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Москва, Моховая, домъ Бенкендорфъ 

между прочими продаются ел'Ьдуюпия книги. 



кмвиеЬьвсМ. Справочная книга для фабрикан- 
товъ. заводчнк. и влад. промышл. завед. Изд. 2-е. 
М. 99 г.. ц. 3 р. 

А^евс^евъ, А. А Воспоминан1Я актера М. 94 г., 
Ц. 1 р. 

кмьб9ШЪч И. День да ночь. Эпизоды изъ жизни 
одноЯ челов-Ьческой группы. Спб. 94 г., 1 р. 60 к. 

Альбовъ, И. и Барамцевячъ. Вавилонская башня. 
Истор1я возникновен1я, оуществован1я и падеше 
одного фантастическаго общ. Ром. въ 2-хъ част, 
съ 20 рис. М. 86 г., ц. 2 р. 

Альбовъ, И. Н. Тайна Мамаева. Романт. истор1я. 
М. 1900 г. 1 р. 

Аии». Руководство для установщиковъ электри- 
ческаго осв^щенЫ. Съ рисун. и таб., изд. 2-е 
дополи. М. 97 г., ц. 1 р. 50 к. 

Ауербахъ. Три единственныя дочери. Пов. М. 
99 г., ц. 1 р. 

Ауврбахъ, Б. Собр. соч 6 т ц. 6 р. 

— Т. 1. 2, 3 Дача на Рейн*. Ром печ. нов. 
изд » ц. 4 р 

— Т. 4 Вальфридъ. Ром. М. 901 г., ц. 1 р. 50 к. 

— Т. 5. На высогЬ. Ром. М. 901 г., ц 1 р 50 к 
—'Т. 6. Деревенсше разсказы. М, 902 г., ц. 

1 р. 25 к. 

Баранцввичъ. ЛЬсъ. Съ рисунками. М. 99 г., 
ц. 40 к. 

— Уголокъ души. 40 разсказовъ Сармата. М. 
900 г., ц. 1 р. 

— Птица небесная, Ц- 1 Р- 

Беллами. Вудущ1й в-Ькъ (Череаъ сто л-Ьтъ). Ром. 
перев. съ англ. М. 1900 г , ц. 75 к. 

Борись, Робертъ. Стнхотв. въ перев. русскихъ 
поэтовъ съ б1ографическомъ очеркомъ и портрет. 
М. 97 г , ц. 40 к. 

Бреть-Гартъ. Калифорнскхе разсказы. Разсказы, 
очерки н легенды. Пзд. 4-е. М. 1900 г., ц. 1 р. 

Бульверъ, Э. Кола - де - Р1ензн. Последи римск. 
трибун. Истор. ром. М. 99 г, ц. 1 р. 

Бурже, П. Вторая любовь М. 98 г. ц. 50 к. 

— Голубая герцогиня. Ром. М. 99 г., ц. 1 р. 
25 к. 

Быстреиянъ, В. Житейск!я были. Изд. 2-е М. 
98 г , ц. 1 р. 25 к. 

Гартвягъ. Тропическ1й М1ръ. Съ рисун. ц 2 р. 
50 к. 

Гельдъ, Адольфъ. Фабрика и ремесло. Пер. Спас- 
скаго. М. 96 г , ц. 25 к. 

Гоппе-Зейдяеръ. Физ10Логическая хнм!я. Пере- 
водъ Булыгиисиаго. М. 78—82 г. 3 тома, ц. 1 р. 25 к 

Гребенка, Е. П. Чайковсюй. Ром. М. 1900 г, ц. 
30 к. 

— Докторъ. Ром. 1900 г., ц. 35 к 

Гриивудъ. Подлинная нсторхя маленькаго обор- 
выша. Переводъ Марко - Вовчокъ. Изд. 2-е, 
ц 1 р. 50 к. 

Деиьяновъ. Путеводитель по ВолгЬ. Изд. 5-е. 
Нижн.-Новгор. 99 г., ц. 1 р. 

Дмероиъ, К. Джеромъ. Собран, соч. 

— Томъ I. Впечатл-Ьшя странника. М. 1901 г. 
ц. 85 к. 

— Томъ И. Трое на лодк-Ь. М. 901 г., ц. 90 к. 

— Томъ П1. Пестрые эскизы. М. 901 г.» ц. 85 к. 

— Томъ IV. Изъ пустого въ порожнее. Съ портр. 
М. 901 г.. ц. 1 р. 

— Томъ V. Въ гостяхъ у Н'Ьмцевъ. М. 901 г., 
Ц. 1 Р- 

— Томъ УГ. Театръ. М. 901 г., ц 1 р. 

— Томъ \*11. О разныхъ разностяхъ. М 901 г , 
ц. 1 р. 



— Томъ УП1. Праздныя мысли д'Ьнтяя. М. 
901 г., ц. 1 р. 

— Собрав1е соч. 8 т. М. 901 г., ц. 6 р. 
Дименсъ, Ч. Оливеръ Твистъ. Ром. Полный 

перев , ц. 60 к. 
Додэ. Три разсказа. М 900 г., ц. 25 к. 

— Нума Руместанъ. Ром. М. 902 г., ц. 1 р.. 

— Прежнее и новое счастье. М. 900 г., ц. 30 к. 

— Иаленьк1й челов-Ькъ. Истор1я одяога ре- 
бенка, ц. 1 р. 

Дрояшмиъ, С. Д. Стнхотв. съ записк. автора о 
своей жизни и поэз1и. Изд. 2-е. Спб. 94 г., ц. 1 р. 

Друммоидъ, Генри. Эводющя я прогрессъ чело- 
в'Ька. Перев. съ англ1йскаго Н. А. Иванцова (при- 
ватъ-доцента Московскаго ИМПЕРАТОРСКАГО 
университета). Изд. 2-е. М., ц. 2 р. 25 к. 

Жумъ, В. Какъ мать должна кормить ребенка. 
М. 96 г., ц 50 к. 

Засод|1мск1й П. Легенды: I. Графъ Борегеръ и 
Агнесса Туссенель. П. Нев-Ьдомый страдалецъ. 
Спб. 93 г., ц. 60 к 

— „Гр*хъ*. Романъ. Спб. 94 г., ц. 1 р. 
Золя^ 3. Парижъ Романъ. 94 г., ц. 1 р. 50 к. 
-- Процессъ, съ мн-Ьн. Л. Толстого, ц. 50 к. 

— Римъ. Роман-ь. Спб. 901 г., ц. 1 р. 

— Лурдъ. Романъ. ц. 1 р 25 к. 

— Семья. Романъ. Спб. 900 г., ц. 1 р. 
Зудермаиъ,Г. Счастье въуголк*.— Бой бабочекъ.— 

Родина. М. 98 г., ц. 2 р. 

Зутнеръ, Б. Долой оруж1е!(противъ войны). Ром. 
съ прнлож. о мирной конференц1И 1899 г. Изд. 
2-0 М. 902 г., ц 1р. 

1еримгъ. Объ основаши защиты влад'Ьшя и пе- 
ресмотръ учешя о влад-Ьши. М. 83 г , ц. 1 р. 50 к. 

— Гражданско-правовые казусы безъ р-Ьш. М. 
83 г., ц. 1 р. 50 к 

— Борьба за право. К1евъ. 93 г., ц. 60 к. 
Карамзмиъ. Письма Рус^каго Путешественника. 

М. 900 г., ц. 1 р. 

Карпентвръ. Современная наука. Перев. Л. И. 
Толстого, ц. 15 к. 

Квмтин-Осиовьяиеико. Панъ Халявск1й. М. 99 г.. 
ц. 50 к. 

Кирпячнмковъ А. И. Проф. Диккенсъ, какъ пе- 
дагогъ. Хар. 81 г., ц. 40 к. 

Кнейпъ, С. Мое водол'Ьчен1е. Ц-Ьлебное д-ЬченЕе 
болезней простой горячей и холодной водой. Съ 
14 рисунк. и портр. автора. М. 97 г., ц. 50 к. 

Кожевимковъ, В. А Безц^льный трудъ «Нед'Ь- 
лан1е* или д-Ьло? Изд. 2-е. М 94 г., ц. 20 к. 

Коаыревъ, И. Днемъ и ночью. Типы Замоскво- 
речья. Изд. 2-е М. 96 г., ц. 30 к. 

Иоиспентъ полнцейскаго права, ц. 60 к. 

Коппе, Ф. ДвЪ женщины. М. 96 г., ц. 60 к. 

Кораиъ Магомета. Перев. А. Николаева, съ дополн. 
М. 901 г., ц 2 р. 

Коринфск1й. П1ьсни Сердца. Стих, въ изящн. 
переп. Изд. 2-е. М. 97 г, ц. 1 р. 

Иоринфси!!)^ А. Народная Русь. Сборникъ пов'1^р. 
и пр. М 901 г, ц. 2 р. 50 к. 

Кудашевъ, В. А. О сбереженш почвенной влаги 
при обработке озимыхъ полей. Изд 3-е неправд, 
и дополн. М. 94 г., ц. 80 к. 

Кругловъ А. В Не герои. Очерки и разсказы. 
„Живыя души**. Т. I. М. 95 г ц. 1 р. 

— На чужомъ пол-Ь. Очерк, и разскаа. »Жи- 
выя души". Т. П. 95 г., ц. 1 р. 

— Колыбель русскаго царства. Очеркъ, ц. 50 к 
Л. Н. Въ ожидании коронац!» В1^нчан1е рус- 
скихъ Самодержцевъ, церковн. обрядъ корон, п 
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Комед1я противъ комед1и. 

Комедхя въ 3 д'1^йст вХяхъ. 



ТТРЕДИС;10Й1Е. 



Я всегда былъ ув'Ьренъ, что, выключая дурного журнала, ничто не можетъ быть скучн'Ье 
предислов1я, и конечно, не написалъ-бы его, еслибъ не находилъ за нужное изъяснить въ ко- 
роткнхъ словахъ причины, побудивпия меня сочинить с1ю комедш. 

При первомъ представлен1и комедои „Урокъ кокеткамъ или Липецшя воды", вид'ёлъ я, 
еъ какимъ восторгомъ была она принята публикою; но, несмотря на то, могъ бы я предсказать 
автору, что онъ будетъ им-Ёть непр1ятелей. Мног1е полулитераторы, не понимая или не желая 
понять истиннаго смысла н'Ькоторыхъ м'Ьстъ сей пьесы, воспользовались' удобнымъ сл^'^аемъ 
выст5'пить на литературное поприще, и блеснуть не чужимъ, но (къ несчастш) собственнымъ 
своимъ умомъ; къ нимъ присоединились можетъ быть и гЬ, коимъ не нравилась роль Угарова. 
Тупыя эпиграммы, ироничесшя сатиры, ругательные куплеты посыпались на автора; въ нихъ 
старались уверить публику, чтсг „Липецшя воды** дурная комед1я. Упрямая публика не хогЬла 
пмъ в-Ьрить; старались выдавать гнусную клевету за истину; и сама истина показалась-бы 
клеветою въ ихъ сочинешяхъ. Не держась никакой партш, я слушадгь спокойно странныя суж- 
лешя противниковъ сей комед1и, находилъ ихъ довольно забавными, р-Ьдко спорилъ, потому 
что невозможно спорить съ гЬми, которые вместо доказательствъ, прочитаютъ какую-нибудь 
жалк^то эпиграмму, или цропоютъ ругательные куплетцы; но находя много комическаго въ 
семъ литературномъ ополченш противъ „Липецкихъ водъ" и здраваго смысла, р'Ьпгался напи- 
сать комедпо^ въ коей могъ бы пом'Ьстить мое мн'Ьнхе о новой пьесЬ, и н^Ьсколько забавныхъ 
сценъ, которыхъ я былъ очевиднымъ свид1^телемъ. 

Правда глаза колетъ. Я долженъ былъ ожидать, что враги „Лнпецкихъ водъ" сд-Ёлаются 
н моими; твердо р'Ьшивпшсь молчать и не отв'Ьчать ни на как1я критики, я не сказалъ бы 
ни слова о ммьнш какого-то поотороиняго, напечатанное въ 4в-мъ номер* „Сына Отечества**, 
еслибъ не было въ немъ ничего, кромЪ ругательствъ; но сочинитель сей жалкой статьи назы- 
ваетъ меня представителемъ, и, какъ кажется, хочетъ дать почувствовать, что я есть не что 
иное, какъ оруд1е, употребленное другимъ; что черезъ меня д'Ьлаетъ кто-то другой какое-то 
торжественное отречен1е: однимъ словомъ, г. посторонтй хочетъ сд'Ьлать и меня постороннимъ 
во всемъ, что касается до моей комедш. 

Для изб'Ьжашя всЬхъ пустыхъ толковъ, я не скрывалъ своего имени, и теперь снова 
повторяю, что вся комед1я, не исключая перваго явлешя во второмъ д'Ьйств1и, написана однимъ 
мною; но что усп'Ьхъ ея приписываю я монЪе себ-Ь, ч'Ьмъ прекрасной игр* актеровъ; что, сочиняя 
мою комедш, я им'Ьлъ въ виду одну истину, не помышляя ни о какихъ трактатахъ и капитуля- 
цгялъ, и что прошу всЬхъ господъ постороннихь и не постороннихъ, печатая подобныя клеветы, не 
забывать подписывать своего имени. Впрочемъ сочинитель сей статьи поступилъ еще довольно 
милостиво, называя меня представителемъ другого автора, онъ не отрицаетъ по крайней м-Ьр* 
моего существовашя; а есть тате догадливые люди, которые ув-Ьряютъ, что не только я, но 
даже и моя фамил1я вымышлена. Сов-Ьтую симъ недов'Ьрчивымъ господамъ заглянуть въ дво- 
рянскую родословную книгу, и если они умФютъ читать по-русски, то найдуть въ ней неоспо- 
римое доказательство, что на этотъ разъ были они черезчуръ уже догадливы. 
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ДЪЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА: 

Графнвя Болеслазова, богатая вдова. Г-ака Ежова б. 

^,°Фья . ^ I ея племянницы ({;^« В<ур<^ьееа. 

Княгиня Зар-Ьщсая, молодая вдова ' хг-ола Валберхоеа о. 

Князь Тюльпановъ Г. Выичшнъ, 

Графъ Фольгинъ, племянникъ его • Г. Сосницкгй, 

Изборск1й Г. Брянскхй. 

Эрастовъ, сочинитель Г. Рамазановъ. 

Даша, служанка Г-жа Асеикова. 

ЛЪйствхе происходить въ загородномъ дом*, близъ Петербурга. 



ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



Театръ представляеть комнату; сквозь окно виденъ 
садъ. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Княгиня (оканчиваетъ передъ зерксиомъ свой 
тусиетъ); Софья (сидитъ подлть нея) и Д а ш а. 

Княгиня. Какъ я бледна, какой у меня 
усталый видь! (Софыь). Не правда-ли, ша сЬёгд? 

Даша. Вы нынче очень рано изволили 
встать, сударыня. 

Княгиня. И сверхъ того большую часть 
ночи не могла заснуть. 

Софья. Отчего же? Разв'1^ васъ что-нибудь 
безпокоило? 

Княгиня. Вчерашняя пьеса. 

Софья. Она не выходить у вась изь го- 
ловы. 

Княгиня. Да!— Несносная комед1я! 

Софья. Несносная! Вы кажется прежде ее 
хвалили. 

Княгиня. Такь зло, и что еще досадн'Ье, 
съ такимь умомъ нападать на б'Ьдныхь жен- 
щинь. Насъ бранить и мы-же должны нахо- 
дить это прекраснымь. 

Софья. Мн'Ь кажется, княгиня, что авторь 
хот'Ьлъ осм'Ьять одн'Ьхъ кокетокь. 

Княгиня. То-есть т^хь, который желаютъ 
нравиться не одному, а многимь. Признайся- 
же, милая, что вь этомь смысл'ё мы всЬ не- 
много кокетки. 

Софья. ВсЬ! Вь этомь я не согласна. 

Княгиня. Да, всЬ, не исключая и тебя, сь 
тою только разницею, что одн'Ь употребляють 
для этого способы совершенно невинные, а 
другая позабывають всЬ приличностн и жерт- 
вуютъ всЬмь, добрымь именемь, мн-Ьшемь 
св'Ёта и даже спокойств1емь, для того, чтобь 
вскружить голову мужчин-Ь, кь которому ОН'Ь 
ничего не чувствують. 

Софья. Поэтому вы находите, что харак- 
теръ кокетки... 

Княгиня. Изображенъ сь такимь совер- 
шенствомь, что всякая женщина должна хоть 
немного вь немь себя узнать. 

Софья. Какь хотите, княгиня, а я первая 
не нахожу вь немь никагого сходства сь собой. 

Даша (кня%ин1ь). Позвольте вась стросить, 
сударыня, что это за чудная комед1я, обь ней 
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только и говорять, ВС* ее ругають. Вы назы- 
ваете ее несносною, а тетушка ваша графиня 
лишь только Обь ней вспомнить, то и начнет- 
ся истерика; князь Тюльпановь, который пр1- 
"Ьхаль сегодня ч'Ьмь-св'Ьть на нашу дачу, толь- 
ко и д'Ьлаеть, что бранить комедш, сочините- 
ля, и даже гЬхъ, которымь она нравится. 

Княгиня. О! что касается до князя и те* 
тушки, то они им-Ьють полное право на нее. 
гн-Ьваться. Стол-Ьтихй волокита и неутомимая 
бостонистка какь будто на заказь сь нихъ 
списаны. 

Софья. Я не понимаю, отчего видите вы. 
везд* сходство, котораго я никакь не могу; 
приметить. 

Княгиня. Скажи лучше, что не хочешь,- ,^ 
Знаешь ли, та сЬёгв, что мн* всего досаднее, .^,, 
для чего я не авторь. ■ ,1^^^ 

Софья. Воть странное желаше! '^ ,] 

Княгиня. Какь прим-Ьтно, что сочиняютй^^я 
мужчины, что партерь наполненъ мужчинамщ., 
везд'Ь нападають на б'Ьдныхь женщинь, и все^:.^' 
гда сь восхищешемь апплодирують каждом|(''Р 
острому словцу, сказанному на счеть нашеЛ ^^' 
пола. «'^^ 

Софья. Ну, что-же, если бы вы были сочо^"^ 
нителемь? 

Княгиня. Что! О, я отомстила бы муж 
намь, я доказала бы имь, что они гораздо 
л-Ье нась заслуживають быть выведены 
сцену, что вь десяти женщинахь едва ли ее ^ 
одна кокетка, когда вь такомь же числ* мул*''®•^е^ 
чинь в-Ьрно н'Ьть ни одного, который бы про^^нь 
пу стиль случай обмануть неопытную жешщш| ш 11 
или хвалить ее вь глаза, а заочно надь нвщ^^с] 
см-Ьяться. >др; 

Софья. Неужели мужчины такь злы? 

Княгиня. Ты ихь еще не знаешь, милая-^толп 
(Задумывается). Да! да! прекрасно, чего же лу^-гавор 
ше, попросимь Эрастова, онь сочинитель I 
в'Ьрно не откажется быть нашимь защнтш* л^то 
комь, или, лучше сказать, мстнтелемь всеМ^'ягъ. 
пола нашего. ^^ы. 

Даша. О! в'Ьрно не откажется, сударыня! л^Зфац 
еще не видала такого охотника писать; когд|^(, 
вы слушать его не хотите, то онь поймаете п„зу 
меня, да ужь читаеть, читаеть, такь что раз| лз^^^ ^ 
два усп'Ьешь выспаться. :а1ь $( 

Софья. Вы думаете, что комедш такь леР'^за.нк 




ко написать. 



•^1 



так 



Княгиня. Конечно трудно; да какь же шш пь гй 
че отомстить мужчинамь. Назваше ужь гото;*'ь^у,, 
во,— чтускай напншеть онь вмЬсто урока кокет 
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амъ, урокъ в-Ьтренникамъ; въ оригиналахъ 
Еъ, кажется, не будетъ им-Ьпль недостатка. 
I" о ф ь я. Вы не шутя намерены просить его? 
Княгиня. Напротивъ, очень серьезно. Я 
очу, чтобъ онъ вывелъ на сцену молодого 
Утренника, который боготворить каждую жен- 
щну и не любить никого, клянется въ посто- 
вств* поутру одной, а въ вечеру другой, лю- 
йтъ одного себя, хвалить одного себя, счита- 
ть узкшымъ одного себя и см'Ьется надъ всЬ- 
я. вьжлючая тЁхъ, которые ему подражаютъ 
ан которымъ онъ самъ подражать старается. 
Софья. Вы пугаете меня, княгиня.— Неуже- 
т есть между мужчинами... 
Княгиня. Таше любезные, милые в'Ьтрен- 
аки? О, чрезвычайно много. Вотъ, наприм'Ьръ, 
дйнъ молодой челов'Ёкъ, — ты знаешь его, очень 
*^еп1ь,— какъ дв-Ь капли воды похожъ на мое 
^/фажеше, и Эрастовъ, если будетъ писать 
-131У комедш, не найдетъ в-Ьрпо лучшаго ори- 
шнала для роли своего в-Ьтренника. 
и ф ь я. Кто же? Я, право, не знаю! 
Княгиня. Б'Ьдненькая! и ты не можешь 
тгадать. Племяннкъ князя Тюльпанова. 
'офья. Графъ Фольгинъ? 
Княгиня, точно. 

' офья. Вы шутите. Онъ в'Ьтренъ, это прав- 
д но не способенъ быть обманшлкомъ. 
Княгиня. Ты это думаешь? 
• офья. Онъ искренно меня любить. 
Княгиня. Искренно любить— графъ Фоль- 
Т[ъ: ха, ха, ха! Ахъ! та сЬёге, очень видно, 
п» ты еще не жила въ свЪт'Ь. 
' ^Фья. Почему-жъ кажется вамъ это нев'Ь- 
:-шымъ? Я не им-Ью никакой причины со- 
«йватъся въ его искренности. 
Ьнягиня. О, конечно! Странно только, что 
7^. несмотря на свою искреннюю любовь 
а трб^ старается меня ув-Ьрить въ томъ же; 
:маетъ куры тетушк-Ь, и волочится даже... 
14ша. За мною. Да почему-жъ и не такъ, 
кзрыня, вЪдь и я также женщина. 

«фья. Это лишь в-Ьтренность. Я ув-Ьрена, 
г графъ любить одну меня. 
Ьягиня. Или можетъ быть богатое при- 
а»^ которое тетушка даетъ за тобою, 
'^'фь я. Княгиня! это уже обидно. 
ьаягиня. Не сердись, милая, — онъ точно 
"ные любить тебя, какъ меня, какъ твою 
^'[гушку. какъ всЬхъ женщинъ. Ему надобно 
ш«>е приданое, чтобъ заплатить свои долги. 
ша сопвше, какъ бы я была рада^ еслибъ 
гио его. женился на теб* Изборсшй. 
|*фья. У васъ нынче все таюя странности... 
ьнягиня* Ты была бы съ нимъ гораздо 
ветлнв'Ье, ч'Ьмъ съ этимъ графомъ Фольги- 
^«ъ. Воть уже другой годъ, какъ Изборск1й 
•'« любить. 
фья. Другой годъ! Съ чего вы взяли — 
никогда не говорилъ мн* ничего похожаго 

Цнягиня. Это-то и доказываетъ, что онъ 
10 тебя любить. Непритворно влюбленные 

1а застЬнчивы. Но сколько есть другихъ 

• кювъ показьшать свою любовь. Изборсгай 
рть г»езпрестанно случая быть вм'Ьст'Ь съ 

'К»: одинъ ласковый взглядъ— и онъ счаст- 
: ^то написано на лиц-Ь его. Пов-Ёрь мн-Ь, 
итлхъ случаяхъ женщины никогда но оши- 
г^*"»- Я ув15рена, что И.зборскгй любить тебя 
7^ же пламенно, такъ же страстно, какъ Ма- 

рАдель любилъ свою Матильду. 

"фья. Еслибъ это была и правда, то со- 



Княгиня. Что графъ бол'Ье достоинъ люб- 
ви, ч-Ьмъ Изборск1й. О! въ этомъ я никогда не 
соглашусь съ тобою. 

Софья. Онъ такъ холоденъ, такъ скученъ. 

Княгиня. Это одна застЬнчивость. 

Софья. Я согласна, что онъ очень добръ, 
скроменъ— им'Ьетъ можетъ быть познан1я,-- и 
когда бываеть зд'Ьсь одинъ, то я нахожу его 
даже любезнымъ,— все это правда, но когда онъ 
и графъ вмЪстЬ, то согласитесь, княгиня, что 
онъ д-Ьлается тогда совсЬмъ незам-Ьтнымъ. 

К н я г и н я. Не удивительно, — одинъ кричитъ 
о своихъ достоинствахъ, а другой скрываетъ 
ихъ. 

Софья. Что графъ уменъ, очень уменъ, въ 
этомъ, думаю, и вы должны признаться. 

Княгиня. Несмотря на то, что онъ самъ 
въ этомъ клянется безпрестанно, я осм'Ьли- 
ваюсь ему не верить. Онъ, какъ говорится, на- 
терть чужимъ умомъ; выучилъ наизусть кучу 
каламбуровъ, насм'Ьшекъ, острыхъ словъ, ком- 
плиментовъ, и бол'Ье ничего. 

Софья. Извините княгиня! онъ очень лю- 
бить литератл)у и знаетъ почти всЬхъ изв-Ьст- 
ныхъ писателей. 

Княгиня. По именамъ— можетъ быть; для 
этого нужна только одна память. Послушай, 
ну если я докажу теб-Ь точно на самомъ д'Ьл'Ь, 
что Изборсшй гораздо его умн'Ье и любезн'Ье, 
и что графъ любить не тебя, а твое богатство. 

Софья. Если вы мн-Ь докажете... Но это не- 
возможно! 

Княгиня. Первое совсЬмъ не трудно,— 
Изборсшй и графъ сегодня зд-Ёсь будутъ —на- 
добно только завести разговоръ, въ которомъ 
ему нельзя было бы блеснуть чужимъ умомъ. 
Воть, наприм'Ьръ, о вчерашней комед1и— я ув-Ь- 
рена, что ты, несмотря на свое предуб'Ьжде- 
н1е, будешь со мною согласна. 

Даша. Сюда идутъ графиня и князь Тюль- 
пановъ. Они кажется съ больпшмъ жаромъ о 
чемъ-то разсуждаютъ. 

Княгиня. В'Ьрно о твоей свадьб*. Я только 
знаю, что князь пр1'Ьхалъ къ вамъ такъ рано 
для того, чтобъ переговорить объ этомъ съ 
графинею. 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

Тъ-ЖЕ, ГРАФИНЯ и князь. 

Графиня (вполюмса князю). Да князь, 
это будетъ кончено завтра или даже сегодня, 
но теперь ни слова (Уводя Софью и княгиню). 
А, ты зд'Ьсь, Сонюшка! Ну что же вы зд'Ьсь 
д-Ьлаете, время прекрасное— вамъ бы надобно 
прохаживаться, гулять, р-Ьзвиться... Я, право, 
думала, что вы давно уже весь садъ об'Ьгали. 
Ба! Сонюшка, ты еще не совсЬмъ од'Ьта; пойди, 
кончи твой туалетъ. 

Князь (цпауя руку Софьи). Вы В'Ьрно, суда- 
рыня, остались дома для того, чтобъ не заста- 
вить красн-Ьть б'Ьдныя розы, который, увидя 
васъ, должны оть стыда завянуть. 

Княгиня. Браво, князь! вы безц1Ьнный че- 
лов'Ькъ для комплиментовъ, — какая игривость 
воображен1я: розы, которыя красн-Ьють оть 
стыда— какъ это замысловато! Откуда берете 
вы так1я п1итцчесшя выражения? 

Князь. Глядя на васъ, сударыня, можно ли 
говорить ипаче, какъ языкомъ сердца (Взгля- 
нуть на зеркало). Граши, какъ видно, только что 
окончили свой туалетъ. 
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Княгиня. Н'ЬтЪ; грашя эанималвсь со- 
всЬмъ другюгь. Мы сочиняли комед1ю. 

Графиня. Комедио! Что вы ато? Да знаете 
ли, что для меня разбойники лучше, ч-Ёмъ со- 
чинители комедий,— они хоть полиши боятся, 
а на эти проклятый комедш и суда не най- 
дешь. Ужъ ати авторы такую взяли волю, что 
съ ними и житья н^тъ. Сиди все дома, да не 
сжЬй никуда носу показать, а не то того и 
гляди, что упрячуть тебя въ какую-нибудь ко- 
медио. И кто выдумалъ писать эти комедш — 
и аатЬмь играють ати комедш— и что толку 
въ атихъ комед1яхъ! Уфъ! какъ вспомню, то у 
меня духъ такъ и захватить. (Сидится). 

Князь. Не ттодио ли вамъ воды, сударыня? 

Графиня. Н'Ьтъ, теперь ничего,— а вчерась 
ухъ подлинно, еслибъ не гофмансшя капли, то 
не знаю, чтобъ со мною сд-Ьлалось. Скажите 
сами, батюпша, вывести на сцену почтенную 
даму, которая любить играть въ бостонъ, бра- 
нить матодыхъ людей, когда они дурачатся, 
и заставить весь цартеръ надъ ней см'Ьяться, — 
ну на что это похоже? 

Князь. Это верхъ нев-Ьжества! 

Княгиня. Да зач-Ьмъ берете вы это на 
свой счеть, тетушка? Мало ли есть охотницъ 
играть въ бостонъ и браниться. 

Графиня. I^ матушка, да я рада бы не 
брать это на свой счеть, да по неволе возь- 
мешь, когда стануть на тебя пальцами ука- 
зывать. 

Княгиня. Будто вы не знаете, какъ золь 
св-Ьтъ; авторъ, можеть быть, и душой не ви- 
новать. Пов'Ьрьте, графиня, что тоть, кто ска- 
жеть вамъ, что авторъ им'Ьлъ нам^рен1е пред- 
ставить васъ въ своей комед!и, желаетъ зло 
одному еыу, и можеть быть пойдеть оть васъ 
уверять въ томъ же самомъ десять другихъ 
дамъ, которыхъ и имена даже не знакомы со- 
чинителю. 

Князь. Вы изволите защищать автора вче- 
рашней комедш, сударыня; но позватьте вамъ 
зам'Ьтнть, что онъ, какъ по всему видно, ни- 
когда не читывалъ не только Овид1ева искус- 
ства любить, но даже и ни одного хорошаго 
любовваго романа. 

Княгиня. Быть можеть. 

Князь. Онъ научился бы изъ нихъ, какъ 
мы должны боготворить и уважать богинь сер- 
депъ нашихъ узналъ бы, что главнейшая обя- 
занность му жчнвъ состоить въ безпрестанномъ 
елуженш прелестному полу, что челов-^къ н*- 
которыхъ лЬтъ можеть влюбляться, не будучи 
смЪпшымъ, можеть любить, обожать, томиться, 
умирать оть восторговъ, ц-Ёлуя прекрасную 
ручку. (Хочевп шттловать руку тяшшы). Мо- 
жеть... 

Княгиня. Безъ доказательствъ, князь. Вы 
не дали ывЪ окончить, тетушка. Наша комед1я 
будеть совершенно вопреки вчерапгаей. Мы хо- 
тнмъ доказать, что надъ мужчинами можно 
такъ же смеяться, какъ они смеются надъ 
женщиназш. 

Графиня. Вопреки!— О! это другое дЬло: н 
если только можно хорошенько разбранить не- 
сносную пьесу, то пишите противъ нея все: ко- 
медш, трагедш, оперы и даже драмы. 

Князь. И даже драмы! Прекрасно, суда- 
рыня, прекрасно: У меня есть пр1ятель, уди- 
вительный челов^къ для драмъ; ему написать 
драз^у въ пяти дМств1яхъ то же, что вамъ 
сыграть пулю въ бостонъ. Если угодно, я по- 
проп1у его, и вы найдете въ его драм-Ь все: же- 
стокихъ отцовъ, несчастныхъ любовниковъ. 



слезы, вздохи, страхи, ужасы и даже, если на- 
добно, разбойника. 

Княгиня. II, князь! на что намъ всю эт>' 
сваточь — в'Ьль надобно только разругать вче- 
рашнюю комедио. 

Князь. За атимъ д-Ьло не станеть: онъ раз- 
бранить ее безъ милосерд1я; выведеть даже 
на сцену самого автора и заставить его пла- 
кать и вздыхать оть перваго явлешя до по- 

СЛ'ЁДНЯГО. 

Княгиня. Зач^мъ-же мешать невинньгхъ 
съ виноватыми — что сделали намъ бедные 
зрители? 

Графиня. Что сдЬлали? А разв* они не 
апплодировали? Разв'Ь не вызывали автора? ГГо- 
д^ломъ имъ. Да, князь, надобно путемъ ихъ 
проучить, заказывайте см^ю драму. 

Княгиня. И, графиня! пускай себ-Ь князь 
плачеть и з-Ьваеть сколько ему угодно, а мы 
будемъ см'Ьяться, я для того попроснмъ Эра- 
стова написать наэсь комедио. 

Графиня. И въ самомъ д^тЬ: в-Ьдь онъ 
сочинитель. 



ЯВЛЕНШ ТРЕТЬЕ. 
Тъ-ЖЕ и Эрастов ъ- 

Княгиня. Какъ вы кстати пр1'Ьхали, мы 
сейчасъ татько о васъ говорили. 

Эрастов ъ. Я только что изъ города. Не- 
далеко отсюда обогнать я Изборскаго и графа 
Фольгина- они сейчасъ здЬсь будуть. 

Княгиня. Мы им^мъ до васъ просьбу. 

Эрастов ъ. Приказывайте, сударыня. 

Княгиня. Будьте защитникомъ б-Ьдныхъ 
женщинъ. 

Графиня. Вступитесь за дамъ, который 
любить играть въ бостонъ и хЬлать наставле- 

ШЯ МОЛОДЫ24Ъ ЛЮДЯМЪ. 

Князь, у в-Ьрьте публику, что не одни толь- 
ко тЬ, которыхъ должно еще водить на помо- 
чахъ, могутъ любить и нравиться прекрасному 
полу. 

Эрастовъ (кжяттп). Изъяснитесь, суда- 
рыня, я, право, не понимаю. 

Княгиня. Вы внд&ш вчерашнюю пьесу? 

Эрастовъ. ВндЬдъ, сударыня. 

Княгиня. Мы также были въ театр-К. Намъ 
всЬмъ досадно, что господа сочинители напа- 
даютъ всегда на женщинъ, несмотря на то, что 
можно было-бы найти много кой чего смеш- 
ного и въ мужчннахъ— и для того намерены 
просить васъ написать комедио* гдЬ вместо 
кокетки, былъ-бы выведенъ какой-нибудь в-Ьт- 
ренннкъ, который, желая обманывать всЪхъ 
женщинъ, былъ-бы самъ обмануть. 

Эрастовъ, Написать комедио— вы шутите, 
княгиня: какъ осм^титься взять на себя такую 
обязанность, когда у насъ завелись свои Моль- 
еры -свои неподражаемый комедш. 

Княгиня. Про какихъ Мольеровъ вы го- 
ворите? 

Эрастовъ. По крайней м^р'Ьч такъ угодно 
многимъ величать автора вчерашней пьесы. 

Княгиня. ТЬмъ лучше: вы докажете, что 
можно не только сравниться съ этой неподра- 
жаемой комед1ей, но даже превзойти ее. 

Эрастовъ. Конечно, сударыня, можно на- 
деяться безъ дальняго самолюб1я написать ко- 
мед1ю, которая не будеть нмЪть по крайней 
м^р-Ь слишкомъ разнтельныхъ недостатковъ 
вчерашней пьесьг, но для этого надобно, чтобъ 
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Г»ольшая часть нашей публики им-Ёла бол^е 
вкуса, бол'Ье истиннаго понятая о всемъ изящ- 
номъ — н для того позвольте мн-Ь не выполнить 
вашего желашя. 

Графиня. Что это, батюшка! Не хотите-ли 
вы отказаться? 

Эрастов ъ. Я право, графиня, не могу ни- 
какъ об'Ьщать. 

Графиня. Если вы сейчасъ не согласи- 
тесЬу то пр1ятель князя напишетъ для насъ 
драму. 

Княгиня. И мы заставимъ васъ прочесть 
ее съ начала до конца. 

Э р а с т о в ъ. До конца! Сжальтесь, княгиня! 
Я на все согласенъ. 

Княгиня. У меня есть на прим-Ьт-Ь пре- 
красный оригиналъ для вашего вертопраха. 

Эрастов ъ. Объ этомъ я не забочусь. Я 
живу въ хорошемъ обществ'Ь, сударыня; но 
интрига, планъ, завязка?... 

Княгиня. Постойте... Да, да! Я думаю, мн* 
удастся дать вамъ сюжетъ. Вамъ надобно бу- 
детъ только слушать и прим-Ьчать. 

Графиня. Послушайте, князь, время пре- 
красное, пойдемте теперь въ садъ— тамъ въ 
бесЬдкЬ можемъ мы покуда до гостей сыграть 
н-Ьсколько королей въ пикетъ.— Дашенька! 

Даша. Что вамъ угодно, графиня? 

Графиня. Если кто къ намъ прхЪдетъ, то 
скажи, что мы въ саду. Пойдемте, князь. (По- 
даетъ руку князю). А ты что, племянница? 

Княгиня, я сейчасъ за вами буду. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Княгиня, Эрастовъ и Даша. 

Княгиня. Дашенька, принеси мою шляпку. 
(Даша уходить). 

Эрастовъ. Позвольте мн'Ь предложить 
вамъ мою руку. 

Княгиня. Могу ли я отказать вамъ— вы 
вооружаете ее для защищешя пола нашего. 
Я осталась съ вами одна для того, чтобъ изъ- 
яснить въ двухъ словахъ, въ чемъ состоять 
долженъ сюжетъ вашей комед1и. 

Эрастовъ. Сд'Ьлайте милость, сударыня. 

Княгиня. Догадываетесь ли, кто долженъ 
быть оригиналомъ вашего моднаго в'Ьтрённика. 

Эрастовъ. О! сударыня, ихъ такъ много, 
н они такъ сходны между собою... 

Княгиня. Наприм'Ьръ графъ Фольгинъ. 

Эрастовъ. Женихъ Софьи? 

Княгиня. Вотъ этого-то именно я и желаю, 
чтобъ вы пом'Ьстили его въ своей комедои. По- 
слушайте, я хочу открыть глаза Софь* и до- 
казать ей, что графъ ничтожный, пустой в'Ьт- 
ренникъ, и женится не на ней, а на ея богат- 
ств*. Теперь, я думаю, вы меня понимаете. 
Вамъ должно будетъ только слушать и при- 
м-Ьчать, чтобъ сочинить планъ вашей комед1И. 
Можетъ быть сегодня же доберетесь вы и до 
развязки. 

Даша (принося пияпку). Извольте, суда- 
рыня. 

К н я г и н я. Пойдемте,— дорогою разскажу я 
подробнее, что вамъ надобно будетъ д-Ьлать. 



ЯВЛЕНШ ПЯТОЕ. 

Даша (одна), 

Мн'Ь изъ ума нейдетъ вчерашняя комед1я; 
всЬ объ ней говорятъ: одни бранятъ, друпе 
хвалятъ. Какъ бы я желала ее посмотр'Ьть. 
Барышня сказывала, что въ ней есть также 
горничная д'Ьвушка, которая очень похожа на 
меня, и будто мнопе говорили, что она слиш- 
комъ умна для служанки! Каше смешные эти 
господа: думаютъ, что теперь так1я-же глупыя 
горничныя, какъ лЬтъ сто назадъ. Нынче ум- 
ной горничной стоить только лучше прход'Ьть- 
ся, да пооткрыть побольше плечч, такъ она 
право иную графиню перещеголяетъ. 



?; 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Даша, графъ и Изворск1й. 

Графъ. Ахъ, топ сЬет, какъ я измученъ, 
какъ усталъ! По чести, мн1> должно было-бы 
никуда не вы-Ьзжать изъ дому. Несносная мо- 
стовая! 

Изборск1й. Мы кажется довольно спо- 
койно "Ьхали. 

Графъ. Правда, коляска моя не тряска, а 
со всЬмъ тЪмъ... А! Дашенька, ты зд-Ьсь, ду- 
шенька! 

а ш а. Здравствуйте, сударь, 
рафъ. Ты зд'Ьсь одна, малютка? 

Даша. Барышня еще од-Ьвается, а графиня 
съ вашимъ дядюшкою и княгинею пошла въ 
садъ. 

Графъ. Скажи пожалуйста, Дашенька, от- 
чего ты каждый день д-Ьлаешься мил'Ье? 

Д а ша. И приказала васъ просить туда-же. 

Графъ. Изборсшй, видалъ-ли^ты гд1Ь-нибудь 
такую миленькую субреточку? 

да ш а. Вы, сударь, какъ кажется, не очень 
сп-Ьшите увид'Ьться съ барышнею. 

Графъ. Мы усп'Ьемъ еще насмотреться 
другъ на друга. (Беремъ ее за руку). Послушай, 
миленькая! 

Даша. Я сударь, слушаю не руками. Сту- 
пайте въ садъ, графиня васъ дожидается. 

Графъ. Э, Дашенька! оставь свою с1ятель- 
ную барыню— кому придетъ въ голову думать 
объ ней, говоря съ такой хорошенькой, пре- 
лестной служаночкою. 

Даша. И, графъ! вы ужъ мн'Ь наскучили,— 
все одно, да одно. Оставайтесь-же зд'Ьсь, а я 
пойду сказать барын-Ь, что вы прх-Ьхали. ГУло- 
дитъ). 



ЯВЛЕНГЕ СЕДЬМОЕ. 
Графъ и Изворскхй. 

Графъ (подойдя къ зеркалу). Ахъ, Боже мой! 
какое у меня измятое лицо. Я не похожъ на 
самого себя. 

Изборск1й. Удивительно ли! Ты вчерась 
до четырехъ часовъ пробылъ у барона. 

Графъ. Да неужели я долженъ былъ сде- 
лать то же, что ты — уЬхать въ одиннадцать 
часовъ! Фи, топ сЬег! это уже слишкомъ по- 
м-Ьщански. 

Изборск1й. Какъ хочешь, графъ, я не 
могу никакъ пр1учить себя танцевать или си- 
д-Ьть всю ночь за ломбернымъ столикомъ, а 
потомъ спать до самаго об-Ьда. 
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Г р а ф ъ. О! теб* нужно еще ко многому пр1- 
учить себя. Кто хочетъ жить въ св-ЬгЬ, тотъ 
долженъ всячески приноравливаться къ образу 
жизни, къ тону, принятому во всЬхъ обще- 
ствахъ. Вотъ, наприм'Ьръ, ты никакъ не мо- 
жешь отвыкнуть отъ своей смЬпшой засгЬн- 
чивости. Вчерась ты почти не м1&шался ни 
разу въ обпцй разговоръ. 

Изборск1й. Виноватъ-ли я, что не могу 
подобно теб* разсуждать съ систематическою 
точност1ю, въ какихъ случаяхъ и какимъ об- 
разомъ такой-то мизеръ можно вьгаграть, или 
съ такою-то игрою поставить ремизъ, отчего 
въ крепсЬ гораздо выгодн-Ье кричать банке, 
ч-Ьмъ д-Ьлать самому предложеше. 

Г р а ф ъ. Положимъ, что, не будучи игрокомъ, 
ты не можешь судить объ игр*, но вчерась у 
барона были сочинители, ученые, — они гово- 
рили о литератур'Ь. 

Изборск1й. Я слушалъ ихъ. 

Графъ. А самъ не говорить ничего. 

Изборск1й. Они разсуждали о сочине- 
шяхъ, которыя изв-Ёстны мнЬ по одному только 
назван1ю. 

Графъ. Какая нужда! Ты также могъ-бы 
д'Ьлать свои сужден1я: сказать, наприм1Ьръ, что 
слогъ такого-то автора тяжелъ, непрштенъ; 
завести споръ, и еслибъ не могъ доказать 
своему противнику, то заставилъ-бы по край- 
ней м-Ёр-Ь думать другихъ, что ты не меньше 
его имеешь познан1й, потому что споришь и 
не хочешь съ нимъ согласиться. 

Изборск1й. Поэтому, графъ, ты полагаешь, 
что наглость и страсть спорить о томъ, что 
для насъ неизв'Ьстно, или чего не понимаемъ, 
гораздо приличн-Ье для молодого челов-Ька, 
чЪмъ в-Ьжливость, скромность... 

Графъ. Скромность, скромность! Фи, тпоп 
сЬег! когда ты уймешься говорить объ этой 
скромности? Нынче одн-Ь только матушки, да 
и то для одной проформы, твердятъ о скром- 
ности своимъ дочкамъ, которыя черезчуръ 
бываютъ ужъ развязны. 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

Т ъ-ж Е и Даша (подходить потихоньку и слу- 
шаешь), 

Даша. Объ чемъ они говорить? 

Графъ. Послушай, Изборсшй, я хочу не- 
прем'Ьнно воспитать тебя и сд^1ать челов-Ь- 
комъ. И такъ в-Ьрь мн1Ь, что изъ всЬхъ сла- 
бостей, самая непростительна>1 есть скром- 
ность. Ты можешь самъ сомн'Ьваться въ сво- 
ихъ достоинствахъ, но не долженъ никогда 
показывать этого: ув'Ёренпость въ само^гь себ-Ь 
должна быть видна во всЬхъ твоихъ поступ- 
кахъ; но бол-Ье всего старайся говорить съ 
похвалою какъ можно чаще о себ'Ь самомъ, и 
какъ можно р-Ьже о другнхъ. 

Даша (еъ сторону). Как1я христ1анск1я по- 
учен1я! 

Изборск1й. Ты позабылъ, графъ, что од- 
нимъ глупцамъ прилично хвалить самимъ се- 
бя—умный челов-Ькъ предоставляеть это всег- 
лругимъ. 

Даша (еъ сторону). Какова эта пилюля. 

Графъ. Вотъ еще одно изъ тЬхъ Д'Ьдов- 
скихъ изъ:Ьтыхъ молью правилъ. Нынче, вся- 
шй, кто им'Ьетъ хотя немного ума, старается 
его показывать, и тотъ только, кто его совер- 
шенно не имЪетъ, молчитъ, или, говоря тво- 



имъ языкомъ, играетъ роль скромнаго чело 
вЪка. 

Йаша. Онъ не худо отд-Ьлывается! 
зборск1й. Но разв-Ь человЪкъ съ не- 
большимъ умомъ можетъ ув-Ьрить других.1>» 
что онъ гораздо умнЬе, ч-Ьмъ есть въ самомъ 
д^л-Ь? 

Графъ. О! очень часто. Я знаю здЪсь мно- 
гихъ. которые, им'Ья отъ природы умъ весыыа. 
посредственный, до того кричали и заставлядш 
кричать своихъ пр1ятелей о необыкновеннолгь 
ихъ разум'Ь, что, наконецъ, всЬ.имъ пов-Ьрили. 
и теперь закидали-бы каменьями всякаго, кто 
осм-Ёлился-бы въ этомъ хотя немного посум- 
питься; но я отбился отъ своего предмета; я 
хотЬлъ теб* открыть въ двухъ словахъ вели- 
кую тайну общежит1я. 

Даша. Послушаемъ, что это за тайна. 

Графъ. Въ большомъ св'ЬтЬ застенчивость 
считается главн'Ьйшимъ порокомъ. Надобно 
обо всемъ говорить съ благородною см'Ьлост1ю. 
д^ать р'Ьзшя суждешя, находить въ чемъ- 
нибудь или все превосходнымъ, или все дур- 
нымъ. Сказавши глупость, не только не крас- 
неть, но поддерживать ее, и даже снова по- 
вторять, если то надобно; быть всегда любеа- 
нымъ съ женщинами, разсуждать съ ними съ 
видомъ глубокомысленнымъ о безд*лицахт>, 
всегда льстить ихъ самолюб1ю, стараться всЬмъ 
кружить головы и никогда не влюбляться 
самому. 

Йаша. Безбожникъ: 
3 б о р с к 1 й. Ты даешь наставлешя, а между 
тЬмъ не выполняешь ихъ. Никогда не влюб- 
ляться! А Софья? 

Графъ. Ну что-же? Разв-Ь это что-нибудь 
доказываетъ? Я хочу на ней жениться. 

Изборск1й. Сл-Ьдственно ты ее любишь? 

Графъ. Да, она довольно милая дЪвушка, 
не слишкомъ остра; не имЪетъ совсЬмъ жи- 
вости, любезности своей двоюродной сестры, 
но за то добра, какъ ягненочекъ. 

Йаша. Негодный! 
зборск1й. И ты можешь говорить такъ 
равнодушно, такъ холодно объ этой прелестной, 
несравненной Софь-Ь! 

Графъ, И, топ сЬег! я давно уже отвыкъ 
отъ этихъ пламенныхъ восторговъ, особливо 
теперь, когда я нам1>ренъ жениться, были-бы 
они очень кстати. Сзотруть аркадсшй пасту- 
шокъ, который таеть отъ восхищетя, смотря 
на томную свою подругу! О! я уморилъ-бы 
со смЪху всЬхъ моихъ знакомыхъ. 

Даша. Туда бы имъ и дорога! 

Графъ. Вхфочемъ Софья им'Ьетъ много 
достоинствъ: она тиха, снисходительна, и ка- 
жется, будеть предоброю женою. 

Даша. Н'Ьтъ, я не могу ужъ бол'Ье слушать. 
Графъ! 

Графъ. А! ты зд1^ь, Дашенька! Ужъ не 
подслушивала-ли ты насъ? 

Даша. Н'Ьтъ, сударь, я сейчасъ только 
взошла. Барышня пошла въ садъ, не утодно- 
ли и вамъ туда же пожаловать? 

Графъ. Пойдемъ, топ сЬег! Прощай, плуто- 
вочка! (Треплетъ ее по гцекп» и отходить сь Из- 
борскимь). 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Даша (одна, смотря имъ вслпдь). 

Хорошъ гусь! П этотъ-то бездушный женит- 
ся на моей барышне. Какая разница между 
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гаэгь и Изборскимъ! Какъ бы я была рада, 
•^.тнбъ кляги1тЪ удалось то, о чемъ она дави- 
ла г овор ила съ барышней. Хоть бы одного 
изъ этихъ модниковъ вывести путемъ на св-ё- 
-Етю воду, можетъ быть тогда-бъ стали имъ 
м^'ньше в-Ьрнть, или они поумн'Ье насъ обма- 
нывали. 



ДЪЙСТВХЕ ВТОРОЕ. 



Те€ппръ представляетъ садовую бесчьдку. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Графъ, князь и ГРАФИНЯ (ихраюшъ еъ 
^к>стон%); Эрастов ъ, Изборскхй, княги- 
ня и Софья, (спдяшъ полукружгемъ). 

Графиня. Вамъ д1^1ать сюры, князь. 
Княгиня. Кстати, Нзборсшй, я еще васъ 
к не спрашивала, были-ли вы вчерась въ те- 

Йзборск1й. Былъ, сударыня. 
Княгиня. Что вы д^'маете о новой ко- 

Цзборск1й. Урокъ кокеткамъ, или Ли- 
срщая воды. 

Гр а ф ъ (шрая вь карты). Спросите лучше, 
Езягння, стоить ли она того, чтобъ объ ней 
тго-нибудь думать. 

Нзборск1й. Какъ, графъ! ты говоришь... 

Г р а ф ъ. Да, я говорю, что она прежалкая 
гьеса. 

Графиня. Да и вы, батюшка, прежалюй 
ггроЕъ! Что вы д-блаете! Ну такъ и есть, у 
аеъ дама самъ третей, а вы бьете бубны. 
Латъ выиграть такую игру! Вы были бы безъ 
лухъ, князь. 

Графъ. Извините, я заговорился. 

Графиня. Прекрасное оправданхе. Да раз- 
1Ь можно говорить, когда играютъ въ бостонъ. 
'}9,ч:Ъмъ м-Ьшаться въ ихъ разговоры. Прокля- 
тая Бомед1я! Восемь выиграны, мой ремизъ 
азять^ а вся бЪда опять отъ нея. 

Графъ. Мы такъ давно ужъ играемъ, что 
т пеня голова начинаетъ кружиться. (Софыь). 
Могу ли васъ просить сыграть за меня н'Ь- 
.-яэлько нгръ. 

Софья. Съ великимъ удовольств1емъ! 

Княгиня (тшю Софыь). Не забудь, что мы 
г^^ворили поутру. Сов'Ьтую теб-Ь зам'Ьчать нашъ 
{*?1Говоръ. (Софья садится па мпсто князя и на- 
шмаетъ играть, а графъ садится па ея м1ьсто). 

Княгиня. Растолкуйте мн-Ь, графъ, что 
зы хотЬля сказать своей жалкой пьесой? 

Графъ. МяЬ кажется, это очень понятно, 
''уларыня. 

Княгиня. И такъ, по вашему мн-Ьнш, вче- 
*»ап1няя комед1я... 

Графъ. Плоска, суха, несносна, ск>^чна до 
^••^жпнечности. 

П а 6 о р с к 1 й. Ты шутишь, графъ. 

Графъ. Надобно нм-Ьть ангельское терп-Ь- 
ае. чтобъ вынести ее до конца. 

И 3 6 о р с к 1 й. Кашя-же пм-Ьешь ты прич1гаы 
заходить ее дурною? 

Графъ. Тысячу. Во-первыхъ она отъ са- 
ыаго начала до послЪдняго явлеи1я никуда 

Н4^ ГОД1ГГСЯ. 



Изборск1й. Но ч'Ьмъ докажешь ты это? 

Графъ. Ч'Ьмъ, ч-Ьмъ! Забавный вопросъ. 
Какъ будто я обязанъ доказывать! Довольно — 
я говорю, что она никуда не годится— чего же 
теб-Ь больше? 

Изборск1й. Это еще не убедительное до- 
казательство. 

Г р а ф ъ. Я спалъ въ продолжеше всей пьесы. 

Изборск1й. Можетъ быть передъ этимъ 
ты игралъ целую ночь въ крепсъ. 

Графъ. Я спалъ не одинъ—всЬ спали. 

И 3 б о р с к 1 й. ВсЬ! Это что-то новое! 

Графъ. И если хочешь, покажу тебе эпи- 
грамму, въ которой то-же самое напечатано. 

Княгиня. Слышите ли, Изборсюй— надоб- 
но, чтобъ вы были слишкомъ упрямы, если 
не согласитесь теперь, что и вы спали вме- 
сте съ другими. 

Изборск1й. Я не буду самъ отвечать. 
Графиня! позвольте васъ спросить, уснули-ли 
вы вчера въ театре? 

Графиня. И! батюшка, какъ можно было 
уснуть. Все какъ будто взбеленились: такое 
было хлопанье, что до сихъ поръ въ ушахъ 
звенитъ. 

Графъ. Это партеръ, вечная опора господъ 
авторовъ. Какъ будто рукоплесканш партера 
что-ниб5"дь значить! 

Князь. Это бы ничего, мой милый; но во- 
образи, до какой степени вкусъ публики испор- 
ченъ— я самъ виделъ, что апплодировали не 
только въ креслахъ, но даже и въ ложахъ! 

Изборск1й. Видишь ли, графъ, твоя эпи- 
грамма солгала. 

Графъ. По крайней мере я не апплодиро- 
валъ ни разу, и проснулся только въ пятомъ 
акте отъ фейерверка, которымъ, какъ кажется, 
соч1гаитель хотЬлъ поразогреть свою пьесу. 

Княгиня. Поразогреть свою пьесу— какъ 
вы злы, графъ! Поразогреть! Какъ это остро! 
Мне досадно, что авторъ васъ не слышитъ: я 
уверена, что это поразогреть было бы ему 
совсемъ не по сердцу. 

Графъ. Я намеренъ противъ него кой-что 
написать. Стиховъ я не сочиняю, но какую- 
нибудь сатиру въ прозе. О, сударыня, еслнбъ 
вы знали, что у меня есть въ голове... 

Князь (троя). Грандъ-мнзеръ парту. 

Изборск1й. Пиши, что хочешь: и прозой 
и стихами, а со всемъ темъ комед1Я прекра- 
сна; она делаетъ честь нашей словесности. Я 
нахожу даже, что въ ней есть места достой- 
ный Мольера. 

Графъ. Достойныя Мольера— ха, ха, ха!— 
Мольера, который восхищаетъ и французовъ! 

Изборск1й. Чему-жъ ты смеешься? 

Графъ. Я? такъ— ничему. Достойныя Моль- 
ера!— Это безценно! 

Изборск1й. Что-же кажется тебе тутъ 
страннымъ? 

графъ. Ничего, совершенно ничего. До- 
стойныя Мольера! — Это забавно — очень за- 
бавно! 

И 3 б о р с к 1 й. Мож'но-ли не восхищаться сце- 
ною между Пронскимъ и графиней Лелевой? 

Графъ. Это правда: слушая ее, я зевалъ 
отъ восхпщешя. 

Княгиня. Еще! — Нетъ, графъ, мне жаль 
ужъ беднаго сочинителя! Зевать отъ восхи- 
щешя — можно-лн быть такимъ насмешннкомъ. 
Надобно сказать правду, попадись только вамъ 
на язычекъ.., 

Графъ. Вы шутите, княгиня, — будто я такъ 
золъ! Поверьте, что я... 
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Графиня (и1]лая). Бетъ, сударь, бетъ,— 
прошу записать. 

Графъ. Что я гораздо милостив-Ье мно- 
гихъ говорю объ этой пьесЬ — послушали бы 
вы моихъ знакомыхъ. 

Изборск1й. Я не понимаю, отчего взду- 
малось теб'Ь и твоимъ пр1ятелямъ укладывать 
насъ спать, когда вся публика отдаетъ дол- 
жную справедливость этой пьесЬ. 

Графъ. Послушай, ^озьмемъ въ посредни- 
ки г-на Эрастова; онъ сочинитель, следствен- 
но, лу^ше можетъ доказать, что вчерашняя 
комед1я никуда не годится. 

Эрастов ъ. Извините, графъ, я не совсЬмъ 
буду согласенъ съ вами. Вы судите слишкомъ 
строго. Въ ней проскакивали кой-гд* м'Ьста 
довольно сносныя: стихи вообще нельзя назвать 
совершенно дурными. 

Графъ. О, не говорите мн'Ь ничего о сти- 
хахъ. Сколько ни старался я зам-Ьтить, но по 
сихъ поръ не знаю, ч-Ьмъ она писана: стихами 
или прозой. 

И 3 б о р с к 1 й. Т-Ьмъ лучше — сл-Ьдственно 
стихи такъ плавно и легко написаны, что труд- 
ность разм-Ьра и ударен1й въ нихъ совсЬмъ 
не прим-Ьтны. 

Графъ. Фи, топ сЬвг! какъ теб'Ь не стыдно! 
Какю это стихи, если ихъ можно читать такъ- 
же легко, какъ прозу? Надобно, чтобъ въ сти- 
хахъ была всегда какая-то величественная ше- 
роховатость, которая придаетъ имъ видъ важ- 
ный, а особливо въ мрачныхъ описан1яхъ. Вотъ 
наприм'Ьръ, одинъ изъ моихъ знакомыхъ чи- 
талъ недавно при дамахъ свое сочинеше: лишь 
только онъ началъ, то у всЬхъ, кто могъ его 
понимать, волосы стали дыбомъ; въ половин* 
чтен1я сделалось многимъ дурно, а подъ ко- 
нецъ одна дама упала въ обморокъ и лежитъ 
теперь при смерти въ горячк*. Вотъ истинно 
пштичесше стихи. 

Княгиня. Ну, пусть бы обморокъ, а то го- 
рячка! НЪтъ, графъ, эти стихи ужъ слишкомъ 
хороши. 

Изборск1й. Я до сихъ поръ думалъ, что 
ясность есть первое достоинство стиховъ. 

Графъ. Ясность, ясность! Вотъ на чемъ по- 
м-Ьшались всЬ эти господа; да знаете ли, что 
сказалъ одинъ знаменитый писатель; авторъ 
не т*мъ великъ, что изъясняетъ, но тЪмъ, что 
должно въ немъ отгадывать. 

Изборск1й. Поэтому въ Телемахид-Ь каж- 
дый стихъ заключаетъ въ себ-Ь н^что великое? 

Княгиня. Я вижу, что вы хотите замять 
разговоръ о комед1И, но это вамъ не удается. 
Г. Эрастовъ, вы начали что-то говорить о ея 
недостаткахъ. 

Эрастовъ. Я бы никогда не кончилъ, су- 
дарыня, и для того замечу только главн'Ьйшхе: 
во-первыхъ, вся комед1я им^еть видъ сатиры... 

Изборск1й. Вы позабыли, сударь, Аристо- 
тель говорилъ, что сатира сд'^алась тогда 
поучительн-Ье, когда ее стали представлять на 
театр-Ь въ вид* комед1и. 

Графъ. Аристотель говорить! Прекрасное 
доказательство! Аристотель могъ быть учите- 
лемъ своихъ римлянъ, но мы... 

Изборск1й. Онъ былъ грекъ. 

Графъ. Грекъ или римлянинъ для меня 
все равно— я знаю только, что всЬ римсше и 
гречесше мудрецы не уверять меня, что вче- 
рашняя пьеса можетъ назваться хорошею. 

Княгиня. Браво, графъ, не уступайте. Не- 
ужели въ самомъ д'Ьл'Ё, не спросясь у г-на 
Аристотеля, нельзя бранить никакой комед1и? 



Графиня. Объ чемъ ты думаешь, Сонюш- 
ка— заздается въ другой разъ сряд>\ 

Софья. Я слушала, какъ графъ говорилъ 
объ Аристотеле. 

Князь. О, сударыня! мой племянникъ в€*- 
лишй челов'Ькъ для этого: онъ знаетъ по паль- 
цамъ всю древнюю исторш. 

Княгиня. Это, думаю, кузина усп'Ьла ужъ 
и зам'Ьтить. Ну, г. Эрастовъ, добивайте поско- 
р-Ьй несчастную комед1ю. 

Эрастовъ. Я нахожу, что вообще всЬ раз- 
говоры между кокеткой и графомъ Ольгинымъ 
ни на что не похожи. Такъ-ли долж-но молодо- 
му воспитанному челов-Ьку обходиться съ бла- 
городною женщиною? Ч'Ьмъ начинается ихъ 
разговоръ при первомъ свпдаши? Онъ говоритъ 
ей вешд1, который едва ли можно позволить 
006*6 съ простою горничною девушкою: однимъ 
словомъ, характеръ кокетки совсЬмъ не выдер- 
жанъ, и дерзк1й тонъ графа такъ унижаетъ ее 
въ глазахъ зрителей, что она становится для 
нихъ совсЬмъ не интересною. 

Графъ. Браво, г. Эрастовъ, прекрасно, нель- 
зя лучше. Ну^ что же ты ничего не отвечаешь? 

Изборск1й. Это не Т1)удно схЬлать; я на- 
хожу... 

Графъ. Отв'Ьчай же, отв-Ьчай! 

Изборск1й. Мн'Ь кажется... 

Графъ. Говори, говори; посмотримъ, что ты 
скажешь? 

Изборск1й. Мн* кажется, что графъ Оль- 
гинъ пост^^паетъ естественно. Не забудьте, что 
авторъ хот'Ьлъ въ немъ представить самаго 
дерзкаго, избалованнаго женщинами модника; 
онъ знаетъ Лелеву, знаетъ, что она должна 
была по невол-Ь уЬхать изъ Йетерб^фга, сл-Ьд- 
ственно не считаетъ себя принужденнымъ на- 
блюдать съ ней ту в-Ёжливость, которою мы 
обязаны женщинамъ, заслуживающимъ уваже- 
ше общества; онъ думаетъ даже симъ спосо- 
бомъ открыть глаза своему двоюродному брату. 
И гд-Ь же была бы мораль пьесы, еслибъ ав- 
торъ, въ сей унизительной для графини сце- 
н-Ь, не ХОТ'ЬЛЪ показать, какимъ непр1ятностямъ 
подвергается всякая женщина, пренебрегая 
суждетя св'Ьта, и какъ излишнее кокетство 
даетъ мужчинамъ право быть дерзкими и те- 
рять къ нимъ всякое згважеше. 

Княгиня. Ай, ай! — Графъ! наши Д'Ьла 
идутъ худо. 

Графъ. Пустыя доказательства, шоп сЬег! 
Наборъ громкихъ словъ и больше ничего. 

Княгиня (Эрастову), Скор-Ьй секурсъ, а не 
то мы пропали. 

Эрастовъ. Вы скажете также, что харак- 
теръ кокетки не ^'ниженъ, когда онъ даетъ 
рандеву тому же самому вертопраху, который 
за н'Ьсколько минутъ до того наговорилъ ей 
столько дерзостей. 

Изборск1й. Это-то самое и заставляетъ 
ее назначить свидан1е; она над'Ьется завести 
его самаго, вскружить ему голову, заставить 
быть скромнымъ и не только не м'Ьшать ея 
планамъ, но даже помогать ей. Еслибъ онъ не 
испуталъ ее съ самаго начала своимъ насм-Ьш- 
ливымъ тономъ, то она не им'Ьла бы никакой 
причины назначать ему свидашя, гЬмъ бол-Ье, 
что всякая нескромность со стороны в'Ьтрен- 
ника превратила бы въ ничто все ея нам'Ьрете. 

Княгиня. Мн'Ь кажется, графъ, что Избор- 
сшй лучше сд'Ьлаетъ, если замолчитъ. 

Графъ. О, гораздо л>^чше! По чести, мн'Ь 
жаль тебя, шоп сЬег, ты всЬхъ заставишь см'Ь- 
яться надъ собою. Защищать такую комед1ю! 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



11 — 



Эрастов ъ. Г. Изборсшй защищался доволь- 
но хорошо: но посмотримъ, ч'ёмъ оправдаетъ 
онъ личности, которыми наполнена пьеса. 

Из б о рек! й. Личности! Вотъ всегдашшй 
и самый несправедливый упрекъ, который д-Ь- 
даютъ комическимъ авторамъ. Комед1я должна 
быть зеркаломъ, въ которомъ каждый можетъ 
вид-Ьть свое изображеше, но не долженъ узна- 
вать себя. Авторъ, сочиняя комед[ю, осмЪива- 
еть пороки, и такъ не удивительно, что, да- 
вая своимъ персонажамъ характеры, сообраз- 
ные съ планомъ пьесы и нравами его совре- 
менниковъ, можетъ самымъ невиннымъ обра- 
зомъ сдЪлать себ'Ь кучу непр1ятелей. 

Эрастов ъ. Въ этомъ я согласенъ; но бал- 
лады, про который онъ такъ часто говорить... 
Графъ. Да, да, баллады! Я было и поза- 
г»ылъ объ этомъ. Ну, г. защитникъ, что ска- 
жешь ты теперь? Разв* это не личности? 

Изборск1й. Гд*-жъ тутъ личность? Разв* 
баллада лицо? Автору „Липецкихъ водъ" не 
нравится сей родъ сочинеюй— это ни мало н^ 
удивительно. Одн'Ь красоты поэз1й могли до 
сихъ поръ извинить въ немъ странный вы- 
Гюръ предметовъ, и если сей родъ найдетъ 
подражателей, которые, не имЪя превосход- 
ныхъ даровашй своего образца, начнутъ так- 
же писать объ однихъ мертвецахъ и привид'Ь- 
шяхъ, то признайтесь сами, что тогда словес- 
ность наша немного вьгаграетъ. 

Графъ. Ты мастеръ д'Ьлать фразы; но это 
не поможетъ теб'Ь ни мало. ВсЬ мои знакомые 
одного со мною мн-Ьшя; комедш засыпаютъ 
эпиграммами. А ргоров! мн'Ь сегодня еще про 
одну сказывали: постойте, я вспомню. Ничего 
не можетъ быть прекрасн-Ье— совершенно фран- 
цузсюй оборотъ. Въ первомъ стих* есть что-то 
о т>ирод'Ь, а во второмъ о сухихъ водахъ. 

Княгиня. О сухихъ водахъ! Это въ самомъ 
д-Ь-тЬ прекрасно! Жаль только, что я не по- 
нимаю, 

Графъ. Это алюз1я на счет1ь назвашя пье- 
сы. Сух1я воды! Чувствуете ли, княгиня, какъ 
это остро! Какая -Ьдкая двусмысленность. Су- 
га воды! Какъ зло! По чести, въ этихъ двухъ 
словахъ гораздо бол'Ье ума, ч-Ьмъ во всей этой 
галкой комед1и. 

Княгиня. Я согласна съ вами: эти сух1я 
воды удивительно замысловаты. Признайтесь, 
графъ, вы первые подали мысль написать эту 
апнграмму. 
Графъ. О, н-Ьтъ, сударыня. 
Княгиня. Вы скромничаете. 
Графъ. Ув-Ьряю васъ. 
Кн я г и н я. Въ этой эпиграмм-Ё виденъ вашъ 
умъ, ваша острота. 

Графъ. Вы очень милостивы; но клянусь, 
что тутъ я совсЁмъ не виноватъ предъ б-Ьд- 
ньшъ сочинителемъ. 

Княгиня. Ну, Изборсюй, попробуйте те- 
перь защищать еще вашу комед1ю. Видите ли, 
что достается автору. Князь говорилъ еще про 
какую-то сатиру въ проз'Ь— смотрите, чтобъ и 
васъ туда не пом1Ьстили. 

Наборск1й. Это меня совсЬмъ не путаетъ. 
Знаете лц что, княгиня! я имъ прочту пре- 
красную басню: „Слонъ и Моська", одного зна- 
менитаго нашего писателя. 
Графъ. Нашего писателя... Прочти, прочти. 

Изборск1й. 

По уанцамъ сюна вох1ин, 
Какъ видно на показъ: 



Известно, что слоны въ диковинку у насъ; 

Такъ за слономъ толды э'1Ьвакъ ходили. 

Откод'Ь не возьмись навстр'Ьчу моська имъ. 

Увидавши слона, ну на него метаться, 

И лаять, и визжать, и рваться; 

Ну такъ и л*зетъ въ драку съ нпмъ. 

Соседка, перестань срамиться: 

ЕМ шавка говорить, теб'Ь-ль съ слономъ возиться? 

Смотри, ужъ ты хрипишь, а онъ себ'Ь идетъ впередъ, 

И лаю твоего совс^мъ не прим'Ьчаетъ. 

Эхъ1 эхъ1 еМ моська отв-Ьчаеть. 

Вотъ то-то и«Ь я силы придаетъ, 

Что я совсЬмъ безъ драки 

Могу попасть въ большее заб1яки. 

Пускаё-же говорятъ собаки: 

Ай моська! звать она сильна, 

Что лаетъ на слона! 

Княгиня. Вы этимъ не удивите: они най- 
дутъ тотчасъ свое оправдате въ концЪ басни. 

Графъ. Вся эта басня украдена изъ Ла- 
фонтена точно такъ же, какъ и комед1я изъ 
Мольера. 

Изборск1й. Вы правы, графъ; оба наши 
автора стараются ^тсрасть талантъ француз- 
скихъ писателей. 

Графиня (бросая карты). Что это! Се.мерка 
самъ другъ, и дв-Ь маленькая, а мизеръ вы- 
игранъ; на что это похоже! Не стыдно ли вамъ, 
князь! дожили вы до с-Ьдыхъ волосъ, а не 
ум'Ёете путемъ разыграть открытаго мизера. 

К и я 3 ь. До сЬдыхъ волосъ! Сударыня! будь- 
те поразборчив'Ье въ вапшхъ выражен1яхъ. 

Графиня. Да, сударь, да! Когда челов'Ькъ 
дожилъ до семидесяти л'Ьтъ... 

Князь. Вы скажете, пожалуй, что я былъ 
совершеннымъ челов'Ькомъ, когда вы выходили 
замужъ. 

Графиня. Какая дерзость! Куда какъ хо- 
рошо д'Ьлаютъ, что дурачатъ въ комедаяхъ 
стол'Ётнихъ волокить, которые наканун'Ь своей 
смерти думаютъ еще любезничать и казаться 
молодыми. 

Князь (вскакивая со стула). Наканун'Ь смер- 
ти! Да, сударыня, поступаютъ очень умно, 
выводя на сцену старыхъ барынь, который 
всЬхъ думаютъ учить, а не знаютъ сами об- 
щежит1я. 

Графиня (вскакивая'). Князь! 

Князь. Графиня! 

Графиня. Еслибъ я бодЪе уважала сло- 
вами вашими... 

Князь. Еслибъ я менЬе почиталъ полъ 
вашъ... 

Софья (%рафу). Помирите ихъ! 

Графъ (тихо графимп). Какъ вамъ не стыдно 
на него сердиться, графиня! Разв-Ь вы не ви- 
дите, что онъ изъ ума выжилъ и хочетъ во- 
преки ц-Ьлому св-Ьту казаться молодымъ. 

Графиня. Это правда. 

Графъ (тиаю князю). Не см'Ьшно ли, что вы 
не хотите ей уступить,— разв'Ё не прим'Ьчаете, 
что это одна только привычка со всЬми бра- 
ниться. 

Князь. Я то же думаю. 

Графъ. Неужели такая безд-блица можетъ 
васъ поссорить? 

Графиня. Н'Ьтъ, я ужъ не сержусь; одна- 
кожъ выиграть такой мизеръ и на посл'Ьднюю 
игру! 

К н я 3 ь. Я постараюсь, графиня, играть впе- 
редъ осторожнее. 

Княгиня. Время прекрасное! Какъ вы ду- 
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маете, тетушка, не походить-ли назгь до об-Ьда 
во саду? 

Графиня. И въ самомъ д-Ьл-Ь, а то ужъ 
мы очень «асид'Ьлись. Пойдемте, князь; ви- 
дите, я ужъ не сердита: прошу, однакожъ, впе- 
редъ не дЪлать такихъ ошибокъ. 

Князь. Будьте спокойны, графиня, я не 
дамъ выиграть ни одного мизера. (Подаешь 

Княгиня (подавая руку графу), Графъ! вы не 
откажетесь быть моимъ ковалеромъ. Изборсшй, 
дайте руку кузинЬ. ГЭ^осшову^. Подождите меня 
адЬсь. (УхоОитъ), 



ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

ЭраоТОВЪ (рдинъ, садится на сту^п и выпи- 
маетъ книжки). 

Не надобно терять свободнаго времени. Я 
теперь одинъ; начнемъ планъ нашей комед1и. 
Комод1и1 1'мъ1 еслибъ мн-Ь удалось разбрыз- 
гать моей пьесой эти несносныя Липецк1я 
воды! Почему-жъ и не такъ! Правда, въ нихъ 
много ума, очень много, такъ — что-же? Т'Ьмъ 
лучше! Умныя д'Ьтн не долго живутъ. Начнемъ. 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Эрастовъ и Даша. 

Даш а(нб видя Эраотова). Зд'Ьсь никого н'Ьтъ; 
видно бостонъ ужъ кончился. Мн'Ь показалось 
издали, что барышня прогуливается съ Из- 
борскнмъ. Ужъ нойдетъ ли на ладъ наше д-Ьло; 
какъ бы я была рада! Барышня была бы счаст- 
лива, а сиятельный в-Ьтренникъ прогулялъ бы 
прекрасную пев1^сту, и, что еще досадн1^е — 
богатое приданое. Какъ бы д-Ьвушка ни была 
прекрасна, сколько-бъ ни нм-^а достоинствъ, 
да если только н'Ьтъ къ нимъ прилагательнаго, 
то того и гляди, что красавица в-Ьчно проси- 
дитъ въ д-Пвкахъ! 

{^рагтовъ (продолжая писать). Прекрасно, 
прекрасно! Нельзя лучше! 

Даша. Ахъ! вы зд-Ьсь, г. Эрастовъ! калъ 
вы меня испугали. 

1-^ р а с т о в ъ. Мысль нова! оригинальна! обо- 
ротъ совершонно необыкновенный. Посмотримъ 
г, руоск1й-Мольеръ, посмотримъ, на чьей сто- 
рон1\ будотъ публика. 

Д а ш 1г, ^1то вы т>ть д-Ьлаете, сударь? Вы 
забились въ такой уголокъ, что васъ совсЬмъ 
и но видно. 

^^ р а с т о в ъ. А. »то ты, Дашенька! Не м-Ьшай 
миК и пишу комод1ю, 

Даша. А будетъ-ли въ ней какая-нибудь 
служанка? 

г* р а о т о в ъ, Неп|>ем Пнно! I 

Д а ш а. А\ ь, сударь, что вы это д1у1аетс? Да . 
знаоге ли, что ничего нЬтъ труднее, какъ на- 
пиоать р«\1ь для служанки. 

^-^раотовь. Почему ты ч^то думаешь, ми- 
ленький!? 

Даша, А ршнП вы но слышали, какъ ра.ь 
скадыва.1Н кинппии что пжорили про 1му- 
жанк>* вчерашней коме II и: одни кричать, что 
она че^цмчхръ умна. труг1е ун1\1»пюП|. чтч> 
она олишкемь глупа. г|имьи, чт»> не ко гаги 
мЬш»*^етол 1ч> рад1Ччи>ры. и ее.ш вы всимь 
.и1\оп!ге \1ол1аПп го приветен вашей о.1\- 
жанк^ не 1»ве141гь ни о.:оиа- 



Эрастовъ. О! я ув^ренъ, что моя гор- 
ничная ве^мъ понравится. Я выведу, Дашень 
ка, тебя въ моей комед1и. 

Даша. Меня! Какъ это весело! И я также 
буду въ комедш! Ну, сударь, вамъ пом^шають: 
я вижу, сюда идуть княгиня и графъ. 

Эрастовъ. Ахъ, Дашенька, пожалуйста 
уйди! Они в'Ьрно будуть говорить между со- 
бою; если ты пом-Ьшаешь, то я пропущу мо- 
жетъ быть лучшую сцену для моей комедаи. 

Даша. И въ самомъ дктЬ. Смотрите же. 
сщ)ячьтесь податгЬе, чтобъ васъ не увид-Ьлп. 
( Уходить), 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Эрастовъ (одинъ). 

О! это будетъ несравненная сцена! Одинъ 
станетъ клясться, другая не в-Ьрить— оба бу- 
дуть другъ Друга обманывать. 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 
Графъ, княгиня и Эрастовъ (сэсрытый). 

Графъ. И такъ, княгиня, вы р-Ьшились ни- 
когда мн-Ь не в1Ьрить? 

Княгиня. Перестаньте, графъ! Неужели 
вы думаете, что я такъ-же легковЬрна, такъ- 
же неопытна, какъ Софья. О, я знаю васъ. 
господа мужчины! Любовь, постоянство, в-Ьр- 
ность всегда на язык-Ь у васъ, а въ сердце 
никогда. 

Графъ. Вы шутите, княгиня! Вамъ ли жа- 
ловаться на непостоянство мужчинъ! Съ ва- 
шей красотой, съ вашей любезностью можно 
ли встр-Ёчать изм-Ьнниковъ. Оставьте этотъ 
упрекъ для обыкновенныхъ женщинъ; но вы— 
вы, который, соединя въ себ'Ь всЬ прелести 
пола вашего... 

Княгиня. Не хочу ШкгЬть прочихъ жен- 
щинъ легков'Ёрность: не то-ли думали вы ска- 
зать мн'Ь?... Послушайте, графъ, перв-Ьйшее 
доказательство любви есть откровенность,— 
будьте со мной чистосердечны. 

Графъ. Сударыня! читайте въ моемъ 
сердц-Ь. 

Княгиня. Признайтесь откровенно, кото- 
рую уже женщину ^^-Ьряете бы въ вашей 
в'Ьчной, постоянной любви? 

Эрастовъ. Придется попросить грифель- 
ной доски. 

Графъ. Клянусь, съ гЬхъ поръ, какъ я 
сталъ жить въ св'ЬтЬ... 

Княгиня. Н*Ьтъ, со вчерашняго дня. 

Эрастовъ. Прекрасно! Ай да княгиня! (По- 
теть), 

Граф ъ. Вы смеетесь надо мною сударыня! 

Княгиня. Ни мало. Я нахож-у мой вопросъ 
очень натура;1ьнымъ. Вы хотите жениться на 
куаин-Ь, ол1иственно пжорите ей то же, что 
и мн-В, )1 с.шшала н1>сколько разъ сама, что 
вы, П(1забывшись, ч>'ть-чуть не открывались 
въ любви М1Н^й Т1^тушк1\: однпмъ еловомъ, мн^ 
кажется, нужно т^мько быть женщиной, чтобъ 
пмЬть праве на сердце и постоянную, безко- 
нечную .тюбепь вашу. 

Графъ, Какк сударыня! вы даете так)то 
пиву ;^гимь плотымъ, ничтожнымъ в-Ьж-тнво- 
ег)1мь, )1 по.кчпип». княптя, что вы лучше 
\миеп^ ег.тчагь истинную любовь отъ обы- 
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кновенныхъ комплиментовъ. Пускай старыя 
вдовушки, который рады ко всему прицепить- 
ся, находятъ въ нихъ бол-Ье, ч'Ьмъ одну услов- 
ную в':Ьжливость; но вамъ ошибаться такимъ 
непростительнымъ образомъ! 01 этого, княги- 
ня, не см-Ёлъ бы даже я и подумать. 

Княгиня. Но, сударь, я была уже свобод- 
на, когда вы узнали Софью, а со всЬмъ тЬмъ 
вы женитесь на ней. 

Графъ. Я поздно уже узналъ васъ, княги- 
ня. Сначала молодость Софьи, ея — ея излиш- 
няя доброта, которая казалась мн* милою 
стыдливостью, невинностью, свойственною 'ея 
-тЬтамъ, пленили меня; я сталъ искать въ ней 
н им-^ъ несчастхе ей понравиться. Теперь, 
когда первый восторгъ мой прошелъ, я вижу 
все различ1е между вами и Софьей; но согла- 
ситесь, княгиня, это было-бы слишкомъ уже 
жестоко, слишкомъ ужасно, завести невинную, 
неопытную д'Ьвушку и посл-Ь ее оставить. 

Княгиня. И такъ вы женитесь на ней изъ 
одного сожал^шя? 

Эрастов ъ. Пятьдесятъ тысячъ доходу 
хоть кого разжалобить. 

Графъ. Почти! Ахъ, княгиня! для чего 
понравился я Софь*, для чего, вместо любви, 
не получила она ко мн'Ь отвращешя; какъ бы 
я былъ счастливъ! 

Княгиня. Баша откровенность заставля- 
етъ и меня быть дов'Ьрчив'Ье. Признаюсь, я 
была бы очень довольна, если бы вы не нра- 
вились моей кузин*. 

Графъ. Что вы говорите, княгиня! Какое 
благополучие! могу ли в-Ьрить?... 

Княгиня. Да, графъ! притворство мн* не 
свойственно, и хотя бы мн* не должно было... 
Но повторяю еще, что почла бы благополуч- 
ной ту минуту, въ которую Софья отказалась 
бы отъ руки вашей. Графъ! я знаю вамъ 
истинную ц-Ёну, она не создана для васъ. 

Графъ (еь сторону). Прекрасно! она меня 
о^жаетъ, любить! 

Эрастов ъ. Пускай попробуетъ другой обма- 
нывать, говоря правду. 

Графъ. Княгиня! какъ изъяснить вамъ мою 
благодарность; вы любите меня! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Тъ-ЖЕ, ГРАФИНЯ, князь, Изворскхй и 
Софья. 

Графъ (не примгьчая друтхъ, продолжаешь 
юеорить, цпяуя руку). Какое благополуч1е мо- 
жеть сравниться съ моимъ. О, повторите еще 
рааъ!... 

Графиня. Что это значить! Прекрасный 
хешсхъ! Сватается за мою Сонюшку, а между 
гЬмъ... А теб'Ь, сударыня, не стыдно!... 

Эр а с то в ъ. Браво! вотъ и развязка! 

Графиня (князю). Ну, сударь, каковъ вашъ 
племянникъ! 

Князь. Я право не понимаю, сударыня... 

Графиня. Чего тутъ понимать, батюшка! 
Разв-Ь вы не слышали, что онъ говорилъ; раз- 
въ не видали, съ какимъ жаромъ ц-Ьловалъ 
ея вуку! 

Графъ. Выслушайте меня, сударыня... 

Графиня. Не хотите ли вы и меня ув'Ь- 
рвть... 

Графъ. Одно слово, графиня, и я оправ- 
давъ. Япросилъ княгиню вступиться за меня, 
)товорить васъ не откладывать бол'Ье мою 



свадьбу и въ ту самую минуту, какъ вы взо- 
шли, я благодарилъ ее и просилъ еще разъ 
повторить об'Ьщаше быть моей покровитель- 
ницей. 

Графиня. Какъ! неужели я ошиблась. Вы 
въ самомъ д-Ьл* говорили объ этомъ? 

Княгиня. Да, тетушка, мы говорили о 
кузин'Ь. 

Эрастов ъ. Вывернулся, какъ вывернулся. 
Придется еще одинъ актъ прибавить. 

Князь.. Видите ли, графиня, наружность 
всегда обманчива. ВсЬ любовные романы на- 
полнены подобными случаями: наприм'Ьръ въ 
„Маркиз'Ъ Глагол-Ь**... 

Графъ. И, дядюшка! оставьте вашихъ мар- 
кизовъ; попросите лучше графиню и преле- 
стную ея племянницу довершить мое благо- 
получхе. 

Графиня. Хорошо, хорошо! Оставьте-же 
насъ теперь однихъ съ княземъ; намъ надоб- 
но будетъ съ нимъ кой о чемъ поговорить. 

Княгиня (тиаю Софыь). Жаль, милая, что 
ты не слыхала, о чемъ мы говорили съ гра- 
фомъ. Я перескажу теб* объ этомъ поел*. 

Князь. Однако-же, племянникъ, это не хо- 
рошо оставаться наедин'Ь съ княгиней, злые 
люди могутъ Богъ знаетъ что выдумать. 

Графъ. Вы правы, дядюшка; вотъ еслибъ 
вы были на моемъ м"Ьсгё, то злые люди не 
могли бы тогда в-Ьрио ничего подумать дур- 
ного. (Енягиня подаешь руку графу). 

Графиня. Что это матушка! Можно хЬть 
разъ пустить графа погулять съ своей неве- 
стой. 

Княгиня. И, тетушка! имъ будетъ для 
этого довольно еще времени. (Скоро уходить съ 
храфомь, Софья сь Дзборскимь за нгши). 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Графиня, князь и Эрастовъ (асрываясь 
пишемь все время). 

Князь. Какой дерзшй насм'Ьпшикъ! 

Графиня. Какая безстыдная кокетка! 

Князь. Ну точь въ точь, какъ этотъ вер- 
топрахъ въ „Липецкихъ водахъ**. 

Графиня, Дв'Ё капли воды, какъ эта в-Ь- 
тренница во вчерашней комед1и. 

Князь. Под'Ьломъ см-Ёются надъ этими по- 
в'Ьсами. 

Графиня. Не м-Ьшаетъ, чтобъ почаще со- 
чиняли комед1и на этихъ безстыдныхъ. 

Князь. Слышали-ли, сударыня, какъ пле- 
мянникъ изволилъ подшутить надо мною? ■ 

Графиня. Вид'Ьли-ли, как1я чудеса изво- 
лить сфоить моя племянница? Понимаю всЬ 
твои загЬи, сударыня. Знаете ли, князь, я го- 
това удариться объ закладъ, что она хочетъ 
отбить у Сонюшки графа. 

Князь. Вы шутите, сударыня. 

Графиня. Н-Ётъ, я ее ужъ знаю. Разв* вы 
не приметили, что она почти насильно заста- 
вила графа идти съ собою; но всЬ эти хитро- 
сти ей не удадутся. Князь, я нам-Ьрона нын- 
че же сд1>лать сговоръ. 

Князь. Очень хорошо, сударыня. 

Графиня. Пойдемте въ мою горницу, зд1Ьсь 
становится холодно; тамъ мы обо в^юмъ пере- 
говоримъ хорошенько. (Уходять). 
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ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ, 

Пллжъ лля 1>!^ъаъ лвутъ астглъ ттгг&жъ: 

«стъ м^вя у:1ввктель»> хучктъи Уагь юП^ 

м«гЛ1Я "'Ыла-^ы соп^ева. а тс^^^ срвдзгжываД 
мхятъ »>»лг/ разшмсу: 5М1-7а».1яА ШЬлос* Л*- 
етвиг, Ну« тасъ я •^ыты П'/вирг жъ сасуто-як- 
Тудь г}'ету*> алл^гГ/. «"уду Оро:1ять в:%азъ я 
ьсер^хь, шжлушашг. яачяу аясати *лгмчу, от- 
дазгь «у^» яычт яа т»«7рь — я яросай ^1я- 
1к-аЕи ^-'Ды", -пьтыЕс) л->ъ яяхъ я говорялн. 
(Удал 



ДЪЙСТЫЕ ТРЕТЬЕ 



ж«^п•ПI« Упугом. 



ЯВЛЕНШ ПЕРВОЕ 
Кяягяяя. Софья я Дава. 

Софья. Лхъ. кяягявя: я ло сяхъ поръ ве 
М'ЛТ пов-Ьрить- 

Княгиня. Что графъ Фольгннъ не вцггя 
*пщриъллся ч«Ь ю* «ЦГК4М1? <гго еще ничего, но 
ы/тъ тто 'V%0"*7^въ^к онъ д)Т1аегь, тго вссружнлъ 
мнЪ Го.: /ву. 

С О'Хъя. Не удивительно, если вы захотите 

его У1ГЬ{'КТЬ ВЪ <<Г01ГЬ. 

Княгиня. И не д)'мала- Я гов-^.рила Т'^1лыи>- 
что очень мыла^ы рада. еслинТь ты не вышла 
г«| нег«> замужъ. 

Л а г^: а. И его С1ятнльств^> ра^гчелъ тотчасъ. 
что »и желаете <гго лля того т^^льво. чт^/гь анъ 
на ва1П[, хенилея, Над^^'жо сказать правду, у 
^пхъ Г'К'Подъ совс'Вмъ н1.тъ саз1ат1о</1я. 

Княгиня. МвЪ кахется, милая, когда мы 
ходили по саду, ты сов<гЬмъ не ск^'чала со сво- 
имъ кава.1е1м;мъ. 

С ь ф ь я. Я должна сказать щтвду: Нзоор- 
СК1Й никогда еше не «>ывалъ такъ л»-''»**зенъ. 

Княгиня, ^о гггтоп». что пр^-жде ты всег- 
да съ П1>елу'7^2:дешемъ о^»ъ н**мъ слдила. 

Л а га а. Ь*ля ваша, сударыня, а я не взяла 
с$л за одного Нз^>'1)скаго ц'Ьлум^ сотнк> такихъ 
П'аф'^въ. какъ вашъ хеннхъ! Пгклушалн бы 
вы. какъ онъ изв^длилъ нынче поутру о<^ васъ 
пог^/вариваты^ова доОрало^ра какъ ягненочекъ: 
о. она оудеп» предоЛр^^ю женою*— да какимъ 
же 1>дкимъ гал^хгомъ, ш/гь тас1г^ы съ досады 
ему ВЪ глаза и ви'Ы1илась. 

Софья. Я начинаю сама щ>им1>чать, что 
вы^^ргь тетушки не можетъ составить мое бла- 
гополуч!**: но что п[»исов1&т>*ете чн% д-Ьлать? 
Вы знаете, когда п^афиня на что-ни^»удь ре- 
шится... 

Княгиня. ООъ гп-омъ не ^к*зпокойся: я бе- 
русь довести до того Г1>афа. что онъ самъ от- 
кажется ^/гъ тв^>ей руки. 

С о ф ь я (^ег пш^сошорож/ 0о^аоою^. Откажется! 
Не слишкомъ-ли много над-Ьетесь вы на себя, 
княгиня? 



' Ф Ь я ^'П ж« 
^ТО вы бЫВМТ»- 1 

Кяягяяя. Бр 
Но 



Кяягяяя: Ели^пшшь^ зто тасъ л«гко, тасъ 
■е тргл*""- 

С V ф ь я ^'П ж«а9а*««у. ПрвзвяАге^ь. кузива. 
^гза ^1'Ч«сь самоииУшвы. 
гл ты ««рдняося. ва сЬёге! 
а ^п^ есть прячнны. жо- 
торыя яе :>'.лашы яякагъ оскорблять твоего 
сж»^с:^рС^^Ш- Я «з>е рать тьстторшю тсУЬ: онъ не 
люб«ть я яе мч'жжть лжэ«:«1ь яякого. крспгЬ са- 
мого сК«. 

Софья: Вы ВС тась твязя меяя. Яникасгь 
яе могу оо9%рштъ. тт*УрЪ грвфъ быть отосо- 
беяь шь та1&:4 яжэостж. 

Кяягяяя: Л*-1Лжжа •^гзеяш освг^рять. когда 
узааегь его з-.Ф:-?»>^1е- Й яам^реяа. *>двяожъ, 
схЬлатъ сь т«*С-л> ■««^мьак* угово{)гь. Если 
гра^о» огь те»'я откажется— 

С '/ ф ь я. То я :&1АЗхва жыдтя за Наборежаго. — 
ве правда-ля? 

Кяягяяя. Т«чк>1 

С о -4 ь Я- Я теперь сс^гласяа гь вами: онъ го- 
раздо л».*/е.зн^е гр^^а. я я яе м^^гу всп«*мнвтъ 
Ое^уъ стыда хгрежве* с»» среду""Ьжден1е. 

Княгиня. Лазеяыса о^'-Ьзалась мн^ помо- 
гать^ Я дтма»>. ты твердо знаешь свою роль? 

Даша. Будьте 1:«.'Койны. сударыня: могу ли 
а»:*ыть ее, &*гда дЬло ядеть о томъ. чтобъ 
оду7*ачить ка&-*п.*-НЕ-'удь модника. Ахъ, суда- 
рыня. если-*7ь вы авали, касъ я нхъ веЬхъ не^ 
навнжу. Ну. сх^ав»:-. я не знак>. какъ есть еше 
так1я хапк1Я жен:гины. К'>тор*ыя могуть люопть 
^гглхъ выпускныхъ кукхть. 



ЯВЛЕНШ вт>:»рое: 

Т%-хк я Эрастовъ. 



Эраст о въ. Я васъ ясяахь веадК княгиня! 
Я пр<'аа.ть '«е-эъ вал1ед помояк Планъ моей 
К'^медш не п*^ двигается ни крооечкя воередъ. 
Я ск*л1ько ни мучился, ве м<.»гъ някась П1>в* 
дл-мать. съ чего начать ^тотъ неснонный трети 
ашт». 

Княгиня. Начните его тЬмъ. что молодая 
неопытная хЁвушха. К1>торая С»ыла прежде 
«.»сл'Ьплена наружнымъ олескомь мнимыхъ до- 
стоннствъ нашего в^тренннка. узяаетъ свое 
заолуждеше. Между т^мъ онъ продолжаетъ 
ог'манывать ея тетку, и... Но чего же лучше? 
Графиня и графъ нЗуть С11*да: Мы уйдемъ, а 
вы сядьте въ .=»т<>мъ углу за сгллнкомъ. Я з'В'Ь- 
рена. чт«» они щи.д1ппук»тъ вамъ п'Ьлую сцену. 
ИоЛдемъ, милая, я {«азскаху тем^ какимъ о»^ра- 
з<»мъ намерена провести нашего жениз1а. « Ухо- 



ЯаТЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

ЭраСТОВЪ На стоаожъ), ГРАФИНЯ И ГРАФЪ. 

Графиня. ГхЬ-жъ Сонюпша! Я думала, что 
найду ее адЪсь. ВЬрно они ушли опять гулять 
по саду. 

Графъ. Графиня, позватьте еще разъ по- 
вторить вамъ мою просьоу: сд-Ьлайте меня со- 
вершенно благопатучнымъ- 

Графиня. Такъ вы очень любите Сонюшку? 

Графъ. Ахь, сударыня! нашъ языкъ не 
им-Ьеть выраженШ. которнля моглн-бы дать 
вамъ хотя иЬкоторое понят1е о монхъ чув- 
ствахъ. Ея прелестный видь, ангельская доб- 
рота, пленительная невинность обворожаютъ 
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меня; и— простите моей см-Ьлости, графиня,— 
то чудесное сходство, которое нахожу я между 
вами... 

Графиня. Въ самомъ д'ёл'Ь вы находите, 
что племянница походить на меня? 

Г р а ф ъ. Нев-Ьроятнымъ образомъ! Натураль- 
но, н'Ькоторое различ1е въ л-Ьтахъ уменыиаетъ 
ато сходство, — она еще такъ молода, черты 
лица ея не им"Ьютъ еще той полноты, того со- 
вершенства, гЬхъ формъ, которыя даютъ имъ 
л^та: однимъ словомъ,она об'Ьщаетъеще только 
бьпъ тЬмъ, что вы есть теперь, сударыня. 

Графиня. Льстецъ! Правда, съ молоду я 
г.ыла не дурн-Ье ея, но теперь... 

Г р а ф ъ. Перестаньте, графиня, вы застав- 
ляете меня краснеть. Позвольте вамъ напом- 
нить: излипшяя скромность становится поро- 
к»мъ. И такъ, сударыня, вы намерены сд'Ьлать 
мою свадьбу. 

Графиня. Очень скоро! Вы можете еще по- 
дождать— н-ёсколько дней не составить боль- 
шой разницы. 

Г р а ф ъ. Но для чего откладывать мое бла- 
гополучие, когда н'Ьсколькими днями прежде 
могу получить лестное право называть васъ 
моею тетушкою. Вы знаете, какъ золъ св'Ьтъ, 
слдарыня; мое уважеше, душевная къ вамъ 
привязанность, частый посЬщетя, все застав- 
ляетъ злыхъ людей д'ЬлаТь свои заключешя. 
Назовите меня скор-Ьй племянникомъ, и всЬ 
эти клеветники должны будить замолчать. 

Графиня (въ сторону). Онъ такъ уб'Ьди- 
тельно просить! (Ему). Подождите зд-Ьсь, лю- 
безный графъ, я подумаю, и можеть быть... Но 
я не говорю теперь ничего. (Уходя, въ сторону). 
Пойду, сыщу Сонюшку, приведу сюда и т>"гь 
же сд-Ьлаю сговоръ! (Уходитъ). 



\ 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Графъ и Эрастов ъ. 

Графъ (не зам1ьчая Эрастова). Ха, ха, ха! Что 
можеть быть легче, какъ вскружить голову 
старух'Ь, которая воображаетъ, что еще молода! 
Б'^няжки! имъ даже и то дрхятно, когда услы- 
шать, что можно еще сомн'Ьваться въ ихъ доб- 
род'Ьтели. И такъ, я женюсь на Софь*! Же- 
нюсь! Какъ трудно выговорить это слово! Софья 
такъ проста, такъ скучна!... Но что нужды до 
этого? Я буду каждый день -Ьздить съ утра до 
вечера по моимъ знакомымъ; она станетъ си- 
деть дома— и мы только изр'Ьдка будемъ ви- 
деться между собою. Княгиня сказала мнЪ, 
что придеть сюда о чемъ-то говорить со мной. 
Какъ она мила! Какъ любезна! И если мн'Ь на- 
добно нвпрем-Ьнно уже жениться, то для чего-бъ 
не на ней? Н-йть, княгиня мила, очень мила! 
Но дв-Ь тысячи душъ... 

Эрастов ъ. Еще мил'Ьй. 

Графъ. Ба! Г-нъ Эрастовъ, что вы тутъ 
^Ьлаете? 

Эрастовъ. Пишу комедаю. 

Графъ. Только!... (Въ сторону). Княгиня 
сюда будетъ; какъ-бы его отправить. (Ему). 
Знаете-ли, г-нъ Эрастовъ, что древте всегда 
сочиняли на чистомъ воздух*. 

Эрастовъ. Когда они списывали съ при- 
роды. Живописцу не должно терять изъ виду 
своихъ оригиналовъ. 

Графъ. Такъ подите-жъ скор-Ье въ садъ; 
дядюшка съ графиней тамъ гуляють. 

Эрастовъ. Они хороши только для второ- 



классныхъ персонажей, а меня теперь зани- 
маеть главное лицо и проклятая развязка; 
никто лучше васъ мн'Ь не поможетъ ее сд'Ь- 
лать. 

Графъ. Я бы самъ желалъ, чтобъ вы меня 
развязали съ вашей комедаей, которой ни пла- 
на, ни завязки я не знаю. 

Эрастовъ. Я вамъ все рааскажу. Изволите 
видЪть... 

Графъ. Я, сударь, ничего не вижу. (Въ 
сторону). Онъ такъ-же несносенъ, какъ авторъ 
вчерашней пьесы. 

Эрастовъ. Послушайте! сюжеть довольно 
забавенъ. 

Графъ. В'Ьрю, сударь, в-Ьрю. 

Эрастовъ. Не правда-ли, что промотав- 
пийся в'Ьтренникъ, который хочетъ жениться 
на приданомъ и попадется въ дураки, будетъ 
очень см'Ьшенъ. Ха, ха, ха! 

Графъ. См'Ьшенъ... Можеть быть. 

Эрастовъ. Однакожъ, вы не см'Ьетесь. 

Графъ. Вамъ угодно, чтобы я хохоталъ; 
извольте, сударь, ха, ха, ха... Довольны-ли вы 
теперь? 

Эрастовъ. Изрядно; а еще больше меня 
одолжите, ежели скажете, что мн-Ь въ конц'Ь 
пьесы сд'Ьлать съ моимъ в'Ьтренникомъ? 

Графъ. Охъ! сударь, пошлите его къ чорту. 

Э р а с т о в«ъ. Къ чорту? браво, брависимо! 
Прекрасная мысль: ихъ будетъ пара: я вамъ 
очень благодаренъ. Поб'Ьгу къ Изборском^^; 
онъ челов'Ькъ умный, и поможетъ мн'Ь при- 
1пшать, какъ бы поскор'Ьй его туда отправить. 
( Уходишъ). 



ЯВЛЕНШ ПЯТОЕ. 
Графъ, (потомъ) Даша. 

Графъ. Что вралъ мн'Ь этоть несносный 
поэтъ о в'Ьтренник'Ь, о приданоЛъ... Мн'Ь ка- 
жется, онъ сказалъ, что хотять его дурачить... 
Неужели онъ осм-Ьлился на мой счетъ... Меня 
дурачить... Ха, ха, ха! Какая плоская мысль; 
ч-Ьмъ см'Ью спросить; разв'Ь Софья не безъ 
памяти въ меня влюблена; разв'Ь тетка не 
отдае1"ъ ей всего им-Ьшн... А, Дашенька! 

Даша. Княгиня прислала меня сказать 
вамъ, что она сейчасъ сюда будетъ. 

Графъ. Но не такъ еще скоро, чтобъ я не 
усп'Ьлъ между тЬмъ поц-Ьловать тебя. 

Даша. Перестаньте, сударь. 

Графъ. Какъ я радъ, что у будущей моей 
жены будетъ такая миленькая служаночка. 

Даша. А разв'Ь вы слышали, сударь, что 
графиня отдаеть меня за ней въ приданое? 

Графъ. Да какже! В-Ьдь Софья насл-Ьдница 
всего им'Ьн1Я. 

Даша. Какъ, сударь! Всего им'Ьшя? 

Граф ъ. Да какже, миленькая? 

Даша. Право! Поэтому графиня переду- 
мала. 

Г'р а ф ъ. Что такое? 

Даша. Такъ ничего — я слышала... 

Графъ. Чтожъ ты слышала, душенька? 

Даша. Я, сударь... я не знаю, какъ вамъ 
сказать... 

Графъ. Ну, да говори-же, чего ты боишься? 

Даша. Я, сударь, боюсь, если вы на меня 
посл'Ь скажете. Можеть быть графиня им'Ьетъ 
причину таить это. 

Г р а ф ъ(вг сторому).Что это значить? (-Вс-|уа?»). 
Говори см'Ьло, Дашенька! Ув-Ьряю тебя, что 
объ этомъ никто не узнаетъ. 
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Даша. В-Ьдь насл-Ьдиида всего графинина 
имЪшя княгиня. 

Г р а ф ъ. Ты шутишь, Дашенька! 

Даша. Точно, сударь; барьшшя воспитыва- 
лась у графини, вотъ почему всЬ и думають, 
что она ея наследница; а, напротивъ, графиня 
хочетъ непременно, чтобъ все им^ше осталось 
въ ея роде, и для того укрепила его княгине, 
дочери родного ея брата, а не вашей невесте, 
которая ей племянница по покойнице ея се- 
стрице. 

Графъ (в* сторону). Что я слышу! Такъ 
поэтъ и правь; чуть-чуть не попался я въ 
дураки. 

Даша {въ сторону). Задумался. (Вслухъ). Я 
уверена, что это васъ нимало не огорчаетъ, 
графъ,— вы женитесь на моей барышне не для 
имешя. 

Графъ. Конечно, миленькая! (Въ сторону). 
Какъ-то будетъ мне теперь выпутываться. 

Даша. Вотъ и княгиня! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и княгиня. 

Графъ. Съ какимъ нетерпешемъ я дожи- 
дался васъ, сударыня. 

Княгиня. Меня задержала графиня; она 
ищетъ по всему саду князя и Софью. Мне 
кажется, графъ, что тетушка намерена сде- 
лать нынче вашъ сговоръ. 

Графъ. Право! 

Княгиня. Я думаю, это должно быть для 
васъ очень прхятно. 

Графъ. Конечно! Но позвольте вамъ ска- 
зать откровенно, княгиня, я не хотелъ бы 
слишкомъ спешить своею свадьбою. 

Княгиня. Какъ, сударь! Давно-ли вы по- 
казывали такое нетерпеше? 

Графъ. Это правда, сударыня. Мне такъ 
уже наск5гчило быть женихомъ, что хотелъ 
все КОНЧИТЬ; но теперь, обдумавши хорошенько, 
вижу, что эта поспешность совершенно не у 
места. 

Княгиня. Давно-ли стали вы обдумывать 
то, что делаете? 

Графъ. Мне надобно прежде аранжировать 
свои дела; привести въ порядокъ мое имеше. 
Послушайте, княгиня, неужели вы думаете, 
что я женюсь на Софье, не знавъ, что она 
не богата; я знаю, точно знаю, что она будете 
иметь одно только весьма умеренное при- 
даное. 

Княгиня. Какъ, графъ! Съ чего вы взяли 
это? Я уверена, что тетушка отдаетъ ей все 
свое имен1е. Вы ошибаетесь. 

Графъ. Ожндалъ ли я, сударыня, что Да- 
шенька будетъ со мною откровеннее, чемъ вы. 

Княгиня. Что это значить? {съ сердгмпьшъ 
видомъ). Дашенька? 

Даша, Я, с>^дарыня... я... Графъ, не стыдно- 
ли вамъ? Я право... только говорила... только 
сказала... 

Княгиня. Кончншь-ли ты... 

Даша. Виновата, сударыня!... Я не думала, 
чтобъ мужчины были такъ же болтливы, 
какъ... 

Княгиня. Женщины; благодарствуй. 

Графъ. Божусь, княгиня, она только под- 
твердила мне то, что я уже давно зналъ. 

Даша. Пзволите слышать, сударыня, графъ 
самъ давно ужъ зналъ 



Княгиня. Но ты какъ смела. 

Даша. Проклятый языкъ!... Ахъ! я пробол- 
талась; ради Бога, не говорите ничего гра- 
фине... Да попросите, сударь, за меня... 

Графъ (от сторону). Теперь нетъ сомнен1'я! 
(Громко). Я васъ прошу, не погубите эту ма- 
лютку. 

Княгиня. А я васъ прошу верить не ей. 
а мне... 

, Г р а ф ъ. О! я готовь верить всему, что вы 
прикажете. 

Княгиня. Нетъ! нетъ! Я вижу по вашей 
хитрой улыбке, что вы сомневаетесь. 

Графъ. Но чемъ могу я доказать вамъ... 

Даша, чемъ нибудь, сударь, да только по- 
скорее; у меня такъ сердце и бьется,— чтобъ 
не пришла графиня. 

Графъ (въ сторону). Прекрасная мысль, 
однимъ камнемъ два удара! (Громко). Изватьте. 
княгиня^ я вамъ это докажу: вы знаете мои 
правила... 

Княгиня. Знаю, сударь. 

Графъ. И такъ, какъ благородный чело- 
векъ, я не могъ-бы отказаться отъ Софьи, 
когда-бъ она была точно бедна; не правда-лн? 

Княгиня. Правда. 

Г р а ф ъ. А я, княгиня, если это вамъ угодно, 
отъ нея отказываюсь. Вы видите теперь, кому 
я верю. 

Княгиня. Вижу. 

Даша (еъ сторону). И я также! 

Графъ. Но будетъ-ли это вамъ прхятно, 
княгиня? 

Княгиня. Мы, кажется, давеча объ этомъ 
уже говорили. 

Графъ. Однакожъ мне все-таки совестно; 
эта бедняжка въ меня такъ влюблена... 

Даша. Какъ, сударь? Проклятый языкъ! 
опять было проговорилась. 

Графъ. Что такое! 

Даша (глядя на княгиню). Ничего, сударь!... 

Графъ. Прошу васъ, княгиня! скажите! 
скажите! 

Княгиня. Самая удивительная странность; 
я не могу безъ смеха вздумать: моя кузина 
влюблена въ Изборскаго. 

Графъ. Въ Изборскаго! Вы шутите! Въ Из- 
борскаго! Прекрасный вкусъ! 

Княгиня. И онъ почти два года украдкой 
по ней вздыхаетъ, не забавно-ли это? 

Графъ. Ха, ха, ха! 

Княгиня. Предпочитать вамъ Изборскаго... 

Графъ. Ха, ха, ха! Таить два года! 

Княгиня. И не говорить ни слова! 

Графъ. Уморительно, ха, ха, ха! Послу- 
шайте, княгиня, кончимъ-те этотъ жалшй ро- 
манъ, — женимте нхъ! 

Княгиня. Женимте! 
аша. Жените! 
р а ф ъ. Какъ это будетъ забавно, ха, ха, ха! 

Княгиня. Забавно! Ха. ха, ха. 
аша. Очень забавно! Ха, ха, ха! 
нягпня. Даша, позови Изборскаго. 

Даша (въ сторону). Попался, голубчикъ. 
( Уходитъ). 






ЯВЛЕНШ СЕДЬМОЕ. 
Т -ь-ж Е, кромъ Даши. 

Графъ. Вы спешите воскресить новаго 
Вертера; какъ вы жалостливы, княгиня. 

К н я г и н я. Не должно терять времени, когда 
делаютъ доброе дело. 
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Графъ. А когда ихъ можно сд'Ьлать два 
вдругь, то надобно еще больше сп'Ьшить, — 
не правда ли, княгиня? 

Княгиня. Конечно! 

Графъ. И такъ, вы согласитесь?... 

Княгиня. На что, сударь? 

Графъ. Сд'Ьлать счастье человека, кото- 
рый нич1Ьмъ не походить на Изборскаго. 

Княгиня. Да згн-Ьроны-ли вы, что я могу 
Сд'Ьлать счастье такого челов-Ька? 

Графъ. Вы одни, или никто — вы знаете 
меня, княгиня. 

Княгиня. Да вы еще не очень меня 
знаете. 

Графъ. Я, сударыня!... 

Княгиня. Вы, графъ, вы!... Думаете ли, 
что женщины всегда бываютъ тЬми же въ 
своей семь'Ь, какими кажутся въ обществахъ. 
Ахъ, сколько есть женъ, который, восхищая 
ц-Ьлый св-Ёть, мучатъ безъ милости своихъ 
мужей. 

Графъ. Но вы умны, чувствительны, лю- 
безны... 

Княгиня. Но я жива, вспыльчива, в-Ьтрена, 
и — признаюсь, — люблю нравиться. 

Графъ. Какая восхитительная разнообраз- 
ность; мужъ долженъ будетъ васъ обожать, 
боготворить!... 

Княгиня. Я была ужъ замужемъ, графъ, 
н боюсь всЬхъ безконечныхъ привязанностей. 
Ревность!... 

Графъ. Ревность! За кого вы меня прини- 
маете, княгиня? Разв-Ь я кажусь вамъ какимъ- 
нибудь Изборскимъ, который того и гляди, 
что залюбитъ и заревнуетъ до смерти свою 
жену. Н'Ьтъ, я буду ум'Ьть почитать васъ и 
себя, и не дать себ'Ь ридикюль— быть неснос- 
нымъ ревнивцемъ. 

Княгиня. Но можно ли любить и не рев- 
новать? Я, сударь, сама очень ревнива. 

Графъ. А я, сударыня, найду средство из- 
.тЬчить васъ отъ этой бол'Ьзни: никогда васъ 
не оставлю, буду всегда у ногъ вашихъ. 

Княгиня. Ахъ! вы меня пугаете. 

Графъ. Ч-Ьмъ, сударыня? 

Княгиня. Всегда у ногъ моихъ! Это сде- 
лается для меня такъ обыкновеннымъ, такъ 
однообразнымъ, что наше безконечное супру- 
жество мн'Ь наскучить. 

Графъ. Мы будемъ тогда вид'Ьться рЪже, 
княгиня. 

Княгиня. Реже, сударь! Вотъ каковы муж- 
чины! Еще вы не женились, а хотите уже ви- 
деться р-Ьже!... 
Графъ. Но, княгиня, я шгмалъ... 
Княгиня. Вы думали! Что, сударь? 
Графъ. Мне казалось, что вамъ это угод- 
но... (Въ сторону). Какая женщина! 

Княгиня. Я вижу, графъ, что мой нравъ, 
Моя искренность вамъ не нравятся. 

Графъ. \1не не нравятся, княгиня! Можно 
ли иметь нравъ лучше вашего. Я прошу васъ 

быть только всегда такъ-же искренней. 

Княгиня. Поверьте, я никогда не пере- 
менюсь, и если мужъ мне наскучить, то скажу 

<^му дружески: ахъ, топ сЬег! ты мне очень на- 

доелъ. Графъ, какъ вы думаете, что онъ бу- 
детъ отвечать?... 
Графъ (въ сторону). Это ужъ ни на что не 

похоже! (Громко). Но, княгиня, есть мужья, ко- 

торымъ вы верно этого не скажете. 
Княгиня. Нетъ, право, скажу! 
Графъ. Въ такомъ случае, въ ожидаши 



лучшей погоды, мужъ возьметъ себе особую 
половину... 

Княгиня. И, живя въ одномъ доме съ сво- 
ей женою, станетъ съ нею переписываться; не 
правда ли, что это будетъ прелестно? 

Графъ. Восхитительно! (Въ сторону) Она 
полусумасшедшая, но наследница. 

Княгиня (еъ сторону). Его никакъ не ото- 
бьешь отъ тетушкина именья. 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 
Тъ-ЖЕ, ИзБ0РСК1й И Даша. 

Княгиня. Изборсшй, подите сюда. Благо- 
дарите великодушнаго пр1ятеля вашего, онъ 
уступаетъ вамъ Софью. 

Изборск1й. Какъ, сударыня! Что вы го- 
ворите? Графъ... 

Графъ. Да, мой другъ! Княгиня сказала 
мне, что ты любишь мою невесту и что она 
также чувствуетъ къ тебе склонность... 

Изборск1й. Княгиня! долженъ ли я этому 
верить? 

Княгиня. Вы услышите это оть нея са- 
мой. 

Изборск1й. Какое благополучхе! Графъ! 
такой благородный, великодушный поступокъ... 

Графъ. О, не благодари меня, топ Лег, это 
очень натурально: ты обожаешь Софью, бона 
любить тебя; какой бы благородный человекъ 
поступилъ иначе на моемъ месте. 

Изборск1й. Но, можетъ быть, графиня не 
согласится сделать меня благополучнымъ. 

Княгиня. Она уважаетъ васъ, и если графъ 
отказывается добровольно отъ руки Софьи, то 
она верно не захочетъ противиться ея желанш. 

Изборск1й. Но, графъ, такое великодуппе 
удивительно. 

Графъ. Ты обижаешь меня, Изборск1й. Ты 
долженъ былъ всего ожидать отъ своего друга, 
и еслибъ онъ зналъ прежде все то, что знаетъ 
теперь, то никогда не былъ бы твоимъ сопер- 
никомъ. 



оеиввия здгоскввд. т. ш. 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ, ГРАФИНЯ, князь И СоФЬЯ. 

Графиня. Князь, пожалуйте сюда. (Беретъ 
за руку Софью и подводить къ %рафу). ^Ьобезный 
графъ, примите, наконецъ, награду за ваше 
постоянство. 

Софья. Тетушка! 

Графъ. Графиня! чувства мои все те-же, 
но обстоятельства переменились. Священный 
долгъ службы заставляетъ меня отказаться 
отъ руки Софьи. 

Графиня. Что это значить? 

Князь. Племянникъ! что ты делаешь? 

Графъ. Да, дядюшка! Я узналъ, что Избор- 
СК1Й любить Софью, что она также къ нему 
неравнодушна, и для того, какъ другъ его, 
какъ благородный человекъ, отказываюсь отъ 
всехъ правъ своихъ. 

Графиня. Отказываетесь! Прошу покорно, 
онъ отказывается, самъ отказывается огь моей 
Сонюшки! И вы, сударь, могли, и вы, сударь, 
осмелились! Нетъ, нетъ, я этому не верю! Не 
могу верить. Такая дерзость, такая наглость 
нигде не видана. 

Князь. Племянникъ! Это, въ самомъ деле, 

2 
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ни на что не похоже. Такого глупаго велико- 
душ1я не найдешь и въ романахъ. 

Изборск1й. Сударьгая! будьте такъ же 
великодушны, какъ графъ. 

Графъ. Пов-Ёрьте, графиня, что я самъ 
душевно сожалею. 

Графиня. Ахъ, Боже мой! онъ еще жа- 
л-Ьетъ. Да не думаете ли вы, сударь, что мы 
всЬ умремъ съ горя отъ того, что вамъ не 
угодно жениться на моей племянниц'Ь; вы сей- 
часъ увидите, какъ много я объ этомъ думаю. 
Сонюшка! хочешь ли ты выйти за Изборскаго? 

Софья. Я ув-Ьрена, тетушка, что буду съ 
нимъ счастлив'Ье, ч'Ьмъ съ графомъ. 

Графиня {подводя ее къ Йзборскому). Избор- 
ск1й, возьмите ее, она ваша. 

Изборск1й (цгьлуя руку Софьи). Сударыня! 
Какъ я счастливь! 

Графиня. Ваша свадьба будетъ черезъ 
нед'Ьлю, а сегодня же укр-Ьплю я Софь'Ь все 
свое им'Ьше. 

Графъ. Все им'Ьн1е! Княгиня! что это зна- 
чить? 

Княгиня. Ничего. 

Эрастовъ (вбп»гал).Я посп'Ьлъ къразвязк'Ь! 

Графъ. Я обмануть ужаснымъ образомъ! 

Княгиня. Что нужды, графъ, что я не бо- 
гата. Взаимная любовь наша, сходство харак- 
теровъ,— вотъ одно, что можетъ сд-Ьлать насъ 
счастливыми. 

Графъ. Конечно, сударыня, вашъ харак- 
теръ, ваша любовь, моя привязанность. {Въ 
сторону). Я, право, не знаю, что сказать. 

Княгиня. Успокойтесь, графъ, я не за- 
ставлю васъ насильно на мн-Ь жениться. Это 
была только шутка— небольшое испыташе. 

Графиня. Что это все значить? 

Князь. Какое-нибудь новое дурачество мо- 
его племянника. 

Княгиня. Ничего, тетушка! Графу показа- 
лось, что вы не отдаете Софь'Ь вашего им'Ьн1я, 
и онъ изъ великодуш1я уступаеть свою не- 
в'Ьсту Йзборскому. 

Графиня. Теперь я не удивляюсь. 

Графъ. Прекрасно, княгиня, прекрасно! Я 



теперь вижу, отчего кокетка вчерашней ко- 
мед1и вамъ не понравилась. 

Княгиня. И, графъ! еслибь всЬ женпи1ны 
употребляли кокетство только для того, чтобъ 
давать уроки подобнымъ вамъ, то ихъ, в'Ьрно, 
не стали бы за это выводить на сцену. 

Графъ. Это правда, сударыня, вы заста- 
вили меня играть довольно забавную рюль. 
(1)^афин1ь) Графиня, желая поберечь вашу ре- 
путащю, оставляю навсегда домъ вашъ. 

Графиня. Какая наглость! И вы еще мо- 
жете, сударь... 

Графъ {Йзборскому). Изборсюй, будь доб- 
рымь мужемъ и попроси княгиню, чтобъ она 
усовершенствовала твою супругу. Прощайте, 
княгиня, я сп^Ьшу обскакать своихъ знакомыхъ 
и стану всЬмъ разсказывать о сегодняшнемъ 
приключеши. 

Княгиня. Не думаю. 

Графъ. Слуга покорный! ПсЬдемте, дя- 
дюшка! 

Князь. Я. право, не могу понять... 

Графъ. По'Ьдемте! Вы поймете это въ ка- 
ретЬ. {Уходить). 



ЯВЛЕШЕ ПООЛЪДНЕЕ. 

ТЪ-ЖЕ, КРОМЪ князя и ГРАФА. 

Княгиня {Эрастову). Ну, сударь, что ваша 
П1еса! 

Эрастовъ. Планъ уже готовь. 

Княгиня. А развязка? 

Эрастовъ. Самая натзфальная! Осм1^н- 
ный пов'Ьса уходить, степенный молодой че- 
лов-Ькъ женится на своей любезной. Зрители, 
если хотять, апплодирують, и актеры раскла- 
ниваются. 



к о н Е ц ь. 



{1815. Представлена въ первый разъ въ Спб. 3 но- 
ября 1815 I.). 
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Г-нъ Богатоновъ 

или ПРОВИНЦ1АЛЪ въ столиц-в. 



КомЕдш въ пяти дъйствшхъ. 



ДЪЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА: 

Г-нъ Богатоновъ, недавно прх'Ьхавппй въ столицу Г. Бобровъ, 

Г-жа Богатонова, жена его Г-жа Рахманова. 

Лиза, племянница г-на Богатонова Г-оюа Сосницкая. 

Князь Блееткинъ, женихъ Лизы Г. Сосницкш. 

Баронесса Вольмаръ, вдова. Г-жа Вальберхова* 

Графъ Владимиловъ, влюбленный въ Лизу Г. Брянскш. 

Мнрославск1й, пр1ятель г-на Богатонова и графа Г. Камепогорскш. 

Климъ Кондратьичъ, дворецшй г-на Богатонова Г. Пономарев. 

Анюта, горничная Лизы Г-жа Лсепкова. 

Филутони, иностранецъ Г. Жебелевъ. 

Модная торговка Г-оюа Пискучова. 

Челов'Ькъ г-на Богатонова. . . . • Г. Сатновъ. 

Полицейсюй чийовникъ Г. Ви/ноградовъ. 

Д'Ьйств1е происходить въ С.-Петербург'Ь, въ дом-Ь г-на Богатонова. 



ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 



Общая комната въ домть Богатонова; несколько 
1^>есыъ, дг^ванъ и вольтеровскяя кресла 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 
Лиза, а потомъ Анюта. 

Лиза (держа въ рукахъ кнту). Какая скука» 
Книга падаетъ изъ рукъ! Аннушка!... 

Анюта (входгтъ). Что прикажете, суда- 
рыня? 

Лиза Аннушка! А! ты зд-Ьсь. 

Анюта. Что вамъ угодно? 

Лиза. Мн*? Ничего. 

Анюта. Вы изволили меня спрашивать. 

Лиза. Я? Неужели? 

Анюта Да, сударыня, вы что-то хогЬли 
мн-Ь сказать. 

Лиза Быть можетъ. 

Анюта. Что-же вамъ угодно? 

Лиза Ничего. Мн'Ь очень скучно. 

Анюта Не прикажете-ли принести вамъ 
книжку? 

Лиза Н'Ьтъ, я не хочу читать. 

Анюта Вы нын'Ь не играли на фортеша- 
нахъ. 

Лиза. Они такъ разстроены! 

Анюта. Вы что-то сегодня очень разсЬя- 
ны, сударыня. Ужъ не оттого-ли, что цЪлые 
два дня не видали князя Блесткина? 

Лиза. СдЬлай милость, не говори МН'Ь ни- 
чего объ этомъ несносномъ человек*. 

Анюта Однакожъ, сударыня, князь вашъ 
женихъ. 

Лиза Но еще не мужъ. 

Анюта Дядюшка вашъ его любить. 



па- 



Лиза Какая МН'Ь до этого нужда. 
Анюта Тетушка ваша отъ него безъ 

МЯТИ- 

Л и 3 а. Т'Ьмъ хуже для нея. 

Анюта. Дядюшка вашъ хочетъ, чтобъ вы 
вышли за него замужъ. 

Лиза. Можеть быть; но я не хочу. 

Анюта. Онъ о томъ только и думаетъ. 

Л и 3 а Да я объ этомъ совсЬмъ не думаю. 

Анюта. Дядюшка вашъ... 

Лиза {прерывая съ досадою). Дядюшна вашъ, 
дядюшка вашъ, дядюшка вашъ! Перестань, ты 
МН'Ь наскучила. Я сказала уже ему, что не 
нам'Ьрена выходить ни за кого замужъ. 

А н ю т а Ни за кого! Полно, правда-ли, су- 
дарыня! Ну, если-бы, наприм'Ьръ, вм-Ьсто кня- 
зя былъ женихомъ вашимъ графъ Влад1ьми- 
ловъ? 

Лиза Владимиловъ! Ахъ, Аннушка! гд^Ь 

онъ? ЗДОРОВЪ-ЛИ? ПОМНИТЪ-ЛИ обо МН'Ь? 

Анюта {передразнивая), Ахъ, Аннушка! гд'Ь 
онъ? Помнить-ли обо МН'Ь? Ну, сударыня, вы 
не хотите ни за кого выходить замужъ. 

Л и 3 а. Ни за кого, кром'Ь Владимилова^ А 
такъ какъ онъ не можетъ быть моимъ му- 
жемъ... 

Анюта. А почему-же н'Ьть, сударыня? 

Лиза. Тетушка и дядюшка не согласятся 
никакъ на то. 

Анюта. Г. Мирославск1й писалъ къ ваше- 
му дядюшк*, что будетъ сюда; онъ большой 
пр1ятель графу, и если согласится помогать 
намъ, то... 

Лиза Изъ этого ничего не выйдетъ. 

Анюта. Почему знать! Блееткинъ князь, 
да и графъ Владимиловъ не простой дворя- 
нинъ; а в-Ьдь дядюшка того только и доби- 
вается, чтобъ называть васъ, при людяхъ, ва- 
ше с1ятельство. 

Лиза. Полно, Аннушка, посмотри лучше. 
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къ намъ кто-то прх'Ьхалъ. Если это Блесткинъ, 
то я уйду въ свою комнату. 

Анюта {смотритъ въ окно). Это кто-то въ 
дорожномъ экипаж'Ь. Кажется, какъ будто... 
Такъ точно! это г. Мирославсшй! 

Лиза. Неужели? 

Анюта, точно! Да вотъ онъ самъ. 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

ТЪ-ЖЕ и МИРОСЛАВСКХЙ. 



Мирославск1й (щмуяругсууЛизы).Зд:раВ' 
Ка1 
шка? 



ствуйте, сударьгая! Какъ поживаешь, Анну- 



Лиза. Мы никакъ не ожидали такъ скоро 
васъ вид-Ьть. 

Мирославскхй. Я и самъ не над-Ьялся: 
дороги ташя дурныя; и еслибъ я 'Ёхалъ одинъ, 
то в'Ьрно дня два не былъ бы еще въ Петер- 
бургЬ. 

Лиза. Кто-же -Ьхалъ вм'ЬсгЬ съ вами? 

Мирославск1й. Пр1ятель мой, графъ. 

Анюта. Владимиловъ?... 

Мирославск1й. Точно такъ. 

Лиза. Ахъ, Боже мой! неужели? 

Мирославск1й. Что-же вы такъ испуга- 
лись, сударыня? 

Лиза. Я-съ? Я, право, не знаю! Я... 

Мирославск1й. Вы, кажется, принимае- 
те въ немъ особенное участ1е? 

Лиза. Вы знаете, сударь, графъ •Ьздилъ 
къ покойной моей матуписЬ. 

Анюта. Полноте, сударыня, къ чему тутъ 
скромничать; я думаю, г. Мирославсшй и безъ 
васъ кой-что ужъ знаетъ. 

Мирославск1й. Пр1ятель мой откровен- 
н-Ье васъ: я знаю, вы любите другь друга. 
Графъ разсказывалъ мн* все, только такъ, 
какъ разсказываютъ влюбленные; а я желалъ 
бы лучше знать всё обстоятельства, чтобъ 
найти в-Ьри-Ье способъ составить благополучие 
моего друга. 

Лиза. Ахъ! 

Мирославск1й. Что значить этотъ 
вздохъ? 

Анюта. Это значить, что вы немного по- 
опоздали пр1'Ьхать. 

Мирославск1й. Какъ! неужели? 

Анюта. Не пугайтесь, барышня еще не за- 
мужемъ; ее хотять только выдать замужъ. 

Мирославск1й. Кто-же этотъ счастли- 
вый смертный? 

Анюта. Постойте. Вы хотЬли знать всЬ 
обстоятельства; я разскайсу вамъ все по по- 
рядку. Когда матушка барышни моей была 
еще жива и жила зд'Ьсь въ Петербург-Ь, по- 
анакомился съ нею графъ Владимиловъ; онъ 
сталъ часто 'Ьздить, влюбился въ барышню, 
барышня въ него, и д'Ьло пошло было своимъ 
порядкомъ: какъ вдругъ графу досталось на- 
сл-Ьдство въ Рязанской губерн1и. Онъ уЬхалъ, 
II мы ц-блые пять м'Ьсяцевъ не получали о 
пемъ никакого изв'Ьст1Я. 

Мирославск1й. Онъ былъ отчаянно бо- 
ленъ. 

Лиза. Я это ужъ знаю. 

Анюта. Между тЬмъ скончалась барыня, 
II мы отправились жить въ деревню къ брату 
(»я, г-ну Богатонову. Вы знаете: не усп'Ьли мы 
тамъ пообжиться, какъ дядюшк'Ь разсудилось 
бросить свои фабрики и отправиться на житье 
нъ Петербургъ. Мы прх'Ьхали сюда опять; 
дядюшка и тетушка открыли пышный домъ; 



начали сыпать деньгами; завели дружбу съ 
знатными... 

Миросл авск1й. И в-Ьрно безъ дальняго 
труда: они какъ-то охотно знакомятся съ бо- 
гатыми провинщалами и отм'Ьнно бывають 
ласковы... 

Анюта. Когда имъ нужно занимать день- 
ги. Чаще всЬхъ "Ьздилъ къ намъ князь Блест- 
кинъ... 

Мирославск1й. Князь Блесткинъ! И онъ- 
то в-Ьрио соперникъ графа! 

Анюта. Вы отгадали. 

Мирославск1й. Князь Блесткинъ; мн-^ 
что-то знакома эта фамил1я... А, теперь я вспом- 
нилъ: у него были богатый деревни въ нашей 
губерши. 

Лиза. Онъ продалъ ихъ для того, чтобъ 
прожить два года въ Париж'Ь. 

Миросл авск1й. Точно такъ, это онъ. И 
васъ хотять выдать за этого вертопраха? О, 
не надобно терять времени! Я постараюсь по- 
казать дядюшк'Ь и тетушк'Ё въ настоящемъ 
вид1^ ихъ Блесткина, а между тЬмъ нын-Ьш- 
нимъ же утромъ привезу сюда графа. 

Лиза. Нын'Ьшнимъ утромъ^ Какъ вы лю- 
безны, г. Мирославсшй! 

Мирославск1й. Я только что догадливъ, 
сударыня. {Еъ Анюпт). Смотри, милая, ты так- 
же должна помогать мн-Ь. На первый случай 
не худо бы было поссорить Блесткина съ те- 
тушкой: ты женщина, такъ это твое д*ло. 

Анюта (Лизп). Благодарите, сударыня. 

Лиза. Вотъ и дядюшка! 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

ТЪ-ЖЕ и БОГАТОНОВЪ. 

г. Богатоновъ (оборотясь къ кулисамъ), 
Слышишь-ли? Узнай о здоровь-Ь графа; да ми- 
моходомъ заверни къ барону. Племянница!... 
(Уеидя Ми/рославскаю), Ба, ба, ба, дружище, 
ужъ зд*сь1 По добру-ли по здорову? {Обпима- 
&тъ его). 

Мирославск1й. Слава Богу! Я только 
часа съ два, какъ пр1'Ьхалъ. Ну, любезный со- 
сЬдушка, скажи-ка мн'Ь, какъ поживаешь? 

Г. Богатоновъ. Да такъ, благодаря Бо- 
га, мы живемъ не хуже людей. Да что это- 
брать на теб'Ь? (Осматриваетъ ею 1^>уюмъ), 

Мирославск1й. Какъ, что? платье. 

Г. Богатоновъ. Уж^ъ подлинно, что плать- 
ице! Что за кафтанъ! Какой покрой! Ха, ха, ха! 
Какой это портной вздумалъ нарядить тебя 
такимъ уродомъ? 

Мирославск1й. Тотъ-же самый, который 
шилъ на тебя въ прошломъ году. 

Г. Богатоновъ. И ты 'Ьхалъ въ немъ по 
городу, и на тебя пальцами не указывали? 

Мирославскхй. Полно, братецъ, кому ка- 
кая нужда до моего кафтана; поговоримъ-ка 
лучше о д'Ьл'Ь. Ты, уЬзжая, препоручилъ мн-Ь^ 
фабрику свою... 

Г. Богатоновъ. Воля твоя, братецъ, а на 
тебя смотреть умора! Ко мн* весь городъ 'Ьз- 
дить; неравно увидять тебя въ этомъ на- 
ряд'Ь... 

Мид)ославск1й. Фабрика твоя... 

Г. Б^о гатоновъ. Я рекомендую теб'Ь мо- 
его портного; мастеръ, собака! Правда, за ра- 
боту береть онъ не дешево, и сукно-то иногда, 
ставить дурное; но зато ужъ од'Ьнеть тебя^ 
какъ куколку. 
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Мврославск1й. Хорошо, хорошо! Фабри- 
ка твоя... 

Г. Богатоновъ. И, братецъ, полно объ 
этомъ толковать; мы наговоримся еще о дЪлЪ! 
Да я было и забылъ. Племянница! жена зо- 
ветъ тебя къ себ'Ь. Мадамъ Трише прислала 
къ ней съ три пропасти всякой всячины; по- 
дн-ка, авось ли и теб* что приглянется {Лша 
м Лнюта уходятъ). 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Г. Богатоновъ и Мирославскхй. 

Г. Богатоновъ. Ну, мой милый, какъ я 
р^дъ, что ты сюда пр1'Ьхалъ; у меня зд'Ьсь 
такое большое знакомство, и все съ знат- 
ными. , 

Мирославск1й. Поздравляю. 

Г. Богатоновъ. Да, да, все съ знатны- 
ми: графы, да князья, баронессы, да превосхо- 
дительный... 

Мирославскхй. Прошу покорно! Да этакъ 
ты съ нашимъ братомъ простымъ дворяни- 
номъ и знаться не захочешь. 

Г. Богатоновъ. Полно, братецъ! Мы ста- 
рые знакомые, сосЬди, — такъ что тутъ за 
счеты. 

Мирославск1й {съ услтшкою). Въ самомъ 
д^л'Ы Однакожъ, не показалось бы странно 
твоимъ графамъ и князьямъ, что простой 
дворянинъ см'Ьетъ мешаться въ ихъ ком- 
ланио. 

Г. Богатоновъ. Ничего, ничего! Мы это 
д^то сладимъ: я рекомендую тебя, какъ мое- 
го пр1ятеля. 

Мирославск1й. Нельзя ли уволить. На 
что я имъ? Праздниковъ давать я не могу, 
кланяться не люблю, придакивать не охот- 
ннкъ... 

г. Богатоновъ. Эк1й ты, братецъ! Да за- 
ч^мъ теб'Ь кланяться? Вы деревенск1е думае- 
те, что къ знатнымъ-то и приступу н'Ьтъ; 
вздоръ. Я съ ними со всЬми за панибрата; 
воть наприм']^ръ: „Здравствуйте, батюшка 
графъ, ваше схятельство!" Здравствуйте, лю- 
безный господинъ Богатоновъ! А кто-же это 
говорить? Его с1ятельство графъ Недочетовъ. 

Мирославск1й. А скажи-ка лфавду: не 
случалось-ли его графскому схятельству зани- 
мать у тебя денегъ? 

Г. Богатоновъ. Ну что, братецъ, безд-Ь- 
лш4у: всего-то перебралъ онъ у меня тысячъ 
десять. Да эти деньги не пропадш1я: онъ че- 
лов'Ёкъ богатый, и только я заикнись, то онъ, 
пожалуй, и мн'Ь дастъ въ займы. 

Мирослав СК1Й. Право! Зач'^^мъ же онъ 
;)авямалъ у тебя? 

Г. Богатоновъ. Да такъ, все какъ-то слу- 
чилось: то книжку оставитъ дома; то проиг- 
раетъ больше, ч'ёмъ взялъ съ собою; а мн-Ь 
дрислать-то посл-Ь какъ-нибудь забудетъ. 

Мирославск1й. И конечно: до того ли 
знатному челов-Ьку, чтобъ помнить о такой ме- 
лочи. 

Г. Богатоновъ. Воть какъ порасказать 
теб'Ь еще про пр1ятеля моего барона Радугина: 
что за челов-Ькъ! Да этакихъ людей и при 
двор-Ь на р-Ёдкость. 

Мирославск1й. Не забьгеаетъ-ли и онъ 
Дома своей книжки? 

Г. Богатоновъ. Н'Ьтъ, мой милый, этому 
я самъ рублей пятьсотъ долженъ. 

Мирославск1й. Это какимъ образомъ? 



Г. Богатоновъ. Мы съ нимъ бьемся по 
два рублика въ пикетъ; и пов'Ьришь-ли, какое 
ему счастье? Платить не усп-Ьваю. 
Мирославск1й. Какъ не пов-Ьрить! 
Г. Богатоновъ. Вообрази, мой милый, 
какой баронъ добрый челов'Ькъ; я играю пло- 
хо; а онъ не только не скучаетъ, но изъ снис- 
хождешя играетъ иногда со мною часа по че- 
тыре сряду. 

Мирославск1й. И только по два рубля? 
Подлинно этотъ баронъ очень тебя любить. 

Г. Богатоновъ. А за что бы кажется? А 
любить, точно любить; но все-таки не такъ, 
какъ мой милый князь Блесткинъ. Воть братъ, 
ужъ пр1ятель: жить безъ меня не можетъ. 

Мирославск1й. Про этого-то я кой-что 
ужъ знаю. 

Г. Богатоновъ. В-Ьрио теб'Ь Лизанька 
сказала. Мы прочимъ ее за князя; да она что- 
то не изъ короба, ни въ коробъ: „я, дескать, 
не расположена идти замужъ, хочу въ д-Ьвкахъ 
остаться". Да полно, у нихъ ужъ у всЬхъ та- 
кой обычай: толку не добьешься. 

Мирославск1й. Да знаешь-ли ты хоро- 
шенько этого князя? 

Г. Богатоновъ. Какъ себя. Такой честной 
души поискать; а ученъ-то, воспитанъ!... 

Мирославск1й. То есть: мастеръ танцо- 
вать, шаркать ногами, говорить по-француски... 

Г. Богатоновъ. Что и говорить! Пов-Ь- 
ришь ли: я отдалъ бы половину своего им1&шя, 
чтобъ знать все то, что онъ знаетъ. Ну, да по- 
годи, время еще не ушло, была бы только 
охота... 

Мирославск1й. Ужъ не хочешь-ли при- 
няться за указку? 

Г. Богатоновъ. А почему бы и не такъ; 
в'Ькъ живи, в'Ькъ учись. Я уже подговорилъ 
себ'Ь французскаго учителя. 

Мирославск1й. Ты хочешь учиться по- 
французски? 

Т. Богатоновъ. Да, мой милый. Меня 
всяюй разъ въ краску бросить, какъ подумаю, 
что я и здравствуй не знаю сказать по фран- 
цузски; стыдъ да и только! 

Мирославск1й (въ сторону), Онъ повре- 
дился. 

Г. Богатоновъ. Вообрази, мой друтъ, ка- 
ково мн-Ь, когда бываю въ Л'Ьтнемъ саду или 
на бульвар'Ь: рта открыть не см-Ью. Зд'Ьсь та- 
кой ужъ городъ: заговори только по-русски, 
такъ тебя разомъ за подлаго и примутъ. 

Мирославск1й. Ч'Ьмъ больше я тебя 
слушаю, т-Ьмъ бол-Ье удивляюсь: ты совсЬмъ 
перем'Ьнился! 

Г. Богатоновъ (съ радостью). Право! а я 
еще и году здЪсь не живу; погоди-ка еще го- 
дика два, такъ меня никто и узнавать не бу- 
детъ. 

Мирославск1й. Да я и теперь тебя не 
узнаю. 

Г. Богатоновъ. Не правда-ли, что я не- 
похожъ ужъ на вашего брата деревенскаго? 
Что во мн-Ь есть что-то такое... что-то такое, 
какъ-бы теб'Ь сказать... что-то барское, знатное! 

Миросл авск1й. Въ самомъ- д-Ьл-Ь! Одна- 
кожъ, знаешь-ли что? 

Г. Богатоновъ. Что такое? 

М и р о с л а в с к 1 й. Прежде, какъ ты былъ 
простымъ дворяниномъ, судилъ ты какъ че- 
лов'Ькъ умный, а теперь... 

Г. Богатоновъ. А теперь сужу какъ че- 
лов'Ькъ знатный? Это, братъ, кажется, будетъ 
немного полрхше... 
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Филутони. Ну, мой будетъ давать теб* 
на вотка. 

Климъ. На водку! Н-Ьтъ, мусье, водкой-то 
не отделаешься. Ты хитеръ, да я и самъ де- 
сять л^тъ былъ въ у*здномъ суд* подъячимъ. 
Давай-ка на чистоту: что мн-ё за то, что я 
молчалъ, какъ ты обманывалъ барина? 

Филутони (даетъ деньги). Фотъ восми. 

Климъ. Десять рублей! Только-то? Какъ 
хочешь, а мн*, право, сов'Ьстно; пойду, скажу 
барину всю правду. 

Филутони. Постой, фотъ есшо. 

Климъ. Еще десять. 

Филутони. Теперь тафольно? 

Климъ. За одинъ картузъ довольно; а ты 
сегодня принесешь еще шесть. Н'Ьтъ, мусье, 
мн'Ь право жаль барина. (Хочетъ идти). 

Филутони. Постой! 111то ти коши? 

Климъ. Ну, такъ и быть, я челов'Ькъ сго- 
ворчивый: по десяти рублей съ картуза, да и 
концы въ воду. 

Филутони. Ай, ай, ай! по тесяти рубль. 

Климъ. Что, видно, нашла коса на камень. 
Полно, братъ, торговаться, плати; а не то мн'Ь 
сейчасъ сд'Ьлается сов'Ьстно. 

Филутони. Нешево тЬлать. {Отечштмаетъ 
деньги). Фосьми. 

Климъ. Давай сюда. {Въ сторону). Никакъ 
мало я съ него сорвалъ. (Громко). Однакоже, 
мусье, МН'Ь что-то какъ будто все еще чего-то 
стыдно. 

Филутони («г» сторону). Ай, ай, ай! (Вслухь), 
Прощай, мой патюшкъ. (Хочетъ г^дти). 

Климъ. Постой-ка на минутку: меня опять 
начинаетъ сов'Ьсть мучить. 

Филутони. Мн'Ь нушна, ошень нушна! 
А<11еа! {Уяюдитъ). 

Климъ Инъ быть ужъ такъ,— ступай; въ 
другой разъ буду умн'Ьй. 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Климъ (одгмъ, счит€1етъ деньги). 

Десять, двадцать, шестьдесятъ, восемьдесять 
(ллсгдетъ ихъ въ карманъ). Такъ-то лучше! Н'Ьть, 
мусье, не проведешь. Воть какъ разбогагЬю, 
да выйду въ люди, такъ и меня ваша братья 
будеть обманывать: а теперь, погоди, дружокъ! 
л еще не баринъ, а хочу только сд-Ьлаться. 
бариномъ (Уходитъ). 



ДЪЙСТВХЕ ВТОРОЕ. 



ЯВЛЕНШ ПЕРВОЕ. 

Г-ж А БогАТоновА, князь БЛЕСТКИНЪ, 
Лиза и модная торговка. 

Г-ж а Богатонова (кг т^оргоекгь). Сюда, 
матушка мадамъ; прошу покорно. Покудова 
прибираютъ мою комнату, мы кой-что еще по- 
смотримъ. 

Князь (къ Богатоновой). А ргороа. Знаете-ли, 
сударыня, что васъ ситирують въ город1^ какъ 
даму, которая од'Ьвается съ удивительною 
ловкост1ю! 

Г-ж а Богатонова, Право! Да я уже съ 
ребячества была такова; люблю, батюшка, 
князь, чтобъ на мн'Ь все такъ и п'Ьло. Послу- 
шай-ка, мадамъ: что у тебя тамъ въ этой ко- 
робк-Ь-то? 



Торговка, Въ атомъ картон-Ь, сударыня? 

Г-жа Богатонова. Да, да, въ картон-Ь 
что-ль! 

Торговка. Цв-Ьты, сударыня. 

Г-жа Богатонова. Покажи-ка, милая! 

Князь (тихо Лшл). Г-жа Богатонова им^Ьетъ 
чудесный даръ коверкать всЬ французсюя 
слова. 

Лиза. Что д-Ьлать, сударь, она не жила 
два года въ Париж'Ь. 

Г-жа Богатонова. Ахти, батюшки! Да у 
тебя, мадамъ, цв'Ьтовъ-то зд1^сь воза съ два. 

Торговка. Мы, сударыня, третьяго дня 
ихъ очень много получили изъ Парижа. 

Г-жа Богатонова. Шъ Парижа! Да скажи 
МН'Ь, матушка мадамъ, гд'Ь ты научилась такъ 
хорошо говорить по нашему. 

Торговка. Я, сударыня, русская. 

Г-жа Богатонова. Русская! Такъ мадамъ 
Трише держитъ у себя и русскихъ? 

Торговка. Меня одну, сударыня. 

Г-жа Богатонова. Прошу покорно! Рус- 
ская — простая русская! А я называла ее ма- 
дамою! Экая я дура. Покажи мн'Ь, голубушка, 
этоть букетъ. (Разсмащшб<1етъ цвлты). 

Князь (Жиз1ь). Вы увидите— тетушка ваша 
вздумаетъ од1Ьться флорою. 

Г-жа Богатонова (отдав€1я цвпты). Н'Ьтъ, 
душенька, это что-то очень пестро. Князь, по- 
могите МН'Ь что-нибудь выбрать. 

Князь. Къ чему выбирать, сударыня! Все, 
что вы ни над'Ьнете, должно быть прекраснымъ. 

Г-жа Богатонова. Однакожъ, батюшка, 
все-таки умъ хорошо, а два лучше. Какъ ты 
думаешь, Лизанька, не купить-ли мн'Ь эту ро- 
зовую гирлянду? 

Лиз а. пе слишкомъ-ли будетъ это для васъ 
молодо, тетушка? 

Г-жа Богатонова. Прошу послушать, 
князь! Воть каково мое житье: ты хочешь по- 
сов'Ьтоваться, а она вздоръ замелеть. Слиш- 
комъ молодо! А почему-бы такъ, сударыня? 

Лиза. Въ ваши л-Ьта, тетушка- 
Г-жа Богатонова. Въ мои л'Ьта! смотри 
пожалуй! Оттого, что я уже не такой ребенокъ, 
какъ она, такъ мн'Ь нельзя и розановъ носить! 

Лиза. Но, тетушка. 

Г-жа Богатонова. Но, племянница, прошу 
меня не учить. 

Лиза. Какъ вамъ угодно. 

Г-жа Богатонова. Мн* угодно носить 
розаны, сударыня. 

Лиза. Воля ваша. 

Г-жа Богатонова. Конечно, моя; и я на 
зло теб-Ь все платье обошью розанами. Что, 
душенька, стоить эта гирлянда? 

Торговка. Семьдесятъ пять рублей, суда- 
рыня. 

Г-ж а Богатонова. Семьдесятъ пять! Что 
ты, мать моя! статное-ли дЪло? Семьдесятъ 
пять! 

Торговка. Извольте посмотр'Ьть, какъ 
цв-Ьты сд'Ьланы. 

Г-жа Богатонова. Полно, матутпка; да 
тутъ и на пять рублей не пошло товару. Ну, 
душенька, возьми пятьдесятъ. 

Князь. Подай МН'Ь, миленькая. Позвольте 
МН'Ь предложить вамъ ее, сударыня. 

Г-жа Богатонова. Что вы, князь! Н'Ьтъ, 
Н'Ьть, я не хочу! 

Князь. Сд-Ьлайте милость. 

Г-жа Богатонова. Помилуйте, батюшка! 
Такой подарокъ!... 

Князь. Вы обидите меня, если откажете 

Г-ж а Богатонова. Нечего д'Ьлать! Т оль 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 26 — 



ко. воля ваша, князь, вы совсЬмъ разоряетесь. 

Князь. И, сударыня, что значить такая 
безд-Ьлида! 

Торговка. Не угодно-ли вамъ, сударь, 
купить золотую табакерку? 

Князь. Покажи. Она хороша; фасонь пре- 
Ерасный: я беру ее себ'Ь. 

Торговка. Четыреста двадцать пять руб- 
лея. 

Князь. Четыреста двадцать пять и семь- 
десятъ пять — пятьсотъ. Сейчасъ, миленькая. 
(Выпимаетъ книоюк^). Неужели? Ха, ха, ха! я 
7.)наю себя! (Еъ Бо%€ипоновой), Какъ вы думаете, 
сударыня, что у меня въ книжк1Ь? 

Г-жа Богатонова. Почему мн* знать, 
оатюшка? 

Князь. Попробуйте, отгадайте. 

Г-ж а Богатонова. Как1я-нибудь важныя 
бумаги, деньги. 

Князь (показывая пустую кмлжку). Ничего! 

Г-ж а Богатонова. Въ самомъ д'Ьл'Ь? 

Князь. Позволительно-ли им'Ёть ташя ди- 
етракщи! Взять книжку и не положить въ нее 
денегъ. Послушай, душенька, приходи ко мн-Ь 
завтра по-утру. 

Торговка. Но, сударь... 

Князь. Ты можешь узнать отъ зд'Ьшнихъ 
людей, гд* я живу. 

Торговка. Но, сударь- 
Князь. Теперь дожидаться теб* нечего; 
завтра, миленькая. 

Торговка. Но, сударь, я не им-Ью чести 
васъ знать. 

Князь. Не безпокойся; ты можешь см'&ло 
ко ивЪ придти. 

Торговка. Я, сударь, безъ хозяйки не см'Ью 
ничего продавать въ кредитъ. 

Князь. Какъ прим']^тно, душенька, что ты 
русская! (Лъ Богатоновой). СдЬлайте милость, 
сударыня, дайте мн'ё пятьсотъ рублей. 

Г-жа Богатонова. Очень хорошо. Я за- 
плачу теб-Ь, голубушка. 

Князь. Это составить съ пятьюстами, ко- 
торые я вамъ долженъ, ровно тысячу; я воз- 
вращу вамъ нхъ съ благодарностью при пер- 
вовгь случа'Ь. 

Г-жа Богатонова. И, князь! мы люди 
свои — сочтемся. 

Князь. О, н*тъ! я люблю быть аккур^т- 
нымъ. Что дЬлать, это моя слабость, сударыня. 

Лиза (еъ сторону). Я знала впередъ, ч-Ьмъ 
кончится эта комед1я. 

Князь. Кстати о дистракщяхъ! Я вамъ, 
кажется, еще не сказывалъ? Баронесса Воль- 
маръ будетъ у васъ сегодня об'Ьдать. 

Г-жа Богатонова. Ахъ, Боже мой! а я 
еще въ своемъ утреннемъ дезабилье. Ну, если 
она теперь ирх-Ьдеть! Пойду поскор'Ье од1Ь- 
ваться. (Къ торговкть). Ступай ко мн-Ь, душень- 
ка; я теб-Ь заплачу, (лъ Лизть), А ты куда? 
Останься зд-Ьсь съ княземъ. 

Лиза Тетушка!. 

Г-жа Богатонова. Пустое, сударыня; къ 
чему такое жеманство! Князь твой женихъ; 
прошу остаться и занимать его. (Уходглтъ съ 
торговкою). 

ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 
Князь, Лиза и Анюта. 

Князь. Какое счаст1е, сударыня!. 

Лиза Что тетушка приказала мн* остать- 
ся съ вами? 

Князь. Могу-ли ласкать себя надеждою, — 
вы безъ досады выполняете ея приказаше? 



Лиза. Не спрапшвайте меня, князь, я бы 
ваю иногда слишкомъ откровенна. 

Князь. Ахъ! будьте откровенны, сударыня: 
это самая пл'1^нительная черта вашего милаго 
характера, Что можетъ быть восхитительн1^ 
откровенности! Какое блаженство читать въ 
сердц'Ь страстно любимой женщины; какое на- 
ел аждете... 

Лиза. Князь! избавьте меня отъ сентимен- 
тальныхъ фразъ; я ихъ терпеть не могу. 

Князь. Бы ньшче очень немилостивы. Не- 
ужели лЛбовь моя... 

Лиза. Опять любовь. Вы хотите остаться 
одни, князь? 

Князь. О, н1Ьтъ! я молчу, сударыня. При- 
знайтесь, однакоже, надобно им'Ьть мое несча- 
стье: женщины, къ которымъ я ничего не чув- 
ствую, пресл'Ьдуютъ меня; я люблю васъ, и вы... 

Лиза (прерывая). Вы были вчерась въ театрЪ? 

Князь. Былъ, сударыня!— Я люблю васъ, и... 

Лиза. Что давали, князь? 

Князь. Какую-то оперу. — И вы одн* пре- 
зираете любовь мою. 

Лиза. Заслуживаетъ-ли она какое нибудь 
вниман1е? 

Князь. Любовь моя? 

Лиза. Н'Ьтъ, сударь, вчерашняя пьеса. 

Князь, И, сударыня! какъ будто русская 
пьеса можетъ быть хороша. Скажите мн*, мо- 
гу ли я имЪть надежду... 

Лиза. Что же вы находите дурнымъ во вче- 
рашней опер-Ь? 

Князь. Все, сударыня, все! Впрочемъ, я не 
слыхалъ изъ нея ни одного слова. Я былъ въ 
въ лож*гш4>ини Пронской; мы разговаривали... 

Лиза. Графини Пронской! л такъ давно ее 
не видала; здорова-ли она? 

Князь. Слава Богу! Она спрашивала меня 
о васъ; хотЬла знать, скоро ли я буду счастли- 
вЪйшимъ изъ смертныхъ. — Ахъ! сударыня, 
еслибъ я могъ надеяться... 

Лиза. Какъ досадно, что она м1&шала вамъ 
слушать: вы ничего не можете сказать мн* 
о вчерашней опер*. 

Князь (въ сторону). Проклятая опера! — Не- 
ужели вы всегда будете нечувствительны къ 
любви моей, и къ какой любви! Я не нахожу 
словъ описать вамъ всю пламенность, всю 
горячность чувствъ моихъ. Ахъ, сударыня! 
страсть, которз^о описываютъ въ романахъ, 
ничто передъ моею. Признайтесь, такая лю- 
бовь достойна взаимности. 

Лиза. Признаюсь, князь, я не ожидала, 
чтобъ вы такъ свободно изъяснялись на рус- 
скомъ ЯЗЫК'Ь. 

Князь. Вы шутите, сударыня! О, не шути- 
те! вы не знаете, до чего можетъ довести без- 
надежная любовь. 

Лиза. Изъ какой это драмы, князь? 

Князь (съ досадою). О, это уже слишкомъ: 
соединять жестокость съ насм'Ьшкою. 

Лиза. Вы сердитесь, князь. Ахъ! я очень 
боюсь сердитыхъ. Прощайте! 

Князь. Постойте, сударыня! выслушайте 
меня. 

Лиза. Если вы не все еще кончили, то мо- 
жете остальное договорить Аннушк*: это все 
равно. (Уходитъ). 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

Князь и Анюта. 

Князь. Остановитесь! Она ушла! (Еъ Анют^). 
Послушай, малюточка, что сд'Ьлалооь съ твоей 
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барышней? Она нынче такъ странно обошлась 
со хгаою. 

Анюта. Кто виноватъ, сударь; вы сами же- 
лали, чтобъ она была откровенна. 

К н я э ь. Но я не могу понять, отчего я не 
нравлюсь твоей барышне. Разв'Ь я старъ, ду- 
рень собою, нимало не любезенъ... 

Анюта. О, сударь, не сватайтесь за нее, 
и вы будете еще любезн'Ье. 

Князь. Я начинаю догадываться... Такъ 
точно, у меня долженъ быть соперникъ; не 
правда-ли, миленькая? 

Анюта. Я ничего, сударь, не знаю. 

Князь (стишемъ ко^льцо). Над'Ёнь-ка, душень- 
ка, это кольцо. Ну, теперь ты знаешь? 

Анюта. Вы заставляете меня красн'Ьть. Та- 
кой дорогой подарокъ! В-Ьдь оно осыпано бриль- 
янтами? 

Князь. Разум'Ьется. 

Анюта. Извольте; я скажу вамъ все, что 
знаю. Барышня моя... Только, сд'Ьлайте ми- 
лость, не проговоритесь кому-нибудь. 

Князь. Вудь спокойна, малютка. 

Анюта. Барышня моя... Но я все боюсь, 
что вы какъ-нибудь это выведете. 

Князь. Даю теб'Ь честное слово; говори, 
говори! 

Анюта. То-то же, не введите меня въ б'Ьду. 
(СНАядиваясь круюмъ), Вотъ изволите вид-Ьть: 
мнЪ неизв-Ьстно, любить ли кого барышня; но 
знаю наверно, что вась она терп-Ьть но мо- 
жеть! (Уходить). 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Князь (одинь). 

Прекрасно! да меня, кажется, дурачать. Ну, 
если Аннушка сказала правду, если Лиза не 
согласится выйти за меня замужъ? Пустое! 
терп'Ьнье и постоянство, дядюшка и тетушка,— 
посмотримь, устоитъ ли она противъ этого. 
Надобно только привести скор-Ье все къ концу. 
Богатонова женщина простая— я все изь нея 
сдЪлаю; мужь ея животное, дуракъ, котораго 
баронесса водить за носъ какь ей угодно. Точ- 
но такь... 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 

Князь и БогАТОновъ (в* св1ьпиозеаеномъ 
фракгь). 

Г. Богатоновь. Точно такь, точно такь! 
О чемъ это, ваше с1ятельство, съ такимь жа- 
ромь разсуждать изволите? 

Князь. Ахь, это вы! 

Г. Богатоновь. Н-Ьтъ, не я. Посмотри- 
ка, князь, мою обнову. Какь кажется теб'Ь 
этоть фракъ? 

Князь. Онъ сшить прекрасно. 

Г. Богатоновь. А цв'Ьть? 

Князь. Самый модный. 

Г. Богатоновь. Ну, мой милый, жена 
сказала мн-Ь, что оставила тебя сь глазу на 
глазокь сь племянницей; обь чемь вы потол- 
ковали? 

Князь. Я говорилъ ей о любви моей. 

Г. Богатоновь. Право! Что, каково идутъ 
твои д'Ьла? 

Князь. Я начинаю терять всю надежду. 

Г. Богатоновь. Полно, любезный, какь 
теб'Ь не стыдно! Какого ей еще жениха: ты 
князь, молодь, згмень... 



Князь. Однакоже, со всЬмь гЬмъ я, ка- 
жется, ей не нравлюсь. 

Г. Богатоновь. Пустое, понравишься! 
Послушай-ка, мой милый: скажи мн'Ь лунше, 
что говорила баронесса о вчерашнемъ праад 

НИК'Ь? 

Князь. Она оть него безь па.мяти. 

Г. Богатоновь. Право! А скажи-ка прав- 
ду, не было-ли у вась р;Ьчи обо мн'Ь? 

Князь. Обь вась? Ёслибь вы знали, что 
она сегодня по-утру обь вась говорила! 

Г. Богатоновь, Что? что такое? 

Князь. О, счастлив'Ьйшхй изь смертныхъ! 

Г. Богатоновь. Сд-Ьлай милость, не мучь 
меня, говори скор-Ьй! 

Князь. Вы знаете, что кузин-Ь очень хо- 
чется, чтобы я женился на вашей племянниц'^ 

Г. Богатонова. Знаю, знаю! 

Князь. Вы знаете также, что когда жен- 
щина забереть себ* что-нибудь вь голову, то 
готова на все р1Ьшиться... 

Г. Богатоновь. Лишь-бы только на сво- 
емь поставить. Какь не знать: я женатъ, мой 
милый. 

Князь. Нынче по-утру говорили мы о вче- 
рашнемь праздник-Ь; между прочимь баронес- 
са сказала мн'Ь, что вы челов'Ькь прелюбез- 
ный. 

Г. Богатоновь. Прелюбевный!... 

Князь. Что вы становитесь для нея каж- 
дый день опасн'Ье; что она начинаеть вась 
бояться. 

Г. Богатоновь. Ахь, батюшки, бояться! 
Да от^1его-же? 

Князь. Оттого, что вы слишкомь ей нра- 
витесь, и можете лишить ее спокойств1я, къ 
которому она привыкла. | 

Г. Богатоновь. Ага! понимаю! Это д'Ьло 
другое! Ну, что-же она еще говорила? 

Князь. Что если вы исполните ея жела- 
ше, выдавь за меня племянницу вашу, то она 
потеряеть совершенно голову, и, не будучи 
вь С0СТ0ЯН1И противиться двумь чувствамъ — 
любви и благодарности, решится... 

Г. Богатоновь. Ну... 

Князь. Платить за любовь любовью. 

Г. Богатоновь. И она все это говорила? 

Кньзь. Слово оть слова. 

Г. Богатоновь. И ея превосходительство 
баронесса Вольмарь все это говорила! Вотъ 
теб'Ь рука моя, княаы не будь я Ивань Сидо- 
рычь Богатоновь, ежели Лиза не будетъ тво- 
ей! Когда-же я ее увижу? 

Князь. Она будеть кь вамь сегодня об-Ь- 
дать. 

Г. Богатоновь. Какь бы я желать оть 
нея самой все это слышать. 

Князь. Найдите случай говорить сь нею 
наедин-Ь. 

Г. Богатоновь. Это не фигура. Да вотъ 
что б-Ьда, мой милый, меня всегда робость бе- 
реть; сколько разь бывало, хочу сказать ей: 
матушка баронесса, помилуй! влюблень я вь 
тебя по уши! Да не туть-то было — яаыкь не 
поворотится. 

Князь. Постарайтесь сегодня быть смЬ- 
л-Ье. 



ЯВЛЕНШ ШЕСТОЕ. 

Т -Ь-Ж Е и ЧЕЛОВ'ЬКЬ. 

Челов'Ькь. Барыня просить князя въ 
свою горницу, 
г. Богатоновь. Что тамь еще? Не да- 
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лзггь слова сказать (Жъ князю, который хочетъ 
|««и«). Полно, князь, не ходи; ужъ в'Ьрно за 
Еакнмъ-нибудь вздоромъ: хорошо-ли голова уб- 
[»аа, такъ ли бантикъ приколоть. 

Князь. Но, сударь, можетъ быть ей н^ж- 
но... 

Г. Богатоновъ. Кашя нужды. Останься- 
ка, да поговоримъ лучше о нашемъ Д'Ьл'Ь. 

Князь {въ сторону). Какъ бы отъ него от- 
тЬлаться. (Всиухь), Вамъ надобно кончить вашъ 
туалетъ; баронесса сейчасъ будетъ. 

Г. Богатоновъ. Да разв* я не од-йть? 

Князь. Разв'Ь вы хотите принять баронес- 
су въ сЬромъ фрак'Ь? На что это будетъ по- 
хоже? 

Г. Богатоновъ. Правда, правда. Эшй я 
дуракъ, и изъ ума вонъ! 

Князь. Од*вайтесь-же скор-Ье. (Уходить). 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Г. Богатоновъ (одииъ). Чуть-чуть въ про- 
сакъ не попался; хорошъ бы я былъ безъ 
князя!... Да, я было и позабылъ. Кондратьичъ, 
Конлратъичъ! 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 
Г. БогАТонбвъ и Климъ 

ДРАТЬИЧЪ. 



Кон- 



Клим ъ. Чего изволите, сударь? 
Г. Богатоновъ. Все-ли приготовлено къ 
столу. 

Климъ. Все, сударь. 

Г. Богатоновъ. Купленъ-ли десертъ. 

Климъ. Пожалуйте денегъ. 

Г. Богатоновъ. Какъ! да разв-Ь у тебя 
Шать расходныхъ? 

Климъ. ВсЬ до рубля вышли. 

г. Богатоновъ. Какъ же быть; в-Ьдь у 
меня н-Ьтъ ни копейки. Послушай, Кондрать- 
ичъ, не можешь-ли гд-Ь достать? 

Климъ. Я право не знаю. 

Г. Богатоновъ. Ты челов'Ькъ экономный, 
какъ не быть у тебя своихъ денегъ; на буду- 
щей почтЬ должно мн'Ь получить изъ дерев- 
ни, и я тотъ-же часъ съ тобой разд'Ьлаюсь. 

Климъ. И, государь милостивый! как1я, мой 
степь, у меня деньги. 

Г. Богатоновъ. Эй, Кондратьичъ, нель- 
зя-ли какъ-нибудь? 

Клим ъ. Пов'Ьрьте, сударь, радъ бы за васъ 
душу заложить; но что будешь д-Ёлать? Прав- 
да, у меня им'Ьются н'Ькоторые благопр1яте- 
ля: да сохрани Боже! я и подумать не осм'Ь- 
ливаюсь. 

Г. Богатоновъ. А что такое? 

Климъ. Люди они честные, и готовы всег- 
да доброму человеку служить деньгами; да 
процентики-то берутъ не больно христ1анск1е. 

Г. Богатоновъ. А по многу-ли? 

Климъ. По пятнадцати рублей со ста. 

Г. Богатоновъ. Что ты, Кондратьичъ, да 
это кладъ: по пятнадцати рублей со ста... 

Климъ. Въ м-Ьсяцъ. 

Г. Богатоновъ. Въ м1Ьсяцъ? Ну, подлин- 
но, благопр1ятели твои люди честные. По пя- 
тнадцати въ м^яцъ! Ахъ они искар1оты! А, 
д-Ьлать нечего, придется занять у этого жи- 
довскаго сЬмени. 

Климъ. Н-Ьтъ, батюшка, воля ваша, меня 
сов-Ьсть замучаетъ. Разсудите милостиво: де- 



негъ проживаете вы бездну, да какъ еще бу- 
дете занимать подъ таше проценты, то и Бо- 
же упаси! долго-ли этакъ и совсЬмъ разо- 
риться. 

Г. Богатоновъ. Какъ быть, другь мой! 
Хоть ты себ* голосомъ вой, а придется' ты- 
сячи дв-Ь призанять. 

Климъ. Но подумайте, сударь, триста руб- 
лей за одинъ м-Ьсяцъ. 

Г. Богатоновъ. Какъ ни думай, а зани- 
мать должно. 

Климъ. Ахъ, Боже мой, Боже мой! до че- 
го, отецъ нашъ, ты дожилъ: платить так1е 
проценты! У меня сердце такъ и разрывается. 
(Утираетъ глаза). 

Г. Богатоновъ. Полно, Кондратьичъ! Я 
знаю, что ты меня любишь; да о чемъ тутъ 
плакать: триста рублей безд-^лица. Ступай-же 
теперь поскор'Ье за деньгами. 

Климъ. Нечего д-Ьлать! Да я и позабылъ 
сказать: вЪдь злод'Ьи-то ничего не дадутъ безъ 
заклада. 

Г. Богатоновъ (вынувъ ключъ). На, возь- 
ми: вынь самъ изъ моего комода брильянто- 
вую табакерку: она стоить болЪе четырехъ 
тысячъ. 

Климъ. Слушаю, сударь. 

Г. Богатоновъ. Ступай-же, да пожалуй- 
ста скор^. (Уяюдя). Куда какъ этотъ старикъ 
меня любить. 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Климъ (одикг). Я недалеко пойду; благо- 
пр1ятели-то лежать у меня въ коробке! Ай 
да Климъ Кондратьичъ! Не робЪй, любезный; 
ты скоро заживешь домикомъ. Да такъ и дол- 
жно: господйнъ мотаетъ, а дворецшй карманы 
набиваетъ. Пускай себ* пройдетъ еще год- 
ковъ пять, шесть, такъ чисто, не я ужъ у ба- 
рина, а онъ у меня будетъ управителемъ. 
( Уходить). 



ДЪЙСТВХЕ ТРЕТЬЕ. 



ЯВЛЕНШ ПЕРВОЕ. 

МИРОСЛАВСКХЙ и ГРАФЪ ВЛАДИМИ- 

л о в ъ (одлтые просто, входлтъ). 

Г р а ф ъ. Я до сихъ поръ не могу пов-Ьрить: 
какъ! Князь Блесткинъ мой соперникъ! 

Мирославск1й. Чему вы удивляетесь, 
графъ? 

Г р А ф ъ. Князь Блесткинъ! Этотъ полуфран- 
цузсюй петиметръ? Этотъ глупый модникъ? 

Мирославск1й. Да, этотъ гл>'пый мод- 
никъ вскружилъ головы Богатоновымъ; они 
хотятъ непрем'Ьнно выдать за него свою пле- 
мянницу. 

Графъ. И противъ ея желан!я! Н'ётъ, я не 
могу постигнуть, чЪмъ могъ ихъ обольстить 
этотъ ничтожный вертопрахъ? 

Мирославск1й. Своею любезност1ю, умомъ, 
познан1ями! 

Графъ. Вы шутите. 

Мирославск1й. По крайней м^р-Ь, такъ 
говорить г. Богатоновъ. 

Графъ. Своимъ >^омъ, познашями! Надоб- 
но отдать справедливость г. Богатонову: онъ 
первый сд'Ьлалъ это важное открытхе. 
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Мирославск1й. №тЪ) я отъ многихъ 
слышалъ тоже самое. 

Графъ. Вы см-Ьетесь надо мною. 

Мирославск1й. Не изъ Америки-ли вы 
прх-Ьхали, графъ? Будто вы не знаете, какъ 
легко ъъ св'Ьт'Ь прослыть умницей. Разв-Ь че- 
лов'Ёкъ съ тупымъ понят1емъ не можетъ им'Ьть 
острой памяти? Кто м-Ьшаеть ему выучить на- 
изусть н'Ьсколько стиховъ изъ Буало, два-три 
монолога изъ Расина, полдюжины моральныхъ 
заключен1й изъ Лабрюйера; посл'Ь этого онъ 
см-Ьло можетъ м'Ёшаться въ ученые разговоры; 
блистать своимъ умомъ; говорить съ презр*- 
шемъ объ отечественной словесности, которую 
не знаетъ; восхищаться иностранными авто- 
рами, которыхъ не понимаетъ, и кричать громче 
т'Ьхъ, которые вдесятеро его умн-Ье и згчен'Ье. 

Графъ. Это весьма легши способъ; но, 
думаю, онъ не всегда удается. 

Мирославск1й. Ивы можете им'Ьть такое 
непозволительное сомн-Ьше? Н'Ьтъ, графъ, вы 
слишкомъ зажились въ деревне. Что этотъ 
способъ легокъ, не спорю; но вы должны так- 
же согласиться, что онъ и самый в'Ьрн'Ьйпий. 
Будьте только см'Ьлы, или, лучше сказать, 
безстыдны; поступайте всегда вопреки здра- 
вому смыслу; хвалите все иностранное, ругайте 
все руское; вмЬсто доказательствъ приб'Ьгайте 
къ насм-Ьшкамъ; но, пуще всего, кричите какъ 
можно громче,— и, уверяю васъ, вы составите 
себ* вскор-Ь самую блестящую репутацш. Вто- 
роклассные дзфаки будутъ удивляться вамъ, 
какъ чуду; умные... Ну, какое до нихъ д-Ьло! 
Ихъ такъ мало,— и что значить ихъ тих1й го- 
лосъ передъ громкимъ пустослов1емъ напшхъ 
полузгченыхъ мудрецовъ. 

Графъ. Какъ! вы на нихъ нападаете? Но 
скажите мн'Ь, находите-ли вы какую-нибудь 
возможность переув-Ёрить Богатоновыхъ? 

Мирославск1й. Это, кажется, не трудно 
было-бы сд1Ьлать; но къ несчастш, у князя 
есть сильная покровительница. Онъ познако- 
милъ съ Богатоновымъ свою родственницу, 
как5то-то баронессу Вольмаръ; старикъ взду- 
малъ въ нее влюбиться, и она д'Ьлаетъ изъ 
него что хочетъ. 

Графъ. Баронессу Вольмаръ! Не вдову-ли? 

Мирославск1й. Точно такъ. 

Графъ. Надобно признаться, вашъ прхятель 
окруженъ прекрасными людьми! Я зналъ эту 
женщину еще замужемъ. Ц'Ьлые два года му- 
чила она б'Ьднаго барона своими капризами, 
прихотями, в'Ьтренностью; наконецъ, несчаст- 
ный мужъ потерялъ все терп'Ьнхе... 

Мирославск1й. И развелся съ нею? 

Графъ. Н'Ьтъ, умеръ: и лучше этого, в'Ьрно, 
ничего не могъ-бы придумать. 

Мнрославск1й. Вотъ, кажется, и хозяинъ. 
Я предув'Ьдомляю васъ: вы увидите презабав- 
наго чудака. 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

ТЪ-ЖЕ и г. БОГАТОНОВЪ. 

г. Богатоновъ. Здорово, мой милый! Вн- 
новать, я заставилъ тебя дожидаться; у меня 
былъ такой интересный разговоръ съ баро- 
нессою. 

Мирославск1й {^юдводя графа), Воть, мой 
другъ, рекомендую теб'Ь моего пр1ятеля, про 
котораго я говори л ъ нынче по-утру. (Графъ 
низко кланяется). 

Г. Богатоновъ. Да, да, я помню. 



Графъ. Я давно желалъ, сударь, ЮкгЬть эту 
честь. 

Г. Богатоновъ. Хорошо, хорошо, голу<^ 
чикъ! (Доказывая на стулъ, который спиттъ у 
дв^^). Садись, душенька. 

Мирославск1й (пшхо Богатоноеу). Что ты, 
мой милый! Да знаешь-ли... 

Г. Богатоновъ. Знаю, знаю: какой-нибудь 
дворянчикъ? 

Мирославск1й. Смотри, чуръ, посл'Ь не 
пенять. 

Г. Богатоновъ. И, мой милый, что за фи- 
гура! Садись-ка, пр1ЯТель. (Мирославскгй садит- 
ся на канапе^ Богапюновъ на волыперовскгя кресла. 
Еъ графу, который стоить). Полно, брать, чи- 
ниться, садись; я челов-Ькъ не спесивый, са- 
дись знай. {Графъ садится), 

Мирославск1й. Да ты, мой милый, и 
подлинно начинаешь походить на большого ба- 
рина. 

Г. Богатоновъ (къ %рафу). Что ты, голуГн 
чикъ, пр1'Ёхалъ сюда на время или хочешь 
зд'Ьсь къ м'Ьсту? 

Графъ. Н'Ьтъ, сударь, я челов'Ькъ отстав- 
ной и привыкъ жить въ деревн'Ь. 

Г. Богатоновъ. Въ деревн'Ь? право! Такъ 
у тебя есть и деревнишка? Ёъ какой губерши? 

Графъ. Въ Орловской. 

Г. Богатоновъ. А сколько въ ней душо- 
нокъ, мой милый? 

Графъ. Съ небольшимъ сто. 

Г. Богатоновъ. Сто душъ! Такъ ты не 
совсЬмъ б'Ьдный челов'Ькъ, Прошу покорно, 
подвинься-ка къ намъ поближе, любезный. 
(Графъ подетается), А много-лн она даетъ до- 
ходу? 

Графъ. Очень мало; гораздо мен'Ье, ч*мъ 
Пензенская моя деревня. 

Г. Богатоновъ. Какъ! такъ у васъ въ 
Пенз'Ь есть деревня? 

Графъ. Дв'Ьсти душъ. 

Г. Богатоновъ. Итого триста. (Мирослав' 
скому). Да онъ челов'Ькъ порядочный! Гей, ма- 
лый! (Чеиовтькъ вяюдитъ). Кресла сюда, къ намъ 
ближе. Милости просимъ, батюшка; я очень 
радъ съ вами познакомиться. (Сажаетъ ею воаль 
себя). И такъ, у васъ только и есть эти дв^ 
деревни? 

Графъ. Извините, у меня есть еще пол- 
торы тысячи душъ въ Рязанской губерши. 

Г. Богатоновъ (вскакиваетъ). Полторы ты- 
сячи! 

Графъ. Да дв'Ь тысячи въ Саратовской. 

Г. Богатоновъ. И дв'Ь тысячи! Ахъ, Боже 
мой, Боже мой! какой я дуракъ! Милостивый 
государь! сд'Ьлайте милость, будьте милостивы! 
Не прикажете-ли на эти кресла; зд'Ьсь вамъ 
будеть спокойн'Ье. 

Графъ. Къ чему это? 

Г. Богатоновъ. Покорн'Ьйше прошу. 

Графъ. Если вы непрем'Ьнно хотите. (Са- 
дится на вольтеровскгя кресла). 

Г. Богатоновъ. Позвольте узнать, мило- 
стивый государь, съ к-Ьмъ я им-Ью честь го- 
ворить? 

Графъ. Я, сударь, графъ Владимиловъ. 

Г. Богатоновъ. И, графъ! Часъ-отъ-часу 
не легче. Ахъ я скотина! Баше с1ятельство, 
извините! Я не знаю... я, право... я совершен- 
но обезум'Ьлъ! (Еъ Мирославскому). Пусти-ка, 
братецъ. Ваше с1ятельство! не угодно ли вамъ 
сюда на канапе? 

Графъ. Вы напрасно безпокоитесь. 

Г. Богатоновъ. О, ваше сиятельство, я 
знаю различать людей. 
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Мирославск1й. Однакожъ, на этотъ разъ 
ты ошибся. 

Г. Богатоновъ. Я не знаю самъ, что со 
много сделалось. Батюшка графъ ваше с1ятель- 
ство! мн* такъ совестно, такъ стыдно, ну хоть 
бы сквозь землю провалиться! 

Графъ. Помилуйте, сударь, что за важ- 
ность, вы ошиблись; это со всякимъ можетъ 
«•лучиться. 

Г, Богатоновъ. Какъ можно ошибиться! 
какъ не узнать съ перваго взгляда знатнаго 
челов-Ька. Ахъ я животное!— А теб-Ь не стыдно 
в^ шепнзгть мн* на ухо. 

Мирославск1й. В'Ьдь я говорилъ, чтобъ 
поел* не пенять. 

Г. Богатоновъ. И, братецъ! да кому при- 
1етъ въ голову, что его с1ятельство графъ Вла- 
онмиловъ будетъ такъ низко кланяться. 

Мнрославск1й. Въ самомъ д-Ьл-Ь, графъ, 
('«онтееь ли вы Бога; вамъ надобно было, какъ 
шатному человеку, чуть-чуть кивнуть головою. 

Г. Богатоновъ. Челов-Ькъ! {Приходить). 
'^вн скор-Ьй всЁхъ сюда! Ваше с1ятельство! 
позвольте мн1Ь представить вамъ мою старуху 
й племяннищг. 

Графъ. Л сочту себ* за большую честь. 

Г. Богатоновъ. Помилуйте, честь вся для 
вихъ! Да прошу покорно садиться! 

Графъ. Да для чего же вы не изволите 
сами сЬсть, г. Богатоновъ? 

Г. Богатоновъ. И, ваше с1ятельство, я 
постою; в-Ьдь у меня отъ этого ноги не отва- 
лятся. Сд'Ьлайте милость. 

Графъ. Я не сяду прежде васъ. 

Г. Богатоновъ. Если вы приказываете. 
(В* сторону). Какъ онъ в'Ьжливъ! Ну, кто бы 
подумалъ, что у него четыре тысячи душъ! 



Тъ- 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

:е, г-жа Богатонова, баронесса, 
князь и Лиза. 



Г. Богатоновъ {подводя жену). Батюшка 
графъ! честь им'Ёю рекомендовать вамъ жену 
чию. {Жъ зкенл). Его с1ятельство графъ Влади- 
мшювъ. 

Г-жа Богатонова. Милости просимъ; мы 
••чень рады. 

Г. Богатоновъ {подводя Лизу). Племян- 
шща наша! 

Графъ {цллуетъ у нея руку). Какъ давно, 
сударыня, я не им-Ьлъ счастхя васъ вид'Ьть. 

Г. Богатоновъ. Какъ, ваше с1ятельство! 
ла вы разв'Ё знакомы съ Лизанькой? 

Графъ. Я им'Ьлъудовольств1е пользоваться 
пр1язнью ея покойной матушки. 

Г-жа Богатонова. Ты позабылъ, ба- 
тюшка: Лизанька намъ объ этомъ сказывала. 

Г Богатоновъ. Точно, точно! Экая па- 
мять; а кажется не проходило дня, чтобъ пле- 
мянница о граф'Ь не говорила. 

Графъ (къ Лш1ь). Долженъ ли я в-Ьрить 
^ому, сударыня? 

Лиза, Л{огла ли я забыть челов'Ька, кото- 
раго покойная моя матушка называла другомъ. 

Г. Богатоновъ. Ваше с1ятельство! поз- 
вольте мн'Ь познакомить съ вами пр1ятеля мо- 
♦^го князя Блесткина. 

Князь. Если не ошибаюсь, я им'Ьлъ не- 
когда удовольств1е встречаться съ вами у 
'•г^щихъ знакомыхъ. 

Графъ. Точно такъ, сударь. 



Г. Богатоновъ. А вотъ баронесса Воль- 
маръ, пр1ятельница моей жены. 

Баронесса {тихо Богатонову). Вы могли 
бы избавить меня отъ этой рекомендащи. 

Графъ. Извините, сударыня, я никакъ не 
могъ узнать васъ^-вы такъ переменились. 

Баронесса. Боже мой! Графъ, вы гово- 
рите, какъ будто я ц-Ьлыя сто л-Ьтъ не имела 
чести васъ видеть. 

Г-жа Богатонова. Человекъ, стулья! 
{Приносятъ). 

Г. Богатоновъ {къ Лизгь, подлп которой 
сп^ъ гр(1фъ). Пусти-ка, племянница, меня къ 
графу. 

Графъ. Не безпокойтесь, мне очень хорошо. 

Г. Богатоновъ. Нетъ, нетъ! я самъ хочу 
занимать такого дорогого гостя. 

Мирославск1й {тихо Богатонову). Жи- 
вешь ты всегда съ знатными, а не знаешь, что 
они церемон1й терпеть не могутъ. 

Г. Богатоновъ. Ну, ну, хорошо. {Садится 
подл1ь Лиаы). 

Баронесса {тихо князю). Вы знаете этого 
Владимилова? 

Князь {тихо) Знаю. Педантъ, — настоящая 
нравоучительная книга! 

Г-жа Богатонова. Что, батюшка графъ, 
вы надолго изволили къ намъ въ Петербургъ 
пожаловать? 

Графъ. Не знаю самъ, сударыня. Здоровье 
мое после прошлогоднишней болезни не со- 
всемъ еще поправилось; я намеренъ посове- 
товаться съ докторами. 

Г-жа Богатонова. О, васъ здесь тот- 
часъ вылечатъ, да еще и безъ лекарства. 

Г. Богатоновъ. Да, да, безъ лекарства. 
{Мирославскому). Что, братъ, чай, у васъ въ 
глуши про эти чудеса еще и не знаютъ? 

Мирославск1й. Ты верно хочешь гово- 
рить о магнетизме; нетъ, и у насъ о немъ 
много сказокъ сочиняютъ. 

Г. Богатоновъ. Какъ, сказокъ! Ты не ве- 
ришь, что посредствомъ магнетизма можно про- 
честь письмо, не вынимая его изъ кармана. 

Мирославск1й. Прошу покорно! 

Г. Богатоновъ. Что душа можетъ гово- 
рить въ человеке и разсказывать} какими ле- 
карствами лечить больного. 

Мирославск1й. Какой вздоръ! 

Г-жа Богатонова. Нетъ, батюшка, не 
вздоръ, а точная правда! Вотъ, напримеръ, 
дочь прхятельницы моей Глупоновой была 
всегда такая слабая, такая бледная и никашя 
лекарства ей не помогали; стали ее магнети- 
зировать, душа въ ней загойорила и сказала, 
что надобно ее замужъ выдать. Ну, какъ вы 
щгмаете? Лишь только она вьгаша за князя 
Лестова, то какъ рукой сняло: откудова взя- 
лось здоровье. 

Мирославск1й. Да, это настоящая чу- 
деса! 

Князь. Въ природе нетъ никакихъ чудесъ, 
и все это можно доказать естественнымъ обра- 
зомъ. 

Г. Богатоновъ. Конечно, можно; и если 
ты не веришь, то я тебе докажу. 

Мирославск1й. Посмотримъ; докажи, до- 
кажи! 

Г. Богатоновъ. Да только поймешь ли 
ты? 

Мирославск1й. Почему знать, говори. 

Г. Богатоновъ. Ну, такъ и быть; слушай 
же! Вотъ видишь ли: магнетическая ясидкость, 
то есть жидкость магнетическая, есть некото- 
раго рода жидкость; вл1яте, которое она, не- 
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вал такимъ пл'Ьнительнымъ обраэомъ любовь 
вашу, вкрадываясь, такъ сказать, въ сердце, 
см-Ьетесь, можетъ быть, внутренне надъ тою, 
которая вамъ верить. 

Г. Богатоновъ. Ахъ, Боже мой! да каюя 
вамъ надобно доказательства? Хотнте-ли, чтобъ 
я выпрыгнулъ изъ окошка, сломилъ себ* шею; 
хотите-ли... 

Баронесса. Сломить себ* шею есть, ко- 
нечно, хорошее доказательство любви, и я не 
ожидала мен'Ье отъ человека, который не лю- 
бить, а обожаетъ; но такое доказательство не- 
разлучно съ н'Ькоторыми непр1ятностями, и 
для того, еслибъ я была на м'Ьст* этой неиз- 
в-Ьстной мучительницы... 

Г. Богатоновъ. Еслибъ вы были на ея 
м-ЬсгЬ?.. 

Баронесса. То въ доказательство любви 
вашей не заставила бы васъ прыгать изъ окош- 
ка, а попросила-бы составить скор-Ье благопо- 
луч1в моего 0008111, КНЯЗЯ Блесткина. 

Г. Богатоновъ. За этимъ д'Ьло не ста- 
нетъ; и если вы только хотите... 

Баронесса. Но я не юл'Ью никакого права 
требовать этого. 

Г. Богатоновъ. Требуйте, сударыня, тре- 
буйте! 

Баронесса. Именемъ дружбы... НадЬгось, 
сударь, этимъ правомъ я могу пользоваться? 

Г. Богатоновъ. Безъ сомн-Ьтя! И такъ, я 
могу называть васъ своимъ другомъ? 

Баронесса. О, конечно!.. А скоро-ли бу- 
детъ свадьба вашей племянницы? 

Г. Богатоновъ. Лишь только ее улома- 
емъ, такъ и въ церковь. 

Баронесса. И вы будете ее уговаривать? 

Г. Богатоновъ. Сегодня-же. 

Баронесса. Честное слово? 

Г. Богатоновъ. Вотъ вамъ рука моя. 

Баронесса (подаетъ ему руку), Смотрите-же; 
а не то я вамъ ни въ чемъ не буду верить. 

Г. Богатоновъ» (цллуя ея руку). Какая 
прекрасная ручка! 

Баронесса. Перестаньте, сударь! 

Г. Богатоновъ. Ахъ, матушка сударыня! 
да какъ не ц'Ьловать так1Я ручки! 

Баронесса. Вы забыли: я могу узнать 
вашу незнакомку и пересказать ей... . 

Г. Богатоновъ. Да вы ее знаете. 

Баронесса. Неужели? 

Г. Богатоновъ. И очень хорошо. 

Баронесса. Вы шутите! Кто же она? 

Г. Богатоновъ. Она, сударыня, она... (Въ 
сторону). Ну, такъ и быть, была не была! 
{Громко). Эта прекрасная незнакомка, эта ти- 
ранка... 

ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 
Тъ-ЖЕ Анюта {скоро вбтаетъ), 

Анюта. Барыня приказала васъ звать к>'- 
гаать. 

Г. Богатоновъ. Тьфу, мерзкая, провалъ бы 
тебя взялъ, какъ съ неба свалилась. 

Анюта. Она изволила ужъ сЬсть за столъ. 

Г. Богатоновъ. Эка б'Ьда! такъ и надоб- 
но теб* было вб-Ёжать сюда, выпяля глаза, 
какъ б'Ьшеной. (Въ сторону). Нелегкая принесла 
ее, проклятую; было лишь только развернулся. 

Баронесса. Пойдемте, сударь; вы забыли, 
что насъ дожидаются. 

Г. Богатоновъ. Пойдемте, нечего дЬлать. 
{Проходя мимо Анюты). Добро, негодная! (Ухо- 
дитъ), 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

Анюта (одна). 

За что онъ изволил ъ такъ разгн-Ьваться? 
Онъ что-то говорилъ съ жаромъ баронессе... 
Ужъ н-Ьтъ-ли тутъ чего-нибудь? В'ёдь не да- 
ромъ же онъ около нея увивается; даетъ ей 
праздники, об'Ьды... Такъ точно! Ахъ, я дура, 
до сихъ поръ не могла догадаться, что онъ за 
ней волочится! Такъ вотъ почему баринъ х(>- 
четъ выдать замужъ свою племянницу; теперь 
я понимаю: баронесса хлопочетъ за своего 
двоюхюднаго брата. Но постойте, сударыня, кто 
кого перехитритъ. Во чтобъ ни стало, я раз- 
строю ваши планы, или откажусь навсегда огь 
звашя горничной. (Уяюдитъ). 



ДЪЙСТВХЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

МИРОСЛАВСКХЙ и ГРАФЪ. 

Мирославск1й. Куда вы б-Ьжите, графъ? 

Графъ. Ахъ, дайте мн'Ь перевести духъ! 
Никогда еще не слышалъ и не видЪлъ я столь- 
ко глупостей въ одно время. 

Мирославск1й. Но что подумаютъ хо- 
зяева? 

Графъ. Не безпокойтесь. Я сказалъ г-ну 
Богатонову, что вспомнилъ одно важное дЬло, 
о которомъ долженъ переговорить съ вами 
наедин*. Н'Ьтъ, надобно им1^ть ангельское тер- 
п'Ёше, чтобъ выносить спокойно ц'Ёлые два 
часа несносное жеманство баронессы, плосия 
остроты князя и безпрестанныя восхищеюя 
хозяина при каждой новой глупости своего 
мнлаго Блесткина. 

М и р о с л а в с к 1 й. Мн* жаль очень б'Ьднаго 
Богатонова; эти друзья усп-Ьли совершенно 
вскружить ему голову. 

Графъ. Этотъ князь... 

Мирославск1й. Нимало для васъ не 
опасенъ. 

Графъ. Однакожъ, Богатоновъ положилъ 
непременно выдать за него свою племянниц\\ 

Мирославск1й. И князь, будучи ув-Ьронъ. 
что она богатая насл'Ьдница, положилъ также 
непрем-Ьино на ней жениться; но когда узна- 
етъ... 

Графъ. Что такое? 

Мирославск1й. Что въ насл-Ёдство постЬ 
дядюшки останутся ей одни долги. 

Графъ. Какъ! неужели Богатоновъ успЪлъ 
уже расточить свое им^те? 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Филутони. 

Миро слав с к1й. Да, графъ! Богатоновъ 
почти совершенно разорился. 

Филутони (въ сторону). Што я слышь! 

Мирославск1й. Если онъ долженъ, то 
ему придется уЬхать потихоньку изъ Петер- 
бурга, чтобъ усп-Ьть сберечь хотя что-нибудь 
изъ своего состояшя. 

Филутони (тоо/се). Ай, ай, ай! 

Мирославск1й. Я почти ув'Ьренъ, что 
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^ ему должно будетъ, наконецъ, объявить себя 
Лавкротомъ и не платить никакихъ долговъ. 

Филутони (тойке). Што, што! не плати 
д^тхъ? Боже сохрани. (Громко). Милостиви го- 
сударь! 

Мнрославск1й. А, Филутони! Что теб'Ь, 
мой другъ, надобно? 

Филутони. Исфинить, мой копш спросить 
Фш^ъ: ви исфолилъ кафаритъ, што каспадинъ 
Покатонъ совсЬмъ разорилъ? 

Мирославск1й. Что Богатоновъ совсЬмъ 
разорился? 

Филутони. Та, сударь. 

)[ирославск1й. Да какое теб'Ь до этого 
Лухо? 

Филутони. Я принимай польшой участ1е 
въ шопяеиг Покатонъ. 

Мирославск1й {въ сторону). Какая счаст- 
ливая мысль! (Вслухь). Ну, если такъ, то я 
скажу теб'Ь: онъ въ самомъ д'Ьл'Ь разорился. 

Филутони. И коши -Ьвдить въ терефнь? 

Мирославск1й. Не такъ еще скоро. 

Филутони. О, ошень скоръ; онъ не коши 
платить толгъ. 

Мирославск1й. Какой вздоръ! Будь спо- 
коенъ, мой друтъ. Если онъ теб'Ь долженъ, то 
прежде не вы'Ьдетъ изъ Петербурга, пока не 
заплатить. 

Филутони. Карашо, карашо! (Въ сторону). 
^^нъ тумай обмануть; н'Ьтъ, мой батюшкъ! 

Мирославск1й. Сов-Ьтую теб'Ь недели 
три его не безпокоить. 

Филутони. Ошень корошо! (Въ сторону). 
Не такъ клупъ, мой фосметъ свой прекосхонъ! 
{Громжо). Прошайте, коспода. 

Мирославск1й. Куда же ты? 

Филутони. Я им'Ьй непольшой нуждъ. 
{Кланяется и уходгипъ). 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

Графъ и Мирославск1й. 

Мирославск1й. Ну, теперь д'Ьла наши 
пойдутъ своимъ чередомъ. Я ув'Ьренъ, этоть 
Фраш1узъ об-Ьжить сегодня домовъ десять, а 
штра же заимодавцы нагрянуть кучею къ 
Богатонову, а пр1ятели не будутъ узнавать 
по въ лицо; можетъ быть это заставить его 
'юразумиться. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и г. БоГАТОНОВЪ. 

г. Богатоновъ. А, батюшка графъ, вы 
цЬсь! Ну, все ли изволили переговорить съ 
Мирославскимъ? 

Мирославск1й. Да» мы переговорили все, 
что надобно. 

Г. Богатоновъ. Ужъ в-Ьрно о какомъ- 
нибудь важномъ д'Ьл'Ь? 

Графъ. Г. Мирославсшй говорилъ объ 
одномъ пр1ятел'Ь своемъ, котораго желалъ бы 
избавить отъ совершеннаго разорен1Я. 

Г. Богатоновъ. В1>рно онъ, б'Ьдняжка, 
Попался подъ судъ, и Мирославскгй просилъ 
вате с1ятельство замолвить за него словечко? 

Ми^)ославск1й. Н'Ьтъ, мой другъ... 

Г. Ко гатоновъ. Да отчего не хот'Ьлъ ты 
мл-Ь сказать о немъ? В-Ьдь и мы также, бла- 
годаря Бога, не безъ прхятелей. 

Мирославск1й. Это совсЬмъ другого рода 

еочпишл зАгоопгаж. т. ш. 



д'Ьло. Воть ВИДИШЬ ЛИ, МОЙ другъ: одинъ изъ 
моихъ знако-мыхъ, челов'Ькъ простой, но очень 
добрый, задумалъ жить не по своему состояшю: 
началъ проматывать им'Ьнье, завелъ большое 
знакомство; да такъ какъ онъ плохо знаетъ 
св-Ьтъ... 

Г. Богатоновъ. В'Ьрно. брать, пр1ятель 
твой какой-нибудь деревенщина? 

Мирославск1й. Да, онъ недавно пр1'Ьхалъ 
изъ деревни. 

Г. Богатоновъ. Ну, такъ и есть; я ужъ 
смекнулъ д'Ьломъ. И В'Ьрно пол-Ьзъ въ знать? 

Мирославск1й. Ты отгадалъ. 

Г. Богатоновъ. Точно такъ! А на знат- 
наго-то челов'Ька совсЬмъ не походить? 

Мирославск1й. Ни крошечки. У него 
нашлись пр1ятели, которые стали обыгрывать 
его въ карты, занимать деньгд... 

Г. Богатоновъ. Ничто ему: не въ свои 
сани не садись! 

Мирославск1й. И онъ твердо ув'Ьренъ, 
что всЬ эти пр1ятели любять его самого, а не 
его деньги. 

Г. Богатоновъ. Эк1й простакъ! 

Мирославск1й. Его обирають, обыгры- 
ваютъ, смЬются надъ нимъ въ глаза; а онъ же 
говорить, что очень имъ обязанъ. 

Г. Богатоновъ. Прошу покорно, ха, ха, 
ха! И родятся же таше олухи! да скажи по- 
жалуйста, гд'Ь живеть этоть б'Ьдняжка? 

Мирославск1й. Зд'Ьсь въ ПетербургЬ. 

Г. Богатоновъ. Зд'Ьсь? Тьфу пропасть! я 
почти весь городъ знаю, а кажется, будто 
этакого чудака нигд-Ь не видалъ. 

Графъ (тихо Мирославскому). Мн'Ь право его 
жаль! 

Г. Богатоновъ. Та, та, та, знаю, знаю! 
Такъ точно, это В'Ьрно Промотаевъ. Да разв'Ь 
ты съ нимъ знакомъ? 

Мирославск1й. Н'Ьть, мой друтъ, ты 
ошибаешься! 

Г. Богатоновъ. Полно, полно, не обма- 
нешь; ты описалъ его точь въ точь. Это, ваше 
с1ятельство, прежалшй челов'Ькъ! Забралъ себ-Ь 
въ голову, что можеть быть въ дружб'Ь съ 
знатными; ну, а гд'Ь ему... челов'Ькъ простой," 
двухъ перечесть не ум-Ьетъ; весь св'Ьтъ надъ 
нимъ см'Ьется. 

Мирославск1й. И онъ одинъ только ду- 
маеть, что ни мало не см-Ьшонъ. 

Г. Богатоновъ. Куда ты! Да еще барится, 
думаеть, что онъ преважная особа; умора да 
и только! 

Мирославск1й. Ха, ха, ха! это въ самомъ 
Д'Ьл'Ь забавно. (Къ графу). Графъ! МН'Ь кажется, 
и вы см'Ьетесь? 

Г. Богатоновъ. Да какъ не см-Ьяться! 
Посмотр'Ьли бы вы на Промотаева: чуть кто 
не графъ, да не князь, такъ и взглянуть не 
хочетъ; а самъ-то, ха, ха, ха! что за рожа! Ну, 
мужикъ мужикомъ. Если бъ вы знали, какъ 
его, б-Ьдняжку, об.манывають! Воть, наприм'Ьръ: 
какой-то плутъ взялся ему выписать изъ Па- 
рижа то самое вино, которое употребляють 
тамъ, при двор'Ь, да и содралъ съ него рублей 
по тридцати за бутылку, ну, какъ вы думаете, 
в-Ьдь никто его не переув-Ьрить: хоть ты его 
зар'Ьжь, а стоить въ томъ, что вино прямо съ 
королевскаго стола. Ха, ха, ха! А вино-то 
куплено зд'Ьсь въ какомъ-то погреб'Ь. 

Графъ. Это и см'Ьшно и жалко. (Вгтимаетъ 
табакерку), 

Г. Богатоновъ. А, кстати! (Вынгиметъ сеою 
табакерку). Не прикажете ли, ваше с1Ятельство? 

Графъ, Франдузсшй? 

3 
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Г. Вогатоновъ. Французсюй; да чудо, 
не табакъ! (Графъ июхаетъ). Ну, что, батюшка 
графъ, каковъ? 

Графъ. Табакъ порядочный! 

Г. Вогатоновъ. Порядочный! Ха, ха, ха! 
Да сказать ли вамъ по секрету: в^дь это тотъ 
самый табакъ, который д'Ьлаютъ въ Париж'Ь 
для одной царской фамил1Н. 

Мнрославск1й (еъ сторону). Это стоить 
королевскаго вина! 

Графъ. Я думаю, вы очень дорого за него 
платите? 

Г. Вогатоновъ. Таки не дешево. Да у 
меня ужъ, батюшка ваше с1ятельство, такой 
обычай: давай все лучшее, а за деньгами не 
стоимъ. Вотъ, наприм'Ьръ, моя библ1отека: всю, 
батюшка, до книжки выписалъ изъ Парижа. 

Мирослав^к^й. Это что-то новое! Давно- 
ли ты сд'Ёлался охотникомъ до книгъ? 

Г. Вогатоновъ. Зд'Ьсь, брать, поневол'Ь 
сд'Ьлаешься! Я месяца съ два какъ завелъ 
библиотеку; дорого она мн'Ь проклятая стоить; 
и читать-то правда я по-французски не ум'Ью, 
да что будешь д'Ьлать; куда не загляни, у 
всякаго библ1отека. В'ёдь надобно же что-ни- 
будь въ кабинет'Ь-то поставить. 

Графъ. А какихъ больше у васъ книгъ? 

Г. Вогатоновъ. Какихъ! Да всяка, ба- 
тюшка ваше с1ятельство: есть и большая и 
маленьшя. 

Мирославск1й. Я думаю, племянница 
твоя любить читать? 

Г. Вогатоновъ. Племянница умираеть 
на книгахъ. Она вздумала было ставить ихъ 
по своему: ученый къ ученымъ, ташя къ та- 

К1ШЪ... 

Графъ. То есть, племянница ваша хот-Ьла 
ихъ расположить по матер1ямъ. 

Г. Вогатоновъ. Анъ и вышло дурно. А 
я такъ взялъ да подобралъ ихъ, крупныя къ 
крупнымъ. а мелк1я къ мелкимъ, такъ теперь 
любо дорого смотрЪть. 

Мирославск1й. Вотъ что значить лю- 
бить порядокъ! 

Г. В о г а т о н о в ъ. Да не прикажете-ли, ваше 
с1ятельство, посмотрите сами, прошу покорно. 

Графъ. Очень хорошо! (тихо Мирославскому), 
Пойдемте смотр-Ьть эту несчастную библиотеку. 
(Всп уходятъ). 

ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Князь и БАРОНЕССА (выходяшъ изъ про- 
тивополооюной стороны). 

Князь. Куда это Вогатоновъ повелъ своихъ 
гостей? В-Ьрио въ библхотеку. Онъ не отстаетъ 
ни на минуту отъ этого графа. 

Варонесса. Вы безпрестанно говорите о 
граф-Ь. Неужели вы въ самомъ д.'ЬлЪ зам-Ьтили... 

Князь. Какой забавный вопросъ! Мн'Ь ка- 
жется, не трудно было прим-Ьтить, что графъ 
садился всегда подл* Лизы, гляд-Ьлъ безпре- 
станно на Лизу, относился поминутно къ Лиз'Ь 
и былъ вЪжливъ только съ Лизою. 

Варонесса. Это оттого, что она давно 
уже его знаеть. 

Князь. За столо.мъ онъ говорилъ съ ней 
вполголоса; она потупила глаза, красн-йла, 
бросала на него изподтишка так1в стыдливые, 
робк1е взгляды!.. Не правда-ли, и это также 
оттого, что она съ нимъ давно уже знакома? 

Варонесса. Что съ вами сд'Ьлалось, шоп 
соа81п? Я не см-Ью в-Ьрить, — ужъ не ревнуете 
ли вы? 



Князь. Погадите, дайте мн'Ь жениться* п 
тогда, над'Ьюсь, вы не сд-Ьлаете мн'Ь [этог*> 
упрека; но теперь, признаюсь вамъ, я очень 
былъ радъ, что Богатонова занялась гранъ- 
пас1ансомъ, и я могу свободно говорить съ 
вами о моихъ подозр'Ьн1яхъ. 

Варонесса. Неужели графъ Владимиловъ. 
этоть жалшй чудакъ, кажется вамъ опасным7> 
соперникомъ? 

Князь. Не онъ, а его четыре тысячи душъ! 
Зам'Ьтшш ли вы, какъ господинъ Вогатоновъ 
за нимъ ухаживаеть? 

Варонесса. О, что касается до Богато- 
нова, вы можете быть спокойны; б'Ьдняжк11 
потерялъ совершенно голову. 

Князь. Кстати! вы ничего мн'Ь еще ш* 
сказывали о вашемъ 1б*е-^461в; — д^аетъ л« 
как1е-нибудь усп'Ьхи мой воспитанникъ? 

Варонесса. НеимовЬрные. Онъ стано- 
вится часъ отъ часу забавнее. 

Князь. Вы говорили о моей женитьб-Ь? 

Варонесса. Г. Вогатоновъ далъ мн'Ь чест- 
ное слово нынче же поговорить съ своей пле- 
мянницей и настоятельно требовать еясоглас1я. 

Князь. Какъ я вамъ обязанъ! 

Варонесса. Не благодарите меня. Сна- 
чала я р-Ьшилась играть эту комедш для того 
только, что над'Ьялась помочь вамъ сдЪлап. 
выгодную партш; но теперь... О, вы не можете 
представить, какъ забавляють меня дураче- 
ства этого Богатонова. 

Князь. Итакъ, я могу надеяться... 

Баронесса. На покровительство дяди; за 
это я вамъ ручаюсь. 

Князь. Какая восхитительная будущность! 
Я живу открыто, безпрестанные балы, вечера. 
Жена моя будеть принимать гостей; къ ней 
стануть пр1'Ьзжать; но настоящею хозяйкою 
будете вы, кузина: вы станете всЬмъ распо- 
ряжаться; сд-Ьлаетесь душою нашего общества: 

Варонесса. Которое составится изъ на- 
шихъ общихъ знакомыхъ. 

Князь. Везъ сомн'Ьшя! У насъ не буцутъ 
извЬстны эти скучныя монотонный игры, эти 
безконечные бостоны, несносные висты; крепсъ, 
макао... 

Баронесса. И небольшой фараончикъ. Вы 
знаете, князь, какъ я его люблю. 

Князь. Мы заведемъ домашюй театръ. 
Другъ вашъ, прелестная Оленька, станеть 
играть скромныхъ Агнесъ. 

Баронесса. А вы страстныхъ любовнн- 
ковъ. 

Князь. И жена моя, сидя между зрителей, 
будетъ намъ апплодировать. О, это восхити- 
тельно? 

Баронесса. Мечтатель! 

Князь. Не правда-ли, я прекрасно распо- 
ложилъ будущ1й образъ моей жизни? 

Варонесса. Нельзя лучше; теперь остает- 
ся только подумать о безд'Ьлиц'Ь: ну, если Лиза, 
несмотря на всЬ ув'Ьщашя своего дяди, не со- 
гласится выдти за васъ замужъ? 

Князь. Если... Это проклятое если разстраи- 
ваетъ всЬ мои планы: и сказать вамъ правду, 
я им'Ью много причинъ опасаться этого. Если 
подозрЬн1я мои справедливы, если графъ... 

Баронесса. Отъ него очень легко изба- 
виться. Я ув-Ьрю Богатонова, что онъ долженъ 
отказать ему оть дому. 

Князь. И вы думаете, онъ васъ послу- 
шается. 

Варонесса. Везъ сомн'Ьшя. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



35 — 



ЯВЛЕНШ ШЕСТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ и Г-ЖА БОГАТОНОВА. 

Г-жа Богатонова. Вы вд-Ьсь; а я было 
васъ заискалась. Куда-же дЪвались мой мужъ 
и графъ? 

Князь. Они въ бибЛ1оте1гЬ. 

Г-жа Богатонова. Ну, матушка баро- 
несса, в'Ьдь гранъ-пас1ансъ-то не вышелъ. 

Баронесса. Не вышелъ! Какъ досадно; а 
я было загадала... 

Г-ж а Богатонова. Что такое? 

Баронесса. Скоро-ли будетъ свадьба ва- 
шей племянницы. 

Г-жа Богатонова. Скоро, скоро! Я еще 
яьгаче говорила объ этомъ съ Лизанькой. 

Князь. Право! Поэтому она начинаетъ быть 
Ео мн1Ь милостив'Ье. 

Г-жа Богатонова. Я думаю, что такъ. 
Прежде она только и твердила, что хочетъ 
вЪчно остаться въ д'Ьвкахъ; а теперь говорить 
>^е, что жить съ милымъ челов'Ькомъ гораздо 
пр1ятн'Ье, ч'Ьмъ умереть въ одиночестве. 

Князь. Но кто-же этотъ милый челов'Ькъ? 

Г-жа Богатонова. Да кому-же быть, 
какъ не вамъ, батюшка; в'Ьдь за нее кром'Ь 
васъ никто не сватается. 



ЯВЛЕНШ СЕДЬМОЕ. 

Тъ-ЖЕ, Г. БОГАТОНОВЪ, МИРОСЛАВСКХЙ 
и ГРАФЪ. 

г. Богатоновъ. Помилуйте, ваше с1ятель- 
ство, кзгда-же вы изволите спешить? 

Графъ. Мн* непрем'Ьнно надобно за']Ьхать 
въ одно м'Ьсто. 

Мирославск1й. Мы чер#зъ два часа 
опять сюда будемъ. (Кланяются). 

Г р а ф ъ («л Боигтонову, который идетъ прово- 
жать\ Прошу васъ, не безпокойтесь. 

Г. Богатоновъ. И, графъ, что такое. 

Графъ. Къ чему эти церемоши; останьтесь. 
{Уходить съ Мирославскимъ, %. Богатоновъ прово- 
жаешь ихъ аа дверь). 

Князь. Я не понимаю! Г. Богатоновъ такъ 
ухажнваетъ за графолгь, какъ будто онъ какая- 
ни<)удь важная особа. 

Баронесса. И онъ-же показываетъ, что 
всь эти в-Ьжливости ему въ тягость. 



ЯВЛЕНШ ВОСЬМОЕ. 

Князь, БАРОНЕССА, Г-ЖА ВОГАТОНОВА 

И Г. Богатоновъ. 

Г. Богатоновъ (къ князю). Ну, мой милый, 
п>стилъ-жв я графу-то пыли въ глаза. А! ка- 
ковъ у насъ быль нынче дессертъ? 

Князь. Прекрасный! 

Г. Богатоновъ. А вина? 

Князь. Превосходный! 

Г. Богатоновъ. То-то-же! (Еъ баронесеп»). 
Погляд-Ьли-бы вы, матушка, какъ онъ рази- 
нулъ ротъ, какъ я привелъ его въ библ10теку. 

Баронесса. И онъ не сказалъ, сударь, 
что книги ваши никуда не годятся, что каби- 
нетъ убранъ безъ всякаго вкуса. 

Г. Богатоновъ. Вотъ теб* на! Да отчего- 
<'Ы онъ сказалъ это? 

Баронесса. Оттого, что въ ц'Ьломъ св'Ьт'Ь 
иЪтъ ничего по его мыслямъ; оттого, что онъ 



привыкъ находить все дурнымъ и бранить 
всЬхъ, выключая самого себя. 

Князь (къ Богатоновой). Да, онъ челов'Ькъ 
преопасный! Знаете-ли, отчего онъ живетъ въ 
деревн-Ь? Зд'Ёсь никто не хогЬлъ съ нимъ 
знаться. 

Г-жа Богатонова. Неужели? 

Баронесса (къ %. Богатонову). Зам'Ьтили- 
лу, съ какой презрительной усмешкой смот- 
р-Ьлъ онъ на вашъ серебряный сервизъ; какъ 
морщился, когда пиль вино? 

Г. Богатоновъ. Шз^ите! 

Князь (ь-оють Богатоновой). Вы В'Ьрно не при- 
м'Ьтили, сударыня, что онъ безпрестанно осмат- 
ривалъ васъ съ ногъ до головы, шепталъ на 
ухо Мирославскому и см'Ьялся вамъ почти въ 
глаза. 

Г-жа Богатонова. Ахъ онъ деревен- 
щина! 

Баронесса (*. Богатонову). Неужто вы не 
слышали, какъ онъ разсуждалъ за столомъ, 
что для него жалки, то-есть смешны, всЬ гЬ, 
которые оставляютъ деревни для того, чтобъ 
прожить въ столиц'Ь все свое им-Ьте? В'Ьдь 
онъ говорилъ это на вашъ счетъ. 

Г. Богатоновъ. Вотъ теб* на! Да какое 
емт до меня д-Ьло? 

Князь (г-яаь Богатоновой). Помните-ли, какъ 
онъ, не зная къ чему, сталъ доказывать, что 
ничего не можетъ быть см'Ьшн'Ье пожилой жен- 
щины, которая наряжается, какъ шестнадцати- 
л-Ьтняя д'Ьвушка, и при этихъ словахъ взгля- 
нулъ съ насм-Ьшливою улыбкою на розовую 
гирлянду, которая у васъ на голов-Ь. 

г-жа Богатонова. Ахъ, батюшки! Да 
смотр'Ьлъ-бы онъ на себя! Вотъ еще выискался 
какой учитель. 

Баронесса. Знаете-ли, что онъ сочиняетъ 
стихи, пишетъ на всЬхъ сатиры; посмотрите, 
если онъ и на васъ какихъ стиховъ не выпу- 
стить. 

Г. Богатоновъ. Боже сохрани! 

Баронесса. Ну, если онъ вздумаетъ на- 
печатать въ своей сатир'Ё, что у васъ пре- 
скверное вино, и сервизъ не серебряный, а 
аплике? 

Г. Богатоновъ. Аплике! Ахъ,разбойникъ! 
онъ этакъ совсЬмъ меня осрам1ггъ! 

Князь. Не принимайте его; это лучшее 
средство избавиться всЬхъ непрхятностей. 

Г-жа Богатонова (мужу). Въ самомъ 
д'Ьл'Ь, батюшка! Что за важность; в'Ьдь мы 
жили-же безъ него. Только слава-то, что графъ, 
а, право, онъ хуже простого дворянина. 

Г. Богатоновъ. Однакожъ, жена, что ни 
говори, челов'Ькъ онъ знатный. 

Баронесса. Мн-Ь кажется даже, — этотъ 
графъ им'Ьетъ виды на вашу племянницу. 

Г. Богатоновъ. На мою племянницу! О, 
это пустое, и чтобъ онъ этого и въ голов'Ь не 
держалъ, я позову ее сейчасъ сюда и заставлю 
дать слово князю. 

Баронесса (тихо). Я вижу, вы хотите 
сдержать ваше об'Ьщан1е. 

Г. Богатоновъ (тихо). Еслибъ я могъ 
также над'Ьяться? 

Г-ж а Богатонова. О чемъ вы потихоньку 
разговариваете? 

Г. Богатоновъ (испугавшись). Такъ ничего, 
ничего;— о погод1Ь! 

Князь (къ Богатоновой). Ахъ, сударыня! я 
забылъ вамъ сказать: В'Ьтрояова развелась 
съ своимъ мужемъ, и знаете ли, отчего?... (Го- 
воритъ ей т/ихо). 

Г. Богатоновъ. Еслибъ я могъ еще по- 
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говорить съ вами наедин'Ь; нынче по-утру мн-Ь 
не удалось открыть вамъ мою тайну. 

Баронесса. Не знаю, сударь, должна-ли 
я согласиться; такая дов-Ьренность... Но такъ 
и быть, вы имеете право на мое снисхожде- 
п1е. Постарайтесь часа черезъ два быть одни 
въ этой горниц*. 

Г. Богатоновъ. Очень хорошо! 

Г-жа Богатонова (чромко). Прекрасно! 
мужъ назначаетъ при жен-Ь любовное сви- 
лшпе. 

Г. Богатоновъ (испугавшись). Что, что 
такое? 

Г-жа Богатонова. И она дура не могла 
до снхъ поръ этого зам'Ётить? 

Г. Б о г а т о н о в ъ. Какъ зам-Ьтить? 

Г-жа Богатонова. Да, батюшка! В'Ьтро- 
иова насилу догадалась, что мужъ ея не- 
годяй, и только вчерась съ нимъ развелась. 

Г. Богатоновъ (въ сторону), Ухъ, от- 
дохнулъ! 

Г-жа Богатонова. Да что мы собрались 
всЬ сюда; пойдемте лучше въ мою горницу: 
тамъ гораздо св'Ьж^. 

Князь. О, несравненно! окошки вашей ком- 
наты даютъ въ садъ... 

Баронесса. Сидя подлЪ нихъ, мы можемъ 
взять немного св'Ьжаго воздуху. 

Г-жа Богатонова. Пойдемте-же! А ты, 
мой другъ, останься, да поговори съ Лизаль- 
кой: в'Ёдь надобно это когда-нибудь кончить, 
( Уагоддт% вс!», »^Х1% «. Богатонова), 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
Г. Богатоновъ, (и вскорп) Анюта. 

Г. Богатоновъ. Эй, кто-нибудь? 

Анюта («родши»). Что вамъ угодно? 

Г. Богатоновъ. Позови сюда племянницу. ! 
(Лмюиюуоеодтпг). Мн^ надобно принять на себя 
видъ пооердитЬе. Постой, я сяду на эти кресла: 
это будеть важн^. (Садится па воаьт^ювскгя ' 
кресла). Она станетъ вотъ здгЬсь, противъ меня; ^ 
я взгляну на нее вотъ такъ и скажу: ,племян- • 
ница! знаешь-лн, что я тобою очень недово- 
ленъ?* Хорошо, хорошо! посмотримъ, какъ она 
осмелится но уважить моихъ приказашй. 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 
Г. Богатоновъ, Лиза и Анюта. 

«1 н 3 а. Вы меня звали, дядюшка? 

Г. Богатоновъ {отрывисто). Да. Подойди 
сюда; слода!— ближе: такъ. 

Лиза. Къ чему вс% эти приготовлетя! 

Г. Богдтоновъ. Прошу молчать! уЖатля- 
пи*). Посмотри-ка на меня прямо. 

-\нюта (Л сшормжук Что это за вомедЕЯ? 

Г. Богатоновъ. Знаешь-лн, племянница^ 
чтч> я очень тоСн>ю недоволенъ? 

Лиза. Н^^тъ, дядюшка! 

Г. Богатоновъ. Касъ н*тъ! да разв^ ты 
ол1ша? 

Лиза. Н-Ьть, дядюшка! 

Г. Богатоновъ, Разв1^ ты не видшшч что 
я сердить!* 

Л ила. Н1^гк дядюшка! 

Г. Богатоновъ <»изр«»р*«гвввл^ Н^ть. дя- 
дкмпка! ^1ач племяшшда. а сердить, пошпсаешь- 
ПК очень герзггъ! 

.Чнюта. Какъ не понять, стдарь, вы гс^ж»- 
1чтт>с^ ш>-русски. 



Г. Богатоновъ. Молчать, негодная! ты 
мн-Ь и такъ ужъ насолила. (Лъ Ливп). Отв-Ь- 
чайте, сударыня, на то, что я буду васъ спра- 
шивать. 

Лиза. Извольте, дядюшка. 

Г. Богатоновъ. Для чего вы не хотите 
выдти за князя Блесткина? 

Лиза. Потому что онъ мн'Ь не нравится. 

Г. Богатоновъ. А почему онъ вамъ не 
нравится, сударыня? 

Лиза. Я не нахожу въ немъ ничего хоро- 
шаго. 

Г. Богатоновъ. А отчего вы не находите 
въ немъ ничего хорошаго? 

Анюта. Кому, сударь, охота искать пустого 
мЪста. 

Г. Богатоновъ. Опять заговорила! ОтвЪ- 
чай-же! Ну, что-же ты не отв-Ьчаешь? 

Лиза. Потому... 

Г. Богатоновъ. Потому что, потому? 

Лиза. Потому... 

Г. Богатоновъ. Что, нечего, видно, ска- 
зать; ну, говори, что въ немъ дурного? 

Лиза. Все. 

Г. Богатоновъ. Все? 

Лиза. Онъ мотъ. 

Г. Богатоновъ. Вздоръ! 

Анюта. Вы правы, сударь! Князь не ыоть,— 
ему нечего уже проматывать. 

Г. Богатоновъ. Замолчншь-ли ты? 

Лиза. Игрокъ. 

Г. Богатоновъ. Такъ чтожъ, разв^ это 
б-Ёда? 

Лиза. В'Ьтренникъ. 

Г. Богатоновъ. Пустое, сударыня, пустое! 
Ты не знаешь, что сказать. 

Лиза. Однимъ словомъ, онъ мн* не нра- 
вится, и я ни за что не выйду за него за- 
мужъ. 

Г. Богат о^овъ (п^^едралнивая), Онъ мгЬ 
не нряюится, и оттого я не хочу за него выдти 
замужъ. Экое дурацкое суждеше; а того не 
подумаетъ, что будеть княгиня. 

Лиза. Разв'Ь это назваше сд^аетъ меня 
счастлив-Ье? 

Г. Богатоновъ. Да касъ-же, глупенькая! 
В-Ьдь ты слетаешься большой б^ыней; вс^ 
знатные станутъ къ теб-Ь *Ьздить, будутъ го- 
ворить: вчерась я быль на бал^ завтра "Ьду 
на званый об^дъ— къ ея с1ятельству княгине 
Блесткиной. А! къ ея с1ятельству! что, ска- 
жешь, это не весело? 

Лиза. Ни мало. 

Анюта. Вы говорите, сударь, какъ будто 
вашъ князь только и на св-Ьт^.. 

Г. Богатоновъ. Перестанешь-лн ты врать. 
негодница: Послушай племянница, я говорю 
Т1*б^ въ посл^дшй разъ: идешь-ли ты за князя? 

Лиза. Н1Ьтъ. дядюшка: 

Г. Богатоновъ {вскакиваетъХ Такъ я-жъ 
тебЪ сказываю: ты будешь за нпмъ, ели я 
лпшу тебя насл^ства! 

Лиза. Какъ вамъ угодно. 

Г. Богатоновъ, Не буду называть пле- 
мянницей! 

Лиза. Воля ваша. 

Г. Богатоновъ. Н укр^Ьплю все н>гЬн1е 
князю. 

Лиза. Это огь васъ зависитъ. 

Г. Богатоновъ (л сяюрмгу». Экая упря- 
мая! (Хуюмко). Послушай, Л пзанька, другъ мой. 
ут^пгь меня, не упрямься! А] что? ты п<^' 
шаешъся, не правда-ли, з«галенькая, ты вни- 
л**шь за князя? 

Л н э а. Никогда. 
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Г. Богатоновъ. Никогда' негодная — ни- 
кпгда! безстыдннца! Да вздоръ, сударыня; я 
поставлю на своемъ: ты себ* хоть тресни, а 
княгиней будешь! 

Анюта. Въ самомъ д1^'ё, сударыня, для 
чего вамъ не согласиться? Во-первыхъ, никто 
не скажетъ, что вы польстились на им'Ьше: 
у него копейки н-Ьтъ за душою; во-вторыхъ... 

Г. Богатоновъ. Во-вторыхъ, я сломлю 
теб^ шею, если ты еще слово скажешь. 

Анюта. Я, сударь, за васъ-же вступаюсь. 
Во-вторыхъ, еслибъ вы знали, сударыня, кто 
просить объ етомъ вашего дядюшку. 

Г. Богатоновъ. Кто просшъ? 

Анюта. Правда, еслибъ барыня знала это 
такъ-же хорошо, какъ я, то в'Ьрно не стала-бы 
стгЬпшть выдавать васъ эамужъ. 

Г. Богатоновъ. Что это значить? 

Анюта. Такъ-съ, ничего. 

Г. Богатоновъ. Что ты знаешь? 

Анюта. Мы знаемъ, что знаемъ. 

Г. Богатоновъ {въ сторону). У жъ не про- 
в^далагли она какъ-нибудь! Выть не можетъ. 
{Громко). Послушай, голубушка, я не люблю оби- 
няковъ; говори прямо, что ты знаешь? 

Анюта. Вы приказываете, сударь? Я знаю, 
что баронесса... 

Г. Богатоновъ (Анюпт тихо). Тсъ!— Пле- 
мянница, пойди въ свою комнату. 

Лиза. Вы на меня сердитесь, дядюшка? 

Анюта. Что-же дЪлать, в-Ьдь и на него так- 
же сердятся. 

Г. Богатоновъ. Она при ней все выска- 
жетъ! («» Лизп,). Н'Ьтъ, мой другь, я не сержусь. 

Лиза. Вы не будете болЪе отъ меня тре- 
бовать... 

Г. Богатоновъ. Хорошо, хорошо! Стунай- 
ге, душенька. (Лг^за уходить, %. Богатоноеь оста^ 
милливаетг Анюту), 



ЯВЛЕШЕ ОДРШНАДЦАТОЕ. 
Г. Богатоновъ и Анюта. 

Г. Богатоновъ. Постой, постой, голубуш- 
ка! Ты должна прежде сказать мнЪ, что ты 
знаешь. 

Анюта. Смотрите-же, сударь, чуръ не кра- 
снеть. Вы влюблены въ баронессу. 

Г. Богатоновъ. Тсъ, тише, тише! что ты 
горланишь. Это вздоръ, неправда! 

Анюта. Неправда? Отчего-же вы испугались? 

Г. Богатоновъ. Отчего?.. Ты врешь; кто 
испугался? 

Анюта. Полноте секретничать, сударь, я 
все знаю. 

Г. Богатоновъ. Все! Какъ все? {Въ ото- 
рочу). Вотъ теб* на! 

Анюта, Баронесса не даетъ вамъ отдыху; 
она хочетъ непременно женить князя на ба- 
рыши*. 

Г. Богатоновъ. Какой вздоръ! {Въ от^уро- 
**У). Надобно изъ нея выведать, все-ли она 
знаетъ. {Громко). Послушай: съ чего ты взяла, 
что я влюбленъ въ баронессу? 

Анюта. Я ужъ сказала вамъ, что все знаю, 
и знаю даже, что вы говорили съ ней сегодня 

Г. Б о г а т о н о в ъ. Ну, что я говорилъ? 
Анюта. О любви вашей,— не правда-ли? 
Г. Богатоновъ (в* сторону). Ахти! она зна- 
етъ! 
Анюта. Уверяли, что обожаете ее; нетакъ-ли? 
Г. Богатоновъ {въ сторону). Она все знаетъ! 



Анюта. Да полно! не назначили-ли вы съ 
ней свидан1я? 

Г. Богатоновъ. Анъ вотъ и вздоръ: по- 
утру объ этомъ и слова не было. 

Анюта. Такъ вы говорили съ ней объ этомъ 
поел* об-Ьда. 

Г. Богатоновъ. А гд* назначила она мн1> 
овидате? 

Анюта. Гд*! И вы думаете, что я не знаю? 

Г. Богатоновъ. Небось скажешь— въ этой 
комнат'Ь? 

Анюта. Да, сударь, въ этой комнагЬ. 

Г. Богатоновъ {въ сторону). Ну, она все 
пронюхала! 

Анюта. Не долго-ли вамъ будетъ зд-Ьсь 
дожидаться; в'Ьдь баронесса-то, я думаю, преж- 
де трехъ или двухъ часовъ къ вамъ не вый- 
детъ. 

Г. Богатоновъ. Двухъ часовъ! Такъ ты 
и то знаешь, что она черезъ два часа сюда 
будетъ? 

Анюта {въ сторону), Черезъ два часа, пре- 
красно! {Громко). Какъ-же, сударь, я ужъ ска- 
зала, что все знаю. 

Г. Богатоновъ {въ сторону). Д-Ьлать не- 
чего, надобно ее приласкать! {Громко). Послу- 
шай, миленькая, я вижу, отъ тебя ничего не 
скроешь; над-Ёюсь, однакожъ, Аннушка... 

Анюта. Не безпокойтесь, сударь, я болтать 
не охотница. 

Г. Богатоновъ. То-то же, смотри, никому 
ни слова. 

Анюта. Будьте ув1^ены. 

Г. Богатоновъ. Я самъ теб* отплачу: ты 
будешь вольная, получишь хорошее приданое... 

Анюта. Много милости, сударь. 

Г. Богатоновъ. Прощай-же; я пойду те- 
перь къ жекЬ. {Треплетъ ее по щелт). Помни-же, 
Анюточка, — отпускная и приданое. {Уходя, въ 
сторону). Ну, теперь д*ло въ шляп*, и она съ 
моей стороны. 

ЯВЛЕНШ ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Анюта {одна). 

Добро, старый волокита, я сыграю съ тобой 
шуточку. Черезъ два часа! Хорошо, я приведу 
барыню; она услышитъ все, и мы увидимъ 
тогда, на чьей улиц-Ь будетъ праздникъ! 



ДЪЙСТВХЕ ПЯТОЕ. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Г. Богатоновъ {одинъ). 

Насилу вырвался! Жена какъ-будто на см*хъ 
не хот'Ьла отстать отъ меня ни на минуту. 
Теперь засЬла она съ княземъ въ пикетъ, и 
в'Ьрно проиграетъ часа три сряду. Баронесса 
должна сейчасъ сюда придти.— Ну, Иванъ Си- 
дорычъ, не осрами себя; скажи ей прямо, безъ 
запинки, что ты ее любишь! Тсъ! кто-то идетъ! 
Это она! 

ЯВЛЕНШ ВТОРОЕ. 

Г. Богатоновъ и баронесса. 

Баронесса. Кажется, сударь, я не заста- 
вила васъ дожидаться? 
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Г. Богатоновъ. Н'Ьтъ, сударыня, я только 
что пришелъ. 

Баронесса. Мн'Ь надобно о многомъ васъ 
спрашивать. Говорнли-ли вы съ своей племян- 
ницей? 

Г. Богатоновъ (печально). Говорилъ, су- 
дарыня. 

Баронесса. И, какъ кажется, безъ вся- 
каго ^^сп'Ьха? 

Г. Богатоновъ. Что будешь съ ней д'Ь- 
лать; пов-Ёрите-ли, матушка, я такой упрямой 
дЪвкн еще и не видывалъ. 

Баронесса. И такъ, пЪтъ никакой на- 
дежды? 

Г. Богатоновъ. Н'Ьтъ, я еще не отчаи- 
ваюсь; какъ буду ее ув'Ьщевать каждый день, 
такъ можетъ быть, наконецъ, князь ей и по- 
нравится. 

Баронесса. Жалкое средство! 

Г. Богатоновъ. Какъ вы думаете, что 
сказала она, когда я представил ъ ей, что бу- 
детъ знатной госпожей, княгиней? „В'Ьдь, дес- 
кать, отъ этого я не буду счастлив'Ье**. — Про- 
шу говорить д-Ьло съ такой безтолковой. 

Баронесса. Но вамъ-бы должно говорить 
совсЬмъ другое. Вы твердили-бы ей безпре- 
станно, что князь ее любить; что для нея пре- 
зираетъ всЬхъ женщинъ; что одна она напол- 
няетъ его душу; что ею одной онъ дышитъ... 

Г. Богатоновъ. Виноватъ, матушка, вотъ 
этого-то я и не догадался. Погодите, завтра- 
же объявлю племяннид'Ь, что князь ею дышитъ. 
Посмотримъ, что она на это скажетъ! (Баро- 
несса оглядывается). Что вы, сударыня? 

Баронесса. Мн'Ь показалось, что кто-то 
сюда идетъ. 

Г. Богатоновъ. Не безпокойтесь, насъ 
никто не подслушаетъ. 

Баронесса. Признаюсь, я не желала-бы, 
чтобъ кто-нибудь, кром-Ь меня, зналъ вашу 
тайну. 

Г. Богатоновъ. Избави Боже! 

Баронесса. Мн* прхятно мыслить, что я 
одна заслужила вашу дов-Ьренность. 

Г. Богатоновъ. Ахъ, сударыня! еслибъ 
я... еслибъ мы... (Въ сторону). Тьфу пропасть, 
опять не знаю, какъ начать! 

Баронесса. Что значитъ это смущен1е? 
Позвольте вамъ напомнить, сударь, вы гово- 
рите съ д])угомъ вашимъ. 

Г. Богатоновъ. Не знаю, отчего, но всяшй 
разъ, какъ говорю съ вами, на меня такой 
столбнякъ находитъ. 

Баронесса. Можетъ быть оттого, что воо- 
бражеше ваше наполнено прекрасною незна- 
комкой: вы думаете, что говорите съ нею. 

Г. Богатоновъ. Точно, точно! я какъ буд- 
то вижу ее передъ собою. 

Баронесса. Вы об-Ьщалн открыть МН'Ь... 

Г. Богатоновъ. Ея имя, да, сударыня, я 
обещался; но позвольте мн-Ь прежде погово- 
ри'^гь съ вами объ одномъ искреннемъ моемъ 
пр1ятел'Ь. 

Бал)онесса. Что такое? 

Г. Богатоновъ. Онъ, сударыня, б'Ьдняж- 
ка,— пожатЁйте о немъ— онъ по уши въ васъ 
влюбленъ. 

Баронесса. Вы шутите? 

Г. Богатоновъ. Еслибъ вы знали, какъ 
онъ мучится. 

Баронесса. Мн* очень жаль. 

Г. Богатоновъ. II никакъ не можетъ со- 
браться съ духомъ сд'к1ать это признанхе. 

Баронесса. Онъ очень хорошо дЪлаетъ. 

Г. Богатоновъ. Какъ, сударыня! 



Баронесса. Онъсталъ-бы понапрасну без- 
покоиться: я р-Ьшилась никого не любить. 

Г. Богатоновъ (еъ сторону). Вотъ теб* на! 

Баронесса. Мужчины не то, что были 
прежде; нынче в1^рность, постоянство — одни 
пустыя слова. Н'Ьтъ, сударь, я повторяю еще 
разъ: мы не должны любить. А согласна, еслиб7> 
молодые люди, подобно вамъ, соединяли въ 
себ'Ь всЬ достоинства нашихъ предковъ съ лю- 
безностио нын'Ьшняго времени. 

Г. Богатоновъ. Подобно МН'Ь! 

Баронесса. Еслибъ они ум'Ьли, такъ, какъ 
вы, не любить, а обожать, быть скромными, не 
см'Ьть безъ трепета произнести священное 
слово: „люблю!", вздыхать.,. 

Г. Богатоновъ. Ахъ! 

Баронесса. Такъ, какъ вы вздыхаете те- 
перь; то, можетъ быть, я первая сказала бы 
мужчинамъ: вы достойны любви нашей, вы сами 
ум-Ьете любить. 

Г. Богатоновъ (въ апорону). Дуракъ, чего 
еще теб-Ь! (Громко). Сударыня! прштель мой 
точно такъ-же обожаетъ, вздыхаеть, какъ я1 

Баронесса. Неужели? 

Г. Богатоновъ. Онъ, какъ дв-Ь капли, по- 
ходить на меня. 

Баронесса. Право! Кто-же онъ?... 

Г. Богатоновъ. Кто онъ? матушка баро- 
несса, помилуй! (Бросаемся на оба колтьна). Вотъ 
онъ, весь тутъ! 

Баронесса. Что это значить? А ваша не- 
знакомка? 

Г. Богатоновъ. Это вы!... 

Баронесса. Да встаньте же, сударь, 
встаньте. 

Г. Богатоновъ. Н'Ьтъ, ни за что не 
встану. 



ЯВЛЕНГЕ ТРЕТЬЕ. 

ТЪ-ЖЕ, Г-ЖА БОГАТОНОВА И АнЮТА. 

Анюта. Ну, сударыня, вы не хотЬли в'Ь- 
рить. 

Баронесса (не видя Богатоновой). Ахъ, 
Боже мой! да встанете-ли вы, сударь? 

Г. Богатоновъ (не видя окени). Издохну, 
а не тронусь съ мЪста.— Говори, жестокая! жить 
или умереть! 

Г-жа Богатонова (подойдя сзади). Пре- 
красно!... Ахъ ты старый беззаконникъ! 

Г. Богатоновъ (онлмтьвъ отъ удивления). 
Что, что такое? 

Г-ж а Богатонова. Да встанешь-ли ты, 
негодный? 

Г. Богатоновъ (встаетъ и въ сторону). Ну, 
попался я! 

Г-ж а Богатонова. Ахъ ты сквернавецъГ 
Ну твоей-ли дурацкой хар-Ь влюбляться!... 

Г. Богатоновъ. Да послушай, жена,— ты 
не знаешь... 

Г-ж а Богатонова. Чего мн* еще знать, 
сударь? 

Баронесса. Это, сударыня, была одна 
только шутка. 

Г-жа Богатонова. Прекрасная шуточ- 
ка!— Да и вы, матушка, прекрасная дама, раз- 
вратить подъ старость челов-Ька!— Съ тобой-то, 
голубчикъ, я перев-Ьдаюсь. 

Г. Богатоновъ. Да, тьфу пропасть, что 
ты разщум-Ьлась! Послушай!... 

Г-жа Богатонова (съ бгьшенствомъ). Я 
разш>'М'Ьлась? И онъ же говорить, что я раз- 
шум'Ьлась!— Ахъ ты негодный, ахъ ты мерзюй 
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старичишка! Н-Ьтъ, н'Ьтъ! я докажу теб'Ь, ты 
увидишь, ты узнаешь.— Эй, кто зд-Ьсь! Аннушка, 
нови всгЬхъ сюда. {Аннушка уходглтъ), 

Г. Богатоновъ. Помилуй, матушка, что 
ты... 

Г-жа Богатонова. Да, да, всЬхъ сюда! 
Я хочу, чтобъ вс-Ь вид'Ьли, чтобъ весь св-Ьтъ 
аналъ: племянница, князь!... 

Г. Богатоновъ. Какой срамъ,— жена!... 

Г-жа Богатонова. Да, да, я осрамлю 
ребя передъ всЬми! Созову всЬхъ: знакомыхъ, 
людей, д-Ьвокъ! Лизанька, князь! (Б1ьжитъ вонь) 



ЯБЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Г. Богатоновъ и баронесса. 

Баронесса. Что вы над'Ьлали! 

Г. Богатоновъ. Б'1^а, да и только! Да 
откуда она выползла? 

Баронесса. Ее, кажется, привела сюда 
Аннушка. 

Г. Богатоновъ. Аннушка! неужели? Ну, 
до-Мала-же она меня!... Ахъ, злод'Ьйка! Про- 
вести меня, какъ пошлаго дурака!... 

ЯВЛЕНШ ПЯТОЕ. 

Тъ-ЖЕ, БогАтонова, князь, Лиза и 
Аннушка. 

Г-жа Богатонова. Ст>т1айте всЬ сюда!— 
Князь! полюбуйтесь вагаимъ пр1ятелемъ. 

Князь. Да растолкуйте мн'Ь!... 

Г-жа Богатонова. Такъ, ничего, я за- 
стала, что онъ изъяснялся въ любви этой поч- 
тенной госпож'Ь, стоялъ передъ нею на кол'Ь- 
няхъ... 

К н я 3 ь. На кол'1&няхъ! (т%аво Богатонову). В'Ьдь 
я говсрилъ вамъ, на кол'1^ни не становиться* 

Г. Богатоновъ (тихо князю). Лукавый по- 
путалъ. 

Г-жа Богатонова. Онъ, чай, не при- 
знается; да Н'Ьтъ, голубчикъ, я вид'Ьла сама, 
вид'Ьла своими глазами. 

Князь (тихо Богатонову). Постойте, я по- 
правлю все д*ло. (Громко). И такъ, вы застали 
г. Богатонова на колЪняхъ передъ баронессою? 

Г-жа Богатонова. Да, сударь, на ко- 
л^няхъ. 

Князь. Слышали, какъ онъ изъяснялся въ 
любви? 

Г-жа Богатонова. Да, сударь, слышала, 
слыпшла своими ушами. 

Князь. И сердитесь? Ха, ха, ха! 

Г-жа Богатонова. Ахъ, батюшка! не 
прикажете-ли мн'Ь радоваться? 

Князь. Прекрасно! это несравненная сцена! 
Ха, ха, ха! 

Г-жа Богатонова. Мн* кажется, ба- 
тюшка, тутъ Н'Ьтъ ничего см-Ьшного. 

Князь. Напротивъ, надобно умереть со 
см'Ьху. Ха, ха, ха! 

Г-жа Богатонова (сердито). Князь! 

Князь. Какая забавная ошибка! 

Г-жа Богатонова. Ошибка? Не думаете 
ли вы меня ув'Ьрить... 

Князь (къ Богатонову). Нечего д'Ьлать, Су- 
дан ь. намъ придется открыть нашу тайну. 

Г-жа Богатонова (1С1 муоюу). Какую тай- 
ну*? Что это значить! Отв'Ьчайте, сударь! 

Г. Богатоновъ. Это значить... это зна- 
чить... Князь, скажи ей. 



Князь. Вы не сердиться, а благодарить 
должны г-на Богатонова. 

Г-ж а Богатонова. Благодарить! 

Анюта (вь сторону). Неужели этотъ князь 
ихъ выручить? 

Князь. Имянины ваши будутъ въ нын'Ьш- 
немъ м'Ьсяц'Ь; г. Богатонову вздумалось сд'Ь- 
лать вамъ сюрпризъ. 

Г-жа Богатонова. Сюрпризъ! Ужъ не 
этотъ ли? 

Князь. Онъ упросилъ меня и баронессу 
присоединиться къ нему и выучить втроемъ 
небольшую комед1ю. Я не умЪю играть н'Ьж- 
ныхъ ролей, и для того взялъ роль мужа, а 
господинъ Богатоновъ роль любовника. 

Баронесса. А я той, въ которую онъ 
влюбленъ. 

Князь. 1{ын'Ьшюй день хот'Ьли мы сд-Ьлать 
репетищю; всЬмъ оставить васъ было нельзя, 
и для того г. Богатоновъ ушелъ въ эту ком- 
нату съ баронессою. 

Г-ж а Богатонова. Какъ, сударь! то, что 
онъ говорилъ... 

Князь. Было не что иное, какъ роль лю- 
бовника, которую онъ хот'Ьлъ играть въ ко- 
мед1и. 

Г. Богатоновъ. Да, мой другъ, мы съ 
баронессой протверживали наши роли. 

Г-ж а Богатонова. Неужели я ошиблась? 

Анюта, (тглхо Богатоновои). Помилуйте, су- 
дарыня, ну похоже ли это на истину? 

Г-жа Богатонова. Молчи, это не твое 
д-Ьло. (Еъ Богатонову). Ты протверживалъ свою 
роль, ну, такъ и надобно было теб'Ь назначать 
для этого потихоньку свидаше съ баронессою? 

Князь. Да какъ же бы иначе отъ васъ 
скрыть, что мы готовимъ вамъ сюрпризъ. 

Г. Богатоновъ. Конечно, ты все д'Ьло 
испортила; за то теб'Ь и сюрприза не будетъ. 

Баронесса. Я первая отказываюсь отъ 
своей роли. Посл'Ь такого обиднаго подозр-Ьтя 
со стороны госпожи Богатоновои... 

Г. Богатоновъ. Вотъ видишь ли, ты ра- 
зобид-Ьла баронессу. 

Г-жа Богатонова Но могло ли мн-Ь прид- 
ти это въ головзг? Я и теперь еще не знаю, 
что думать. 

Князь. Но вы знаете, сударыня, какъ я 
люблю васъ и почитаю; сл'Ьдственно, не могу 
обманывать: пов'Ьрьте, это было такъ, какъ я 
расказывалъ. 

Г-жа Богатонова Нечего д'Ьлать; если 
всЬ меня ув'Ьряютъ, то видно я въ самомъ 
д'Ьл'Ь виновата. Извините меня, матувша ба- 
ронесса; что Д'Ьлать, мы всЬ люди, всЬ чело- 
в-Ьки, долго ли ошибиться. 

Баронесса Я извиняю васъ оть добраго 
сердца. 

Г-жаБ огатонов в.(мужу). Ты не сердишься? 

Г. Богатоновъ. Ну, добро, такъ ужъ и 
быть я тебя прощаю. 

Анюта (въ сторону). Ну, какъ не треснуть 
съ досады! И она же просить прощешя. 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ, МИР0СЛАВСК1Й И ГРАФЪ. 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Опять этотъ 
графъ! 

Мирославск1й(»л Богатонову). Воть, мой 
другь, мы опять ЗД'ЬСЬ. 

Г. Богатоновъ. Гд'Ь изволили побывать 
ваше с1ятельство? 
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Графъ. У н1Ькоторыхъ изъ авакомыхъ мо- 
ихъ. 

Мирославск1й. М'Ьстахъ въ пяти. Мы 
очень устали, но хотели непрем'Ьнно сдержать 
свое слово, провести вм-ЬстЬ вечеръ и отужи- 
нать съ вами. 

Г-жа Богатонова(1С1 Мирославскому). Вамъ 
мы очень рады, батюшка, но намъ сов'Ьстно 
графа, — онъ будетъ голоденъ. 

Графъ. Я, сударыня? 

Г-жа Богатонова. Да, сударь. Вы, я ду- 
маю, привыкли къ деликатнымъ столамъ, а у 
насъ столь простой; да и гд-Ь намъ; мы прос- 
тые дворяне, а не знатные графы. 

Г. Богатоновъ {толкая жену). Жена! 

Графъ. Вы шутите, сударыня. 

Г-жа Богатонова. Сервизишка у насъ 
б'Ьдный; вина скверный! 

Г. Богатоновъ. Жена! 

Г-жа Богатонова {къ баронессп»). Какъ вы 
думаете, матушка баронесса, не снять ли мн'Ь 
съ головы гирлянду, в-Ьдь инымъ это не нра- 
вится. 

Баронесса. И, сударыня, всЁмъ угодить 
не можно. 

Г-жа Богатонова. А не угождай, то того 
и гляди, что попадешься въ какой-нибудь па- 
сквиль. 

Г. Богатоновъ. Жена! да уймешься ли ты? 

Графъ (тихо Мирославскому), МиЪ кажется, 
противъ меня есть заговоръ. 

Мирославск1й. Это очень прим1Ьтно. 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 
Т-Ь-ЖЕ и Климъ. 

Климъ (Богатоноеу). Мусью Филутони, су- 
дарь, пришелъ. 

Г. Богатоновъ. А!в'Ьрно съ французскимъ 
табакомъ. 

Климъ. Н-Ьгв, сударь, съ какимъ-то поли- 
цейскимъ чиновникомъ. 

Г. Богатоновъ. Съ полидейскимъ чинов- 
никомъ? Что это значить! 

Мирославск1й (тихокьхрафу). Д-Ьлоидетъ 
къ развязке: Филзггони помогаетъ намъ луч- 
ше, чЪмъ я над'Ьялся. 

Г-жа Богатонова. Зови ихъ сюда. 

Климъ {отвориеъ дверь). Извольте войти. 

Г. Богатоновъ. Что бы это такое? Я ни- 
какъ не могу понять! 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

Т -ь-ж Е, Филутони и по л ИЦЕЙСК1Й чи- 
нов никъ. 

Полицейск1й чиновник ъ. Позвольте 
узнать, кто зд-Ьсь г. Богатоновъ? 

Г. Богатоновъ. Я! что вамъ надобно? 

Полицейск1й чиновник ъ. Дожны ли 
вы этому человеку? (показиваетъ на Фгиутопи). 

Г. Богатоновъ. Филутони. — Долженъ; но 
къ чему это? 

Полицейск1й ч и нови и к ъ. Много ли? 

Г. Богатоновъ. Три тысячи. 

Филутони {полиг^еискому чиновнику). Исфо- 
литъ слышать, три тысячъ. 

11олицейск1й чиновник ъ. Когда вы 
сами признаетесь, что должны ему три тыся- 
чи, то, всл-Ёлствхе поданнаго отъ него, Филу- 
тони, прошен1я, я объявляю вамъ именемъ 



правительства, что, прежде уплаты сего долга, 
вамъ не позволено будетъ оставить здешня го 
города. Извините, сударь, я долженъ былъ вы- 
полнить свою обязанность. {Кланяется и уясо- 
дитъ). 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Т Ъ-Ж Е, КРОМ-Ь ПОЛИЦЕЙСКАГО ЧИНОВ- 
НИКА. 

Г. Богатоновъ. Да кто думалъ отсюда 
-Ьхать? Что ты, Филутони, рехнулся что-ль? 

Ф и л у т о и и. О, н*тъ, мой патюшкъ! Я снай, 
што фи расорилъ, што фи коши "Ьхать, што фи 
не коши платить толгъ... 

Г. Богатоновъ. Чортъ меня возьми, если 
я тутъ хоть слово понимаю! Я разорился, я 
хо^ -Ьхать: что это за ералашъ? 

Мирославск1й. Ну, мой другъ! если весь 
городъ объ этомъ ужъ знаетъ, то и мн* таить 
нечего: ты точно разорился. 

Г-жа Богатонова. Боже мой! 

Г. Богатоновъ. Я разорился? 

Князь (тиаю баронессп). Какой непр1ятный 
сюрпризъ. 

Г. Богатоновъ. Да помилуй, братецъ. 
куда-же д*лся мой винный заводь? 

Мирославск1й. Онъ сгор-Ьдъ. 

Г. Богатоновъ. Сгор'Ьлъ? 

Г-жа Богатонова. Ахъ, Боже мой, какое 
несчаст1е! 

Г.^Б огатоновъ. А суконная моя фабрика? 

Мирославск1й. Управитель по твоему 
приказу отослалъ сюда всЬ деньги; ему не на 
что. было поел* закупить матер1аловъ; работа 
остановилась, поставку продолжать не могли, 
и фабрика твоя взята подъ казенный при- 
смотръ. 

Г-жа Богатонова. Подъ казенный при- 
смотръ! Ахъ! я умираю! {Падаетг на кресло). 

Г. Богатоновъ. Ну, теперь-то я совсЬмъ 
разорился! 

Мирославск1й. Ктовиноватъ, мойдр>тъ? 
Еслибъ ты не прх'Ьхалъ жить въ столицу, то 
ничего бы не случилось. Непом-Ьрные расходы 
должны были разстроить твое состояше. 

Г. Богатоновъ. Такъ, такъ! по жЬломъ 
МН'Ь! Зач-Ьмъ далъ я волю негодной жен'Ь моей 
сорить по пустому деньги; зач-Ьмъ... 

Г-жа Богатонова (вскакиваетъ). Какъ? 
Что? Я сорила деньги, я мотала? Ахъ ты, без- 
стыдный! 

Г. Богатоновъ. Да, да! сколько вышло 
денегъ на твои чепчики, дурацюя шляпки, глу- 
пые цв'Ьты? 

Г-жа Богатонова. А сколько проигралъ 
ты въ карты, роздалъ въ займы своимъ зна- 
комымъ? 

Г. Богатоновъ. Продавай теперь свои ве- 
тошки; что за нихъ дадутъ? 

Г-жа Богатонова. Попробуй собрать дол- 
ги съ твоихъ прхятелей: много-ли получишь? 

Г. Богатоновъ. Приятели меня въ нужд* 
не оставить: а теб*, чай, поможетъ твоя ма- 
дамъ Трише? 

Г-жа Богатонова. Ахъ, Боже мой! да раз- 
в* у меня н'Ьтъ друзей? Матушка баронесса... 

Баронесса. О, сударыня... 

Г. Богатоновъ. Князь! 

Князь. Боже мой! пов-Ьрьте, сударь... 

Г-жа Богатонова. Еслибъ я могла толь- 
ко разделаться съ моей модной торговкой. 

Г. Богатоновъ. Мн'Ь нужно только зд'Ьсь 
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расплатиться съ долгами, а тамъ могъ-бы я 
•^атъ въ деревню. 

Баронесса (%-оюгь Боьатоповой), Въ дружб'Ь 
моей сомн'1&ваться вы не можете; но клянусь 
вамъ, я сама въ критическомъ положеши: я 
очень б'Ёдна деньгами, а мн* надобно купить 
новую шаль. 

Князь. Господинъ Богатоновъ! вы не зна- 
ете, я все готовъ сдЬлать для друга; но, бо- 
жусь вамъ, я теперь безъ коп-Ьйки: проклятый 
Крепсъ разорилъ меня. 

Г-жа Богатонова. Князь! еслибъ вы мог- 
ли отдать мн-Ь... 

Князь. Пов-Ьрьте, сударыня, я принимаю 
истинное участ1е въ вашелгь злополуч1и. 

Г-жа Богатонова. Хотя половину... 

Князь. Вы приводите меня въ отчаяше. 

Г-жа Богатонова. Хотя н'Ькоторую часть 
вашего долга. 

Князь. Сударыня! пощадите мою чувстви- 
тельность. 

Г-жа Богатонова. Вы видите, совершен- 
ная необходимость вынуждаетъ меня. 

Князь. Перестаньте, сударыня, къ чему 
усугублять мою горесть; разв-Ь не довольно: 
вы несчастливы, и я не могу помочь вамъ. 

Г. Богатоновъ. Какое несчаст1е! какое 
несчаст1е! Мн'Ь надобно 'Ьхать въ деревню, на- 
добно расплатиться съ долгами, надобно вы- 
дать замужъ племянницу. 

Князь. Отъ этого безпокойства я могу васъ 
избавить. 

Г. Богатоновъ. Какъ! Что хочешь ты ска- 
зать? 

Князь. Что не нам'Ьренъ жениться. Племян- 
ница ваша очень любезна, очень мила; но я 
иъгЬю несчастье ей не нравиться, притомъ-же 
она... 

Мирославск1й. Сделалась теперь бед- 
ною нев-Ьстою. 

Л и 3 а. И очень рада, если это избавить ее 
отъ князя Блесткина. 

Князь. О, сударыня, это очень легко сд-Ь- 
лать; я не заставлю просить себя! — Время пре- 
красное; не хотите-ли вы въ Л'Ьтшй садъ? 

Баронесса. Очень хорошо! 

Г. Богатоновъ. Какъ, князь! Такъ вотъ 
твоя дружба? 

Г-жа Богатонова. Прекрасно! вы отказы- 
ваетесь отъ Лизы, оставляете насъ въ такомъ 
несчастномъ положеши?.. 

Князь. Извините, сударыня; эта сцена такъ 
меня растрогала, мн* должно непрем'Ьнно быть 
на св'бжемъ воздузсЁ. (Еъ баронессгь). Угодно 
вамъ? 

Г. Богатоновъ (тиаю баропессл). Какъ, су- 
дарыня! и вы?.. 

Баронесса. Да, сударь, и я. {Уходгтъ съ 
хняземъ), 

ЯВЛЕНШ ДЕСЯТОЕ. 
Г. Богатоновъ, г-жа Богатонова, Ми- 

Р0СЛАВСК1Й, ГРАФЪ, ЛиЗА, АнЮТА, 

Климъ и Филутони. 

Г. Богатоновъ. {въ сторону), Вотъ теб-Ь и 
баронесса! Ахъ, скотина! и я думалъ, что она 
меня любить! 

Филутони (подойдя къ Богатонову). Когда, 
Ш0П816Ш', буди платить? 

Г. Богатоновъ. Не стыдно-ли теб-Ь, бра- 
тецъ, присталъ съ ножемъ къ горлу! Дай МН'Ь 
съ-Ьздить въ деревню— я в'Ьрно поправлю свои 
д'Ьла, и тогда отдамъ теб-Ь съ процентами. 



Филутони. Исфинить! я не можишь штать, 
мой нушна теньга. 

Г-жа Богатонова. И, мусье, не стыдно-ли 
теб-Ь, — челов-Ькъ ты знакомый. 

Филутони (пооюимал плечами). Што тЬлать, 
мадамъ! 

Г-жа Богатонова. Мадамъ! Ахъ, Боже 
мой! воть до чего мы дожили... Мадамъ! И эта 
заморская харя см-Ьеть меня называть мада- 
мою! Н-Ьтъ, мерзши мусье, мы разорились, но 
я все-таки не мадамъ, а природная русская 
дворянка. 

Г. Богатоновъ. Послушай, мусье, пошелъ 
вонъ, или я велю теб-Ь бока отломать. 

Филутони. Потише, мой батюшкъ, поти- 
ше! Фи есше не таки польши паринъ, штопъ 
вм-Ьсто деньга тавать палкъ. 

Г. Богатоновъ. Климъ! вытолкай его! 

Климъ. И, государь! не тЬ ужъ времена, 
чтобъ кого выталкивать; того и гляди, что намъ 
самимъ придется жить на улиц-Ь. Чего ради, 
во изб-Ьжаше сего, прошу покорно меня нижай- 
шаго уволить, и въ доказательство непорочной 
и усердной службы моей снабдить аттестатомъ. 

Г. Богатоновъ. Что ты, Кондратьичъ, не 
рухнулся-ли! Ты хочешь меня оставить? 

Климъ. Да, сударь, вторично прошу уволь- 
нен1я. 

Г. Богатоновъ. Такъ-то тыломнишьмои 
благод-Ьянгя! Ну, если такъ, то убирайся къ 
черту; МН'Ь тебя не надобно. 

Климъ. Богъ видить, государь, что д-Ьлаю 
С1е съ сердцемъ сокрушеннымъ... 

Г. Богатоновъ. Пошелъ-же вонъ, тварь 
неблагодарная! 

Климъ. Даруй Господи, чтобъ ты, отецъ 
нашъ... 

Г. Богатоновъ. Уйдешь-ли ты съ глазъ 
моихъ, негодный? 

Климъ. Иду, государь, иду! (Кланяется и 
уход%мпъ). 



ЯВЛЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 
Г. Богатоновъ, г-жа Богатонова, 

ГРАФЪ, МИРОСЛАВСКХЙ, ЛиЗА, АнЮТА 

и Филутони. 

Г. Богатоновъ. Вс-Ь меня оставляють! 

Г-жа Богатонова. Думала-ли я, чтобъ 
князь поступилъ такимъ подлымъ образомъ! 

Г. Богатоновъ. Воображалъ-ли я, чтобъ 
баронесса... Да что и говорить, весь св-Ьть на- 
полненъ обманщиками; у меня только и наде- 
жда на барона Радугина и графа Недочетова. 

Мирославск1й. Смотри, мой другъ, чтобъ 
и они тебя не обманули; в-Ьдь ты уже въ П1геетъ 
играть не будешь. 

Г. Богатоновъ. Н-Ьть, братецъ, они лю- 
ди в-Ьрные. {Входитъ чело91ъкь и отдаетл пчсьмо). 

Ч е л о в -Ь к ъ. Отъ барона Радугина. 

Г. Богатоновъ {Мирослаескому). Ну, вотъ 
видишь-ли, мой другъ, онъ узналъ о моемъ 
несчаст1и и торопится предложить свои услуги. 

Мирославск1й. А вотъ увидимъ. 

Г. Богатоновъ {распечатываешь тлсьмо и 
читаетг).Точно,точно,я его знаю.—„Съ крайнимъ 
прискорб1емъ изв-Ьстился я о вашемъ несча- 
стхи...** Съ крайнимъ прискорб1емъ! милый ба- 
ронъ.— -Вы никогда не сомн-Ьвались въ дружб-Ь 
моей..." Боже сохрани! — „сл-Ьдственно поварите» 
что я принимаю жив-Ьйшее участие въ вашемъ 
положеши...** Жив-Ьйшее участ1е! о, добрый че- 
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лов'Ькъ1--„Зная благородный образъ вашихъ 
мыслей, я увЪренъ, что вы считаете карточ- 
ный долгъ священнымъ../ Что это такое? {Про- 
Оолоюаетъ читать^ вапышшсь) — „и доставите мн'Ь 
съ симъ посланнымъ проигранные вами на 
прошлой нед'Ьл'Ь пятьсотъ рублей**. Прекрасно! 

Мирославск1й {беретъ у нею письмо). Тутъ 
<*сть еще приписка. (Читаетъ). „графъ Недоче- 
товъ...** 

Г. Богатоновъ. Графъ Недочетовъ? Ну, 
ну, скор-Ьй прир'Ьзывай меня, что графъ Не- 
дочетовъ? 

Мирославск1й (читаетъ). „Графъ Недо- 
четовъ просилъ ув-Ьдомить васъ, что по при- 
чин'Ь отъ'Ьзда своего въ чуж1е края онъ не 
можетъ заплатить безд'Ьлицу, которую вамъ 
долженъ**. 

Г. Богатоновъ (спустя руку). Ну, Иванъ 
Сидорычъ, хорошъ ты! 

Г-жа Богатонова. Безд-Ьлицу, десять 
тысячъ! 

Г. Богатоновъ. Не можетъ заплатить! 
не можетъ! Ахъ, онъ злод-Ьй! И я называлъ 
ихъ друзьями, думалъ, что они меня любятъ. 
О, злод'Ьи, о, разбойники! На что я гояг^сь? Что 
МН'Ь теперь д'Ьлать? Куда д-Ьваться? И какой 
чортъ дернулъ меня пр1'Ьхать въ Петербургъ? 
И какъ пришло мн'Ь въ голову познакомиться 
съ этими знатными? ВсЬ меня покинули, всЬми 
я оставленъ. 

Н'Ьтъ, у тебя есть еще 



М и р о с л а в с к 1 й. 
друзья. 
Г. Богатоновъ. 
Ми росл авск1й. 
Г. Богатоновъ. 



Друзья! Гд-Ь они? 
А обо МН'Ь ты позабылъ. 
Да, да, ты другъ мой! 
Но что ты можешь сд'Ьлать? Ты самъ челов'Ькъ 
небогатый. 

Графъ. Позвольте, г-нъ Богатоновъ, пред- 
ложить вамъ мои услуги; если угодно, я возь- 
му на себя выплатить всЬ долги ваши. 

Г. Богатоновъ. Какъ, батюшка, ваше с1- 
ятельство, вы хотите... вамъ угодно... Боже мой, 
долженъ-ли я в-Ьрить? 

Г-ж а Богатонова. Ахъ, графъ! вы хоти- 
те насъ воскресить. 

Мирославск1й (къ Филутони). Эй ты» 
честный челов'Ькъ! 

Филутони. Шефо исфолитъ? 

Мирославск1й. Приходи завтра, теб'Ь за- 
платить; а теперь пошелъ вонъ. 

Филутони. Ошень корошъ! 8вгV^^виг, топ- 
$1еаг! (Уходытъ). 

ЯВЛЕШЕ ДВЪНАДЦ.\ТОЕ. 

Тъ-ЖЕ, кромъ Филутони. 

г. Богатоновъ (къ графу). Ч-Ьмъ могу 
изъяснить вамъ мою благодарность? 



Мирославск1й. Я тебя надоумлю, мой 
другь: выдай за графа свою племянницу. 

Г. Богатоновъ (съ удиблетемл). Какъ! 

Графъ. Да, сударь, согласитесь на общее 
наше благоползгч1е;мы давно уже любимъ другъ 
друга. 

Г-ж а Богатонова. Что я слышу! 

Г. Богатоновъ. Неужели? Племянница!... 

Лиза. Да, дядюшка, графъ сказалъ правд>'. 

Г. Богатоновъ. О, если такъ... Но не шу- 
тите-ли вы, графъ? 

Графъ. Какъ можете вы это думать! 

Г. Богатоновъ. Лизанька! (Лодводитъ ее 
къ графу). Она ваша нев-Ьста. 

Г-жа Богатонова (щьлуетъ Лизу), Отъ 
всего сердца поздравляю тебя, мой другъ! 

Анюта (къ %. Богатонову). Ну, сударь, не го- 
ворила-ли я вамъ, что у барышни будетъ же- 
нихъ почище вашего Блесткина? 

Г. Богатоновъ (къ графу). Я не хочу васъ 
обманывать: теперь я не могу ничего дать за 
своей племянницей. 

Графъ. О, сударь, на что это; я и такъ со- 
вершенно благополученъ! 

Мирославск1й. Послушай, мой другъ, я 
тебя обрадую, только съ уговоромъ: завтра-же 
по'Ьдемъ всЬ отсюда. 

Г. Богатоновъ. Вотъ теб'Ь моя рука: 
лишь только расплачусь, то тутъ-же и въ де- 
ревню. 

М и р о с л а в с к 1 й. Ты не совсЬмъ разорил- 
ся: заводъ твой не сгор-Ьлъ. 

Г. Богатоновъ. Не сгор-Ьлъ? 

Г-жа Богатонова. Не сгорЪлъ? Какое 
счаст1е! 

Г. Богатоновъ. Бога же ты не боишься, 
зач-Ьмъ ты всЬхъ насъ такъ переполошнлъ? 

Мирославск1й. Я хот-Ьлъ теб'Ь показать 
на самомъ д-Ьл-Ь, что значить дружба город- 
скихъ твоихъ пр1ятелей. Ты захот-Ьлъ изъ 
простого дворянина превратиться въ знатнаго 
челов'Ька; что вышло изъ этого? Ты разстроилъ 
свое им-Ьше; плуты тебя обманывали, честные 
люди жал-Ьли о теб'Ь, но также не могли не 
см'Ьяться надъ твоимъ легков-Ьрхемъ; одшшъ 
словомъ... 

Г. Богатоновъ. Хорошо, хорошо, мой ми- 
лый! ты договоришь это въ другое время; а 
между т-Ьмъ племянница^то моя все-таки бу- 
детъ С1ятельная! 



к о Н Е Ц Ъ. 



(1817 %. — Представлена еъ первый раэъ въ Опб. Ма- 
ломъ театргь 27 тня 1817 г.). 
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^Iебедянская яржарка 

(ИНТЕРМЕДШ— ДИВЕРТИСЕМЕНТЪ). 



ДЪЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА. 

Г^'ръ Филатычъ. 

Фекла Тарасьевна, жена его. 

Любушка. 

Ерем'Ьевна, сваха. 

Надо-Ьдаловь, другъ Гура. 

Про?;оф^инъ } ««нихи Любупши. 
Танцуютъ: по-цыгански— русски— венгерски и съ флагами. 



{Театръ представляешь ярмарку; впереди сцены 

крестьяне пьютъ около стола и поютъ харомъ 

кругоеую;- по окончанги хора виходятъ съ правой 

стороны: Затпйкинъ и Простофилипъ), 

Простофилинъ. Ахъ, Боже мой! Да что 
это вы ко мн'Ь привязались? 

Зат'Ьйкинъ. Какъ что? Послушай, братъ, 
я теб-Ь говорю: не отбивай у меня невесты, а 
то быть худу. В'Ьдь я не даромъ же служилъ 
сержантомъ— я челов'Ькъ горяч1й. 

Простофилинъ: Ахъ, бал'юшки св-Ьты! 
да почему-же мн1Ь не свататься за Любушку? 

Зат'Ьйкинъ. А потому, что я хочу на ней 
жениться— ну, понимаешь-ли ты, дурацкая чу- 
чела! (Лриступаетъ къ нему), 

Простофилинъ. Прошу подальше — не 
такъ чтобъ очень, такъ-съ— я горло-то драл'ь 
я самъ учЪю. 

Зат'Ьйкинъ. Ахъ ты, образина!— ну теб'Ь- 
ли недорослю хвататься съ гвардейскимъ сер- 
жантомъ. 

Простофилинъ. То-то- же, — прошу не 
лаяться. 

Зат'Ьйкинъ. Прошу покорно! да онъ ни- 
кахъ хорохорится. Послушай, братъ: не знаю, 
много-ли тебя въ земл1Ь-то, а на землЬ немно- 
го: В'Ьдь я разомъ... 

Простофилин ъ(ос1Л€рвенлсъ).Ну,что — что! 
Анъ лихъ не боюсь тебя! давай чтоль, хоть за 
святыя. 

Зат'Ьйкинъ. Постой, постой, — вотъ я тебя, 
коноплянникъ {хотятъ драться, Еремгьевна под- 
ходшпъ саа&и и разн%шаешъ иол). 

ЕремЬевна. Что вы, что вы, господа че- 
стные, въ умЬ-ли, драться. {Къ Затгьйкину). И, 
батюппса Николай Назарычъ (Андрей Сысоичъ) 
челов'Ькъ ты, отецъ мой, военный, а связы- 
ваешься съ недорослемъ. 

Зат'Ьйкинъ. Правда твоя, ЕремЬевна,— 
нашему брату нечего тутъ и рукъ марать. 

ЕремЬевна (къ Лростофилину). Ну, под>'- 
май самъ, родной,— челов'Ькъ ты смирный, а 
связываешься съ такимъ сорванцомъ,— разсу- 
ди самъ, что скажутъ добрые люди? 

Простофилинъ. Д-Ьло, бабушка! МнЬ 
стыдно и говорить съ такимъ буяномъ. 

Зат'Ьйкинъ. Послушай -ка, ЕремЬевна,— 
мтожъ, когда моя свадьба съ Любушкою? 



на меня, отець 



Ер емЬевна. Положись 
мой, — все будетъ хорошо. 

Простофилинъ. Ну чтожъ, бабушка, — 
ты хотЬла за меня посватать Любовь Гурьевну. 

ЕремЬевна. Небось, мой родимый,— ужъ 
половина дЬла сдЬлана,— послушайте-ка, гос- 
пода: чЬмъ вамъ ссориться, вы бы лучше по- 
веселили вашу невЬсту,— д'Ьло праздничное, 
позвали-бъ п-Ьсенниковъ да йлясуновъ— да и 
пот'Ьшили-бы всю честную компан1ю. 

ЗатЬйкинъ. И то д'Ьло! Посмотримъ-ка, 
Простофилинъ, кто изъ насъ лучше позаба- 
вить Любовь Гурьевну. 

Постофилинъ. А вотъ увидимъ: я и самъ 
лицомъ въ грязь не ударю, у меня есть на 
прим'ЬтЬ заморсюе плясуны почище твоихъ 
цыганъ. 

ЗатЬйкинъ. Посмотримъ, посмотримъ. 
( Уходятъ). 

Простофилинъ. Да вотъ никакъ сюда 
идетъ Гуръ Филатычъ со всей фамилхею. — 
Прощай, Ерем'Ьевна ПобЬгу и заразъ опять 
явлюсь съ своими плясунами. (Гуръ Фгиатычъ, 
Фекла Тарасьевна, Надогьдаловъ и Любушка выао' 
дятъ съ прошивной стороны). 

НадоЬдаловъ. Ну, братъ Гуръ, что ни 
говори, а что правда, то правда, вЬдь Награж- 
дай-то знатная собака! — какъ я онамеднись, 
знаешь ты, запустилъ въ островъ гончихъ-то... 

Гуръ. И, братъ, да ты ужъ десять разъ 
мнЬ это разсказывалъ. 

НадоЬдаловъ. Не хочешь слушать, такъ 
я разскажу Любови Гурьевн-Ь. Воть изволите 
видЬть, мать моя, какъ я запустилъ въ островъ 
гончихъ... 

Любушка. Ай, да как1е вы скучные! все 
говорите о собакахъ да о себ'Ь. 

НадоЬдаловъ. Да объ чемъ же и гово- 
рить нашему брату, какъ не о собакахъ? По 
МН'Ь, пожалуй, не слушайте,— я разскажу ФеклЬ 
Тарасовн'Ь. Вотъ изволишь в'Ьдать, матушка 
сударыня, какъ я запустилъ гончихъ... 

Фекла. И, мой отецъ, — да помолчишь-ли 
ты когда-нибудь: тебЬ бы все говорить, да го- 
ворить; ужъ какъ это у тебя языкъ не приме- 
лится, дай намъ посмотрЬть товаровъ, вЬдь 
ярмарка-то у насъ не десять разъ въ году бы- 
ваетъ. (Дростофгинм^ъ и Затлйкшгъ подходятъ). 
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Зат-Ьйкинъ. Что хорошенькаго вы под-Ь- 
лываете, Гурь Филатьичъ? 

Г у р ъ. Да такъ, батюшка, пришелъ себя по- 
казать, да людей посмотр'1^ь. 

Зат-Ьйкинъ (Любушкл). Команъ-ву порте- 
ву, мамзель? 

Любушка. Ахъ, Богъ мой! какъ вы сквер- 
но говорите по-французски! 

Зат'Ьйкинъ. Помилуйте, матушка Любовь 
Гзфьевна, зач'Ьмъ такая немилость, ч-Ьмъ хуже 
мы другихъ зд'Ёсь: въ ц-Ьломъ околотк'Ь никто 
и заикнуться не ум'Ьетъ по-французски, а мы, 
такъ что угодно! И команъ ву портеву, и бонъ- 
журъ моншеръ, — да и мало-ли чего другого 
прочаго.— Извольте-ка только поразговориться. 

Г у р ъ. Ну, да чтожъ мы зд'Ёсь останови- 
лись, пойдемте дальше. 

Зат'Ьйкинъ. Н'Ьтъ, сударь, просимъ по- 
корно пообождать: я хочу васъ кой ч'Ьмъ по- 
забавить. 

Простофилинъ. И я также... 

Гуръ. Что это вы загЬваете? Ужъ не сюр- 
призъ-ли?.. 

Простофилинъ. Я хочу... 

Зат'Ьйкинъ. Небольшую пот'Ьшку. 



Простофилинъ. Васъ повеселить. 

Фекла. Иосмотримъ, посмотримъ. Вотъ мы 
зд'Ьсь присядемъ. 

Зат'Ьйкинъ. Эй вы, любезные. (Л? /. 2/«- 
ганск€и1 паяска). 

ВсЬ. Прекрасно! хорошо. 

Простофилинъ. Послушай-ка моей Ду- 
няши. (Л 2, Д^ьсня г-оки Самоиловой). 

Гуръ. Что твоя пава. 

Простофилинъ. Посмотрите - ка моего 
мусью. {№ 3, съ флаюмъ). 

Надо'Ьдаловъ. Ахъ, злод-Ьй, как1Я онъ 
шутки строилъ,— ну ужъ знатно. 

Зат'Ьйкинъ. Извольте-ка послушать и мо- 
его п'Ьвуна-то, — нечего сказать, матушка Лю- 
бовь Гурьевна,— что ваши петербургсюе италь- 
янцы,— трель-ли пустить, другое-ли что; ну-ка, 
брать, развернись. (Л? 4. Шувсиовъ поетъ). 

Простофилинъ. Ну, это все ничего пе- 
ре дъ моими крестьянами. Ну-ка на посл'Ьднемъ 
просимъ покорно (Л? 5. Русская пмюса), 

к о и Е ц ъ. 

(1817 г. Представлена въ первый разъ въ С.-Ле- 
шербургп въ Мсимомъ театр1ь 24 Сентября 1817 г.). 



Вечеринка ученыхъ 

КОМВД1Я ВЪ ТРЕХЪ ДФЙОТВШХЪ. 



ДЪЙСТВУЮЩГЯ ЛИЦА 

Госпожа Радугина, вдова Г-ока Ежова. 

Софья, меньшая сестра ея Г-жа Валберхова, 

Волгинъ, брать ихъ Г. Бобро^. 

Князь Вечеславинъ Г. Сосницкхй. 

Болеславск1й, влюбленный въ Софью Г, Брянскхй. 

Шмелевъ, журналистъ Г-жа Рамазановь, 

Сластилкинъ 1 „„-,^^„ Г. Величкинъ. 

Дребедневъ } ™Р^" Г. Лолякоеь, 

Сн-Ьгинъ ) ^^Р"- Г. Боченковъ. 

Саша, горничная Софьи Г-жа Асенкова. 

Слуга Радугиной 

ДМстихе происходить въ Москв'Ь, въ дом'Ь г-жи Радугиной. 



ДЪЙСТВХЕ ПЕРВОЕ. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Софья (сидитъ за работою), Саша (стоитъ 
подль мед). 

Софья (за работою), Сашенька^ что д*лаетъ 
сестрица? 

('аша. Пишеть, сударыня. 

Софья. В'Ьрно оканчиваетъ свою драму. Ну, 
еслибъ братецъ зналъ, что у насъ д'Ьлается? 

Саша. Сохрани Боже! онъ поднялъ бы та- 
кой шумъ и крикъ, что хоть изъ дому б'Ьги. 

Софья. Еслибъ онъ увид-Ьлъ эту толпу без- 



грамотныхъ сочинителей, эти ученыя собратя. 
надъ которыми весь городъ см-Ьется... О! я 
ув'Ьрена, лишь только дойдуть до него слухи, 
онъ тотчасъ прискачетъ изъ своей деревни... 



ЯВЛЕНШ ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Волгинъ. 

Софья (вскочг1въ со стула). Ахъ, братецъ! 
это вы?... 

Волгинъ (съ сердитымъ видомъ). Здорово, 
Софья, здорово! Дома ли сестра? 

Саша. Дома, сударь. 
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Софья. Какъ это вамъ вздумалось къ намъ 
зъ Москву прх-Ёхать! 

В о л г н н ъ. Да по милости г-жи Радугиной, 
тюбезной сестрицы нашей. До меня дошли 
прекрасные слухи! прекрасные слухи! 
Софья. Что такое? 
В о л г н н ъ. Что? стыдно» да и только! 
Софья. Но скажите мн-Ь... 
В о л г и н ъ. Хороши вы, сударыня! Весь го- 
ре дъ надъ вами смеется. 
Софья. Что это значить? 
Волгин ъ. А вотъ что: я живу себ* пре- 
' покойно въ своей деревнишк'Ь, не зная ниче- 
го, что у васъ д'Ьлается, какъ вдругъ на по- 
ел^дней почт-Ь получаю письмо отъ пр1ятеля 
моего Угрюмова; развертываю... читаю... Вотъ 
•^но« хгрочти сама. {Отдаетъ пглсьмо Ск>фыь). 

Софья (чита^тъ). „Любезный другъ! посп-Ь- 
аш прх'Ьхать къ намъ въ Москву. Старшая 
1чмггра твоя, г-жа Радугина, сошла съ ума, или 
весьма близка къ этому; она помешалась на 
учености: сделала изъ своего дома академш, 
набрала себ* кучу рифмачей; завела как1е-то 
литературные вечера, на которыхъ порютъ 
такую дичь, что уши вянуть; учится по уро- 
камъ краснор'Ьчш и поэз1и; сама пишетъ стихи; 
сочиняетъ драмы, и даже, слухъ носится, на- 
^гЬрена выдавать журналъ**. 

В о л г и и ъ. А! какъ теб'Ь кажется? Выдавать 
журналъ! Волосы стали у меня дыбомъ! Сестра 
моя пишетъ драмы! хочетъ выдавать журнашъ! 
Лхъ, Боже мой! да съ т^Ьхъ поръ, какъ суще- 
ствутотъ Волгины, этакого срама не было въ 
нашей фамил1и. Я бросилъ все, взялъ почто- 
выхъ и прискакалъ сюда. 

Софья. Къ несчастш, все это справедливо; 
но что нам'Ьрены вы сдЪлать? 

В о л г и н ъ. Что? Я скажу ей, что она сд^ 
лалась посм^шищемь ц^лаго св'Ьта. 
Софья. Она вамъ не пов'Ьритъ. 
В о л г и н ъ. Что она срамитъ свою фамилш. 
Софья. Она вамъ докажетъ противное. 
Волгинъ. Представлю ей самый удиви- 
тельный причины. 
Софья. Она не будетъ ихъ слушать. 
Волгинъ. Стану просить, уговаривать, 
начну кричать... чортъ возьми! разругаюсь 
съ нею. 
Софью. А если и это не поможетъ? 
Волгинъ. То... то... схвачу ея дурацюе 
стихи, глупыя драмы, журналы, выброшу ихъ 
т окошко и ускачу опять въ свою подмо- 
сковную. 

Софья. Только-то? Немно1:о-же высд'Ьлаете 
добраго! 

Волгинъ. Н-Ётъ, н-йть! прежде выдамъ.те- 
оя аамужъ, а потомъ уже по'Ьду въ свою де- 
ревню; пускай она проказить себ'Ь одна сколь- 
кг» ей угодно. 
Софья. Вы хотите отдать меня замужъ? 
Волгинъ. Да, да, в'Ьдь Болеславсшй изъ 
шгЬну возвратился, — онъ зд'Ьсь! 
Софья. Зд'Ьсь! 

Волгинъ. Чтожъ ты испугалась? 
Софья. Зд'Ьсь! какое счаст1е! Но, братецъ, 
я не знаю, будетъ ли согласна сестра моя. 
Волгинъ. Почему же н'Ьтъ? 
Софья. Сестрица хочетъ выдать меня за 
князя Вечеславина; вы знаете, сначала всЬ 
считали Болеславскаго убитымъ. 

Волгинъ. Вздоръ! была бы только твоя 
охота, а то мы обойдемся и безъ ея соглас1я. 
Софья. Вы забыли, братецъ, батюшка, уми- 
рая. зав-Ьщаль въ своей духовной, что я не 
могу выйти замужъ безъ соглас1я старшей 



сестры моей; въ противномъ же случа* лишусь 
всЬхъ правъ на законную часть изъ его им'Ьшя. 

Волгинъ. Правда твоя! Эта статья въ ду- 
ховной покойнаго батюшки много намъ хло- 
потъ над-Ьлаетъ. Но скажи мн'Ь, что это за 
Вечеславинъ; ужъ не авторъ ли онъ?, 

Саша. Н'Ьтъ, сударь, не то, чтобы авторъ, 
а пуще всякаго автора! онъ... какъ бишь ихъ 
называютъ, сударыня? вотъ эти господа-то 
ученые... ни то, ни се. 

Софья. Литераторъ, или любитель словес- 
ности. 

Волгинъ. А! знаю, знаю! Вотъ эти-то, что 
все судятъ, да рядятъ, все бранятъ, да руга- 
ютъ, а сами не ум'Ьютъ ничего написать пут- 
наго. 

Софья. Точно такъ, братецъ. 

Волгинъ. И сестра хочетъ тебя за него 
выдать? Пустое, дай мн* только поговорить 
съ нею, и мы увидимъ... 

Софья. Вы все испортите; я знаю васъ: 
сперва вы станете ее уговаривать, потомъ ра*з- 
горячитесь, начнете кричать; она также раз- 
сердится, и кончите т'Ьмъ, что вы съ нею по- 
ссоритесь, а МН'Ь не сд'Ьлаете никакой пользы. 

Волгинъ. Чтожъ буду я д'Ьлать? 

Софья. Не говорить ни слова, а предо- 
ставьте это МН'Ь. Сестра моя жила зд-Ьсь, когда 
БолеславскШ познакомился въ деревн'Ь съ ба- 
тюшкой, сл'Ьдовательно знаетъ его только по 
наслышк'Ь; представьте его подъ чужимъ име- 
немъ, какъ челов'Ька съ большими способно- 
стями къ поэз1и! 

Волгинъ. Ну, а если она потребуетъ отъ 
него стиховъ? 

Софья. Я ув-Ьрона, что онъ ей понравится 
и тогда намъ не трудно будетъ выманить ея 
соглас1е. 

Волгинъ. Но зач'Ьмъ же онъ долженъ при- 
нять чужое имя? 

Софья. Для того, что сестра моя очень 
предуб'Ьждена противъ Болеславскаго и не 
захочетъ, можетъ быть, принять его. 

Волгинъ. Ну, ну, быть такъ; я объ этомъ 
не скажу ни слова. Да гд-Ь же она? (Хочетъ 
уйти). 

Софья. Въ своемъ кабинет'Ь. Извольте по- 
дождать, сударь, она занимается теперь сочи- 
нешемъ, и Боже сохрани, ежели кто пощтлаетъ 
ей помешать! 

Волгинъ. Такъ и быть, сердись она или 
н'Ьтъ, а я ей пом-Ьшаю. (Уходгтъ). 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 
Софья и Саша. 

Софья. Ахъ! Сашенька' Болеславсшй зд'Ьсь! 

Саша. Да, сударыня. 

Софья. Такъ ли онъ меня любить, какъ 
прежде? 

Саша. Почему-же вы сомн-Ьваетесь? 

Софья. Мужчины такъ непостоянны. 

Саша. Неужели вы думаете, сударьгая?... 

Софья. Легко быть можеть, что прежняя 
его страсть осталась только въ одномъ вообра- 
жеюи. 

Саша. Но также легко можетъ быть, что вы 
и ошибаетесь. 

Софья. И для того-то я желала-бы испы- 
тать, справедливы-ли мои подозр-Ьшя. 

Саша. Къ чему это? В'Ьдь онъ пр1'Ьхалъ 
сюда на васъ жениться; какихъ-же надобно 
вамъ еще доказательствъ? 
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Софья. Можетъ быть Болеславсюй д^ла- 
етъ это для того только, чтобъ выполнить 
свое об'Ь1цан!е, какъ честный челов-Ыть; онъ 
не могъ поступить иначе, а этого еще для ме- 
ня не довольно. 

Саша. Ну, сударыня, еслибъ вс* нев'Ьсты 
были такъ разборчивы, то куда-бы много было 
вожмдыхъ д'Ьвушекъ. 

Софья (/мшш&лм»). Д% точво такь! я при- 
му его холодно, буду показывать совершепюе 
равнодутше. 

Саша. Что вы зат-Ьваете, сударыня? 

Софья. Если онъ меня любить, какъ преж- 
де, то холодность моя приведетъ его въ отча- 
яше: онъ станетъ осыпать меня упреками. 

Саша. А если онъ не будетъ ни кричать, 
ни сходить съума? 

Софья. То подозр'Ьн1я мои оправдаются, и 
я избавлюсь отъ несчаст1я принадлежать че- 
лов-Ьку, который женится на мн* изъ одной 
обязанности. 

Саша. Ну, сударыня, воля ваша, только мн* 
очень не нравится это испытан1е, и еслибъ 
вы послушали моего сов'Ьта... 

Софья. ЕЪтъ, я р'Ьшилась: не знаю только, 
буду ли я въ состояши, ^-вид-Ьвши его, скрыть 
свою радость. 

Саша. О! въ этомъ я не сомневаюсь; н1Ьтъ 
женщины, которая, желая испытать любовника, 
не сыграла-бы мастерски свою роль. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ и СЛУГА. 

Слуга. Письмо отъ князя Вечеславина. 

Софья. Подай сюда. (Б^етъ письмо; слуга 
уяодитъ). Оно не запечатано. ( Читаетъ). „Вамъ 
угодно было им'Ьть стихи мои, которые буду 
читать сегодня на вашемъ вечер*: выполняю 
приказаше ваше. Вы можете показать пре- 
красной Софь* эту безд'Ьлку: но я желалъ-бы, 
чтобъ авторъ остался для нея неизв'Ьстнымъ 
до тЪхъ поръ, пока самъ не прочитаетъ ихъ*. — 
Что это значить? 

Саша {взглянув па подпись). Да это письмо 
къ г-ж* Радугиной. 

Софья. А1 въ самомъ Д'Ьл*. {Развертываетъ 
и глядишь). Стихи, руссше стихи! Ну! князь не 
на шутку желаеть угодить моей сестриц*. 
( Читаетъ). „Къ моей любезной". Ахъ! это на- 
поминаетъ мн* стихп, которые Болеславсюй 
сочинилъ, рааставаясь со мною. 

Саша. Йы помните ихъ наизусть, сударыня? 

Софья. Какъ не знать ихъ наизусть! Каж- 
дое слово дышетъ въ нихъ истинньгмъ чув- 
ствомъ, пламенной любовью!... {Говорить съ нув- 
ствомь). 

Гонимый гн'Ьвною судьбою, 
Я дни дишь горестьми считадъ, 
Наскуча св'Ьтомъ и собою. 
Одной отрады въ смерти ждать; 
По вдругъ, какъ соднцемъ озарилась 
Унылая душа моя, 
Надежда въ сердд!» водворилась 
Тебя, мо8 другъ, увид'кгь я1 

Саша. Я слышу голосъ вашей сестрицы; 
сложите скор-Ьй письмо, сударыня; неравно еще 
она разсердится, что вы читаете ея переписку 
съ княземъ. 

Софья {складываешь письмо и кладешь ею на 
столь). 



ЯВЛЕНШ ПЯТОЕ. 
Т-ь-жв, Волгинъ и Радугина. 

Радугина. Ну, мой милый, какъ я рала. 
что ты пр1'Ьхалъ. 

Волгинъ. Да мн*-то нечего радоваться, 
сестра. 

Радугина. Почему-же, мой другъ? ЗдЪсь 
такъ весело. Я безъ тебя надрала кучу но- 
ваго зкажомства. 

Волгинъ. И, «мА^ все съ учеными? 

Радугина. Да, брагтецъ! Вотъ, напри- 
м'Ьръ, сегодня вечеромъ ты уввдшнь у меня 
такое собраше ученыхъ, какого теб* ншвагза 
не удавалось внтЬть. 

Волгинъ. Въ этомъ я ув'Ьренъ. 

Радугина. Нынче у меня чтеше: журна- 
листъ Шмелевъ будетъ читать рецензио на 
иов>то пьесу; ЗмЬйкинъ эпиграмму на ту-же 
пьесу; Тиранкинъ свою двадцать восьмую »ь 
мвд1ю; князь будетъ читать... но н*тъ, это я 
еще наверно не энаю. Послушай, мой милый, 
теб* надобно непрем1^нно поэнакомиться съ 
княземъ. 

Волгинъ. Сестра! я сов-Ьтовалъ бы теб-Ь... 

Радугина. Онъ челов-Вкъ знатный, важной 
фамил1и; а ужъ згченъ... ученъ... 

Волгинъ. В*рю; но посл>тпай... 

Радугина. Подлинно ужъ надобно удив- 
ляться!... чего онъ не знаеть!... По-н*мецки. 
по-гречески, кажется и по-латыни; а о фран- 
цузскомъ и говорить нечего. 

Волгинъ. В1^рно, сударыня... 

Радугина. Ну, в'Ьришь-ли Богу! и вс*ми 
этими языками онъ говорить л^-чше, ч-Ьмъ по- 
русски. 

Волгинъ. Согласенъ; но... 

Радугина. А науки-то что-ль? Литературу, 
словесность, поэзш, стихотворство... 

Волгинъ. Не спорю. 

Радугина. Психолопю, хронологпо, гео- 
графию, землеописан1е... 

Волгинъ. В-Ьрю, матушка. 

Радугина. Эстетику, статистику... 

Волгинъ. В-Ьрю, сударыня, в-Ьрю, в'Ьрю: 
да что миЪ до этого за нужда? 

Радугина. Что за нужда! А знаешь-лв ты, 
что онъ сватается за Сонюшку? 

Волгинъ. Т*мъ хуже для него. 

Радугина. А почему-бы такъ. батюшка 
братецъ? 

Волгинъ. А потому, матушка сестрица, 
что у Софьи есть и безъ него женихъ. 

Радугина. Кто-бы это, сударь? 

Вюлгинъ. Волеславсшй, сударыня. 

Радугина. Волеславсшй! 

Волгинъ. Да, Болеславстй: в'Ьдь онъ не 
убитъ, а былъ только въ пл-Ьну. 

Радугина. Не убитъ! А какое мн'Ь до этого 
д1у1о?~*вотъ что забавно, не убитъ! 

Волгинъ. Ты себ'Ь что ни говори, Сонюшка 
за нимъ будетъ. 

Радугина. Н-Ьтъ, сударь, н-Ьтъ!— Не убитъ! 
вольно же было ему воскреснуть; я ему уже 
эпитаф1ю сочинила, и теперь не хочу знать, 
что онъ живъ. 

Софья (тглхо Волгину). Братецъ, вы обе- 
щались... 

Волгинъ. Хорошо, хорошо, объ этомъ поел IV 
Теперь скажи-ка мн-Ь, что это теб* вздумалос! 
подъ старость-то въ ученость удариться? 

Радугина. Оттого, сударь, что не хочу I 
быть такою нев-Ьждою, какъ ты; оттого, что1 
люблю литературу; оттого... оттого, что во мн-Ь ] 
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скрывались так1я способности, о которыхъ ты 
ве имеешь даже и понят1я. 

Волги нъ. Сестра! побойся Бога! ну, гд* 
видано, чтобъ въ челов'ЬкЪ талантъ открывался 
на 52 году. 

Радугина. Экое варварское сужден1е!— Да 
знаешь-ли ты, что Руссо, Жанъ-Жакъ Руссо, 
началъ писать на сороковомъ году?... а!.,, а 
сколько написалъ онъ книгъ? 

Волгинъ. Ну, посуди сама, не курамъ-ли 
лго на см'Ьхъ: старшая ты мн'Ь сестра, а взду- 
мала сд^аться школьницею? 
Радугина. Да что-же тутъ ду^шоФЧ)? 
Волгинъ. Похоже-ли эта на дФло, учиться 
иодъ старость гвамогМ 

Радугина. Не грамогЬ, а русскому языку; 
я хочу днаггь въ совершенств']^ языкъ, на ко- 
то^мъ сочиняю. 

Волгинъ. Ну, пускай-бы учились по-русски 
наши барышни и молодыя барыни,— это д-ёло. 
Не мЪшало-бы имъ ум'Ьть хотя молитвы чи- 
тать на своемъ язык'Ь; но теб'Ь, матушка, не 
стыдно-ли въ твои л'Ьта сид-Ьть за указкою? 

Радугина. А теб*, батюшка, не стыдно-ли 
въ твои Л'Ьта не знать своего языка? Сид'Ьть 
за указкою! разв']^ это по-русски? за указкою!— 
Съ указкою, сударь, съ указкою! 

Волгинъ. Такъ или н-Ьтъ, только пора теб-Ь, 
сестра, образумиться. 

Радугина. Видишь-ли теперь, для чего я 
учусь? Ну вотъ, наприм'Ьръ, ты никакъ мн'Ь не 
докажешь, почему можно сказать съ указкою, 
а нельзя сказать за указкою. 

Волгинъ. Охота-же теб* изъ пустого въ 
порожнее переливать? 
Радугина. Попробуй, докажи. 
Волгинъ. И, матушка! 
Радугина Увидимъ, увидимъ, какъ ты 
докажешь. 

Волгинъ. В'Ёрю, сударыня, что ты великая 
грамотейка. да что... 
Радугина. Сашенька! 
Саша. Чего изволите? 
Радугина. Я пристыжу тебя, братецъ; 
Саша бываетъ при моихъ урокахъ и в-Ьрио тебЪ 
докажетъ. 
Саша. Я, сударыня, я? да я ничего не знаю. 
Радугина. Вздоръ! какъ не знаешь? Го- 
вори сейчасъ. 

Саша. Ну, вотъ изволите видЪть: указка 
имя прилагательное, предлогъ за... за... пред- 
логь, союзъ, м1Ьстоимеше... предлогъ... Право, 
сударыня, я ничего не помню. 

Радугина. Прошу покорно, какая дура! 
такой безд-^лицы не можетъ доказать. Слушай, 
братецъ. 

Волгинъ (отодеигаясь съ досадою отъ нея). 
Увольте, МН'Ь становится ужъ скучно. 

Радугина. Я не отстану отъ тебя, пока 
не докажу. Предлогъ за... 
Волгинъ (Софыь). Что намъ съ ней д-Ьлать? 
Радугина. Предлогъ за— означаетъ, пер- 
вое: движете назадъ; наприм'Ьръ: стать за 
стулъ, стать за дверь. 
Волгинъ. Помилосердуй!... 
Радугина. Второе: положеше назади, какъ- 
то: стоять за стуломъ, Сид'Ьть за столомъ. 
Волгинъ. Тьфу пропасть! 
Радугина Но поелику за указкою нельзя 
ни стоять, ни СИД'ЬТЬ, то сл-Ьдственно... 

Волгинъ (Софыь). Сестра! часто-ли на нее 
находить? 

Радугина. То слЪдственно и надобно го- 
в<Фить съ указкою, а не за указкою; ибо можно, 
прошу зам'Ьтить, это, можно... 



Волгинъ. Да кой чортъ далась теб-Ь эта 
указка! 

Радугина. Сид'Ьть, находиться, быть, пре- 
бывать съ указкою... 

Волгинъ (еъ с^дцемъ). А нельзя быть, на- 
ходиться, пребывать съзгченою дурою^ которая 
изъ ума выжила! 

Радугина. Прекрасно! да ты уже и бра- 
ниться? 

В о л г и н'ы Ты выведешь хоть кого изъ тер- 
п-Ьвш. 

Радугина. Впрочемъ не безпокойся, я не 
разсержусь, ибо имЪю довольно философхи, 
чтобъ презирать ничтожный ругательства. 

Волгинъ. Не о философ1и р'Ьчь. Эй, сестра! 
право, сойдешь съума: выкинь эту дурь изъ 
головы. 

Радугина. Что ты, братецъ! напротив!», 
я хочу, чтобъ и ты не хуже меня зналъ сло- 
весность. 

Волгинъ (тглхо Софыь). Попытаюсь, не 
удастся-ли МН'Ь ее усов'Ьстить. {Громко). Сестра! 
позволь МН'Ь откровенно сказать теб'Ь всю 
правду? 

Радугина. Изволь, братецъ! Послушаемъ, 
что ты скажешь. {Садгтся). 

Волгинъ. Женщина была ты всегда умная: 
подумай хорошенько, на что походитъ твой 
образъ жизни? Завела ты знакомство съ этой 
литературной челядью! Ну, ужъ такъ бы и 
быть; но ты сама пустилась съ ними взапуски 
см'Ьшить честныхъ людей; перестала зани- 
маться хозяйстволгь; им-Ьихе твое разстроилось; 
приказчики стали тебя обманывать, разорять 
б'Ьдныхъ крестьянъ,— и все это оттого, что ба- 
рыня, вм-Ьсто того, чтобъ заниматься ими, 
учится краснор'Ьч1ю и сочиняетъ драмы. 

Радугина Хорошо, хорошо!— дал-Ье. 

Волгинъ. Теперь скажи, какая будетъ 
польза отъ твоего ученья? Не думаешь-ди ты, 
что прхятели твои говорить правду?— что у 
тебя въ самомъ д-Ьл^ есть дарован1Я? Эхъ, 
матушка! пов'Ьрь, они см'Ьются надъ тобою. Ну, 
какъ не сказать, что ты женщина съ талан- 
томъ: у тебя прекрасный поваръ, хорош1я вина: 
попробуй, раздай имъ свое им'Ьн1е, такъ они 
скажутъ, что ты и зв'Ьзды съ неба хватаешь! 

Радугина. Не дурно, продолжай. 

Волгинъ. Под^-май сама, матушка, на что 
это похоже; хочешь ты издавать журналъ: жен- 
ское-ли это д'Ьло? Ну, если ужъ у тебя такая 
смертная охота марать бумагу, то лисала-бы 
для одной себя: а то,~долго-ли до гр'Ьха? рае- 
щ'бликують тебя въ газетахъ, начнуть писать 
ца тебя стихи, ты войдешь въ пословицу у 
ж>т)налистовъ; да что и говорить: ты, чай, и 
сама знаешь; попадись только въ руки этимъ 
зубоскаламъ, такъ они тебя со св'Ьта сживутъ. 

Радугина (естаетъ). Ну, мой милый, я слу- 
шала тебя со вниман1емъ, и, къ удовольствш 
моему, должна сказать... 

Волгинъ. Что я говорю правду. {Софыь). 
Слава Богу! она не совсЬмъ еще пом'Ьшалась. 

Радугина. Должна сказать, что въ тебт> 
таится много природнаго краснор'Ьчая. 

Волгинъ {съ удовольстехежь). То-то-же, а ка- 
жется я челов-Ькъ неученый. 

Радугина. И для того я сов'Ьтую теб'Ь по- 
учиться вм'Ьст'Ь со мною даалектик'Ь. 

Волгинъ. Какъ! 

Радугина. Да, мой другъ! Истинно будетъ 
жаль, если такой талантъ, какой прим-Ьчаю я 
въ теб'Ь, пропадетъ даромъ. 

Волгинъ. Сестра! 

Радугина. Если ты этимъ займешься, въ 
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чемъ я и не сомн-Ьваюсь, то можешь быть со- 
временемъ отличнымъ прозаистомъ. 

В о л г и н ъ. Вотъ теб-Ь на! а я думалъ, что 
ее усов-Ьстиль. 

Радугина. Послушай, мой милый! остань- 
ся здЪсь; Сластнлкинъ, мой учитель логики и 
поэз1и, сейчасъ будетъ, и ты сегодня же мо- 
жешь взять первый урокъ. 

В о л г и н ъ. Прощай, сестра! (Хонетъ уйти). 

Радугина. Куда-же ты спешишь? Погоди 
немного. 

Волгин ъ. Яу тебя буду обедать. Прощай! 

Радугина. Останься, пожалуйста, Сла- 
стилкинъ сейчасъ будетъ. 

Волги н ъ. Чтобъ ему сквозь землю прова- 
литься со всею этою сволочью, которая вскру- 
жила теб'Ь голову! Прощай! 

Радугина. За что-же ты сердишься? Я 
желаю теб'Ь добра; хочу, чтобъ твой талантъ 
не пропадалъ даромъ. 

В о л г и н ъ. Да тьфу дьявольщина! каше ты 
нашла у меня таланты? Слушай, сестра, пусти 
меня, а не то я наговорю много лишняго. Про- 
щай, Софья. (Уходя). Экое сумасбродство, экое 
сумасбродство! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Тъ-ЖЕ БЕзъ Волгина. 

Радугина. Что, Сонюшка, каковъ нашъ 
братецъ? Ну, гд* видано такое упрямство, та- 
ков закорен'Ьлое нев'Ьжество? 

Софья. Да и вы, сестрица, хотите чело- 
в-Ька насильно сд'Ьлать ученымъ. 

Радугина. Да что-же дЪлать, мой другь? 
Примечаешь въ родномъ брат-Ь дарован1я, хо- 
чешь ему дать способъ образовать ихъ, выйти 
изъ неизвестности, а онъ-же за это сердится! 

Софья. Я не знаю, что съ нимъ сделалось? 
Со мною говорилъ онъ совсЬмъ другое: нимало 
не сердился, что вы сочиняете, и даже ска- 
залъ, что нам-Ьренъ привести къ вамъ одного 
пр1ятеля, который пишетъ стихи, и очень 
удачно. 

Радугина. Неужели! Какъ-бы это было 
хорошо! нынче у насъ чтен1е; онъ также - бы 
что-нибудь прочелъ. Ведь брать привезетъ 
его сегодня? 

Софья. Я думаю. 

Саша {подавая письмо). Къ вамъ, сударыня, 
принесли это письмо. 

Радугина. Ко мне? А! знаю, знаю! (7и- 
таетъ про себя). 

Саша (тихо Софыь). Сестрица не заметила, 
что вы его читали. 

Софья. Темъ лучше. 

Радугина (еъ сторону). Князь хочетъ 
остаться до нынешняго вечера неизвестнымъ. 
Такъ и быть, надобно его потешить!— Сонюш- 
ка! посмотри, каше я получила стихи отъ ка- 
кого-то неизвестнаго. 

Софья. Отъ неизвестнаго? 

Радугина. Да, отъ неизвестнаго, котораго 
мы узнаемъ не прежде какъ нынешнимъ ве- 
черомъ. Возьми-ка, прочти ихъ. (Додаетъ ей 
стихи). 

Софья (начинаетъ читать). 

^Къ моей любезной! 

ГонямыМ гневною судьбою, 
Я дни лишь горестьми считать; 
Пасктча св-Ьтонъ и собою, 
Одной отрады въ смерти ждахъ. 



^^ 



[Въ сторону). Что это значить? 

адугина. Ты нынче очень дурно читаешь. 
Софья. Стихи такъ мелко, такь связно на- 
писаны. 
(Дродолоюаетъ читать, запинаясь). 

Но вдругь какъ содяцемъ озарилась 
Уны1ая душа моя; 
Надежда въ сердце водворилась, 
Тебя, мой другь, увид'Ьлъ я! 

(Въ сторону) Точно такъ! это стихи Боле- 
славскаго! какъ попали они къ князю? 

Радугина (вириваетъ у нея стихи). Подай 
сюда! ты до завтрава не кончишь. Да гдЪ-же 
мои очки? (Ищетъ очки). 

Софья (тихо). Надобно употребить это въ 
мою пользу. Точно такъ, — пресчастливая 
мысль!.. 

Радугина. А! на силу отыскала! (Жадл- 
ваетъ очки). Второй куплетъ! Гмъ, гмъ! (Чи- 
тлетъ). 

Что жизнь бевъ страсти сердцу мидоМ? 
Печальные къ смерти переходъ; 
На что не взглянешь — все постыло, 
Все къ горестямъ лишь насъ ведетъ. 

Каково? 

Софья. Прекрасно. 

Радугина (продоаоюаетъ читать). 

Когда-же къ чувствамъ прикоснется 
Хоть искра страстяаго огня, 
Тогда, мо8 другъ, лишь жизнь начнется. 
Тогда и началась моя**. 

Ну, что скажешь, милая? 

Софья. Я въ восхищети! 

Раду^гина (съ важнымъ видомъ). Стихи ко- 
нечно очень не дурны; но они слишкомъ про- 
сты, слишкомъ ясны; я желала-бы въ ннхъ 
больше чувства, больше возвышенности въ 

СЛОГЕ. 

Софья. Вы СЛИШКОМЪ строги, сестрица: 
СТИХИ прекрасны! 

Радугина. О! я не спорю въ этомъ! 

Софья. Они пл'Ьнили меня! 

Радугина. Очень рада, что они теб* нра- 
вятся. 

Софья. Как1я чувства! каждый стихъ, каж- 
дое слово трогаетъ душу! 

Радугина. Неужели? Не правда-ли, Со- 
нюшка, что сочинитель этихъ стиховъ дол- 
женъ быть очень любезенъ? 

Софья. Я съ вами согласна. 

Радугина. Что трудно не любить чело- 
в-Ька, который изъясняется такимъ пл'Ьнитель- 
нымъ образомъ? 

Софья. Вы правы и, признаюсь вамъ, я 
первая не могла-бы видЪть равнодушно того 
неизв'Ьстнаго, котораго стихи... Ахъ, сестрица! 
можетъ-лн что быть обворожительн"Ье этихъ 
стиховъ? 

Радугина (<?* сторону). Прекрасно! (Громко). 
Послушай, милая, почему знаешь, можетъ быт1> 
неизв'Ьстный знаетъ тебя... любить... 

Софья. Что вы говорите? Какая мысль! 
если онъ меня любить... 

Радугина. Если онъ предложить теб'Ь 
свою руку?.. 

Софья. То... но я не скажу теперь ничего. 
Я знаю только, что кто-бы онъ ни былъ, я не 
могу не любить его и скажу вамъ откровенно: 
мн* кажется, что одинъ только сочинитель 
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?гахъ стиховъ, одинъ онъ можетъ заменить 
Х1Я меня Болеславскаго и получит^ мою руку, 
если я р'Ьшусь когда-нибудь отдать ее. 

Радугина {еъ сторону). Что я слышу! Я 
очень рада, милая, что ты ум-Ьешь ценить та- 
ланты, что поэз1я им-Ёеть на тебя такое вл1я- 
ше... 

Софья. Мы узнаемъ нын'Ьшнимъ вечеромъ!.. 

Радугина. Кто неизв-Ьстный? Да, милая! 
{Въ сторону). Какъ я рада! Гд'Ь ты, князь? Чув- 
ствуешь-ли ты свое благополуч1е? 

Софья (въ сторону). Если не опшбаюсь, хит- 
рость моя удастся. 



ЯВЛЕНШ СЕДЬМОЕ. 
Тъ-же и Шмелев ъ. 

Радугина. А! любезный журналистъ! 

Софья. Здравствуйте, г-нъ Шмелевъ. 

Шмелев ъ. Я дзгмалъ найти зд'Ьсь князя; 
"нъ сказалъ мн'Ь, что будетъ сегодня у васъ 
•ю'Ьдать. 

Радугина. Теперь еще рано. Не видали-ли 
вы г-на Сластилкина? Я нынче ц'Ьлое утро не 
могу его дождаться... Но вотъ и онъ. 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

Т-Ъ-ЖЕ и СЛАСТИЛКИНЪ. 

Радугина. Гд* вы до сихъ поръ были, 
г-нъ поэтъ? 

Сластилкинъ. Виноватъ! я немного по- 
•шс-Ыпкалъ. 

Шмелевъ. В'1&рно г-нъ Сластилкинъ, идя 
къ вамъ, погрузился въ мечтатя, прошелъ въ 
другую сторону, и ОЧНУЛСЯ только за заставою. 

Сластилкинъ. Извините, я не мечталъ, 
а восхищался. 

Софья. Восхищались? 

Сластилкинъ. Да, сударыня! я любовал- 
ся великол'Ьпною природою. 

Радугина. Да гд-Ь-же вы были? 

Сластилкинъ. На бульвар'Ь, сударьгая. 

Шмелевъ. Какое живое воображеше! Вы 
видите великол-Ьпную природу тамъ, гдЪ вид- 
ны одн^ обстриженный липки и трехъ-этажные 
дома 

Сластилкинъ. Природа! везд'Ь природа! 

Радугина. Люблю за это милаго Сластил- 
кина,— то-то ужь подлинно поэтическое вообра- 
жеше! У него безпрестанно природа да ручееч- 
кн, л-Ьсочки да тих1е зефиры. 

Софья. Съ такимъ пламеннымъ воображе- 
темъ вы, я думаю, не зябнете и въ крещоп- 
сие М01ЮЗЫ. 

Шмелевъ. О, сударьгая! есть случаи, въ ко- 
торыхъ самое пламенное воображен1е не разо- 
гр^етъ. Вотъ, наприм-Ьръ, мн'Ь сказьгеали, что 
на этихъ дняхъ г-нъ Сластилкинъ д-Ьлалъ сеи- 
тнментальную прогулку за городомъ. 

Сластилкинъ. Г. Шмелевъ! я знаю вашу 
«ароту, но увольте. 

Шмелевъ. Позвольте разсказать это пла- 
чевное приключеше: г-нъ Сластилкинъ, восхи- 
щаясь природою, отъ излипшяго энтуз1азма 
<ошелъ съ большой дороги въ сторону... 

Сластилкинъ (с* досадою). Господинъ Шме- 
.1евъ! 

Ш м е л е в ъ. Не чувствуя ничего отъ сердеч- 
!шхъ восторговъ, онъ зашелъ въ болото, увязъ 
цо поясъ. НемилосирДная мать натура нахму- 1 
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рилась, скрепила его проливнымъ дождемъ, и 
господинъ Сластилкинъ, несмотря на душев- 
ные экстазы, возвратился чуть живъ домой. 

Сластилкинъ {въ сторону). Негодный на- 
см'Ьпшикъ! 

Софья. Г-цъ Сластилкинъ, неужели это тра- 
гическое приключен1е справедливо? 

Сластилкинъ. Г-нъ Шмелевъ ум'Ьетъ 
придавать всему такой видъ... 

Радугина. Ужъ это правда! попадись 
только ему въ перед'Ьлъ: разбранить ли какое 
сочинеше, разругать ли какого автора... 

Шмелевъ. Я не ругаю, сударыня,. а кри- 
тикую. 

Софья. РаэртЬется, одно дурное. 

Шмелевъ. да, смотря по обстоятельствамъ. 

Софья. Какъ, сударь! такъ вы иногда и 
хорошее произведете бран1гге? 

Шмелевъ. Иногда необходимость бываетъ 
закономъ, сударыня. 

Софья. Ну, какъ можно критиковать то, что 
хорошо. 

Шмелевъ. О, сударыня, ничего н'Ьтъ лег- 
че! Стоить только изъ книги выписать всЬ 
дурныя м^Ьста, умолчать о хорошихъ, — такъ 
д'Ьло и сд'Ьлано. 

Радугина. Правда, что и говорить, правда! 

С о ф ь я. Я не могу опомниться отъ удивле- 
шя; вы велишй челов'Ькъ, г-нъ Шмелевъ! Не- 
благодарное отечество! и таше таланты оста- 
ются безъ награды! 

Сластилкинъ (значгипельно). Не всегда, 
иногда ихъ и награждаютъ. Спросите у г-на 
Шмелева, сударыня. 

Шмелевъ. Что вы подъ этимъ разумеете? 

Сластилкинъ. Ничего, совершенно ни- 
чего! Я слышалъ только мимоходомъ, что г. 
Вспышкинъ^ на котораго вы написали подоб- 
ную реценз1Ю, обошелся съ вами не очень в'Ьж- 
ливо. 

Шмелевъ. Неправда, сударь; я съ нимъ 
никогда не ссорился! 

Сластилкинъ. Да онъ, говорить, немного 
поссорился съ вами. 

Шмелевъ. Клевета, сударь; я знакомь съ 
нимъ, на пр1ятельской ног'Ь; онъ очень хоро- 
ш1й челов'Ькъ (Радугиной). Но, сударыня, вы до- 
жидались г-на Сластилкина, чтобъ взять урокъ. 
Время проходить. 

г а д у г и н а. Но князь будетъ сюда скоро, 
и если я уйду въ свой кабинеть... 

Шмелевъ. Не безпокойтесь, я приму его. 

Радугина. Сд'Ьлайте милость, вы попро- 
сите его ко МН'Ь.— Пойдемте, г-нъ учитель. Со- 
нюшка, ты любишь быть при моихъ урокахъ? 

Софья. Да, сестрица, это иногда меня за- 
бавляеть. 

Радугина. Пойдемте же. (Лдетъ и воро- 
чается кь Шмелеву). Кашя я получила нынче 
стихи! вы ихъ услышите, услышите! (Уходить 
съ прочими). 

ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Шмелевъ (одинъ). 

Стихи!.. А1 это в'Ьрно т-Ь, которые князь по 
моей милости называетъ своими. Какъ я умно 
ед'Ьлалъ, что не напечаталъ въ своемъ жур- 
нал-Ь, когда получплъ 1гхъ изъ арм1и отъ ка- 
кого-то Болеславскаго; теперь они мн'Ь приго- 
дились. Я слышалъ, что этотъ Болеславск1й 
убить, сл-Ьдственно, по праву насл'Ьдства, я 
могъ присвоить ихъ себЪ и услужить князю. 
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ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 
Шмелевъ и Князь. 

Князь (подходить тихо кь Шмелеву и бь&пъ 
его по плечу). Здравствуйте, топ сЬег Шмелевъ! 

Шмелевъ. Ахъ, это вы, князь! 

Князь. Что д-Ьлаетъ наша Сафо? 

Шмелевъ. Госпожа Радугина? Она теперь 
въ своемъ кабинете слушаетъ лекцио о кра- 
снор'Ьчаи; она препоручила мн* васъ здЪсь 
дождаться и просить къ себ'Ь. 

Князь. Для того, чтобъ душить меня н'Ь- 
сколько часовъ своими несноснылн стихами. 

Шмелевъ. Можетъ быть. 

Князь. Я не могу забыть вчерашняго дня. 
Ахъ! мн'Ь кажется, что я слышу и тецерь еще 
эти варварсшя рифмы! 

Шмелевъ. Подшгано, надобно им'Ьть ан- 
гельское терпЪше. 

Князь. Пять часовъ сряду слушать глупо- 
сти. 

Шмелевъ. И безпрестанно хвалить ихъ. 

Князь. Восхиш;аться вслухъ, з'Ьвать украд- 
кою. 

Шмелевъ. И, умирая отъ скуки, говорить, 
что очень весело. 

Князь. Должно быть такъ влюблену, какъ 
я, чтобъ р'Ьшиться каждый день выдерживать 
такую пытку. Н'Ьтъ, этотъ тиранизмъ стано- 
вится несносенъ; нынче же я постараюсь все 
кончить. Кстати, я еш;е не благодарилъ васъ 
за стихи, которые вы мн'Ь доставили. 

Шмелевъ. Я очень радъ, что могъ услу- 
жить вамъ этой безд'Ьлкой. 

Князь. НадЪюсь, это останется между нами. 

Шмелевъ. Вы обижаете меня, князь! та- 
кое сомн'Ьше... 

Князь. Очень простительно. Стихи станутъ 
хвалить, авторское самолюб1е заставить васъ 
признаться дв^^ъ, тремъ пр1ятелямъ, и... 

Шмелевъ. Положитесь на мою скром- 
ность. 

Князь. А ргороз! знаете ли вы, Честоновъ 
напечаталъ собраше своихъ сочиненШ? 

Шмелевъ. онаю, князь. 

Князь. А знаете ли вы, что его мн'Ьнхе на 
счетъ литературы?... 

Шмелевъ. Совершенно противное вашему; 
очень знаю. 

Князь. Что же вы скажете о его сочине- 
н1яхъ? 

Шмелевъ. Какъ можно бол-Ье дурного. 

Князь. Очень хорошо! 

Шмелевъ. Я скажу, что его проза... 
. Князь. Наполнена ошибками, жестка, ше- 
роховата. 

Шмелевъ. Что стихи его... 

Князь. Преплоск1е! что во всЬхъ его тво- 
реи1яхъ виденъ дл)ной вкусъ, нев'Ьжество: 
стихи не имЪютъ никакого колорита, никакой 
силы; они такъ просты, такъ обыкновенны, въ 
нихъ Н'Ьтъ этихъ быстрыхъ порывовъ ген1я, 
этихъ... этихъ... однимъ словомъ, они никуда 
не годятся. 

Шмелевъ. Все такъ, князь: но чтобъ до- 
казать это, надобно было сдЬлать выпуску, 
найти дурное. 

Князь. И вы безъ сомнЬшя нашли. 

Шмелевъ. И да, и Н'Ьтъ; въ первомъ то- 
м-Ь, на одномъ мЬстЬ, вм-Ьсто предлога по- 
ставленъ союзъ. 

Князь. Хорошо! вы намекаете, что Често- 
новъ худо учился синтаксису. 

Шмелевъ. Точно такъ. Въ третьемъ томЪ 



я зам'Ьтилъ лишнюю запятую и... и двоеточ!*^ 
не на своемъ м-ЬстЬ... 

' К н я 3 ь. Прекрасно! прекрасно! вы может»! 
сказать, что авторъ не знаетъ правописашя. 

Шмелевъ. Конечно, и хотя очень зам'Ьт- 
но, что это типографск1я ошибки... 

Князь. Какая вамъ до того нужда! Разв-Ь 
вы обязаны отгадывать, кто ошибся, набор- 
щикъ или сочинитель? 

Шмелевъ. Со вс^лгь т'Ьмъ не знаю, меня 
какъ будто сов-Ьсть зазираетъ. 

Князь. Вы пт-ите! 

Шмелевъ. Но, князь, безпристраст1в... 

Князь. Бвзпрестраст1е! Вотъ еще забавна5^ 
доброд-Ьтель для журналиста! Откуда В1л 
выкопали это безпристраст1е? Желалъ бы я 
знать, какъ вы согласите ваше безпристрастю 
съ обязанностями литератора, который нм-Ь- 
етъ свои партш, связи, своихъ протекторовъ 
и непр1ятелей? 

Шмелевъ. Такъ и быть! я пренебрегу 
всЬми, чтобъ выполнить вашу волю: для васъ. 
князь, я готовъ все сд'Ьлать. 

Князь. Съ моей стороны я могу ув-Ьрить 
васъ въ своемъ покровительств'Ь. Продолжай- 
те быть всегда таковыми, и увЪряю васъ, вы 
сд'Ьлаете свою дорогу. 

Шмелевъ (кланяясь). О, ваше с1ятельство! 
я очень чувствую. 

Князь. Пойдемте, любезный Шмелевъ, къ 
хозяйке: она, я думаю, насъ дожидается. 



ДЪЙСТВХЕ ВТОРОЕ. 



ЯВЛЕНГЕ ПЕРВОЕ. 

Саша {одна), 

ВсЬ добрые люди давно уже отоб'Ьдал!!, а 
барыня все еще читаетъ свою драму. Ну. 
видно она хочетъ сегодня совсЬмъ доконать 
своихъ гостей. Каково имъ б'Ьдненькимъ сп- 
дЪть два часа сряду какъ куколкамъ, не 
см-Ьть ни чихнуть, ни кашлянуть; я и служан- 
ка, а не захот-Ьла бы ни за что быть на ихъ 
м-ЬстЬ. 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 
Саша, Волгинъ и Болеславскхй. 

В о л г и н ъ. Сестра моя дома? 

Саша. Дома, сударь {Болеслаескому). Ахъ. 
здравствуйте, сударь, Какъ же я рада, мы 
опять васъ видимъ! Да вы ни крошечки, не 
переменились, г-нъ Ёолеславсшй! 

Волгинъ. Тсъ! тише! онъ теперь не БоV^е- 
славсшй. Поди, скажи сестр'Ь, что я привезъ 
къ ней пр1ятеля своего Людмилова. 

Саша. Барыня изволить теперь читать свои 
сочинен1я, я не смЪю ей доложить, а поб^г?' 
сказать барышн-Ь. (Уходитъ), 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

Волгинъ и Б0ЛЕСЛАВСК1Й. 

Болеславск1й. Итакъ, вы ув-Ьрены, что 
Софья любитъ меня попрежнему? 
Волгинъ. Эхъ, братецъ! какъ наладнлъ 
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одно, да одно! В'Ьдь ты разъ двадцать объ 
^ггомъ спрапшвалъ. 

Болеелавск1й. Вы ни одного раза не 
отвечали мн-Ь удовлетворительнымъ образомъ! 

В о л г и н ъ. Ну, да что ты хочешь, чтобъ я 
сказалъ? Кажется рада-то она теб-Ь рада, а 
любить ли, какъ прежде, не знаю; въдь въ 
душу-то, брать, никому не ввойщешь. 

Болеславск1й. Три года разлуки, раз- 
сЫшная жизнь, слухъ о моей смерти, — сколь- 
ко причинъ, чтобъ мн'Ь опасаться! 

Волгинъ. Полно, братецъ! къ чему зара- 
не себя тревожить? Ты ее увидишь, перего- 
воришь съ нею, и можетъ быть найдешь, что 
она ни крошечки не перем'Ьнилась. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Т-ь-ЖЕ, Софья и Саша. 

Саша {тихо Софьп>), Какъ, сударыря, вы хо- 
тите непременно?... 

Софья. Испытать Болеславскаго, — непре- 
менно! 

Волгинъ (увидя Софью). А, сестра! рекомен- 
дую тебе моего пр1ятеля Людмилова. 

Болеславск1й (бросается къ пей). Софья! 

Софья (отступая навадъ, приелдаетъ). Здрав- 
ствуйте, сударь. 

Волгинъ. Ха, ха, ха! она тебя не узнала. 
Сонюшка, ведь это Болеславсшй. 

Софья. Я вижу, братецъ; г-нъ Болеслав- 
сшй совсемъ не переменился. 

Волгинъ. Вотъ тебе на! да ты, кажется, 
не очень обрадовалась? 

Софья. Извините, я очень рада... Вы, бра- 
тецъ, верно у насъ обедаете? 

Болёславск1й (тихо Волгину). Ну, сударь, 
подозрен1я мои не справедливы? 

Волгинъ. Она верно меня стыдится. (Со^^л). 
Софья! я пой ду къ сестре послушать ея сти- 
ховъ; вамъ верно есть о чемъ переговорить 
между собой. (Уходитъ). 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ, ВЕзъ Волгина. 

Болеславск1й. Какое счаст1е, я опять 
васъ вижу, сударыня!... 

Софья. Я сама очень рада, что слухи о 
вашей смерти были несправедливы. 

Волеславск1й. Я спешилъ, сударыня!... 

Софья. Возвратиться въ Россш, — это весьма 
натзфально. Кто не любитъ своего отечества? 
А1 кстати, мне надобно сказать вамъ, для чего 
вы должны были пр1ехать къ намъ подъ чу- 
ашмъ именемъ?... 

Болеславск1й. Братецъ вашъ сказалъ 
мне, что г-жа Радутина... 

Софья. Не захотела-бы, можетъ быть^ при- 
нять васъ и лишила-бы меня удовольстшя ви- 
Д'Ьть еще хотя однажды прхятеля покойнаго 
моего батюшки. 

Болеславск1й. Какъ, сударыня! 

Софья. Да. Болеславсшй! только однажды, 
сестра требовала, чтобъ я... 

Волеславск1й. Чтобъ вы забыли Боле- 
славскаго; и вы, сударыня, решились... 

Софья. Повиноваться той, которая служить 
мне вместо матери. 

Болеславск1й. И вы!... но виноватъ, су- 
дарыня, мне должно молчать и удивляться 



только, съ какой покорностью выполняете вы 
приказашя сестры вашей! 

Софья. Надеюсь, сударь, вы согласитесь, 
что все заставляетъ меня поступать такимъ 
образомъ: благодарность, которою я обязана 
сестре, мой долгъ... 

Болеславск1й. И собственный ваши чув- 
ства. Будьте откровеннее, сударыня; къ чему 
это излишнее притворство? Вы меня не любите 
более? 

Софья. Признайтесь, Болеславсшй, ведь 
это не привело-бы васъ въ отчаян1е? 

Болеславск1й. Меня, сударыня? Я вижу, 
вы судите по себе. 

Софья. И очень уверена, что вы такъ-же, 
какъ я, кроме дружбы ничего ко ^гае не чув- 
ствуете; да и смешно-бы было думать, что лю- 
бовь можетъ продолжаться вечно. 

Болвславск1й (въ сторону). Неблагодар- 
ная! но ты не будешь утешаться моимъ отчая- 
шемъ! {1)^омко). И такъ, вы меня не любите? 
Какъ я радъ! теперь и мне не трудно будетъ 
сделать мое признаше! 

Софья (съ удивленгемъ). Ваше признаше! 

Болвславск1й. Да, сударыня! до сихъ 
поръ я говорилъ языкомъ жениха, который 
былъ уверенъ, что найдетъ невесту свою по- 
стоянною: мои правила, прежшя обязанности, 
все заставляло меня поступать такимъ обра- 
зомъ. 

С 0^ ь я. Какъ, сударь! ваши правила, преж- 
шя обязанности... 

Болеславскхй. Да, сударыня, мои пра- 
вила, а не любовь. Искренность ваша даетъ и 
мне право быть откровеннымъ. 

Софья (тихо Сашл). Сашенька! что это 
значить? 

Саша. По деломъ вамъ. 

Болеславск1й. Какъ я доволенъ, время 
излечило насъ обоихъ! намъ не чемъ упре- 
кать другъ друга. (Въ сторону). Изменница. 

Софья. Не думаете-ли, что я буду делать 
вамъ упреки? (Въ сторону). Вероломный! 

Болеславск1й. И такъ, у насъ все кон- 
чено? 

Софья. Все! 

Болеславск1й. Могу-ли я надеяться, по 
крайней мере, что мы останемся друзьями? 

С о ф ь я (л сторочу). Злодей! предлагать мне 
свою дружбу! (Громко). Нетъ, суд1фь, неть! ни- 
когда! 

Болеславск1й. Она меня ненавидитъ! 
чемъ заслужилъ я, сударыня?... 

Софья, чемъ? чемъ?... Извольте, мы будемъ 
друзьями! Я вижу, вы только и способны къ 
этому холодному чувству. 

Болеславск1й (д1ьл(1етъ двилсете уйти и 
останавливается). Признаюсь, сударыня, я не 
думалъ, чтобы столичная жизнь переменила 
такъ много вашъ характеръ. 

Софья. Я никогда не воображала, чтобъ 
два года, проведенные во Франц1и, могли сде- 
лать человека совершенно другимъ. 

Болеславск1й. Правда, здесь столько 
удовольств1й; молодые люди здесь такъ лю- 
безны!... 

Софья. Да, сударь, француженки такъ милы, 
такъ привлекательны! Не правда-ли? 

Болеславск1й. Да, сударыня! ихъ на- 
прасно упрекаютъ въ ветренности, въ непо- 
стоянстве; благодаря просвещешю, наши рос- 
с1янки... 

Софья. Должны перенимать у нихъ; доляеты 
обманывать, презирать мужчинъ; мучить ихъ, 
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забавляться ихъ отчаян^емъ, и никогда не лю- 
бить: они не заслуживаютъ этого. 

Болеславск1й (с* июбопьтствомг). И такъ, 
вы не сд1^али еще никаго выбора, сударыня? 

Софья. О, н'Ьтъ, я знаю мужчинъ: любовь 
у нихъ одно пустое слово, нежность— притвор- 
ство; чувствительность — гнусное лицем'Ьрхе; 
мужья или изм'Ьнники, или тираны своихъ 
женъ. Н'Ьтъ, Н'Ьтъ, я ненавижу жужчинъ! Они 
видятъ въ насъ одни недостатки, считаютъ 
для себя все позволите льнымъ, и не прощаютъ* 
намъ ничего. Если женщина весела, любезна— 
она кокетка; если тиха, скромна, постоянна— 
она утомительна, нестерпима. Однимъ словомъ, 
мы им-Ьемъ всЬ пороки, вы никакихъ! Мужчины 
называютъ насъ в'Ьтренными и не знають сами 
постоянства; считаютъ ни за что изм'Ьнять 
своимъ клятвамъ и вм'Ьняютъ намъ въ пре- 
ступлеше ту самую холодность. Которой они 
сд-Ьлались достойными. Не подзгмайте - жъ, 
однако, чтобъ я говорила на вашъ счетъ: о, 
Н'Ьтъ! вы только м^'^жчина, какъ и всЬ проч1е. 

Болеславск1й. Къ несчаст1ю, я также 
былъ легков'Ьренъ, какъ и всЬ. 

Софья. Почему знать, можеть быть во 
Франц1и женщины ум'Ьли васъ сд1Ьлать по- 
стояннымъ; можеть быть, какая-нибудь милая 
француженка. 

Болеславск1й. Женщины везд* одина- 
ковы, сударыня: везд* легкомысленны, неблаг 
годарны; он'Ь не заслуживаютъ быть любимы; 
ихъ н'Ьжность, постоянство, в-Ьрность суще- 
сгвуютъ въ однихъ романахъ; он'Ь любятъ не 
насъ, но право, которое даетъ имъ любовь 
терзать б'Ьдныхъ мужчинъ своими капризами, 
повел'Ьвать ими, какъ невольниками, приво- 
дить въ отчаян1е своимъ непостоянствомъ; 
ихъ счастхе дурачить каждаго и см*Ьяться надъ 
всЬми; вид'Ьть всЬхъ у ногъ своихъ и не лю- 
бить никого. Да, сударыня, кто знаетъ жен- 
щинъ и любить ихъ, тоть потерялъ разсудокъ; 
и если онъ ум'Ьетъ презирать притворныя 
слезы, ложный клятвы, если гнушается изм'Ь- 
ною, обманомъ, коварствомъ, то долженъ не- 
навид-Ьть ихъ, долженъ... Не подумайте впро- 
чемъ, чтобъ я говорилъ на вашъ счетъ; о, 
Н'Ьтъ! вы только женщина, какъ и всЬ друг1Я. 
{Хочетл уйти), 

Софья. Вы отсюда -Ьдете? 

Болеславск1й. Да, сударыня! 

Софья. Куда, если спросить см'Ью? 

Болеславск1й. Не знаю, можеть быть... 

Софья. Опять въ прелестную Франщю? 

Болеславск1й. Н'Ьтъ, н'Ьтъ! въ Камчатку, 
на край св'Ьта! какъ можно дал-Ье отъ милыхъ 
просв'Ьщенныхъ женщинъ. 

(' о ф ь я. Н вы скоро 'Ьдете? 

Болеславск1й. Да, сударыня, сегодня, 
сейчасъ, спо минуту! Ч'Ьмъ скор'Ье, т-Ьмъ лучше! 
Прощайте! (Хоне^т уйти). 

Софья (въ сторону). Ахъ, Сашецька, онъ 
уЬзжаетъ! 

Саша. Пришлось вступиться въ ваше горе! 
(Болесяавскому). Погодите-ка, сударь, 'Ьздить въ 
Камчатку. {Беретъ его за руку и ведетъ къ Софьть). 

Б о л е с л а в с к 1 й. Куда ты ведешь меня? 

Саша.. А вотъ сюда; станьте-ка вотъ зд'Ьсь. 
Теперь взгляните на барышню. 

Во л ее лаве к 1й. Ахъ, Софья! 

Софья. Ахъ, Болеславск1й! 

Саша. Прошу покорно! да вы въ самомъ 
д'Ьл'Ь дру1"ь друга терп-Ьть не можете! Не | 
стыдно-ли, сударь, вы не могли до сихъ поръ | 
ирим'Ьтить, что это было только небольшое 
испыташе. 



Болеславск1й. Что я слышу? Правда- 
ли это? 

Софья. Какая вамъ нужда до этого! Вы 
меня не любите. 

Болеславск1й. Больше, Ч'Ьмъ когда-ни- 
будь! Я никогда не переставалъ любить васъ! 

Софья. Отдыхаю! 

Болеславск1й. Итакъ, это была одна 
только шутка? 

Софья. И вы можете въ этомъ еще сомне- 
ваться? 

Болеславск1й. Вы возвращаете мнЬ 
жизнь! 

Софья. Простите-ли вы мн*, Болеславск1й? 
Я, я поступила такъ легкомысленно! 

Саша. Тише! сюда идутъ. 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Тъ-ЖЕ, Волгинъ и Радугина. 

Волгинъ. Да отстанешь-ли ты отъ меня? 

Радугина. Н'Ьтъ, сударь, н'Ьтъ! я не пе- 
рестану теб'Ь твердить, что ты безъ вкуса, 
безъ дцшш! 

Волгинъ. Да тьфу пропасть! что за б-^да? 

Радугина. Что за б'Ьда! безсов-Ьстный! 
что за б'Ьда! заснуть, слушая мою драму, луч- 
шую мою драму! 

Софья (подводя Волеславскаго). Сестрица!^. 

Радугина. Драму, которая должна привести 
въ восхищеше каждаго!... 

Софья. Сестрица!... 

Радугина. Заснуть! Ахъ, Боже мой! за- 
снуть при княз'Ь и Шмелев-Ь; заставить ихъ 
уйти изъ кабинета, прервать мое чтеше и 
онъ-же говорить, что за б'Ьда! заснуть вм'Ьста 
того, чтобъ восхищаться... 

Волгинъ. Да кой чертъ! кому придетъ въ 
голову восхищаться, слушая твои бредни! 

Радугина. Мои бредни! О нев'Ьжество! и 
онъ мн-Ь родной брать! и мы родились съ нимъ 
отъ одной матери! 

Софья. Сестрица!... 

Радугина. А! это ты, Сонюшка! Вообрази, 
что над'Ьлалъ любезный мой братецъ! При- 
шелъ ко мн-Ь въ кабинеть, какъ путный чело- 
в'Ькъ, слушать,— и что-же? Въ самомъ интерес- 
номъ м'Ьст'Ь, когда князь и Шмелевъ таяли 
отъ восхищешя, утопали въ восторгахъ... 

Волгинъ. Да обернись, матушка! 

Радугинъ. Заснулъ! Князь и Шмелевъ, 
будучи не въ силахъ удержаться отъ см-Ьха, 
изъ пристойности вышли вонъ. Я должна была 
перестать читать. 

Болеславск1й (подасодя къ Радугиной), По- 
звольте мн-Ь, сударыня... 

Радугина (увидя Болеславскаю). Ахъ! изви- 
ните... 

Волгинъ. Рекомендую теб'Ь, сестра, пр1я- 
теля моего Людмилова. 

Радугина. Очень рада, сударь. (Болеслав- 
скгй кланяется). 

Волгинъ. Славный малый! жаль только, 
что онъ также, какъ ты, бредить стихами. 

Болеславск1й. Я, сударь?... 

Радугина. Т'Ьмъ лучше, т-Ьмъ лучше! я 
люблю людей съ талантами, и братъ очень 
одолжилъ меня, доставя случай съ вами по- 
знакомиться. 

Болеславск1й. Я считаю себ'Ь за особен- 
ную честь... 

Радугина. Позвольте узнать, въ какомъ 
род'Ь вы бол'Ье пишите? 
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Болеславск1й. Въ какомъ род*?... я не 
наю. сударыня. 

Радугина. О! я вижу, вы не хотите ска- 
но, впрочемъ, всЬ роды хороши, выклю- 

скучнаго. 

В о л г и н ъ. Ну, сестра, дурной-же ты родъ 
|9и1я себя выбрала. 

Радугина. Опять!... Послушай, братецъ, 
№ш1граммы твои становятся несносными, и 
|«слибъ я им'Ёла мен'Ёе терп'Ьнхя... 

В о л г и н ъ. Дай-то Вогъ, чтобъ у тебя его 

1ыло столъко-же, какъ у гЬхъ, которые слу- 

ь твои драмы. 

Радугина. Мои драмы! безбожникъ! мои 

рм^сы! В-Ьдь надобно-же им-йть медный лобъ, 

говорить о моихъ драмахъ тому, кто... 

месиавскому). Я положусь на васъ, сударь; 

I челов'Ькъ съ талантомъ, следственно ум'Ьете 

' сами цЪнить дарован1я. Какъ вы думаете: что 

сдЪлалъ вашъ пр1ятель, который говорить съ 

такою насм'Ёшкою о моихъ драмахъ? 

В о л г и н ъ. Что сд^талъ? А вотъ что: она 
стала мн* читать какую-то претолстуго дра- 
мищу; на первомъ лисгЬ я началъ з'Ьвать, на 
ггоромъ задремалъ, а на третьемъ заснулъ,— 
вотъ и все тутъ. 

Радугина. Заснулъ! слышите-ли, батюшка, 
заснулъ! 

Болеславск1й. Г-на Волгина можно из- 
винить: онъ только что прх'Ьхавъ изъ дороги,— 
усталость... 

Радугина. Как1я жалк1я причины! Можно- 
ли чувствовать усталость, когда сердце рас- 
трогано? Я прочту вамъ мою пьесу, вы увиди- 
те, что въ ней есть так1я лгЬста, так1я сцены... 

В о л г и н ъ {сквозь аубы). Хвались, хвались, 
ржаная каша! 

Радугина. Я, сударь, не хвалю себя; я 
очень ч}^ствую свои недостатки... но со всЬмъ 
тЬмъ, несмотря на это, я не говорю ничего... 
Вы услышите сами. 

Волеславск1й. Я очень в-брю, сударыня. 

Радугина. Сюжетъ моей драмы самый ин- 
тересный: вотъ изволите вид-Ёть: одинъ жесто- 
юй отецъ им'Ьетъ одну несчастную дочь, ко- 
торая влюблена въ одного страстнаго любов- 
ника; атотъ страстный любовникъ им'Ьетъ н'Ьж- 
н)-ю мать, которая родная сестра одному поч- 
тенному старику, который... 

В о л г и н ъ {З1ьваетъ), Помилуй, сестра! меня 
опять дремота беретъ. 

Радугина. Н-бть, это выше всякагопоня- 
т1я! люди съ умомъ восхищаются моими про- 
язведешями, а мой братецъ... 

В о л г и н ъ. Да они восхищаются-то теб-Ь въ 
глаза, а послупшла-бы ты, что говорить о те- 
(^Ь заочно. 

Радугина. Ты думаешь, мн* льстятъ? 
Знаешь-ли: очень легко доказать, что ты оши- 
баешься. 

Волгинъ. Право?... желалъ-бы очень. 

Радугина (Софыь). Ты читала мои стихи 
подъ назван1емъ: „вим1амъ Музамъ?** 

Софья. Читала, сестрица. 

Радугина. Но ты не знаешь, что я пос- 
лала ихъ вчера къ Шмелеву, съ просьбою на- 
печатать ихъ въ журнале. 

Софья. Н-Ьтъ, сестрица. 

Радугина. Мн-Ь хотЬлось сд-Ёлать сюр- 
прнзъ моимъ знакомымъ, и для того я скры- 
ла мое имя; Шмелевъ не знаетъ, кто сочи- 
нялъ ихъ, сл-Ёдственно скажетъ о нихъ откро- 
вешюе свое мн'Ьнге. Я постараюсь завести объ 
этомъ р'Ьчь, и ты услышишь самъ, братецъ. 

Волгинъ. Услышу! услышу! 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 
Тъ-ЖЕ. Шмелевъ, князь и 

СЛАСТИЛКИНЪ. 

Радугина. А, князь! рекомендую вамъ 
пр1ятеля моего брата. (Князь и Волеславскхй 
кланяются, Радугина тиаю князю). Это молодой 
стихотворецъ съ большимъ талантомъ. {Гром- 
ко). Безъ сомн'Ьнгя, г-нъ Людмиловъ пробу- 
детъ у насъ ц-Ьлый день? 

Болеславск1й. Съ великимъ удоволь- 
ств1емъ, сударыня. 

Радугина. У насъ сегодня вечеромъ не- 
большое чтеше; я надЪюсь, вы не откажетесь 
что-нибудь прочесть. 

Б о л е с л а в с к 1 й. Охотно-бы выполнилъ ва- 
шу волю, но... 

Радугина. Г-нъ Людмиловъ! не застав- 
ляйте себя просить. 

Болеславск1й. Это не моя привычка, 
сударыня; но, клянусь вамъ, у меня теперь 
ничего н-Ётъ. , 

Радугина. Пустая отговорка, сударь! пус- 
тая отговорка! 

Шмелевъ. Если не ошибаюсь, вы никог- 
да еще не выпускали въ св'Ьтъ вашихъ сочи- 
нешй. 

Волеславск1й. Н'Ьтъ, сударь; у насъ и 
безъ меня такъ много сочинителей. 

Князь. А особливо нынче, когда страсть 
печатать сд'Ьлалась общею. 

Шмелевъ. Кто знаетъ это лучше меня: 
я нам'Ьренъ скоро продавать на В'Ьсъ прозу 
и стихи, которыми меня со всЬхъ сторонъза- 
валиваютъ. 

Радугина. Не получили-ли вы чего-ни- 
будь новаго на этой нед-Ьл'Ь? 

Шмелевъ. На нынешней... безделицу! два 
послан1я изъ Вятки, три элег1и изъ Саратова, 
четыре баллады изъ Петербурга, двадцать 
эпиграммъ отъ зд-Ьшнихъ авторовъ, да одну 
торжественную оду изъ Уфы. 

Радугина. И больше ничего? 

Шмелевъ. Ничего... АХъ, Н'Ьтъ! извините, 
я было забылъ про самую интересную пьесу,— 
какой-то „вим1амъ Музамъ" отъ неизв'Ьстнаго. 

Радугина (тш» Вом'шнуУ Слышишь-ли? 
самую интересную. 

Шмелевъ. Она подлино заслуживаетъ 
большое внимаше! 

Радугина {шихо Волмму). Слышишь-ли? 

Шмелевъ. Мн'Ь неудавалось читать еще 
никогда такой несравненной, такой превос- 
ходной„. 

Радугина. Неужели!... 

Шмелевъ. Нел-Ьпости! я не понялъ изъ 
нея ни одного слова. 

Волгинъ. Слышишьпли, сестра? 

Радугина (тшео Волгину). Молчи, братецъ! 

Князь. Что-жъ вы сд-Ьлали съ этимъ „0и- 
м1амомъ**? 

Шмелевъ. Раскурилъ имъ трубку. 

Волгинъ. Слышишь-ли, сестра? 

Радугина {тихо). Братецъ! 

Софья. Какое жестокосерд1е! 

Шмелевъ. Напротивъ, я изъ сострадан1я 
къ бЪдному автору не хотЬлъ ихъ напечатать. 

Радугина (съ скрытою досадою). Я д.умаю, 
онъ оГ)Ошелся-бы и безъ вашего сострадашя, 
г-нъ Шмелевъ. 

Шмелевъ. Въ этомъ я увЪренъ; онъ в'Ьр- 
но не чувствуетъ моего благод-Ьянхн. 

Радугина. Надобно признаться, г-нъ 
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Шмелевъ от>гЬнио строгъ ко всЬмъ, выключая 
самого себя. 

Шмелевъ. Какъ сударыня! 

Радугина. Да, сударь, я сов-Ьтовала-бы 
вамъ посматривать иногда и на то, что вы 
сами пишете. 

Шмелевъ (въ сторону). Что это значить? 
Неужели! 

В о л г и н ъ (громко). Сестра! что-жъ ты сер- 
дишься? В-Ьдь этакъ всЬ узнаютъ, что стихи- 
то твои. 

Радугина (сг жаромъ). Да, сударь, они мои, 
и я, несмотря на всЬхъ журналистовъ въ св-Ь- 
т'Ь. не стыжусь назвать ихъ своими. 

Шмелевъ. Прекрасно! наконецъ вы сами 
попались; и вы думали, сударыня, что я не 
узнаю ваши стихи оттого, что вы не подпи- 
сали своего имени? 

Радугина. Какъ! вы знали... 

Шмелевъ. Да, сударыня, вы скрыли свое 
имя; но могли-ли вы скрыть эти красоты по- 
эз1и, эту прелесть слога, которая однимъ вамъ 
свойственна? 

Радугина. Что-же должна я думать? • 

Шмелевъ. Что я хотЬлъ заставить васъ 
признаться, и для того долженъ былъ тро- 
нуть авторское самолюбхе, впрочемъ, прости- 
тельное для женщины съ вашимъ талантомъ; 
я спорилъ объ этихъ стихахъ съ княземъ: онъ 
не хогЬлъ верить, что они ваши. Ну, князь, 
теперь видите, кто изъ насъ правъ. 

Князь. Признаюсь, сударыня, я всегда 
былъ ув'Ёренъ и въ даровашяхъ вашихъ; но 
тагае стихи... 

Радугина. Прошу покорно! надобно-же 
быть дурой, чтобъ не догадаться. Ну, г-нъ 
Шмелевъ, подд'Ьли-же вы меня. 

Волгинъ. Вывернулся, какъ вывернулся, 
проклятый! I 

Князь (пшхо Шмелеву). Вы хорошо отд'Ь- 
лались!... 

Шмелевъ. Не совсЬмъ: мн* надобно ихъ 
завтра напечатать, а я... 

Князь. Погодите. (1>ол#ко). Сударыня, завт- 
ра ваши стихи будутъ напечатаны; но мн-Ь бы 
очень пр1ятно было прочесть ихъ прежде... 

Радугина. Я очень рада вамъ услужить: 
вы сегодня же получите съ нихъ кошю. 

Князь. Над'Ьюсь, вашей руки? 

Радугина. Если вы хотите. 

Волгинъ ( смотря на часы). Сестра, трет1й 
часъ; что по вашему ученому-то въ которомъ 
часу об'Ьдаютъ? 

Радугина. Теперь еще рано. 

Волгинъ. Да мы съ Людмиловымъ люди 
деревенсше, по нашему такъ пора бы ужъ изъ 
за-стола. 

Радугина. Всего лучше, не угодно ли 
вамъ, любезные мои гости, въ залу; тамъ 
приготовленъ завтракъ. 

Волгинъ (Болеславскому). Пойдемъ - ка, 
брать, да закусимъ чего-нибудь. 

Радугина (прочимъ). Прошу покорно, гос- 
пода. (Вел уходятъ; князь останавливаетъ Раду- 
хину). 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
Князь и Радугина. 

К й я 3 ь. Одно слово, сударыря! я хочу спро- 
сить вась... 

Радугина. Пол^-чила ли я ваши стихи? 
Да, князь, они прекрасны! 



Князь. НЪтъ, сударыня... 

Радугина. Какъ н-Ьтъ? О! въ этомъ никто 
не будетъ согласенъ съ ва.ми. 

Князь. Но я хот-Ьлъ сказать... 

Радугина. Вы хот-^и сказать, что они не 
хороши. Князь! вы очень скромны! 

Князь. Оставимте это; я... 

Радугина. Н'Ьтъ, н-Ьтъ! я не нам'^рена 
щадить вашей скромности... 

Князь (съ некоторою досадою). Ахъ, Боже 
мой! да выслушайте меня... 

Радугина. Такое смиреше щ>илично лю- 
дямъ съ обыкновенными дарован1ями; но че- 
лов'Ёкъ съ вашимъ умомъ, съ вашими поэна- 
шями. 

Князь. Но я хот1^ъ говорить не о стихахъ,. 
сударыня... 

Радугина. Не о стихахъ! о чемъ же? 

Князь. О вашей сестриц1Ь. 

Радугина О состр-Ь! 

Князь. Скажите, могу ли я им'Ьть надежду,, 
что искан1е мое не противно Софь*, что я 
узнаю, наконецъ, р^Ьшенхе моей участи?.. 

Радугина И гораздо скор1^, чЪмъ вы 
думаете. 

Князь. Неужели? 

Радугина. Знаете-ли вы, какое им-Ьли д*й- 
ств1е стихи ваши надъ Софьею? 

Князь. Они ей понравились... 

Радугина Она отъ нихъ безъ памяти. 

Князь. Я очень радъ! 

Радугина. Софья признатась мн'Ь даже, 
что не могла бы видЪть равнодушно автора 
сихъ стиховъ. 

Князь. Вы шутите. 

Радугина. Каждый стихъ казался ей пре- 
восходнымъ. 

Князь. Знаетъ ли Софья, что они мои? 

Радугина. Н'Ьтъ еще: гораздо лучше, если 
вы объясните объ этомъ вечеромъ; вы будете 
ихъ читать при полномъ собраши; а теперь, 
князь, ступайте къ Софь'Ь, старайтесь быть 
какъ можно любезн-Ье и, если я не ошибаюсь, 
то можетъ быть нынче же... Но что будетъ, 
то будетъ, впередъ нечего загадывать. 

Князь. Прощайте, сударыня; я сп'Ьшу къ 
прелестной вашей сестриц'Ь. 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Радугина (одна). Надо постараться пока- 
зать брату наше общество во всемъ его блес- 
к'Ь. Сашенька, Сашенька! 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 
Радугина и Саша. 

Саша Что прикажете, сударыня? 

Радугина. Все ли у тебя приготоатено 
къ вечеру? 

Саша. Извольте приказывать, сударыня. 

Радугина. Чтеше будетъ въ кабинет-Ь; 
письменный мой столъ накрыть краснымъ 
сукномъ. 

Саша. Слушаю, сударыня. 

Радугина. Кругомъ поставить стулья. 

Саша. Слушаю, сударыня. 

Радугина. На столъ противъ каждаго 
стула положить по листу б^той бумаги. 

Саша Разв-Ё ваши гости будутъ писать, а 
не читать? 

Радугина. Н'Ьтъ, дура! это одна профор- 
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«а: такъ везд'Ь водится. На столъ поставить 
мою болыпую чернильницу. 

С в ш а. Слышу, сударыня. 

Радугина. И два бронзовыхъ канделябра 
съ восковыми св-Ьчами. 

Саша. Слушаю, сударыня. 

Радугина. Теперь стенай. Постой, постой! 
Я забыла самое нужное: приготовь побол'Ье 
в<>ды съ сахаромъ и поставь также на столъ. 

Саша. Слушаю, сударыня. (Уходить). 



ЯВЛЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 

Радугина. (одна). Ну, кажется, все при- 
казано, что нужно. А! да вотъ и Сластилкинъ. 



ЯВЛЕНШ ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Радугина и Сластилкинъ. 

Сластилкинъ. Я васъ ишу, сударыня; 
п изъ ума вонъ, что у меня есть къ вамъ 
препоручеше отъ Тиранкина. 

Радугина. Что такое, батюшка? 

Сластилкинъ. Онъ просить извинить 
его, ему никакъ нельзя быть у васъ сегодня. 

Радугина. Нельзя? быть не можетъ! онъ 
об-Ьщалъ мн'Ь сегодня читать у меня свою 
новую комед1Ю. 

Сластилкинъ. Онъ очень занять пла- 
вомъ трагедш, которую хочетъ непременно 
кончить на будущей нед'Ьл'Ь. 

Радугина. Нельзя быть! вотъ пр1ятели! 
ты на нихъ надеешься, считаешь... а они!... 
Нельзя быть! боится-ли онъ Бога? нельзя быть! 
безсов'Ьстный! 



ЯВЛЕНШ ТРИНАДЦАТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и ДРЕбЕДНЕВЪ. 

Радугина. А! г-нъ Дребедневъ! 

Дребедневъ. Я сейчасъ отъ Зм-Ьйкина, 
сударыня; онъ никакъ не можетъ быть у васъ 
сегодня. 

Радугина. Какъ! и Зм-Ьйкинъ... 

Дребедневъ. Б'Ъдняжка въ страшномъ 
гор^ онъ потерялъ родного дядю, который 
оставилъ ему въ насл-Ьдство три тысячи душъ. 
Вы не можете вообразить, въ какомъ онъ от- 
чаяши. 

Радугина Какое несчастхе! и надобно же 
было этому дяд-Ь умереть сегодня! 



ЯВЛЕНШ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ и СЛУГА. 

Слуга. Отъ г-на Усыпляева (Подаешь 
письмо). 

Радугина. Отъ Усыпляева! неужели и 
онъ... Н'Ьтъ, н^тъ! быть не можетъ! (Чгтаеть). 
«Нын'&шнимъ вечеромъ хот'Ьлъ я читать у 
васъ мою сатиру; Но, къ крайнему моему со- 
жал'Ьшю, не могу выполнить своего об^ща- 
шя*. — Не можетъ!— «Вчера былъ я въ театрЬ, 
давали комед1Ю общаго нашего злод'Ья Често- 
нова Несносная щ'блика приняла ее рукопле- 
скашемъ. Я ваб-Ьсился, хотЪлъ освистать ко- 
медцо. актеровъ, зрителей; отъ ужасной досады 
у меня разлилась желчь, и я долженъ теперь 



поневол'Ь сид'Ьть дома**! Ну, и есть люди, ко- 
торые говорятъ. что Честоновъ добрый чело- 
в'Ькъ; злод'Вй! И зач-Ьмъ было >сыпляеву 
смотр'Ьть эту проклят>^ю комед1ю? Ну, господе, 
у меня на васъ теперь только и надежда. 

Дребедневъ. Къ несчастш, у меня, 
кром-Ь двухъ строфъ новой оды, ничего къ 
сегодняшнему вечеру не приготовлено. 

Радугина. {Оластхикину). Н'Ьтъ-ли у васъ 
чего-нибудь? 

Сластилкинъ. Ничего, сударыня; я по- 
лагалъ, что и безъ меня довольно будетъ 
чтешя. 

Радугина. Ничего? Ахъ, Боже мой! да 
какъ не им-ёть чего въ запасЬ? Прекрасно! 
что скажеть брать? Что скажетъ г. Людми- 
ловъ? А я хот'Ьла ихъ удивить, поразить, за- 
ставить восхищаться! (Дребеднееу). Нельзя-ли 
написать что-нибудь на скорую руку? что-ни- 
будь! безд'Ьлицу! хоть какую-нибудь торже- 
ственную оду! 

Дребедневъ. Я право не могу. 

Радугина. Что мн* дЪлать? Осрамлюсь 
я передъ этимъ пр1'1^жимъ; что онъ обо мн-Ь 
подумаетъ? (Сластгикипу). Батюшка, выкупи 
изъ б'Ьды, постарайся, поройся въ своихъ бу- 
магахъ, нЪтъ-ли у тебя какой завалящей 
элепи? 

Сластилкинъ, Постойте, сударыня; у 
меня кажется есть одинъ сентиментальный 
отрывокъ прозы (гиарить бь карманп»). Такъ 
точно! (Выншшеть бумаги и читаеть). „Вздохи 
души моей, или мечтан1я и мысли при лун- 
номъ св'Ьт'Ь на берегу тихо журчащаго ру- 
чейка". 

Радугина. Прекрасно! прекрасно!... 

Сластилкинъ. Я его окончу непрем'Ьнно 
къ вечеру. 

Радугина. Постарайтесь только, чтобъ 
онъ былъ длинн']^. Пойдемте теперь об'Ьдать. 
Г-нъ Сластилкинъ, если-бъ вы вм-Ьсто об'Ьда 
пошли ко. мн* къ кабинетъ окончить вашъ 
отрывокъ. 

Сластилкинъ. Вместо об*да? о, Боже, 
сохрани! да я и двухъ словъ не напишу на 
топцй желудокъ. 

Радугина. По крайней м'Ьр* тотчасъ 
послЪ об'Ьда. 

Сластилкинъ. Не безпокойтесь, лишь 
только изъ-за стола, то и за перо! 



ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



На сг^ен^ь столь, накрытый краснымь сукномь. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Саша {одна). Я думаю, скоро уже начнется 
чтен1е; надобно приготовить и зажечь св'Ьчи. 
(Береть ихъ со стола и хочешь ставить въ шан- 
далы). Вотъ б-Ьда! неч-Ьмъ подвернуть; он* 
такъ держаться не будутъ. А! это что за 
листь? Какой измаранный! (Читаешь) „Ахъ;! 
увы! милая природа**. Такъ точно, сочинеше 
г-на Сластилкина; в'Ьрно написано начерно: 
почти всЬ слова перекрещены. Кстати-же онъ 
его зд'Ьсь бросилъ. (Ьереть п подвертыеаеть^ 
онымь свгьчи). 
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ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 
Саша, Софья и князь Вечеславинъ. 

Князь. Н'Ьтъ, сударыня! я не отстану отъ 
васъ: я хочу неггрем'Ьнно, чтобъ вы сказали... 

Софья. Какъ вы мн'Ь наскучили, князь. 

Князь. Я постараюсь вамъ наскучить еще 
бол'Ье; можегь быть вы решитесь тогда от- 
вечать на мои вопросы. 

Софья. Прекрасное средство! и в^рно оно 
вамъ часто удается. 

Князь. Всегда-ли вы будете платить за 
любовь мою одною холодностью? 

Софья. Перестанете-ли вы когда-нибудь 
мзгчить меня своими жалобами? 

Князь. Признайтесь сами, можно-ли быть 
постоянн'Ье меня? 

Софья. Согласитесь, князь, что я очень 
терп'Ьлива. 

Князь. Вотъ уже два м'Ьсяца, какъ я го- 
ворю вамъ безпрестанно о любви моей и сношу 
вашу холодность. 

Софья. Вотъ уже два часа, какъ я слушаю 
это и не м'Ьшаю вамъ говорить. 

Князь. Вы всегда избегаете изъяснешя. 
Узнаю-ли я когда-нибудь причину вашего 
равнодуппя? 

Софья. Вы хотите знать ее, — извольте: я 
не могу принадлежать вамъ,— выборъ мой уже 
сд^ланъ. 

Князь. Какъ, сударьгая! 

Софья. Да, князь, нын'Ьшнимъ утромъ я 
р-Ьшилась, и ничто въ св-Ьт* не перем-Ьнить 
моего нам-Ьрешя. 

Князь. пын'Ьшнимъ утромъ? А! понимаю, 
сударыня; этотъ пр1'Ёзж1й, который былъ зна- 
комъ съ вами еще въ деревн'Ь... 

Софья. Вы думаете, что Людмиловъ? 

Князь. Н^тъ, право, не думаю этого... я 
такъ недогадливъ... я ошибаюсь... 

Софья. Да, князь, вы ошибаетесь. 

Князь. Неужели? Позвольте-же мн1^ узнать 
имя счастливаго смертнаго... 

Софья. Я и сама еще не знаю. 

Князь. Вы см'Ьетесь надо мною. 

Софья. Князь, вы любезны, им-Ьете много 
достоинствъ; но все это не составило-бы моего 
счаст1я: я хогЁла им^ть мужемъ челов-Ька, 
который восхищалъ-бы меня своимъ талан- 
томъ; я нашла его и твердо р-Ьшилась принад- 
лежать ему, или не быть никогда замужемъ. 
Этотъ человЪкъ есть неизв'Ьстный сочинитель 
стиховъ, которые сестрица получила сегодняш- 
нимъ утромъ. 

Князь (въ сторону). Что я слышу? 

Софья. СмМтесь надо мною, называйте 
меня мечтательницею, сумасшедшею, всЁмъ 
ч'Ьмъ вамъ угодно; но я не перем'Ёню своего 
нам-Ьрешя. 

Князь. Напротивъ, я... 

Софья. Я хочу доказать, что женщины 
ум-Ьютъ не мен-Ье мужчинъ ц-Ьнить таланты 
и даровашя. 

Князь. Кто см-Ьетъ сомневаться въ этомъ. 
(Въ сторону). Какое счаст1е! 

Софья. Вы заставили меня признаться, и 
если это для васъ нещ)1ятно... 

Князь. О! нЪтъ, сударыня! признан1е ваше 
восхищаетъ меня! 

Софья. Восхищаотъ васъ? Какъ, сударь! Не- 
ужели? Но я не хочу теперь ничего знать... 

Князь. Неизвестный, котораго стихи им-Ьли 
счастхе вамъ понравиться... 



Софья. Не долженъ еще открывать своег< 
имени. 

Князь. Но можно-ли удержаться?... 

Софья. Князь! я имею на то свои при*1итд 
я хочу этого. 

Князь. Вы хотите? Желанхя ваши для мен* 
законны,— я молчу, сударыня. 

Софья. Нынче на чтеши мы его узнаемъ^ 
и тогда, если онъ меня любить... 

Князь. Онъ обожаетъ васъ! 

Софья. Я повторю при всехъ обещан1в при- 
надлежать ему. 

Князь. Какъ онъ благополученъ! (въ сто^ 
рону), Я не ожидалъ такой счастливой раз- 
вязки. 

Софья. Теперь вы видите, что Людмиловъ 
для васъ совсемъ не опасенъ. 

Князь. Мне право жаль его. Бедняжка! онъ 
васъ любить, я это замети лъ, точно зам-Ьтилъ! 
Можетъ быть въ деревне вы отличали его отъ 
прочихъ знакомыхъ вашихъ. 

Софья. Это правда. 

Князь. Такъ точно! онъ верно над1Ьется, 
и, что всего забавнее, сколько я могъ зам'Ь- 
тить, онъ никакъ не предчувствуетъ этого хро- 
мового удара; онъ такъ спокоенъ, такъ ув-Ь- 
ренъ... и вдругъ, какой сюрпризъ! ха! ха! ха! 
бедный Людмиловъ. 

Софья. Перестаньте, князь, пожалейте его. 

Князь. Я пойду теперь къ г-же Радутиной. 
Она знаетъ намереше ваше? 

Софья. Да, князь, я сказала ей, что никто, 
кроме неизвестнаго сочинителя стиховъ, не 
получитъ моей руки. 

Князь. И она... 

Софья. Согласна на это. 



ЯВЛЕНШ ТРЕТЬЕ. 

ПРЕЖН1Е и БОЛЕСЛАВСКХЙ. 

Князь, я вне себя отъ восхищвн1я! Ахъ, 
сударыня, еслибъ я могъ... но я не говорю те- 
перь ничего; черезъ полчаса вы узнаете не- 
известнаго, который... но я повинуюсь вамъ и 
молчу. (Уходитъ). 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Софья и Болеславскхй. 

Софья. Князь сказалъ правду: это будетъ 
такой забавный сюрпризъ!... (увидл Бо^есаалжаю). 
Ахъ! это вы? 

Болеславск1й. Князь оставилъ васъ въ 
такомъ восхищенхи, онъ говорилъ о какомъ-то 
неизвестномъ... 

Софья. Который долженъ быть непременно 
моимъ мужемъ. 

Болеславск1й. Неизвестный! вашимъ 
мужемъ! что это значить? но вы верно шу- 
тите. 

Софья. Нетъ, Болеславсшй, я говорю 
правду. Сегодня сестрица получила отъ ка- 
кого-то неизвестнаго стихи; они свели меня 
съ ума, и я решилась отдать свою руку тому, 
кто сочинилъ ихъ. 

Б о л е с л а в с к 1 й. А! теперь понимаю: это 
опять небольшое испытап1е. 

Софья. Уверяю васъ, я говорю не шутя. 

Б о л е с л а в с к 1 й. Въ самомъ деле, это такъ 
походитъ на истину. 
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ЯВЛЕНШ ПЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Волгинъ. 

Волгинъ (Софыь). я тебя искалъ везд'Ь. 
Правда-ли, что и ты также сошла съ ума? 

Софья. Какъ, братецъ? 

Волгинъ. Правда-ли, что ты хочешь выдти 
замужъ за какого-то риемача, который при- 
олалъ сегодня къ сестр* стихи? 

Софья. Правда, братецъ. 

Волгинъ. Итакъ, сестра меня не обма- 
нула. Ну, голубушки, я вижу, вамъ об-Ьймъ не 
миновать желтаго дома. (Болеслмскому). По- 
"Ёдемъ, брать. 

Болеславскхй. Однакожъ, сударыня, та- 
кая шутка... я над-Ьюсь, вы скоро ее кончите. 

Софья. Я ув'Ьрена, братецъ, вы не отка- 
жетесь быть на моей свадьбе. 

Волгинъ. На твоей свадьб-Ь? 

Софья. Даже и тогда, если я выйду за Бо- 
леславскаго? 

Волгинъ. За Болеславскаго? Да что эта 
ад вадоръ. То то, то другое. Что ты морочишь 
что-ли насъ? 

Софья. Это моя тайна; подождите полчаса 
и вы все узнаете. 

Волгин ъ. Послушай, Софья, я загадокъ не 
дюблю, да мн*-жв некогда и дожидаться; у 
васъ начнется сейчасъ чтеше, такъ я нам'Ь- 
ренъ заране убраться по-добру да по-здо- 
рову. 

О о ф ь я. Вотъ этого-то вамъ и не надобно 
д-Ьлать; вы должны непрем'Ьнно быть при раз- 
вязке. 

Болеславск1й. Останьтесь, сударь; я самъ 
также горю нетерп'Ьтемъ вид'Ьть, что все это 
зна'штъ. 

Волгинъ. Да разв* ты не можешь сказать 
теперь? 

Софья. Никакъ... но тише, сюда идутъ. 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Радугина. 

Радугина. Ахъ, братецъ! ты зд-Ъсь. (Жюд- 
миаоеу). И вы также? а я было испугалась, ду- 
мала, что вы уехали. Саша, зови всЬхъ сюда. 
{Саша ухо&гипъ). 

Волгинъ. Ну, нечего д1^ать, цопался я 
какъ куръ во щи! Однако, смотри, сестра, чуръ 
не сердиться, неравно меня сонъ одол'Ьетъ. 

Радугина. Не безпокойся, я ув'Ьрена, ты 
не заснешь. 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Снъгинъ. 

Радугина. А! г-иъ Сн-Ьгинъ! я ужъ ду- 
мала, что и вы не будете? 

Сн'Ьгинъ. Я немного опоздалъ, сударыня; 
разный хлопоты. д'Ьла... 

Радугина. У васъ в-Ьрно есть что-нибудь 
новенькое. 

С н Ъ г и н ъ. Да, сударыня, со мной есть кой- 
'1Т0, небольшая бездЪлка, которую я буду им-Ьть 
счаст1е представить сегодня на благоразсмот- 
рЪте всего почтеннаго общества. 



ЯВЛЕНШ ВОСЬМОЕ. 
Т-в-ЖЕ, князь, Шмелев ъ. Сласти л- 

КИНЪ, ДРЕБЕДНЕВЪ И С А Ш А. 

с н * г и н ъ (подходя къкнявю, кланяется), Вате 
С1Ятельство! 

Князь. А! г-нъ Сн'Ьгинъ, очень радъ^ васъ 
вид1Ьть. 

Радугина. Князь, прошу покорно занять 
ваше м'Ьсто. Господа! {Всгь садятся за столь, 
выключая Софьи, Волгина и Болеславскаго). Г-нъ 
Людмиловъ, не хотите-ли вы также? 

Болеславск1й. Позвольте мн'Ь остаться 
въ числ'Ь слушателей, сударыня. 

Волгинъ. Садись-ка подл'Ь меня, брать. 
{Волгинъ, Софья и Болеславскхй садятся на друюй 
ст^онп театра). 

Радугина. Г-нъ Сластидкинъ, не утодно-ли 
вамъ начать? 

Сласти л кинъ. Сейчасъ, сударыня. (Вы- 
нимаетъ бумаги, капияетъ и начинаетъ читать). 
„Вздохи души моей, или мысли и мечташя при 
лунномъ св-ЬгЬ*. 

Волгинъ. А см'Ью спросить, батюшка, мно- 
го-ли листовъ въ этихъ вздохахъ? 

Радугина. Тсъ! братецъ, прошу не преры- 
вать чтен1я. Продолжайте, г-нъ Сластилкинъ. 

Сластилкинъ (читаетъ). Какая глубокая 
тишина! какое мертвое молчате! Все тихо, все 
предано сну, вся природа дремлетъ: одинъ я 
лишонъ покоя. Увы! сонъ б'Ёжитъ несчастныхъ! 
я сижу подъ тЬнью в'Ьтвистаго дуба, на бере- 
г>' мирнаго ручейка; вздохи мои м'Ьшаются съ 
бурнымъ его жзфчан1емъ, и ночное эхо разно- 
ситъ ихъ по воздуху. Ахъ! сказалъ я... (Вере- 
вертываетъ лглстъ). Ахъ! сказалъ я... (Снова пере- 
вертываетъ). 

Волгинъ. Ну, сударь, ахъ! сказали вы. 

Сластилкинъ. Что это значить? изъ са- 
мой середины не достаеть одного листа. 

Радугина. Неужели? 

Сластилкинъ. Я не знаю, куда онъ д-Ь- 
вался. В'Ьрно я оставилъ его, когда зд'Ьсь пи- 
салъ. 

Саша. На стол*, сударь, валялся листъ, 
весь измаранный. 

Сластилкинъ. ГдЪ-же онъ? 

Саша. Онъ, сударь... онъ... 

Радугина. Да скажешь-ли ты? 

Саша. Ахъ, сударыня! я... виновата, я ду- 
мала, что онъ ни на что не годится, и... 

Сластилкинъ. Да гд-Ь-же онъ? 

Саша {показывая на св1ьчи). Вотъ здЪсь, су- 
даоь. 

Сластилкинъ. Боже мой! она подвернула 
имъ СВ'ЬЧИ. 

Волгинъ. Ха! ха! ха! ай-да Саша! 

Радугина. Прошу покорно! ахъ, ты негод- 
ница! Да д-Ьлать нечего. Добро ты, голубушка! 
господа, не угодно- ли вамъ?.. (Дребедневъ и 0»п»- 
гинъ начинаютъ вмпстп» читать). 

Дребедневъ. „Къ . С и * г и н ъ. „Погиб- 
Полигимн'Ь, ода, строфа { шее дитя, романиче- 
первая". I екая пов-Ьсть". 

Шмелевъ. Поодиночк'Ь, господа, ради Бо- 
га. поодиночк'Ь! 

С н 'Ь г и и ъ. Очень хорошо, я начну первый. 

Дребедневъ. Вы можете погодить, г-нъ 
Сн'Ьгинъ. 

Сн'Ьгинъ. А почему-бы такъ, если см'Ьго 
спросить, г-нъ Дребедневъ? 

Волгинъ. Йослушайте-ка, господа, читайте 
вм-ЬстЬ, авось этакъ скор-Ьй кончите. 

Радугина. Мн-Ь пр1ятно вид'Ьть, господа. 
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такое благородное рвеше; но я полагаю, что 
намъ лучше начать съ оды. Г-нъ Дребедневъ! 

Дребедневъ. Гмъ! гмъ! ^^ъ многоп'Ьсной 
Полигимн'Ь ода", то есть лирическое произве- 
дете. 

Ш м е л е в ъ. Благодаримъ за пояснеше. 

Дребедневъ. Я представляю на разсмо- 
тр'Ьше почтеннаго общества только дв'Ь стро- 
фы сей оды,— произведете минуты пламеннаго 
восторга! 

Къ Полигимн'Ь. 

Небо пыдаетъ, грозныя тучи 

Быстро несутся съ дв']^здныхъ выесть; 

Бури волну ютъ воды зыбучи; 

Въ страх-Ь ЭратоЙ дышитъ Эротъ! 

Кто се грядетъ къ намъ со свода небесна? 

Ты-ль, Подигимна? Ты-дь, многоц4сна? 

ТвоМ-лн священный образъ я зрю? 

Подно-жъ п'Ьть мн^, речетъ гордыни, 

0Ы1ть для риемы гдусныя дыни, — 

Духомъ теперь я къ небу вспарю! 

Радугина. Что твой Ломоносовъ! какая 
быстрота! 

С н 'Ь г и н ъ (важно). Строфа достойна Пинда- 
ра и Горащя. 

Сластилкпнъ. Небо пылаетъ! грозныя 
тучи! 

Радугина. Быстро несутся съ зв'Ьздныхъ 
высотъ!— Какая величественная картина! 

Дребедневъ. 

Тщетно уранги, буйно строптивы, 
Сидются стр'Ьлы въ грудь мн-Ь вонзить; 
Черви, грызущи тощ1я нивы, 
Могутъ-ди птицу Зевеса язвить? 
Горе крамольныиъ, если воспряну! 
Палицей грозной въ дерзкихъ я гряну; 
Вс^^ обратятся мигомъ во прахъ!.. 
Ужасъ пройдетъ отъ рода до рода, 
П отъ земли до небеснаго свода 
Слухъ о моихъ разнесется д-Ьлахъ! 

Радугина. Превосходно! какой лиричесшй 
безпорядокъ! 

Сластилкинъ, Какая описательная поэз1я! 

Сн'Ьгинъ. Какое звукоподражаше! 

Радугина. Палидей грозной! то-есть гроз- 
ной палицей, гнетущей палицей! 

Сластилкинъ.. Прелестно! 

В о л г и н ъ. Чортъ возьми, если я тутъ хоть 
одно слово понимаю. 

Радугина. Б'Ьдненьшй, мн'Ь право тебя 
жаль. Какъ досадно, г. Дребедневъ, что ода 
вышла не кончена: мы лишены большого удо- 
вольств1я. 

Дребедневъ. 01 сударыня, вы слишкомъ 
милостивы. 

Радугина. Г-нъ Сн'Ьгинъ! у васъ есть 
что-то новенькое? 

С н 'Ь г и н ъ. Да, сударыня, это такъ, милая 
безд-Ьлка въ нЪмецкомъ мрачномъ род-Ь, гд'Ь 
все дышитъ въ ней истиннымъ чувствомъ и 
простотою. 

Дребедневъ. Г-нъ Сн'Ьгинъ охотникъ до 
предислов1й. 

Сн-Ьгннъ. Сюжетъ самый простой, самый 
невинный! Мальчнкъ въ глухую осеннюю иол- 
ночь ушелъ потихоньку отъ отца удить рыбу 
въ пустынномъ озер'Ь. Водяные черти утащи- 
ли его на дно и несчастный погибъ невозврат- 
но. Тутъ есть много поэтическихъ картинъ: 
мрачныя небеса и ев Ьтлая луна, тихое шепта- 



ние в'Ьтерка и грозное завываше водяной сво* 
лочи, скрежетъ зубовъ, визгъ, гудъ, гулъ, пискъ 
и проч1Я принадлежности. (Вынгимапъ толстую 
тетрадь и каадетъ на столъ). 

Волгинъ (вскакг1ва€тъ). Помилуй, Господи! 
что это такое? 

Радугина. Что ты, братецъ? 

Волгинъ. Какъ что? посмотри-ка, какую 
онъ тетрадищу вывалилъ! 

Сн'Ьгинъ. Въ ней всего пятьдесятъ лис- 
товъ. 

Волгинъ. Только-то? Н'Ьтъ, сестра, слуга 
покорный! слушай эту милую безд'Ьлку кто хо- 
четъ, а я... 

Князь. Въ самомъ д-Ьл-Ь, г. Сн'Ьгинъ, ваше 
сочинеше немного велико. 

Сн'Ьгинъ. Помилуйте, я берусь оную кон- 
чить съ небольшимъ въ два часа. 

Князь. Позвольте мн'Ь прежде прочесть 
стихи неизв'Ьстнаго сочинителя. 

Радугина. Въ самомъ дЪл'Ь, князь, проч- 
тите ихъ. Садись, братецъ; я ув'Ьрена, ты съ 
удовольств1емъ ихъ выслушаешь: они не ве- 
лики. 

Софья. Я готова биться объ закладъ, что 
они очень понравятся г. Людмилову. 

Болеславскхй (ттю Софыь). Эти стихи... 

Софья. Т"Ь самые, которые вскружили ын'Ь 
голову. 

Князь. Сочинитель ихъ им1^тъ право на 
ваше снисхождеше. Они написаны сегодняш- 
нимъ утромъ въ четверть часа. (Вингтаеть 
стихи и чгипаетъ). 

Къ моей любезной: 

Гонимые гн']Ьвною судьбою, 
Я хни 1ишь горестьми считалъ; 
Наскуча св-Ьтомъ и собою, 
Одной отрады въ смерти жда^п>. 

(Льетъ изъ стакана). 

Болеславск1й (въ сторону). Что это зна- 
чить? Не ошибаюсь-ли я? 

Князь (продолоюаетъ). 

Но вдругъ какъ содндемъ озарилась 
Унылая душа моя; 
Надежда въ сердце водворилась, — 
Тебя, мой друтъ, увид'Ьдъ я! 

Болеславск1й. Такъ точно, они мои! 
(встаетъ). Князь, эти стихи... 

Софья. Прекрасны! не правда-ли, г. Люд- 
миловъ? Попрошу васъ удержаться отъ востор- 
говъ, — выслушайте до конца. (Болеславскгй са- 
дится). 

Радугина (брату). Видишь-ли, мой друтъ, 
какое вл1яше имЬютъ хорош1е стихи на чело- 
века съ талантомъ: г-нъ Людмиловъ не могь 
на стул'Ь усидЬть. 

Волгинъ. Въ самомъ д'Ьл'Ь, онъ какъ буд- 
то не въ себ*. 

Радугина. Отъ восхищешя, мой милый! 

Князь (продолокая читать): 

Что жизнь безъ страсти, сердцу милоМ? 
Печальный къ смерти переходъ! 
На что ни взглянешь — все постыло, 
Все къ горестямъ лишь насъ ведотъ; 
Когда же къ чувстваиъ прикоснется 
Хоть искра страстнаго огня, 
Тогда, мой другъ, лишь жизнь начнется — 
Тогда и началась моя. 

Радугина. Можетъ ли быть что лучше! 
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Софья (тихо Бо4еславскому). Потерпите еще 
лагаого. {1ромко). Сестрица, я об^Ьщала ска- 
яать при вс^хъ свое мн'Ьше объ этихъ сти- 
ихъ. 
Раду г и на. Да, да, милая. 
Софья. Они до того мн-Ь нравятся, что я 
г^'ворю теперь решительно: никто, кром'Ь не- 
Е^вЪстнаго сочинителя стиховъ, не получить 
1(ою руку, и кто бы онъ не былъ... 

Ш м е л е в ъ. Какъ, сударыня! кто бы онъ 
ве быль? 

Софья. Да, кто бы онъ не былъ,— я держу 
свое слово. 

Ш м е л е в ъ. Что я слышу? Такая богатая 
зев-Ьста! 

Софья (сестрп,). Надеюсь, вы йе будете 
противиться моемт желашю? 

Радугина, Напротивъ, съ радост1Ю со- 
глашусь и угверждаю твой выборъ. 

Софья. Братехгь, вы слышите, сестрина 
'п*гласна. 
В о л г и н ъ. Да что это за комедхя? 
Князь (естаешъ и вел также встаютъ). Ка- 
юе благополуч1е! Теперь пора разорвать за^ 
в^у, которая скрывала до сихъ поръ не- 
над-Ьстнаго. Прелестная Софья! Ваша рука 
31>ннадлежитъ мн'Ь. 
Софья. Какъ, князь! Эти стихи«. 
Князь. Написаны мною. 
Болеславск1й. Н'Ьтъ! такая наглость.., 
(Гмлко). Князь!... 

III м е л е в ъ. Позвольте одно слово. (Софт»»). 
П вы выполнили бы свое об-Ьщанхе и тогда, 
еслябъ неизв'Ьстный былъ не князь, но про- 
стой обыкновенный челов'Ькъ? 
Софья. Безъ сомнЬшя. 
Шмелев ъ. Л если такъ, то извините, 
князь, я долженъ сказать правду: эти стихи 
н^ ваши. 
Радугина. Какъ! 

Князь. Что это значить, г-нъ Шмелевъ? 
Шмелевъ. Они сочинены мною. 
Радугина. Быть не можетъ. 
Князь. Г. журналистъ! вы съума соошли. 
Шмелевъ. Извините, я въ полномъ разу- 
чи. (Софмь). Ваше слово, сударыня, должно 
быть для васъ священно; и если вы согласи- 
тесь сдЬлать счастливымъ челов-Ька, который 
втайн* обожалъ васъ, то я сейчасъ докажу, 
что эти стихи принадлежать мн'Ь. 

Князь. Такая дерзость!.^ (Радушиой). Я 

удивляюсь, сударыня, что въ вашемъ дом-Ь 

см^ютъ меня манкировать до такой степени. 

Радугина. Я тутъ ничего не понимаю, 

ЕНЯЗЬ. 

Болеславск1й. Споръ этотъ не трудно 
к*>нчить. Успокойтесь, господЫ—зач'Ьмъ вамъ 
ссориться за чуж1е стихи? 

Радугина. Вотъ еще новое! 

Князь. Какъ, сударь! 

Болеславск1й. Стихи, которые вы се- 
годня поутру написали, сочинены три года 
тому назадъ. 

Князь {съ %ордостгю). Государь мой! сов'Ьтую 
вамъ... 

Болеславск1й. Потише, князь! повторяю 
вамъ еще разъ: вы присвоили себ-Ь чужое; и 
если это вамъ не нравится... 

Софья. То вы можете отсюда уЬхать. 

Князь. И вы, сударыня? Прекрасно!.. здЬсь 
всЪ были въ заговор'Ь. (Радуимои), Вы также? 

Радугина. Но растолкуйте ия% чьи эти 
стихи? 

Болесл авск1й. Мои, сударыня. 

Радугина. Ваши!... 



Волгинъ. Вотъ теб-Ь и раввяака! 

Болвславск1й. И признаюсь, князь, я 
удивляюсь безстыдству... 

Князь. Избавьте отъ объяснешй: я не люб- 
лю никакихъ ИСТ0Р1Й. 

Радугина. Какъ князь! вы р-Ьшились на- 
звать чужое произведете своимъ!... р-Ьши- 
лись!... 

.Князь. О! сударыня, я охотно отъ нихъ 
отступаюсь: стихи преплоск1е! (Дребедневу, Снть- 
%ину и Сластилкину). Господа! не угодно ли 
вамъ ко МНЪ? (Уходить съ ними). 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ. КРОМ-Ъ князя, ДРЕВЕДНЕВА, 
СЛАСТИЛКИНА И СНЪГИНА. 

Радугина. Постойте, князь!... Ахъ, Боже 
М0Й1 онъ ушелъ! 

Болеславск1й. Ну, г. Шмелевъ, прошу 
быть откровенн'Ье: какимъ образомъ достались 
вамъ эти стихи. 

Шмелевъ. Я, сударь, написалъ ихъ самъ; 
и для меня очень удивительно... 

Болеславск1й. Г. журналистъ! какъ 
вы ни увертливы, но отъ меня не отд-Ьлае- 
тесь. Говорите сейчасъ, что вы солгали, или 
сегодня же мы будемъ стр'Ьляться! 

Шмелевъ. Стр'Ьляться!... Н'Ьтъ, сударь, я 
не стр'Ьляюсь, я не хочу стр'Ьляться. 

Софья. Какъ, сударь, вы трусите? 

Шмелевъ. Я, сударыня, рЪзаться готовъ 
на бумаг'Ь съ к'Ьмъ угодно; но стреляться — 
слуга покорный! это не по моей части. 

Болеславск1й. Говорите-же, сударь, прб- 
шу васъ. 

Шмелевъ. Ну, если пошло на правду, то 
я скажу все: эти стихи не принадлежать ни 
МН'Ь, ни вамъ, г-нъ Лгодмиловъ: они написаны 
Болеславскимъ; а такъ какъ онъ убить... 

Болеславск1й. Онъ Ж11въ, сударь. 

Шмелевъ. Неужели! ГдЬ-же онъ? 

Волгинъ (показывал на ^Волес^мвок^м), А 
вотъ, батюшка, передъ вами. 

Шмелевъ. Какъ! что! (Въ сторону). Ну, 
въ какихъ же я дуракахъ! 

Радугина. Какъ, сударь! это вы? и подъ 
чужимъ именемъ? 

- В о л г и н ъ. За это, сестра, сердись на ме- 
ня. Да д'Ьло не о томъ: ты соглашалась, чтобъ 
Софья вышла замужъ за того, кто написалъ 
эти стихи? 

Софья. Над'Ьюсь, сестрица, вы не будете 
противиться моему счаст1Ю? 

Радугина. Хорошо, сударыня, вы меня 
обманули, какъ пошлую дуру. 

Волгинъ. Какъ бы то ни было, а ты со- 
глашалась, отъ этого теб'Ь нельзя отпереться: 
я самъ былъ свид'Ьтелемъ. 

Радугина. Д'Ьлать нечего, я подтверждаю 
свое соглас1е, съ уговоромъ только, чтобъ Бо- 
леславск1й и для меня что-нибудь сочинилъ. 

Болеславск1й. Все что вамъ угодно. 
(Оов|5мь). Наконецъ я могу назвать васъ своею! 

Шмелевъ (подходя къ Болеславскому), Не 
прикажете ли въ будущемъ номер* напеча- 
тать ваши стихи? 

Волгинъ (отводя въ сторону Шмелева). Со- 
в-Ьтовалъ бы вамъ, батюшка, отсюда скор-Ье 
убраться: Болеславсшй челов-Ькъ горячхй, а 
вы же хотЬли было перебить у него невесту. 

Шмелевъ. Неужели?... о! если такъ... (Хо- 
нетъ идти). 
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Радугина. Г. Шмелевъ!... 

Шмелевъ. Извините, я позабылъ: мн'Ь 
надобно еще заняться корректурою завтраш- 
ней книжки. Слуга покорный! (Уходгтъ). 



ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

Т-ь-ЖЕ, ВЕЗЪ Шмелева. 

Радугина. Надобно сказать правду, тако- 
го несчастнаго вечера у меня не бывало: не 



усп'Ьла даже прочесть своего послан1Я къ Ха- 
ритин*Ь! 

Волгинъ. Ну, сестра, ты согласилась на 
желаше Софьи, надобной тебя погёшить. Пой- 
демъ въ кабинеть читать твое послаше; а зав- 
тра поутру, какъ я хорошенько высплюсь, то 
такъ и быть, что со мною ни будегь, читай 
мн* всЬ свои драмы одна за другою. 

к о н Е ц ъ. 

(1817, — Представлена въ первый разъ въ С.-Петер- 
бурхгь, въ Маломъ театра, 12 ноября 1817 г. ), 



романъ на вольшой дорог*. 

К0МеД1Я въ ОДНОМЪ Д'ЬЙ6ТВ1И. 



ДЪЙСТВУЮЩЯ ЛИЦА. 

Ландышева Г-жа Ежова б. 

Софья, ея племянница Г-жа Олыина. 

Тирсисъ Ивановичъ Посошковъ, женихъ Софьи. Г. Величкинъ, 

Изборск1й, племянникъ Ландышевой Г. Соепицкгй. 

Пронсшй, пр1ятель Изборскаго . . • Г, Брянскгй. 

Трактирщикъ Г, Хотягмцовъ. 

ДМстЕге происходить на станщи, въ трактир* по Большой Московской дорогЬ. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Дронскгй сидитъ у стола съ правой стороны теа- 
тра и чгипаетъ; съ лтьвой стороны также столъ 
и несколько стулъевъ. Трактирщикъ входгипъ. 

Пронск1й. Что, привели ли лошадей? 

Трактирщикъ. Н-Ьтъ, сударь! я сейчасъ 
былъ на почтовомъ двор-Ь,— всЬ до одной въ 
разгон-Ь. 

Пронск1й. Но я думаю, можно найти воль- 
ныхъ? 

Трактирщикъ. Челов'Ькъ вашъ поб*- 
жалъ на село, да врядъ ли найметъ: нын-Ь по- 
ра рабочая. 

Пронск1й. И такъ, мн-Ь придется пробыть 
зд'Ьсь ц'Ёлый день, 

Трактирщикъ. Такъ чтожъ, сударь, ми- 
лости просимъ. Не въ похвальбу сказать, по 
всей Петербургской дорог'Ь н-Ьтъ трактира луч- 
ше моего: вы найдете у меня все, что вамъ 
угодно. 

П р о н с к 1 й. Есть-ли у тебя особая комната? 

Трактирщик ъ. Кякъ же, сударь: вотъ 
зд'Веь наи[>пв11. члгтя 1чфница. 

Пронс^с^Л. Хороам. я буду въ ней об'Ь- 
дать, 

Трактирщикъ. Г>^шаю, сударь. ( Ухо- 
дишь), 

ЯВЛКШК ВТОРОЕ. 
Про и с К) й (одипъ). 
Какая доса^ча! Гнмп1и'гтанно остановки; впро- 




чемъ, кажется, мн* некуда сп-Ьшить: зд-Ьсь, 
въ Москв'Ь, на краю св-Ьта— везд-Ь тоска и ску- 
ка будутъ меня пресл-Ьдовать! (беретъ кпи^у и 
начгшаетъ читать). 



ЯВЛЕНШ ТРЕТЬЕ. 

Пронскхй и Изворскхй. 

Изборск1й (входитъ скоро и, не обращ€1я 
впумангяна Лронскаго, садится подл^ь стола на 
лпвой сторонть). Чортъ ВОЗЬМИ проклятую те- 
л'Ьгу! Мы 'Ьздили шагомъ, а я такъ усталъ, 
какъ будто бы скакалъ на почтовыхъ. Куда 
бы хорошо что-нибудь закусить. Посмотримъ 
мою казну. (Смотритъ въ кнгпжку). Пять ру<^- 
лей— только; а до Москвы далеко. Да полно, 
есть ли зд'Ьсь что-нибудь путное; трактириш- 
ка дрянной, въ немъ, я думаю, и за деньги 
ничего не достанешь. 



ЯВЛЕНШ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т -Ь-Ж Е и ТРАКТИРЩИКЪ. 

Трактирщикъ {Пронекому), Не прикаже- 
те ли водки? 

Пронск1й (не п^емльнивъ положенгя). НЪтъ! 

Изборск1й. Что если бы выпить рюмоч- 
к>^?... Н'Ьтъ, мн'Ь и такъ жарко. 

Трактирщикъ (увидя Изборскаго). Еще 
пр1'Ьзж1й! (подаодитъ и кланяется; Ивборскгйки- 
ваетъ ему юловой). Ага! да онъ, кажется, чело- 
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не хфостой. Милостивый государь! не 
одно ля вамъ чего-нибудь покушать? 
Тзборск1й. А что у тебя есть, мой другъ? 
'рактирщикъ. Что прикажете: кЬтлеты 
горохомъ, телятина, бифштексъ... 
1зборск1й. И бифштексъ! да н-Ьтъ, я не 

-Ьсть... А что стоить у тебя об'Ьдъ? 
'рактирщикъ. Пять рублей, сударь. 
1 .3 б о р с к 1 й. Только!— А ужинъ? 
[Трактирщикъ. Два съ полтиной. 
|Наборск1й. Такъ давай ми'Ь ужинать. 
['Т р а к т и р щ и къ. Помилуйте! какъ ужинать? 
■1з6орск1й. Да, ужинать,— я ужъ об*далъ; 
иворн-^, любезный. 

"•рактирщикъ. Слушаю, сударь! (Въ сто- 
ш). Что это за чудакъ! 
[з б о р с к 1 й. Да кстати, подай мн-Ь чего- 
кхбудь напиться. 
Трактирщикъ. Не прикажете ли бутыл- 

внна? 
ГПзборскхй. Ужъ и вина? Да какого? Есть- 
у тебя марго? 

Грактирщикъ. Есть, сударь. 
П а б о р с к 1 й. А лафитъ? 
гТрактирщикъ, Самый лучшй; только 
нзъ Петербурга. 
[ 3 б о р с к 1 й. Неужели? 
'рактирщикъ. Прикажете чего-нибудь? 
1зборск1й. Да, мой другъ, подай мн-Ь— 

воды. 

Трактирщикъ, Съ виномъ? 
Нзборск1й. ЯЪть, н'Ьтъ! св-Ьжей ключе- 
ра воды: я не люблю никакой сиЪси. 
рактирщикъ. Сейчасъ, сударь! (Ухо- 
^1 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Т-Ь-ЖЕ, БЕЗЪ ТРАКТИРЩИКА. 

Язборск1й. Ба! да я не одинъ. Что это? 
Не оашбаюсь-ли я?... Точно такъ, это онъ? Ка- 
оя счастливая встр^Ьча!— Пронск1й! 

П р о н с к 1 й. Что я вижу? ИзборскШ! ты ли 
>то. любезный сослуживецъ? 

Пзборскхй (обнимая его). Я, мой Другъ, я!.. 

11ронск1й. Какъ мы давно съ тобой не 
Еалались. 

Цзборскгй. Да, съ тЬхъ поръ, какъ ты 
ншедъ въ отставку. 

Я р о н с к 1 й. Ты -Ьдешь въ Москву? 

НзГ>орск1й. Въ Москву, милый, и какъ ты 
Т^аешь — зач'Ьмъ?— чтобъ на другой же день 
"Щьвктъся назадъ въ Петербургъ. 

1Г р о н с к 1 й. Что это теб-Ь вздумалось про- 
втнться? 

Лз б о р с к 1 й. А вотъ послушай. Въ Москв-Ь 
ть у меня тетушка, у которой дв'Ь тыся- 

•* душъ, а родныхъ только я, да моя двою- 

с:яая сестра; дней девять назадъ, получилъ 

■^ть нея письмо, которымъ она увЪдомляетъ 

ая, что нам:Ьрена пр1'Ёхать вм'Ьст'Ь съ моею 

Гляою въ Петербургъ. Ну какъ имъ, бЪл- 
1«ака>гь, 1эхать такую даль одн-Ьмъ безъпро- 
>'41таго, а особливо тетуписЬ, которая начи- 
'^оишсь страшныхъ романовъ, видитъ везд'Ь 
|['*^йниковъ, уб1й1Д> и привид'Ьн1й. Я собрал- 
^1 въ полчаса, сЁлъ въ кибптку, поскакалъ, и 

^ерь свД1>мой день въ дороге. 

Пронск1й. Помилуй, седьмой день! И ты 

орош на почтовыхъ? 

И^()орск1й. Да, голубчикъ! и я Ъхалъ на 

'товыхъ. 

Пронскхй. Ъхалъ,— а теперь? 



Изборск1й. На долгихъ, мой милый! 
Пронск1й. Какъ это теб Ь вздумалось? 
Изборск1й. Да такъ— для перем-Ьны. 
Пронск1й. Ужъ не обокрали-ли тебя? 
Изборск1й. Хуже мой милый. Два дня 
скакалъ я, сломя голову, все шло хорошо; одно 
только меня б'Ьсило: я позабылъ взять съ со- 
бою мелкихъ ассигнащй, а съ крупными на каж- 
дой станщи мн* были хлопоты. Въ одномъ 
М'ЬсгЬ меня позадержали; на б-Ёду случился 
тутъ какой-то про-Ьзжхй: онъ предложилъ мн-Ь 
отъ скуки маленьк1й банчикъ. Я конечно бы 
не согласился, да этотъ злод-Ьй, какъ будто- 
бы на см'Ьхъ, выложилъ на столъ пятьсотъ 
рублей все синенькими; ну, какъ было не 
прельститься? Я сталъ играть... 
Пронскхй. И проигралъ?... 
Изборск1й. Прогоны, дорожную шкатулку, 
чемоданъ, однимъ словомъ— все. Представь 
же себ'Ь, мой другъ, весь ужасъ моего поло- 
жешя: мн'Ь приходилось окончить мое путе- 
шеств1е п'Ьшкомъ, а я отъ роду не служилъ 
въ инфантерхи! Къ счаст1ю, отъ общаго пора- 
жешя уц'Ьл'Ьли двадцать пять рублей, кото- 
рые были у моего Семена, Онъ сыскалъ по- 
путчиковъ, далъ имъ задатку, и мы теперь 
на легкЬ тапщмся по пятидесяти верстъ на 
день. 

П р о н с к 1 й. Над'Ьюсь, ИзборскШ, ты не от- 
кажется: моя коляска, деньги— все къ твоимъ 
услугамъ. 

Из б о р с к 1 й. О! Конечно, не откажусь!... 
Въ Москв'Ь мы разочтемся. {^Входить чмоеп^къ 
со смакапомъ воды). 
Слуга. Вотъ, сударь, вода. 
Изборск1й. 3^ бирайся съ нею къ черту! 
Скажи своему хозяину, что я уже раздзгмалъ 
ужинаты пусть дастъ онъ намъ скор-Ьй об^Ь- 
дать; да чтобъ не забылъ вынуть бутылку сво- 
его славнаго лафита. 
Слуга. Слушаю, сударь! (Уходгтъ). 
Изборск1й. Знаешь-ли, Пронсшй, я зам-Ь- 
чаю въ теб* большую перем'Ьну: ты ужасно 
похуд'Ьлъ. 
П р о н с к 1 й. Ахъ, мой другъ! 
Изборск1й. Ба, ба, ба! да ты ужъ вы- 
учился вздыхать! давно-ди? — Тьфу пропасть! 
что съ тобой сд-Ёлалось? Ты ли тотъ веселый, 
лихой гусаръ, краса своего полка, любимецъ 
женщинъ, всегда посл'Ьдн1й въ ретирад'Ь и 
первый на пр1Ятельской пирушк'Ь. 
Пронск1й. Все это прошло, какъ сонъ. 
Изборск1й. Да разв'Ь съ тобой случилось 
какое-нибудь несчаст1е? 

П р о н с к 1 й. Большое, мой другъ: я влюб- 
ленъ. 
Изборск1й. Только-то! 
П р о н с к 1 й. И безъ всякой надежды. 
Изборск1й. Большая б1Ьда1 Такъ отъ этого 
и надобно сходить съ ума? Да еелибъ я ху- 
д'Ьлъ отъ такихъ вздоровъ, то давно бы высохъ 
какъ спичка. 

П р о н с к 1 й. Ты не имеешь понятгя объ 
истинной любви. 

И 3 б о р с к 1 й. Право! такъ разскажи же мнЪ 
свою истор1ю. Я весь въ мою тетушку: страхъ 
люблю романы. 

П р о н с к 1 й. Ты знаешь, я давно уже вы- 
шелъ въ отставку; проживши около двухъ л-Ьтъ 
въ деревн'Ь, я пр1Ьхалъ на зиму въ Москву. 
Въ несколько м1>сядевъ познакомился я съ 
цТ>лымъ городомъ, веселился, каждый день 
рааъ-Ьзжалъ по ба.1амъ; на одномъ изъ ннхъ 
встр'Ьтилъ я Софью... 
Изборск1й. Ага! романъ начинается. 
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ЯВЛЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 

Т-Ь-ЖЕ и ТРАКТИРЩИК Ъ. 

Трактирщикъ (Ландышевой). См'Ью спро- 
сить, сударьшя, вы будете зд'Ьсь ночевать? 

Ландышева. Да, батюшка, мн-Ь таки хо- 
чется немного отдохнуть. 

Трактирщикъ. У меня теперь четыре 
порожн1я комнаты, такъ не угодно ли вамъ 
будетъ выбрать самимъ любую? 

Ландышева. Хорошо, мой другъ. Пой- 
демъ, Тирсисъ Ивановичъ, да посмотримъ 
вм'Ьст'Ь. (Изборскому), А ты останься зд'Ьсь съ 
Сонюшкой, я вижу, теб'Ё хочется съ нею обо 
многомъ поговорить. (Уаюдитъ съ Досошковымъ, 
а за ними и трактирщикъ). 



ЯВЛЕШЕ ДВЪНАДЦАТОЕ. 
Изворскхй и Софья. 

Изборск1й. Ну, кузинушка, женихъ-то у 
тебя не нарядный. Помилз^, неужели это твои 
выборы? 

Софья. Можешь ли ты это думать, братецъ! 

Изборск1й. Такъ онъ и теб* не нравится? 
Какъ я радъ! 

Софья. Чему же ты радуешься? 

Изборск1й. Какъ чему? Да знаешь ли, ку- 
зина, я бы отъ родства съ тобою отказался, 
если бы этотъ уродъ могъ теб* нравиться. 

Софья. Но, несмотря на это, я должна быть 
его женою. 

^Изборск1й. И вздоръ, милая! не выходи 
за него. 

Софья. Тетушка хочетъ этого; она очень 
его любитъ. 

Изборск1й. Любитъ! такъ съ Богомъ, за 
ч-Ьмъ д-Ьло стало, пускай сама за него вы- 
ходить. 

С о ф ь я. Ты шутишь, братецъ, а мн-Ь совсЬмъ 
не весело. 

Изборск1й. Б'Ёдняжка! мн'Ь право тебя 
жаль. А кто виноватъ, сударыня? Вы всЬ раз- 
борчивый нев-Ьсты: этотъ не хорошъ, тотъ д>'- 
ренъ,— вотъ и дождалась до того, что тетушка 
сама выбрала тебЪ жениха. 

Софья. Ахъ, братецъ! я гораздо несчастн-Ье, 
ч-Ёмъ ты думаешь: я люблю... 

Изборск1й. Любишь? Кого? 

Софья. Одного любезнаго молодого чело- 
века; онъ сватался, но тетушка ему отказала. 

Изборск1й. И все для этого Поеошкова? 
Послушай, сестра, сд1>лай съ ннмъ одинъ ко- 
нецъ: попробуй, скажи ему, что ты его терпеть 
не можешь. 

С о ф ь я. Да я ужъ ему это говорила. 

Изборск1й. И онъ все отъ тебя не от- 
стаетъ? 

Софья. Онъ в-Ьрить не хочетъ, что я егб 
не люблю. 

И 3 б о р с к I й. Н'Ьтъ, шутишь. 

Софья. Ахъ, братецъ! ты не можешь пред- 
ставить, какъ еамо;ш)бпвъ этотъ Посошковъ: 
что-бъ я ни сд'1>лала, онъ все ^^-Ьетъ толко- 
вать въ свою пользу. 

и 3 б о р с к 1 й. Ну, если ужъ отъ него незьзя 
добромъ отд'Ьлаться, такъ постой же, кузи- 
нушка, я какъ-нибудь къ нему придерусь, вы- 
зову на дуэль, обрублю ему цосъ и уши, и 
тогда... неужели тетушка захочстъ выдать тебя 
за урода? 

Софья. И, братецъ! ты все дурачишься. 



Изборск1й. По чести, н'Ьтъ! я готовъ на 
все р'Ьшиться, чтобъ избавить тебя отъ этого 
дурака. Однакожъ, какъ я подумаю, какое 
странное приключеше! Сегодня безпрестанно 
встр'Ьчаются со мной влюбленные: ты взды- 
хаешь ЗД'ЬСЬ, а вотъ тутъ за сгЬной стонетъ 
другой. 

Софья. Кто такой? 

Изборск1й. Старинный пр1ятель, съ ко- 
торымъ я ЗД'ЬСЬ нечаянно повстр-Ьчался. Что 
если бы васъ свести вм'Ьст'Ь, то-то бы вы на- 
вздыхались досыта. У васъ одинакое горе, и 
я готовъ биться объ закладъ, что вы съ пер- 
ваго взгляда полюбите другъ другъ... Да вргь, 
кажется, и онъ. 



ЯВЛЕШЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и ПР0НСК1Й (еъисодитъ, вадумавшись 
и не примтчая Софьи). 

Софья. Ахъ, братецъ! 

Иэборск1й. Не правда ли, онъ очень ннте- 
ресенъ? 

'Пронск1й (в$%ллну(л на Софью). Что я вижу! 

Изборск1й. Вотъ что значить симпатия: 
взглянули другъ на друга— и оба остолбен'Ьли. 

П р о н с к 1 й. Софья* вы ли это? 

Изборск1й. Ба, оа, ба! такъ ты влюбленъ 
въ мою кузину? 

П р о н с к 1 й. Какъ, мой другъ, ты брать ея? 

Изборск1й. Да, мой милый, и теперь мв^ 
еще досадн-Ье. 

Пронск1й. Я не см-Ью васъ спросить, су- 
дарыня,— вы замужемъ?... 

Изборск1й. Н'Ьтъ еще, мой другъ, а скоро 
будетъ. 

Пронск1й. Вы свободны и отдаете вашу 
руку другому? 

Софья. Я, сударь, привыкла повиноваться 
своей тетушк'Ь. 

Пронск1й. И, какъ видно, повинуетесь 
охотно. Я не спорю, сударыня, можетъ быть 
жейихъ вашъ гораздо любезн-Ье меня... 

Изборск1й. Да, надобно ска^ть правдл-, 
мой милый, молодецъ! Я было его совсЬмъ 
принялъ за тетушкина дурака. 

Пронск1й. Какъ! и вы будете принадла- 
жать этому челов'Ьку? 

Софья. Ахъ, Пронсюй! я буду несчастлива, 
но по крайней м'Ьр'Ь стану угЬшать себя 
мыслью, что выполнила свою обязанность. 

Пронск1й. Итакъ, я не могу им'Ьть ни- 
какой надежды?... Вы молчите!... Прощай, мой 
другъ!... {хочетъ уйти), 

Изборск1й. Постой, куда ты? 

П р о н с к 1 й. Куда глаза глядять, но здЬсь 
не останусь ни минуты! 

Изборск1й. Эхъ, братецъ, погоди! Мн1> 
все кажется, что судьба не даромъ свела насъ 
ВМ'ЬСТ'Ь, подумаемъ-ка, нельзя ли какъ-нибудь 
отд-Ьлаться отъ этого Поеошкова. 

Софья. Ахъ, еслнбъ можно было... Но н'Ьтъ, 
тетушка никогда не согласится. 

Изборск1й. Послушай, щ)1ятель: мы оба 
съ тобою над'Ьлали д>фачествъ: ты влюбился 
въ кузину, а я плЬнился синенькими бумаж- 
ками; ты МН'Ь помогъ, теперь очередь за мною. 
Какъ бы намъ разжалобить или напугать те- 
тушку?.. Что ес.п1 бы на скорую р>Тху сплести 
какой-нибудь романъ... Постой, помнится, ты 
играл'ь однажды на благородномъ театр'Ь роль 
любовника въ опер'Ь „Изступленный"... что 
ес.И1 бы... Впрочемъ, если это не удастся, такъ 
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1*аа иебольшая: вЪдь хуже-то съ тобою Ю1- 
'1РГ0 уже не будетъ. 

Оронск1й. Я тебя не понимаю. 

11дборск1й. Пойдемъ, въ нашей комяат'Ь 
д пзъясшо теб* подробно мой планъ; здЪсь 
витуть васъ застать и тогда все пропало. 

Софья. Да скажи, братецъ, что ты хочешь 
дЬлать? 

I Пзборск1й. А вотъ увидишь; теб* надоб- 
ри будетъ только смотр'Ьть, молчать, на все 
«оглашаться, и, если можно, бьггь гораздо ла- 
яйВ'Ве съ своимъ Терсисомъ. Пойдемъ, Прон- 
\т$к. (Узгодлтъ). 

ЯВЛЕНШ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Софья (одна). 

Ньть, изъ этого ничего не будетъ; я боюсь, 
«ратецъ над-Ьлаетъ такихъ-нибудь дурачествъ, 
зе пособить намъ ни въ чемъ* а только посео- 
1ШТСЯ съ тетушкою! 



ЯВЛЕШБ ПЯТНАДЦАТОЕ. 

ГоФья, Ландышева, Посошковъ и 
дъвушкА съ узломъ. 

Ландышева (дп^еушюь). Положи это на 
ето.ть. (Дл&уиша каадетъ узелъ м уаюдгипъ). Да 
гдъ же племянникъ? 

Софья. Онъ пошелъ въ свою комнату. 

Ландышева. Ну, Сонечка, какую намъ 
с^твелн прекрасную горенку! Намъ будетъ очень 
спокойно. Тирсисъ Йвановнчъ, покуда тамъ 
прибираютъ, выберетъ что-нибудь почитать; 
вечерь дологъ, а д*лать-то намъ нечего. 

Посошковъ. Съ величайшею охотою. 

Ландышева. Это все новыя книги, кото- 
рыя я купила передъ отъ-Ьздомъ изъ Моск- 
вы». Что за назватя! одно другого лучше. 

Посошковъ. Посмотримъ, сударыня, по- 
г^отримь, (пшимаетъ по ан^аеди книги и чита- 
ет). „Вид-Ьше въ Немвродскомъ замк*"; ^Улло, 
пфный Баюдъ, или Страшилище въ скалахъ 
Х^гты*; „Ночныя привид-Ьтя въ западной баш- 
гЬ Чернаго л'Ьса*... 

Ландышева. Какъ, Терсисъ Ивановичъ! 
въ западной башнЪ? Это должно быть хорошо. 
Я заметила, гд-Ь есть западная и восточная 
♦'Апшя, то ужъ тамъ так1е страхи, что и Боже 
упа*'и! Не правда ли, Сонюшка? 

Софья. Не знаю, тетушка; я в-Ьдь никогда 
не читаю этихъ книгъ. 

Ландышева. Вотъ, сударь, какой вкусъ! 
чйтаетъ себ* какую-то „Матильду** да „Элои- 
'У*! Что въ нихъ толку-то? На первой страни- 
цу заснешь. То ли д'Ьло мои любезные рома- 
ны, подземельные ходы, западни да опускныя 
дв^^ри,— чудеса на чудесахъ! Н'Ьтъ, ужъ тутъ 
не до сна: то раздается гробовой голосъ, то 
в^дрхъ, то мелькнетъ бледная гЬнь, то вспых- 
нуть огонекъ, а сердце, батюшка, сердце такъ 
н адмираетъ! 

Посошковъ. Посмотримъ же дал'Ье. (Чи- 
«^«л). „Люксембургск1й разбойникъ, или та- , 
пнственныя развалины": „Саксонсшй разбой- ' 
"^икь, или подземелье Гонштейна"; „Разбой- ] 
кшсь поневол-Ь, или ужасы л^овъ Шварц- , 
ва,1ьдскихъ"; ^Таинственный свнтокъ, или 
<>'масшедпий отъ любви**. Какъ вы думаете, | 
пе прочесть ли намъ эту книгу? Сумасшедш1П | 
'*тт> любви! это должно быть трогательно и | 
чувствительно. I 

сочипи адгоотвА т. т. 



Ландышева. Правда, батюшка! я сама 
думаю, это должно быть чувствительно и тро- 
гательно. 



ЯВЛЕШБ ШЕСТНАДЦАТОЕ. 

Т-ь-ЖЕ и Изворскгй. 

Изборск1й. Какая куча книгъ!— Что это 
вы д'Ьлаете. тетушка? 

Ландышева. Да вотъ выбрали себ'Ь книж- 
ку, хотимъ почитать... Не знаешь ли ты ея? 
Сумасшедпйй отъ любви! 

Изборск1й. Ахъ, тетушка, что вы мн*^ 
напомнили! 
Ландышева. Что такое? 
Изборск1й. Несчастный другъ! ты также 
сд^тался жертвою злополучной любви! 

Ландышева. Твой другъ? Разокажи по- 
жалуйста, племянникъ: это должно быть очень 
интересно. 

Иаборск1й. Ахъ! сердце ваше обольется 
кровьюС Садитесь и слушайте. 

Ландышева {торопливо). Ну, батюшка, мы 
слушаемъ. 

Из боре к 1й. Я познакомился въ арм1и съ 
однимъ молодымъ офицеромъ. Въ н1^колько 
нед-Ьль мы сд'Ьлались совершенными друзья- 
ми, обстоятельства насъ разлучили, и я, не 
бол'Ьв какъ три м'1^сяца назадъ. встр-Ьтился 
съ ннмъ опять въ Петербург*. Я насилу уз- 
налъ его: тайная скорбь, казалось, снедала 
его сердце. Ахъ! свинцовая рука неумолимой 
судьбы положила на чело его печать всрачна^ 
го отчаяшя. '♦ 

Ландышева. Ахъ, мой милый! Какъ ты 
хорошо разсказываешь! течь въ течь, какъ у 
меня въ романахъ. 

Посошковъ. Свинцовая рука^.. сильно 
сказано!... 

Изборск1й. Несмотря на нашу дружбу, 
онъ былъ отм'Ьнно скроменъ, и я могъ только 
узнать, что, будучи въ Москв*, онъ влюбился 
въ какую-то Софью и что родственница, у ко- 
торой воспитывалась Софья, отказала ему на- 
отрЁзъ. 
Ландышева. Жестокая! 
Изборск1й. Онъ переписывался съ мо- 
сковскими своими пр1ятелями и не потерялъ 
еще надежды, какъ вдрутъ однажды въ пол- 
ночь... И теперь еще сердце мое вамираетъ. 
отъ страху! 

Ландышева (о%лядывсмс% круюмъ). Ну, ба^ 
тюшка, однажды въ полночь?... 

Изборск1й. Двери съ шумомъ раствори- 
лись и другъ мой, бл-Ьдный, какъ ночное при- 
вид-Ьше, явился предо мною. „Изборск1й*,— 
сказалъ онъ ужаснымъ голосомъ,— „все погиб- 
ло: Софья выходить за другого!** Тутъ глаза 
его заблистали, онъ схватилъ со сгЬны одинь 
изъ моихъ пистолетовъ... 
Ландышева. Р1 застрелился?... 
Изборск1й. Н^тъ, пистолетъ не былъ аа- 
ряженъ. А лучже, если бы онъ, бЪдняжка, за- 
стрелился! 
Ландышева. Чтожъ съ нимъ сделалось? 
И 3 б о р с к 1 й. Онъ сошелъ съ ума. 
Ландышева. Несчастный молодой чело- 
в-Ькъ! 

Н 3 б о р с к 1 й. Онъ вообразилъ въ своемъ 
сумасшвств1и, что Софья умерла отъ отчаяшя. 
Сколько его лечили, ничто не помогло, и я, 
соГифаясь ехать въ Москву, взялъ его съ 
собою для того, чтобъ отвести къ одному изъ 
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лшпь-бы только его выл'Ьчить, а то ужъ онъ 
в^но не умретъ. Постойте, онъ задумался, не 
№1добно упускатьэтой минуты. (Оо^л). Станьте, 
гударыня, вотъ зд'Ьсь, напротивъ цего; вотъ 
^^IП>... тсъ, тише! 

П р о н с к 1 й (посл1ь минутнаю молнанхя века^ 
ктаетъ и, гиядл па Оо^1о).Изборс1ай! видишь-ли? 
11 3 б о р с к 1 й. Вижу, мой милый! 
П р о н с к 1 й. Кто это? Говори, мой другъ, 
гго это? 

Ызборск1й. Неужели не узнаешхь? По- 
смотри-ка на нее хорошенько! 

П о с о ш к о в ъ. Не то, не то, вы все испор- 
тите. Эхъ, сударь, зач'^^мъ брать,ся не за свое 
ХЬло? Ты хочешь знать, Пронсшй, кто это? Ахъ! 
это несчастная д-Ьвушка. 

П р о н с к 1 й. Несчастная!— ИзборскШ, позови 
«е, я также несчастливъ. 

Посошковъ ( Софьп»). Подойдите, сударыня, 
иоближе, еще ближе. Если онъ начнетъ съ вами 
говорить, то не противор'Ьчьте ему ни ьъ чемъ. 
Процск1й. Ьы несчастливы, сударыня? 
Ахъ, вЪрно васъ хотятъ выдать замужъ за 
дурака? 
Софья. Да, сударь, это правда. 
Посошковъ. Не то, совсЬмъ не то! 
Софья. Вы сами вел'Ьли... 
Посошковъ. Да не такъ! Ее, мой другъ, 
любилъ одинъ молодой челов'Ькъ. 
Пронск1й. И васъ разлучили? 
Софья. Да, сударь, насъ разлучили. 
Пронск1й. Жестоше! 
Посошковъ. Любовникъ ея сталъ гру- 
стить, тосковать... 
11ронск1й. Б'Ьдный! 

Посошковъ. И, наконецъ, отъ ужасной 
горести сошелъ съ ума. 

П р о н с к 1 й. Что ты говоришь, мой другъ, 
опъ сошелъ съ ума? 

Посошковъ. Ему вообразилось, что лю- 
безная его умерла отъ отчаяшя. 

Пронск1й. Умерла отъ отчаяшя? Боже 
М0Й1— Говори, говори скор-Ье, какъ зовутъ эту 
несчастную? 
Посошковъ. Софья. 
П р о н с к 1 й. Софья!... А его? 
Посошковъ. Пронсшй. 
Пронск1й. Пронсшй! какое воспоминаше! 
Боже мой!... ТлЪ я?... Что со мною д'Ьлается? 
<'<>фья! ты-ли это? 
Посошковъ. Браво! онъ спасенъ! 
Ландышева. Спасенъ? Какое счаст1в! 
Пронск1й (Ландыгиевой). Вы здЬсь, суда- 
рьшя? Вы возвращаете мн-Ё Софью? Ахъ! гд-Ь 
найду я словъ выяснить мою благодарность. 
Пзборск1й (Ландышевой). И мы должны 
вывести его изъ заблуждешя. Ну, не жалость- 
ли это, тетушка? 

Ландышева. Не говори, племянникъ, я 
плачу!... (уптраетъ глаза). 

Изборск1Й (подводя Пропекаю къПоеошкову). 
Вотъ, мой др>тъ, твой спаситель. 

П р о н с к 1 й. Такъ это вы возвратили мн-Ь 
разсудокъ? Ахъ! г. докторъ, требуйте все, что 
вамъ угодно. 

Посошковъ. Я, сударь, не докторъ, а другъ 
вашъ. 

П р о и с к 1 й. Да, сударь, это пмя навсегда 
принадл ежить вамъ: вы возвратили мн* раз 
О'докъ, а вм-Ьст-Ь съ нимъ и мою Софью. 

Посошковъ (въ сторону). Б1>дняжка! а не- 
чего д'Ьлать, надобно ему сказать. (Громко). Г. 
Пронсшй! вы теперь можете управлять вашимъ 
умомъ, и, конечно, не будете желать невоз- 



можнаго. Софья не можетъ быть вашей женою: 
она любить другого. 

Пронск1й. Другого? Невозможно! 

Посошковъ. Жаль мн'Ь васъ, Пронсюй, 
ей-ей жаль! а должно однимъ словомъ лиш1ггь 
васъ всей надежды: Софья любить меня. 

Пронск1й. Что вы говорите? 

Посошковъ. Вы не верите? такъ пускай- 
же она сама р-Ьшить. Говорите, сударыня! 

Ландышева (тихо лосошкову), Тирсисъ 
Ивановичь, ну, если Сонюшка скажетъ, что 
она тебя не любить? 

Посошковъ. Не скажетъ, не бойтесь! те- 
перь ужъ ей нельзя скромничать. Говорите, 
сударыня, говорите см-Ьло. 

Софья. Вы этого хотите, сударь?... извольте! 
Я люблю Пронскаго, и если-бы тетушка согла- 
силась, то сейчасъ-бы отдала ему мою руку. 

Ландышева. Слышишь, батюшка? 

Посошковъ (тихо Софыь). И, сударыня! 
боитесь-ли вы Бога? Ну, какъ вамъ не жалко 
дурачить этЬго бедняжку? 

Софья. Ахъ, тетушка, отъ васъ теперь за- 
виситъ наше благополуч1е! 

Пронск1й. Скажите одно слово, — и кы 
счастливы! 

Изборск1й. Неужели вы р-Ьшитесь разлу- 
чить этихъ несчастныхъ любовниковъ? 

Ландышева. Я право не знаю, что д'Ь- 
лать? они мн* очень жалки! Какъ ты дзгма- 
ешь, Тирсисъ Ивановичь, не согласиться-ли 
намь? 

Посошковъ. Что это значить? Такъ это 
ужъ не шутка? Помилуйте! да д-то ч'Ьмъ не 
женихь?. 

Ландышева. И, батюшка! да в'Ьдь ты еш;е 
съ ума-то не сходиль? 

Из б о р с к 1 й. И не сойдетъ, за это я вамъ 
ручаюсь. 

Пронск1й. Зач'Ьмь возвратили вы мн'Ь 
разсудокъ? Я быль гораздо счастлив-Ье, думая, 
что Софьи н'Ьтъ на св-Ьт*. 

Ландышева. Въ самомь д-Ьл*, сударь, 
кто просиль тебя его л'Ьчить? 

Посошковъ. Какъ хотите, а мы ужъ по- 
молвлены, и я никогда не соглашусь... 

Пронск1й. Г. Посошковъ! вы не иначе по- 
л^'чите Софью, какъ вм'Ьст'Ь съ моею жизн1ю. 

Посошковъ. Если такъ, то пожалуй— я 
готовь за нее драться. 

Ландышева. Слышишь, племянникъ? дой- 
деть у нихъ до бЪды ^ 

Изборск1й. Постойте, я его уговорю. ("Ло- 
сошкову). Послушайте, Тирсисъ Ивановичь, ну, 
что будеть хорошаго, если онъ опять сойдетъ 
съ ума. 

Посошковъ. Пускай себ-Ь сходить. 

Изборск1й. Да В'Ьдь и драться-то неве- 
село, а я долженъ вамъ сказать, онъ рубится 
такъ мастерски, что въ полминуты окарнаеть 
васъ какъ моську. 

Посошковъ. Неужели? 

Изборск1й. Р'Ьшитесь на доброе Д'Ьло, 
пусть будеть онъ вамъ вс*мъ обязань: отсту- 
питесь отъ Софьи. 

Посошковъ. Ни за что на св'Ьт'Ь. 

Изборск1й. Ну, такъ рубиться. 

Посошковъ. Н'Ьтъ, сударь, я буду съ 
нимъ стр'Ьляться. 

И 3 б'о р с к 1 й. Стр'Ьляться! что вы? Да зна- 
ете-ли, что онъ попадаеть безь промаху въ 
туза? 

Посошковъ. Въ десяти шагахъ? 

И 3 О о р с к 1 й. Въ тридцати, сударь! Послу- 
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шайте, не упрямьтесь, докажите, что вычело- 
в-Ькъ великодупшый. 

По с о шко в ъ. Великодушный! Нечего де- 
лать! вы тронули мою слабую струну/--такъ и 
быть, я буду великодуо1€НЪ (б^ретъ Цронсхаго 
н Софью аа руки). Пожалуйте сюда. (Додводитъ 
кь Ландышевой), Уанайте, каковъ Поеошковъ: я 
отступаюсь отъ своей нев-Ьсты, Мать, благос- 
лови д'Ьтей своихъ! 

Ландышева. Отъ всего сердца! (они цл- 
луютъ у нел руки), Уфъ! какъ гора съ плечъ! 
ВЪдь ты, батюшка, теперь ужъ не умрешь? 

Изборск1й. До того ли ему, тетушка: те- 
перь-то ему и пожить. 



Поеошковъ (Л€И1ды/шевой), Ну, кто-бы ио^ 
думалъ, сударыня, что съ нами случится с*? 
годня такой романъ. 

Ландышева. Подлинно, романъ! туть вс^ 
есть, что надобно: тетка, страстные любов^ 
ники... 

Изборск1й. Услужливый пр1ятель. 

Поеошковъ. И великодушный соперникъ, 

КОНЕЦЪ. 

(1819 %. — Представлена первый разъ въ С-Пеягер- 
бургл въ Большомъ театрл 29 тля 1819 «.). 



Добрый малый 

КОМвД1Я В'2» трвхъ Д'&ЙСТВ1ЯХ'Ь. 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Ладовъ Г^ъ Бобровъ, 

Ладова Г-жа Вальберооова. 

Посид^ова, тетка Ладовой Г-ока Ежова б. 

Лиза, дочь Ладова отъ перваго брака Г-жа Лверкьева. 

Стародубовъ, прхЪзжхй изъ Рязани Г-нъ Брянскш, 

Рославлевъ, племянникъ его Г-иъ Булатовъ. 

Вельсшй Г'нъ Сосницк^й. 

Ттзовъ Г'НЪ Боченковъ. 

Маша, горничная Ладовой Г-жа Жебелева. 

Служанка Г-жа Соловьева, 

Слуга Ладова Г-нъ Шемаевъ м, 

Д'Ьйств1е происходить въ Москв'Ь, въ дом* Ладова. 



ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



Театръ представляетъ комнату хорошо убранную. 
До бокажъ и въ средгиаь двери, Съ правой сторо- 
ны на аванЪ'Сиенгь столъ, со вспмъ нужнымь для 
письма. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Стародубовъ (одинъ юворитъ, оборотяеь 
къ дв^ямъ), 

— Скажи своему барину, что къ 
Ъхалъ Стародубовъ,— слышишь-ли? 
бовъ! Ну, пр1ятель мой Ладовъ живетъ, видно, 
попрежнему, тотъ-же самый порядокъ: людей 
еодомъ, а въ ц'Ьломъ дом'Ь ни одной б'Ьшеной 
собаки; насилу отыскалъ какого-то полупья- 
наго лакеишку.— Слава Богу! кто-идетъ 



нему пр1- 
Староду- 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

Стародубовъ и Маша. 

Стародубовъ. Ба, ба, ба! Машенька, 
это ты! 



Маша. Ахъ, Николай Степановичъ! милости 
просимъ! Давно-ди изволили ирх^Ьхать? 

Стародубовъ. Вчерась ночью. Ну, Ма- 
шенька, что под'Ьлываетъ мой старый пр!- 
ятель? 

Маша. Баринъ, сударь? То-же, что и пре- 
жде: сбираетъ р-Ьдкости, да покупаетъ кар- 
тины. 

Стародубовъ, Я слышалъ, у васъ что 
день, то новое веселье. 

Маша. Да, сударь, съ гЬхъ поръ, какъ ба- 
ринъ опять женился, мы живемъ очень ве- 
село. 

Стародубовъ. Право! Такъ видно уагь 
Ладовъ совс-Ьмъ забылъ покойную свою жену? 

Маша. Какъ забыть, сударь? Она была та- 
кая добрая! 

Стародубовъ. А эта разв'Ь зла? 

Маша. Напротивъ, всЬ говорятъ, что она 
настояпцй ангелъ. 

Стародубовъ. Такъ поэтому онъ счаст- 
лнвъ? 

Маша. Да, сударь, всЬ говорятъ, что онъ 
очень счастливъ. 

Стародубовъ. И они живутъ согласно? 

Маша. Какъ-же, всЬ говорятъ... 

Стародубовъ. И, Машенька, всЬ гово- 
рятъ! да самъ-то онъ что говорить? 
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Маша. Онъ, сударь?... ничего? 

Стародубовъ. ТСакъ ничего? 

Маша. Да в-Ьдь нечего д-Ьлать, противъ ггЬ- 
лаго св1^та одинъ не сговоришь. 

Стародубовъ. Такъ вотъ что! понимаю; 
видно жена-то его ангелъ для всЬхъ, а чортъ 
лля него? 

Маша. Да, сударь, она такъ прибрала его 
къ рукамъ, что онъ у себя въ дом* значить 
меньше, ч'Ьмъ въ другомъ дворвцкШ или упра- 
витель. 

Стародубовъ. Жаль мн-Ь Ладова; датсго 
внноватъ? Какой нечистый духъ дернулъ его 
жениться подъ старость, им'Ья дочь нев'Ьсту. 

Маша. Ахъ, сударь! вотъ она-то мн-Ь и жал- 
ка! настоящая сирота! 

Стародубовъ. Б'Ьдненькая! хоть бы Ла- 
довъ выдалъ ее скор'Ье замужъ. 

Маша. А женихъ-то есть. Вотъ, наприм'Ьръ, 
г-нъ Рославлевъ. 

Стародубовъ. Племянникъ мой? 

Маша. Да, сударь. Я знаю, они любятъ 
другъ дрзгга. 

Стародубовъ. Не ошибаешься-ли ты? 

Маша. Н'Ьтъ, сударь, я это зам1^тила так- 
же, какъ и то, что барын-Ь хочется ее выдать 
за пр1ятеля вашего племянника г-йа Вель- 
^каго. 

Стародубовъ. За Вельекаго? Боже со- 
храни! Да разв* Ладовъ хочетъ погубить 
свою дочь? 

Маша. Что вы, сударь? Вельекаго зд'Ьсь вс* 
любятъ: баринъ называетъ его своимъ дру- 
гомъ, барыня не можетъ быть безъ него ни 
мш1уты, и даже тетушка Настасья 1евлввна... 

Стародубовъ. Посид'Ь.'юва? — Да разв']^ 
ата рязанская барыня зд'1^ь? Давно-ли? 

Маша. Дней пять. Да вотъ. кажется, и ба- 
ринъ. Я оставлю васъ однихъ, в*рно вамъ есть 
о чемъ переговорить. (Уходитъ). 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

Стародубовъ (одинъ). 

Если Маша говорила правду... Но прежде 
надо хорошенько узнать. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Стародубовъ и Ладовъ. 

Ладовъ. А! любезный другъ! поздравлю 
съ пр1'Ьадомъ. (Обнимаг^тся). 

Стародубовъ. Здорово, пр1ятвяь, здорово! 

Ладовъ. Какъ мы давно не видались! Ну, 
мой милый, а я безъ тебя опять женился. 

Стародубовъ. Знаю. 

Ладовъ. У меня ужъ есть еынъ. 

Стародубовъ. И это знаю. 

Ладовъ. Извини, что я не поведу тебя зна- 
комить съ женою. Она у себя въ комнат1^ и 
очень грустна: Володя нашъ боленъ, а на бЪ- 
ду н попутай ея занемогъ. Да ты, кажется, 
<п> нею знакомъ? 

Стародубовъ. Да, я знавалъ ее ребен- 
комъ. когда она еш;е жила у тетки своей По- 
снд^ювой. 

Ладовъ. Какъ это ты разстался съ своею 
деревнею? В-Ьрио захогЬлъ повидаться съ пле- 
мянникомъ? 

Стародубовъ. Да, мой другъ. Онъ толь- 
ко что вышелъ изъ университета, молодъ, не- 



опытенъ, и хотя съ добрымъ сердцемъ, но съ 
такой пылкой и опрометчивой головой, что 
какъ разъ над'Ьлаетъ глупостей. Я слышалъ, 
онъ проигралъ какому-то Тзгзову двадцать ты- 
сячъ. 

Ладовъ. То-ли-бы онъ еще проигралъ, 
есяи-бы его не удерживалъ Вельсшй. утотъ 
честный челов'Ькъ, чтобъ успокоить Рослав- 
лева, скупилъ у Тузова вс* его векселя и за- 
платилъ за нихъ посл'Ьднхя свои деньги. 

Стародубовъ. Вельск1й — честный чело- 
в'Ькъ! Н'Ьтъ, пр1ятель, онъ изъ нашей стороны, 
такъ я его коротко знаю, и готовъ биться объ 
закладъ, что этотъ честный челов'Ькъ за одно 
съ Тузовымъ обыгралъ племянника. 

Ладовъ. Что ты, братецъ! опомнись! Ну 
можно-ли подумать, чтобъ Вельсшй, чтобъ 
этотъ благородный, добрый малый... 

Стародубовъ. Добрый малый! Да сжаль- 
ся надо мною! скажи, что находишь ты добра- 
го въ этомъ безпутномъ челов^Ьк-Ь? 

Ладовъ. Что? да все! Во первыхъ, онъ„. 
очень добрый малый- во-вторыхъ... 

Стародубовъ. Безстыдный лжецъ! 

Ладовъ. И, братецъ, какъ теб-Ь не стыдно! 
Правда, если хочешь, у него есть небольшая 
слабость: любить красное словцо отпустить: 
да разв-Ь это б-Ьда? 

Стародубовъ. Насм1мцншгь! 

Ладовъ. Вотъ что правда, то правда, нашъ 
гр'Ьхъ! любимъ посм1Ьяться! оно не хорошо — 
не епорю; но за то, .если-бы ты зналъ, какъ 
онъ честенъ! 

Стародубовъ. Прекрасная честность! у 
всЬхъ занимаетъ и никому не платить. 

Ладовъ. А ты разв-Ь это знаешь? Ну если 
такъ, то и я скажу — за нимъ это водится: 
правда, онъ и самъ готовъ отдать посл'Ьднюю 
копейку. Ужъ в1&рно никто не скажетъ, чтобъ 
онъ былъ худой пр1ятель, а и того мен1^ ху- 
дой родственникъ; послушалъ бы, какъ онъ 
говорить о своей родин'Ь. 

Стародубовъ. А говоритъ-ли онъ когда- 
нибудь о своемъ двоюродномъ братЬ Проста- 
ков-Ь, котораго обыгралъ самымъ безстыднымъ 
образомъ и пустилъ по М1ру? 

Ладовъ. Неужели? Да вздоръ! это клевета. 
Чтобъ Вельск1й обыгралъ своего двоюроднаго 
брата,— быть не можетъ! Онъ, конечно, игрокъ— 
это правда; просиживаетъ ц-Ьлыя ночи за кар- 
тами — не спорю; но со всЬмъ т-Ьмъ... Н'Ьтъ, 
Н'Ьтъ! это невозможно! Впрочемъ, над'Ьюсь 
также, никто не скажетъ, чтобъ Вельсюй велъ 
себя дурно? 

Стародубовъ. О Н'Ьтъ! онъ только разъ 
по шести въ нед-Ьлю бываетъ пьянь. 

Ладовъ. Ба! ба, ба' такъ ты и этоть гр-Ьхъ 
за нимъ знаешь? Ну, нечего таить, онъ любить 
повеселиться; оно кажется какъ будто-бы и 
худо, а поговори-ка съ нимъ, такъ онъ теб'Ь 
докажетъ, что н-Ьтъ. У него, брать, своя фи- 
лософ1я; онъ придерживается системы Эпику- 
ра: наслаждается жизн1ю, да и все тутъ! При- 
знаюсь, люблю его за это. хоть что, такъ дока- 
жетъ; мастеръ говорить! Что за познашя! что 
за острота! какой умница!.. 

Стародубовъ. Н'Ьтъ, не умница, а зло- 
язычникъ, для котораго Н'Ьтъ ничего святого: 
безчестный, подлый насмЬшникъ... 

Ладовъ. Безчестный? Худо же ты его зна- 
ешь, мой другъ. Н'Ьтъ, не дастъ ником>^ насту- 
пить себ-Ь на ногу: онъ очень дорожить своею 
чест1Ю. 

Стародубовъ. Какою?.. Знаю я эту честь- 
то, пр1ятель! Куда хорошо вы ее понимаете! 
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По вашему, стыдэо б'Ьдному челов'Ьку принять 
оть кого-нибудь подарокъ, а не стыдно бога- 
тому скупать по гривн-Ь свои векселя и разо- 
рить н*^колько семействъ; по вашему, безчест- 
но женатому человеку и отцу семейства не 
стр'Ьляться съ какюгь-нибудь сорванцомъ, ко- 
торый юцетъ ИСТ0Р1И, а не безчестно обыграть 
своего пр1ятвля, развратить его жену, сд-Ьлать 
нхъ на в-Ыгь несчастными!.. Эхъ! какъ поду- 
маю, такъ я за »т>' честь и гроша бы не далъ. 

Ладовъ. Горячись, горячись, лк>безный, а 
Вельсшй все таки добрый малый. 

Староду бовъ. Въ самомъ д^тЫ онъ толь- 
ко что длиной плательщикъ, худой родствен- 
ннкъ, лжецъ, нгрокъ, насм^шникъ и безпут- 
наго поведения,— а впрочемъ, конечно добрый 
малый. 

Ладовъ. Что ты? Помилуй! 

Стародубовъ. Да ты самъ въ этомъ при- 
знался. 

Ладовъ. Что ты, братецъ, перекрестись: я 
не спорю, онъ им^етъ свои слабости, недостат- 
ки; но со вс^мъ гЬмъ.^ ватя твоя_ спроси ко- 
п» хочешь... въ не.мъ есть что-то такое... онъ 
юсЬетк.. ну, одншгь словозсь, что ни говори, 
а онъ право добрый малый! 

Стародубовъ. Хорошо, хорошо! я в'Ёль 
тч^бя знаю, заберешь что въ голову, такъ тебя 
самъ чортъ не переув-Ьрить. Прощай! 

Ладовъ. Клда же ты? 

Стародубовъ, На минуту къ гр^У Зна- 
тову: онъ жнветъ отслиа въ двухъ шагахъ. 
Черезъ полчаса, а можетъ быть и прежде, я 
опять ад-Ёсь буду. (Уд»длш»1 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 

Ладовъ <од«л1 

Онъ все так1>въ же, какъ быль: честный че- 
.>^в'Ькъ. хоропий пр1ятелк а не приведи Госпо- 
ди попасться ему на я и^чекъ: 



яклЕШЕ шестое: 

Ладовъ. Ладова н П'ЛСид^лова. 

Ладовъ 1«1^а п ^ммм I. Л, мой ангелъ» дтч> 
ты! кстатт. я шелъ къ т^'•■^^. 
Поснд ъ.:*ва. Кто ?»т^« у те^-я С-ылъ. пле- 



Ла:: въ. Ст;а|« ду'->въ. 

Ладова. Ст^^-^д^О» въ: ^т^тъ чтдаП|^ ля::я 
Р чмавлг*»-* 

и о о ■ :: 1^ л > в а. Ке слыхать^ зачлась ваз*- 
лкгь ^чз^вьл.ватъ!' Жялъ '-ы у с^Гя вь д^<&- 
и^^адыь н Г-е^'ъ в*^г*.^ ме.г лу^-азс-въ. 

Ладе зъ- Ьъс,ка»-тся, съшжмъ ь. ^-.-тх:- зяа- 

ЕкГМЫ. 

:: I с и :: ^ л -;в а. Касъ »*, ^ату-ихз. мы съ 

^в^т^ ругАг^гк 1^г5чхъ лъ умаьес ну, ЖЗГТЪа 

**гь вео.- кнх му я^тъ. 

*Т а :; - ? к Иг^аглл. у з^^: г*гтъ -та ^маг: с^ 
II .-■ . л :: ь л , » а. з:ъ 'я : ::гд.т_тк ~ г : м=:з 

чГ1 г юу^ а г?. :• гьгхъ у т-'Л ''.Лг--. -* м- 



шла прочь. А самъ^о онъ — стыдокъ въ люд 
сказать — челов'Ькъ богатый, а живетъ хуж 
иного однодворца: ни псовой охоты, ни рогов^^» 
музыки, — и всего-то на всего въ домЪ пят1 
шесть лакеншБовъ, — срамъ, да и тольео! А вот: 
у меня, такъ не въ похвальбу сказать, какп 
набьются въ переднюю, такъ прошу продраться 

Ладовъ. Признаюсь, эта ад1атская роскош] 
мн'Ь очень нравится. 

Посид'&лова. Благодаря Бога, у меня 
батюшка, не считая моего шута, кормилицы 
двухъ дурь и одного гусдиста, полтораста 
душъ на мЪсячин'Ь. 



ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Вельск1й. 

Ладова. А! Вельсшй! 

Вельск! й. Здравствуйте, сударыня! (Дл 
^^уетъ у Ладовом м Доеыдлаовой р^реы). 

Ладовъ. Здорово, мой философъ! откуда? 

Вельск!й. Не спрапшвайте, я обскакалъ 
половину Москвы. 

ПосндЪлова. ГдЪ-же ты рыскалъ, по- 
вЪса? 

Вельск1й. Постойте, я разскажу вамъ т* 
порядку. Во-первыхъ, я быль на Пр'ЬснЬ, по- 
чти за заставою, у одного нностранцд, кото- 
рый торгуетъ попугаями. {ЛадоФоы, лаказылая 
осмкоюсу^. 1^1кЕЪ вы думаете, что въ этой скля- 
ночке 

Ладова. Я право не знаю. 

В е л ь с к 1 й. Лъкарство для вашего жако. 

Ладова. Для эюего попугая? Кась вы доб- 
ры, Вельск1й. 

Ладовъ. Напрасно беаооконлся, лэбезный. 
у жены ужъ есть ч^мъ его лЪчнть. Я пере- 
рылъ сегодня вс^ мои книги н. насонепъ, на- 
ш**лъ описаше л'Ькарства. которымъ лЪчутъ 
плпугаевъ въ Бразвл1н. 

Ладова. Однакожъ не лучше-ди_ 

Ладовъ^ Эхъ, мой ангелъ! не беапокойся. 
ягп> мое хЬло, — ^я ужъ выл1^чу твоего попугая. 

Поснд^лова \В*льек»м9к Ну, батюшка, а 
съ Прысни куда ты са1Ьхадъ? 

Вельск1й. Въ ряды: мн^ надобно был«> 
кой-что купптк Да гд^же вашъ ЦвавушБа? 
3:: р-звъ-лн онъ? 

По СИ Дулова. Шугь мой? Слава Богу! Я 
сег -ЛИЯ отпустила еп»' гтлятъ на 1г^1ыд день. 

Вельск! й- 1Тр*ав.>? Такъ потрудитесь от- 
дать ему г*тт .Г-е-з:1Ължу. 

X. о с и д -^ л •-• в а. Что этэ? Табакерка! Ужъ 
■е эс1л:тая-лн? Ссасн^-\ мой отеш»! То-то 
^••'рый чел*>в-Ёсъ! ннк гда не загудеть моего 

Вельск; й. Л;» онъ тасй забавный, а я 
-гг;: .4хъ .1»>-:л11- гьсжтъ дзграсьвъ^ Посто&ге. 
чуть Г^шл • Е^ заСьглъ- ^л«»гл . Цваяъ Архи- 
^ внчъ^ *а»ет<-,1я. чт^> я для в^съ досталъ* 
^_-гч.г7нте-ва 

..а:;-: въ. .V: лт^ввяя у нега! Да*-ка сюда! 
Ты у гт* га."ть.' тттъннчч^г вг р^аберешь. все 
т^гт^т -К. '•::нзц: д-ъ.„ залр^тся это русская 

^•<^::ь:I:::^ Тчн.; уо'хая = д1ушЕа, — да 

-I * :: в ъ. К-.^^^гч..:-.:^ Ь^ '^ ГоГ да 5т> весь 



т^x^'* X *~ 1- 



„ V» - :*. *1 






•'г^$:1г 5*гЕ8ая золушка? 
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В е л ь с к I й (шисэге тихо). Вы думаете? 

Л а д о в а. Точно, точно! я вижу по вашимъ 
глазамъ, — не стыдно-ли? 

В е л ь с к 1 й. Послушайте!... да еслнбъ и 
такъ, что за б'Ьда,--в'Ёдь это его угЬшаетъ. 

Л а д о в ъ {который во все время разсматрива- 
ап монету). Ч'Ёмъ бол'Ье разсматриваю я эту 
Ш'нету, т^мъ бол'Ье теб* благодаренъ, Вель- 
сий. ХСрагоц-Ьниая вещь! 

Посид'Ьлова. Ужъ и драгоценная! Ну 
тго за важность, батюшка, полушка. 

Л а д о в ъ. И, тетушка, вы не знаете — Вла- 
лтшра Мономаха! Да для охотника весь мой 
Еа(>инетъ не стоить этой полушки. 
I Л а д о в а. Для охотника! а я такъ думала 
Д.ТЯ вслкаго. Не правда-ли, Вельск1й? 

В е л ь с к 1 й. И, н'Ьтъ! у него много такихъ 
I редкостей. 

I Посид'Ьлова. Да что мы стоимъ, — ся- 
демте. 

Л адов ъ. Эй! малый, стульевъ! (Садятся). 
Ну. Вельсгай, спасибо, одолжилъ. Какъ-же не 
гказать, что ты добрый малый. А! кстати! Зна- 
ешь-ли, я сегодня чуть за тебя не поссорился 
гъ Стародубовымъ. 

В е л ь с к 1 й. Съ Огародубовымъ? Когда онъ 
1тр1Ъхалъ? 

Л а д о в ъ. Я дул1аю, вчерась. Онъ очень те- 
•'я не любить, мой милый. 

Вельск! й. Я это знаю. Мы были съ нимъ 
н Ькогда хорош1е прхятели, и если-бы не одинь 
1^ввиыЛ случай... 

Посид'Ьлова. Какой случай? 

В е л ь с к 1 й. Ну, право, стыдно разсказывать, 
вы сочтете это за сказку. Если хотите, Старо- 
дтбовъ не глупый челов-Ькъ, но такой нев'Ьжда, 
мто способу н-Ьтъ! Года два назадь, въ Ряза- 
ни, я быль съ нимъ въ одномъ обществ'Ь. Раз- 
говоръ коснулся до древнихъ художниковъ, и 
какъ вы думаете? кто, по мн-Ьнш Стародубова, 
''ьллъ лучшимъ греческимъ живописцемь? 

Лад о в ъ. Тутъ спрашивать нечего, — Апе- 
лесъ. 

Вельск1й. Н'Ьтъ, сударь,— Сократъ. 

Л а д о в ъ. Сократъ живописецъ! ха, ха, ха! 
какое нев-Ьжество! 

В е л ь с к 1 й. Мн'Ь-бы должно было смолчать; 
но л не вытерп'Ьлъ и доказалъ въ двухъ сло- 
вах^ъ, что онъ нев'Ьжда. Съ т'Ьхъ порь Старо- 
лу<>овъ меня терп-Ьть не можетъ. 

Лад о в ъ. Пожаловать Сократа въ живо- 
пнешл! ха, ха, ха! Постой-же, Вельск1й, я падь 
Ш1ыъ позабавлюсь. 

Вельск1й. И, Н'Ьтъ! не говорите ему ни- 
чего Обь этомъ. 

Лад о в ъ. Ты слишкомь добръ, Вельсшй, 
'жъ отзывается о теб-Ь такъ дурно... 

Вельск! й. А я, напротивъ, буду спорить 
п> ггЬлылгь св'Ьтомъ, что онъ очень честный 
и хороппй челов-Ькъ! 

Ладовъ. Слышите-ли, тетушка? 

Ладо в а. Как1я благородный ч^'ъства. 

П о с и д -Ь л о в а. О, добрая душа! 

В е л ь с к 1 й. Признаюсь, я не згм'Ью мстить. 
У меня много слабостей: я в-Ьтренъ, неосно- 
вателенъ и даже пов'Ьса: но право не злой че- 
ловЬкъ. 

Ладовъ. Худо-же теб-Ь платить Староду- 
'>»въ. Вообрази себ-Ь, онъ вздумалъ ув'Ьртгь 
меня, что ты обыгралъ двоюроднаго своего 
«'•рата. 

В е л ь с к 1 й. Простакова? Ну чтожъ, онъ не 
солгалъ, это правда. 

Ладовъ. Помпл5^! твоего двоюроднаго 
праха? 



Вельс К1Й. Ну да, моего двоюроднаго 
брата. 

Л а д о в а. Вы шутите? 

Вельск1й. Нимало. 

Ладовъ. Вотъ это, ВельсК1й, не хорошо, 
воля твоя, не хорошо! 

Вельск! й. Да постойте, выслушайте меня. 
Пр!'Ьхавши въ Рязань, я нашелъ, что Проста- 
ковъ проигралъ уже половину своего им'Ьнхя 
какому-то Подтасовкину; сколько я. ему не го- 
ворилъ, что онъ даромъ отдаеть свои деньги, 
онъ не хот-Ьлъ никакъ перестать. 

Ладовъ. И ты р-Ьшился обыграть его 
самъ? 

Вельск! й. А по вашему лучше-бы было, 
если-бы онъ проигралъ все одному Подтасов-^ 
кину? 

Посид'Ьлова. Въ самомъ д'Ьл'Ь! в-Ьдь ему 
отъ этого легче-бы не было. 

Ладовъ. Оно, если хочешь, такъ; а все бы 
лучше, если-бы ты оставиль своего брата... 

Вельск!й. На произволъ судьбы? Н'Ьтъ, 
сударь, я сд-Ьналь гораздо лучше: я обьпфалъ 
его; но за то онъ живетъ теперь у меня въ 
деревн-Ь, на панс!он'Ь, ни въ чемь не нуж- 
дается, и гораздо счастлив-Ье, ч'Ьмъ быль 
прежде. 

Ладовъ. Вотъ это другое д-Ьло! (Ладовой). 
Какъ ты думаешь, мой друтъ, в-Ьдь Вельск1й- 
то правь? 

Л а д о в а. Раз^м'Ьется. 

В е л ь с к ! й. Притомь-же, согласитесь сами, 
не Долженъ-ли я быль стараться удержать въ 
нашей фамил!и родовое им'Ьше, которое могло- 
бы все достаться въ чуж!я руки. 

Ладовъ. Точно, точно! Теперь и я вижу, 
что ты правь; а какъ говориль объ этомъ 
Стародубовь... 

Вельск! й. То я казался виноватымь. Не- 
удивительно, — злые люди ум^ютъ все пере- 
толковать въ дурную сторону. 

Ладовъ. Это правда, — отъ злыхъ людей 
никуда не уйдешь. А что, Вельсшй, я думаю, 
иногда и мн-Ь достается? 

В е л ь с к ! й. Вамъ?... Хотите- ли, чтобъ я го- 
вориль откровенно? Теперь я знаю, что вы 
челов'Ькъ почтенный, по вашему необыкновен- 
ному уму, глубокимъ познашямъ... 

Ладовъ. Спасибо, мой другь, спасибо! При- 
знаюсь въ моей слабости, люблю, когда меня 
хвалятъ! Да и ты, мой милый, челов'Ькъ съ 
большимъ вкусомъ. 

Вельск! й. А зйаете-ли, что я думалъ о 
вась прежде? 

Ладовъ. А чтобы наприм'Ьръ? 

В е л ь с к ! й. Представьте себ-Ь, меня ув-Ьря- 
ли, что вы челов'Ькъ слабый, безхарактерный, 
см'Ьшной,— что вы беретесь судить обо всемь 
и ничего не знаете. 

Ладовъ. Неужели? 

В е л ь с к ! й. Считаете себя знатокомъ въ 
живописи и платите отм'Ьнно дорого за руб- 
левый картины. 

Ладовъ. Ха, ха. ха! 

Вельск!й. Выдаете себя охотникомъ до 
древностей и разоряетесь, покупая антики, 
которые моложе васъ. 

Ладовъ. Ха, ха, ха! перестань, ты уморишь 
меня1 Чего, подумаешь, злые люди не скажутъ: 
я не знаю толку въ лревностяхь!... Ха, ха, ха! 
Посмотри, и жека см-Ьется. 

Л а д о в а. Какъ-же, мой другь, это очень за- 
бавно. Послушайте, Вельск1й, будьте также 
откровенны и со мною, скажите, что говорили 
вамъ обо мнЪ? 
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В 6 л ь с к 1 й. Совершенную истину. Мн* опи- 
сьгеали васъ, какъ женщину чувствительную, 
любезную, добрую; — правда, иные обвиняли 
васъ ъъ излишней привязанности къ попугаю; 
друг1в ув'Ьряли даже, что вы любите его бо- 
Л'Ье, чЪмъ вашего Володю; но я никогда этому 
не в'Ьрнлъ и вижу теперь на самомъ д'Ьл'Ь, 
что это сущая клевета. 

Л ад о в а. И самая ужасная! Я не люблю 
моего Володю? Боже мой! да я жизнь-бы от- 
дала, только чтобъ онъ былъ теперь здоровъ. 
(Горничная вбпга^пъ съ прсмой стороны). 

Посид'Ьлова. Что ты? 

Горничная. Пожалуйте въ д'Ьтскую, су- 
дарыня. 

Л а д о в ъ. Къ Волод-Ь? Ужъ не сд'Ьлалось-ли 
ему хуже. 

Горничная. Да, сударь, онъ очень слабъ. 
( Уходить). 

Л ад о в а. Сердце мое предчувствовало! (Ла- 
дову). Пойдемъ, мой другъ мой, пойдемъ! (Хо- 
нетъ идти). 

(Маша внбпгаетъ сг л1ьвой стороны). 

Маша. Сударыня! съ попугаемъ что-то сд-Ь- 
лалось. 

Л а д о в а. Что ты говоришь? 

Маша. Онъ совсЬмъ крылья опустилъ. 

Л ад о в а. БЪдный попинька! 

Маша. И глазами не смотритъ. 

Л ад о в а. Не смотритъ! Боже мой! 

Маша. Онъ совсЬмъ умираетъ, сударыня. 

Л а д о в а. Умираетъ! Что мн* д-Ьлать?... Ка- 
кое ужасное положеше!... Володя!... Жако!... Я 
совершенно потеряла голову... Тетушка!... другъ 
мой!... стзшайте скор-Ье къ Волод-Ь... Пойдемъ, 
Машенька, пойдемъ! б-Ьдный Жако! (Уходить 
9Ь лп»еую сторону). 



ЯВЛЕНШ ВОСЬМОЕ. 

Т ъ-ж Е, БЕзъ Ладовой. 

Посид'Ьлова. Останься зд-Ьсь, батюшка; 
я пойду посмотрю Володю, — в-Ёрно какой-ни- 
будь вздоръ. (Уходить). 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Т -Ь-Ж Б, БЕЗЪ ПОСИДЪЛОВОЙ 

Вельс К1Й. Какъ вы счастливы, Иванъ 
Архиповичъ! Какая у васъ чувствительная 
жена. 

Ладовъ. Да, чувствительная!— Послушай, 
братецъ, мы съ тобой пр1ятели. (Осматривается 
круюмь). Ну, скажи пожалуйста, на что это по- 
ходить: сынъ умираетъ, а она поб'Ьжала къ 
попугаю? срамъ, да и только! 

В е л ь с к 1 й. Да оно немного см'Ьшно: впро- 
чемъ, кто не им-Ьеть своихъ слабостей. 

Ладовъ. Эхъ, братецъ! да ужъ это изъ 
рукъ вонъ! терп'Ёнья не достаетъ! Что, въ са- 
момъ д-Ёл^! скажу ей самой, что это ни на что 
не походить. 

В е л ь с к 1 й. Смотрите, чтобъ не было худо: 
за нее вступится тетушка... 

Ладовъ. Такъ чтожъ? Раав-Ь я ее боюсь? 
Я скажу ей въ глаза: „Стыдно, матушка На- 
стастья Гевлевна! какъ ты воспитала свою пле- 
мянницу? Вм-Ьсто того, чтобъ люопть своего 
мужа, д'Ьтей,— она любитъ одного лишь попу- 
гая**. Н-Ё'гь. любезный, ты меня не знаешь: 
какъ начну рВ^зать правду, такъ она у меня 
на ногахъ не устонтъ! Давай ее сюда!... 



ЯВЛЕНГЕ ДЕСЯТОЕ. 
Т ъ-ж Е и Посидълова. 

Посид'Ьлова (которая слышала посл1ьдн\ 
слова). Кого это, батюшка? 

Ладовъ (итуитиись). Ахъ! это вы? Ничег| 
ничего.— Что, каковъ попугал? 

Посид'Ьлова. Я в-Ьдь была у Володи. 

Ладовъ. Да бишь, я хогЬлъ сказать, 1и 
ковъ Володя? 

Посид'Ьлова. У него былъ кризисъ: т^ 
перь ему гораздо лучше. Сейчасъ пр1'Ьхал: 
докторъ и говорить, что вся опасность прошл! 
Да о чемъ ты зд'Ьсь такъ раскричался? 

Вельск1й. Так-ь, мы говорили объ вас! 
сударыня. 

Посид'Ьлова. Обо мн'Ь? Что такое? 

В е л ь с к 1 й. Вы хотите знать? Такъ и быт| 
скажу!... 

Ладовъ (тихо). Что ты, Вельсшй, полно! 

Вельск1й. Иванъ Архиповичъ говорил! 
о воспиташи, которое вы дали вашей племя1| 
ниц'Ь. 

Ладовъ (тихо). Да перестань, братецъ! 

Вельск! й. Онъ не могъ довольно нахва 
литься своимъ счастгемъ. 

Посид'Ьлова. Право, мой другъ? 

Ладовъ. Какъ-же тетушжа! (Тихо Вельско- 
му). Добро ты, негодный! 



ЯВЛЕШЕ ОДИНАННАДЦАТОЕ. 
Т ъ-ж Е и Маша. 

Маша. Ахъ, Боже мой! 

Ладовъ. Что ты, Машенька? 

Маша. Б-Ьда, сударь! 

Посид'Ьлова. Б'Ьда? 

Ладовъ. Что такое? 

Маша. Ахъ, сударь! если-бы вы видели, въ 
какомъ положеши барыня. 

Посид'Ьлова. Что съ ней сд-Ьлалось? 

Маша. Какое несчаст1е! 

Ладовъ. Да тьфу пропасть, скажешь-ли 
ты, проклятая! 

Маша. Вотъ и барыня, —вы узнаете отъ нея 
самой. 



ЯВЛЕШЕ ДВЪНАДЦАТОЕ. 
Т ъ-ж Е и Ладов А. 

Посид'Ьлова. Что, мой другъ, съ тобою 
сд'Ьлалось? 

Л а д о в а. Бога ради, кресла! я насилу дышу! 
(Вельскш подаеть кресло). 

В е л ь с к 1 й. Успокойте насъ, сударыня! ска- 
жите, что сд'Ьлалось? 

Л а д о в а. Ахъ! пожал-Ьйте обо мн'Ь! я со- 
вершенно осирот'Ьла! 

Ладовъ. Что ты, мой другъ! в'Ьдь Вол од* 
лучше. 

Л а д о в а. Б'Ьдный Жако! 

В е л ь с к 1 й. Вашъ попугай? 

Л а д о в а. Все кончено! онъ не существуеть 
бол'Ье. 

В е л ь с к 1 й. Какая жалость! Ужь не ошиГ»- 
лпсь-лн вы?... Почему знать? Постойте! (5>- 
(Ыть скоро па лгьеую апоропу). 
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ЯВЛЕШЕ ТРИНАДЦАТОК 

Л а д о в ъ. Да отчего онъ умеръ? 

Л а д о в а. И онъ спрапшваетъ? ЗлодМ! ты 
уморнлъ его! 

Л а д о в ъ. Я?... помилуй! 

Маша. Да, судаххь, это правда. Лишь только 
барыня дала ему вашего заморскаго лекарства, 
то онъ, 6'Ьдняжка, тутъ-же протянулся. 

Посид'Ьлова. Такъ и есть! Йотъ теб* и 
лЪченье! И зач'^ъ хвататься не за свое д-йло. 
Я, дескать, не хуже доктора л'Ьчить ум-Ью. 
Ну, какой ты докторъ?... Коновалъ! 

Л а д о в ъ. ПомилЗ^йте, тетушка, да въ Бра- 
знлш.» 

Посид'&лова Замолчи, батюшлса! 

Л а д о в ъ. Да въ книгЬ... 

Л адова. Перестаньте, суд^фь! Вы нарочно 
уморили моего попугая; вамъ досадно было, 
что я имъ утешаюсь. 

Поеид'^^лова. Воть, это напрасно, пле- 
мянница! в'Ьдь онъ хот^ъ тебЪ же услужить. 

Л а д о в а Ахъ, тетушка! вамъ хорошо гово- 
рить; посмотр-Ьла-бы я, если бы оиъ уморндъ 
вашего шута. 

Поснд'Ьлова. Что ты, мать моя?Богъ съ 
тобою! в'Ьдь шутъ-то мой все-таки челов1Ькъ, 
а не скотина 

Л а д о в ъ. Не грусти, мой ангелъ! я куплю 
теб-Ь хоть ц-Ьлую дюжину попугаевъ, только 
успокойся. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Т-Ъ-ЖЕ и СТАРОДУВОВЪ 

Стад)одубовъ. Вотъ и воротился. (Яоси- 
ёлмФФы), А, матушка Настасья 1евлевна] какъ 
поживаете? 

Посид'Ьлова Слава Богу, батюшка Ни- 
колай Степановичъ, слава Богу! 

Стародубовъ {Ладо9у), Кто эта дама? 

Ладовъ. Жена моя. 

Стародубовъ. Прошу покорно! я совсЬмъ 
ее не узналъ. (Въ сторону). Она что-то печаль- 
на! Да <5ишь, я и забылъ, малютка ихъ бо- 
ленъ. (Додяюдитъ къ Ладовой). Вы В'Ьрно меня 
не помните: я анавалъ васъ еще ребенкомъ. 

Л а д о в а Ахъ! иавините! я васъ не увнала; 
я теперь такъ раэетроена. 

Стародубовъ. мн'Ь ужъ сказывали о ва- 
шемъ гор'Ь, и пов-Ьрьте, я принимаю въ немъ 
душевное участие. 

Л ад о в а. Ахъ, сударь! 

Стародубовъ. Но для чего же тажъ от- 
чаяваться! 

Л адова. Болибъ я им'Ьла хотя малую на- 
дежду! 

Стародубовъ. Да радв'1^ вы ее не им'Ьегге? 

Л ад о в а. Онъ умеръ! 

Стародубовъ. Умеръ. 

Л а д о в а И мои слезы не воскресить его. 

Стародубовь. Боже мой! какое весча- 
спе!— Б-Ьдиая! 

Ладовъ. Да успокойся, мой другъ, эту 
потерю можно зам-Ьнить. Вотъ теб'Ь моя рука, 
у тебя будетъ другой и гораздо лучше. 

Стародубовъ. Эхъ, братецъ, хоть-бы ты 
людей постыдился! до шутокъ-ли ей теперь? 

Ладовъ. Да я и не шучу. 

Стародубовъ. Безеов-Ьстный! 

Ладов а {млрюу). Ну, сударь, видите-ли, что 



есть люди, которьшъ гореоть моя не кажется 
ем'^Ьошою? 

Стародубовъ. См'бшною? Да разв^ я 
извергъ? Й-Ьтъ, сударыня, я д^лалъ самъ 
больпоя потери. {Оь чуветлотъ), Я зиаю, каково 
сердцу родительскому, и никогда не буду см'^ 
яться надъ горестью нЪжной матери, которая 
оплакиваетъ свое дитя! (Уп^ираетъ слезы), 

Ладова. Что это значить? Да о комъ вы 
говорите? 

Стародубовъ. Я говорю о вашемъ оын-ь. 

ЛадоваАяо моемь попугав. 

Стародубовъ. (Оь болыаимл еер&1^емъ). И, 
сударыня! чорть возьми вашего попугая! 

Ладова. Что вы? 

Стародубовъ. Тьфу пропасть! а я было 
перепугался. Такъ поэтому вашь сыпь живь? 

Ладовъ. Съ чего ты взяль, что онъ умерь? 
Попутай ея... 

Стародубовъ. Окол-Ьлъ, большая важ- 
ность! Ну, сударыня, видно слезы-то у васъ 
даровыя. 

Посид'Ьлова Ахъ, батюшка! да ты ужъ 
ругаешься. 

Ладова. Какъ я ошиблась! Я думала, что 
у васъ есть сердце. 

Стародубовъ. Есть сударьшя; да видно 
не такое, какъ у васъ. Я люблю свою семью, 
родныхъ, всЬхъ добрыхъ людей, готовь съ . 
ними всякое горе пополамь д-Ьлить; а не ста- 
ну оплакивать смерть какой-нибудь кошки или 
собаменки. Всему есть м-^ра: почему не за- 
бавляться и попугаемь; но сходить съ ума 
оттого, что онъ иадохъ, и см'Ьшно и стыдно! 



ЯВЛЕН1Е ПЯТНАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕИ Вельскхй. 

в е л ь с к 1 й (вЛьгоя скоро). Онъ живь! 

Ладова. Что я слышу? 

В е л ь с к I й. Да, сударыня, вашь Жако живь. 
Я зам*тиль, что онъ еще дышетъ, влилъ ему 
н'Ьсколько капель своего лекарства,— онъ от- 
крыль глаза... 

Ладова. Открыль глаза! 

Вельск! й. И теперь, я ув^рень, останется 
живь. 

Ладова. Какое счастте! Ахъ, Вельсшй! вы 
возвратили мн* жизнь! Ч'Ьмь могу я возна- 
градить васъ. 

В е л ь с к 1 й. Помилуйте! стоить ли это... 

Ладова. Н'Ьть, н*ть! я не хочу быть не- 
благодарною. {Вполголоса). Я знаю, вы любите 
Лизу, и чтобы мн* это не стоило, а вы полу- 
чите ея руку. ( Уяюдитъ съ Посидгьловой и Машей). 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ. 

Т-ь-ЖЕ, БЕЗЬ Ладовой, Посидъловой 
и Маши. 

Ладовъ. Ну, хорошо, что такъ кончилось. 
Не стыдно-лн теб-Ь, братецъ! жена и беаъ того 
огорчена, а ты вд|думалъ ее дразнить. 

Стародубовь. Признаюсь, я не могъ 
хладнокровно слышать... 

Ладовъ. То-то и горе, пр1ятель живя въ 
св-Ьт*, надобно на многое сквозь пальцы смот- 
Р'Ьть. 

Стародубовъ. Въ самомъ д'Ьд'Ь? Н'Ьть, 
любезный! я и съ молоду не бывалъ льсте- 
цомь, а теперь ужъ и подавно кривить душой 
не буду. 
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Вельс к1й (подооодя къ СтародубоеуХ Поз- 
вольте мн*, Николай Степановичъ, поздра- 
вить васъ съ пр1'^домъ. 

Стародубовъ. Слуга покорный. 

Вельск1й. Я такъ давно не им-бль удо- 
вольств]я васъ видеть. 

Стародубовъ. Я думаю, сударь, ни вамъ, 
ни мн* объ этом1> горевать нечего. 

Л а д о в ъ. Онъ все еще на тебя сердить; но 
погоди немного... 

Вельск1й Что вы хотите д'Ьлать? пере- 
станьте! 

Л а д о в ъ. Н-Ьтъ, н*тъ! я помирю васъ. (Старо- 
дубову). Послушай, любезный, пора-бы ужъ те- 

в'Ь съ НИМЪ П0М1фИТЬСЯ. 

Стародубовъ. Помириться? 

Л а д о в ъ. Неужели ты никогда не забудешь 
неосторожный его поступокъ? 

Стародубовъ. Какой поступокъ? 

Лад овъ. Ему конечно бы не должно было 
доказывать при всЬхъ, что ты не знаешь 

НСТ0Р1И... 

Стародубовъ. ^1то ты, въ ум-Ь-ли? 

Л ад овъ. Пов'Ьрь, онъ теперь самъ раскаи- 
вается, что завелъ разговоръ объ этихъ древ- 
нихъ художникахъ. 

Стародзгбовъ. О какихъ художникахъ? 
Г-нъ Вельсшй! что это значить? 

Л ад овъ. Полно, полно! кто старое вспом- 
нить, тому глазъ вонъ; будьте по прежнему 
друзьями; что было, то прошло. Вельсшй, об- 
ними своего друга! 

В е л ь с к 1 й. Отъ всего сердца! (Хачетъ об- 
нять Стародубоеа, но онъ ею отталкиеаетъ). 

Стародубовъ. Что это? что это? Дуракъ 
что-ли я вамъ достался? Государь мой! я не 
позволю надъ собою шутить. 

Л а д о в ъ. Какъ теб-Ь не стыдно? Да поми- 
рись съ нимъ. 

Стародубовъ. Тьфу пропасть! да въ 
чемъ мн'Ё съ нимъ мириться? Я отъ роду не 
им'Ьлъ съ нимъ никакого Д'Ьла, да, в-Ьроятно, 
и им'Ьть не буду. Чего вы, сударь, отъ меня 
хотите?— денегъ что-ль? такъ ступайте къ пле- 
мяннику: я ужъ вел-бль ему съ вами разсчи- 
таться. 

Вельск! й. Я вижу, вы р'Ьшились меня 
ненавид-Ьть. Не желая быть дол'Ье вамъ въ 
тягость, я ухожу; можеть быть въ другое вре- 
мя вы отдадите мн'Ь бол'Ье справедливости. 
( Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е СЕМНАДЦАТОЕ. 
Т ъ-ж Е, ВЕЗЪ Вельскаго. 

л а д о в ъ. Эхъ, братецъ! у тебя каменное 
сердце. 

Стародубовъ. Что это за вздоръ? 

Л ад овъ. Не стыдно-ли быть такъ злопа- 
мятну! 

Стародубовъ. Да растолкуй мн"Ь. 

Лад овъ. Что тутъ толковать,— ты знаешь 
лучше моего... 

Стародубовъ. Чтобъ мн* сквозь "землю 
провалиться, если я тутъ что-нибудь понимаю. 

Ладовъ. Ты не можешь простить Внль- 
скому, что онъ при всЬхъ обнаружилъ твое 
нев'Ьжество. 

Стародубовъ. Мое нев'Ьжество? Ха, ха. ха! 

Ладовъ. См-Ьйся, см'Ьйся! А кто назва.1ъ 
Сократа живописцемъ? А? 

Стародубовъ. Ха, ха, ха! теперь вижу: 
этотъ безпутный сплелъ тобЬ сказку, —и ты 
ему в-Ьришь? 



Ладовъ. Добро, сказку! в'Ьдь ты, брать, 
не признаешься. (Глядитъ на часы). Два чаев! 
Пойдемъ-ка лучше, да позавтракаемъ; мо^етъ 
быть, за рюмкою вина ты будешь откровен- 
Н'Ье. {Уходятъ), 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ, 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Вельск1й (одгтъ входитъ изъ ^>едниал деереы). 

Вельск! й. Рославлевъ еще не прх'Ьхалъ. 
Странно! онъ хотЁлъ быть всл-Ьдъ за мною. И 
такъ, Лиза можеть быть моею. Ладова съ те- 
тушкою решились мн1Ь помогать, и если я по- 
ссорю Рославлева съ Лизою... Однакожъ, от- 
нять у пр1ятеля нев'Ьсту?... Вотъ забавно! раа- 
в'Ь я обязанъ любить друга больше, ч'Ьмъ са- 
мого себя?... Да я хотЬлъ-бы еще знать, бт- 
детъ-ли онъ счастливъ, женясь на Лиз*? Не 
думаю! характеры ихъ совершенно различны; 
они, "конечно, не уживутся; дойдеть до ссоры« 
ихъ разведутъ, и тогда они оба несчастны. 
Ну, право, если подумать хорошенько, то я, 
какъ истинный другъ Рославлева, не только 
могу, но долженъ отбить у него нев-Ьсту. 



ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 
Вельск1й и Тузов ъ. 



В е л ь с к 1 й. Ба! Тузовъ! ты какъ сюда по- 
палъ? 

Тузовъ. Мн'Ь нужно съ вами кой о чемъ 
переговорить. 

В е л ь с к 1 й. И ты за этимъ сюда ирх^Ьхаль? 
Какая неосторожность! 

Тузовъ. Да что-же д^ать? я за'Ьзжалъ къ 
вамъ, и МН'Ь сказали, что вы ц'Ьлый день не 
будете дома; а Д'Ьло, о которомъ я долженъ 
говорить съ вами, не терпить ни минуты. 

В е л ь с к 1 й. Ну, что такое? Говори скор-Ьй! 

Тузовъ. Худо, очень худо? 

Вельск! й. Ты всего боишься; в'Ьрно ка- 
кой-нибудь вздоръ? 

Тузовъ. Н'Ьтъ, не вздоръ. Полковникъ Ру- 
бакинъ, который проигралъ намъ прошлую не- 
д'Ьлю сорокъ тысячъ, не подписываетъ вексе- 
лей и сказбклъ наотр'Ьзъ, что не нам'Ьренъ 
платить ни копейки. 

В е л ь с к 1 й. Неужели? Теб-Ь надобно къ нему 
съ'Ьздить и путемъ изъясниться. 

Тузовъ. Изъясниться? съ Рубакинымъ? 
Н'Ьтъ! слуга покорный! онъ живеть въ треть- 
емъ этаж'Ь, а я прыгать совсЬмъ не мастеръ; 
не угодно-ли вамъ? 

Вельск! й. Хорошо, я объ этомъ поотмаю. 

Тузовъ. Мн'Ь сказывали также, что Пусто- 
домовъ... 

Вельск!й. Ну, что такое Пустодомовъ? 
Неужели и онъ не хочеть платить? 

Тузовъ. СовсЬмъ не то! Онъ челов'Ькъ 
I добрый и в'Ьрно-бы расплатился; но у него 
! жена и шестеро д-Ьтей, которые останутся безъ 
I куска хлЪба. 

I В е л ь с к 1 й. Да разв-Ь это наша вина? Кто-жъ 
I ему вел1У1Ъ играть? 

I Тузовъ. Разумеется! Однакожъ жена и 
I д-Ьтн Пустодомова, какъ слышно, хотятъ по- 
давать просьбу. 
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В е л ь с к 1 а. Ужъ эти мн-Ё асены! м-Ьшаются 
не въ свои д^а!— Послушай, съ'Ьзди отъ меня 
къ Пустодомову, поторгуйся, и, если надобно, 
Т1>.„ чортъ возьми! мирись съ нимъ хотя на 

ПОЛОВИН'Ь. 

Т у 3 о в ъ. Потрудитесь сами къ нему съ'Ьз- 
дить. 
Вельск! й. А для чепьже не ты? 
Т у 3 о в ъ. Я р'^^пгался перестать играть и 
не хочу теперь ни во что М'Ьшаться. 
Вельск! й. Помилуй! что теб'Ь сд1^алось? 
Т у 3 о в ъ. Того и гляди, что попадешь въ 
какую-нибудь непр!ятную истор!ю. 
В е л ь с к ! й. Полно дурачиться! 
Т у 3 о в ъ. Н'Ьтъ, кончено, я больше не играю. 
В е л ь с к 1 й. Ну, какъ хочешь, я на твое 
мЪсто найду много охотниковъ. Прощай! 

Т у 3 о в ъ. Постойте на минуту, — намъ на- 
добно еще поразсчитаться. 

Вельск!й. Разсчитаться! Въ чемъ? 

Тузовъ. Въ сущей безд-йлиц-Ь. О вексе- 
ляхъ я ни слова; но я знаю, что Рославлевъ 
^аплатилъ вамъ сполна всЬ двадцать тысячъ, 
а тавъ какъ я былъ въ пятой дол-Ь... 

В е л ь с к 1 й. Ахъ, Тузовъ! не говори мн* 
объ атомъ выигрыш-Ь: онъ лежитъ у меня на 
д\'Ш'Ь. Я хогЬлъ Рославлеву дать небольшой 
урокъ, а, право, не обыграть его, — и хочу не- 
прем'Ьнно, чтобъ онъ отыгрался. 

Тузовъ. Какъ у1^одно, отдайте только мою 
долю. 

Вельск!й. Хорошо, мы сочтемся посл'Ь. 

Тузовъ. Н'Ьтъ, сударь, не посл'Ь: мн-Ь уже 
наскучило получать одни об'Ьщан1я. 

Вельск! й. Что это значить? ' 

Тузовъ. Это значить то, что я съ м'Ьста 
не сойду, пока вы со мною не разд'Ьлаетесъ. 

Вельск!й. Да вы, сударь, видно забыли, 
что играли съ Рославлевымъ на мои деньги, 
и должны быть довольны т-Ьтиъ, что я вамъ 
дамъ за труды. 

Тузовъ. Прекрасно! такъ вы этакъ выпол- 
няете ваши об'Ьщашя? Какая низость! 

В е л ь с к ! й. Прошу не забываться, г-нъ Ту- 
аовъ! вспомните, что вы были прежде. 

Тузовъ. То-же, что и теперь. 

В е л ь с к ! й. Не забудьте, что вы всЬмъ обя- 
аашл мн-Ь: я поставилъ васъ на ноги; если-бы 
не я, то вы до сихъ поръ играли-бы по грив- 
нЬ въ бостонъ. 

Тузовъ. Такъ вспомните-же, что и я для 
васъ дЬлалъ: я просиживалъ ц'Ьлыя ночи за 
картами, а вы были въ сторон*! подбиралъ, 
пршгасывалъ, обсчитывалъ, — а вы были въ 
сторон'Ь! меня ругали, меня называли беэд'Ьль- 
гашомъ, плутомъ, и даже иногда... а вы были 
въ сторон*! 

В е л ь с к ! й. Такъ чтожъ? я платилъ вамъ 
за это деньги. 

Тузовъ. Трудясь для васъ, я совершенно 
потерялъ свою репутащю. 

Вельс к! й. Не разорительная потеря. 

Тузовъ. Право! такъ постойте-же, я выве- 
ду и васъ на чистую воду. 

Вельск!й. Какъ вы см'Ьете!... 

Тузовъ. Дайте мн'Ь увид'Ьть Росл авлева, по- 
емо'гримъ, устоитъ-ли тогда и ваша репутащя. 



Тузовъ. Ну, сударь! чтожъ вы тогда сд-Ь- 
лаете? 

Вельск!й (перемпнивъ голооъ), Я не ожи- 
далъ, сударь, чтобы вы осм-Ьлились сд-Ьлать 
мн* такое гнусное предложеше. 

Тузовъ. Что это значить? 

В е л ь с к ! й (какъ будто-бы увидя нечаянно Ро- 
слаелет). А! мой другъ! ты пр1'Ьхалъ? очень 
кстати! 

Тузовъ. Г-нъ Рославлевъ зд-Ьсь? прекра- 
сно! 

Рославлевъ. Что вы, господа;? 

Ввльок!й. Представь себЬ! этотъ госпо- 
динъ, узнавши, что дядя привезъ къ теб'Ь 
много денегъ, пр!'Ьхалъ подговорить меня — 
за одно съ нимъ тебя обыграть. 

Рославлевъ. Меня! Н'Ьтъ, шутишь? 

Тузовъ. Это ужъ ни на что не походить! 
Г-НЪ Рославлевъ!... 

Вельск! й. И когда я сказалъ, что выве- 
ду наружу его плутни, вздзгмалъ меня стра- 
щать, да и ч^мъ-же? Что скажетъ теб'Ь, буд- 
то-бы я и прежде за одно съ нимъ тебя обы- 
грывалъ. 

Рославлевъ. Ты? ха, ха, ха! 

Тузовъ. Это правда, г-нъ Рославлевъ, онъ 
точно васъ обыгрывалъ. 

В е л ь с к ! й (Рославлеву), Слышишь? 

Тузовъ. Эти двадцать тысячъ... 

Рославлевъ. Онъ выигралъ пополамъ 
съ вами?... Эк!й злодЬй!~Не стыдно-ли теб'Ь, 
братецъ? а? 

Тузовъ. Я вижу, вы не в-Ьрите?... 

Рославлевъ. Помилуйте! не в'Ьрить вамъ? 
такому честному челов'Ьку! 

Тузовъ. Клянусь вамъ чест!ю! 

Рославлевъ. Слышишь, Вельсшй, онъ 
клянется... 

Вельск!й. Да еще своею чест!ю! Чорть 
возьми! тутъ нехотя пов'Ьришь. 

Тузовъ. Хорошо, сударь! вы теперь тор- 
жествуете, но погодите! я найду способъ со- 
рвать съ васъ личину. До свиданья! вы скоро 
обо МН'Ь услышите! (УхоЬитъ). 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Тъ-ЖЕ и Рославлевъ. 

В е л ь с к ! й (не замечая Рославлева). Г-нъ Ту- 
зовъ! если я потеряю терп'Ьше... (Увидя Ро- 
иойлела вь сторону) Рославлевъ! 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Рославлевъ и Вельск! й. 

Вельск!й. Прошу покорно! и онъ же гро- 
зить! Какой безпутный клеветникъ! 

Рославлевъ. Признаюсь, и я не ожидалъ 
этого отъ Тузова. Да онъ настоягщй плутъ! 

Вельск!й. Насилу увид'Ьлъ! Воть то-то- 
же, Рославлевъ, тысячу разъ говорилъ теб'Ь 
не связываться съ этимъ негодяемъ,— двад- 
цать тысячъ были-бы дома... 

Рославлевъ. Полно! ты в-Ьчно бранишь 
меня; что сделано, того не воротишь. Скажи- 
ка лучше, гд-Ь ты вчерась пропадалъ? Я ис- 
калъ тебя по всему городу. Ужъ гд'Ь я не 
былъ! У Волгиной, ЗарЬцкой, Лидовой и даже 
у Прелестиной,— и тамъ тебя не было. 

В е л ь с к ! й. Ахъ, кстати о Прелестиной. Зйв- 
ешь-ли что? Кто-то ей сказалъ, что я нам*- 
ренъ жениться, и она написала ко мн* сегод- 
ня преотчаянную записку. Мн'Ь хот-Ьлось-бы 
ей отв-Ьчать; сказать, напримЬръ, что она ре- 
бячится; что если-бы и въ самомъ д'Ьл'Ь я взду- 
малъ по какимъ-нибудь причинамъ жениться, 
то это не пом'Ьшало-бы мн'Ь любить ее по 
прежнему. Да вотъ моя б-Ьда! лишь только 
дойдеть д'Ьло до любовныхъ записокъ, такъ я 
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дуракъ дуракомъ, двухъ словъ не напишу 
сряду. 

Рославлевъ. Б'Ьдняжка! Хочешь-лн я те- 
6Ъ помогу? 

Вельск! й. А что, въ самомъ д'&л'Ъ! садись- 
ка, братъ, да пиши; в-Ьдь это по твоей части, 
ты злодМ на любовныя фразы. 

Рославл-евъ {садится аа сто^п). Теб^ на- 
добно это покороче? 

Вельск1й. Да, да! словъ десять.— Послу- 
шай, если ты мастеръ, такъ пиши прямо на- 
б'Ьло, безъ помарокъ. 

Рославлевъ. Что ты думаешь, не на- 
пишу? 

В е л ь с к 1 й. ГГосмотримъ! посмотримъ! 

Рославлевъ. А вотъ увидишь. (Пгнаетъ), 

Вельск1й (еъ сторону). Онъ пишетъ, — хо- 
рошо! (Гролчсо, смотря череп паечо). Славно, слав- 
но! ай да Рославлевъ!... Довольно! дай сюда: я 
спишу и отошлю его къ Прелестиной. (Л^а- 
детъ письмо еъ карманъ). Ну, это кончено, пого- 
воримъ теперь о твоихъ сердечныхъ обсто- 
ятельствахъ. Ты все еще любишь Лизу? 

Рославлевъ. Больше, ч'Ьмъ когда-нибудь- 

Вельск1й. Право! такъ ты влюбленъ не 
на шутку? 

Рославлевъ, Какая шутка! я хочу на ней 
жениться. 

В е л ь с к 1 й. Жениться! ха, ха, ха! жениться 
въ твои л'Ьта! 

Рославлевъ. Что-же тутъ стран наго? 

В е л ь с к 1 й. Жениться на двадцать вто- 
ромъ году! подумай самъ, на что это похоже? 

Рославлевъ. СмМся какъ хочешь, а я 
ужъ р'Ьшился. 

В е л ь с к 1 й. Жениться недолго, Рославлевъ» 
только воля твоя, сердись на меня или н'ётъ, 
а ты будешь несчастливъ. 

Рославлевъ. Почему ты это думаешь? 

В е л ь с к 1 й. Потему, что знаю твой харак- 
теръ. Скажи самъ, женился-ли бы ты на Ли- 
3% если-<5ы зналъ, что она тебя не любить? 

Рославлевъ. Разум'Ьется, кЬтъ; но Лиза... 

В е л ь с к 1 й. Ты ее не знаешь. Это холодное 
творен1е не любить ни тебя, ни меня, никого 
на св'ЁгЬ; а выйдетъ за всякаго для того толь- 
ко, чтобъ не жить вм'ЬстЬ съ своей мачихой. 

Рославлевъ. Ха, ха, ха! какой вздоръ! 

В е л ь с к 1 й. Эй, Рославлевъ, смотри не, раз- 

ерди меня, в-ёдь я докажу. 

Рославлевъ. Доказывай, мой милый, до- 
казывай! 

Вельск1й. Ты см-Ьешься? хорошо же! толь- 
ко смотри, чуръ не сердиться. 

Рославлевъ. Не безпокойся, 

В е л ь с к 1 й. Послушай, если Лиза тебя лю- 
бить, то вЪдь она не пойдеть охотою за дру- 
гого? 

Рославлевъ. Раз^-м^ется; но неужели ты 
д^-маешь, что Лиза... 

Вельск! й. Я ничего не д>"маю. (Размыш- 
ляя). Такъ точно! это .одинъ способъ вывести 
тебя изъ заблуждения: онъ н-Ьсколько стра- 
ненъ— это правда; но такъ и быть! когда д-Ьло 
идетъ о томъ, чтобъ спасти друга, то всЬ 
средства хороши. Да, мой другь, я открою те- 
бЪ глаза. 

Рославлевъ. Но растолкуй мн'Ь... 

В е л ь с к I й. Ни слова бол'Ье! ты узнаешь 
скоро, другъ-ли я теб^, и любитъ-лн тебя 
Лийа. 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ, Л АДОВ А, ПОСИДЪЛОВА И ЛИЗА. 

Л ад О В а. А! Здравств5^те, Рославлевъ. Ку- 
да вы пропадали, Вельсшй? Я думала, что вы 
у насъ об'Ьдаете. 

В е л ь с к 1 й. Я никакъ не могъ. 

Ладова. Мы идемь гулять по саду, — вро- 
мя прекрасное! 

Ло си лЪлоъ л (Рославлееу). Что батюшка, 
твой дядя скоро отсюда у^детъ? 

Рославлевъ. Я думаю, сударыня. 

Посид-Ьлова. Въ самомъ д-Ьл*, что ему 
ад'1^ь д-йлать,— 'Ьхалъ-бы опять къ се&Ъ въ 
деревню. 

Ладова. Пойдемте-же, тетушка. 

Посид-Ьяова. Пойдемъ, мой другъ, пой- 
демь! 

Ладова. А вы, господа? 

Рославлевъ. Съ большою охотою. (Лодп- 
вая Лиа1ь руку). Не >тодно-ли вамъ? 

Ладова. Н'Ьтъ, н-Ьтъ! дайте мн* ваву ру- 
ку, Рославлевъ. (Тихо Вельскому). Ступайте съ 
Лизою. (Лосидплова, Ладова и Рослаелелъ ухо- 
дять. ВельаЫй останавливаетл Лиау). 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Вельск1й и Лиза. 

Вельск1й. Одно слово, сударыня! 

Лиза. Что вамъ угодно? 

В е л ь с'к 1 й. Я ц-йлый день ищу случая по- 
говорить съ вами наеди^. Скажите, щ>авда- 
ли, что вы выходите замужъ? 

Лиза. Я! съ чего вы это взяли? 

Вельск1й. Послушайте! вы всегда были 
со мною откровенны; къ чему таиться; в'Ьдья 
знаю, Рославлевъ в'Ьрно не получить отказа: 
вашъ батюшка его любить... вы также къ не- 
му неравнод^'^шны,.. Не правда-ли?... Вы мол- 
чите? 

Лиза. Что-же я буду вамъ говорить? 

Вельск1й. Понимаю! кто молчятъ, тотъ 
соглашается. Итакъ, ато кончено; теперь еще 
одинъ вопросы скажите, можете-ли вы быть 
счастливы съ челов'1^комъ честнымъ, добрьшъ. 
хорошимь, но который женится на ваеъ не 
по любви, а по однимь разсчетамь? 

Лиза. Что вы атимь хотите сказать? 

В е л ь с к 1 й. Отв-Ьчайте прежде на мой во- 
просъ: можете-ли вы быть счастливы съ та- 
кимъ челов'Ькомъ? 

Лиза. О, конечно, Н'Ьтъ! но я над'Ьюсь, что 
Рославлевъ... 

В е л ь с к 1 й. Рославлевъ!.. . Ахъ, сударыня! 
я очень о вась жал'Ью. 

Лиза. Боже мой! да что такое? 

В е л ь с к 1 й. Еслибь я могъ быть ув'Ьренъ, 
что это останется между нами... 

Лиза. Говорите, говорите! 

В е л ь с к 1 й. Такъ и быть! вы узнаете все... 
Однакожъ, подумайте хорошенько; мал'Ьйшая 
нескромность съ вашей стороны можеть быть 
причиною большихъ несчастий: обещайте мн*. 
что Рославлевъ ншсогда не узнаеть... 

Лиза. Да, да! обЪщаю ва.мъ все, только го- 
ворите. 

Вельс К1Й. Вы думаете, что Рославлевъ 
васъ любить?... Онъ вась обманываеть, су- 
дарыня! 

Лиза. Какъ, сударь! и вы это говорите о 
рашемъ другЪ? 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 77 — 



Вельск1й. Да, сударыня, о немъ; дружба 
йзгЬетъ свои пред'Ьлы... Я люблю Рославлева 
А готовъ за него стр'Ьляться въ двухъ шагахъ; 
но помогать ^су обманывать невинную д'Ь- 
вушку. или молчать тогда, когда я могу ей 
открыть глава, было*Ч5ы съ моей стороны пре- 
сттлешемъ. 

Лиэа. Рославлевъменяоб!манываетъ?Н'Ьтъ, 
огто невозможно! 

В е л ь с к 1 й. Я еамъ бы этому не пов'Ьрилъ, 
еелн-бы мн'Ь не попалось нечаяннымъ слу- 
чаемъ воть это пиоьмо, которое овъ шюалъ 
надняхъ къ Прелестиной. 

Л н в а. Къ Прелестиной? 

В е л ь с к 1 й. Бы знаете его руку— прочтите! 
{Подлетеь ей письмо), 

Л н 3 а (чттаетъ). „Я не вЪрнлъ глазамъ шь 
ймъ, читая вашу записку. Какъ можете вы со- 
юЪваться въ люетл моей?'' — И8М1^нникъ1— 
^сли я въ самовгь д1№6 вздумаю жениться по 
шшмъ-нибудь разечетавгь, то разв'Ь это пом-Ь- 
шаеть ыиЪ любить васъ; я могу отдать мою 
руку, а не сердце: оно давно принаддежитъ 
вамъ*. — Злодей!... 

Вельск1й. Довольно, остальное вамъ чи- 
тать не нужно. Отдайте мн-Ь письмо. 

Лиза. Н'Ьть, сударь! я оставлю у себя;пускай 
•жо напоминаетъ мв^ всегда, навь я должна 
венавид'бть вс^хъ мужчинъ. 

Вельск! й. Вс^ь! это было^бы несщ>аве(ц- 
лнво, сударыня: пе в&Ь мужчины походить на 
моего друга; я знаю челов-Ька, который истин- 
но васъ любить... который... 

Лиза. Перестаньте! вс^ мужчины обман* 
ооош! 

В е л ь с к 1 й. Послушайте меня!... 

Лиза. Я не хочу ничего слышать. (Уходитъ), 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Вкльскхй (одипъ). 

Постойте!... Она ушла! письмо осталося у нея. 
Нт, если она вадумаетъ показать его Рослав* 
1рву? На скромность влюбленной д'Ьвушки по- 
лагаться не можно. Пойду, постараюсь оное 
вьфучить. 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

ВелЬСК1Й, ЛаДОВЪ и СТАРОДУБОВЪ. 

Ладов ъ. Куда ты б'Ьжишь, Вельсшй? 

В е л ь с к 1 й. Въ садъ; мы* надобно погово- 
рить съ Рославлевымъ. 

Л ад овъ. Да побудь вм'ёстЬ съ нами. 

В е л ь с к 1 й. Извините, я, право, не могу. 
( Уходшпъ), 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
Ладовъ и Стародувовъ. 

Л ад овъ. ВЪдь это онъ отъ тебя б'Ьгаеть, 
'тародубовъ. 

<^тародубовъ. Т*мъ лучше, — я очень 
радъ. 

Ладовъ. А, однакожъ, знаешь-ли что? я 
ючу съ тобою браниться за Вельскаго. 

Стародубовъ. Эхъ, братецъ! оставь его 
въ поко-Ё. 



\ Ладовъ. Не стыдно-ли теб'Ь, въ твои поч- 
I тенныя л*та, заслзгживъ репутащю честнаго 
челов-Ька, м-Ьшаться въ сплетни, распростра- 
нять гнусщгю клевету, и что всего хуже,— да- 
вать дурной толкъ хорошимъ Д'Ьламъ? 

Стародубовъ. Я тебя не понимаю. 

Ладовъ. Не ты-ли сказалъ мн*, что Вель- 
ск1й обыгралъ двоюроднаго своего брата? 

Стародубовъ.Пу да, это правда. 

Ладовъ. А для чего-же ты не щ)ибавилъ, 
что онъ сд'&иалъ это иэъ великодуш1Я? 

Стародубовъ. Изъ великодуш1я! 

Ладовъ. Да, сударь! они поступилъ въ семъ 
'случае, какъ самый хорош1й родственникъ: онъ 
обыгралъ Простакова! Но для чего? Для того, 
чтобъ дать ему спокойное уб1№ище! Не оста- 
вилъ за нимъ души христ1анской,— не спорю; 
но зато родовое ихъ им'Ьюе не досталось въ 
чуж1я руки. Вельск1й не могъ удержать Про- 
стакова отъ игры и обыгралъ его самъ,— умно 
и сд-Ьлалъ! Изъ двухъ необходимыхъ золъ на- 
добно выбирать всегда меньшее. Что, пр1ятель, 
ты удивляешься, остолбен'Ьлъ? То-то-же, при- 
знайся, ты не ожидалъ найти во мн* такъ 
много философ1и? 

Стародубовъ. Нечего сказать! откуда ты 
набрался такой премудрости? 

Ладовъ. Тутъ пЪть никакой премудрости, 
мой милый! Здравый смыслъ, очищенная мо- 
раль—и больше ничего. 

Стародубовъ. Ужъ подлинно очищенная! 
Ну, мой другъ, теперь я вижу,— ты велиюй 
философъ! 

Ладовъ. Эхъ, любезный! не то бы еще было, 
если-бы жена не отвлекала меня отъ ученыхъ 
занят1й; а то иногда я за разборъ какого*ни- 
будьманускрипта,— а онаменя въ модную лавку; 
я за перо,— а онаменя въангл1йсшй М1кгазинъ. 

Стародубовъ. Видно же она тобой изряд- 
но помыкаетъ. 

Ладовъ. Да что будешь д1^ать? У нея раз- 
строены нервы: чуть не по ней, такъ и спазмы; 
и признаюсь теб'Ь, какъ старинному другу, 
иногда мн-Ь бываетъ, ой, ой, ой, какъ тяжело! 

Стародубовъ. В*рю. 

Ладовъ. Въ иное время ты право бы обо 
мн-Ь пожал'Ьлъ. 

Стародубовъ. Н'Ьтъ, любезный другъ! 
челов'Ькъ, который въ твои лФта не ум-Ьегь 
поддержать достоинство мужа, не жалокъ, а 
см-Ьшонъ. 

Ладовъ. Да скажи мн-Ь, что я долженъ д-Ь- 
лать? 

Стародубовъ. Осм1Ьлься хотя однажды 
им'Ьть собственную свою волю: не выполняй 
всЬхъ ея капризовъ... 

Ладовъ. И, милый! в-Ьдь это будетъ шумъ 
да слезы; а я люблю тишину и спокойствю. 

Стародубовъ. Скажи лучше» ты боишься 
жены своей. 

Ладовъ. Боюсь! съ чего ты это взялъ? 

Стародубовъ. Ты слова не см^шь ска- 
зать ей вопреки. 

Ладовъ. Не см-Ью? Н'Ьтъ, брать! если д-Ьло 
пойдетъ на то, я и самъ упрямъ. 

Стародубовъ. Полно, правда-ли? 

Ладовъ. Если я не ш^^тя чего захочу, то 
она себ* хоть тресни, а д-Ьлай по моему. 

Стародубовъ. Не в-Ьрю. 

Ладовъ. Не в'Ьришь? Такъ я же теб'Ь до- 
кажу. Что въ самомъ д-Ьл-Ь! стоить только од- 
нажды р'Ьшиться. 
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. ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ, ПОСИДЪЛОВА и л А до в А. 

Л ад О В а. Какъ я устала! 

Посид'Ьлова. Мы сегодня много ходили. 

Л адова (мужу). Зач-Ьмъ ты, мой друтъ, не 
пришелъ гулять вм'Ьст'Ь съ нами? 

Ладовъ. ЗачЪмъ? Оттого, что не хогЬлъ. 

Л ад о в а. Да отчего же? 

Ладовъ. Не хогЬдпч д». и вве туть.^ 

Л а д о в а. Напрасна, я сов'Ётовала бы теб'Ь... 

Ладовъ. Нечего сов'Ётовать, — я ужъ не ре- 
бенокъ. 

Л а д о в а. Что ато значить? 

Ладовъ. Да такъ, ничего.. 

Л а д о в а. Помилуйте, сударь! что за глупый 
тонъ? 

Ладовъ. Глупый? Прошу не забывать, су- 
дарыня, что вы должны говорить со мною съ 
уважен1емъ,— разум'Ьете-ли? 

Л а д о в а. Какъ! 

Ладовъ. Я мужъ, а вы женЫ—понимаете- 
ли? 

Посид'Ьлова. Что, что? 

Ладовъ. Мн* наскучило уже выполнять 
вапш капризы,— слышите-ли! 

Посид'Ьлова. Что ты, батюшка, рехнулся 
что-ль? 

Ладовъ. Не ваше д-Ьло, тетушка! Я хочу 
ей доказать, что я господинъ въ моемъ дом-Ь. 

Л ад о в а. Вы, сударь? 

Ладовъ. И что я могу ходить гулять, когда 
мн'Ь угодно. 

Посид'Ьлова. Ты господинъ въ своемъ 
дом'Ь? а племянница-то чтожъ, разв'Ь она твоя 
служанка? 

Ладовъ. Я не говорю этого... 

Посид'Ьлова. Разв'Ь ты думаешь, что она 
дожна выносить твои грубости? негодный! 

Ладовъ. Прошу не ругаться! у меня у 
самаго есть языкъ. 

Л ад о в а. Уйдемте, тетюшка, отъ этого б'Ь- 
шенаго челов-Ька. 

Посид'Ьлова. Уйдемъ, милая!... Но добро! 
осм'Ьлься только придти въ нашу комнату!... 
покажись только! (Уходятъ), 



Слуга. Барын-Ь, сударь, сд'Ьлалось дурно. 
( Уходить). 

Ладовъ. Дурно!... Ахъ! Боже мой! — Н^\ 
пр1ятель, нечего сказать, удружилъ! 

Стародубовъ. Помилуй, братецъ... 

Ладовъ. Хорошо, очень хорошо! ссорить 
мужа съ женою! 

Стародубовъ. Да ты самъ хогЬлъ, чтобъ 
я сказалъ свое мн'Ьше. 

Ладовъ. Твое мн'Ьше? да мн-Ьше-то твое 
гроша в» стоять! Какъ я покажусь теперь же- 
н'Ь? я ее огор^1И01ь разобнд'Ьлъ! (Слуоюамка б1^ 
оюитъ чрезъ с^ну). Что хева? 

Служанка. Съ ней сд^лажвеь спазмы. 
(Уходить). 

Ладовъ. Спазмы!... Прекрасно, прекрмяо! 
и какой чортъ дернулъ меня... Да и что гово- 
рить! под'Ьломъ МН'Ь! нашелъ съ к'Ьмъ сов'Ь- 
товаться... Челов-Ькъ, который называетъ Со- 

Йрата жввоиие11еиъ...(Маша бпаюитъ чреп сцену). 
у что, говори, говори проворн'Ьй! 

Маша. Барыня сударь.« 

Ладовъ. Ну! 

М а ш а. Съ ней сд'Ьлался обморокъ! (Уа^дшж»). 

Ладовъ. Обморокъ!.,. Ну, пропалъ я? 

Стародубовъ. Успокойся! 

Ладовъ. Да слышишь-ли, варваръ? обмо- 
рокъ! Вотъ теб'Ь и пр1ятельск1е сов-Ьты! вотъ 
теб'Ь и достоинство мужа! спазмы, обморокъ — 
и все это по твоей милости!... Что мн'Ь теперь 
дЬлать?... пойду!... поб'Ьгу!... Спасибо, любезный! 
спасибо! (Уходить), 

(Вь продолженье сей сцены слуга проходить тиадь 
состаканомл воды;юрничныя такоке переблгають, — 
вообще на сценп должна быть большая суматоха). 



ЯВЛЕНШ ОДИННАДЦАТОЕ. 
Ладовъ и Стародубовъ. 

Ладовъ. Ну, братъ, каково? 

Стародубовъ. Очень дурно. 

Ладовъ. Какъ! да разв'Ь я не выдержалъ 
характера? 

Стародубовъ. Зач'Ьмъ ты поссорился съ 
свою женою? 

Ладовъ. Да не ты-лн мн'Ь сов-Ьтовалъ? 

Стародубовъ. Я никогда теб'Ь не сов-Ь- 
товалъ придираться къ ней изъ-за пустяковъ. 

Ладовъ. Такъ поэтому я виновать? 

Стародубовъ. Безъ сомн'Ьн1я; она им'Ь- 
етъ полное право на тебя сердиться. 

Ладовъ. Ну, такъ и есть!... Эхъ, братецъ! 
охота теб'Ь давать сов'Ьты! 

Стародубовъ. Волыто-жъ было теб'Ь... 

Ладовъ. И кто просить постороннихъ лю- 
дей м'Ьшаться въ семейственныя д-Ьла? 

Посид'Ьлова {за кулжами). Воды! скор'Ьй 
воды! 

Ладовъ. Что это? {Слуш бгьжить черезъ сце- 
пу). Куда ты? 



ЯВЛЕШЕ ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Стародубовъ (одинь). 

Б-Ьдвый Ладовъ! какъ тебя дурачатъ! ужъ 
пускай-бы жена, а то и этотъ негодный Вель- 
сшй. Жаль, очень жаль! а пособить неч-Ьмъ. 
(Входить слуга и подаешь Стардубову письмо). 
Что это? (Читаеть). „Милостивый государь, 
если вы желаете знать н-Ьчто касающее до 
вашего племянника, то потрудитесь съ-Ьздить 
на вашу квартиру: вы найдете тамъ челшуЬка. 
^соторый откроеть вамъ одну важную тайну*.,, 
И безъ подписи! Терп'Ьть не могу эти безы- 
менный письма; честный челов'Ькъ не стыдится 
нигд'Ь подписывать своего имени: но д'Ьло 
идетъ о племянник-Ь— такъ и быть, пойду! По- 
смотримъ, что это за тайна. 



ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



ЯаТЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Ладовъ, Ладова и Маша (ведешь подь ру^су 
Ладову. Ладовъ идеть позади). 

Ладова. Куда ты меня ведешь! 

Маша. У васъ очень душно, сударыня: 
зд'Ьсь гораздо св'Ьж'Ье. (Сажаеть ее на кресло), 

Ладовъ. Ангелъ мой! душа моя! 

Ладова. Подите, сударь: я не могу васъ 
вид'Ьть! 

Ладовъ. Помилуй, неужели тебя нельзя 
умилостивить. 

Ладова. Н'Ьть, сударь, я никогда этого не 
забуду. 
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Л ад о в ъ. Друтъ мой!... 

Ладов а. Разругать меня при посторон- 
немъ челов-Ьк*, наговорить мн-Ь тысячу гру- 
бостей!... Ахъ! отъ одной этой мысли... Спирту! 
Машенька, спирту! 

Л а д о в ъ. Что это? ей ^пять дурно!... Не- 
годный Стародубовъ! 

Маша (тиа» Ладо&у). Пройдетъ, сударь, не 
хлопочите! 

Л ад о в ъ. Дай-то Богъ! Какъ ты себя чув- 
сгвтешь, мой другъ? 

Л ад она. Ахъ! оставьте меня умереть спо- 
койно. 

Л а д о в ъ. Умереть!... Слышишь-ли, Машень- 
ка? это ужъ не шутка. 

Маша (тиаю Ладову), Не бойтесь, не 
у1фвтъ. 

Ладовъ. О, проклятый Стародубовъ! Без- 
цЪнное мое сокровище! другъ мой!... Она мол- 
читъ! О, злод-Ьй Стародубовъ... Душенька, жи- 
явеночекъ мой! да взгляни хоть на меня!... О, 
разбойникъ Стародубовъ! 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

ТЪ-ЖЕ и ПОСИД-ЬЛОВА. 

Ладовъ. Вступитесь хоть вы за меня, те- 
тушка. 

Посид-Ьлова. Что, она тебя не прощаетъ? 
под^омъ, надобно тебя путемъ проучить. 

Ладовъ. Да в-Ьдь повинную-то голову и 
мечъ не сЬчетъ. 

Посид'Ьлова Добро, добро! я тебя поми- 
рю съ нею, только съ уговоромъ. 

Ладовъ. Говорите, я на все согласенъ. 

Поснд'Ьлова. А вотъ посмотримъ. (Гово- 
рить тшео Ладовой). 

Маша (въ сторону). Къ чему это он* под- 
бираются? 

Посид'Ьлова. Маша, позови къ намъЛи- 
эааьку. 

Маша. Барышню? 

Посид'Ьлова Ну да! разв-Ь ты оглохла? 
(Маша уходитъ). 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 
Тъ-ЖЕ, 6езъ Маши. 

Посид^лова. Послушай, батюшка! пле- 
манница хочетъ, чтобъ ты выдалъ замужъ 
е1изаньку. 

Ладовъ. Лизаньку! за кого. 

П о с и д -Ё л о в а. За Вельскаго? 

Ладовъ, За Вельскаго? по мн'Ь пожа;^й, 
я очень радъ! Будетъ-ли только согласна Ли- 
заш>ка. 

Посид'Ьлова. Согласна? вотъ еще какой 
вздорь! Н-Ьтъ, сударь, въ старину мы этого не 
знали; бывало, хочешь или не хочешь, а за- 
м)^жъ ступай! 

Ладовъ. Помилуйте! выдавать насильно 
замужъ. 

Посид'Ьлова. И, батюшка! что за насиль- 
но? Припугни-ка ее порядкомъ, такъ она пой- 
детъ и охотою. 

Ладовъ. Воля ваша, а я принуждать ее 
не буду. 

Ладо в а. Ну. тетушка, видите, какъ онъ 
меня любить? Послушайте, сударь, если вы 
не сд-йлаете сегодня помолвку... 

Ладовъ. Сегодня!... 



Л адов а Вы не соглашаетесь? 

Ладовъ. Да разсуди сама, матушка!... 

Л а д о в а (векочивъ съ %ресель). Такъ знайте- 
же, сударь, я больше не живу съ вами. 

Ладовъ. Что ты, мой другъ? 

Л а д о в а. Я не хочу быть дол-Ье гувернант- 
кой вашей дочери. Да, сударь, рЪшено! или 
она будетъ сегодня помолвлена, или я... Ахъ, 
Боже мой! {Бросается опять на кресло), 

Посид'Ьлова. Что ты, милая? 

Л а д о в а Какой ужасный шумъ въ головЪ! 

Посид'Ьлова, Слышишь-ли, батюшка? со- 
глашайся скор'Ьй! 

Ладовъ. Л, право, не знаю... 

Л а д о в а. Ахъ, душно! 

Посид'Ьлова. Злод'Ьй! что ты, уморить 
что ль ее хочешь? 

Ладов а Спазмы! 

Ладовъ. Спазмы!... Согласенъ, матушка, 
на все согласенъ. 

Посид'Ьлова Слава Богу!... Эк1й упря- 
мый!— Что, мой другъ? 

Л а д о в а Немного получше. 

Посид'Ьлова Теперь, милая, его можно 
ужъ и простить. Поди сюда, батюшка,--сюда1... 
Проси у нея прощете... да на кол1&няхъ! 

Ладовъ. Помилуйте! кто нынче становится 
на кол1^ни? 

Посид'Ьлова. Да в-Ьдь ты, сударь, не 
любовннкъ, а мужъ, — а мужей баловать не 
должно. На кол-Ьни. 

Ладовъ. Нечего д-Ьлать! {Отамовится на 
колпни). 

Л адов а. Какъ вы думаете, тетушка, про- 
стить-ли мн1^ его? 

Посид'Ьлова. Прости, мой другъ! 

Ладов а Чувствую сама, что я слишкомъ 
добра; но такъ и быть, встань— я тебя про- 
щаю. (Даетъ ему потьловать руку). 

Ладовъ. Ухъ! какъ гора съ плечъ! 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Лиза. 

Ладовъ. Поди сюда, Лизанька; мн'Ь на- 
добно поговорить съ тобою о важномъ д-Ьл^Ь. 

Л п 3 а. О важномъ д'Ьл'Ь! (Въ сторону). Что 
это значить? 

Ладовъ. Ты, мой другъ, ужъ не ребенокъ: 
пора тебя пристроить къ м'Ьсту. 

Лиза Какъ, батюшка! вы хотите... 

Ладовъ. Да, мой другъ, я хочу выдать 
тебя замужъ. 

Лиза (еъ сторону). Боже мой? неужели 
Рославлевъ?... 

Ла д о в ъ. Женихъ теб-Ь в*рно понравится: 
ты съ нимъ давно уже знакома 

Лиза (въ сторону). Я не ошибаюсь, это 
Рославлевъ. (Громко). Я знаю, о комъ вы го- 
ворите, батюшка; но ни за что на св'ЬтЬ не 
соглашусь выдти за него замужъ. 

Ладовъ. Какъ! 

Л и 3 а. Я его ненавижу. 

Л а д о в а. Что это значить, сударыня? 

Лиза. Онъ злой челов-Ькъ. 

Посид'Ьлова. Опомнись, мать моя1 

Лиза. Чудовище! 

Ладовъ. Да тьфу пропасть! что онъ теб1> 
сд-Ьлалъ? Послушай, Лизанька, не дурачься, 
в-Ьдь надобно-же когдагнибудь выдти замужъ. 

Лиза. За него— никогда. 

Ладовъ. Лизанька, другъ мой! ут'Ьшь меня 
не упрямься. 
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Лиза. Батюшка! если вы непременно хо- 
тите, чтобъ я была замтжемъ, то я готова 
выдти за всякаго, кром1Ь Роелавлева. 

Ладовтк Дурочка! да кто говорить теб* 
о Рославлев-Ь? 

Лиза. Какъ! такъ это не онъ? 

Ладовъ. СовсЬмъ н'Ьтъ; я хочу выдать 
тебя за Вельскаго. 

Лиза (испу%а9шиеь). За Вельскаго?... Ахъ, 
Боже мой! 

Ладовъ. Чего-ясе ты испугалась? 

Лиза. Батюшка! 

Посид'Ьлова. Что, сударыня, и этотъ не 
по нраву? Да пустое, матушка! ты сама ска- 
зала, что выйдешь за всякаго, кром-Ь Роелав- 
лева. 

Ладовъ. Да, да! и если ты еш,е будешь 
упрямиться, то прошу меня не называть 
отцомъ. 

Лиза {въ сторону). Такъ и быть! пускай 
узнаетъ этотъ иэм'Ънникъ, какъ я его прези- 
раю! (Громко), Батюшка! д'Ьлайте, что вамъ 
угодно. 

ЯВЛЕНШ ПЯТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ и СТАРОДУВОВЪ. 

Стародубовъ. Вс* зд-Ьсь! тЬмъ лучше. 

Ладовъ. А! Стародубовъ! Небось, иди! я 

ужъ на тебя не сержусь. Да ты что-то вееелъ? 

Стародубовъ. Это правда. Я сдЪлалъ 

одно важное открыт1е; теперь, надеюсь, не 

трудно будетъ вывести тебя изъ заблуяоден1я? 

Ладовъ. Изъ какого заблуждеюя? 

Стародубовъ. Я им-Ью в'Ьрныя доказа- 
тельства, что пр1ятель вашъ Вельошй негод- 
ный челов'Ькъ. 

Ладовъ. Опять принялся за старое. 

Стародубовъ. Йы думаете, что Вельсюй 
васъ любить? 

Л а д о в а. О, сударь! оставьте насъ въ этомъ 
заблуждеши. 

Стародубовъ. Онъ всЬхъ васъ обманы- 
ваетъ. 

Ладовъ. Вздоръ, сударь! Вельсшй не об- 
ман щикъ. 

Л а д о в а. Правда, онъ никому не говорить 
грубостей. 

Посид'Ьлова. Не выдаеть себя за пря- 
мого человека для того, чтобъ ругать ц'Ьлый 
св'Ьтъ. 

Ладовъ. И никогда не мешается въ семей- 
ныя д-Ьла для того, чтобъ ссорить мужа съ 
женою. 

Стародубовъ. Знаете-ли вы, что этотъ 
Вельсшй... 

Ладовъ. Я знаю только, что онъ добрый 
малый. 

Посид'Ьлова. Да' онъ добрый малый! а 
ты, батюшка, злой человЪкъ. 

Л адов а. Вы, сударь, клеветникъ! 

Ладовъ. У тебя, братецъ, прескверный 
характеръ! 

Стародубовъ. Да послушай!... 

Ладовъ. Что?... тебЪ не удалось поссорить 
меня съ женою, такъ ты хочешь ссорить съ 
пр1ятелемъ? Да н'Ьтъ! не на того напалъ, лю- 
безный! 

Стародубовъ. Погоди, ты сейчасъ уви- 
дишь... 

Ладовъ. Что туть вид'Ьть? онъ мн'Ь другъ, 
и я не хочу о немъ слышать ничего дурного; 
а если это теб'Ь не нравится, то прошу не 
знать моего дома,— воть и все тутъ! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Тъ-ЖЕ, ВеЛЬСК1Й и РОСЛАВЛВВЪ. 

Вельск! й. Зд'Ьсь кажется, о чемъ^то спа- 
рятъ! 

Ладовъ. Поди сюда, Вельсгай. Пускай 
Стародзгбовъ говорить что хочеть, никто не 
ув'Ьритъ меня, чтобъ ты не былъ добрый 
малый. 

Рославлевъ. Дядюшка! неужели вы всег- 
да будете несправедливы противъ моего друга? 

Стародубовъ. И ты называешь его сво- 
имъ д]рзггомъ? 

Рославлевъ. Да, дядюшка, онъ истинный 
МН'Ь другъ. 

Стародубовъ. Истинный другъ! Ну, 
пр1№о, МН'Ь придется треснуть съ досады! 

Ладовъ. Т««съ тресни-же: я отдаю за него 
мою дочь. 

Рославлевъ {еъ сторону). Что я слышу? 

Ладовъ. Вельсшй! ты хотЬлъ жениться 
на Лизаньк'Ь? 

Вельск! й. Я почту себя отм'Ьнно счаст- 
ливымъ... 

Рославлевъ. (шшю Вельскому). Что ты, 
Вельск1й?... 

В е л ь с к 1 й (тихо). Молчи! я спасаю тебя. 

Ладовъ. Такъ д*ло и кончено; Лизан ька 
также согласна. Ну, д'Ьти, по рукамъ! (Ск>€ди- 
нлепп иавь). 

Рославлевъ (Л^мэл). И вы согласны, су- 
дарыня? 

Лиза. Да, сударь, я согласна. 

Ладовъ (11осид9ьлоеой), Не правда*ли, те- 
тушка, черезъ нед1Ьлю и свадьба? 

Посид'Ьлова. Конечно, зач-Ьмъ отклады- 
вать. 

Рославле ь ъ (Вельскому). Что это значить? 
Ты женишься на Лиз-Ь? 

Вельск1й. Кажется что такъ. 

Рославлевъ. Итакъ, я былъ обмануть? 

В е л ь с к 1 й. Да, мой другъ! хорошъ бы ты 
былъ, еслибы не я. 

Стародубовъ. Что, племянникъ, каковъ 
твой истинный-то пр1ятель? 

Рославлевъ. Ахъ, дядюшка! вы не знае- 
тег— онъ д'Ьлаетъ это изъ великодупия. 

Стародубовъ. Изъ великодушия! Н'Ьтъ, 
чортъ возьми, это ни на что уже не похоже! 
вы всЬ съ ума сошли (Ладову, который во все 
это время юворгмъ тихо съ Лосидгьловой). Послу- 
шай, Ладовъ! я думаю, ты не разсердишься, 
если я познакомлю тебя покороче съ будущи^гь 
твоимъ зятемъ. Воть письмо, которое онъ на 
прошлой нед'Ьл'Ь писалъ къ пр1ятелю своему 
Ту^зову. 

Вельск1й (въ сторону). Какъ! неужели?... 
Проклятый Тузовъ! 

Ладовъ (заглянуеъХ Точно такъ! рука его. 

Стародубовъ. Прошу послушать, что 
онъ пишеть. 

Вельск! й. Г-нъ Стародубовъ! для меня 
очень странно... 

Л а д о в а. Въ самомъ д'Ьл'Ь! куда какъ бла- 
городно, сударь, читать при всЬхъ чужое 
письмо. 

Стародубовъ. Выслушайте только. 

Л а д о в а. Н'Ьтъ, я не могу спокойно вид'Ьть 
такую низость. Позвольте! (вырываетъ письмо). 

Стародубовъ. Что это значить? Письмо 
мое, сударыня! прошу васъ... 

В е л ь с к 1 й (тихо Ладовой). Изорвите его. 

Л а д о в а (взглянувъ на письмо). Что это?.. ( Чи- 
таешь). „Вчераеь я не могъ съ тобою увид'Ьть- 
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еж я былъ у Ладовой; эта сентиментальная 
дура..." Какъ, сударь! и вы осксйлились?.. 

Стародубовъ. Позвольте мн-Ь, я прочи- 
таю сряду. (Беретъ письмо и читаешь). ^Вчерась 
я не могъ съ тобою увид-Ёться: я былъ у Ла- 
довой: вта сентиментальная дура засадила 
меня въ пикетъ съ любезной своей тетушкой: 
I ужъ выдержалъ я пытку. 

Посид'Ьлова. Что, что, батюшка? 

Стародубовъ (продолжаетъ читать). Ты 
не знаешь, каково играть съ скупою старухою, 
которая за каждую полушку готова удавиться...** 

Посид'Ьлова. КаЗсъ! и это тутъ написано? 

Стародубовъ (показывая письмо). Посмо- 
трите сами. 

По сид-Ьлова. Прошу покорно, я готова 
удавиться за каждую полушку! Ахъ ты бого- 
отступникъ! 

Стародубовъ. Постойте, постойте! дайте 
юнчить. (Продолжаетъ читать). „Если Рослав- 
левъ вадумаетъ опять играть, то отд-Ьлайся 
пов'^жлив'Ёе; б'Ёдняжка проигралъ намъ двад- 
цать тысячъ и чуть не сошелъ съ ума; долго 
.1И до гр-Ьха, — проиграетъ сорокъ и застре- 
лится**. Ну, племяяникъ, что скажешь? 

Рославлевъ. Н^тъ, это невозможно! Какъ! 
хоть, кого я считалъ моимъ другомъ... 

Посид'Ьлова. И, батюшка! да отъ этого 
злод-Ья все станется. Скупая старуха!., негод- 
ный! 

Рославлевъ. Дружба и любовь, все для 
меня исчезло! (Жизгь). И вы, сударыня, вы!.. 

Лиза. Н'Ьтъ, я не могу дол'Ье молчать! (Ло- 
даеая Рославлеву письмо). Прочтите, сударь, и 
красн'Ьйте, если вы еще можете красн'Ьть. 

В е л ь с к 1 й. Все противъ меня! 

Рославлевъ. Что это значить? Это самое 
то письмо... Неужели Вельсшй?.. 

Лиза. Да, сударь! Вельс15>й открылъ мн-Ь 
глаза. 

Р о с л а в л е в ъ. А! теперь все для меня ясно! 
Какое гнусное предательство! 

Л а д о в ъ. Что за вздоръ? я тутъ ничего не 
понимаю! 

Л адов а. И я также. 

Рославлевъ {Вельскому). Я над'Ьюсь, су- 
дарь, вы не заставите просить себя и скажете 
при всьхъ, что значить это письмо. (Вельасхй 
сляетея). 

Посид'Ьлова. Эюй безбожникъ! посмотри- 
те: онъ же еще см'Ьется! 

Рославлевъ. Говорите, сударь, я требую 
этого. 

В е ль с к 1 й. Ха, ха, ха! что за повелитель- 
ный тонъ! Ты съ ума сошелъ, Рославлевъ. 

Рославлевъ. И вы смеете?.. 

В е л ь с к 1 й. Не горячись, милый! я могъ бы 
доказать въ двухъ словахъ, что д-Ьлалъ все 
съ добрымъ нам'Ьрешемъ; но я не привыкъ 
оправдываться, а особливо, когда мн'Ь прика- 
зываютъ. Впрочемъ, если ты считаешь себя 
оОижелнымъ... 

Рославлевъ. Да, сударь, я обиженъ, и вы 
должны разд'Ьлаться со мною со шпагою въ 
рукахъ. 

Посид'Ьлова. Ахъ, батюшка, дуэль! 

Стародубовъ. Не безпокойтесь! — Сты- 
дясь, племянникъ, упоминать о шпагЬ, говоря 
съ этимъ господиномъ; презренье— вотъ одно 
оруж1е противъ безд-бльниковь. 

Вельск! й. Что это значить? Государь мой, 
благодарите вашимъ л'Ьтамъ... Но вы не стоите 
того, чтобъ я съ вами изъяснялся. Рославлевъ! 
ты можешь каждое утро застать меня дома,— 
понимаешь? До свиданья! (Уходитъ). 

сочвагаи алгосшид. т» ш. 



ЯВЛЕНШ СЕДЬМОЕ. 

ТЪ-ЖЕ, БЕЗЪ ВеЛЬСКАГО. 

Посид'Ьлова. Ахъ, племянница! отдох- 
нуть не могу; эшй головор^ъ! 

Рославлевъ. Какъ я былъ обмануть! 

Ладов а. Растолкуйте намъ. что значить 
письмо? (Рославлееъ, Лива, Ладова и Посидньлова 
говорить межъ собою тихо). 

Стародубовъ. Ты что молчишь, пр1я- 
тель? а? 

Л а д о в ъ. Да я по сихъ поръ не могу ни- 
чего понять: вы всЬ на него опрокинулись, не 
дали б'Ьдняжк'Ь двухъ словъ сказать въ оправ- 
дан1е. 

Стародубовъ. Помилуй! ч1Ьмъ могъ онъ 
оправдаться? 

Л а д о в ъ. Ч'Ьмъ? полно, братецъ! ты хогЬлъ 
только на своемъ поставить. И нечего сказать, 
поставилъ! пш'Ьхалъ, всЬхъ перемутилъ, пе- 
рессорилъ... Л было зат'Ьялъ свадьбу... 

Стародубовъ. Не сердись! за свадьбой 
д^о не станетъ. Послушай, мой другъ: пле- 
мянникъ любить твою дочь; какъ ты думаешь, 
не породниться-ли намъ? 

Ладовъ. Намъ? Н'Ьтъ, любезный, выкинь 
это изъ головы. 

Стародубовъ. Почему же ты не хочешь 
согласиться? 

Ладовъ. Не я, братецъ; по мн'Ь пожалуй, 
Рославлевъ малый хоропий; немного в'Ьтренъ,— 
да это пройдетъ. 

Стародубовъ. Такъ за ч-Ьмъ же д'Ьло 
стало? 

Ладовъ. А вотъ зач'Ьмъ. (Вполголоса). Лиза 
его терп'Ьть не можетъ. 

Стародубовъ. Полно, такъ ли? 

Ладовъ. Точно! я это давно уже зам'Ьтилъ. 

Стародубовъ. Не ошибаешься-ли ты? 

Ладовъ. Я? Н'Ьтъ, пр1ятель! что касается 
до этого, то я очень проницателенъ. 

Стародубовъ. Однакожъ, попробуй, скажи 
ей. 

Ладовъ. Пожалуй, только это напрасный 
трудъ. Лизанька! пр1ятель мой Стародубовъ 
сватаеть тебя за племянника своего Рослав- 
лева; согласна ли ты за него выдти? 

Лиза. Согласна, батюшка. 

Ладовъ. Вотъ теб-Ь на! что это значить? 

Стародубовъ. Это значить, что ты очень 
проницателенъ. 

Ладовъ. Такъ чорть же васъ разберетъ, 
въ самомъ д'Ьл'Ь! Ну, не ты ли съ полчаса на- 
задъ говорила, что Рославлевъ злод'Ьй, чудо- 
вище; что ты скор-Ье выйдешь за всякаго, Ч'Ьмъ 
за него? 

Лиза. Ахъ! батюшка, я думала тогда, что 
Рославлевъ меня обманываетъ. 

Рославлевъ. Вельсшй употребнлъ сам^^ю 
гнусн>^ю хитрость, чтобъ насъ поссорить. 

Ладовъ. Вотъ что, понимаю! Ну, такъ-бы 
и говорила. I 

Л и 3 а. И я чуть было отъ отчаяшя не вы- 
шла за этого негоднаго Вельскаго. 

Посид'Ьлова. Хороша бы ты была, голу- 
бушка! Чего ждать путнаго оть челов'Ька, ко- 
торый не постыдился сказать... Мерзаведъ! 
вспомнить не могу! 

Ладовъ. Правда, тетушка, правда! теперь 
и я вижу, Вельсшй поступилъ очень дурнр, а 
особливо съ Рославлевымъ, -— и какъ поду- 

6 
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маешь, такъ нечего сказать, 
жаль! 



поетр'Ьлъ!... А 
жаль, право 

Стародубовъ. Помилуй! о комъ ты жа- 
л-Ьешь? Челов'Ькъ, который всЬхъ васъ обма- 
нывалъ, обыгралъ своего прхятеля, хотЬлъ от- 
бить у него нев'Ьст^^.. 



. Л адовъ. Эхъ, милый! все такъ... да малый ^ 
то онъ добрый! 

к о н Ё ц ъ. 

(1820 %. Лредстаелена еъ первый разъ в» С.-Ле- 
чтлрбу^чь 9Ъ Вольыл&жъ театра 23 %юня 1820 %.), 



Богатоновъ въ деревн-Ь 

или СЮРПРИЗЪ САМОМУ СЕБ^. 

КОМВД1Я ВЪ ЧВТЫРБХЪ д^ствшхъ. 



ДЪЙСТУЮЩШ ЛИЦА. 

Богатоновъ Г*. 

Князь Фольгинъ Г. 

Владим1ръ, сынъ Фольгина Г, 

Оленька, дочь князя Фольгина Г- 

Зар-Ьдк^й I Г, 

^^ГуГГ.'*: ; : : : соседи г^а Богато- ?; 

Сундукова ^^^^* / 

Ладушкинъ Г, 

Йаша, служанка Оленьки Г- 
рохорычъ, дворецшй Богатонова Г. 

Филутони, иностранецъ • ... Г. 

Демьянъ, камердинеръ Богатонова Г. 

1-я гостья Т- 

2-я гостья Г- 

1-й гость Г. 

2-й гость Г, 



Щепкииъ. 

Зубовъ. 

Оабуровъ, 
■жа Лилп>€ва. 

ЕозловскШ. 

Ширяевъ, 

Воеводинъ. 
•жа Шепелева. 

Еаткоеь. 
жа Нагаева. 

Медвгьдееъ. 

Л, Лобанов». 

Копьиоел. 
жа Никифорова, 
■ж^а Мальпиева. 

Д. Двановъ, 

Никифоровъ. 



Д'Ьйств^е происходить въ двухъ верстахъ отъ губернскаго города, въ деревн* Богатонова. 



ДЪЙСТВХЕ ПЕРВОЕ. 



Театръ представляетъ кабинетъ х-на Богатонова. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Б о г АТ о н о в ъ, Лад у ш к и н ъ и Демьянъ. 

{Богатоновъ сидитъ ^^редъ зеркаломъ; Демьянъ за- 

виваетъ ему волосы; Ладушкинъ сидитъ подлн» него 

съ лтьвой стороны). 

Богатоновъ. Ну, что замолчалъ, Андрей 
Карпычъ? болтай! 

Ладушкинъ. Что прикажете, батюшка? 

Богатоновъ. Эхъ, братецъ! да ври что- 
нибудь! в-Ёдь молча-то сид'Ьть скучно. 

Л а д у ш к и н ъ. Такъ, сударь, такъ, конечно 
скучно. 

Богатоновъ. Ну, то-то и есть! — Разска- 
аывай что-нибудь. Не с;п^халъ-ли чего новень- 
каго? В'Ьдь, благодаря Бога, мы живемъ не въ 
глуши: губериск1й городъ отъ насъ въ двухъ 
верстахъ; да тамъ же теперь и ярмарка. 

Л.а душкинъ. Я уже два дня, отецъ мой, 
не былъ въ город-Ь. 



Богатоновъ. Гд'Ь же ты вчера гг&лыА 
день шатался? 

Ладушкинъ. Да былъ, сударь, съ почте- 
Н1емъ у нашего сос1Ьда Степана Юдича Сун- 
дукова. 

Богатоновъ. Ну, что д'Ьлаетъ этотъ скря- 
га? Чай, деньги считаетъ? 

Ладушкинъ. До счету ли, батюшка! тос- 
куетъ такъ, что и Боже упаси! 

Богатодовъ. Тоскуетъ!... О чемъ? 

Ладушкинъ. Б-Ьдушка сд'Ьлалась: полу- 
чалъ онъ съ кого-то двадцать тысячъ, такъ 
попалась между деньгами синенькая безъ ну- 
меровъ; сокрушила его окаяннаго: не знаетъ 
куда съ нею д-Ьваться. 

Богатоновъ. Эшй жидъ!--Ну, а всбсв'Ьт- 
ная-то нев-Ьста, сестрица его, что погов^фн- 
ваетъ? 

Ладушкинъ. Марья Юдишна? Она все 
изволить говорить со мною о княз'Ь ФольгитгЬ. 

Богатоновъ. Ужъ не прочитъ-лн она его 
въ мужья? чего добраго! — Чтожъ она говорила? 

Ладушкинъ. Куда, дескать, Ивань Сидо- 
рычъ Богатоновъ съ нимь друженъ; да и не 
удивительно!— всякий поставить себ* за честь 
быть его пр1ятелемъ! Князь Челов'Ькъ умный... 

Богатоновъ. Правда, правда! Одно толь- 
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ко плохо,— хочетъ до сихъ поръ казаться мо- 
лодымъ; ну, какъ ато можно? Чего другого, а 
Лтъ не украдешь. (Взглянувъ въ зеркало), Эге! 
Деюиц что это? 

Я е м ь я н ъ. С-Ьдой волосъ, сударь! 

Ьогатоновъ. Такъ чтожъ ты смотришь! 
вонь его съ корнемъ злод-Ья. 

Д е м ь я н ъ. Да ихъ, сударь, много! 

Богатоновъ. Врешь дуракъ!-— Ну, Андрей 
Карпычъ^ чтожъ она еще говорила о княз'Б? 

Ладушкинъ. Что онъ челов'Ькъ ученый!... 

Богатоновъ. И это правда— что хочешь, 
все знаетъ! а ужъ если о философ1и загово- 
рить, то ужъ такъ красно, такъ хитро, что 
ничего, брать, не поймешь. 

Ладушкинъ. Такъ, такъ, батюшка, ниче- 
го не поймешь. 

Богатоновъ. Пуще всего мн'Ь нравится 
то, что онъ везд'Ь былъ и все вид'Ьлъ. Ужъ 
нечего сказать! какъ примется разсказывать, 
что твой всемирный путешественникъ. 

Ладушкинъ. Куда, батюшка, этому путе- 
шественнику съ нимъ схватываться! 

Богатоновъ. Небось, теперь нашъ капи- 
танъ-исправникъ язычекъ прикусилъ, а то бы- 
вало. Боже упаси! Удалось ему, видишь ты, 
побывать когдэгто въ Курлянд1и, такъ онъ ду- 
маетъ, что весь сВ'Ьтъ объ'Ьхалъ; не дастъ 
бывало слова вымолвить: ты лишь только ротъ 
разннулъ, а онъ тутъ какъ тутъ съ Митавою. 

Ладушкинъ. А всего-то, батюшка, важ- 
нее, что его с1ятельство природный князь! 

Богатоновъ. Вотъ что вздоръ, такъ 
вздоръ! Какое мн'Ь д-Ьло до его княжества? Я 
<амъ князь у себя въ деревн-Ь. 

Дадушкинъ. Такъ, батюшка, такъ! Одна- 
Еохъ^ все-таки... 

Богатоновъ. Полно врать, Андрей Кар- 
ш^чъ! в'Ёдь княжествомъ-то сытъ не бзгдешь. 
Покойница моя жена до самой смерти была на 
этомъ пом'Ьшана, а я, благодаря Бога, давно 
уже образумился. Видали мы князей — иному 
перекусить нечего; а я и не князь, а взгляни- 
Еа на мое житье-бытье,— ась? 

Ладушкинъ, Такъ, сударь, такъ! 

Богатоновъ. Какова суконная-то фабри- 
ка—а? 

Ладушкинъ. Ужъ подлинно диво! 

Богатоновъ. А винный-то заводъ— плохъ 
что-ль? 

Ладушкинъ. Что и говорить, отецъ мой,— 
благодать Господня! 

Богатоновъ. То-то-же! мы хоть и не с1я- 
емъ, да въ шкатулк-Ь-то у насъ светло, — это, 
^Фатъ, никакъ в'брн'1^. {Ш продолою€н%е сей сце- 
пы Демьяпъ уходитъ). 



ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Прохорычъ. 

Богатоновъ. Что ты, Прохорычъ? 

Прохорычъ. Къ вамъ пр1'Ьхалъ, сударь, 
какой-то мусье изъ города. 

Богатоновъ. Мусье!— какой мусье? 

Прохорычъ. Да Богъ его знаетъ; бормо- 
четъ что-то 066*6 подъ носъ, — ничего не раз- 
роешь. 

Богатоновъ. Зови его сюда. (Прохоръ 
ухо^шть), Кому-бы это быть? Разв'Ь кто изъ 
пр1"Ьзжихъ купцовъ. 



ЯВЛВШЕ ТРЕТЬЕ. 
Тъ-ЖЕ и Фнлутони. 

Богатоновъ. Что это! не ошибаюсь-ли 
я?— ба, ба, ба! старый знакомый Филутони! 

Фнлутони. Тошно такъ, мой патюшка. 

Богатоновъ. Какъ это тебя, братецъ, не- 
легкая сюда занесла? 

Филутони. Я, шопвхеог, пр1'Ьхалъ сюта съ 
расна товаръ на ярморкъ. Мой слишилъ, что 
фи, касподинъ Покатонъ, стесь шифить, и я 
тотшасъ явился съ моя потшешя. 

Богатоновъ. Спасибо, брать, спасибо! 
Мн'Ь бы по настоящему,' мусье, на тебя сер- 
диться должно: помнишь-ли въ Петербурге 
то?— а? Ну, да такъ и быть: я не злопамятенъ: 
ты-же кстати и пожаловалъ: я сегодня имя- 
нинникъ. 

Филутони. А, топ81еаг, шесть имШ пост- 
рафляить. 

Богатоновъ. Въ старину ты бывалъ на 
все гораздъ: останься-ка у меня да похлопочи. 

Филутони. Катовъ, то1181виг,— что укотна? 

Богатоновъ. А вотъ изволишь видЬты 
сегодня вечеромъ будетъ у меня маскарадъ и 
ваксалъ, такъ надобно, знаешь ты, иллюмина- 
цш въ саду сд'Ьлать. 

Филутони. Исразна стаканшикъ? 

Богатоновъ. Да, да! изъ стаканчиковъ: 
у меня ужъ все запасено — и стаканчики, и 
плошки, и цветные фонарики, ты только раз- 
ставь это хорошенько, да достань, любезный, 
побольше маскарадныхъ платьевъ и масокъ. 

Филутони. Карашо, шопзвеаг, мой путетъ 
вскорость все доставать. 

Богатоновъ. У меня, мусье, кой-что еще 
въ голов* вертится: хочу дать сюрпризъ. 

Филутони. Сурпризъ! как€ш сурпризъ? 

Богатоновъ. Это ужъ, мусье, не твоя за- 
бота; ты МН'Ь только изготовь къ вечеру проз- 
рачный щитъ, то-есть по вашему транспа- 
рантъ,— понимаешь? 

Филутони. Понимай. 

Богатоновъ. Вензель на щит-Ь велимъ 
д-Ьлать по рисунку, который отъ меня полу- 
чишь. 

Филутони. Ошень карашо! Моп81виг! у ме* 
ня есть прекрасна французка конфектъ и шан- 
панска винъ. 

Богатоновъ. Привози, братъ, все при- 
вози. 

Филутони Слушай, мой патюшкъ, сл>- 
шай! 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Прохорычъ. 

Прохорычъ. Баринъ, сударь! 

Богатоновъ. Что тамъ еще? 

Прохорычъ. Господинъ Мирославсшй изъ 
Петербурга пр1'Ьхалъ. 

Богатоновъ. Ба, ба, ба! еще нечаянный 
гость! Проси скорЬй сюда... Да вотъ и оиъ1 
(Прохорычъ отеоряетъ дверь и уходитъ). 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Т-ь-же и МИР0СЛАВСК1Й. 

Богатоновъ. Здравствуй, благопр1ятвдь, 
здравствзгй! давно-ли изъ Питера? 
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Мирославск1й. Сегодня по утру. {Обни- 
маются). 

Богатоновъ. Вотъ, любезный, рекомен- 
дую! Богъ далъ намъ новаго сосЬда;— Андрей 
Карпычъ Ладуппшнъ, (Миромавскгй а Ладуш- 
кинъ другъ другу кланяются). Ему досталось въ 
верстЬ отсюда по насл'Ьдству душонокъ пят- 
надцать. (Впололоса). Такъ мелкая соШка— - 
почти однодворецъ, однакожъ, малый хороппй. 

Мирославск1й (поМ19ивая на Филутони). 
А это кто? Лицо что-то знакомое. 

Богатоновъ. Не узналъ! Мусье Филу- 
тони; онъ пр1'Ёхалъ сюда на ярмарку. 

Мнрославск1й. Цраво! (Въ сторону). Ну, 
эта встр-Ьча добра не предв-Ьщаеть. 

Богатоновъ. Какъ мн'Ь много говорить 
съ тобой надобно; постой на минуту!~Ступай 
покам-Ьстъ въ садъ, мусье, да осмотри все хо- 
рошенько.— Андрей Карпычъ, проводи его. 

Ладушкинъ. Слушаю, сударь! (Уходгтъ 
съ Фгиутони). 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Богатоновъ и Мирославскгй. 

Мирославск1й. Графъ и графиня Влади- 
миловы теб* кланяются. 

Богатоновъ. Спасибо, спасибо! давно я 
къ нимъ не пнсалъ; все какъ-то времени не 
было. 

Мирославск1й. Хозяйствомъ занимаешь- 
ся? Хорошо, мой другъ, челов'Ькъ ты сталъ 
0ДИН0К1Й: безъ д'Ьла съ тоски-бы умеръ. 

Богатоновъ. Да, пр1ятель, грустно мн'Ь 
было третьяго году: покойница скончалась, 
племянница съ мужемъ у1Ьхали въ Петербургъ, 
ты по д'Ёламъ отправился туда же— совсЬмъ 
было осиротЬлъ! Одно только меня угЬшало, 
что состоян1е-то мое опять поправилось. 

Мирославск1й. Я мимо-Ьздомъ зам'Ь- 
тилъ— у тебя идутъ въ деревн'Ь и около дома 
больш1я перестройки. 

Богатоновъ. Да, мой другъ, фабрика 
моя почти вся перед'Ьлывается. 

Мирославск1й. Для чего-бы кажется? 
В-Ьдь она у тебя всего три года какъ по- 
строена. 

Богатоновъ. А вотъ изволишь вид'Ьть: 
надъ нею будетъ греческ1й куполъ, а передъ 
нею римсюй портикъ. 

Мирославск1й. Послушай, мой другъ, 
я люблю самъ хорошую архитектуру и, живя 
въ Петербург*, восхищался, смотря на велико- 
л-Ьпныя общественный здан1я — тамъ они на 
своемъ м'ЁсгЬ; но въ деревне и притомъ су- 
конная фабрика!.. Да гд-Ь-же теперь рабо- 
таютъ? 

Богатоновъ. Да нигд'Ь: вотъ уже около 
м'Ьсяца, какъ мои фабриканты безъ д'Ьла ша- 
таются. 

Мирославск1й. Плохая же, брать, это 
экономия! и что теб'Ь захот-Ьлось?.. 

Богатоновъ. Не мн'Ь, братецъ: мн'Ь бы 
.^то и въ голову не пришло. А замЪтнлъ-ли 
ты перем-Ьну въ моей деревн'Ь? ! 

Мирославск1й. Да, я хот'Ьлъ спросить I 
тебя: что это значитъ, что вм-Ьсто улицы у 
гебя всЬ избы по полю разбросаны? 

Богатоновъ. А воть что: это, любезный, 
на саксонсшй манеръ; у каждаго мужика паш- 
ня, луга, выгонъ. все теперь подъ руками. 

Мирославск1й. Все подъ руками, конеч- 
но, да какъ нагрянетъ зима, поднимется вью- I 



га и аанесетъ ихъ сн'Ьгомъ, в-Ьдь имъ при- 
дется тогда жить какъ на островахъ— проезда 
не будетъ. 

Богатоновъ. Правда, милый, правда! Я 
ужъ и самъ смекнулъ — трудненько сначала 
мужичкамъ будетъ; да и то сказать— покрях- 
тятъ, да привыкнуть; а у меня межъ т-Вмъ- 
не такъ какъ у другихъ, не деревня будетъ» 
а ферма. 

Мирославск1й. Большая утЬха! и при- 
шло же теб* въ голову! 

Богатоновъ. Не мн'Ь, братецъ! мн-Ь бы 
это и в-Ькъ не выдумать. А кстати! помнишь- 
ли ты эту березовую рощу, въ которой мы съ 
тобой такъ часто по вечерамъ чай пили? 

Мирославск1й. Какъ не помнить. 

Богатоновъ. Ну, какъ ты думаешь, бра- 
тецъ?.. В'Ьдь прутика не осталось. 

Мирославск1й. Боишься ли ты Бога! За- 
ч-Ьмъ ты ее вырубилъ? 

Богатоновъ. Зач-Ьмъ? Да умные люди 
посоветовали. Она какъ б'Ьльмо на глазу была 
передъ самымъ домомъ. Посмотри теперь изъ 
диванной— то-ли д'Ьло! Рощи н-Ьтъ, это правда: 
но за то какой пуанъ де вю, братецъ, удиви- 
тельно! 

Мнрославск1й. Ну, милый, въ три года 
ты много перем'Ьнъ надёлалъ. 

Богатоновъ. То ли еще услышишь— по- 
годи! Ну, отгадаешь-ли, кто у меня управ- 
ляетъ теперь деревнею? Небось, скажешь бур- 
мистръ, староста, десятсюе? Н'Ьтъ, любезный,, 
депутаты! 

Мирославск1й. Депутаты! 

Богатоновъ. Да, мой другъ, я теперь ни 
во что не м-Ьшаюсь, а если сделается какая 
экстра, то мои депутаты сойдутся въ сборную 
избу, да и начнутъ межъ собой толковать, — 
ну, вотъ, ни дать, ни взять какъ въ парла- 
ментЬ.— Чему-жъ ты см-Ьешься? 

Мирославск1й. Ахъ ты чудакъ, чудакъ! 
да В'Ьдь деревня-то твоя не государство,— ты 
могъ бы ею и самъ управлять. 

Богатоновъ. Н'Ьтъ, любезный, я хочу,, 
чтобъ мои крестьяне сами собою управляли. 

Мирославск1й. Не знаю, мой другъ, мо- 
жетъ быть это и хорошо, только, воля твоя, а 
МН'Ь кажется, тутъ не много толку будетъ. 
В'Ьдь не все то, что прилично для государ- 
ства иного, можетъ быть кстати для твоей де- 
ревни. Да какъ это теб'Ь вздумалось? 

Богатоновъ. Все-таки не мн-Ь, братецъ! 
МН'Ь бы и во сн-Ь это не приснилось. 

Мирославск1й. Да кто же у тебя это 
чудеснтъ? 

Богатоновъ. А вотъ послушай. Мн'Ь Богъ 
послалъ пр1ятеля— сокровище! Бъ нашу губер- 
нию прх-Ьхалъ изъ Петербурга покупать им'Ьнье 
князь Фольгинъ: мы съ нимъ подружились и 
воть уже четвертый м-Ьсяцъ, какъ онъ гостить 
у меня въ деревн'Ь. 

Мирославск1й. Такъ онъ-то теб'Ь все 
это сов'Ьтуетъ? Фольпгаъ!.. Не тотъ-лн это 
Фольгинъ, который много путешествовалъ? 

Богатоновъ. Я думаю, что такъ. Онъ„ 
изволишь вид'Ьть, служилъ сначала въ мор- 
скомъ флотЬ; все по морямъ 'Ьздилъ; былъ въ 
Америк'Ь, въ Царьград-Ь, въДрезден'Ь и Богъ 
знаеть гд'Ь! 

Мирославск1й. А потомъ жилъ вм-Ьст-Ь 
съ своимъ сыномъ л'Ьть десять во Франши. 

Богатоновъ. Онъ и есть! Что запросвЬ- 
щенный челов'Ькъ, братецъ! все д^таеть не 
такъ, какъ друг1е. Наприм'Ьръ, какъ онъ вое- 
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питалъ своего сына? Любо посмотр-ЬтБ, какъ 
они межъ собой обходятся: настояице друзья! 
МирославсБхй. У него, кажется, есть и 
дочь, которая была имъ покинута съ самаго 
ребячества и воспитывалась въ какомъ-то пан* 

С10Н%, 

Богатоновъ. Есть, мой милый, есть доч- 
ка л*тъ восемнадцати—красоточка! 

Мирославск1й. Право? 

Богатоновъ. Ангелъ настояний! 

Мирославск1й. Неужели? 

Богатоновъ. Божество! 

Мирославск1й. Что это! ты говоришь о 
ней съ такимъ жаромъ? 

Богатоновъ. Послушай, любезный, съ 
тобою мн'Ь секретничать нечего: я хочу на 
ней жениться! 

Мирославск1й. Жениться! 

Богатоновъ. Мн'Ь одиночество ужъ на- 
скучило. 

Мирославск1й. Жениться на восемнад- 
цатил'Ьтней д'Ьвушк'Ь! 

Богатоновъ. Да это, брать, еще не бЪда, 
что ей восемнадцать л'Ьтъ. 

Мнрославск1й. Ей, подумай хорошенько. 

Богатоновъ. Не безпокойся. 

Мирославск1й. В'Ьдь теб-Ь безъ малаго 
шестьдесятъ л'Ьтъ. 

Богатоновъ. Ну такъ чтожъ? Да В'Ьдь я 
тебя знаю — хорошъ пр1ятель! что только я ни 
задумалъ— в'Ьчно поперекъ! Я, братъ, этакихъ 
друзей не больно жал^. 

Мирославск1й. Да не сердись,— я толь- 
ко теб-Ь совЪтую. 

Богатоновъ. Нечего сов-Ьтовать! теперь 
ужъ и поздно: половина д-Ьла сдЪлана. 

Мирославск1й. Право? такъ ты уже по- 
молвленъ? * 

Богатоновъ. Н-Ьтъ еще. Княжна объ 
этомъ ничего не знаетъ. 

Мирославск1й. Какъ же ты говоришь, 
что половина д'Ьла сд-Ьлана? 

Богатоновъ. Конечно, сд-Ьлана. Послу- 
шай! чтобъ сладить свадьбу, что нужно?— Во- 
первыхъ. надобно, чтобъ мужчина былъ согла- 
сенъ жениться — не правда-ли? во-вторыхъ, 
чтобъ девушка хогЬла за него выйти — не 
такъ-ли? 

Мирославск1й. Положимъ, что такъ. 

Богатоновъ. Ну, а я давно уже согла- 
сенъ,— такъ половина-то д'Ьла и сд'Ьлана. (Б^со- 
дить елуга). Что ты? 

Слуга. Степанъ Юдичъ Сундуковъ ирх-Ь- 
халъ. 

Богатоновъ. Эхъ, братъ! а я не од'Ьть — 
въ халагЬ; да онъ безъ сестры щ)1'Ьхалъ? 

Слуга. Одинъ, еударь. 

Богатоновъ. Такъ проси его сюда! {Слуга 

Мирославскхй. Ксати онъ пожаловалъ: 
мнЬ надобно съ нимъ поговорить. Племянникъ 
его жнветъ въ Петербург-Ь въ крайней б-Ьдно- 
сти; не поможетъ-ли онъ ему? 

Богатоновъ. Не думаю; впрочемъ, поче- 
му знать? онъ у насъ нынче въ богомолье уда- 
рился — милостыню подаетъ» и даже иногда, 
какъ ты думаешь, въ большой праздникъ ко- 
пъекъ двадцать раздаетъ нищимъ. 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Т-в-ЖЕ и Сундуковъ. 

Богатоновъ. А, сосЬдушка любезный! 
милости просимъ!... 



Сундуковъ (низко кланяется). Честь им'Ью. 
батюшка, поздравить васъ со днемъ вашего 
ангела, даруй Господи, чтобъ благостыня не- 
бесная пребывала съ вами въ долготу дней и 
чтобъ вождел-Ьнное здрав1е и всяк1я друг1я 
неисчерпаемыя блага неспослались невидимо, 
какъ на васъ, такъ и на всЬхъ домочадцевъ 
вашихъ. 

Богатоновъ (п сторону). Экую рацею 
прочелъ. (Громко), Спасибо, батюшка Степанъ 
Юдичъ, спасибо! 

Сундуковъ (Мирославскому), А, милости- 
вый государь, давно-ли изволилъ возвратить- 
ся въ наши края? 

Мирославск1й. Сегодня, сударь. 

Сундуковъ. Изъ С.-Петербурга, батюшка? 

Мирославск1й. Да, сударь, и привезъ 
вамъ поклонъ отъ вашего племянника. 

Сундуковъ. Покорн'Ьйше благодарю! Ну, 
что онъ, сердечный, тамъ под'Ьлываетъ? 

Мирославск1й. Онъ очень жалокъ, су- 
дары терпитъ крайнюю нужду. 

Сундуковъ. В-Ьдняжка! 

Мирославск1й. Жалованье получаетъ 
небольшое, а жить тамъ очень дорого. 

Сундуковъ. Б-Ьдняжка! 

Мирославск1й. Иногда доходить до то- 
го, что ему 'Ьсть нечего. 

Сундуковъ. Б-Ьдняжка! 

Богатоновъ. Послушай, Степанъ Юдичъ. 
ты челов-Ькъ богатый, одинок1й,— что-бы теб'Ь 
помочь племяннику? 

Сундуковъ. Ахъ, отецъ мой! радъ-бы ра- 
достью, да Бога боюсь. 

Мирославск1й. Полно, боитесь-ли вы 
Его, сударь? 

Сундуковъ. Да послушайте, батюшка! 
Если уже Всевышнему угодно, чтобъ племян- 
никъ мой терп'Ьлъ нищету, такъ мое-ли дЪло 
тутъ м-Ьшаться. 

Богатоновъ. Что ты, братецъ, перекре- 
стись! 

Сундуковъ. Н'Ьтъ, батюшка Иванъ Сидо- 
рычъ, буди Его Святая воля! 

Богатоновъ. Не стыдно-ли теб'Ь, любез- 
ный... 

Сундуковъ. Эхъ, сударь, да В'Ьдь Бога-то, 
отецъ мой, мудрен'Ье не будешь. 

Богатоновъ. Не хорошо, братецъ, воля 
твоя, не хорошо! 

Сундуковъ. Умру, такъ все ему доста- 
нется. 

Богатоновъ. Да В'Ьдь тогда ему и спа- 
сибо не за что будетъ теб'Ь сказать. Послу- 
шай... 

Сундуковъ. Извините, я за'Ьхалъ только 
на минутку— васъ поздравить. 

Богатонов ъ. Да дай себя урезонить!... 

Сундуковъ. Прошу не прогневаться, МН'Ь 
должно "Ьхать. 

Богатоновъ. Разв'Ь ты у меня не об'Ь- 
даешь? 

Сундуковъ. Никакъ не могу. Я званъ на 
именинный столъ къ нашему засЬдателю; се- 
стра къ вамъ будеть, а мн'Ь позвольте посл'Ь 
об'Ьда завернуть. Итакъ, до свидашя!... 

Богатоновъ. Да куда-же ты торопишь- 
ся?— погоди! 

Мирославск1й. Подумайте-ка о вашемъ 
племянник-Ь! 

Сундуковъ. Прощенья прошу, милости- 
вый государь, прошу прощенья!,.. (Бшиситъ вонь 
и встрлчается въ дверяхъ съ Ьладимхромъ), Ахъ, 
ваше С1Ятельство, извините. (Уходмтъ), 
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ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

МИР0СЛАВСК1Й, БогАТОНовъ и Вла- 
ди м I р ъ. 

Владим1ръ. Какъ онъ б-Ьжитъ! (Богато- 
нову). Пари держу— вы просили у него денегъ. 

Богатоновъ. Отгадалъ, милый! Прошу 
покорно познакомиться съ пр1ятелемъ моимъ 
Мирославскимъ. {Мирос^авскому). Молодой князь! 

Владим1ръ (Мирославскому, хоторий ему 
кланяется). Я очень радъ, сударь!... 

Богатоновъ (Владимгру). Что, какова 
княжна? 

Владим1ръ. Сестра?... не знаю; я дз^маю, 
она еще не просыпалась. 

Богатоновъ. А его с1ятельство? 

Владим1ръ. Од'Ьвается.— У васъ сегодня 
большой праздникъ? 

Богатоновъ. Да, сударь, мы попируемъ. 

Владим1ръ. Ваксалъ! Маскарадъ!... 

Богатоновъ. И кой что еще, можетъ 
быть, будетъ. 

Владим1ръ. А что такое? 

Богатоновъ. Такъ-съ, ничего, — неболь- 
шой сюрпризецъ!... 

Владим1ръ. Сюрпризъ? 

Богатоновъ. Да, сюрпризъ! да какой! не- 
обыкновенный, въ новомъ вкусЬ! — я съ тобою 
объ этомъ поговорю: умъ хорошо, а два лучше; 
но это посл'Ь.— Теперь пойдемъ-ка, Мирослав- 
сшй, въ садъ: Филутони тамъ меня дожидает- 
ся; посмотримъ, что онъ придумалъ. А вы, 
ваше с1ятельство, побудьте-ка зд-Ьсь; да если 
кто за'Ьдетъ, похозяйничайте. Я, мой милый, 
съ тобой не чинюсь, в'Ьдь можетъ быть ско- 
ро... понимаешь? {Уосодшпъ съ Мирославскимъ). 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

ВлАДИМ1ръ (одииъ). 

Понимаю, Р1ванъ Сидорычъ, очень понимаю; 
только удастся-ли вамъ?... Вы загЬяли это съ 
батюшкой потихоньку отъ меня; не хот'Ьли 
даже посов'Ьтоваться со мною. Н-ётъ, господа, 
несмотря на то, что вамъ безъ малаго дв'Ьсти 
л'Ьтъ, вы меня не перехитрите. Сестра вый- 
детъ замужъ, да только, прошу не погневать- 
ся, г. Богатоновъ, не за васъ, а за пр1ятеля 
моего Зар^цкаго. 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 

ВЛАДИМ1РЪ иЗаРЪЦК1Й. 

Владим1ръ. Здравствуй, Зар-Ьдшй! ты 
в-Ьрио пр1'Ёхалъ поздравить имянинника? онъ 
теперь въ саду. 

3 а р -Ё ц к 1 й. Въ саду?— такъ я пойду туда. 

Владим1ръ. Постой, постой! мн1^ надобно 
поговорить съ тобой. 

Зар-Ёикхй. О чемъ? 

Владим1ръ. Что, мой милый, д-Ьла наши 
ндутъ худо! 

3 а р 'Ь ц к 1 й. Неужели? 

Владим1ръ. У тебя есть соперникъ. 

ЗарЪцкхй. Соперникъ! 

Владим1ръ. И очень опасный. 

Зар^акхй. Не мучь меня, князь, говори 
скорМ, кто этотъ сопер^гакъ? 

Владим1ръ. Дорогой нашъ имянинникъ. 

Зар'Ьцк1й. Богатоновъ? 



Владим1ръ. Да, шоп сЬег! — я давно уясе^ 
зам'Ьтилъ, что наши старики перешептывают- 
ся, но никакъ не могъ отгадать, что у них"1> 
за секреты. Сегодня только почтенный мой 
родитель изволилъ мн'Ъ объявить, что Оленька. 
должна выдти за Богатонова— понимаешь-ли? 
Должна, сл-Ьдовательно, между ними кончено. 

Зар-Ьцкьй. Ахъ! мой другъ, какъ я не- 
счастливъ! 

Владим1ръ. Да тутъ охать нечего, мой 
\шлый, а надобно д-Ьиствовать. Богатонов-ь 
даетъ сегодня маскарадъ; надобно этимъ вос- 
пользоваться.— Ты об'Ьдаешь зд'Ьсь? 

3 а р 'Ё ц к 1 й. Не думаю. 

Владим1ръ. Да это и не нужно, пр1'Ьзжай 
только ПОСЛ'Ь об-Ёда; у меня кой-что въ голов-Ь- 
уже бродить— и если не ошибаюсь, то не мы, 
а имянинникъ будетъ сегодня въ дуракахъ. 
Теперь пойдемъ его поздравить, а потомъ за- 
вернемъ въ мою комнату и вм'ЬсгЬ обдумаемъ- 
хорошенько нашъ планъ. (Уходить). 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Та-оюе комната. 



ЯВЛЕНШ ПЕРВОЕ. 
Богатоновъ и Прохорычъ. 

Богатоновъ. Ступай сюда! Покам'Ьстт» 
Мирославсшй осматриваетъ заводъ и строеше, 
мы съ тобой на простор'Ь потолкуемъ. Сегодня, 
за об'Ьдомъ, какъ стан>*гъ пить мое здоровье, 
будетъ пушечная пальбаг— слышишь? 

Прохорычъ. Слушаю, сударь. Да изъ ка- 
кихъ пушекъ стр'Ёлять прикажете? 

Богатоновъ, А вотъ изъ четырехъ чу- 
гунныхъ, что стоять за воротами, противъ 
гумна. 

Прохорычъ. Слушаю, сударь. 

Богатоновъ. Надобно также подумать 
объ ужин'Ь: обедать у меня будутъ только 
коротше, а вечеромъ-то весь городъ нагря- 
нетъ. Что, князевъ поваръ готовить ужинъ? 

Прохорычъ. Никакъ н-Ьтъ, сударь. 

Богатоновъ. А почему такъ? 

Прохорычъ. Вотъ изволите вид-Ёть— кух- 
ню по вашему приказу перед'Ьлываютъ на гол- 
ландсшй манеръ; а такъ какъ старую сломали,, 
а новая еще не посп'&ла... 

Богатоновъ. Такъ чтожъ? Разв-Ь мои по- 
вара въ присп-Ьшной не готовили? 

Прохорычъ. Да то наши повара, сударь, 
а кухмистеръ его с1ятельства и слышать не 
хочеть.— „Я, дескать, за моремъ учился и на 
такой дрянной поварн'Ь рукъ марать не хочу**. 

Богатоновъ. Прошу покорно, какой при- 
чудливый! Такъ чортъ-же съ нимъ, коль такъ! 
скажи моимъ поварамъ, чтобъ они принялись 
за ужинъ,— да слышишь-ли? чтобъ блгодъ-то 
было больше: шесть, семь холодныхъ, да со- 
усовъ перем'Ьнъ съ дв-Ьнадцать. 

Прохорычъ. Слушаю, сударь. 

Богатоновъ. Теперь и придумать -бы 
только, гд* дать маскарадъ. Зала-то |у насъ 
тЬсненька, а надобно мЪсто просторн-Ье, чтобъ 
было гд'Ь развернуться. 

Прохорычъ. Да не прикажете-ли, сударь, 
опростать каретный сарай? 

Богатоновъ. Врешь, братецъ! совсЬмъ 
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не то. Погода немного... да, да! чего-же лучше? 
Лубки у насъ есть, тесъ также. Послушай, 
кликни мужиковъ да вели въ саду передъ са- 
мывгь домомъ построить на скорую руку лу- 
Гючную галлерею; полъ настелемъ изъ досокъ, 
а схъны уберетъ Фнл>"1Х)ни такъ, что любо 
будетъ смотреть. Да послали-ли въ городъ 
зв звузыкой? 

Прохорычъ. Какъ же, сударь, трое роспу- 
«овъ отправлено. 

Богатоновъ. Ну, хороша»... Э! постой, по- 
стой! Вели снести съ чердака тЬ картины, что 
я прошлаго года купилъ въ город*, и пов*^ 
сить въ зал'Ь. Ступай! да смотри, брать, у меня 
поворачивайся. 

Прохорычъ. Слушаю, сударь. (Уходмтъ), 



ЯВЛБШЕ ВТОРОЕ. 

Богатоновъ (одимъ). 

Теперь, кажется, все кончено, и если только 
сюрпризъ мой удастся, то ужъ будетъ празд- 

НИЕЪ! 



§1 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Богатоновъ и Даша. 

Богатоновъ. Куда ты б'Ьжишь, Дашенька? 
поетой, миленькая! 

^ а ш а. Что, сударь, вамъ >тодно? 

югатоновъ. Княжна встала? 

[аша. Встала, сударь. 

»огатоновъ. Каково она почивать изво- 
лила? 

Даша. Не очень хорошо: часто просыпалась, 
вздыхала. 

Богатоновъ. Вздыхала? Послутпай, Да- 
шенька! даромъ не вздыхаютъ; скажи правду— 
ужъ не влюблена-ли въ кого твоя барышня? 

Даша. И, сударь! какъ будто -бы княжна 
станетъ со мною объ этомъ разговаривать; 
в'Ыц> это только въ комед1яхъ служанкамъ-то 
все разсказываютъ. 

Богатоновъ. Однакожъ, все-таки, какъ 
ты думаешь? Наприм'Ьръ, о комъ она чаще го- 
ворить? 

Даша. Чаще всЬхъ она говорить о васъ. 

Богатоновъ. Обо мн'Ь? Н'Ьтъ, шутишь? 

Д а ш а. И всяк1й разъ, сударь, лишь только 
о васъ заговорить, то начнеть см-Ьяться. 

Богатоновъ. См'Ьяться?... Ахъ, моя кро- 
шечка! см-Ьяться?... Такъ поэтому я ей не про- 
тивенъ? 

Даша. Что вы, сударь? 

Богатоновъ. Въ самомъ д'Ьл'Ь? 

Даша. Вотъ вамъ и еще доказательство: 
вашъ портреть висЬлъ въ ея спальн*, — она 
вел'Ьла его снять. 

Богатоновъ. Снять!... Зач-Ьмъ? 

Даша. Потому, сударь, что, глядя на него, 
она однажды ц'Ьл^то ночь прохохотала. Видите- 
ли. Иванъ Сидорычъ, вы отъ сна ее даже 
отбили. 

Богатоновъ. Право? 

Д а ш а. Я ужъ не знаю, на что и подумать. 

Богатоновъ. Ничего, Дашенька, прой- 
деть! 

Даша. Ну, да если она отъ васъ совсЬмъ 
покоя лишится? 

Богатоновъ. Небось, душенька, мы ужъ 
ее успокоимъ. На-ка теб* покам'Ьсть— возьми. 
(Доат ей гореть денегъ). 



Даша. Покорнейше благодарю, сударь! 

Богатоновъ. Я в'Ьдь, Даша, вотъ ка- 
ковъ— безъ счету даю. 

Даша. А я-то, сударь, разв'Ь счетомъ при- 
нимаю? 

Богатоновъ. А что, княжна скоро сюда 
выйдеть? 

Даша. Она, сударь, хот'Ьла сейчасъ првдти 
васъ поздравить. 

Богатоновъ. Право? Такъ ступай-же, ми- 
ленькая, оставь меня зд'Ьсь одного. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Богатоновъ {одинь). 

Вотъ какъ! всю ночь прохохотала! Ай да 
Иванъ Сидорычъ! Видно, ей весело на меня 
смотр'Ьть! Чего-же еще дожидаться? сд-Ьлаю 
одинъ конецъ. Она сейчасъ придетъ сюда; ска- 
жу ей: ^матушка сударыня! рЪти однимъ сло- 
вомъ; какъ видишь— весь твой!** Ну, а ес;шона 
на б'Ьду скажетъ... да быть не можетъ! я ей 
нравлюсь, точно нравлюсь! Какъ-бы только 
умненько за это взяться.— Вдругъ озадачить 
не годится— сконфузишь. (Думаетъ), Да! точно 
такъ!... Н'Ьтъ— слишкомъ просто— надобно на- 
чать свысока...— Постой! положимъ, я начну 
вотъ такъ... Гмъ, Гмъ!— „Несравненная княж- 
на!...**— Несравненная княжна: не дурно! не дур- 
но— „Несравненная княжна! какъ ясчастливъ, 
что въ день моего ангела— вижу такого анге- 
ла!**— Хорошо! очень хорошо! Натурально, она 
скажетъ: Вы шутите, Иванъ Сидорычъ.— А я 
ей тотчасъ въ ответь: „Никакъ н-Ьть, суда- 
рыня*— и такъ дал-Ье. Потомъ, когда д'Ьло дой- 
детъ до объяснешя, я скажу ей, что ^ пылаю, 
горю и прочее, и прочее; а посх'Ь... да посл'Ь, 
то и говорить ужъ будеть нечего. Ну, то-ли 
д'Ьло, какъ обдумаешь хорошенько. Теперь ми- 
лости просимъ, ваше с1ятельство! небось, не 
запнемся ни въ одномъ слов-Ь!... Ахти бЬда! 
кто-то идеть... а! князь. 



ЯВЛЕНШ ПЯТОЕ. 
Богатоновъ и князь. 

Князь. Здравствуй, топ атИ Поздравляю 
тебя съ именинами. 

Богатоновъ. Спасибо, любезный, спаси- 
бо! Знаешь что? я зд'Ьсь дожидаюсь княжну. 

Князь. Для чего? 

Богатоновъ. И решился съ ней объясниться. 

Князь. Мп'Ь кажется, лучше было-бы не 
торопиться. 

Богатоновъ. И, князь! чего лучше, какъ 
сегодня? за однимъ-бы разомъ именины и по- 
молвку отпраздновали. Да у меня есть на это 
особенная причина, мой милый! 

Князь. Хорошо, хорошо, посмотримъ. Толь- 
ко мн-в надобно будетъ прежде переговорить 
съ нею. 

Богатоновъ. Такъ ты будешь сънеМобъ 
этомъ говорить? Эхъ, милый! а я было уже 
совс-Ьмъ приготовился. 

Князь. Это необходимо нужно. 

Богатоновъ. Нужно, такъ д-Ьлать нече- 
го. А что, брать, если я межъ т-Ьмъ немного 
принаряясусь? в'Ьдь это не м'Ьшаетъ? 

Князь. Конечно, не м'Ьшаетъ. 

Богатоновъ. И въ одну минуту буду го- 
товъ и стану дожидаться вотъ въ этой ком- 
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нагЬ; а ты, какъ у васъ будеть все слажено, 
дай лишь сигналь: это будеть знакомь, что 
она согласна. 

Князь. Сигналь? 

Б о г а т о н о в ь. Ну да; хоть кашляни, на- 
прим'Ьрь, а я туть и готовь. 

Князь. Хорошо, хорошо. 

Вогатоновь. Да смотри, князь, поста- 
райся! 

Князь. Не безпокойся! ты знаешь, какъ я 
самь хочу этого. Но воть, кажется, и она; ос- 
тавь меня одного. (Богамоновъ уходитъ направо; 
въ то самое время съ львой стороны входить 
Оленька). 



ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Князь и Оленька. 

О Ленька. Здравствуйте, папенька! 

Князь. Ма й11е! Я хочу говорить сь тобою 
о весьма серьезномь предмет'Ь. 

Оленька. Говорите, папенька, я слушаю. 

Князь. Теб* уже восемнадцать л'Ьть, мой 
другь: пора подумать о твоемь замужеств'Ь. 

Оленька. Такь вы позволяете мн-Ь объ 
этомь думать? 

Князь. Не только позволяю, но даже при- 
казываю. 

Оленька (присгьдаетъ). Слушаю, папенька. 

Князь. У тебя есть женихь. 

Оленька. Женихь! (Въ сторону). В'Ьрно 
ЗаР'Ьцюй! 

Князь. Челов'Ькь честный, хорошхй... 

Оленька. И молодой?. .. 

Князь. То есть... какь бы теб'Ь сказать... 
среднихь л'Ьтъ; впрочемь не ребенокь, но 
очень добрый, богатый; однимь словомь, 
точно такой женихь, какой теб'Ь надобень. 

Оленька (въ сторону). Это точно Зар-Ьцюй! 

Князь. Над'Ьюсь, мой другь, ты не будешь 
упрямиться? 

Оленька. Н'Ьть, папенька, Зар'Ьцк1й мн'Ь 
всегда нравился. 

Князь. Право! воть этого я не зналь. 

Оленька. Онь также меня любить. 

Князь. Поздравляю! такь ты и это уже 
знаешь? 

Оленька. Ахь, папенька! еслибь вы слы- 
шали, какь онь изьяснялся мн'Ь вь любви. 

Князь. Да. жаль очень, что я этого не слы- 
халъ. Послушайте, сударыня! если вы осм'Ьли- 
тесь когда-нибудь подумать о Зар-Ьцкомь... 

Оленька. Что это значить! 

Князь. А это значить то, что не Зар-Ёцк^й, 
сударыня, а Ивань Сидорычь Вогатоновь бу- 
деть твоимъ мужемь. 

Оленька. Вогатоновь! ха, ха, ха! 

Князь. Чему ты см'Ьешься? 

О л е н ь к а. Вы шутите! Вогатоновь, ха, ха,ха! 

Князь. Ма Ш1е! прошу не дурачиться. 

Оленька. Воть забавный женихь! ха, ха» ха! 

Князь Перестанете-ди вы, сударыня? 

Оленька. Помилуйте, папенька! да этоть 
старичекь мн-Ь вь д-Ьдушки годится. 

Князь. Старичекь? вздорь, сударыня! онь 
однихъ ео мною л'Ьть. 

Оленька. Ну да! я о томь-то и говорю. 

Князь. Какь о томъ! прошу покорно, ка- 
кая груб1янка! Да твое-ли д1у1о, д-Ьвчонка, счи- 
тать лЪта? Твое д-Ьло слушать, когда теб'Ь 
приказывають. 



Оленька. Воля ваша, папенька, а я ни- 
когда не соглашусь. 

Князь. Послушай, дурочка! в-Ьдь онъ <5о- 
реть тебя безъ приданаго, — хочетъ выплатить 
мои долги.,. 

Оленька. Почему вы знаете— можетъ быть 
Зар'Ьцшй... 

Князь. Опять Зар-Ьцшй!... Я вамъ говорнлть, 
сударыня, не см'Ьть о немъ и думать. 

Оленька. Да не сердитесь, папенька: въ 
ваши л'Ьта это не здорово. 

Князь. Да что теб'Ь до моихъ л'Ьтъ, не- 
годная! 

Оленька. У васъ и такь грудь слаба, а 
вы кричите. 

Князь. Пустое, голубушка, у меня грудь 
не слаба;--я хочу кричать, кричу и буду кри- 
чать!... (Закашливается). 

Оленька. Вотъ, в'Ьдь я вамъ говорила. 

Князь. Насм'Ьшница! (Кашляетъ). Она умо- 
рить меня!... (Еагаляетъ). Злод'Ьйка!... (Катл^^ 
етъ.) 



ЯВЛЕШБ СЕДЬМОЕ. 

Т ъ-ж Е и БогАТОНОВЪ (въ кафтанть съ боаъ- 
шимъ пучкомъ и розаномъ на груди). 

Вогатоновь (князю, который продолжаешь 
кашлять). Слышу, князь, слышу! 

Князь. А! это ты? Послушай, мой другь!... 

Вогатоновь. Понимаю, любезный, пони- 
маю. (Оленька). Не дивитесь, сударыня... 

К н я 3 ь. Да ты не знаешь— Оленька... 

Вогатоновь. Согласна?— знаю, милый, 
знаю! (Оленькгь). Не дивитесь, прекрасная 
княжна... 

Князь. Да выслушай меня... 

Вогатоновь. И, братець! не сбивай (Олен^- 
кл). Не дивитесь, несравненная княжна, что 
я вь такомь смятен1и: сь одной стороны ра- 
дость, сь другой удовольств1е, сь третьей... 

Князь. Ивань Сидорычь... 

Вогатоновь. Эхь, милый, не м'Ьшай!... 
Сь третьей... сь третьей... Ну. вотъ, и сбилъ! 

Оленька. Что это значить?... 

Вогатоновь. Это значить, что я въ вос- 
хищен1и! вь восторг-Ь! вь радости!... 

Оленька. Отчего? 

Вогатоновь. Оттого, что вы готовы увен- 
чать тоть н'Ьжный пламень, или, лучше ска- 
зать, тоть страстный огонь, которымъ я пы- 
лаю. 

Оленька. О, сударь, если этотъ пожаръ 
кром'Ь меня тушить некому, то сгор-Ьть вамъ 
непрем'Ьнно. 

Князь. Оленька! 

Вогатоновь. Ахь, матушка княжна! да, 
я и такь уже совсЬмь истл'Ьль! 

Оленька. Я вижу, мн'Ь должно говорить 
ясн'Ье. — Послушайте, Ивань Сидорычь!... 

Князь. Оленька! 

Вогатоновь. Позвольте, позвольте! Я 
люблю все д1^ать на чистоту, и потому преж- 
де всего хочу объявить, какь нам'Ьренъ съ 
вами жить вь законномь супружеств-Ь. Вы 
будете, сударыня... 

Князь. 11ванъ Сидорычь, позволь мн'Ь 
сказать... 

Вогатоновь. Тьфу пропасть! да отстань, 
братець!... (Оленькп,!, Вы будете, сударыня, 
госпожею всего моего им-Ьшя; располагайте 
имь и мною какъ вамъ угодно... Только по- 
тЬшьте и меня, матушка! не водитесь съ этими 
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оогпгЬпами, которые къ вамъ зимою изъ 
Москвы, да Петербурга на'^жаютъ. Я не рев- 
Енвъ — ^Воже сохрани!... но признаюсь, терп-ЬтБ 
ве могу этихъ негодныхъ подлипалъ, — особли- 
>у въ очкахъ-то, да съ лорнетами; — саранча 
п^клятая! такъ въ душу и вьются! 

Оленька. Да съ чего вы взяли сударь, 
ТГГ) я... 

Богатоновъ. Знаю, ваше с1ятельство! 
знаю. Вы в^рно сами не можете терпеть 
лтихъ сорванцевъ; да и какъ ихъ любить?— 
I ^юдЪй—Иосмотрите-ка, въ танцахъ, — ахъ, 
Боже мой! схватить у тебя жену, вертятъ ее, 
повертываютъ, нашептываютъ на ухо, а б-Ьд- 
шй мужъ стой въ углу, да облизывайся. 
Ньтъ, матушка сударыня, не танцуйте!... 

К н я 3 ь. Да выслушаешь-ли ты меня? 

Богатоновъ. Сейчасъ, братецъ! Еслибъ 
л могъ надеяться, сударыня, еслибъ вы дали 
»гЬ об'Ьщаше... 

Оленька. Сколько словъ напрасно. Да я, 
гтдарь, никогда.., 

Богатоновъ. Не танцуете? Ахъ, матушка 
ваше с1ятельство! гЬмъ лучше, гЬмъ лучше! 
Да мы какъ будто нарочно родились дрзггъ 
для друга! Итакъ, позвольте мн* теперь, 
вместо перваго свадебнаго подарка, — о, не- 
сравненная роза'— поднести вамъ этотъ бу- 
веть розановъ. (Лодаетъ ей цепями). 

Оленька, Я, сударь, не хочу брать отъ 
васъ ник&кихъ подарковъ. 

Князь. Ма Ше! 

Богатоновъ. Помилуйте! да почему же 
н*ть? 

Оленька (скоро). Потому, сударь, что вы 
никогда не будете моимъ мужемъ. (Уходить) 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 
Богатоновъ и князь. 

Богатоновъ. (помп краткою молчан\я). 
Князь! что это она сказала?— а? 

Князь. Ребячество, мой другъ, ребячество. 

Богатоновъ. Вы никогда не будете мо- 
1гмъ мужемъ! Что это значить? В'Ьдь она была 
согласна? 

Князь. Воть то-то и д'Ьло, что еще не 
еов(гЬмъ. 

Богатоновъ. Не совсЬмъ? Ну, боишься- 
лп Бога? Зач-Ьмъ же ты кашлялъ? 

Князь. Это сд-Ьлалось нечаянно. 

Богатоновъ. Хорошо, сударь, очень хо- 
рошо! что я теперь по твоей милости? дуракъ 
Д!Факомъ! 

Князь. Ничего, мой милый. 

Богатоновъ. Какъ нечего? Разв'Ь ты не 
слыхалъ? 

Князь. Пустое ребячество. Вотъ изволить 
вцдЪть: она гадала въ карты, и ей вышло, 
что ты никогда не б^^дешь ея муже\1ъ. 

Богатоновъ. Какъ! неужели? и она это- 
му в-Ьрить? 

Князь. Чтож"ь Д'Ьлать, топ атИ Панс1он- 
«■кое воспиташе! Притомъ-же, она такой еще 
1»еГ>еиокъ... 

Богатоновъ. Такъ вотъ что! Ну, это не 
«^^а: мы ее какъ разъ переув'Ьримъ. 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Т-Ъ-ЖЕ и ВЛАДИМГРЪ. 

в л а д и м 1 р ъ. Что у васъ зд-Ьсь было? Мн-Ь 



повстр-Ьчалась сестра; она такъ разстроена, 
въ такомъ зам'Шнательств'Ь... 

Богатоновъ. А вотъ что, милый: мы за- 
гЬяли было Д'Ьло, да на ладь нейдетъ. 

Владим1ръ. Что такое? Ужъ не по- 
молвку-ли? 

Богатоновъ. То-то и есть. 

Владим1ръ. Ну такъ что-жъ? В-Ьрно сестра 
согласна. 

Богатоновъ. Согласна, да не совсЬмъ. 

Владим1ръ. Быть не можетъ. 

Богатоновъ. Да, князь! Она гадала, и 
ей вышло, что я не буду ея мужемъ. 

Владим1ръ. Ха, ха, ха! какой вздоръ! 
Послушайте, вы в-Ьрно не такъ за это взя- 
лись; дайте мн'Ь только съ нею поговорить,— 
дЬло пойдетъ совсЬмъ иначе. 

Князь. Въ самомъ д'Ьл'Ь, поговори съ ней... 

Богатоновъ. Да, да, поговори съ ней. 

Владим1ръ. Положитесь во всемъ на 
меня, Иванъ Сидорычъ, и я вамъ ручаюсь, 
что Оленька, если д'Ьло пойдетъ на то, сегод- 
ня же будетъ замужемъ. 

Богатоновъ. Замужемъ! Что ты, князь! 
дай Богъ хоть помолвку-то сегодня сд-Ьлать. 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 

Т-В-ЖЕ и МИРОСЛАВСКГЙ. 

Богатоновъ. А, любезный! Прошу позна- 
комиться. (Княаю). Пр1ятель мой Мирославск1й. 

Мирославск1й. Я очень радъ, князь... 

Князь. Для меня весьма пр1ятно, сударь... 

Богатоновъ. Да что мы всЬ на ногахъ: 
прошу покорно садиться. (Садятся). 

Владим1ръ (княаю, который садимся с% 
краю). Сколько разъ говорилъ теб'Ь, мой Другъ, 
не садиться къ окну. 

Князь. Да ничего, Вольдемаръ. 

Владим1ръ. Какъ ничего? Полно дура- 
читься, мой милый, опять простудишься; са- 
дись сюда. 

Мирославск1й (тихо Богатоноеу). Иванъ 
Сидорычъ, да кто изъ нихъ отецъ-то? 

Богатоновъ. Кто отецъ? А, понимаю! 
Какъ ты думаешь, князь, в-Ьдь Мирославскому- 
то странно, что ты такъ обращаешься съ сво- 
имъ сыномъ. 

Князь. Неужели! и это васъ удивляетъ? 

Мирославск1й. Признаюсь, сударь... 

Князь. И можеть быть не нравится? 

Мирославск1й. Вотъ это другое Д'Ьло: 
всяк1й им^еть право мыслить и поступать, 
какъ ему угодно,— и потому, князь, извините, 
если я не буду отв'Ьчать на вашъ вопросъ. 

Князь. Почему же н'Ьтъ, г. Мирославсшй? 
Отчего не поспорить, не пофилософствовать? 
Прошу покорно. 

м и р о с л а в с к 1 й. Если вамъ угодно. 

Князь. Наприм'Ьръ, отчего вы полагаете, 
что сынъ не можеть говорить отцу— ты? 

Мирославск1й. А воть почему, князь: 
глупо-ли оно, или умно, но у насъ уже при- 
нято, что это выражение предполагаеть какое- 
то равенство, которое между отцомъ и сыномъ 
существовать не можетъ. 

Князь. Не можетъ! а почему, если см'Ью 
спросить? 

Мирославск1й. Я ув'Ьренъ, сударь, что 
сынъ... 

Богатоновъ. Эй, брать, не споры 

М и р о с л а в с к 1 й. Что сынъ моакеть любить 
отца своего бол'Ье даже, ч"Ьмъ друга: но- думаю. 
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однакожъ, что это равенство, необходимое меж- 
ду истинными друзьями, не можетъ суще- 
ствовать тамъ, гд'Ь одинъ челов'Ькъ обязанъ 
другому всЬмъ, даже своею жизн1ю. 

Владим1ръ. Признаюсь, г. Мирославсшй, 
ваша логика забавна. Я обязанъ отцу моему 
всЬмъ за то. что онъ далъ мн* жизнь,— -это 
правда; но все-таки я не могу согласиться 
съ вами. 

Князь. Конечно, конечно. 

Владим1ръ. Над'Ьюсь, вы согласитесь, 
что въ ц'Ьломъ м1р'Ь н'Ьтъ государства про- 
св'Ьщенн'Ёе Франщи; ну, сударь, а тамъ этотъ 
обычай, который кажется вамъ страннымъ, 
сд-Ьлался почти общимъ. 

Мирославск1й. Быть можетъ, но... 

Богатоновъ. Полно срамиться, братецъ; 
гд* теб'Ь съ нимъ спорить! 

Князь. Тамъ, сударь, неизв'Ьстенъ этотъ 
семейный деспотизмъ, это рабское повинове- 
н1е, унижающее челов-Ька; тамъ какой верхъ 
просв'Ьщен1я! какое торжество истинной фи- 
лософ1и! Тамъ, сударь, отецъ и сынъ друзья. 

Мирославск1й. Все такъ, князь, между 
друзьями бой равный; а если отецъ съ сы- 
номъ заспорятъ: одинъ захочетъ поставить 
на своемъ— прикажетъ ломать; другой начнетъ 
упрямиться... 

Князь. И, сударь, захочетъ! прикажетъ! Да 
это самовласт1е прилично только тЪмъ, кои не 
им'Ьютъ никакого просв-Ьщетя, никакой фило- 
соф1и... 

Мирославск1й. По крайней м-Ьр-Ь согла- 
ситесь, что неравенство лЪтъ... 

Владим1ръ. Неравенство л-Ьтъ! Ну такъ 
чтожъ? Вс'Ь крайности сближаются, и н'Ьтъ со- 
ътЪтя, что разсудокъ дряхлаго старика и умъ 
весьма молодого челов-Ька почти равны межъ 
собою. 

Князь. Вотъ это вздоръ, сударь... 

Владим1ръ. Н'Ьтъ, папа, не вздоръ. Я 
скажу еще лучше, если есть какое неравенство 
между молодымъ челов-Ькомъ и старикомъ, то 
гЬмъ хуже для посл^дняго: молодой челов'Ькъ 
съ каждымъ годомъ пр^обр-Ьтаегь новыя по- 
знания; разсудокъ его д'Ьлается совершенн'Ье, 
понятая развиваются; а старикъ съ каждымъ 
годомъ становится глуп'Ье... 

Князь. Владим1ръ! я сов'Ьтовалъ-бы теб'Ь... 

Владим1ръ (не слушая). Воображен1е его 
хлад'Ьетъ: онъ забываетъ все — и скорыми ша- 
гами приближается къ первобытному своему 
СОСТ0ЯН1Ю, то-есть Д'Ьлается опять ребенкомъ. 

Мнросл авск1й. Иванъ Сидорычъ! это и 
до насъ касается. 

Князь (съ досадою). Позволь теб'Ь сказать, 
Владим1ръ, ты сегодня не разсуждаешь, а бре- 
дишь. 

Владим1ръ (насмгьиииво). Въ самомъ Д'Ьл'Ь? 

Князь. Да, сударь! Ты судишь о вещахъ 
какъ мальчишка. 

Владим1ръ. Какъ мальчишка? Это ужъ 
обидно! 

Князь. Да, да! какъ недоучившийся школь- 
никъ. 

Владим1ръ. Браво, папа! да ты сердишься? 
Воть оно каково: лишь дошло до насъ д'Ьло, 
такъ и философхя вся къ черту. 

Князь. До насъ! какъ до насъ? Что вы 
этимъ хотите сказать? 

В л а д и м 1 р ъ. Ничего; я хочу сказать, что... 

Князь. Нельзя-ли замолчать. 

Владимир ъ. Замолчать! вы шутите? 

Князь. Н'Ьтъ, сударь, не шучу. 



Владим1ръ. Право! ну, а если мнЪ хо 
чется говорить? 

Князь (вставая). Я, сударь, вамъ прика 
зываю! 

Владим1ръ. Приказываете? что-то новое 

Богатоновъ. Господа, господа! что вы? 

Мирославск1й (тихо Богатонову). Не м1^ 
шай имъ, братецъ, в-Ьдь они друзья. 

Князь (Владнмхру). Не забудьте, сударь^ 
что уважеше, которымъ вы аш'Ь ооязаны... 

Владим1ръ. Между друзьями оно должяс 
быть взаившое; но если одинъ ивъ нихъ до1 
гого выжилъ изъ ума, что думаетъ приказы^ 
вать..! 

Князь. Какая дерзость! Да какъ ты см'1Ьешь1 

Богатоновъ. Князь! 

Владим1ръ. Какъ я см-Ью! Ха, ха, ха! Какъ 
я см'Ью! Ну, право, папа, тебя надобно будетт* 
скоро пеленать. 

К н язь. Пеленать... Ахъ, ты негодный! (Хо- 
четъ на нею броситься). 

Богатоновъ (удеро/сивсм). Что ты, любез- 
ный? Помилуй! 

Князь. Я тебя проучу, мальчишка! 

Владим1ръ. Часъ отъ часу лучше! Ха, 
ха, ха! 

Князь. Пусти меня, братецъ, пусти! 

Владим1ръ. Оставьте его, Иванъ Сидо- 
рычъ. Посмотримъ, какъ онъ меня проутггъ. 

Богатоновъ. Что вы, что вы! съ ума 
что-ль сошли. 

Князь. Безпутный!... наглецъ!... груб1янъ!... 

Владим1ръ. Ха, ха. ха! 

Мирославск1й (въ сторону). Какой верхъ 
просв-Ьщешн! Какое торжество истинной фило- 
соф1и! 

Богатоновъ (Владимиру). Какъ теб'Ь не 
стыдно? 

Владим1ръ. Вольно-жъ ему б'Ьситься. 

Богатоновъ (князю). Опомнись, мой другъ. 

Князь. Забыться до такой степени! 

Богатоновъ. Да в'Ьдь вы друзья. 

Князь. Друзья!... конечно!... я не спорю!... 
мы друзья... но со всЬмъ тЪмъ... 

Богатоновъ. Эхъ, братецъ! да не всяко 
лыко въ строку, ну, погорячились,— что за б-Ьда? 
Не сердись на* него. {Владимгру). И, милый! 
Князь и безъ того такой тщедушный, а ты его 
сердишь;— ну, что хорошаго? закашляется, да 
и умретъ, — помирись съ нимъ. 

Бладим1ръ. Пожалуй! я не сержусь: ре- 
бенку и старику надобно извинять все. (Под- 
ходитъ къ князю). Полно, папа, гн'Ьваться. 

Князь. Всему есть границы, сударь. 

Владим1ръ. Какая странность! ты началъ 
самъ. 

Богатоновъ. Перестаньте. 

Князь. Я Над'Ьюсь, Владим1ръ, что въ дру- 
гой разъ... 

Богатоновъ. Полно, полно! Обнимитесь;— 
вотъ такъ. 

Князь. Мн'Ь, право, сов-Ьстно, что г-нъ Ми- 
рославсшй былъ свид'Ьтелемъ этой сцены. 

Мирославск1й (ушибаясь). Ничего, сударь, I 
ничего; это безд-Ьлица! то-ли еще между друзья- 
ми бываетъ. (Богатонову, вполголоса). А что, 
Иванъ Сидорычъ, я думаю, иногда случается... 

Богатоновъ. Что такое? что? нЪть, бра- 
тецъ, до драки у нихъ никогда не доходить. 

Мирославскхй. Впрочемъ и это-бы не 
б'Ьда— Д'Ьло домашнее. 

Князь. Я, право, не знаю, что съ нимъ се- 
годня сд'Ьлалось.— Однакожъ, господинъ Миро- 
славсшй, могу васъ ув'Ьрить, наша дружба отъ 
этого нимало не потерпитъ. 
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Богатоновъ. Правда, милый» правда! Вотъ 
этакъ-то они каждый день друтъ друга пуд- 
1ятъ, — а все друзья! 



I ЯВЛЕНШ ОДИННАДЦАТОЕ. 

\ Тъ-ЖЕ и Прохорычъ. 

I 

Прохорычъ. Прикажете, сударь, сбирать 
I гь столу? 

Богатоновъ. А что, пора уже, я думаю? 
; Вели накрывать; да закусить бы намъ чего- 
I шй^удь. 

I Прохорычъ. Закуска приготовлена въ 
патиной. 
Богатоновъ. Такъ пойдемте-ка, господа. 
11^ости прошу! (Богатоновъ, князь, Прохорычъ 
*Мщю<^авскгй уходятъ). 



ЯВЛЕШЕ ДВЕНАДЦАТОЕ. 

ВлАДИМ1РЪ (одинъ). 

Пора приниматься за д'ёло. Иванъ Сидорычъ 
открылъ мн*, в;ь чемъ будетъ состоять его 
сюрпризъ; и если сестра согласится мн-ё по- 
могать, то наши д-Ьла пойдутъ прекрасно! Бо- 
гатоновъ, вместо того, чтобъ дать сюрпризъ 
другимъ, сд'Ьлаетъ его самому себ*. Я нахо- 
хочусь до сыта, пшятель мой будетъ счаст- 
ливь, а батюшка... посердится, посердится,— 
да перестанетъ. Надобно только челов'Ькътрехъ 
путемь подурачить.— А! кто-то прх'Ьхалъ... Сун- 
дукова!— Очень хорошо;— начнемъ съ нея. 



ЯВЛЕШЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 
ВлАДим1РЪ и Сундуков А. 

Сундукова (оборотлсь къ дверямл), Кар- 
аупша! останься самъ зд-Ьсь, а линея чтобъ 
•Ьхала домой, слышишь? Ахъ, здравствуйте, 
квязь. 

Владим1ръ. Ахъ, Марья Юдишна! поз- 
вольте на себя полюбоваться. Какъ вы аван- 
тажны! какъ хороши!... 

Сундукова. Въ самомъ д-Ьл-Ь, ваше сия- 
тельство? 

Владим1ръ. По-чести, вы сегодня обво- 
рожительны! Б'Ьдный именинникъ! теперь-то 
ты совсЬмъ пропалъ! 

Сундукова. Что вы, батюшка, отчего ему 
пропасть? 

Владим1ръ. Отчего, отчего! и вы это 
снашиваете? 

Сундукова Да я, право, не понимаю. 

В л а д и м 1 р ъ. Можетъ-ли это быть? Неужели 
вы до спхъ поръ не зам'Ьтили, что Богатоновъ 
беаъ памятя въ васъ влюбленъ? 

Сундукова. Что вы, князь? 

В л а д и м 1 р ъ. Неужели въ самомъ д'Ьл* вы 
не зш1'Ьтили? да это въ глаза бросается!— По- 
слушайте, сударыня, мн* давно хот'ёлось по- 
п)ворнть съ вами; я васъ истинно люблю и 
уважаю. Г-нъ Богатоновъ также челов-Ёкъ чест- 
ный, хороппй... 

Сундукова. Какъ, сударь! такъ вы не 
шутите? 

о л а д и м 1 р ъ. Боже сохрани! шутятъ-ли та- 
ишь важнымъ д'Ьломъ; вы увидите, можетъ 
<5ыть, сегодня... онъ сд'Ьлаетъ вамъ предло- 
хеше. 



Сундукова. Прошу покорно! Признаюсь, 
князь, я и сама было кой-что ужъ замечала; 
да у насъ прошелъ слухъ, что онъ женится 
на вашей сестриц'Ь. 

Владимир ъ. Какой вздоръ! Ну можетъ-ли 
быть, чтобъ человеку солидному, степенному, 
каковъ Иванъ Сидорычъ, понравилась такая 
молоденькая девочка? Д'Ьло другое д'Ьвица 
зр-Ьлыхъ л'Ьтъ— похожая на распустившуюся 
уже розу: наприм'Ьръ, вы, сударыня. 

Сундукова. Ахъ! полноте шутить, милый 
князь. 

Владим1ръ. А сестра моя... такъ и быть, 
открою вамъ эту семейственную тайну, — она 
выходить за Зар'Ьцкаго. 

Сундукова. Въ самомъ д-Ьл-Ь? 

Владим1ръ. Видите-ли, какъ я съ вами 
откровененъ. 

Сундукова. Помил^^те, князь! я хочу 
вамъ заплатить т'Ьмъ-же. Присов'Ьтуйте, что 
-мн'Ь д-Ьлать? За меня еще сватается женихъ. 

Владим1ръ. О! за женихами у васъ дЪло 
не станетъ. А кто это? 

Сундукова. Вашъ батюшка. 

Владим1ръ. Н'Ьтъ! шутите? 

Сундукова. Да, сударь, онъ со мною уже 
изъяснился. 

В л а д и м 1 р ъ. Ай да папа! Какъ онъ испод- 
тишка изволить пошаливать. 

Сундукова. Какъ вы думаете? 

Владим1ръ. Для меня весьма бы^7о-бы 
приятно называть васъ маменькой; но я пред- 
почитаю вашу пользу своему удовольствие 
и для того сов'Ётую вамъ лучше выйти за Бо- 
гатонова. 

Сундукова. Но князь такъ любезенъ, такъ 
уменъ... 

Владим1ръ. А Иванъ Сидорычъ такъ 
добръ, такъ богать... 

Сундукова. Да, кажется, и князь им'Ьетъ 
хорошее состоян1е. 

Владим1ръ. Да, это правда!... Но между 
нами будь сказано: им-Ьше, которымъ вла- 
д'Ьетъ батюшка, почти все принадлежитъ мн'Ь 
съ сестрой. 

Сундукова. Неужели! 

Владим1ръ. Впрочемъ, любовь не разби- 
раеть состоян1я. 

Сундукова. Конечно, конечно. Итакъ, вы 
думаете, что я лучше сд'Ьлаю... 

Владим1ръ. Я ничего не думаю, судары- 
ня: тзгтъ должно р'Ьшить ваше сердце. 

Сундукова. Ахъ, сударь! я не знаю, ска- 
зать-ли МН'Ь?... 

Владим1ръ. Ахъ, сударыня! говорите. 

Сундукова. Ахъ, князь! мн'Ь кажется, 
сердце мое согласно съ вашимъ мн-Ьнхемъ. 

Владимхръ. Ахъ, Марья Юдишна! какъ 
сердце ваше благоразумно поступаеть! 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТЬ№НАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Даша. 

Даша (Оундуковой). Княжна просить васъ 
къ себ-Ь, сударыня. 

Владим1ръ. Мы поговоримъ объ этомъ 
еще посл'Ь; а теперь позвольте мн*, сударыня, 
им'Ьть честь проводить васъ къ сестрЬ. 

Сундукова. Съ величайшею охотою, лю- 
безный князь! (Уаюдятъ). 
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ДЪЙСТВГЕ ТРЕТЬЕ. 



Театръ представляетъ столовую комнату. Еролиь 

стола, за которымъ обпдаютъ, еъ глубиил театра 

также столь, накрытый скатертью, служащш 

вмтьсто буфета. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

БогАтоновъ, князь. ВлАДимгръ, Оленька, 

Сундуков А, Мнрославскхй, Ллдушкинъ, 

{еидлтъ за столомъ). Демьянъ и множество 

слугъ (еъ разиыхь лмреяхъ и платьяхъ), *) 

Богатоновъ. Матушка Марья Юдишна! 
чтожъ вы не изволите кушать? Сд'Ьлайте ми- 
лость! 

Сундукова. Я ужь сыта, Иванъ Сидо- 
рычъ. 

Богатоновъ. Да на здоровье кушайте, 
сударыня, кушайте. 

Владим1ръ (тихо Сундуковой). Посмотрите, 
какъ именинникъ вами занимается: такъ и гля- 
дитъ вамъ въ глаза. 

Сундукова. Перестаньте князь, услы- 
шать. 

Богатоновъ. Э! Андрей Карнычъ! ты 
ничего не пьешь? Сенька! налей ему. 

Ладушкинъ. Нижайше благодарю. 

Богатоновъ. Да пей, братецъ,— -в'Ьдь это 
пиво. Подавай малагу! 

Сундукова. Что вы, матушка княжна, се- 
годня скучны? 

Оленька. Такъ-съ, ничего. 

Сундукова. То-то, смотрите, милая, чтобъ 
у васъ меланхол1я не сд'Ьлалась; я сама ею 
ц'Ьлый годъ страдала. 

Богатоновъ (князю). Чтожъ это, князь? 
Малажки-то, батюшка, малажки. Прошу по- 
корно. 

Князь. Я не охотникъ до сладкихъ винъ. 

Богатоновъ. А вотъ сейчасъ подадутъ 
покр-Ьпче. Шампанскаго! 

Владимир ъ(0|/кду1совои).Над'Ьюсь,отъ этого 
вина вы не откажитесь,--9то за здоровье име- 
нинника. 

Богатоновъ. Андрей Карнычъ! (Ладуш- 
кинъ встаетъ и подходить). Послушай, любезный, 
стань къ окну, да смотри, какъ я мигну — по- 
нимаешь. 

Ладушкинъ, Рааум-Ью, Иванъ Сидорычъ, 
разум'Ью! (Подходить кь окну. Князю подають 
гиампанскаго). 

Князь. За здоровье именинника!— исполне- 
Н1е всЬхъ его желан1й! 

Богатоновъ. Покорн'Ьйше благодарю! 
Андрей Карпычъ. (Ладушкинъ махаешь салфет- 
КОЮ; слышень выстртьль). 

Сундукова. Ай! что это такое? 

Богатоновъ. Ничего, сударыня, ничего. 

Сундукова. Иванъ Сидорычъ, я боюсь. 

Богатоновъ. Н, сударыня, есть чего 
бояться; — что это за стр'Ьльба? Погодите, ма- 
тушка, можетъ быть у меня будетъ скоро 
праздникъ почище сегодняшняго; вотъ тутъ 
послушайте; велю всё пушки зарядить двой- 

•) Дримпчанге для актеров^; д'Ьёствующ1Я лица ра- 
сположены с^гЬдующимъ образомъ: съ боку на л'ЬвоЦ 
сторон* отъ зрителей сидитъ Богатоновъ; прямо, про- 
тивъ зрителей, начиная отъ Богатонова: Ладушкинъ, 
Миросдавск1Й, князь, Оленька, Сундукова; на углу, 
съ правой стороны отъ зрителей, Влади111ръ. 



ными зарядами, то-то будетъ трескотня. П] 
знаюсь, господа, люблю пальбу. 

Мирославскгй. Поздравляю тебя, зм 
другь, съ именинами. 

Богатоновъ. Спасибо, пр1ятель. (Дл^а< 
знакъ Ладыткину). 

Сундукова. Ахъ, княжна! у меня сер:: 
такъ и замираетъ,— сейчасъ выпалятъ. 

Богатоновъ. Ну чтожъ тамъ з'Ьваютъ 
Эхъ, братецъ! махни хорошенько. 

Владим1ръ. Ваше здоровье! 

Богатоновъ Благодарю. — Андрей Кв 
пычъ! Что это? 

Ладушкинъ. Помилуйте, всю руку отл 
талъ. 

Богатоновъ. Такъ, такъ! подгадятъ ка( 
подгадятъ— злод'Ьи! 

Оленька и Сундукова. Ваше здоров!] 
Иванъ Сидорычъ. 

Богатоновъ. Покорнейше благодарю!] 
Ахъ они варвары! не стр'Ьляютъ да и тоЛьн 
(Ладушкину). Сб-Ьгай, да посмотри, что они пр 
клятые стали! (Ладушкинъ уходить). 

Князь. Полно, милый, не сердись, что з 
бЪда!— да у тебя обнова. Откуда взялись э^ 
картины? : 

Богатоновъ. Я купилъ ихъ еще прошла! 
года. Знатныя картины! А особливо одна^ 
удивительная! 

Мирославск1й. Историческая? 

Богатоновъ. Н'Ьтъ, братецъ, не истор! 
ческая. 

Князь. Понимаю! Мивологическая? 

Богатоновъ. И не мивологическая, а пр< 
сто Венера. 

Князь. Венера! да гд-Ь-же она? 

Богатоновъ. А вотъ съ краю-то, въ 61 
ломъ капот'Ь. 

Князь. Венера въ капот*? 

Богатоновъ. Да, теперь въ капот*, 
какъ я ее купилъ, то куда она плохо был1 
од^та. 

В л а д и м 1 р ъ. Такъ это вы уже надъ не1 
сжалились, Иванъ Сидорычъ? 

Богатоновъ. Да, милый! Я отдалъ е( 
Ваньк* живописцу; онъ у меня д*тина пр*^ 
воръ: разомъ ее въ капотъ нарядилъ. 

Владим1ръ. Прошу покорно! я не зналъ 
что онъ такой художникъ. 

Богатоновъ. Какъ-же, братецъ. (Слыт)1> 
шумь между слухами). Что вы расшулс'Ьлись, д>' 
рачье!. за подачку подрались? Я васъ! 

Демьянъ (подходить къ Бохатоноеу и 9по^ 
юлоса). Извольте -ка, сударь, взглянуть вт 
окошко. 

Богатоновъ. Что такое? 

Демьянъ. За дворомъ что-то горитъ. 

Богатоновъ. Ахти, пожаръ! 

Оленька. Пожаръ! 

Сундукова. Пожаръ? Ахъ, Боже мой: 
(Есть встаютъ и>зъ-за стола). 

Богатоновъ. Ничего, ничего! не безпо- 
койтесь. 



ЯВЛЕШВ ВТОРОЕ. 
Т*-ЖЕ И Ладушкинъ. 

Богатоновъ. Ну, что, Андрей Карпычъ? 

Ладушкинъ. БЪда, батюшка — пожаръ! 

Богатоновъ. Да гд* горитъ? и отчего 
загор'Ьлось? 

Ладушкинъ. Горитъ, сударь, гукно, а за- 
гор'Ьлось отъ пушки: пыжомъ попало въ одонье. 
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Ш>нье вспыхнуло, отъ него занялся овинъ, а 
рхерь, чай, и рига ужъ горитъ. 
Сундукова. Какой ужасъ!Агь!мн'Ь дурно! 
Квяак Оленька! проводи скорЬй Марью 
Ишшну въ свою комнату. Не бойтесь» судаг 
пня, дто ничего. (Сундукова и Олепька ухо- 
тъ). 

Ладушкинъ. Поб'Ьгу опять на пожарь, 
шгь-бы и до моего дворипша не добралось. 



'*-: 



ДВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

БЕЗЪ СуНДУКОВОЙ, 

и Ладушкнна. 



Оленьки 



Богатоновъ. Да чего всЬ перепугались? 
р1ш> у меня не такъ, какъ у другихъ: боль- 
М порядокъ; ВСЯК1Й знаеть свое д'^о. На- 
фим'Ьрь, пожарные случаи по части моихъ 
№>ровыгь людей; посмотрите, какъ они повер- 
|утъ,— въ полчаса какъ ничего не бывало. 



ЯВЛЕНШ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Прохорычъ. 

Богатоновъ. Ну что, Прохорычъ, тушатъ- 
1Ш похаръ? 

Прохорычъ. Никакъ н'Ьтъ, сударь! 

Богатоновъ. Какъ н'Ьтъ!— да чтожъ дЬ- 
зають депутаты? 

Прохорычъ. Собрались, сударь, въ сбор- 
иро избу и такъ спорятъ, что и Боже упаси! 

Богатоновъ. Да о чемъ-же они окаянные 
Шорятъ? 

Прохорычъ. Одни говорить, что надобно 
йа пожаръ трубу отправить, друг1е стоять въ 
яшъ, что должно послать туда бабъ съ вед- 
рами: такъ прислали меня спросить, какъ при- 
)сахеге? 

Богатоновъ. Ахъ, разбойники! они спо- 
рятъ, а гумно-то межъ тЬмъ горитъ! 

Прохорычъ. Горитъ, сударь. 

Богатоновъ. Б-Ьги скорМ на конюпшю, 
да скажи кучерамъ, чтобъ сейчасъ везли тру- 
бу на пожаръ. (Слугамъ). Эй вы, сволочь! чтожъ 
стали?^. всЬ туда-же. (Вел слуги уяюдятъ), 

Прохорычъ. Депутатамъ-то что прика- 
жете сказать? 

Богатоновъ. Гони ихъ всЬхъ дубиной 
>»ъ сборной избы. 

Прохорычъ. Слушаю, сударь. (Уходить). 

Князь. Ты слишкомъ опрометчивъ, мой 
Другь. Депутаты твои поступили какъ должно: 
они не могли согласиться въ средствахъ и 
требовали твоего разр'Ёшешя; а ты вм'Ьсто 
■того, чтобъ утвердить одно изъ мн-Ьшй, посту- 
па^шь самопроизвольно... 

Богатоновъ. Да помилуй, князь!... 

Князь. Воля твоя, мой другъ, это даспо- 
тизчъ. 

Богатоновъ (съ сердцемъ). Деспотизмъ! 
л<*спотизмъ! эхъ, братецъ!... Да что въ самомъ 
'ГЬл'Ь? В'Ьдь гумно-то горитъ не твое, а мое. 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 

Т-ь-ЖЕ и Прохорычъ. 

Прохорычъ. Баринъ, сударь!... 
Ьогатоновъ. Что ты? 



Прохорычъ. Худо, батюшка! заливная 
труба вовсе не годится: совсЬмъ разсохлась. 

Богатоновъ. Ну, одно къ одному! да 
чего-жъ смотрели проклятые депутаты?... 

Прохорычъ. Они говорить, что ни въ 
чемъ не виноваты. Депутатъ Бобылевъ зав-Ь- 
дывалъ пожарными инструментами. 

Богатоновъ. Такь отчего-же?... 

Прохорычъ. А вотъ изволите вид'Ьть: 
Бобылевъ, им-Ья друпя занятая, отдалъ ихъ 
подъ присмотръ кучеру Федоту; Федотъ, у 
котораго и безъ того на ртаахъ всЬ экипажи, 
препоручилъ ихъ конюху Вавил'Ь, Вавила по- 
ложился на своего помощника форейтора 
Степку... 

Богатоновъ. Ну такъ чтожъ д'Ьлалъ 
Степка? 

Прохорычъ. А Степка-то, сударь, ничего 
ужъ не Д'Ьлалъ; онъ трет1й м-Ьсяцъ не встаетъ 
съ постели!... 

Мирославск1й. Вотъ видишь-ли, мой 
другъ, что господсшй-то надзоръ везд'Ь ну- 
женъ, В'Ьдь не даромъ пословица: у сеьш ня- 
некъ дитя всегда безъ глазу! 

Богатоновъ. Ахъ, они негодяи! Да полно, 
будетъ дурачиться... депутаты!... чортъ-бы ихъ 
взялъ— депутаты! ► 

Мирославскай. Пойдемъ лучше на по- 
жаръ сами: это будетъ в'Ьрн'Ье. 

Богатоновъ. Въ самомъ дЪл'Ь, чего доб- 
раго — они меня всего сожгутъ, злод'Ьи! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Ладушкинъ. 

Ладушкинъ. Иванъ Сидорычъ! 

Богатоновъ. Ну, еще что-нибудь. 

Ладушкинъ. Н'Ьть, сударь, слава Богу! 
овинъ потушили, ригу отстояли и одно только 
одонье сгор'Ьло. 

Князь. Воть, мой другъ, ты по пустому 
горячился: депутаты твои не теряли времени. 

Ладушкинъ. Н'Ьтъ, ваше с1ятельство! гдЪ- 
бы имъ: они и теперь еще шумятъ въ сборной 
изб'Ь, такъ что и святыхъ вонь понеси! а дай 
Богъ здоровье сосЬщ'' нашему господину За- 
Р'Ьцкому: прислалъ своихъ людей съ трубами 
и самъ приб'Ьжалъ на пожаръ. 

Богатоновъ. Ай да сосЬдъ! Спасибо ему! 
по милости его дешево я отд'Ьлался. — Н'Ьтъ! 
полно! у меня будетъ все по прежнему. Воля 
твоя, князь, сердись или н'Ьтъ, а выдумка твоя 
гроша не стоить. 

Князь. Да разв'Ь я виноватъ, что у насъ 
ничего путнаго завести не можно. 

Богатоновъ. Какъ насъ всЬхъ перепу- 
гали! И надобно-же было этой б^д-Ь случиться! 
Ну, да д'Ьлать нечего. Не угодно-ли вамъ те- 
перь, господа, ко мн'Ь въ кабинетъ? кому от- 
дохнуть, кому выкурить трубку; прошу по- 
корно! 

Мирославск1й. Пойдемте, князь. 

Богатоновъ (Владимгру). Подожди меня 
зд'Ьсь; МН'Ь надобно съ тобой поговорить. (Всп^ 
кромп Владимгра, уходятъ) 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

ВлАДИМ1РЪ (одинъ). 

Сестра за об-Ьдомь играла хорошо свою роль: 
I теперь если-бы только уговорить ее... Давздоръ! 
' она долго упрямиться не будетъ. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 94 — 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 
ВлАДВШРЪ в ЗлръакЕй. 

Зар'Ьак! А. Слава Босу! пожарь жончнлея. 

Ваалам 1ръ. Л. ЗарЫшА! Ну что, май мя- 
ъЛ, вск-дя т те^ пут«^»>? 

Зар'Ъщв1й. В«е. м^В Д|яггъ. Въ девять ча- 
(;уз?ть у вороть сада: те- 
в1^ мы ускачемъ къ ней 
въ дереваю. в. ве ^швявш^дь'тмъ. отравимся 
прямо въ перпувь. Но ув^11 -лн ты, что 
Оленьса рЬшгтсяГ-. 

Владнм1ръ. У^'^жвть гь тобою? Р^1нася. 
моВ милый: вадсис-но т*л.тьжо т^Ъ гь не» ■•> 
реговориты одво слово гтрастваго лкКювника | 
похЬйствтетъ сш^тьвЬ^. чЪлсь всЬ мои |фаено- 
р%;чивыя фразы. 

3 а р ^ а к : й. Вотъ то-то в О^да! Кажъ найду 
я случай СОГНУВ» ■7'итъ гъ ш^ш> наедине Бога- 
тововъ не г/тходугь -уть вея нв на минуту. 

Владим^ръ. Ну тагъ чт'^хъ? Ты можешь 
прв вемъ кзъасяггтъся съ в^«>. 

Заръсх:й. Ты агугзяог' 

Владямгръ. Н4тъ. ве =:>чу. Дай миЬ 
толы» гъ ихмъ "•^^^Г'Л'ргтъ: я его такъ на- 
стг->». Ч7-: '>»ъ самъ 'т--^ =*оюгать. 



-:( а р ^ с с I а. Н" сахжмъ -Урааомъ? 

Влалям:- ъ. >го &*• т»>? уже д^то. Онъ 
сейчагъ гэлА ^уд'тъ: уйдя ",<ш>рЬе н при- 
1-,:и1 о^иггь тр<*мръ в*^ть:-ты/^ мявугь. 

':;ары:с.д. Х'/р.—о- Т-тьло я желалъЧЗы 

В л а л н м : :^ ъ. У йлз п мт'*рЬе. ( Зарлчкгй 



ЯК1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

ВллдяУ1РЪ ^одыш%^, 

Ну. НвАнь «нлорьггь! Сундуклва уже готова: 
т*^п*^р»ь п -ра ггршшматься за васъ.— Л, вотъ н 
« нъ. 



ЯВ.ТЕШЕ ДЕСЯТОЕ 

ВЛАДНМ1РЪ Н БОГАТОНОВЪ. 

Богатоновъ. Послушай, князь, ты дол- 
жеиъ Оъпъ мвокр доволенъ: во весь об^дъ я 
не говорвлъ ни сл'^ва съ твоей сестрой: те- 
п*^рь скажи миЬ, для чего я долженъ былъ 
<по дЬлатъ* 

Владнм1ръ. А вотъ для чего: я хотЬлъ 
уверяться. тг»чн«^лн сестра васъ любить, 

Богатоновъ. Чтожъ ты думаешь? 

В л а д и м I р ъ. Теперь я не нм^Ью въ этомъ 
ни м&тМошр^ сомиЁтя. 

Богатоновъ. Въ самомъ хЬлЁ? 

В л а д н м 1 р ъ. Сегодня поугрт, когда вы 
итьясннлвсъ ей въ любвн, она не хотела васъ 
слтшатъ.— н** правда-ли? 

Вогатоиовъ. Правда, правда! 

В л а д н м I р ъ. О*:»ошлась съ вами очень хо- 
лодно,— не такъ-ли? 

Богатоновъ. Да, да! очень холодно. 

В л а д н м 1 р ъ. А за ои1^домъ «м'зпрестанно 
на васъ взглядывала и потихоньку улыбалась! 

Богатоновъ. Т^чно, точно улыбалась! 

В л а д н м 1 р ъ. Когда же увитЬла, что вы 
лпгого не замечает**, то вдругъ сдЬлалась 
печальна. Вое это дпказываеть. что она васъ 
,1*>битъ, а хот-Ь-та только немного и<»чваш1тьоя- 



Богатоиовъ.А «по думаешь, князь. в'М 
это бьпъ можетъ? 

Владнм1ръ. Точво! Но ш^годите, зсы «^ 
путемъ прошкодимъ. Послушайте, вачнят^е пр! 
ней волочиться за Суидужовой:— это пр11шедет1 
ее въ отчаяше. 

Богатоновъ. Въ отчаяше? — ^Ахъ мвлый.1 

В л ад им! ръ. Что. чай. жадко? Поклнот^ 
Чего ее жалЬты ова хот^та васъ мучить^ л ^^ 
спускать. Н'Ьтъ, Нваиъ Сндорычъ. проучим1 
ее хорошенько. 

Богатоновъ. Ну, а если ова больно огор 
чится? 

Владим1ръ. Такъ чтожъ? под^юмъ ей^ 
не чванься. 

Богатоновъ. Такъ. брате1гь, тажъ! — Д| 
Шр&я-то Юдипша можетъ къ самомъ д^11 
нодумаок.. 

Владн111ръ. Пускай еебЬ думасть, — чт^ 
за б-Ёда? Натвшгге ей даже о свадьбу л^ 
только по1ромче, чяобъ сестра слышала; эт^ 
произведетъ удивнтвавш}е тбйствке! Я воо6ра1 
жаю себ-Ь, Оленька съ ваша заговаряваетъ, вы 
отвечаете сухо, холодно: подходите къ Сундл'^ 
ковой — сестра начннаетъ безоокошъся: всту^ 
паете съ ней въ разговоръ — сестра ({кХ^лн^еть 
отъ ревности, и, чтобъ скрыть свою досаду н 
ч*мъ-нибудь вамъ отомстить— начинаетъ го- 
ворить съ первымъ мужчиною, который попа^ 
дается ей въ глаза, — вапрвм^)ъ, съ Зар*ц- 
кимъ... 

Богатоновъ. Какъ, братецъ!.. 

Владим|ръ. Да это ничего. Вангь разго- 
воръ съ Сундуковой становится часъ отъ часу 
и^жн-Ье: сестра начинаетъ говорить съ ЗарЪц> 
кнмъ очень ласково... 

Богатоновъ. Помилуй! 

В л а д и м I р ъ. <по ничеп>. Вы изъясняетесь 
въ любви: сестра, слушая ЗарЪокаго, у.1Ы- 
•>ается, глядитъ на него съ иЪжяогпю.^ 

Богатоновъ. Съ иЬжностш! Какъ съ 
нЪжностио? 

Владнм1ръ •'^о ничего. Вы намекаете о 
свадьб-Ь^ сестра... 

Богатоновъ Н*тъ, любезный, слуга по- 
корный!» 

Ьладнм]ръ Это ничего. 

Богатоновъ Какъ ничего! Что ты, бра- 
тецъ. 

Владим1ръ. Да иезгжели вы не понимае- 
те, что все это д-^тается нарочно — на зло 
вамъ. 

Богатоновъ Знаю, знаю! Однакожъ.» 

Владим1ръ ПовЪрьте, вамъ вечего бо- 
яться. 

Богатоновъ. Да ч^мъ-же это кончится? 

Владнм1ръ А вотъ ч^мъ Когда сест1»а 
увндить, что васъ ничто не беретъ, то пер♦^ 
станетъ скрывать истииныя свои чувства: лю- 
бовь н ревность, досада и самолюб1е, всЬ эти 
снльныя страсти произведуть въ душ* ея... 
то Гц>реше„. которое.^ вы меня понимаете? 

Богатоновъ Понимаю, брагеш». Борен1е 
страстей— понимаю! 

Б л а д н м I р ъ. Точно, точно, бореи1е стра- 
стей. Вы это знаете? 

Богатоновъ Какъ-же, князы я читалъ 
объ этомъ въ .КлевеландЪ*. въ „МирамондВ" 
ц в*.» многпхъ другнхъ р<.>манахъ 

Владим1ръ Следовательно вы знаете 
также, что с>то счастливая минута лля любов- 
ника. Я, какъ б1>атъ начну васъ мирить; по- 
трео\-ю, чтооъ Мл#^нька сказала р'Ыпительно: 
да илп нЬтъ: сестра, узнавъ на опьггЬ, что съ 
вами шутить опасно, подумаетъ, подумаеть и 
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«ааеетъ — да; мы сд1^аемъ тотчасъ помолвку^ 

я ЪСЬ хлопоты будуТЪ К01Г}^1Ы. 

Богатоновъ. Воть этонго и надобно. Ты 
здаешь самъ, если мы сегодня не кончимъ, то 
ошпрнаъ мой пойдетъ къ чорту. 

8ладим1ръ. То-то и есть. 

Богатоновъ. Такъ и быть, только ужъ 
оохалуйста, братецъ, не томи ея: лишь зам'Ь- 
тюгь, что бореше страстей началось, такъ ты 
гв)рЪе и на выручку. 

В л а д и м I р ъ. Не безпокойтесь, это мое ужъ 
хЬло. 



ЯВЛЕШЕ ОДИНАДЦАТОЕ. 
Т-ь-жЕ и Зар-ьцкхй. 

Богатоновъ. А, сосЬдъ дорогой! спасибо, 
тго помогъ б'Ьд'Ь! очень благодаренъ. 

3 а р -Ь ц к 1 й. Не за что. сударь; на моемъ 
жЬсгЪ всяк1й-бы это сдЬлалъ. (Тихо Владимгру). 
Ну. что Богатоновъ? 

Владнм1ръ. Готовъ< мой милый. 

Богатоновъ. А! никакъ наши барышни 
сюда идутъ? Точно такъ! Княжна и Марья 
Юдишна. 

В л а д в м 1 р ъ. Вм1ЬсгЁ? Прекрасно! (Впол%о- 
^оса Багатопоеу), Не упускайте этого случая; 
д» смотрите, холодность, пренебрежеше... 

Богатоновъ. Да ужъ ес;^и пошло на то. 
такъ небось не выдамъ. 



ЯВЛЕН1Е ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Тъ-ж'е, СхндуковА и Оленька 

Оленька (Боштоноеу). Что пожаръ, су- 
дарь? 

Богатоновъ. Ничего-съ. Какъ вы себя 
чувствуете, Марья Юдишна? 

Сундуков а. Прошло, сударь. 

Оленька. Такъ поэтому потушили? 

Богатоновъ. Да-съ. {Су^дуковой). Вы пе- 
репугались очень, матушка? 

Сундуков а. Какъ-же, у меня сердце такъ 
зйлерло. 

Оленька. И больше ничего не сгор-Ьло? 

Богатоновъ. Н'Ьтъ-съ. Да не утодно-ли 
вамъ присЬсть, Марья Юдишна. Мн-Ь съ вами 
словца два надобно перемолвить. Вотъ сюда, 
прошу покорно. (Дод(1ешь ей сщлъ и садился 
(омъ подл1ь иея). 

3 а р *& ц К 1 й {подавая Оленькп» стулъ). Не при- 
кажете-ли, княжна? (Склдятся другъ подль друга, 
«а прошивной сторонть театра). 

Богатоновъ (тихо Ваадхшхру). Ну что? 

Владим1ръ \такоке). Да такъ, ничего: 
посмотрите-ка, что съ сестрой Д'Ьлается. 

Богатоновъ. Въ самомъ д'Ьл'Ё, братецъ, 
на ней лица н*тъ! 

В л а д и м 1 ръ. Ништо ей! умиМ впередъ бу- 
деть. Начинайте, начинайте. 

Богатоновъ (Сундуховой). Что это, матуш- 
ка, какъ вы моложавы: ужъ вотъ Л'Ьтъ трид- 
цать, какъ я васъ знаю,— а все цветете какъ 
роза. 

Владим1ръ. Что вы, Иванъ Сидорычъ! да 
Марь-Ь Юдишн-Ь и теперь н'Ьтъ тридцати 
-тЬть. 

Богатоновъ. Какъ-бы то ни было, суда- 
рыня^ а вы прекрасны, и признаюсь, для ме- 
ня удивительно, очень удивительно... ((Хляды- 
«вется). 

Сундуков а. Что такое?... 



Богатоновъ (беспрестанно оглядывается). 
ЬЬпего, еударыЕЯ, ничвчг. 

Зар'Ьдк1й (впомолоса Олетмь}, Но е«ш 
намъ не осталось дфугого средства, если вашъ 
батюшка... 

Богатоновъ. Князь! они о чемъ-то шиб- 
ко разговариваютъ. 

6 л а д и м 1 р ъ. Да не занимайтесь ими: ъЪцъ 
сестра все зам-Ьчаеть. 

Сундуков а. Что вы хотите мн* сказать? 

Владим1ръ. Онъ удивляется, сударыня, 
что вы до сихъ поръ не сд-йлали еще никако- 
го выбора. 

Сундуков а. Ахъ, Иванъ Сидорычъ! я не- 
счастная молодая сирота... 

Богатоновъ (оглядывается безпрестанно 
и не слушая). Такъ, матушка, такъ!... 

Сундуков а. Кто захочетъ соединить свою 
судьбу съ моею! 

Богатоновъ. Правда, сударыня, правда... 

Сундукова (Владимгру). Что это значить? 

Владимгръ. Вотъ истинная-то любовь, су- 
дарыня! — хочетъ сказать одно, а говорить 
другое. (Богатонову). Ну, сударь, что-же вы? 

Богатоновъ. Конечно, конечно; истинная 
любовь великое д-Ьло! однакожъ, я знаю чело- 
в'Ёка, который истинно васъ любить... 

Владимхръ. Громче. 

Богатоновъ. Да, сударыня, который 
истинно васъ любить, котораго ваша красота 
съ ногъ ср'Ьзала, который... {(клядылатся). 

Оленька (вполголоса). Н'Ьтъ! я никогда не 
соглашусь. 

Богатоновъ. Князь! да она не олушаеть. 

Владим1ръ. Не бойтесь, слова не поро- 
нить. (Громко). Какъ трудно влюбленному чело- 
вЪку говорить р'Ьшительно. (Сундуцов(ш). Да 
ободрите его ч-ЁмЪ'Нибудь! 

Сундукова. Ахъ, сударь! 

Владим1ръ. Какой взглядъ! и вы еще 
боитесь, Иванъ Сидорычъ. 

Богатоновъ. Признаюсь-^я не см']^ю на^ 

Д'ЬЯТЬСЯ. 

Сундукова (ип»жно). НаД'Ьйтесь! 

Владим1ръ. Ну, сударь, жив*е, жив-Ье. 

Богатоновъ. Ахъ, матушка! что я слышу? 
какое счастье! какая радость! 

Владимир ъ. Продолжайте, сударь; не скры- 
вайте дол-Ье то чувство, которое наполняеть 
вашу душу! А ты, несчастная, молодая сирота, 
говори, р'Ьшай нашу участь. 

Сундукова (подавая Богатонову руку). Вотъ 
мой отв'Ьтъ! 

Богатоновъ. О, сударыня! (тиаю Влади- 
мгру). Князь, что это? ужъ онъ ц'Ьлуетъ у нея 
руку. 

Владимхръ. Чтожъ вы ей спускаете? Ц'Ь- 
луйте скорМ сами. 

Богатоновъ (гиьлуетъ у Оундуковой руну). 
Позвольте, матушка, позвольте! 

Сундукова {не отнимая руки). Что вы де- 
лаете? остановитесь! 



ЯВЛЕНШ ТРИНАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и князь. 

Князь, Что я вижу! (Оленьк^ь). Что это зна- 
чить, сударына? (Оундуковой). Признаюсь, Ма- 
рья Юдишна, я не ожидалъ... (Богатоновъ дл- 
лаетъ ему знакъ). 

Сундукова. Что такое князь? 

Князь. Прекрасно, п^красно! 

Богатоновъ. Тсъ! Тсъ! 
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Княаь (Олеиькл). Ступайте въ свою комна- 
ту, сударыня. 

Вогатоновъ. Эюй челов'Ькъ! не пони- 
маетъ. (Вполголоса). Перестань! 

Князь. Оленька! я теб* сказалъ... 

Богатрновъ. Тьфу пропасть! да замол- 
чишь-ли ты? 

Сундукова (Оаенъкл). Не бойтесь, онъ не 
на васъ сердится. (Громко). Послушайте-ка, 
княжна, пойдемте въ садъ: время прекрасное. 
(Тихо). Зар-Ьцкхй, пойдемте съ нами. 

Оленька. Въ самомъ д'Ьл'Ь, папенька, я 
пойду въ садъ. 

Князь. Я вамъ сказалъ... 

Сундукова. И, князь, какъ вамъ не стыд- 
но? Ступайте, милая, ступайте. (Оленька идетъ 
виередъ). Пойдемте, Зар'Ьцшй. (Подаетъ ему ру- 
ку и уходить всллдъ за Оленькой). 



ЯВЛЕНШ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ, 
Князь, Вогатоновъ и Владимхръ. 

Князь. Они ушли, и Зар'Ьщий съ ними! Что 
это значить? 

Вогатоновъ. А это значить то, что въ 
теб-Ь ни на копейку н'Ьтъ толку. 

Князь. Какъ! и ты же на меня сердишься. 

Вогатоновъ. Нужно было прекратить, 
все пспортилъ,— и кто просить? Пожалуйста 
не м'Ьшайся. 

Князь. Я не долженъ мешаться? Воть за- 
бавно! Зар'Ьщий перешептывается съ Олень- 
кой, а вы, сударь, женихъ ея, вместо того, 
чтобъ остановить этоть безпорядокъ, не сты- 
дитесь сами... 

Вогатоновъ. Эк1й безтолковый! Да в'Ьдь 
это любовная хитрость! 

Князь. Любовная хитрость. 

Вогатоновъ. Да, сударь; если бы ты не 
ворвался сюда какъ б'Ьшенный, то бореше-бы 
страстей началось, и все-бы было кончено. 

Князь. Что это значить?... 

Вогатоновъ. А это значитъ, что ревность, 
досада, любовь и проч1я страсти... Да что съ 
тобою говорить! Ты, чай, этого не понимаешь. 

Князь. Владим1ръ! да скажи хоть ты!... 

Владимхръ. Я точно также ничего не по- 
нимаю; спроси у него (тихоБогатонову). Не 
сказывайте ему: онъ вздз'маетъ учить, и все 
испортить. 

Князь (Богатонову). Признаюсь, для меня 
очень странно, и если ты мн'Ь не растол- 
куешь... 

Вогатоновъ. Прошу не погн'Ьваться, не- 
растолкую. 

Князь. Но, сударь, я хочу знать... 

Вогатоновъ. На хотЬнье есть терпенье, 
любезный. Подожди до вечера. 

Князь. Да знаешь-ли ты, что Зар-Ьцшй-то 
влюбленъ въ Оленьку. 

Вогатоновъ. Неужели, (Владимхру). Такъ 
воть что, милый, то-то онъ такъ и разсыпал- 
ся... О, дуракъ, дуракъ!... 

Князь. Мн* кажется, что и Оленька къ 
нему неравнодушна. 

Вогатоновъ. Право! ха, ха, ха! 

Князь. СмЪйся, см1>йся. 

Вогатоновъ. Полно, братецъ, перестань. 

Князь. Да если я знаю. 

Вогатоновъ. Ты ничего не знаешь. 

Князь. Хорошо! в'Ьрь мн* или н1>тъ, толь- 
ко я не оставлю Оленьку одну съ Зар-Ьцкимъ. 

Вогатоновъ. Пожалуй, ступай къ нимъ; 



только смотри, не брони свою дочь, а не т 
мы поссоримся. 

Князь (уходя). По чести, я туть ничего н 
понимаю. 



ЯВЛЕШЕ ПЯТНАДЦАТОЕ. 
Вогатоновъ и Владимхръ. 

Владим1ръ. Я вамъ говорилъ, что мо1 
папа совсЬмъ не знаеть женщинъ. 

Вогатоновъ. Экая досада! что-бы ем> 
минуть десять не придти поел*. 

В л а д и м 1 р ъ. Да не безпокойтесь, кажется 
урокъ подМствованъ. 

Вогатоновъ. Ты думаешь?.. 

Владимхръ. Не только думаю, но готовъ 
биться объ закладъ, что теперь сестра во всемъ 
со мною согласна. 

Вогатоновъ. Итакъ, мой сюрпризъ... 

Владимир ъ. Удастся— въ этомъ н'Ьтъ ни- 
какого сомнЪшя. 

Вогатоновъ. А знатный будеть сюрпризъ! 
Никто не знаетъ, что я хочу жениться. Й со- 
зову всЬхъ гостей въ садъ на площадку; мах- 
ну, щить откроють, — Иванъ и Оленька! ^Что 
это значить?**— А воть что: „Рекомендую вамъ 
мою нев-Ьсту!**— Честь им'Ью поздравить!— Шам- 
панскаго! Вивать! А, каково, братецъ? 

Владим1ръ. Прекрасно! 



ЯВЛЕНШ ШЕСТНАДЦАТОЕ. 

Т -Ь-Ж Е и Фи л УТОНИ. 

Филутони (Богатонову). Моп81е11г! укотна 
смотр'Ьть галери? Онъ совсЬмъ катовъ. 

Вогатоновъ. Ты ужъ галлерею убралъ? 
Хорошо, мы посмет^мшъ* 

Филутони. Я сейшасъ пошолъ въ корать 
за маскаратна платья и транспарантъ. Шша- 
луй рисунка для шифръ. 

Вогатоновъ. Князь, ты об'Ьщалъ мн* на- 
рисовать вензель? 

В л а д и м 1 р ъ. Ступайте въ галлерею, а я 
съ нимъ сейчасъ приду. 

Вогатоновъ. Хорошо. Смотри-же, мусье, 
попроворь. чтобъ къ восьми часамъ все посп^ 
ло (уходить). 



ЯВЛЕНГЕ СЕМНАДЦАТОЕ. 
В л А д и м I ръ И Филутони. 

Владим1ръ. Ты знаешь, какой вензель 
долженъ быть на щнт-Ь? 

Филутони. Моп81еиг Пакатонъ кафарилъ, 
што надопно Ифанъ и Оленька. 

Владим1ръ. Совс'Ёмъ не то. Вели сд'Ьлать 
по этому рисунку. (Даетъ ему рисунокь), 

<1>илутони (смотрить). Карашо. И и емъ. 

Владимгръ. Да, да! Я хочу сд'Ьлать е.уу 
сюрпризъ. 

<1> и л у т о н и. А! понимай. 

В л а д и м 1 р ъ. Теперь мн'Ь надобно погово- 
рить съ тобою о маскарадныхъ платьяхъ. По- 
слушай... 
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ЯВЛЕНШ ВОСЕМНАДЦАТОЕ. 
Т*-ЖЕ и Сундуков ъ. 

Гундуковъ. А, ваше с1ятельство! Гд'Ь-же 
ааш'ъ дорогой имешганикъ? 

Владим1ръ. Вышелъ на минуту въ садъ. 
•Фшаутони). Пойдемъ, Я скажу тев% что мн'Ь 
вадобно. ( Сундукову). Извините, что я васъ остав- 
ляю одного; Иванъ Сидорычъ сейчасъ будетъ. 
{Тходытъ съ Фиаутони). 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 

Сундуковъ (одинъ). 

Въ садъ; видно, д-Ьдаеть приготовлеше къ 
празднику. Въ воротахъ попался мнЪ ц'Ьлый 
воть плошевъ; чай, на эту дрянь рублей триста 
вьппло. Не долго-же онъ этакъ протянется; да 
что н говорить — глупому сыну не въ помощь 
н оогатство. 



ЯВЛЕШЕ ДВАДЦАТОЕ. 
Сундуковъ и Сундуков а. 

Сундукова. Братецъ,— а, братецъ! 

Сундуковъ. Что, матушка сестрица? 

Сундукова. Я лишь увид'Ьла изъ окошка, 
что ты пр1'Ьхалъ-то, и приб'Ьжала тотчасъ сю- 
да: мн* надобно съ тобой переговорить. 

Сундуковъ. О чемъ, сударыня? 

Сундукова. Батюшка братецъ! ты зани- 
маешь м'Ьсто покойнаго моего родителя, и хо- 
тя я уже вышла изъ ребячества... 

Сундуковъ. Да, матушка, да! ты давно 
уже въ законныхъ л-Ьтахъ. 

Сундукова. Однако жъ, не хочу безъ тво- 
его сов-Ьта и благословен1я... 

Сундуковъ. Благословешя? Ужъ не о 
евадьб-Ь-ли идетъ дЪло? 

Сундукова. Да, братецъ, пришелъ часъ 
ВО.ТИ Бож1ей. 

Сундуковъ. Старая п-Ьсня, матушка, ста- 
рая п-^ня! 

Сундукова. Н-Ьтъ, сударь, за меня сва- 
таются... 

Сундуковъ. Да кой прахъ, сестра, весь 
св*тъ за тебя сватается и никто не женится. 

Сундукова. Чтожъ д-Ьлать, я очень раз- 
'юрчява; да мн'Ь, кажется, и торопиться-то не 
п> чему. 

Сундуковъ. Н'Ьтъ, сестра, торопись. 

Сундукова. Поэтому ты согласенъ? 

Сундуковъ. Погоди, погоди! Такъ ты точ- 
но выходишь замужъ? 

Сундукова. Да, сударь, выхожу. 

Сундуковъ. Кто-же этотъ богобоязливый 
челов-Ёкъ? 

Сундукова. Пванъ Сидорычъ Богатоновъ. 

Сундуковъ. Богатоновъ? 

Сундукова. Да, Богатоновъ; онъ сейчасъ 
со мною изъяснялся. 

Сундуковъ. Въ самомъ д-Ьл-Ь! (Въ сторону). 
Ну! такъ, видно, онъ еш.е глуп'Ье, ч-Ьмъ я ду- 
малъ. 

Сундукова. Что ты, братецъ? 

Сундуковъ. Ничего, сестрица, ничего. (Въ 
шорону). Прошу покорно! ну, ч'Ьмъ бы, кажет- 
ся, прельститься. 

СОПЖЖШШ >АГО<Ш«НА Т. Ш. 



Сундукова. Какъ-же ты думаешь? 

Сундуковъ. Выходи съ Богомъ. 

С у нд у к о в а. Такъ это кончено? 

Сундуковъ. Кончено, да не совсЬмъ: ты 
знаешь, батюшка, умирая, отдалъ теб* во вла- 
д'Ёше дв-Ёсти душъ, но съ гЬмъ, однакожъ, что 
ежели ты безъ моего согласхя выйдешь замужъ, 
то это им'Ьн1е должно пост^'пить ко мн'Ь. 

Сундукова. Знаю, братецъ, да в-Ьдь ты 
согласенъ? 

Сундуковъ. Согласенъ? Н'Ьтъ, душенька 
сестрица! запрещать я не запрещаю, а согла- 
шаться не соглашаюсь! 

Сундукова. Да почему-же? 

Сундуковъ. Чтобъ я позволилъ теб'Ь вый- " 
ти за этого мота, который возами плошки по- 
купаетъ,— какъ это можно! 

Сундукова. Какъ! ты не позволяешь мн'Ь? 

Сундуковъ. Я не говорю этого; д-Ьлай 
что хочешь, и, если надобно, такъ я изъ друж- 
бы и помогать теб'Ь стану; но согласиться ни- 
какъ не мог>'. 

Сундукова. Понимаю, сударь! вы хотите 
завлад'Ьть моимъ им-Ьшемъ. 

Сундуковъ. И, сестра, сестра! да изъ чего 
теб'Ь тян>ться-то? Ну, что дв-Ьсти душонокъ? 
дрянь! 

Сундукова. Что будешь д'Ьлать? Я теперь 
у него въ рукахъ. Послушай, братецъ, уступи 

МН'Ь хоть П0Л0ВИ1П^. 

Сундуковъ. Ни одной души. 

Сундукова. Хоть триста -то десятинъ 
л-Ьсу... 

Сундуковъ. Ни одного осминника! Что ты, 
сестра? Чтобъ я пошелъ противъ воли покой- 
наго моего родителя? Чтобъ сталъ тревожить 
его прахъ? Да Боже сохрани! 

Сундукова. Братецъ, голубчикъ!.. 

Сундуковъ. И слушать не хочу! Пожа- 
луйста, не искушай меня, сестра! 

Сундукова. Хорошо-же, сударь, если такъ 
то будемъ съ вами судиться. 

Сундуковъ. Милости просимъ. 

Сундукова. Я выйду непрем-Ьнио замужъ. 

Сундуковъ. Выходи, матушка. 

Сундукова. Ты меня ограбишь, но я все- 
таки буду втрое тебя богаче. 

Сундуковъ. На здоровье. 

Сундукова,И когда буду замужемъ, такъ 
прошу не знать моего дома. 

Сундуковъ. Какъ угодно. 

Сундукова. Прощайте, сударь! 

Сундуковъ (кланяется). Сл}та покорный! 



ЯВЛЕНШ ДВАДЦАТЬ ПЕРВОЕ. 

Сундуковъ (одинъ). 

Добро, говори себ*, а дв'Ьсти-то ДУШъ со 
всЬми дачами и угодьями будутъ моиТтолько, 
право, не могу понять, какъ это вздумалось 
Ивану Сидорычу... Ну, что за находка!... Под- 
линно, кого поищетъ Господь! Пойду теперь 
въ садъ: зд'Ьсь его не дождешься. И если 
д*ло пойдетъ на помолвку, то объявлю при 
всЬхъ, что я не согласенъ, а тамъ себ'Ь в-Ьн- 
чайся, какъ хочешь. 
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ДЪйСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Вь иуйт» 



Театрь 

та ыеб<кптомь ш с мит ешгт 

с^шшша по ^елешамл мя^шка. С» 



Фётлт 



ЯКЧЕНШ ПЕР&Ж 

Прохорычъ, Фнлгтонн 1М штекамьл» 

слу^ъ, кошюрые / а л цям — ми ъ 1м ^^мсиип нам»- 

■ме фоиартк 

Прохорычъ. Что. мусье, хорошо тась? 

Фи л утони. Карашо! фонъ тзггь ешо три 
фонарь. 

Прохорычъ- Сейча<гь! вотъ на это дере- 
во еще три фонаря. Ну, мусье. лта^^>IЧ» згркза 
у нась еше никогда не Оывал«х я заглянулъ 
мгоюходомъ въ галлерею. та1П> меня м-^р*>*с»эгь 
по коагЬ подрал «\— что за ха;^ Лхъ. С-ат1>п1ки 
св%ты! ужъ та1п> вгЬ выр«яднлнсь. что н на 
людей-то не похожи. П С^ринъ въ кавой-то 
красной мантн.ть'Ь расхахнваеть. Не погн^ 
вайся. мусье сударь, с->зв«\ть ссроснты Гос"*> 
да-т*^ напш святкн чт^.сть нерусс1ая спра- 
вляютъ? 

Фнлутонн. -^то, туслньга. маскарадъ. 
Теперь сд^ь сара::1х саШ'Хть смотка класть 
на п&льшой алей. 

Прохорычъ. Сейчасъ. литиь т\ты&> зд^сь 
управятся. {Фшл}ртошт ^^жочпш» , В^.^гь ухъ с»>да 
нзъ галлереи и пх*ти ндутъ. 



ЯВЛЕШЕ ВТ«:»Р1>Е. 

БОГАТОНОВЪ в ВЛЛДИМ1РЪ ■ /5«»- 

Б о г а т о н о в ъ« Ну что, О^ч^тешк г 'эсри. 
Владнм1ръ. П'х ту.ч1ге. нтоОь нась кт'.- не 

подслулгалтк 

БогатоНОВЪ |1Ч'ЛМШ^м*Л1*»*.*л жуч :л» Ну^ 
Владим1рк Как^ч^ сгракн- V ^ гаг.^гг.г:'. 
Богатоновк Ла гч^в-^рц. что т;15: «г^* 
Владимир к В ^ль Сцлг^пза н^ с пн-Гся: 

•Зар^ший точно мм^Чи^нъ въ Оле^ъз^г, 
Б о г а т о н о в к Такь чтч^дгъ* ему х>? хухе 
В л а д н м I р ь Очнак\^зкъ о*гь гг р? зе ду- 

маетъ и увЦч^нк чи^ 1\:екъза та^ск^ ^г 

Л>'*'11ТЪ; 

Б О Г а т О н О В V Неужели* 

В л а д и м I р ь. Члвича 1>чтгл г* ? г ::ла съ 
ннмъ ,1аоконо, н он к 

Блгатонлнк Сь тут\--т и - 5^:згь. 
чт еЛ н^ч^ниго!. \о1ч — ь ч ^:ъч :чъ: 

Ь ^, а д и м ) р к Ччл' тлкъ п ?^. :т^ чт-: ? 
рр - ча ; л»»Гч»п» ь и 14^ л '..>.• :ь 1*.\- т^ ^ л лъ -у я : 
гг > ;ччи но Л I* \ м а I ^ ^ \ч О. > . "аЛХлгь : ь :; ч ъ ? ъ 

Г^ л г а г о н V^ в к Казг^. 
:'.:а ;и м \ р к И ^*: 
члтьлч 
Г^ -^ ; л тоио )^ ^ у :- 

г^ .: л ; а V • г V. \ ; " 
лд к к\ ч: • ъ .г- ...т 



Богатоновъ. Мешать? Пошгауй, братеа!», 
да я готовь ей помогать. Увозктъ мо ю не - 
вгЬсту!— Погодн, голу^Ижкк ж тебя такь пугну, 
что ты у меня н ногъ ие уиесеяы 

Владнм1ръ. Предоставьте апоееетргЬ: она 
нашла споообъ оттсстятъ ему презабавЕЕЫМЪ 
обраэомъ. Вы. я думаа>. аам&пин. что вл 
Оленьке н Сундукиюй о 'Вероешм одявапе ве- 
вешаны н 1Чч1овные У'>>ры. 

Богатоновъ. Да. да! я саогъ раза два 
ошноался. 

Владнм1ръ. То-же самое случалось н съ 
Зар-Ьокнмъ. Сначала ему уда.т«)сь сказать 
«>леньс^ только гЬсккхтью словъ: потоэгь. 
желая съ ней хорош««ько ззъасннтъся. онъ 
нопалъ на Сундук'>ву. Бравая Марья Юдншва, 
услышавъ, что ее уговаряваяггь О'Ьхать» Л" 
того О'Г^радовалагь. чт^х ве :'Тз^чая ни 
слова, побежала отыскать сестру, раэсхазала 
ей все — н треб->вала совгьта «лт^гяьки. ушЬряя, 
что -Зар'Ьшай давао тже ее зявбштъ^ 

Богатонгквъ. П-чшмавс «^ратеаъ. оонн- 
мах>! Сундукоаа оовървза кяяжж^ я рЬшнлась 
дать тягу.- 

Владнмхръ. Т*-*чну тасЫ Сестра шепнула 
мнмоход--мъ Лар'Ьцю^му. чт> с»^г.хас«а на еп» 
срехтож)еше н вел^та ему дожадатъся себя 
въ салу. 

Богат»>новъ. А зрг:^1етъ вмыто сеОя 
Сундуь-ву-"— 

'Владнм^ръ. Разумеется. Зарьшой уоса- 
ч**тъ съ ней къ с»:-;;! т<гтк^ а вы_ 

Б о г а т -• н •-» в Ъи ^ .•нммаал. «'рак^иъ. понн- 
ма|г>: Ха. ха. ха! 

Владим;ръ. Лн^1ь т*л.тьь.- оян оттграаятся, 
ее«ггра г:нд»-гь с*.»:^а н Ст^-гъ :»хядатъся въ 
эт*.*й ->чгъдкь: вы е..-.э«?еетчг В|^гьхъ г>:<тей— 
Б •> г а т •• н ■-■ в Ъи *А:е=Еь«А выйдетъ^ щнтъ 

отг;^- »гъ — н ->::1,та г: -гьх* -5хъ. кяя^ьГ да 

з-.гь '^а: ЕЬ:и» '-ЗарЬ|:з11-то узя*?тъ Сунду- 
к:*эу П-- охт --'у. 
В .т а д н м 1 р ы Не ^Г-е^?з е -^те-гь: сестра ув^ 



)ягъ^ должна 



. Р'а^^гге егч^ отчаяше. 
Мары1» 



ри.-:а ее, чт . дьё? — та ь. т- ^ у» у= 
неп1-^м*в& " такать, г^-у^^татъ 
г:; ••ты отз^чать -тннмж »?:: х; 
'Б •:■ г а т *■ и ■• в ъ. Ха. ха. ха: Ну. 

К.:а^им.р^ В.ч> 
к па -нъ вчь».-т:- •_•: 
> л^гггну. 

5 • г а т - а • э ъ^ В- • ■ ^ 

Втадам:ръ. Тгг:*г;ь <-т 

1ч4;>т^г-гь злнлть ч^лгьнс;:''.\з Суждук^^ва: я 

Ч**:к чт^'Гъ ■■зъ "•гх::е в;«гм*^ян ае хватался 

^Э'-! .>^--г;ы а нг "ех::кта.тъ пуху. 

Б г а г , н : 3 ь. Нг Г* 1-Л. я >а^'ажу его въ 

:г\ таись ыъ у к-гхя съ мЬста 

1:> -I.- - з^у:: ва. Ха ха ха! 



:лте:гъ. »0О1- 



- =1^ ^- 



*2:^.х 



■иг ть хугг: '; 41. — ха. хх ха 



Л'^^-л-г ТЪЛ.Ъ 



Л\^. 



ч : .: 



г'ч;-^. \"Л ^ Л сэгт,^ кг>Т" 
1.1 * !;• и 5 1 -. ^--Гчггж г:^«ямъ' 



:м:?ъ. 
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Владим1ръ. Тсъ— тише! Я зд-Ьсь. 

Сундукова. Вы хотели, чтобъ я пришла 
сюда съ вами поговорить. 

Владим1ръ. Да, сударыня. 

Сундукова (оглядываясь). Ахъ, Боже мой! 

Вдадим1ръ. Чего-же вы испугались? 

Сундукова Я съ вами зд'Ьсь одна. 

Владим1ръ. О, сударыня, вамъ нечего 
бояться. 

Сундукова. Ахъ! княэь, я трепещу! 

В л а д и м 1 р ъ. Не трепещите. 

Сундукова. Но, сударь... 

Владим1ръ. Выслушайте меня. Иванъ 
Сидорычъ желаетъ, чтобъ помолвка ваша съ 
ншсь была сегодня. 

Сундукова. Сегодня? 

Владим1ръ. Да, сегодня. А такъ какъ 
онъ нам'Ьренъ сд'Ёлать это торжественнымъ 
образомъ и удивить нечаянност1ю всЬхъ сво- 
ихъ гостей, то вамъ должно н'ёсколько вре- 
мени посид'Ьть въ этой бес-Ьдк*. 

Сундукова. Къ чему это? 

В л а д и м 1 р ъ. Это нашъ секреть. Войдите 
въ нее поскор'Ёе, и когда васъ позовутъ, то 
выходите въ маск1Ь. 

Сундукова. Да я хот-Ьла-бы знать... 

В л а д и м 1 р ъ. Узнаете все посл-Ь; ступай- 
те. (Вводить ее въ бестьдку). Хорошо, этотъ постъ 
занять. Да что нейдутъ мои любовники?... 

Сундукова (выходить изь бесгьдки). Князь! 
Князь! 

Владим1ръ. Что, сударыня? 

Сундукова. Я боюсь такъ сид'Ьть въ по- 
темкахъ: мн-Ь все мерещится. 

В л а д и м 1 р ъ. И, Марья Юдишна! вы че- 
резчуръ ужъ пугливы: всякаго вздору боитесь. 
Ступайте, ступайте! (Вводить ее въ бестьдку). 
Экая неугомонная! Да что найдетъ Зар-Ьдшй? 

Сундукова {растворивъ дверь оеслдки). 
Князь! а князь! 
Владим1ръ. Опять?... 
Сундукова. Тамъ что-то въ углу шеве- 
лится. 

В л а д и м 1 р ъ. Послушайте, если вы не уся- 
детесь на одномъ м-Ёст-Ь, такъ я отъ васъ со- 
вс^мъ отступлюсь. 

Сундукова. Ну, ну, не сердитесь, князь. 
ве сердитесь! Я не выйду больше (Затворяеть 
бфт). 
Влади М1ръ. А вотъ кажется и они. 



3 а р * ц к 1 й {вбпхая кь Владимгру). Вообрази, 
какая досада! коляска моя еще не прг'Ьхала. 

Владим1ръ. Неужели? 

Зар'Ьцк1й. Я не знаю, что мн-Ь теперь 
д'Ьлать? 

Владим1ръ. Постойте! Мн* кажется... 
точно!... вотъ идетъ челов-Ёкъ, который выку- 
питъ насъ изъ б'Ьды. 

3 а р *& ц к 1 й. Богатоновъ!... 

Владим1ръ. Тсъ! , станьте къ сторон* и 
молчите. (Зартьцкгй и Оленька надтьвают^ъ мае^си). 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Зар-вцкхй, Владим1ръ и Оленька (вь 
такомл-же нарядп, какъ и Сундукова), 

Владим1ръ (идя кь нимь навстречу). Ко>КЪ 
вы долго не шли: я начиналъ уже терять тер- 
нЬше. 

Зар'Ьцк1й. Я едва могъ уб'Ьдить Оленьку 
согласиться на мое благополуч1е. 
мВладим1ръ. Отправляйтесь-же скор-Ьй,— 
минуты дороги. 

Зар-Ьикхй. Я сейчасъ посмотрю, гд* моя 
коляска. (Уходить). 

Оленька. Ахъ, Гфатецъ! я чувствую;^ что 
поступало очень дурно. 

Владим1ръ. Пустое, та воеаг! ты выхо- 
дишь за того, кого любишь— ну что тутъ дур- 
ного? 

Оленька. Но батюшка- 
Влади м 1 р ъ. Не безпокойся, онъ сегодня 
же съ вами помирится; я за это теб* ручаюсь. 



ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 

Богатоновъ. Князь. 

Владим1ръ. Не шумите! 

Богатоновъ. Я не могъ вытерпеть,— при- 
бЪжалъ опять; что у тебя дЬлается? 

Владимхръ. Тсъ, тише! не перепугайте 
нашихъ любовниковъ. 

Богатоновъ. Какъ! это они? 

Владим1ръ. Они. 

Богатоновъ. Ха, ха, ха! не бойтесь, н'Ьж- 
ные галубкн^ я вамъ не пом-Ьшаю!... Ха, ха, ха! 

Владнм1ръ. Иванъ Сидорычъ, да в-Ьдь 
д-Ьло-то худо; имъ не на чемъ ускакать, коляс- 
ка ЗарЪцкаго не пр1'Ьхала, 

Богатоновъ. Что ты говоришь? 

Владим1ръ. Одна минута— и все можетъ 
открыться. 

Богатоновъ. Какъ-же быть-то? 

Владим1ръ. Послушайте, вы вел'Ьли за- 
1Ц)ечь парный дрожки и отвезти въ городъ 
Филутони: он-Ь стоять зд'Ьсь возл-Ь садовой 
калитки; я назову ихъ своими. 

Богатоновъ. Въ самомъ д'Ьл'Ь! Ступай, 
посади ихъ; да скажи Ваньк'Ь моимъ именемъ, 
чтобъ онъ гналъ и въ хвостъ и въ голову... 
Или н-Ьтъ, погоди! я самъ прикажу. (Ухо- 
дить). 

Владим1ръ (подходить кь Заргьцкому). Не 
хлопочите, у васъ будетъ сейчасъ экипажъ. 

Зар'Ьцкхй. Я непонимаю, какимъ обра- 
зомъ ты умЪлъ сд'Ёлать, что самъ Богато- 
новъ намъ помогаетъ. 

Владим1ръ. Теперь некогда разсказы- 
вать,— узнаете посл-Ь, и вм-ЬсгЬ со мною на- 
хохочетесь до сыта. Но вотъ и онъ. (Идя на- 
естргьчу Вогатонову). Ну, что? 

Богатоновъ. В-Ьдь ихъ, братецъ, Ванька 
качнетъ такъ, что они не усп-Ьють опомниться. 

В л а д и м 1 р ъ. Станьте-же за дерево,— вотъ 
такъ. (Подходить къ Зарлцкому). Пойдемте. 
(Уходить вмтьстп, съ ними). 



I ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

' Богатоновъ и потомъ В л Адимхръ. 

I Богатоновъ (глядя вслп^дь за ними). Отпра- 
I вились. Ха, ха, ха! Ай да Оленька, сыграла 
; же она съ нимъ шуточку;— мн-Ь бы этого в-Ькъ 
1 не выдумать! — Чу! поскакали! — Счастливаго 
I пути!— Ха, ха, ха! (Владимхрь входить). Что, 
I милый, чай, Зар'Ьцшй въ восхищен1и? 
I Владимхръ. Какъ же! если бы вы вид-Ь- 
I ли, какъ онъ ц'Ьловалъ у ней руку. 

Богатоновъ. Ха, ха, ха!— Ахъ, батюшки! 
, какъ подумаешь, какъ можно челов-Ька дура- 
, чить! 

В л а д и м 1 р ъ. И, сударь! кого не обманутъ 
! женщины! 

' Богатоновъ. Ну, не говори, братецъ, 
1 не всякаго: меня бы такъ не подд'Ьли. 
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В огатоновъ. Кто?... Я!... (Ваь потзывають 
^Р*'^^^1*^е^Бо%атоновъ отворяешь дв^^/ь еъ беаьдкп,). 
Пожалуйте сюда. (Сундукова входить въ маскл). 



ЯВЛЕШЕ ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и Сундукова. 

Богатоновъ. И вотъ моя нев-Ьста» реко- 
мендую! — Согласны-ли вы, сударыня? 

Сундукова (сним(1я маску), Я согласна! 
\Вь эту С€шую минуту Владгилгръ даеть аиакь: 
щ^шъ а9пкрывають и Прохорычь показывается шь- 
м куаисъ съ слугою, который несеть на подносл 
рюжки). 
Богатоновъ (съ уо/сасомь). Что это?... 
Князь. Сундукова! 
1-я гостья. Марья Юдипша! 
С у н д у к о в ъ. Ну, дв-Ьсти душъ мои!... 
2-я гостья. • Какъ я рада! Поздравляю 
васъ, матушка. 

1-я гостья. Поздравляю!... (Вел дамы под- 
жодятъ и щнлують Сунаукову). 
Богатоновъ (впоаюлоса). Князь!... 
Владим1ръ (такмсе). Ну, Ивайъ Сидорычъ! 
сестра провела насъ обоихъ! 
Богатоновъ. Такъ поэтому... 
В л а д и м 1 р ъ. Она ускакала съ Зар-Ьцкимъ. 
Богатоновъ. И на моихъ лошадяхъ!... 
^юд^йка! 

1-й гость. Посмотрите, посмотрите! какой 
щитъ: Иванъ и Марья. 

2-й гость. Точно, точно!— Иванъ и Марья, 
щ>екрасно! 
Богатоновъ, Какъ! Князь, помилуй!... 
Владим1ръ. Молчите... ошибка. 
I Князь. Одно слово, Иванъ Сидорычъ. Такъ 
! в«1тъ сюрпризъ, который вы отъ меня скры- 

I Богатоновъ. Послушай... 

Князь. Не безпокойтесь, я не требую ни- 
I юкого объяснешя; да кажется оно и не нуж- 

н.^: вы женитесь на Сундуковой, а я Ъду къ 

^"Ьцкому. 
I Богатоновъ. Какъ, князь!... 
' Князь. Да, сударь!— и если они еще не об- 
венчались, обвенчаются завтра. — Прощайте! 

\ЯЬть кь Сундуковой). 
Владим1ръ. Прощайте, Иванъ Сидорычъ!— 

Чтожъ д-Ьлать? Несчастье! 
Князь (Сундуковойу Желаю, сударыня, 

чтобъ вы были счастливы— и я рядъ!... очень 

Га!... отменно радъ!... (Задыхаясь оть досады). 
я... слута покорный!— Владим1ръ! (Уходить 
^* Виадимгромъ), 



ЯВЛЕШЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 

Тъ-ЖЕ, ВЕЗЪ КНЯЗЯИВЛАДИМ1РА. 

Ья ГОСТЬЯ. Что это съ княземъ сд^ла- 

Сундукова. Ахъ, милая! онъ мн* очень 
шокъ! Боже МОЙ! сколько несчастныхъ на- 
^^таетъ МОЯ свадьба! 

Прохорычъ (подходить кь Богатонову и ю- 
*^в1ю^и),1оса). Прикажете подавать шампан- 
'^? 

Богатоновъ. Убирайся къ черту! 

Ьа гость. Позвольте мнЪ, Иванъ Сидо- 
Р^^ть, обнять и поздравить васъ. 

^•й г о с т ь. Позвольте и мнЪ... 

Ьогатоновъ. Не безпокойтесь, не безпо- 
К'йтесь!— Что мн1> д'Ьлать? 



Сундуков ъ. Свидетелей много — т-Ьмъ 
лучше!— Милостивые государи! пропху прислу- 
шать: сестра моя въ гЬхъ уже Л'Ьтахъ, что 
можетъ располагать сама собою; но я, желая 
выполнить мой долгъ и остаться съ чистой 
сов'Ьстш, объявляю вамъ, что я на сей бракъ 
не согласенъ. 

Богатоновъ (въ сторону). Не согласенъ? 
хорошо. 

1-й гость. Что это значить? 

2-й гость. Неужели?... 

Сундуков ъ. Я им-Ью на это свои при- 
чины. 

Богатоновъ. Слышите, Марья Юдишна?— 
Такъ поэтому наша свадьба не состоялась? 

Сундукова. Какъ, сударь?... 

Богатоновъ. Чтобъ я сталъ ссориться 
съ почтеннымъ моимъ сосЬдомъ. 

Сундуков ъ. И, сударь, да кто вамъ гово- 
рить, что мы поссоримся? Я только не согла- 
шаюсь, а вы себ* в-Ьнчайтесь съ Богомъ. 

Богатоновъ. Н'Ьтъ, н'Ьтъ! д'Ьло кончено, — 
Ты не соглашаешься, такъ свадьбы не бывать. 

Сундукова. Братецъ!.. 

1-й гость. Что вы, Степанъ Юдичъ, поми- 
луйте! 

2-я гостя. Такая выгодная партхя. 

Сундукова (тихо). Послушай, братецъ, 
если ты согласишься, завтра-же укр'Ьплю все 
мое им1^н1е. 

Сундуков ъ. Право!.. Смотри-же, сестра. 
(Говорить съ ней тихо). 

Богатоновъ. Ахти бЪда! уговорить его 
злодеи! 

Сундуков ъ. Ну, когда уже меня всЬ про- 
сить, такъ д1^ать нечего, я согласенъ. 

Богатоновъ. Ну, такъ и есть! 

Сундукова. Когда-же у насъ свадьба?.. 

Богатоновъ. Ба, ба, ба! да они въ самомъ 
д'Ьл'Ь хотятъ меня женить. 

Сундуков ъ. Свадьбу можно назначить 
черезъ нед-Ьлю; какъ вы думаете, Иванъ Си- 
дорычъ? 

Богатоновъ. Я, думаю, что... мн-Ь ка- 
жется... конечно... впрочемъ... чорть возьми! я 
не хочу жениться! 

Сундуков ъ. Какъ! 

Богатонов ъ ^а, такъ, не хочу. 

Сундуков ъ. Почему-же? 

Богатоновъ. Пото.му... потому... что не 
хочу, да и все туть. 

Сундукова. Что это значить? 

Богатоновъ. Вы, матушка, д'Ьвица поч- 
тенная, достойная, но прошу не погн'Ьваться, 
я раздумалъ жениться. 

Сундукова. Какъ! такъ это была шутка? 

Богатоновъ. Ну да, сударыня, маскарад- 
ная шутка. 

Сундуков ъ. Н'Ьтъ, сударь мой, этакъ не 
шутять... 

1-я гостья. Она можетъ им-Ьть непр1ятныя 
посл'Ьдств1я. 

Сундуков ъ. Да, сударь! и если вы не 
женитесь на моей сестр*... 

Богатоновъ. Да что вы пристали, въ са- 
момъ Д'Ьл'Ь; я ужъ сказалъ, что не хочу же- 
ниться — слышите-ли, не хочу! 

Сундукова. Злод'Ьй!.. Ахъ! я не переживу 
этого! (В1ьжить вонь). Карпушка! линею! 

Сундуков ъ. Н'Ьтъ, сударь, вы этакъ отъ 
меня не отыграетесь: я потребую оть васъ 
отчета. 

Богатоновъ. Что, что! 

Сундуков ъ. Я челов-Ькъ благородный и 
не позволю шутить надъ моей сестрой. 
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Лиза. 



Ахъ, тетупша!... 



ЗвонЕина. 

Ну, да! я знаю и сама, 
Что какъ-то мы родня по дядюшк* Пламени, 
Что тетка я теб'Ь въ дв'Ьнадцатомъ кол'Ьн'Ь 
И что изъ милости даю лишь уголокъ. 

Лиза. 

Конечно, я б-Ьдиа; но б-Ёдность не порокъ. 

Звонкий а. 

А чтожъ, сударыня, чай, скажешь, добродЬ- 

тель. 

Покойный твой отецъ, всем1рный благод'Ь- 

тель— 

А нищ1й самъ, какъ ты, точь въ точь-же 

разсуждалъ, 

Престропй былъ судья и взятокъ онъ не 

бралъ. 

Тотъ домикъ выстроилъ, другой купилъ де- 
ревню, 

А онъ прямехонько попалъ-бывъбогад'Ьльню. 

Л и б ю м ъ. 

ЧестнМшгй челов'Ькъ! 

Звонкий а. 

Скажи, сударь, гордецъ: 
ХогЁлъ быть всЬхъ умиМ! Чтожъ вышло 

наконецъ? 
Да что и говорить! онъ былъ совсЬмъ безъ 

правилъ. 
С5лужилъ въ палагЬ в'Ькъ,— а дочь съ сумой 

оставилъ. 

Л ю б и м ъ. 

Все такъ, однакожъ онъ... 

Звонкий а. 

Ну полно врать— молчи! 
Пошли ко мн* отца: а ты достань ключи 
Отъ сахару — они въ стол'Ь; — отдай ихъ 

Дуньк*; 
Да у меня смотри! прошу ходить по струнк-Ь. 
Ступай! 



ЯВ;ШН1Е ТРЕТЬЕ. 

ЗвонкинА (одна), 

Н'Ьтъ, надобно разстаться намъ скорМ, 
Къ чему откладывать?— Пора ужъ быть ум- 

н-Ёй; 
Мн-Ь кажется, и такъ терп-Ьла я не мало, 
Ждать больше не хочу; — да, да, во что-бъ 

ни стало, 
Все дЬло приведу сегодня я къ концу. 
И плачь она, иль н-Ьтъ, — а завтра-же къ 

в-Ёнцу. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Звонкинъ и Звонкий А. 
Звонкий ъ. 
'Здорово, ангелъ мой! Ты нынче рано встала. 



Звонкий а. 

Я что-то, Ваничка, всю ночь не засыпала. 
А ты, мой милый другъ, какъ чувствуешь 

себя? 

Звонкинъ. 

Изрядно, Катенька!— А,— глядя на тебя, 
Подумаетъ иной... Да что съ тобой случи- 
лось? 
Ты такъ красна, мой другъ... 

Звонкий а. 

Я очень разсердилась! 
Представь, моя душа! сейчасъ былъ зд-Ьсь 

Любим-ь; 
И какъ ты думаешь, кого нашла я съ нимъ? 

Звонкинъ. 

Неужъ-то Лизаньку? 

Звонкий а. 

Ее.— Д'Ьвчонка эта. 
Которая у насъ накормлена, од-Ьта, 
Живетъ десятый годъ,— Богъ знаетъ почему. 
Решилась голову совсЬмъ вскружить ему. 
Н'Ьтъ! — долженъ завтра-же твой брать на 

ней жениться. 

Звонкинъ. 
А если быть за нимъ она не согласится? 

Звонкий а. 
Тогда... весь этотъ вздоръ окочить мн'Ь по- 

Тогда, безъ дальнихъ словъ — сгоню ее съ 

двора. 

Звонкинъ. 

Помилуй, да она... 

Звонкий а. 

Должна повиноваться: 
Я этого хочу. 

Звонкинъ. 

А надобно признаться,— 
Не кстати братецъ мой жениться захотЪлъ 

Звонкий а. 
Не кстати?— Почему? 

Звонкинъ. 

Онъ слишкомъ устар'Ьлъ. 

Звонкий а. 

Да разв'Ь срокъ кому для этого назначенъ? 
Каюе пустяки! 

Звонкинъ. 

Собой не очень взраченъ. 

3 в о н к и н а. 



За то богатъ. 



Звонкинъ. 
Звонки на 



Вдовецъ. 
Такъ чтожъ? 



\ 
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Звонкий ъ. 

и д1Ьти есть. 

Звонкина. 

Какъ будто много нхъ — всего то на все шесть. 

Звонкий ъ. 

Да стоютъ двадцати. Кричи, хоть какъ из- 
волишь... 

Звонкина. 

Что это, ангелъ мой?— мн* кажется, ты спо- 
ришь? 

ЗВОНКИНЪ (г1СПу%(1вШ1ЛСЬ). 

о нЪтъ, моя душа, я тотчасъ уступлю. 
Звонкина. 

Ну то-то, ангелъ мой, я споровъ не терплю. 

А ты всегда готовъ о всякомъ спорить вздо- 

Р'Ь.— 

Не стыдно-ли теб*! — Твой брать въ ужас- 

номъ гор'Ь, 

Влгобленъ, не "Ьсгь почти, не пьетъ ужъ ни- 
чего! 

Изсохъ какъ спичка весь,— и ты-жъ противъ 

него. 
Звонкий ъ. 

Эхъ, н'Ьтъ! да ЛизЛ-то съ нимъ будетъ не- 
счастлива. 
Наружность у него отм'Ьнно некрасива, 
Онъ часто боленъ, старъ, ужасно прихотливъ. 

Звонкина. 

Лшпь былъ-бы только онъ съ женой своей 

счастливъ. 
Звонкий ъ. 

Однакожъ и о ней подумать также должно. 

Звонкина. 

Дакъ мужу всякому, мой другъ, привыкнуть 

можно— 
Я знаю по себ*. А кстати вотъ и онъ. 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Турусинъ. 
Турусинъ. 
Желаю здраВ1я! 

Звонкий ъ. 

Здорово, селадонъ! 
Что скажешь новаго! Чай, все въ тоск*, въ 

кручин-Ь? 

Звонкина. 

Ну, милый мой, куда легокъ ты на помин-Ь. 
Сейчасъ лишь о теб'Ь у насъ былъ съ му- 

жемъ споръ. 

Турусинъ. 

Осм-Ёлюсь-ли спросить, за что? 

Звонкина. 

Да такъ, за вздоръ. 
Со мной онъ не хогЬлъ сначала согласиться, 



Что завтра-жъ долженъ ты на Лизаньк-Ь же- 
ниться; 
А мн* такъ кажется и лучше и в'Ьрн'Ьй 
Окончить это все какъ можно поскорМ. 

Турусинъ. 

Согласенъ съ вами я, д-Ьйствительно вы 

правы; 

Однакожъ, хоть ждать мнЪ вовсе н'Ьтъ за- 
бавы,— 

На время отложить придется свадьбу намъ. 

Звонкина. 

Помилуй, для чего? 

Турусинъ. 

Изв-Ёстно уже вамъ. 
Что въ каждый свой пр1'Ьздъ и л1Ьтомъ, и 

зимою 
Нашъ дядюшка въ Москв'Ь живетъ всегда со 

мною; 
Ко мн'Ь-же в'Ьсть дошла, что 'Ьдетъ онъ сюда. 



Звонкий ъ. 



Сюда? зач-Ьмъ? 

Звонкина. 

Къ чему? въ его-ли ужъ годы, 
Забывши докторовъ советы и угрозы, 
Таскаться по зимамъ въ крещенсше морозы? 

Звонкий ъ. 

ЗагЬмъ, чтобы въ МосквЪ обрыскать всЬ 

дома. 

Звонкина. 

Да онъ, пов'Ьрьте мн-Ь, ужъ выжилъ изъ ума. 

Турусинъ. 

Я слышалъ, что надняхъ онъ будетъ не- 

прем-Ённо. 

Звонкий ъ. 

А что, любезный мой, сказать-ли откровенно: 
Мн-Ь кажется, могу побиться объ закладъ. 
Что гостю этому не слишкомъ будешь радъ. 

Турусинъ. 

Не радъ, да будь готовъ; а вправду-то при- 
знаться— 
Я такъ его люблю, что в-Ькъ-бы не видаться. 

Звонкина. 

, Р'Ьшиться можно-бы на это безъ труда. 

Звонкий ъ. 

Да полно — правда-ли, что -Ьдетъ онъ сюда? 
Давно-ли кажется, онъ былъ опасно болень. 

Турусинъ. 

СовсЬмъ ужь умиралъ,— и докторъ былъ уво- 

ленъ. 

Звонкина. 

Вотъ то-то и б-Ьда; онъ в-Ьрио-бы не всталъ, 
Когда-бъ по прежнему л-Ьчиться продолжалъ. 
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Т у р у с и н ъ. 

И, н'Ьтъ! лишь даромъ всЬ л'Ёкарства ра- 

стеряютъ. 
Его и доктора никакъ не доконаютъ; 
Теперь, увидите, л'Ьтъ на сорокъ пойдетъ: 
Не только насъ однихъ, внучатъ переживать. 

Звонкина. 

И долженъ пережить. Мы горе испытали: 
Съ семьей, съ д1Ьтьми,— подъ-часъ изсохнемъ 

отъ печали; 
Ему-жъ, скажите мн*, крушиться отъ чего? 
Живетъ себ-Ь одинъ, не любить никого, 
Привязанность кь роднымъ считаетъ за пу- 
стое... 

Т у р у с и н ъ. 

Да есть-ли у него хоть что-нибудь святое? 
Онъ сущ1й эгоисть. 



Звонкина. 
Турусинъ. 
Звонкина. 



Турусинъ. 



Безъ чувства... 



Звонкина. 



Ханжа. 

Злословь! 

Скупець! 

Безъ д>'ши... 

Турусинъ. 

И только, наконецъ, 
Одно могу сказать кь нему изъ состраданья, 
Что онъ пустой старикъ,нестою11Цй вниманья. 

Звонкий ъ. 

Да стоить, или н'Ьтъ, какъ хочешь разсуждай, 
А д-Ёлать нечего,— хоть плачь, да угождай. 

Звонкина. 

'^1тобъ стала угождать я этому уроду? 

Да еслибь не им'Ьль ста тысячъ онъ доходу, 

И не было-бъ у насъ съ тобой кой-что вьвиду... 

Турусинъ. 

Когда-бъ насл'Ьдникомъ я не быль на б'Ьду, 
Давно-бы съ дядюшкой почтеннымь ужь 

разстался. 

Звонкина. 
Визита-бы отъ насъ тогда онъ не дождался. 

Турусинъ. 
Тогда-бы не пустиль его на поль-двора. 

Звонкина. 

Н'Ьтъ, гнуться передъ нимь я слишкомь ужь 

стара; 
Я-жь лести не терплю, а подлость ненавиж>" 
И если чванства въ немь хоть крошечку 

увижу— 
Посмотрите тогда, какъ съ нимь я обойдусь. 

Турусинъ. 

Да я, нев-Ьстушка, и самь не очень гнусь! 



Онъ будь со мной на старости и гЬмъ до 

воленъ. 

Когда зайду узнать здоровь-ли онъ, илж 

боленъ. 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и Ив АНЬ (запшговшшл). 

и в а н ъ. 
Сударыня! 

Звонкина. 
Ну, что? 

Звонкий ъ. 
ЗачЪмъ пришель, Иванъ? 

И в а н ъ. 
Позвольте отдохнуть! 

Звонкина. 

Смотри, какой болванъ! 
Пришель кь намь отдыхать!— Да что ты за- 
пыхался? 

Иванъ. 

Б-Ьжаль, сударыня!... Со мною повстречался 
Отсюда въ полверст1Ь... насилу обогналъ! 



Кого? 



Звонкина. 



Иванъ. 



Слуга его Антинка мн* сказаль, 
Что въ'Ьдеть онъ сюда, и хочеть зд-Ъсх» 

остаться. 

Звонкий ъ. 
Да кто? 

Иванъ. 
Вашъ дядюшка. 

Турусинъ. 

Сюда! не можеть статься! 
Звонкина. 
Возможно-ль—дядюшка? 

Звонкий ъ. 

Ступай, б'Ьги скорЪй, 
Пошли мн* повара! 

Звонкина. 

Зови сюда людей! 

(Иванъ уходитъ). 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Т-ь-жЕ БЕЗЪ Ивана. 

Звонкий ъ. 

Признаться, этого не ждаль я посЬщенья. 

Турусинъ. 

Едва опомниться могу отъ удивленья! 
Онъ прямо въ'Ьдеть кь вамь? 

Звонкина. 

Да кажется, что такъ. 
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Турусинъ. 

И будетъ жить у васъ? 

Звонкий ъ. 

Какой ты, брать, чудакъ! 
Ну что тутъ страннаго?— Я думаю, свободно 
Онъ можетъ жить везд*. 

Звонкнна. 

Да братцу неугодно, 
Чтобъ жилъ онъ 8Д*СЬ. 

Турусинъ. 

И, н-Ьтъ, мн*, право, все равно; 
Я этой честш ужъ пользуюсь давно. 
Л жаль, что домикъвашъ не выгодно устроенъ 
И даже слишкомъ малъ. 

Звонкина. 

За то, сударь, покоенъ. 
И лучше въ десять разъ, ч'Ьмъ вашъ огром- 
ный домъ, 
Въ которомъ тьма д'Ьтей и ц-Ьдый день со- 

домъ. 

Турусинъ. 
И жнть-то въ гЬснот'Ь не всякому охота. 

Звонкина. ^ 
Да это, батюшка, не ваша ужъ забота. 

Турусинъ. 
Однакожъ, дядюшка всегда любилъ просторъ. 

Звонкина. 

О, зависть гнусная! все это, сударь, вздоръ: 
Нашъ домъ не малъ, и я могу ув'Ьритьсм'Ьло— 
Онъ будетъ жить у насъ. 

Турусинъ. 

А мн* какое д-Ьло? 
Пускай себ-Ь живетъ. 

(Входятъ аюди). 

Звонкий ъ. 

Вс1Ь люди зд-Ёсь, мой жрутъ. 

Звонкина (людямъ). 

Андрей, и ты, Фома, зд'Ьсь будьте для услугъ! 
Сегодня вы должны, какъ въ праздникъ быть 

од'Ьты. 

Звонкинъ (повару). 

Чтобъ были къ ужину подъ соусомъ котлеты: 
Я помню, дядюшка до нихъ охотникъ былъ. 

Звонкина. 

А вафли-то, мой другъ? 

Звонкинъ. 

СовсЬмъ было забылъ! 
В-Ьдь вафли для него пирожныхъ всЬхъ 

вкусн'Ье. 

Звонкина. 

Ну, слышишь-ли?— пошелъ! А ты б-Ьги скорее, 
Шампанскаго купи— иль н-ёгь,— ступай вер- 

хомъ: 



Не правда-ль, жизнь моя, намъ надо за сто- 

ломъ 
Его здоровье пить? 

Звонкинъ. 

Безъ всякаго сомн'Ьнья. 

Турусинъ (въ сторону), 

Б'Ьдняжечки! съ ума сошли отъ восхищенья. 

Звонкина (у9юдямъ), 

А вы всЬ дядюшку встр'Ьчайте у воротъ. 

Турусинъ (въ сторону). 

О, подлая душа! давно-ль онъ былъ уродъ! 

Звонкина. 

Смотрите у меня! услуживать старайтесь. 

Звонкинъ. 

Почаще кланяйтесь и ниже нагибайтесь. 

Турусинъ (въ строну). 

Видалъ-ли кто-нибудь безстыдн'Ье льстеца. 

Звонкина. 

А мы съ тобой цойдемъ, дождемся у крыльца. 

Звонкинъ. 

Замерзнешь, матушка! в-Ьдъ граду совъ* чай 

двадцать. 

Звонкнна. 

Пустое, сударь, едва-ли есть двенадцать. 

Турусинъ. 

Я слышу шумъ... пойдемъ! 

Звонкина (мужу). 

Ну, что-же ты нейдешь? 

ЙЗстрпчается въ дверяасъ съ 1арусинымъ). 
омилуй, батюшка! проходу не даешь! 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

Тъ-ЖЕ и ЗДРАВОСУДОВЪ (два н€лов1ька 
бпгутъ впереди и растворяютъ двери). 

Звонкинъ. 
Любезный дядюшка! 

Звонкина. 

Почтенный благодетель! 

Турусинъ. 

Ахъ, дядюшка!— клянусь!— и въ этомъ Богъ 

свидетель,— 
Я радости такой никакъ не ожидалъ! 

Здравосудовъ. 

Не правда-ли, что я какъ съ неба къ вамъ 

упалъ! 
Ну что, мои друзья, здоровы-ль? 



Звонкинъ. 



Понемногу. 
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И этотъ челов*къ кь „^''^^ать-то «« 
Кому бы въ умъ т, ^''*'«ь- 

УМЪ пришло; тгп^л 

^о^-Да и двухъ аг^ * «^сколько 



«У-вамъ-лнл.5^^^ 

Иной-бы, жизнь лж>г* ' 
. ^^тарался всячес^^„^ 
А « та^ нахо^^-^^-^-с 

А^ойдокторъдумаеп.-,^" ^ 
"° мн* осталось не до^э, „.^'^1 

^ ^УРУСвВ5. 

бссыап 

Звонкина. ^ 

^^^■^ Двадцать?-Бо«е мо» 

Удравосудовь. 
Да Д1У1ать нечего. ^® <^°орю: ^т. 5п^ 

'^УРУсннъ. 
^*амь ;,то говорит?? ^^^ "' "езо, 

Звонкина 

ЙОЗМОЖНО-ЛЬ? дв,зд^^ 

Д«'^-а.,д„р,'""««««ь. 

' 7"ь л*тахь „окинуть" 
'*^» "« плачь' Нтг ^ 
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Звонкий ъ. 

Онъ бредить на яву! 

Здравосудовъ. 

еся, друзья и сорокъ проживу, 
увствую въ себ* большую 11ерем']^ну: 
суже на лицо— поэтому въ замену 
~н > -^ ь какъ въ тридцать л'Ьтъ, совсЬмъ 

ПОМОЛОД'ЬЛЪ. 

ял .1- > прежде я, безъ трости, встать не 
^х^ =. см-Ьлъ; 

*— хоть взапуски готовь пуститься сь 

вами. 

Звонкина (муо1су). 

йикется, что онь см'Ьется ужь надь 
о: нами? 

^и^^: ~ Здравосудовъ. 

^,.^ . п*о хорешо; да только воть б'Ьда— 
>вье-то въ мои обманчиво года: 
_ :|вя хоть на баль, а завтра и въ по- 
'^' ^' стел*. 

I я бы страхъ хот-Ьлъ на будущей не- 

д'Ьл'Ь, 
^у. 1чивъ ВСЁ д'Ьла, отправиться домой; 
•жетъ быть... 



'ЛЯ п 



Звонкий ь. 

Такь вы хотите и зимой 



Ч^т 



(Деревн* жить? 

> Звонкина. 

И, н'Ьтъ, зачЪмъ вамь торопиться: 
* Москв'Ё такь весело! 

Здравосудовъ. 

Да я не веселиться 
ф1'Ьхалъ къ вамъ; совсЬмъ другое въ го- 

ловЪ. 
кльзя-ли вамъ найти кого-нибудь въ Мо- 

СКВ*, 

•го зналъ-бы толкъ въ д-ьлахъ? 

Звонкий ъ. 

Конечно для совета? 

Здравосудовъ. 

дЪло у меня. 

Турусинъ. 

Для этого предмета 
I Приказный нужень вамъ? 

Здравосудовъ. 

И даже бы сейчась; 
В*^ д*ло, можетъ быть, касается до васъ. 

Турусинъ (въ сторону). 

До насъ? 

Звонкина (мужу). 

Ахъ, Ваничка!— ну, если зав-Ьщанхе?... 

Турусинъ. 

Позвольте ваше мн* исполнить приказанье! 
Есть стряпч1й у меня,— большой знатокъ 

въ д-Ьлахъ, 



Изв'Ьстенъ онъ во вс*хь присутственныхъ 

м-Ьстахъ; 
Не только что дЪлецъ, онъ даже и цисатель. 

Звонкий ъ. 

Зд-Ьсь н^кто мн* знакомь, иль лучше мой 

прхятель. 
Который, такь сказать, въ приказахъ по- 

с'Ёд'Ьлъ; 
Теперь-же, находясь два года не у д'Ёлъ, 
Трудится иногда для собственной забавы,— 
Не денегь ищеть онъ — единственно лишь 

славы, 
Угодно, дядушка?— 'ОНЪ явится какъ разы 
Бумагу-ль написать, подвесть-ли вамъ 

указь— 
На все готовь. 

Турусинъ. 

На все! По чести удивленье; 
Да это сущ1й кладь! Безъ всякаго сомн-Ьнья 
Сей славный мужь, к'1&мъ нашь гордиться 

долженъ в'Ькь... 

Звонкинъ (пер^швая) 

Прхятейь мой Крючковь. 

Турусинъ. 

Прекрасный челов'Ькъ! 

Звонкина. 

А вы, сударь,— вопрось за дерзость не со- 
чтите — 
Конечно, Цаплина представить намь хотцте? 



Турусинъ. 



Его, сударыня! 

Звонкина. 

Какая честь для насъ! 
Увид'Ьть Цаплина! Ну, есть-ли совесть въ 

васъ? 
Знакомить дядушку съ такимь изв'ёстнымь 

воромь! 
Я знаю все: онъ быль когда-то прокзфоромъ: 
Въ грабительстве не зналь ни мЪры, ни 

конца,— 
Не только что съ чужихь— онь взятки бралъ 

съ отца; 
И, наконець, набивь путемь свои карманы, 
За гнусныя д'Ьла, за плутни и обманы,— 
Какъ самь онь говорить,— невинно постра- 

даль. 

Звонкинъ. 

Да, да! какъ взяточникъ подь сл'Ьдств1е 

попаль. 

Звонкина. 

И вы-бь, сударь, должны стыдиться этой 

дружбы! 

Турусинъ. 

Такь чтожь, сударыня? Онь выключень изъ 

службы; 
А другь-то вашь Крючковь,— забыли вы о 

томь? 
За кляузы свои пять л'Ьтъ быль подъ су- 

домь. 
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Звонкина. 

Не спорю, батюшка— онъ быль, да оправ- 
дался. 

Турусинъ. 

Йа кто аа Цаплина б-Ьдняжку заступался? 
зв-Ьстно всЬмъ, что онъ... 

Звонкий ъ. 

И ябедникъ, и плутъ. 

Т у р у с и н>. 

Помилуйте! да всЬ Крючкова такъ зовутъ. 

Звонкина, 

И, Цаплинъ... Боже мой, какое посрамленье! 
Вапгь другъ!— и эта тварь, достойная пре- 

зр-Ьнья... 
Да я, сударь, за васъ красною отъ стыда. 

Турусинъ. 

И вы красн'Ьете? Ну, это ужъ б-Ьда! 

Звонкина. 

Насм'1^1]1ки глупыя ни мало необидны: 
Изв-Ьстно всЬмъ, что вы и дерзки и безсты- 

дньг, 
Но, несмотря на то, еще вамъ повторю... 

Здравосудовъ. 

Постойте, милые! тотчасъ васъ помирю, 
Изъ этихъ двухъ господъ одинъ мнъ толь- 
ко нуженъ. 
Я въ дом-Ь у тебя^а ты съ Крючковымъ 

друженъ. 
Такъ пусть пр1'Ьдетъ онъ. 

Звонкина. 

Ступай скор'Ёй за нимъ. 

Звонкий ъ. 
Сейчасъ, мой другъ, иду. (Уходишь), 

Здравосудовъ. 

Да гд-Ё же нашъ Любимъ? 

Звонкина. 

Онъ дома, дядюшка— и в'Ьрно занять чтень- 

емъ. 
Когда-бъ онъ зналъ, кто зд'Ьсь— съ какимъ 
бы восхищеньемъ... 

3 д р а в о с у д о въ. 

Такъ чтожъ его, мой другъ, никто не позо- 

ветъ? 

Звонкина. 

Позвольте, я сама... 

Здравосудовъ. 

Да вотъ и онъ идетъ. 

ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Т Ъ-Ж Е и л Ю Б и М Ъ. 

Звонкина {идя навстрп>чу кг Любиму). 
Ступай, спЪшн, Люмимъ. скор'Ье взять 

участье 
Въ всеобщей радости. 



Любимъ. 

Вы зд'Ьсь? Какое счастье! 
Вы-ль это, дЁдушка? Какъ могъ я ожидать? 

Здравосудовъ. 

Здорово, милый другъ! Да дай себя обнятх 

(Обнимаетъ еи>). 

Любимъ. 

Ахъ, дедушка! а мы над-Ьяться не см'Ьли-. 

Здравосудовъ. 

Чтобъ я, Любимъ, забывъивьюги и метели 
Решился къ вамъ въ Москву отправитьо 

зимой? 
Хоть это тяжело, неспорю, милый мой. 
Но я хогЬлъ давно увидаться съ роднёю 
Съ друзьями побывать,— а больше всЬхъ съ 

тобою. 

Звонкина. 

Къ тому-жъ у дядюшки скопилось много 

дЪлъ. 

Здравосудовъ {глядя на Любима). 

Мн'Ь кажется, что ты еще похорош'Ьлъ! 
Когда-бъ, Любимушка, всегда мы вм*ст11 

жили, 
Куда-бъ я счастливъ былъ! 

Турусинъ (в* сторону). 

Ну, внучка подпустили: 

Звонкина. 

За то ужъ, дядюшка, и онъ какъ любить 

васъ. 

Турусинъ {еь сторону). 

Ахъ, Боже мой! да онъ съ него не сводить 

глазъ; 
Попался д-Ьдушка теперь злодЬямъ въ руки! 

Йа н-Ётъ, любезные, и я пущусь на штуки: 
ойду, сберу дЪтей,— и мигомъ зд-Ьсь яв- 
люсь. {Идетъ). 

Здравосудовъ. 

Куда, племянникъ, ты? 

Турусинъ. 

Я тотчасъ ворочусь. 

( Уходить). 

Здравосудовъ {всльдь ему). 

Смотрите-же, поскор-Ьй! 

Звонкина. 

л шелъ!— Ну, легче стало! 
(Здравосудову). 
Вы знаете, я васъ никакь не ожидала; 
И такъ позвольте мн-Ь кой-что распорядить. 

Здравосудовъ. 
Ступай мой другъ! 

Звонкина {уо'одя, Любиму). 

Смотри, старайся ласковъ быть. 
Какъ сл'Ьдуетъ всегда почтительному внукг: 
(тихо). 
А пуще-то всего ц1у1>'11 почаще рук>'. 
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ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 
ЗдрАвосудовъ и Любим ъ. 

Здравосудовъ. 
Когда-бъ ты зналъ, мой другь, какъ я сюда 

СП'ЬШИЛЪ, 

НадЬюсь, мой прх'Ьздъ... 

Л ю б и м ъ. 

Онъ жизнь мн* возвратилъ. 
Вы в'Ьрно вступитесь... 

Здравосудовъ. 

За Лизу?— Будь спокоенъ. 
Она тебя, Любимъ, а ты ея достоинъ, 
Родители твои... но это не б'Ьда, — 
Я ихъ склонить могу безъ дальняго труда. 

Любимъ. 

Вамъ стоить объявить при йихъ свое же- 
ланье. 

Здравосудовъ. 

II, нЪтъ!— Они сочтутъ его за приказанье, 
А я приказывать отм'Ьнно не люблю; 
Н-Ьтъ, милый другь, совсЬмъ иначе поступлю. 
И ежели мои догадки не напрасны, 
То слова не скажу, а будутъ всЬ согласны. 



Вы шутите? 



Любимъ. 



Здравосудовъ. 

О, н'Ьтъ! 

Любимъ. 

Я долженъ в-Ьрить вамъ; 
Однакожъ признаюсь... 

Здравосудовъ. 

А вотъ увидишь самъ. 
Н если никакой не будетъ остановки, 
Сегодня-жъ можетъ быть дойдетъ и до по- 
молвки. 

Любимъ. 

А свадьба, д'Ьдушка? 

Здравосудовъ. 

Нед-Ьян черезъ дв'Ь. 

Любимъ. 

Какое счаст1е1 

Здравосудовъ. 

Я знаю, что въ Москв-Ь 
В(гЬ станутъ говорить: ну, какъ, дескать, 

возможно 
Жениться въ двадцать л-Ьтъ? Ему служить- 

бы должно; 
В'Ьдь время не ушло,— на все свои года. 
Я этого сказать не см'Ью никогда. 
Особенно тому, въ комъ бралъ всегда участье. 
Пов'Ьрь, кто въ жизни сей, Любимъ, имЪлъ 

несчастье 
Въ одиночеств'Ь прожить до старыхъ л-ётъ. 
Жениться— другу тотъ всегда подастъ со- 

В'ЁТЪ. 



Любимъ. 

Я помню, Д'Ьдушка, вы часто говорили, 
Что если-бы могли, то всЬхъ бы вы женили. 

Здравосудовъ. 

Да, да, Любимъ!— Пускай см-Ьются надо мной. 
Одно лишь счаст1е,— жить съ доброю женой. 
Ахъ1 старость въ сиротств'Ь не жизнь, мой 

другь,— страданье, 
Ужасн-Ёе, Любимъ, н-Ьтъ въ мхр* состоянья. 
Конечно, знаю самъ, зд'Ьсь много есть людей. 
Которые, живя въ кругу своихъ друзей. 
Среди веселостей и роскошей столицы, 
Не зная прихотямъ ни м'Ьры, ни границы, 
Найдутъ меня тотчасъ и страннымъ и см-Ьш- 

нымъ. 
Жениться? Боже мой! Къ чему?— Ну,кстати-ль 

имъ,— 
Когда для нихъ что день, то радости го- 
товы,— 
Сутфужества надЬть несносныя оковы? 
Н'Ётъ, н'Ётъ! свободные лишь счастивы 

одни,— 
Для нихъ весь св-Ьтъ открытъ.— Такъ ду- 

маютъ они; 
И наслажден1я встр-Ьчая съ каждымъ ша- 

гомъ. 
Свободу юноша считаетъ первымъ благомъ:— 
Но, молодость пройдетъ— исчезнуть вм-ЬотЪ 

съ ней 
Надежды, радости, друзья,— всего скорЬй; 
Тогда ничтожность ихъ увидитъ онъ на д-Ьл-Ь: 
Тогда,— бол'Ьзнями прикованный къ постел'Ь, 
Забытый ото вс1>хъ,— друзей онъ тщетно 

ждетъ: 
Одни наемники вокругъ его;— умретъ,— 
И явятся тотчасъ насл'Ьдники толпою 
Въ глубокомъ траур'Ь, но съ радостной 

душою! 
Ахъ, эта мысль, Любимъ, ужасн'Ье всего! 

Любимъ. 

Зач1Ьмъ-же думать вамъ... 

Здравосудовъ, 

Коль мало и того, 
Представь, что онъ забыть и смертш самою. 
Томяся скукою, измученный тоскою, 
Встречая лишь одни холодный сердца, 
Страдан1ямъ своимъ не видитъ онъ конца: 
Года уже прошли счастливыхъ заблужден1й: 
Онъ ясно видитъ все— онъ мертвъ для на- 

слажден1й, 
РазсЬянья-ль искать среди людей... Ахъ, 

н-Ьтъ! 
Коварный ужъ давно ему наскучилъ св-Ьтъ; 
И словомъ, все, мой другь, что прежде ве- 
селило. 
Все стало для него и скучно и постыло; 
Одними горестьми считая лишь года, 
Онъ смерть, какъ друга, ждетъ.— Тогда, Лю- 
бимъ, тогда 
Пов'Ьрь, — ничто ему, страдальцу, не по- 

можетъ, 
Несчастный!— чувствами онъ жить уже но 

можетъ, 
А сердцемъ— не живеть!— Я самъ...— н-ЬП), 

н'Ьтъ, Любимъ! 
Отрадой ты всегда былъ горестямъ моим1>1 
Тобой еще однимъ дышу на этомъ св-Ьт^Ъ! 



Любимъ. 



Ахъ, Д'Ьдушка!... 
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Здравосудовъ. 

Постой, мн'Ь кажется,— въ карегЬ 
(Смотритъ въ окно). 
Подъехали къ крыльцу,— и что-то много 

въ ней. 
Хоть ждать и не могу такъ скоро я гостей, 
Однакожъ, можетъ быть... а я отм'Ьнно не- 
красиво, 
Кой-какъ од^тъ!— принять ихъ въ этомъ не 

учтиво. 
Пойду, принаряжусь. (Уходитъ). 

Л Ю б и м ъ (глядя ему всллдъ). 

Почтенн'Ьйпий родной! 
Но что за странный шумъ. 

Турусинъ (за кулисами). 

Ступайте всЬ за мной! 



ЯВЛЕНШ ОДИННАДЦАТОЕ. 



ЛюБИМЪ и Турусинъ; за нимъ Маша 

и 5 ДРУГИХЪ ДЪТЕЙ. 

Турусинъ (дптямъ). 

Смотрите! не шум'Ьть, не бегать и не драться! 

(Любгшу). 
Да гд-Ь-же дядюшка? 

Л ю б и м ъ. 

Онъ вышелъ одеваться. 
Угодно вамъ къ нему? 

Турусинъ. 

Н'Ьтъ, милый, все равно, 
И зд1^сь я подожду. — Да онъ ушелъ давно? 

Л ю б и м ъ. 
Сейчасъ. 

Турусинъ. 

Нельзя-ль сказать вотъ такъ— между сло- 
вами, — 
Что зд'Ьсь я жду его съ моими сиротами. 

Л ю б и м ъ. 

Извольте, я скажу. (Уходитъ). 



ЯВЛЕНШ ДВЪНАДЦАТОЕ. 

Т ъ-ж Е БЕЗЪ Любима. 

Турусинъ. 

Сюда! ко МН'Ь, въ кружокъ! 
Вамъ надо повторить сегодняшн1й урокъ: 
Чтобъ д'Ьдушк'Ь отъ васъ не стало безпо- 

койно,— 
Прошу вести себя и тихо и пристойно. 
Вы помните, что вамъ твердплъ я на дому! 
Лишь только онъ войдетъ, бросайтесь всё 

къ нему. 



Да я боюсь. 



Маша. 



Турусинъ. 



Чего, сударыня? — пустое. 
Ты д-Ьдушку ц'Ёлуй въ плечо, а ты въ другое; 



Вы также вс1Ь его старайтеся ласкать. 
И если вамъ руки не будетъ онъ давать», 

(одному изъ днлпеы^ 
Хватайте на лету!— Проклятая привычкаЛ 

(друюм$/} 
Опять разинулъ ротъ! На что похожъ, чу- 

мичкаЛ 
(третьему) 
Испачканъ весь: утрись! А ты растрепа1п> 

какъ! 
Ну, что стоишь? Поправь манжеты-то, дуракт*! 
Но, кажется, идутъ... Смотрите-же — см-Ьл-^эв: 
Подходить ужъ къ дверямъ... Ну, милые, 

дружн-Ье! 



ЯВЛЕШЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и Звонкий А. 

Звонкий а. 

Что это? Боже мой! здЪсь ц-Ьлая орда! 
Зач'Ьмъ изволили пожаловать сюда? 

Турусинъ. 

Зач'Ьмъ, нев'Ьстушка?— по чести, это странно! 
ВЪдь д-Ьдушка у васъ — такъ очень нату- 
рально. 

Что имъ ХОТ'ЬЛОСЯ... 

Звонки на. 

Не имъ, сударь, а вамъ. 
Пов'Ьрьте, толкъ давать ум'Ью я словамъ, 
И ваши хитрости проникнуть мн* не трудно. 

Турусинъ. 

Позвольте вамъ сказать, мн* право очен1> 

чудно... 

Звонкина. 

А я такъ не дивлюсь,— другого не ждала: 
Обманы, подлости, всЬ гнусныя д-Ьла 
Приличны вамъ. 



Турусинъ. 



Звонкина. 



Да я... 



Конечно, позабыли? 
Давно-ли, кажется, вотъ зд'Ьсь вы говорили: 
(передразнивая) 
„Да я, нев'Ьстушка, и самъ не очень гнусь!** 
Скамейку подаешь! 

Турусинъ. 

Такъ что-же! не запрусь: 
Я къ старости всегда имЪю уваженье. 
И что за важное, скажите, преступленье — 
Скамеечку подать? А врядъ-ли и отца 
Встречать я поОЪгу у самого крыльца. 

Звонкина. 

Какъ будто-бъ в-Ьжливость есть подлая ус- 
луга... 

Турусинъ. 

Пов'Ьрьте, намъ красн'Ьть не должно другъ 

отъ друга; 
Притомъ-же и б'Ьды не вижу я большой. 
Не мы одни кривимъ подчасъ своей душой! 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



из — 



Зворкина. 

Воаможно-ли? — и онъ еще себя неволить 
Равнять со мной! 

Т у р у с н н ъ. 

Сл-Ьпецъ сл-Ьпщ^ всегда глазъ колетъ. 

Звонкина. 

Да ты забыль весь стыдъ, подл'ЬйшШ изъ 

людей!.. 

Т у р у с и н ь. 

И ваша память-то не лучше в'Ьдь моей. 

Звонкина. 
Наглецъ! 

Турусинъ. 
Помилуйте! 



ЯВЛЕНШ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Т Ь-Ж Е и ЗДРАВОСУДОВЪ. 

Звонкина (пе примгьтя Здравосудова). 

Ужъ ПОДЛИННО не даромъ 
•Зовугъ тебя везд*... 

Здравосудовъ. 

О чемъ съ такимъ вы жаромъ 
Ведете разговоръ?.. 

Звонкина. 

Ахъ!.. такъ-сь... быль спорь у нась... 

Турусинь. 

^{ы спорили о томь, кто больше любить вась. 

Здравосудовь. 
Спасибо, милые! 

Турусинь (указывая на дптей). 

Позвольте вамь представить... 

Здравосудовь (не слушая его), 

Я знаю, вы со мной не станете лукавить. 

Турусинь. 

Почтенный дядюшка! зд-Ьсь вся моя семья. 
1Д%я1ллг тихо) 
Б'Ьгите всЬ кь нему! {&гыпи не трогаются съ 

мгьста). 

Здравосудовь. 

А, здравствуйте, друзья! 
Вы зд^сь?— Я очень радь. 

Турусинь. 

О, глупые ребята! 
Ну, что-же стали вь пень? Ступайте, постр-Ь- 

лята! 
4*6111 (подбтыая къ Здравосудовуу одна Маша 
остается на своемъ мпстп»), 
Ахъ, д-Ьдушка! 

Звонкина. 
Смотри!— чуть-чуть не сшибли сь ногъ! 
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Здравосудовь. 

Здорово, милые! 

Турусинь. 

Молитвы ваши Богъ 
Усльппаль, наконець!— Пов'Ьрите-ль, бывало 
Лишь только и р-Ьчей,— ну, такь, что скучно 

стало: 
„Да скоро-ль д1Ьдушку увидимь своего? 
„Когда прх'Ьдеть онь? Дождемся-ль мы его?** 
А воть и дождались. 

Здравосудовь. 

СовсЬмь не т'Ь ужь стали. 
{Показывая на Машу). 
В1>дь это Машенька! 

Турусинь. 

Такь вы ее узнали! 
'Поди же кь Д'Ьдушк'Ь! {тащитъ, а она нейдетъ). 

Здравосудовь. 

ЗачЪмь, не принуждай. 

Турусинь. 
{Громко) 
Не бойся, душенька! 

{Тихо ей) 
Воть я тебя! — ступай! 
{подводитъ ее насильно) 
Ужь какь засгЬнчива!— взглянуть, такь ска- 
жешь — дура, 
А право н-Ьть!— робка, такая ужь натура. 

Здравосудовь. 

Поди сюда, мой друтъ! в'Ьдь мы, чай, года 

три 
Не видЪлись сь тобой. 

Турусинь. 

Ну, что же?— говори! 
Скажи хоть что-нибудь! {тихо) Ужь быть те- 

б'Ь безь чаю! 
{громко) 
Ты любишь д-Ьдушку? 

Маша. 

Люблю! 



Здравосудовь. 
Маша. 
Турусинь. 



За что? 
Не знаю. 



За то, моль, д'Ьдушка, что вы одни у нась, 
Отець, и д-Ьдь и все... 



ЯВЛЕШЕ ПЯТНАДЦАТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и Звонкий ь. 

Здравосудовь {Звонкину) 

ПрхЪхаль ты? 

Звонкий ь. 

Сейчась. 

Здравосудовь. 
Ну, что пр1ятель твой? 
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3 в о н к и н ъ. 

Онъ ждетъ васъ въ кабинегЬ. 

Здравосудовъ. 

О важномъ говорить мн-ё надобно предмет'Ь: 
Итакъ, мой другъ, прошу, останься здЪсь 

со мной, 
А д-Ьточекъ своихъ отправь теперь домой; 
Хоть съ ними поболтать желалъ бы я о мно- 

гомъ, 
Да н-Ькогда теперь. 

Т у р у с и н ъ. 

Сейчасъ! Ступайте съ Вогомъ! 

Здравосудовъ. 

Прощайте, милые! 

Турусинъ {провожая дгыпей до дверей) 
Дорогой не шалить! 



8; 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ. 

Т -Ь-Ж Е ВЕЗЪ ДЪТЕЙ. 

Здравосудовь. 

Послушайте, друзья! я тайну вамъ открыть, 
Какъ истиннымъ роднымъ, преважн^^ю на- 

м'Ьренъ: 
Васъ зная хорошо, я долженъ быть увЪренъ, 
^1то счастье вамъ мое дороже всЬхъбогатствъ: 
Что чужды вы со мной всЬхъ хитростей, лу- 

кавствъ; 
Что тотъ, по вашему, достойней всЬхъ пре- 
зренья. 
Кто любить не родныхъ, а только ихъ им'ёнья; 
Что вы... 

3 в о н к и н ъ. 

Ахъ, дядюшка!— насл-Ьдство ваше намъ 
Не нужно ни на что. 

Звонкий а. 

Не в-Ьрите словамъ? . 
Такъ это доказать на д-Ьл'Ь мы готовы. 

Турусинъ. 

Лишь были-бъ только вы спокойны и здо- 
ровы, 
А то, помилуйте,— гори оно огне.мъ! 

Здравосудовъ. 

Я вижу, что могу открыться ва.мъ во всемъ. 
Безспорно, что давно я ^т^шръ ужъ для свЪта, 
Но живъ еще:— а жить безъ всякаго пред- 
мета, — 
Быть в-Ьчно одному -куда какъ тяжело! 
Мн'Ь-бъ ваше общество отрадой быть могло; 
Но съ вами вЪкъ живу, къ несчаст1Ю, я розно: 
И такъ р1>шился я,— хоть н'ёсколько и позд- 
но... 

3 в о н к и н а 

Р-Ьгаился?... На что? 

Здравосудовъ. 

Не см-Ьйтесь надо мной!... 

Жениться, милые. 



Звонкий а. 

Жениться? Боже мой!... 

Здравосудовъ. 

а, это решено: женюсь я непременно! 
о впрочемъ вамъ, друзья, признаюсь от- 
кровенно. 
Что выборъ мой не васъ, а можетъ быть 

другихъ 
Немного удивить:— да что смотр-йть на нихъ! 
Лишь былъ-бы счастливъ я, живя спокойно 

дома... 

Турусинъ. 

Но кто-жъ особа та? 

Здравосудовъ. 

Она вамъ всЬмъ знакома. 
(ЗвонкиноИ). 
Особенно теб'Ь. И вотъ ея портретъ: 
Какъ ангелъ хороша, семнадцать только 

лЪтъ. 
Б-Ьдна,— за то добра, тиха, неприхотлива, 
ВсЬ горести сносить привыкла терпеливо. 
И сверхъ того во всемъ посл^^шна такъ уму. 
Что упрекнуть ее не можно никому 
И въ самомъ мелочномъ, незначущемъ ка- 

приз'Ь: 
Теперь вы знаете, что я женюсь на ЛнаЪ. 

Турусинъ. 
Что слышу я? 

3 в о н к и н ъ. 

Ай, ай! 

3 в о н к и н а. 

Возможно-ль, чтобъ она... 

Здравосудовъ. 

Чему-жъ дивишься ты? ВЪдь Лизанька б-Ьдна, 
См'Ьяться надо мной конечно всЬ свободны: 
Но признаюсь,— хотя л'Ьтами мы не сходны, 
А я см-Ьшного тутъ не вижу ничего. 
Я старъ, за то богатъ,— и право оттого 
Племянница твоя несчастн'Ье не будетъ. 
Что бедность прежнюю, живя со мной, за- 

будетъ. 
Я все ей поручу: хозяйство и д'Ьла, 
И даже, наконецъ, чтобъ Лиза не могла 
Им'Ьть въ любви моей ни малаго сомненья,— 
При жизни укреплю ей все мое имЪнье. 

Звонкий а. 
Какъ, дядюшка! 

Здравосудовъ. 

Да, да! поверьте, не шучу! 
Все это выполнить р'Ьшительно хочу. 
Но съ благодарностью приму я всЬ сов-Ьты; 
Ошибки свойственны во всяк1е намъ лЬты. 
И васъ покорн-Ьйше прошу, безъ дальнихъ 

словъ. 
Всю правде' мн-Ь сказать: я слушать васъ 

готовъ. 
Хотя бы вы со мной заспорили о вздор'Ь. 
Итакъ останьтесь зд'Ьсь под>'.мать на про- 

стор-Ь. 
А я межъ тЪмъ пойду съ Крючковымъ тол- 
ковать. (Уходить). 
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ЯВЛЕШЕ СЕМНАДЦАТОЕ. 

Тъ-ЖЕ БЕЗЪЗДРАВОСУДОВА. 

Звонкина (помолчавъ ипсколько времени). 
Что это, Ваничка? 

Турусинъ. 

Кто могъ-бы ожидать? 

Звонкий ъ. 

Очнуться не могу! 

Турусинъ. 

И этотъ в'Ькъ прошедш1й 

Жениться захот'Ьлъ! 

Звонкина. 

Онъ вовсе сумасшедш1й! 

Турусинъ. 

Лм-Ьнье все отдать! 

Звонкина. 

Нас-тЬдииконъ забыть! 

Звонкий ъ. 

Да д-Ьло не о томъ,— какъ горю пособить? 

Звонкина (Турусину). 

Досаду на меня оставь свою покуда! 
Ты видишь, мой отецъ, намъ всёмъ при- 

ходитъ худо; 
Что мы бранимся, объ этомъ позабудь, 
Скажи-ка лучше мн'Ь: нельзя-ли какъ-ни- 

будь 
За слабоум1емъ отдать его въ опеку? 



Но какъ?.. 



Турусинъ. 



Звонкина. 



И, батюшка! Ну, трудно-ль челов-Ьку 
Разумному подвесть какой-нибудь указъ? 



Турусинъ. 



Ннкакъ нельзя. 

Звонкина. 

Нельзя! когда онъ грабить насъ! 
Такъ д'Ьло заведемъ. 

Турусинъ. 

И этого не можно. 

Звонкина. 

Несносный челов-Ькъ!— Да чтожъ намъ д-ё- 

лать должно? 

Турусинъ. 

Ума не приложу-! 

Звонкина. 

Ну, какъ1— Пришлось одной 
Мн'Ь думать обо всемъ!— А кто всему ви- 
ною! 



Когда-б1> не ты съ твоимъ дурацкимъ пред- 

ложеньемъ, 

То в'Ьрно-бъ, сжалившись надъ Лизинымъ 

мученьемъ, 

И сына моего отъ всей души любя,— 

Давно-бъ женила ихъ. 

Звонкинъ (Турусину). 

Все это отъ тебя. 

Т у р у с и н ъ. 

Чтожъ д'Ьлать!— я влюбленъ. 

Звонкина. 

Твоей-ли, сударь, рож-Ь 
Влюбиться въ д-Ьвочку! 

Звонкинъ. 

На Д'Ьло не похоже! 

Турусинъ. 

Такъ чтожъ? Попробуемъ! — межъ имъ и 

мной р'Ьшнть 
Пусть Лизанька сама. 

Звонкинъ. 

Да чорть-ли ей велить?— 
Онъ стар'Ье тебя, а все-таки сносн'Ье. 

Звонкина. 

И сверхъ того умреть конечно ужъ скор'Ье. 

Звонкинъ. 

Для б'Ьдной д'Ьвочки старикъ богатый — 

кладъ. 

Турусинъ. 

Вотъ то-то и б-Ёда, что больно онъ богатъ! 
Ну, такъ и быть — р'Ьшусь!— еще я средство 

знаю... 
Пожертвую собой!... пускай одинъ страдаю. 
Скажите, что вашъ сынъ не только что 

влюбленъ. 
Но даже съ Лизою давно ужъ обрученъ. 



Чтобъ я... 



Звонкина. 



Турусинъ. 



Одно изъ двухъ: вамъ должно согласиться 
Сейчасъ помолвить ихъ. 

Звонкина. 

Сейчасъ!... 

Турусинъ. 

Не то лишиться 
Насл'Ьдства навсегда. 

Звонкинъ. 

Решись, мой другъ, скор-Ьй! 

Турусинъ. 

В'Ьдь МН'Ь, нев1'>стушка, и вашего тош- 

н-Ьй,— 
Да Д'Ьлать нечего. 

Звонкина. 

А если не поможетъ 
И это намъ,— такъ чтожъ тогда?... 
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звонки н ъ. 

О, быть не можетъ! 

Т у р у с и н ъ. 

Ужъ какъ ни думайте— все надо ихъ же- 
нить: 
Р'Ьшитесь, матушка! 

3 в о н к и н а. 

Согласна!— такъ и быть; 
А признаюсь, и мысль мн'Ь эта нестер- 
пима! 

Т у р у с и н ъ. 

Да д'Ьлать нечего! 

Звонкинъ (звонитъ въ ко^окоаьчикъ; входитъ 
слуга). 

Пошли сюда Любима. 

Звонкий а. 

И Лизу позови! 

(Слуга уходитъ). 

Звонкинъ. 

Смотрите-же, при ней 
О дядюшк* ни слова— молчать всего в'Ьр- 

иЪй, 
Хоть правда у него не важная осанка, 
А все пять тысячъ душъ большая вЪдь 

приманка. 

Звонкий а. 

Вотъ это пустяки! ты знаешь, что она... 

Звонкинъ. 

Ну, да, въ Любимушку смертельно влюб- 
лена; 
Да пять-то тысячъ душъ... 

Турусинъ. 

А чтожъ? и я согласенъ; 
Не долго до гр-Ьха... 

Звонкинъ. 

Пов'Ьрьте — онъ опасенъ. 

ЯВЛЕНШ ВОСЕМНАДЦАТОЕ. 

Т ъ - ж Е, л ю б и м ъ и Лиза. 

3 в о н к и н а. 

Сюда, мои друзья,— сюда! поближе къ намъ! 

Звонкинъ. 

Какую объявить хотимъ мы радость вамъ! 

Звонкий а. 

И думать не могли объ этомъ вы сюр- 

приз'Ь. 

Люби м ъ. 

Позвольте намъ узнать? 

3 в о н к и н а. 

Ты женишься на Лпз'Ё. 



Лиза. 
На мн-Ь! 

Л ю б и м ъ. 
Что слышу я! 

Турусинъ. 

Божусь, я очень радъ! 

Звонкинъ. 
По милости его на Лиз'Ь ты женатъ. 

Л ю б и .м ъ. 
Какъ, дядюшка? 

Звонкина. 

Да, да! на слезы ваши глядя. 
За васъ старался самъ почтенн'Ьйш1й твой 

дядя. 

Звонкинъ. 

Нев"Ьсту уступя, прим-Ьръ онъ доброты 
Неслыханный явилъ! 

Звонкина (Лит), 

Ну чтожъ, согласна ты/ 

Лиза. 

Ахъ, тетушка!... Но н'Ьтъ, и в'Ьрить я ж^ 

СМ'ЬЮ. 

Звонкина. 

Не в'Ьришь, милая?... Такъ средство я им^ю 
Ув'Ёрить въ томъ тебя. Поди сюда, мой св'Ьтъ! 
Любимъ! она твоя! 

(Подводгтгъ ее къ Любиму). 

Любимъ. 

Теперь сомн'Ьнья н'Ьтъ. 
Мы счастливы! 

Звонкина. 

Скажи,— будь искренна со мною. 
Ты любишь в-Ьдь его? 

Лиза. 

ВсЬмъ сердцемъ и душою: 
Скрывать я не хочу предъ вами чувствъ 

моихъ. 

Звонкина. 

А если сд'Ьлаетъ другой теб* женихъ, 
Повыгодн-Ьй еще, такое-жъ предложенье, 
Тотчасъ откажешь ты? 

Л и 3 а. 

Безъ всякаго сомненья. 

Звонкинъ. 

Да полно, перестань! 

Звонкина. 

И далее еслибъ онъ 
Сто тысячъ въ годъ им'Ьлъ! 

Л и 3 а. 

Хотя-бы милл1онъ. 
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Турусинъ. 

Въ глаза и за глаза скажу: немногимъ сродно 
Такъ чувствовать, какъ вамъ, и мыслить 

благородно. 

Звонкина {обнимая Лизу). 

Позволь, моя душа, позволь тебя обнять! 
Ну, можно-ли кому умн-Ье разсуждать? 
Да ты сокровище, мой другъ! 

Звонкинъ. 

Как1я чувства! 

Турусинъ. 

Заставить вамъ легко безъ всякаго искус- 

ства 
Себя боготворить въ семейственномъ кругу. 

Лиза (тихо Жюбиму). 
Что значить это все? 

Любимъ {такоюе). 

Постигнуть не могу. 
Звонкина. 
Теерь намъ дядюшку склонить на это должно. 

Турусинъ. 
Туть надо поступить отм-Ьнно осторожно. 

Любимъ. 
Ну, н-Ёть, за дЪдушку ручаюсь смЪло вамъ. 
Звонкинъ. 

Все такъ, да онъ подчасъ бываетъ страхъ 

упрямъ; 
Какъ скажетъ: „не хочу"! такъ съ свадьбой 

и прощайтесь. 

Турусинъ. 

Мы будемъ ВС* просить, а вы ужъ поста- 

райтесь 
Разжалобить его; поплакать не б'Ьда. 

Звонкина. 

А чтожъ, и подлинно!— в-Ьдь слезы-то вода. 

(Лит) 

Поплачь, мой другъ! 

Любимъ. 

Зач'Ьмъ... 

Лиза. 

Пов'Ьрьте мн'Ь, напрасно. 

Звонкина. 

Все лучше, милая! Согласенъ онъ— прекрасно! 
А если н-Ьтъ?.. 

Любимъ. 

Но я... 

Звонкина. 

Ты слншкомъ ужъ уменъ: 
Нельзя-ли помолчать! 



Турусинъ. 

Но тише,— вотъ и онъ! 
Звонкинъ. 
Ну, сердце замерло! 

Звонкина. 

Я что-то ороб'Ьла. 
Турусинъ. 
Не бойтесь ничего!— начать мое ужъ д-Ьло. 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 

Т -Ь-Ж Е и ЗДРАВОСУДОВЪ. 

Здравосудовъ. 

Да здЬсь, МН'Ь кажется... такъ точно — вся 

семья. 
Т*мъ лучше — очень радъ! — Ну, что, мои 

друзья, 
Чай все обдумали,— и ваши всЬ сомн'Ьнья 
Теперь ужъ решены?.. Но вы въ большомъ 

смущеньи; 
Что сд-Ёлалось? 

Турусовъ {еъ сторону). 

Съ чего бы МН'Ь начать? 

Здравосудовъ (Звонкину). 

Скажи, мой другъ! 

Звонкинъ (покскзывая на Турусина). 

Вотъ брать вамъ будетъ отв'Ьчать. 

Турусинъ (въ сторону). 

Ахти, б'Ьда!— а онъ глядитъ такимъ злод-Ьемъ! 

Звонкинъ (тихо Турусину). 
Р-Ьшись. 

Турусинъ (ти/хо Зеонкиной). 

Нельзя-ли вамъ? 

Звонкина (громко). 

Сказать-то мы не см-Ьемъ. 

Здравосудовъ. 



Скажи! 



Звонкина. 



Ну, если васъ мы этимъ огорчимъ? 
В'Ьдь съ ней давно... 

Здравосудовъ. 

Ну, что? 

Звонкина. 

Помолвленъ нашъ Любимъ. 

Здравосудовъ. 

Возможно-ли? И я совсЬмъ не зналъ объ 

этомъ! 
Звонкинъ. 

Сегодня-жъ къ вамъ писать хогЬли съ эста- 
Да вы прх-Ьхали. 



фетомъ, 
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Здравосудовъ. 

Въ какпхъ я дя)акахъ! 

Звонкина. 

Ихъ участь, дядюшка, у васъ теперь въ ру- 

кахъ: 

Здравосудовъ. 

и я въ теб-Ь, Любпмъ, соперника встр-Ьчаю: 

Л II 3 а. 
Соперю1ка? 

Л ю б и м ъ (въ сторону). 

Ага! теперь я понимаю. 
Здравосудовъ. 

Вотъ этого, божусь, никакъ не ожидалъ, 
Чтобъ ты, Любнмъ... 

Звонкина. 

Да если бы онъ зналъ, 
Что вы на ЛизанькЬ нам-Ьрены жениться, 
То в'Ьрно-бъ ужъ не см-Ьлъ въ нее влюбиться. 

Здравосудовъ. 

Конечно, милая, я это знаю самъ, 
Однакожъ, признаюсь... 

Т у р у с и н ъ. 

Не грустно-ль будетъ вамъ 
Нав-Ькъ ихъ разлз'чить? 

Звонкина. 

Когда ужъ все готово 
Для свадьбы ихъ; (тихо Лизп,). Да плачь! 

Звонки нъ (тихо Любиму). 

Ну чтожъ! скажи хоть слово! 

Т у р у с и н ъ. 

Заставьте за себя в'Ькъ Бога ихъ молить! 

Здравосудовъ. 

Досадно, а пришлось нев^ту уступить. 

Звонкина. 
Согласны вы? 

Здравосудовъ. 

Но съ тЬмъ, чтобъ онъ съ своей женою 
Съ сихъ поръ ужъ навсегда остался жить 

со мною. 

Любнмъ. 
Отъ всей души. 

3 в о и к и и ъ. 

Да вамъ лишь стоить приказать. 

Тарусинъ {еъ сторону). 

ЗарЪжегь онъ меня! 



Здравосудовъ. 

Я долженъ вазп> сказать. 
Что я, себя почти женатымъ ужъ считая, 
П васъ вознаградить отъ всей души желая 
За безкорыст1е. достойное похвалъ,— 
По дв-Ьсти тысячъ вамъ въ духовной назна- 

чалъ, 
Но такъ какъ, моему противно ожиданью, 
Я долженъ ужъ теперь, по вашему желанью. 
Остаться холостымъ,— то эти деньги я, 
Съ согласья вашего, любезные друзья. 
Даю въ приданое Любимовой нев-ЬсгЬ. 

Лиза. 

Возможно-ли? 

Турусинъ (л сторону). 

Чуть-чуть я устоялъ на м-ЬсгЬ! 

Любнмъ. 

Вы благод'Ьтель нашъ! 

Здравосудовъ. 

Скажи, мой другъ, отеиъГ 
Да, д^ти М1ьтыя, я счастливъ, наконецъ: 
Пусть буду я теперь покинуть ц-Ьлымъ свъ- 
* томъ, 

Пов-Ьрьте мн-Ь — грустить не стану я объ 

^^ этомъ; 

Живя средь васъ, свое забуду сиротство: 
Вы мнЬ замените и св^тъ и все родство; 
П. въ васъ однихъ найдя подъ старость 

утешенье, 
Однимъ оставлю вамъ по смерти все им-Ьнье. 

Турусинъ (л сторону). 

Какь? что? Ахъ, Боже мой! да это ужъ раз- 
бой! 

Здравосудовъ. 

Теперь, мои друзья, прошу идти со мной; 
Все это л-твердить хочу я завЪшаньемъ. 
{Здраеосудоеь, Любижь и Лиза уходятъ). 

Звонкина {Турусину уходя). 

Не мы, такъ нашъ Любимъ съ богатымъ со- 

стояньемъ. 

Звонкинъ (лссил). 

Пойдемъ! (Уходитъ съ нею за 3дра0осудоеы.чь). 

Турусинъ (один*). 

Что слышалъ я? Во сн^ иль на яву? 
Они насл-Ьдники— и я еще живу! 
О, варваръ! о, злодей!... Ну, вьедтлалъ я сред- 
' ^ ^ ство: 

Безъ денегъ, безъ жены и даже — безъ на- 
следства. 

к о Н Е Ц Ъ. 

(1823 %. — Др€дстае.9€на еъ пс})еый рогг л Л/о- 
сковасомъ Императорскомъ театра 4 мая 1822 г.)^ 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 119 — 



Деревенек! й философъ 

К0МеД1Я-В0Д6ВИЛЬ ВЪ ОДНОМЪ Д'ЬЙ6ТВ1И. 



ДЪЙСТВУЮШДЯ лиц.\. 

Г-нъ Волгинъ Г. Зубовъ. 

Лиза, дочь его Г-жа Вятроц. 

Ленская, 11р1ятелышца Лизы Г-оюа Вятрои. 

Г-нъ Ландышевъ, женихъ Лизы Г. Воеводииъ. 

Болеславсшй, влюбленный въ Лизу Г. Булахоеъ. 

Князь Зар'Ьцк1й, пр1ятель Болеславскаго Г. Сабуровъ. 

Иванъ, слуга Волгина Г. Ряаанцееь. 



Театръ представляетъ с<1дъ; съ агьвой стороны де- 
ревня и кустарники, съ правой часть дома; въ ыу- 
копл сцены р1ьшетчатый заборъ съ воротами, за 
биторимъ видно поле и несколько крестьянскихъ 
избъ). 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Болеславск1й (одинъ выходитъ изъ дому). 
Какое прекрасное утро!— Какъ должно быть ве- 
село тому, кто счастливъ и покоенъ!— Давно- 
ли и я былъ счастливъ и покоенъ... а теперь... 

Давно-ль въ безпечности счастливой 

Среди забавь, не зная зла, 

Въ саду съ фортуноМ прихотливоМ, 

Спокойно жизнь моя текла; 

Я всл^дъ за славой не стремился, 

Довольный хреб1емъ благимъ... 

Увид-бль Лизу — и простился 

Нав^къ а съ счаст1емъ моимъ. 



Давно-ли всЬхъ забавъ душою 
Въ кругу лр!ятелей я былъ 
И скуки никогда съ собою 
Въ беседу нхъ не приносилъ; 
Безд'Ьлков всякой веселился. 
Минуты не былъ безъ загЬй... 
Уввд'Ёлъ Ливу — и простился 
На в'Ькъ съ веселостью мой.* 

И такъ посл'Ьзавтра этотъ несносный Лан- 
дышевъ назоветъ Лизу своею женою... Своей 
женою!., и я не могу пом1>шать этому!— не мо- 
гу им-Ьть нимал'Ьйшей надежды!.. А впрочемъ, 
почему-жъ?.. Она еще не за.мужемъ; легко быть 
можеть какое-нибудь непредвидимое обстоя- 
тельство, какой-нибудь счастливый случай от- 
далить на н-Ьсколько времени эту свадьбу, и 
тогда... почему знать, можеть сл^'читься:— от- 
чаяваться никогда не должно. 

Терять надежды никогда 
Любовникамъ не должно; 
П если робкимъ все б'Ьда, 
То сы'Ьлиыъ все возможно. 
Въ любви надежда умъ даетъ, 
Отчаянье иасъ губитъ; 
П кто надеждой не живстъ, 
Тотъ" истинно не любитъ. 

Такъ точно: кто любитъ, тотъ долженъ на- 
д'Ёяться. Надобно только хорошенько подумать; 



можетъ быть, и я найду какое-нибудь сред- 
ство избавиться отъ моего соперника. Что. 
еслибъ я... Под^'маемъ!.. 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 
БолЕСЛАвскхй и князь Заръцк1й. 

Князь. Слава Бог>'! насилу отыскалъ жи- 
вого человека. Да это, кажется, самъ хозяинъ. 

Болеелавск1й (продолоюает,ъ размыииять, 
не зампчая князя). Ш^тъ изъ этого ничего не 
выйдетъ! 

Князь (подходя къ Болеславскому). Извините, 
милостивый государь... Кой чортъ! — не оши- 
баюсь ли я?— старый мой сослуживецъ— Боле- 
славсшй! 

Болеславск1й. Возможно ли! князь За- 
Р'Ьцк1й! 

Князь. Какая театральная встр'Ьча!— обни- 
ми меня, мой другъ! Да не у тебя ли я въ 
гостяхъ? 

Б о л е с л а в с к I й. Ты въ дом-Ь у сосЬда 
моего Николая Ивановича Волгина. 

Князь. У твоего сосЬда? Такъ ты пом'Ь- 
щикъ въ зд-Ьшней округ-Ь? 

Болеславск1й. Моя деревня въ пяти 
верстахъ отсюда.— Да тебя какъ Богъ занесъ 
въ нашу сторон^-? Откуда 'Ьдешь, куда и за- 
ч-Ьмъ? 

Князь. Изъ Москвы, въ деревню, жениться. 

Б о л е с л а в с к 1 й. Жениться? 

Князь. И сд-Ёлаться твоимъ сосЬдомъ. 

Болеславск1й. Н-Ьтъ, шутишь? 

Князъ. Да, мой другъ; деревня будущей 
моей жены въ двадцати верстахъ отсюда. И 
вообрази мою досаду, на здЪшнемъ почтовомъ 
двор'Ь всЬ лошади въ разгон'Ь, а обыватель- 
скихъ не даютъ безъ помещика: и потому я 
пришелъ было просить его... 

Бо лес лаве к1й. Ты женишься — въ двад- 
цати верстахъ отсюда;— да на комъ-же? 

Князь. На милой, прелестной и богатой 
вдовушк*. 

Болеславск1й. На вдовЪ? 

Князь. Мы познакомились въ Москв1&. Я 
ей понравился, она мн'Ь приглянулась; я мно- 
го думать не люблю, она также не охотница 
долго размышлять: въ дв* нед'Ь.ш мы полю- 
били друтъ друга, объяснилось, помолвили, 
и, чтобъ изб-Ьжать пустыхъ толковъ и пере- 
судовъ, р-Ьшились сыграть нашу свадьбу въ 
ея деревн'Ё. Она по'Ьхала впередъ, а я остался 
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окончить кой как1я дЪла: отд-Ьлался скор-Ьй, 
ч'Ьмъ думалъ и лечу теперь на крыльяхъ люб- 
ви, то есть скачу на помтовыхъ. 

Болеславск1й. В'Ьдь это не секреть? 
Твою нев'Ёсту зовутъ?.. 

Князь. Ее зовутъ!.. Чуть было не забылъ! 
В'Ьдь я далъ ей слово не говорить никому о 
нашей свадьб-Ь до т-Ьхъ поръ, пока мы не об- 
венчаемся. 

Болеславск1й. И ты, какъ вижу, не за- 
бываешь своего об^щаюя. 

Князь. Разумеется. Ахъ, Болеславсшй! 
еслибъ ты могъ вообраз1ггь, какъ она мила! 

Болеславск1й. Воображаю, мой другъ, 
и даже такъ живо, что, кажется, мог>' опи- 
сать ее. 

Князь. Въ самомъ д-Ьл*? 

Болеславск1й. Послушай! 

Всегда съ пр1ятелеыъ готова 
См'^ться и шутить она... 

Князь. Точно!—моя нев-Ьста превеселаго 
характера. 
Болеславск1й. 

Хотя н росту небольшого, 
За то какъ грашя стройна... 

Князь. П это правда. 
Болеславск1й. 

ИгЬнять собою вс^хъ жедавья 
Враги въ не8 даже не наМдутъ... 

Князь. О, н^тъ она не кокетка! 
Болеславск1й. 

II чтобъ окончить описанье, — 
Ее Глафирою зов)'тъ. 

Князь. Какъ, Болеславсшй, такъ ты зна- 
ешь, что Глафира Ленская? 

Болеславск1й. Твоя нев'Ьста. 

Князь. Вотъ женщины! Взяла у меня слово 
молчать, а сама проболталась. 

Б о л е с л а в с к 1 й. Не она, князь, а ты. 

Князь. Помилуй! Да я только сказалъ, что 
ея деревня въ двадцати верстахъ отсюда. 

Б о л е с л а в с к 1 й. БезхЬлпца! А въ двад- 
цати верстахъ кругомъ, кром-Ь Ленской, н^тъ 
т! одной мо-юдой, прекрасной и богатой вдовы. 

Князь, Ну. Болеелавсюй. если ты знаешь 
мою нев'Ьсту, то суди самъ. съ какимъ нетер- 
п-Ьшемъ я оп*Ьшу ее увид'Ьть. И такъ, прошу 
не погн-Ьваться. я очень радъ, чтч> встретился 
съ тобою; но, несмотря на то, не хочу терять 
ни мпн)-ты, и для того... (Хон^шг войти е»дола). 

Б о л е с л а в с к 1 й {останавливая гю)? II. Н'Ьтъ, 
мой другъ, мы такъ скоро не ра^зстанемся... 
твоя нев-Ыгга зд-Ьсь. 

Князь. ЗдЬсь? 

Б о л е с л а в с к I й. Да! Ленская, также, какъ 
я, въ гостяхъ у Волгина. 

К н я 3 ь. Она зхЬсь? Воз.можн*>-лн? Пойдемъ, 
мой другъ, пойдемъ. (Хоч«иг «омтм въ дамг). 

Б о л е с л а в с к 1 й (осломоваивол). Какой не- 
герп-Кливый! Да погоди! Ты сейчасъ ее уви- 
дишь: она приходить каждое утро ск»да гу- 
лять, и можетъ быть чрезъ па1часа... 

Князь. Чрезъ полчаса! П я долженъ до- 
жидаться полчаса! 

Болеслав с к1й. Какъ тебе не стыдно, 
князь! Можетъ быть чрегь нЬоколько дней 
она навсегда будеть твоею, и ты не хочешь 
подождать полчаса! Каково-ж*ъ мне, вообрази, 
мой другъ! Въ кон-то веки вздл-ма-гь я влю- 



биться въ прелестную милую девушку, — и 
черезъ две недели она выходить замужъ за 
другого. 

Князь. Ага, щ)1ятель, такъ и ты попался! 

Болеславскхй. Чтожъ делать,мой другъ: 
видно уже такъ написано было въ книге су- 
дебъ. Ьышедши въ отставку, я пр1ехалъ сюда, 
познакомился съ Волгннымъ, влюбился въ его 
дочь, и только третьяго дня узналъ, что онъ 
намеренъ ее выдать замужъ за своего прия- 
теля Ландышева. 

Князь. А что за человекъ этоть Ланды- 
шевъ? 

•Б о л е с л а в с к 1 й. Вотъ то-то и досадно, мой 
милый! Ужъ пускай-бы онъ былъ человекъ, а 
то животное, какой-то деревенсюй философъ, 
въ которомъ неть ни на волосъ здраваго 
смысла. 

Князь. Это въ самомъ деле досадно. Да 
нельзя-ли какъ-нибудь помочь твоему горю? 
Послушай! увези ее; я помогу. 

Б о л е с л а в с к 1 й. Неть, князь, она на это 
никакъ не репштся; а признаюсь, другого 
средства я и самъ не вижу. Но кто-то идетъ: 
кажется... такъ точно Ленская. 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 
Тъ-ЖЕ и Ленская. 

Ленская. Боже мой! Князь! вы-ли это? 

Князь (мл-|ул у пел руку). Да, сударыня, это 
я, вашъ страстный, нежный н верный любов- 
никъ! 

Ленская. Какъ вы меня испугали и обра- 
довали: я никакъ не ожидала такъ скоро васъ 
увидеть. 

Князь. II вы могли думать, что я решусь 
целый месяцъ быть съ вами роэно? 

Ленская. Какъ вы милы, князь! ( Увидлвъ 
Болесаавскаго), Ахъ. Боже мой, вы здесь! 

Князь. Не бойтесь ничего: это мой сослу- 
жнвецъ и старинный пр1ятель! онъ знаеть все. 

Ленская. Какъ, сударь! Такъ вы забыли 
ваше обещаше! 

Князь. Боже сохрани! Да я пошлюсь на 
него. Я только намекнулъ, что щ>1ехалъ сюда 
жениться,— а онъ тотчасъ и отгадалъ, что на 
васъ. 

Болеславск1й. П признаюсь^ отгадать 
было очень трудно. 

Князь. Теперь ничто въ м1ре не заставить 
меня разстаться съ вами. Сегодня всы отпра- 
вимся въ нашу деревню, завтра обвенчаемся... 

Ленская. А после завтра поедемъ опять 
въ Москву, не такъ-ли? 

Князь. Въ Москву, или въ Сибирь, въ Пе- 
тербурга или въ Камчатку,— куда вамъ угод- 
но, хотя на край света, только вместе съ вами. 

Ленская. П вы решитесь оставить безъ 
всякой помощи Батеелавскаго? Я уверена, онъ 
успе;гь уже разска^зать вамъ о евоемъ горе. 

Князь. Какъ-же!— бедняжка влюбленъ. 

Болеславск1й. II безъ всякой надежды. 

Л е н с к а я. Чтожъ делать! Я никакъ не могу 
у1\>ворить Лнзу ска^зать на-отрезъ своему же- 
кнху. что она терпеть его не можетъ: Лиаа 
такъ робка, привык-та съ такою покорностью 
выполнять приказашя своего батюшки, что 
скорЬй решится молчать и умереть отъ от- 
чаянья, чемь скачать одно слово и выдти за- 
мужъ за человека, котораго любнтъ батьше 
всего на свете. 
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Князь. А что этотъ Ландышевъ не мо- 
лодой ужъ челов*къ? 

Ленская. Нельзя сказать, — ему л'Ьтъ за 
пятьдесятъ. 

Князь. Такъ поэтому онъ очень богатъ? 

Болеславск1й. Да— у него безъ малаго 
сх>рокъ душъ. 

Князь. А, понимаю: онъ челов'Ькъ чиновный. 

Ленская. Какъ-же: отставной титулярный 
сов-Ьтникь. 

Князь. Тьфу пропасть! Что-же въ немъ нра- 
вится вашему Волгину? 

Болеславск1й. Что нравится? Да ты не 
ннаешь: Ландышевъ велик1й челов'Ькъ: 

Онъ родился хоть незнатнымъ, 
Но за то какоВ мудрецъ. 
Сочинитель и д'Ьлецъ! 
Языкомъ для вс^хъ понягвымъ 
Двухъ не скажетъ сряду словъ; 
И хоть даже не асессоръ, 
Но въ подитюсЬ профессоръ 
И ужасны8 философъ. 

Князь. Все это хорошо; но я никакъ не по- 
Н1{маю... 

Болеслав ск1й. А вотъ послушай! На- 
добно тебЪ сказать: этотъ Ландышевъ, тому 
л*тъ двадцать назадъ, издалъ въ св'Ьтъ ка- 
кую-то политическую книгу, въ которой онъ 
доказываетъ, что отечество безъ него обой- 
тись никакъ не можетъ; неблагодарное отече- 
ство не обратило на это никакого вниман1я,— - 
онъ раасердился, вышелъ въ отставку... 

Ленская. И, потерявъ всю надежду сд-Ь- 
л аться челов'Ькомъ государственнымъ,р'Ьшился 
быть философомъ, то есть, презирать славу, 
почести и чины. 

Болеславск1й. Его деревня отсюда въ 
двухъ верстахъ. Хозяинъ зд'Ьшняго дома, г. 
Волгинъ, им-Ьотъ также слабость считать себя 
великимъ политикомъ, и, чтобъ доказать это 
на самомъ д-Ьл-Ь, пишетъ безпрестанно проек- 
ты, натурально, они познакомились. 

Ленская. Ландышевъ, который въ глазахъ 
Волгина, какъ философъ и сочинитель поли- 
тической книги, есть н'Ьчто очень важное, 
усп*лъ завладеть имъ совершенно, сталъ по- 
правлять его проекты, и скоро сд-блался для 
Волгина столь необходимымъ... 

Болеславск1й. Что онъ, желая еще бо- 
л'Ье привязать его къ себ'Ь, р'Ьшился выдать 
за него свою дочь. 

Князь. Б-Ьдненькая! Да ч'Ьмъ-же она ви- 
новата? 

Болеславск1й. Вотъ то-то и есть! А при- 
знаюсь, еслибъ Ландышевъ не былъ моимъ со- 
перникомъ, то я отъ всей бы души надъ ними 
см'Ьялся. Я не знаю ничего забавн'Ье этого 
чудака! Онъ, какъ философъ, презираетъ бо- 
гатство и беретъ двойной оброкъ съ своихъ 
крестьянъ; говоритъ съ пренебрежен1емъ о 
анатныхъ и готовъ решиться на все, чтобъ 
только заслужить благодарную улыбку какого- 
нибудь вельможи. 

Л е некая. Да вотъ не далЪе, какъ вчерась, 
онъ получилъ письмо изъ Петербурга. Не знаю, 
кто-то пишетъ къ нему, что одинъ отменно 
знатный челов'Ькъ отправился подъ чужимъ 
1шенемъ путешествовать по Росс1и и, в'Ьроят- 
но, на этихъ дняхъ будетъ про'Ьзжать чрезъ 
н«ш1у губершю; вы не можете представить, 
какъ эта новость его взволновала: цЪ-гый день 
онъ только о томъ и говорилъ. 

Князь. Знаешь-ли что? Легко быть можетъ. 



что меня здЪсь примутъ за этого знаменитаго 
путешественника: в'Ьдь и я -Ьду подъ чужимъ 
именемъ. 

Ленская. Неужели? Да для чего же? 

Князь. Ужъ точно по невол*. Пр1ятелю 
моему Пронскому нужно было побывать въ 
зд'Ёшней губерн1и; онъ взялъ подорожн^то на 
свое имя, и мы по-Ьхали вм1^сгЬ. На половин'ё 
дороги повстр1>чался съ нами его дядя, къ 
которому онъ -Ьхалъ; Пронсшй воротился съ 
нимъ въ Москву, а я подъ его именемъ, — то- 
есть съ его подорожною отправился дал-Ье. 

Болеславск1й. Что, еслибъ въ самомъ 
дЪл*... Постой! какая счастливая мысль!— Такъ, 
мой другъ, ты долженъ быть и будешь этимъ 
знатнымъ путешественннкомъ. 

Князь. Я, мой милый? 

Болеславск1й. Да, к^язь, ты. И если 
только мы усп'Ёемъ увЪрнть въ этомъ Лан- 
дышева, то, можетъ быть, д-Ьла мои поправятся. 

Князь. Я тебя не понимаю. 

Ленская. А я такъ догадываюсь. 

Князь. Изволь, мой другъ! Если теб'Ь на- 
добно, я знатнаго представить готовъ; впро- 
чемъ, это не очень и трудно: должно только 
быть отм'Ьнно в-Ьжливымъ, любезнымъ... 

Ленская. И, князь, какъ прим'Ьтно, что 
вы не живали въ провинц1и и не знаете, ка- 
кое понят1е им'Ьютъ зд'Ьсь о знатныхъ. По- 
верьте, ч'Ьмъ мен'Ье вы будете походить на 
истиннаго вольможу, гЬмъ скорее васъ за него 
примутъ. 

Быть разсЬяннымъ стараМтесь, 
Гордый вкругь бросайте взглядъ, 
Безъ причины удыбавтесь» 
Отв-Ьчайте невиопадъ, 
Говорите вздоръ и д-Ью 
Съ видомъ важнымъ всяюй разъ, — 
И тогда, над'Ьвтесь см-кю, 
За ведьиожу примутъ васъ. 

На диван^^ какъ въ посте^^^ 
Развадитесь безъ стыда; 
Ес1и р-Ьчь зайдетъ о д'ЬгЬ, 
Задремдите иногда, 
Будто-бъ вамъ ужъ надоело 
Говорить и слушать насъ, — 
И тогда, на^Мтесь см'Ьло, 
За вельможу примутъ васъ. 

Князь. О, если такъ, — не безпокойтесь, я 
сыграю мастерски мою роль. 

Болеславск1й. Идя сюда, ты никого не 
встр'Ьтилъ? 

Князь. Ни одной души. 

Болеславск1й. Т'Ьмъ лучше. Теперь я 
проведу тебя садомъ въ деревню; а чрезъ пол- 
часа ты придчзшь сюда оцять этими воротами. 

Князь. Не пр'южЬтъсЯ'Ли. мн'Ь? 

Болеславск1й. Н-Ьтъ, н-Ьтъ, въ дорож- 
номъ плать-Ь. Пойдемъ скор'Ье; здЬсь могутъ 
насъ застать вм'ЬстЬ, — а это совершенно раз- 
строитъ нашъ планъ. 

Князь. Но я еще ничего не знаю. 

Болеславск1й. Дорогой я разскажу теб'Ь 
все. (Уходятъ). 

ЯНЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Ленская (одна) 

Какъ бы я желала, чтобъ наши чудаки при- 
няли его за знатнаго барина; тогда ему не 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 122 - 



трудно будетъ помочь своему пр1ятелю. Я во- 
ображаю: онъ скажетъ двагтри ласковыя слова 
Волгину,— и Волгинъ будетъ вн-Ь себя отъ ра- 
дости; приласкаетъ Ландышева, — и Ланды- 
шевъ сейчасъ сойдетъ съ >'ма, то-есть сде- 
лается еще глупее, хоть это кажется и трудно. 
Онъ такой несносный, нестерпимый дуракъ, 
что я не могу никакъ понять, какъ Ллза не 
р-Ьшится на все, чтобъ только избавиться отъ 
этого урода. Но что я говорю! Я и сама точно 
такъ же вышла за покойнаго моего мужа. Онъ 
былъ вовсе не любезенъ, и къ тому-жъ мнЪ 
было шестнадцать, а ему шестьдесятъ л'Ьтъ. 

Я въ первые день рвалась, рыдала, 
Родныхъ винила, д'Ьлы!$ св'Ьтъ, 
Сто разъ съ досадоё повторяла: 
Скажу на зло при всЬхъ я: н'Ьтъ! 
Когда-жъ приданое посп'кло. 
Послушнее стала я тогда, 
И гЬмъ окончилось все д-Ьло, 
Что въ трет1й день сказала: да! 

Правда, я не была влюблена, а Лпза истинно 
любить Болеславскаго.— Но вотъ и она. 



ЯВ,Г1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Ленская и Лиза. 

Ленская. Здравствуй, милая! Боже мой! 
какъ ты бл-Ёдна! одорова-ли ты? 

Лиза. Къ несчастью, очень здорова. 

Ленская. Глаза заплаканы... 

Л и 3 а. Да, я проплакала всю ночь: но за то 
теперь очень весела, и знаете-ли отчего? 

Ленская. Н-бть, не знаю. 

Лиза. Пусть батюшка сердится на меня, 
какъ хочетъ, а я р'Ьшилась... 

Ленская. Сказать, что не можешь тер- 
петь Ландышева? 

Лиза. Н-Ьтъ; я решилась молчать. 

Ленская. Только-то? 

Л и 3 а. Пускай батюшка прикажетъ мн-Ь те- 
перь сказать Ландышеву, что я его люблю,— 
ни за что не скажу. 

Ленская. Въ самомъ д-Ьл-Ь? 

Лиза. Буду молчать, какъ убитая. 

Ленская. Посл>'шай, мой другъ, теб* не 
молчать, а говорить надобно. Почему знать? 
Скажи откровенно своему батюшк-Ь, что *гы лю- 
бишь Болеславскаго. — такъ можетъ быть онъ 
посердится, посердится а, наконецъ, и согла- 
сится выдать тебя аа него замужъ. 

Л и а а. О, нЪтъ, я на это никакъ не р'Ьшусь. 

/I е н с к а я. Право? Л я думала, что ты его 
любишь. 

Л и 3 а. Ахъ, Боже мой! да разв* я не люб- 
лю егп? 

Ленская, Раа>тл11^тся, н'ётъ. Если-бы ты 
истинно 0П1 любила, то давно-бы сказала объ 
^ггомъ своему батюшкЪ. 

Л и 11 а. И не лтоблш Болеславскаго? — и вы 
можгте это думать? Боже мой! я не люблю его? 
П вамъ не стыдно :^то говорить? Такъ знайте- 
же: я готова на все 1)'Ьшиться! Я скажу ба- 
тюшк1>р что не терплю Ландышева, что люблю 
Гюлеелавекаго. что сойду съ ума отъ отчаян1я... 
что п... что я.» умру, если онъ не сжалится 
нала мною... что я... да, да, сударыня, я все 
ато скажу, II при васъ, слышите ли, — при васъ. 

Не толь во батюшк-Ь готова 
Теперь, когда иа то пошло 
Вес это па&торнть до слова, 



Но вамъ сударыня, на ало, 
Объ этомъ вавтра-жъ, если и1ио, 
Уанаетъ вся моя родня... 

Ленская (оканчивая куплетъ), 

ТЬмъ лучше, милая, я рада, 
Сердись побольше на меня,- 

Лиза. Я не люблю его! 

Ленская. Ну, хорошо, согласна, мой друпэ, 
—ты его любишь, очень любишь; только надобно 
доказать это на самомъ д'Ьл'Ь. 

Лиза. А вотъ увидите— я скажу батюшк-Ь: 

Ничто на съ^тЬ не принудить 

Меня забыть ^шбовь мою; 

Мн-Ь мужемъ Ландышевъ не будетъ. 

При васъ я клятву въ томъ даю* 

Другого сердцемъ обожаю, 

Люблю душоё и почитаю; 

Мое 8 достоинъ онъ руки. 

И если вы не согласитесь, 

То съ дочерью проститесь: 

Умретъ она съ тоски. 

Ленская. Тише, сюда ид>тъ. 
Лиза. Ахъ, Боже мой! батюшка! 
Ленская. П твой женнхъ. Смотри же, ми- 
лая, не роб-Ёй. 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Т-в-ЖЕ, Ландышевъ, Волгинъ и 
И в А н ъ. 

Волгинъ (Ивану). Такъ ты не спросилъ, 
кто эти пр1'Ьзж1е? 

И в а н ъ. Н'Ьтъ, сударь; я вид1^тъ только ко- 
ляску. 

Волгинъ. Б-Ьги же на почтовый дворъ и 
узнай отъ смотрителя, кто мЪняетъ зд-Ьсь ло- 
шадей. 

Иванъ. Слушаю, сударь! (Уходишь). 

Ландышевъ. Да что это васъ такъ тре- 
вожить? 

Волгинъ. Такъ, братецъ,— одно любопыт- 
ство; а впрочемъ, почему знать, — можетъ быть 
это... 

Ландышевъ. Тотъ знатный путешествен- 
никъ, о которомъ мнЪ писали? Не стыдно-ли! 
онъ не выходить у васъ изъ головы. 

Волгинъ. Да и ты о н^мъ что-то часто 
поговариваешь. 

Л а н д ы ш е в ъ. Я? Стану я дзгмать о такой 
мелочи! Знатный путешественннкъ! Да какое 
намъ до него д'Ьло? 

Волгинъ. Конечно, конечно! 

Ландышевъ. Знайте, сударь, что ист1ш- 
ный философъ, кто-бы онъ ни былъ, важн'Ье 
для меня всякаго знатнаго челов'Ька. 

Волгинъ. Безъ сомн-Ьшя. 

Ландышевъ. Знатность есть ничто иное, 
какъ мишурная оболочка, осл'Ьпляющая однихъ 
глупцовъ. 

Волгинъ! Прекрасная сентенщя! — Какъ 
бишь, мишурная оболочка*.. 

Ландышевъ. Осл-Ьпляющая однихъ глуп- 
цовъ. 

Волгинъ. То'шо, точно, мой милый! ( У^еидя 
Ленскую). А, здравствуйте, сударыня! Вы ужъ 
въ саду? Здорова, Л11занька! Что-жъ ты не 
кланяешься жениху? {Лиза приспдаетъ). А ты 
что стоишь, братецъ; подойди, да поговори 
съ нею. 
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«Яандышевъ (подойдя къ Лизп). Вы нынче 
рано встали, сударыня? 

Лиза. Да-съ. 

Ландышевъ. Часу въ седьмомъ? 

Лиза. Да-съ. 

Ландышевъ. Я давно въ саду? 

Лиза (приспдсм). Да-съ. 

В о л г и н ъ. Тьфу пропасть, что это за раз- 
говоръ. Разв'Ё такъ отв'Ьчаютъ своему жениху? 

Ландышевъ {отводя ею прочь). И, полноте; 
вы пуще ее испугаете. 

Къ чему такое нетерп'^^нье! 
Прошу васъ слушать издали. 
(Лит) Позвольте взять ивЬ дерзновенье 
Узнать, какъ ночь вы провели? 



Ленская. Очень худо!- 
^яв-Ьчать. 



я занес могу вамъ 



ЯВЛЕН1Е СЕДЬ^УЮЕ. 

Волгинъ и Ландышевъ. 

В о л г и н ъ. Ну, любезный, мы теперь одни; 
при барыняхъ я не люблю говорить о д1у1'Ь. 
Какъ ты думаешь? Я нынче писалъ всю ночь 
ц кончялъ мой проектъ объ устроен1и водя- 



Ландышевъ. 

Конечно васъ перепугали 
Дурные сны? — признайтесь мн-Ы 

Лиза. 

Вы точно, сударь, отгадали, 
Все васъ я впд^Ьла во сн^. 

Ландышевъ. То-есть, вы внд-ёли во сн*, 
что я боленъ — умираю — не такъ-ли? 

Волгинъ. Или, можетъ быть, что ты же- 
нишься на другой. Да небось, Лизанька, онъ 
отъ насъ не ускользнетъ! Чрезъ дв-Ь нед'Ьли 
я васъ обв-Ёнчаю — такъ д1Ьло и кончено. 

Лиза. Ахъ, батюшка!... 

Волгинъ. Что такое? 

Ленская (тихо). См^тЬй, милая! 

Волгинъ. Ну, что же. говори! 

Лиза. Неужели моя свадьба чрезъ дв-Ь не- 

Д^1И? 

Волгинъ. Да, сударыня! А что ты хочешь 
^пмъ сказать? 

Лиза (испугавшись). Ничего-съ. 

Ленская (тихо). Р'Ьшись! 

Лиза. Ахъ, батюшка! я безъ ужаса и по- 
думать не могу объ этомъ. 

Волгинъ. Ба, ба, ба! — что это значить? 
Ужъ не упрямиться-ли ты хочешь? Боже тебя 
сохрани! 

Лиза. Ахъ н-Ьтъ-съ... я... 

Волгинъ. Такъ чего-жъ ты боишься? А, 
понимаю: тебЬ ужъ наскучило быть нев'Ьстою, 
не правда-ли? Хорошо, хорошо, мой друтъ, 
свадьба твоя не черезъ дв'Ь нед'Ьли, а посл-Ь- 
завтра. 

Ленская (въ сторону). Прекрасно! 

Волгинъ. Ты молчишь, плутовка? Добро, 
ступай-ка, да прим'Ьрьсвое подвенечное платье; 
я посмотрю его на теб'Ь самъ. 

Ленская (тихо Лизл). Какое малодуш1е! 
Не стыдно-ли теб'Ь? 

Л и 3 а. Ахъ, милая! я едва дышу отъ страха 
(Уходить). 

Ленская (идя за нею, въ сторону). Б'Ьдный 
Болеславсюй! 



него сообщен1я между Чернымъ моремъ и Кас- 
шйскимъ. 

Ландышевъ. Неужели кончили? 

Волгинъ. И переписалъ на-б-Ьло. 

Л а н д ы ш в в ъ. да вы убиваете себя. 

Волгинъ. Что-жъ д-Ьлать, милый! Кто хо- 
четъ быть полезенъ своему отечеству, тотъ 
долженъ забывать самого себя. 

Ландышевъ. Это очень похвально; но... 

Волгинъ. Н^тъ, н'Ьтъ, любезный; для бла- 
га общаго можно и должно жертвовать собою. 

Ландышевъ. Не спорю; однакожъ... 

Волгинъ. Подумать не могу безъ восхи- 
щешя: соединить два моря, — какое великое 
д'Ьло! А для торговли-то сколько выгодъ, мой 
другъ!... 

Чтобы подробно ихъ исчислить. 
Коротка вся жизнь моя; 
Безъ восторга и помысдить. 
Не могу объ этомъ я. 
Перс!яне и китайцы, 
Кашемирцы и бухарцы 
Припдывутъ въ Одессу къ намъ. 
Мы соболью бросимъ лов^оо, 
А инд^Ьйскую торговлю 
Приберемъ тогда къ рукамъ. 

Одного лишь опасаться, 

Я, мой другъ, сегодня сталъ, 

Что едва-ли согласятся 

Въ триста верстъ провесть каналъ. 

Ландышевъ. 

И къ тому же есть другое 
Затрудненье небольшое. 

Волгинъ. 

Да пустое, братецъ, вздоръ! 
Чтобъ свершить мое желанье... 

Ландышевъ (перерывая). 

Нужно срыть до основанья 
Сотни ДВ'Ь кавказскихъ горъ. 

Волгинъ. Эхъ, милый! Ну, конечно, съ 
перваго взгляда это какъ будто-бы и страшно; 
а впрочемъ пустое, -были-бы только руки. Да 
вотъ постой, я прочту теб'Ь мой проектъ, такъ 
ты самъ увидишь. 

Ландышевъ (въ сторону). Ахти, б'Ьда! 

Волгинъ. Слушай! кой чортъ! да это про- 
стая бумага!... Видно я захватилъ ее вм'Ьст'Ь 
съ проектомъ.— Постой!... (перебираеть бумаги). 

Ландышевъ (въ сторону). Уморить онъ 
меня! 

Волгинъ. А, нашелъ, вотъ онъ. ( Читаетъ). 
„Проектъ о соединенш посредствомъ канала 
двухъ морей, Касшйскаго и Чернаго** (откаш- 
ливается). Не подвержено ни мал'Ьйшему со- 
мн'Ьнш... 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

Тъ-ЖЕ и ИвАНЪ (входить скоро). 

Волгинъ. Что ты? 

И в а н ъ. Я, сударь, по вашему приказу былъ 
сейчасъ на почтовомъ двор-Ь. 
Волгинъ. Ну, кто этотъ Пр1'ЬЗЖ1Й? 
Иванъ. А Богъ его знаетъ, сударь. 
Волгинъ. Что ты врешь? 
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И в а н ъ. Да, точно такь-съ. Почтал1онъ ска- 
.чалъ мн'Ь, что ему этотъ господинъ отм-Ьнно 
подозрителенъ. 

В о л г и н ъ. Подозрителенъ. 

Иванъ. Да, сударь! Въ подорожной онъ 
названъ просто какимъ-то Пронскимъ, а слуга 
говорить ему: ваше С1Ятелъство. 

В о л г и н ъ. Что это значить, братець? 

Ландышевь. Странно, очень странно! 

В о л г и н ь. Ужь не тотъ-ли это знатный 
путешественникь?... 

Ландышевь. Быть можетъ. 

Во л гинь. Какь ты дутлаешь, не пригла- 
сить-ли его? 
' Ландышевь. Зач-Ьмь? 

В о л г и н ь. Какь, зачЪмь? а если онь знат- 
ный челов'Ькь? 

Ландышевь. Такь чтожь! Эхь, Николай 
Пванычь! вовсе н'Ьтъ вь вась философ1и! Ну, 
что вамь за Д'Ьло, что онь знатный чело- 
в'Ькь? 

Волгин ь. А что и вь самомь д'Ьл'Ь, изь 
чего хлопотать: пусть сидить себ* вь изб'Ь. 
(Ивану), Ступай! 

Ландышевь. Постой, постой! Конечно, 
онь ни на что намь не нужень, однакожь, го- 
степр1имство есть философическая доброд-Ё- 
тель. 

В о л г и н ь. Не спорю, братець. Да не поду- 
маль-бы онь, что мы это д-Ьлаемь изь под- 
лости. 

Ландышевь. А что вы думаете: быть мо- 
жеть. Н'Ьть, не надобно его звать. 

Во л гинь. Не надобно. Ступай! 

Ландышевь. Погоди! А если онь, б'Ьд- 
няжка, усталь и желаль-бы отдохнуть; послу- 
шайте: в'Ьдь и кь знатнымь надобно им'Ьть 
сострадан1е, они так1е-же люди. 

В о л г и н ь. Такь ты мн'Ь советуешь... 

Ландышевь. Пригласите его. 

В о л г и н ь (Ивану), Б-Ьги-же скорей и про- 
си его сюда. 

Ландышевь. Постой, постой! Что вы д'Ь- 
лаете! Почему-жь и предь знатнымь челов-Ь- 
комь не быть в-Ьжливымь? Пригласите его 
сами. 

Во л гинь. Правда, правда. {Хочетъ идти). 

Ивань. Не извольте безпокоиться: вонь 
онь самь. 

ЯВЛЕНШ ДЕВЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и князь Заръцк1й. 

Князь {весьма холодно и отрывисто). Поз- 
вольте узнать, кто хозяинь зд'Ьшняго дома? 

Волгннь (кланяясь). Я, милостивый го- 
сударь. 

Князь [приподнявъ шляпу). Извините! Я 
сп'Ьшу Ъхать: на почтовомь двор'Ь всЬ лошади 
вь разгон*: над'Ьюсь, вы прикажете мн'Ь дать 
обывательскихъ. 

Вол гинь. Сь величайшею охотою! Мои 
лошади и я самь кь вашимь услугамь. 

Князь. Очень благо дарень. Впрочемь, мн'Ь 
нужны одн'Ь лошади. 

Ландышевь (въ сторону). Какь онь от- 
в'Ьчаетъ! о, онь точно знатный человЬкь! 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 

Т Ъ - ж Е и Б о л Е с л А в с к 1 Й. 

Болеславск1й (не замлжм князя). Здрав- 
ствуйте, Николай Ивановичъ! Вы нЫнче поздно 



встали, а я ужь усп'Ьлъ... Боже мой! не оши- 
баюсь-ли я!... (Подходя почтхятельно къ княэю). 
Какой случай доставиль намь счаст1е... 

Князь. А, любезный Болеславсшй! очень 
радь вась вид'Ьть. (Волгину).. Это старинный 
мой пр1ятелль. 

Болеславск1й. Возможно-ли! такая честь!... 
Ахь, ваше с1я... 

Князь (д^ьлаетъ знакъ Болеславскому). Тс1>! 
Какь мы давно сь вами не видались! 

Болеславск1й. Сь тЬхъ порь. какъ я 
вь посл'Ьдшй разь им-Ьль счастхе служить... 

Князь, (прерывая). Вм'Ьст1^ со мною. {Вол- 
%ину). Вашь садь, кажется, нед^фень. 

Во л гинь. Вы очень милостивы! 

Князь. И даже, сколько можно зам-Ьпггь, 
расположень сь н-Ькоторымь вкусомь. (Осмат- 
ривается кругомъ). 

Во л гинь (тгшю Болеславскому). Кто этотъ 
господинь? 

Болеславск1й. Неужели вы не знаете? 

Во л гинь. Скажи скор'Ье!... 

Болеславск1й. Такь знайте же... 

Князь. Болеславсшй! 

Болеславск1й (подб1ъ%ая). Чего изволите? 

Князь (съ разсляннымъ видомъ). Твикъ, ни- 
чего. 

Болеславск1й (кланяясь). Слушаю! 

Князь. Да, да!... я хогЬль вамь сказать... 
(говоритъ съ нимъ тихо). 

В о л г и н ь. (Ландышеву). Теперь Н'Ьть ни ма- 
л'Ьйшаго сомн'Ьн1я: этоть тоть знатный воя- 
жерь, о которомь теб'Ь писали. 

Ландышевь. Я и самь тоже думаю. 

Во л гинь. Правда, онь очень молодь. 

Ландышевь. Что вы? помилуйте; онъ 
только моложавь. 

Князь (тиасо Болеславскому). Не бойся, я не 
забуду своей роли; а моя нев'Ьста? 

Болеславск1й. Я ужь сь ней перегово- 
риль (громко и кланяясь), см'Ью вась вь этомъ 
ув-Ьрить. 

Князь, (также). Я полагаюсь на вашу скром- 
ность. (Волгину). Позвольте узнать: я скоро 
буду им'Ьть лошадей? 

В о л г и н ь. Сш же минуту. Но еслибь вамь 
угодно было сд-Ьлать мн-Ь честь у меня от- 
кушать. 

Князь. Очень бы радь, но я такь торо- 
плюсь. 

Ландышевь. Осм-Ьлюсь-ли спросить, куда 
вы изволите 'Ьхать? 

Князь. Я, сударь? Я, право, не могу ва^гь 
сказать; я путешествую. 

Ландышевь (тгшх) Волгину). Слышите? 



ЯВЛЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 
Т-ь-ЖЕ и Ленская. 

Князь. Мн'Ь давно хот'Ьлось объ-Ьхать не- 
которую часть Росс1и. 

Во л г инь. Прекрасное нам-Ьреше! 

Ленская, (тихо Ландыисеву) Кто это? — Лицо 
МН'Ь что-то знакомо. 

Ландышевь. Быть можеть. 

Князь (Волгину). Не ошибаюсь-ли я: это 
г-жа Ленская? 

Во л гинь. Точно такь. 

Князь (подходить къ ней). Вы не узнали 
меня, сударыня? 

Ленская. Ахь, князь!... извините! 

Ландышевь (тггхо Волгину). Слышите,— 
князь. 
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Ленская. Какъ могло мн-Ь придти въ го- 
лову, что я буду им-Ьть честь... 

Князь (прерывал). Признаюсь, я и самъ не 
^оддалъ васъ такъ скоро увид'Ьть. Въ посл'Ьд- 
шй разъ, если не ошибаюсь, я им'Ьлъ удоволь- 
ствие быть вм'Ёст'Ь съ вами у прхятеля моего... 

Ленская. Его св'Ьтлости князя Знатова. 

Князь. Точно такъ. 

Ленская (л сторону). У князя Знатова?— 
'»1Ъ случайный челов'Ькъ. 

Волги нъ. Осм'Ьлюсь вторично просить 
веъ сд-Ьлать мн* честь, откушать у меня 

Князь. Я право не знаю. 

Ленская. Позвольте присоединить и мою 
гр»^сьбу. 

Князь. О, если вамъ это угодно, то я со- 
гзасеюь. Я не привыкъ отказывать такимъ, 
л}Оезнымъ просительницамъ. 

Ландыше в ъ {въ сторону). Просительни- 
амъ? Онъ министръ. (Входить Лванъ). 

Нванъ. Вашъ челов'Ькъ зд-Ьсь дожидается. 

Князь. Сейчасъ! Извините. Чрезъ дв'Ь 
\ештты я вашъ. {Уходить въ ворота). 



ЯБЛЕШЕ ДВЕНАДЦАТОЕ. 

ТЪ-ЖЕБЕЗЪ князя. 

В О Л Г И И ъ (Воиеславскому). Скажи скор-Ье, 
('•ратецъ, кто онъ такой? Неужели въ самомъ 
Х5л^ Пронсшй? 

Ленская. Пронск1й?... какой вздоръ! 

Волги нъ. Кто-же онъ? 

Ленская. Прекрасно! такъ вы не знаете?.. 

Болеславск1й (стараясь прервать). По- 
елтшайте!... 

Ленская. Онъ князь... 

Болесл авск1й. Бога ради!... (Говорить 
« м лзсо). 

Ландышевъ. (Волгину). Слышите? 

Ленская (сь удивленгемь). Въ самомъ д-Ьл*? 
Я &Т0Г0 не знала. 

Волгинъ. Такъ онъ не Пронск1й? 

Ленская, (сь смущенгемь). Это правда... 
"НЪ -Ёдетъ подъ чужимъ именемъ; онъ точно 

Ш13Ь... 

Волгинъ. Да какой? 

Болесл авск1й. Какой?... Постойте! да.. 
^>нъ князь Зар'Ьцшй... 

Ландышевъ. Ха, ха, ха! откуда изволили 
выкопать эту фамил1ю? 

Волгинъ. по его зваше, чннъ? 

Болеславск1й. Кажется, онъ... точно,— 
этставной хютмистръ. 

Ландышевъ. Отставной ротмистръ! ха, 
11 ха! 

Не хотите вы сознаться 
И его сказать вамъ чинъ; 
Но не трудно догадаться, 
Что большой онъ господинъ — 
Ошибиться невозможно, 
Овъ на знатнаго похожъ. 

Ленская (доканчивая куплеть). 

Ддя меня признаться должно, I 

Онъ важя^Ье всЬхъ вельможъ. 

Ландышевъ. Неужели? 
Болесл а в с к 1 й {Ленской). Перестаньте! 
Ленская. Я больше ничего не скажу. 
Волгинъ (Болеславскому). Да полно, братъ. ' 
секретничать! Ну, чего ты боишься? I 



Ты слишкомъ, милыМ, осторожевъ, 
В^Ьдь д'Ьло все лишь въ двухъ словахъ. 

Б о л е с л а в с к 1 й. 

Бояться я къ несчастью долженъ; 
Судьба моя въ его рукахъ. 
И то, къ чему душей стремился, 
Теперь зависитъ отъ него: 

Волгинъ. 

Я видно толку не добьюсь; 
Понять нельзя тутъ ничего. 

Болеславск1й. Да сударь, отъ него за- 
виситъ все мое счаст1е. 

Ландышевъ. Все ваше счастхе,— и онъ 
отставной ротмистръ! — ха, ха, ха! 

Ленская. Вотъ. кажется, и онъ. — Прощай- 
те: я пойду кончить мой туалетъ. Признаюсь, 
при вашемъ гост'Ь я хочу быть какъ можно 
нарядн'Ье. (Уходить). 

Болеславск1й. И я также не нам'Ьренъ 
остаться въ сюртук'Ь; поб-Ьгу скорМ од'Ьться. 
(Уходить; князь показывается за ртьшеткою). 

Ландышевъ. Посмс^трите: ну, похожъ-ли 
онъ на отставного ротмистра? 

Волгинъ. Какой важный видъ! 



ЯВЛЕН1Е ТР1ШАДЦАТ0Е. 

Князь (выходить на сцену, Ландышевъ и Волшнъ 
идутъ кь нему навстргьчу). 

Князь. Представьте мою досадг- коляска 
изломана, и я долженъ пробыть зд'Ьсь ц'Ьлыя 
сутки. 

Волгинъ. Эта непр1ятность весьма прхят- 
на для хозяина, потом>'^ что доставить ему 
честь и пр1ятность. 

Князь (кь Ландышеву). Далеко ли отсюда 
губернсшй городъ? 

Ландышевъ. Верстъ пятьдесятъ;— вы из- 
волите туда торопиться? 

Князь. Да, мн'Ь нужно кой о чемъ погово- 
рить съ губернаторомъ, и между прочимъ 
узнать отъ него, гд-Ь живетъ въ зд'Ьпшей п^- 
берн1и одинъ почтенный челов'Ькъ, съ кото- 
рымъ я отм-Ённо хочу познакомиться. 

Волгинъ. См'Ью-ли спросить: кто эта зна- 
менитая особа? 

Князь. О, сударь, совсЬмъ не знаменитая; 
онъ челов'Ькъ не знатный, но одаренъ такими 
необычайными способностями, такимъ велн- 
кимъ гешемъ... 

Ландышевъ(вг сторону). Что это значить? 

Князь. Еслибъ онъ согласился посвятить 
свои таланты отечеству, то безъ всякаго сом- 
н^Ьшн обратилъ бы на себя внимаше всей 
Европы. 

Ландышевъ (въ сторону). Я начинаю до- 
гадываться. 

Князь. Мн-Ь удалось прочесть одно изъ его 
сочинешй, которое, къ стыду нашему, остава- 
лось до сихъ поръ въ неизв-Ьстности. Какая 
глубокая политика!— кашя соображешя!.. 

Ландышевъ (вг сторону). Точно, это я! 

Волгинъ. Позвольте спросить: его фа- 
мил1я?.. 

Князь. Весьма обыкновенная.— Имя его я 
не знаю, а по фамил1и онъ— Ландышевъ. 

Волгинъ. Ландышевъ! 

еТандышевъ (князю). Вы видите его пе- 
редъ собою. • 
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Князь. Возможно-ли! вы— г-нъ Ландышевъ! 
позвольте обнять себя! Какъ, сударь, это вы 
сочинитель книги или разсужденхя?.. 

Ландышевъ. О политическомъ состояши 
европейскихъ государствъ. 

Князь. Точно такъ! Теперь я не жал'Ью, 
что моя колясБа изломалась. 

Волгннъ {еъ .сторону). Я зналъ, что рано 
или поздно, а отда:огтъ ему справедливость. 

Князь. Я весьма-бы желалъ поговорить съ 
вами откровенно. 

Л а н д ы ш е в ъ. Съ величайшею охотою! (ти- 
хо Волгину). Оставьте насъ однихъ! 

В о л г и н ъ (князю). Мн'Ь нужно кой-что распо- 
рядить— и такъ, позвольте!.. 

Князь. Сд-Ьлайте милость... 

Волгннъ {отведя Ландышева къ сторонгь). 
Послушай-ка, милый! Вотъ мой проектъ; поста- 
райся его прочесть князю. 

Ландышевъ. И, сударь, къ чему это! 

Волгннъ. Пожал>'йста! нельзя-ли какъ-ни- 
будь! 

Ландышевъ. Ну, хорошо, хорошо! — сту- 
пайте. {Беретъ бумагу и кладешь ее в* карманъ). 
Какъ надо-Ьли мн-ё эти проекты! (Волггшъ ухо- 
дить). 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
Князь и Ландышевъ. 

Князь. Очень радъ, что мы остались одни. 
Я надЪюсь, вы будете со мною откровенны. 

Ландышевъ. Пов-Ьрьте, ваше с1ятельство... 

Князь. Какъ, сударь! что это значить?.. 

Ландышевъ. Можетъ быть я поступаю 
не скромно— вамъ угодно скрывать ваше имя; 
но мы зд'Ьсь одни. 

Князь. Прошу васъ, оставьте это. Завтра, а 
можетъ быть и сегодня вы узнаете все; но те- 
перь поговоримте о другомъ. Неужели вы на- 
всегда р-Ьшились предпочитать свободу сла- 
в* и почестя.мъ, которыя ожидаютъ васъ въ 
службе? 

Ландышевъ. Пов-Ьрьте, ваше схятельство, 
слава и почести... 

Князь. Ничто въ глазахъ истиннаго фило- 
софа — не спорю. Но быть полезнымъ своимъ 
согражданамъ, заслужить всеобщую благодар- 
ность... вы колеблетесь?.. 

Ландышевъ. Я право не знаю... 

Князь. Г-нъ Ландышевъ! Отечество васъ 
призываетъ! 

Ландышевъ. Отечество! —О, посл'Ь этого 
мн-Ь ничего не остается сказать! Ваше с1ятель- 
ство, располагайте мною. 

Князь. Да я тутъ совершенно ничего; это 
одинъ дружеск1й сов-Ьтъ. 

Ландышевъ. Я принимаю его съ долж- 
нымъ уважошемъ. 

Князь. Какъ вы д^'маете: если какой-нибудь 
вельможа, государственный челов'Ькъ... вы ме- 
ня понимаете? 

Ландышевъ, Понимаю, ваше с1ятельство. 

Князь. Предложить вамъ на первый сл>^- 
чай м'Ьсто правителя канцеляр1и; — что вы на 
это скажете? 

Ландышевъ. Я за счаст1е почту... 

Князь. НЪтъ, нЪтъ, виноватъ, способности 
ваши требуютъ обширн'Ьйшаго театра, и я ду- 
маю... точно такъ, вамъ должно служить по 
дипломатической части. НадЪюсь, вы не же- 
наты? 

Л а и д ы ш е в ъ. Н1>тъ еще, ваше* с1ятельство. 



Князь. Т-Ьмъ лучше. 

Ландышевъ. Но я уже помолвленъ. 

Князь. Въ самомъ д-Ьл*? Это жаль, очен] 
жаль! 

Ландышевъ. Впрочемъ, женитьба не пг^ 
м'Ьшаетъ мн* быть полезнымъ моему отечеств>1 

Князь. Не пом'Ьшаетъ, сударь? Да знает*^ 
ли, что государственный челов'Ькъ должен! 
совершенно посвятить себя служб* и не пм'Ь^^ 
никакихъ другихъ обязанностей. 

Ландышевъ. Конечно, ваше С15ггельств^ 
конечно; однакожъ много есть прим'Ьровъ. 

Князь (значительно). По крайней мЪр-Ь *| 
такъ думаю. 

Ландышевъ. О, когда вы изволите эт< 
думать, то безъ всякаго сомн'Ьтя... и если ва^ 
ше с1ятельство полагаете это нужнымъ... 

Князь. Необходимымъ, сударь, по крайней 
м'Ьр'Ь для того, кто начинаеть служить. 

Ландышевъ. Я не см'Ью сказать >'тве1ь 
дительно; но можетъ быть, жертвуя собой ой- 
щей польз'Ь и выполняя желашя вашего с1я^ 
тельства, р-Ьшусь... 

Князь. Договаривайте. 

Ландышевъ. Отказаться отъ моей не- 
в'Ьсты. 

Князь (сь радостью). Отказаться? — Дайте 
мн'Ь вашу руку! Вотъ истинный сыпь отече- 
ства! Такъ, вы заслуживаете всю мою доъъ- 
ревность, и скоро, очень скоро узнаете меня 
короче. Пов'Ьрьте, г. Ландышевъ, я кажусь 
вамъ совсЬ.мъ не тЬмъ, что я есть въ самомъ 
д'Вл'Ь. 

Ландышевъ. Почему-же вашему С1ятел1/- 
ству не угодно теперь удостоить меня ево(?П 
доверенности? 

Князь. О, я им-Ью на это весьма важныя 
причины. 

Ландышевъ. Впрочемъ, если-бы я см-Ьлъ 
догадываться... 

Князь (сь важностш). Я васъ прошу быть 
недогадливымъ. 

Ландышевъ. Слушаю, ваше с1ятельство: 

Князь (въ сторону). Начало сделано; теперь 
надобно посов-Ьтоваться съ Болеславскимъ. 
{Громко). Извините; мн* нужно сказать н-Ьсколь- 
ко словъ Болеславскому. (Идешь еъ дожь). 

Ландышевъ. Позвольте мн'Ь проводить 
васъ... 

Князь. Не бозпокойтесь! 

Ландышевъ. Сд'Ьлайте милость... 

Князь (сь важностгю). Я васъ пропху остаться. 

Ландышевъ. Слушаю, ваше с1ятельство 
(Князь уходить). 



ЯаЛЕШЕ ПЯТНАДЦАТОЕ. 

Ландышевъ (одинь). 

Слава Богу! наконецъ и я мог>^ выдти въ 
люди. Одно только досадно: неужели въ са- 
момъ д-^ктЬ я долженъ отказаться отъ моей 
нев'Ьсты?.. Ну, да объ этомъ еще подумаемъ. 
Смотри, Ландышевъ, не упускай своего счаспя: 
Что этоть князь знаменитый вельможа, въ 
этомъ н1^тъ ни мал'Ьйшаго сомн1)Н1я. Что онъ 
отъ меня безъ памяти, это также очень при- 
м'Ьтно. И такъ р-Ьшено: я служу... стараюсь 
всячески угождать князю; награды и чины поль- 
ются на меня рЪкою, и вскор-Ь, можетъ быть, 
имя мое сд-Ьлается повсюду- изв1>стнымъ. 

О восторгъ, о восхищенье! 
Какъ пр1ятно знатнымъ быть! 
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Я нмъ буду безъ сомн'Ьнья; 
Нужно только ин'Ь служить. 
До чиновъ большихъ добраться 
Можно будетъ безъ труда; 
Стану ниже нагибаться, 
и одно твердить всегда: 

точно такъ, ваше с1ятельство! справедливо, 
ваше с1ятельство!— очень справедливо! и про- 
чее и прочее. Его с1ятельство улыбается, это 
значить: поздравляю васъ съ чиномъ; потре- 
плетъ меня по плечу, то есть завтра вы по- 
лучите новое м'Ьсто. Я удвою мои ласкатель- 
ства, и можетъ быть... почему-ясе н^тъ?— л-Ьтъ 
черезъ шесть или семь сд-Ьлаюсь и самъ боль- 
шимъ бариномъ. О, тогда-то узнаютъ, каковъ 
гТаядышевъ! У меня будутъ каждое утро 

Толпы просителеб въ прихожей, 

6ъ пр1емно1[ затЬ господа. 

Не хуже иногихъ изъ вельможеМ 

Я стану баряться тогда. 

Съ однимъ вступаю въ разговоры. 

Кивну другому головой; 

А на того лишь кину взоры, 

И тотъ-же часъ къ нему спиной. 

Я слышу со вс^хъ сторонъ: Ваше превосходи- 
тельство! будьте защитникомъ и благод'Ьте- 
лемъ!— Ваше превосходительство! отъ васъ за- 
виситъ мое счаст1е! Судьба моя въ рукахъ ва- 
шего превосходительства! 

Вы защита всЬхъ несчастныхъ, 
Покровитель и отецъ! 

Будьте покойны, сударь.—над'Ьйтесь. 

Отъ прижимокъ я ужасныхъ 
Разорюсь безъ васъ въ конепъ! 

Хорошо, голубчикъ, мы это раасмотримъ. 

Къ вашимъ я ногамъ готова. 
Благодетель мой упасть. 
Ахъ, отецъ! скажите слово 
П не дайте мн']^ пропасть! 

Довольно, довольно!— Ступайте. (Музыка пер 
еаго куплета), 

О восторгъ, о восхищенье! 
Какъ пр1Ятно знатнымъ быть! 
Я имъ буду безъ сомненья, 
Стоить только МП* служить. 
Философ1Ю забуду; 
Мудрость б*днымъ лишь нужна; 
Безъ нея изв'Ьстнымъ буду, — 
Такъ на кой-же чортъ она? 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ. 
Ландышевъ и Волгинъ. 

в о л г и н ъ. Ну что, милый? 

Ландышевъ (съ пгькоторою вбинсносшт). А! 
уто вы? 

Волгинъ. О чемъ ты поговорилъ съ кня- 
земъ. 

Ландышевъ. Его с1ятельство предлагалъ 
мн-Ь М'Ьсто правителя канцеляр1н. 

Волгинъ. Правителя канцелярш. 

Ландышевъ. Да, правителя канцеляр1и;— 
но я на это не согласился. 

Волгинъ. Что ты, братецъ, въ ум-Ь-ли? 

Ландышевъ. Онъ упрашивалъ меня са- 



мымъ уб1Ьдительнымъ образомъ, и, наконецъ, 
я ргЬшился служить по дипломатической части. 

Волгинъ. При какомъ-нибудь посольств'Ь? 

Ландышевъ. Н'Ьтъ, лично при его особ'Ь. 

Волгинъ. Поздравляю, милый, поздра- 
вляю—очень радъ! А что его с1ятельство ска- 
залъ о моемъ проекгЬ? 

Ландышевъ. О вашемъ проект-Ь? 

Волгинъ. Ты обЪщалъ прочесть его князю. 

Ландышевъ. (вт. сторону). Какъ-бы отъ 
него отд'Ьлаться. (Громко). Да, я докладывалъ 
его С1ятельству. 

Волгинъ. Чтожъ онъ изволилъ сказать? 

Ландышевъ. Онъ на этотъ счетъ не со- 
всЬмъ еще изъяснился: но, сколько можно за- 
м'Ьтить, князь отм'Ьнно имъ доволенъ. 

Волгинъ. Неужели? А какъ ему показа- 
лось вступлен1е? 

Ландышевъ. Вступлен1е?— Гмъ!.. Вступле- 
ше показалось ему н'Ьсколько неяснымъ. 

Волгинъ. Неяснымъ? Такъ поэтому ко- 
нецъ... 

Ландышевъ. Да, да, конецъ-то бол'Ье 
всего и понравился. 

Волгинъ. Въ самомъ д-Ьл-Ь? 

Ландышевъ. Впрочемъ, я сов'Ьтую вамъ 
говорить ничего объ этомъ князю. 

Волгинъ. Но я желалъ-бы кой-что пояс- 
нить... 

Ландышевъ. Положитесь въ этомъ на 
меня. 

Волгинъ. Послушай-ка. любезный! Если 
уже его сгятельство такъ ко мн-Ь благоскло- 
ненъ, то нельзя-ли какъ-нибудь ему намекнуть, 
что я желаю... то-есть... что я, въ угодность 
ему, готовъ согласиться занять какое-нибудь 
М'Ьсто. 

Ландышевъ. Помилуйте, Николай Ива- 
нычъ! — служить въ ваши л'Ьта! 

Волгинъ. Послужу еще, не безпокойся! 

Ландышевъ. Съ вашими бол-Ьзнями! 

Волгинъ. Эхъ, братецъ! — Ну, да если я 
хочу пожертвовать собою... 

Л а н д ы ш е в ъ (насмлгиливо). Для блага об- 
щаго. 

Волгинъ. Разумеется. 

Ландышевъ. А не вы-ли сегодня поутру 
мн* говорили: 

„Завидовать я знатныхъ хожЬ 
Не вижу подьзы никакое. 
Служить дишь вюжно по неволе 
Тому, кто любить свой покой, 
Чины, м^ста и награжденье 
Пустое все, мой другь— пов-брь!" 

Волгинъ (доканчивая куплетъ). 

Такъ чтожъ? За то большое рвенье 
Я къ служб* чувствую теперь. 

Да я-же, братецъ, большого и не добиваюсь— 
на первый случай хоть въ губернаторы, а 
тамъ... 

Ландышевъ (насмтьшлиео). И въ министры? 

Волгинъ. Я не говорю этого, — что Богъ 
дастъ. 

Л а н д ы ш е в ъ (в* сторону). Онъ повоедился. 

Волгинъ. Ну чтожъ, мой милый? Хочешь- 
ли взять на себя трудъ поговорить объ этомъ 
съ княземъ; а не то пожал>^ я и самъ скажу. 

Ландышевъ(вг сторону). Чего добраго: отъ 
этого дурака все станется. (Громко). Хорошо, 
хооошо, будьте спокойны. 

Волгинъ. Я заготовилъ на всяк1й сл^^ай 
записку, что такой-то, желая вступить въ служ- 
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Г»у, покорнейше просить о томъ и о томъ-то. 
Вотъ она; послушай, я прочт}'. (Развертываетъ), 
^1то это? возможно-ли? 

Ландышевъ. Что съ вами сд-Ьлалось? 

В о л г и и ъ. Да это мой проектъ. 

Ландышевъ. Проектъ. 

В о л г и н ъ. Да, да, мой проектъ. 

Ландышевъ. Такъ видно вы отдали мн* 
К0П1Ю. (Вынимаешь изъ кармана бумагу), 

В о л г и н ъ. Подай!...— Боже мой1 простая бу- 
мага! 

Ландышевъ (въ сторону). Вотъ теб'Ь на! 

В о л г и н Ъ (осматривая бумагу хртомъ). Ни 
одной строчки, ни одного слова!.. Чтожъ ты 
читалъ князю? 

Ландышевъ. Но я не мог>' понять... 

В о л г и н ъ. И я также. 

Ландышевъ. Какимъ образомъ... 

В о л г и н ъ. Вы прочитали мой проектъ кня- 
зю?— Вотъ это-то и чудно! А еще страннее, что 
вст5'плеше показалось ему неяснымъ, а конецъ 
очень понравился.— Ну, чтожъ вы. сударь, мол- 
чите? Растолкуйте мн'Ь это! 

1акъ нагдо можно-1ь и безстыдпо 
Ко мн'Ь почтенье все забыть! 
Н-Ьтъ, это слншкомъ ужъ обидно, 
И ЫА'Ъ'Лъ игрушкой вашей быть? 

Ландышевъ. 

Да кто-жъ вел^лъ вамъ ошибаться; 
Вы сами этому внноМ. 

В о л г и н ъ. 

Надъ тестемъ будущимъ см-Ьяться, 
Шутить такъ дерзко надо мной! 

Ландышевъ. 

Все это ничего не значить; 
Прошу васъ только не кричать. 

В о л г и н ъ. 

Какъ см^н вы меня дурачить! 
Извольте, сударь, отв'Ьчать! 

Ландышевъ. Да чтожъ въ самомъ дъл'Ь 
вы пристали? Ну, не читалъ, такъ не читалъ,— 
да и читать не буду. 

Волгин ъ. А почему-бы такъ? 

Ландышевъ. А потому, что если-бы князь 
взглянулъ на вашъ проектъ, то счелъ-бы васъ 
за сумасшедшаго. 

В о л г и и "ь. За сумасшедшаго? Ба, ба, ба! 
Господннъ философъ! такъ вы этакъ-то пого- 
вариваете? 

Ландышевъ. Да, сударь, я философъ и 
льстить не люблю. 

В о л г и н ъ. Такъ знайте-же, господинъ по- 
лоумный философъ, что вамъ не видать моей 
дочери, какъ своихъ ушей. 

Ландышевъ. Тише, тише, сударь!— я самъ 
отъ нея отказываюсь. I 

В о л г и н ъ. О, если такъ, то .милости про- ' 
симъ,— вотъ двери! 

Ландышевъ. Потише, сударь, потише! | 

В о л г и н ъ. Сей-же часъ вонъ изъ моего | 
дома! 

Ландышевъ. Не горячитесь! Я теперь 
иахож>ть при его с1ятельств'Ь и не иначе какъ 
вм'ЬсгЬ съ нимъ оставлю вашъ домъ. 

В о л г и н ъ. А вотъ увидимъ! 



ЯВЛЕН1Е СЕМНАДЦАТОЕ. 
Т ъ-ж Е, Ленская и Лиза. 

В о л г и н ъ. Ты зд'Ьсь, Лизанька? Поди сю- 
да! Да къ чему изволила такъ нарядиться? 

Лиза. Вы сами приказали мн-Ь над'Ьть под- 
в'Ьнечное платье. 

В о л г и н ъ. Подв-Ьнечное пЛатье! — Слы- 
шишь-лн? чтобъ я тебя въ немъ не видалъ!— 
Подв-Ьнечное платье!... (Лиза хояетъ идти). 
Н-Ьтъ, нЪтъ, постой! посмотри хорошенько ня 
этого челов-Ёка! Если ты когда-нибудь осм-Ь- 
лишься о не.мъ под^тлать, такъ я теб-Ь сосзЪ- 
т>' сживу. 

Лиза. Какъ, батюшка? 

В о л г и н ъ. Да, да! забудь какъ, его зовутъ. 

Лиза. Какъ я рада! 

В о л г и н ъ. Рада ты, или н'Ьтъ, только знай, 
что онъ никогда не будетъ твоимъ мужемъ. 

Л и 3 а. Какое счастье! 

Ландышевъ. Въ самомъ д'Ьл'Ь, сударыня, 
о чемъ вамъ горевать: вы такая выгодная не- 
в-Ьста, а жениховъ зд-Ьсь такъ много... 

Волгин ъ. И онъ еще насм'Ьхается! Ужъ 
не думаете-ли вы, что у Лнзаньки безъ васъ 
и жениховъ не будетъ? Ахъ, Боже мой!... ес- 
либъ теперь навернулся какой-нибудь женихъ, 
то я на зло-бы ему сейчасъ сд-Ьлалъ помолвку. 

Ленская. За этимъ д'Ьло не станетъ; у 
насъ есть женихъ. 

В о л г и н ъ. Женихъ? Какой женихъ? 

Ленская, Да вотъ онъ налицо. 



ЯВЛЕН1Е ВОСЕМНАДЦАТОЕ. 

Тъ-ЖЕ, князь и БОЛЕСЛАВСКХЙ. 

Князь, я им-Ью до васъ большую просьбу, 
Николай Ивановичъ!... Болеславсшй признался 
.мн'Ь, что любить вашу дочь; она также къ не- 
му неравнодушна: согласитесь на ихъ счастье... 

Волги нъ. Неужели въ самомъ д-Ьл-Ь? 

Князь. Я знаю, дочь ваша помолвлена за 
г. Ландышева: но я ув-Ьренъ, онъ откажется. 

В о л г и н ъ. Откажется, ваше с1ятельство. 
Да ужъ ему отказано. 

Ландышевъ (тшсо князю). Вы са.ми из- 
волите вид-Ьть, какъ я посп-Ьшилъ выполнить 
ваше приказан1е. 

Князь. Очень вамъ благодаренъ. НадЪюсь. 
теперь Н'Ьтъ никакого препятств1я. 

В о л г и н ъ. Ни мал1'»йшаго. Онъ мой сосЬдъ. 
я его уважаю, и если Лизанька согласна... 

Лиза. Отъ всего сердца! 

В о л г и н ъ. Такъ д-Ьло и кончено,— по ру- 
камъ! Посл'Ь завтра и свадьба! 

Б о л е с л а в с к 1 й. Какое благополуч1е! а я 
не см'Ьлъ и над1>яться!... 

Ленская. И я не ожидала такой удачной 
развязки. 

Князь. Какъ пр1ятно смотр'Ьть на счаст- 
ливыхъ любовниковъ! —Не правда-ли, суда- 
рыня? 

Ленская. О, конечно! 

Князь. Какъ вы ду.маете? Не сд-Ьлать-ли 
и намъ того-же? 

Ленская. Почему-же н-Ьтъ? (Беретъ князя 
за руку). ИмЬю честь рекомендовать вамъ мо- 
его жениха. 

Ландышевъ. ^1то это значить? 

Волгин ъ. Воаможно-лн! его с1ятельство... 

Ленская. Давно уже на мн1> помолвленъ. 

Л а н д ы ш е в ъ. Помолвленъ?— на васъ? 
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Ленская. Да что-же тутъ страннаго; это 
хоть женихъ, котораго я сюда ожидала. 

В о л г и н ъ. Такъ поэтому вы не знатный? 

Князь. Н'Ьтъ, сударь. 

Ландышевъ. Да кто-же вы, если см'Ью 
спросить? 

Ленская. Отставной ротмистръ князь За- 
р-Ьщий. 

В о л г и н ъ. ^"фъ! какъ гора съ плечъ!— какъ 
я радъ! 

Ленская. Чему-жъ вы радуетесь? 

Волгинъ. А тому, сударыня, что если 
Енязь отставной ротмистръ, то и этотъ него- 
дяй останется в'Ьчнымъ титулярнымъ сов-Ьт- 
никомъ. 

Ландышевъ. Чю это значить? Такъ я 
въ дуракахъ? 

Ленская. Насилу догадались. 

Ландышевъ (Волгину). Вы видите, Нико- 
лай Ивановичъ. какъ я былъ обманутъ. 

Волгинъ. Вижу, братецъ, и душевно ра- 
дуюсь. 

Болеславск1й. Да васъ никто не обма- 
нывалъ. 

Ландышевъ. Никто не обманывалъ?... 

Бол ее лав с к! й. Конечно. Я вамъ гово- 
рилъ, что онъ отставной ротмистръ Зар'Ьц- 
юй, — вольно-жъ вамъ былъ не в'Ьрить. 

Ландышевъ. А вы, сударыня, не посты- 
дились сказать, что онъ важн'Ье всЬхъ вель- 
можъ? 

Ленская. Для меня, разум-Ьется,— в-Ьдь 
онъ мой женихъ. 

Ландышевъ. Какой гнусный обманъ! ка- 
кое безстыдство! 

Князь. Не горячитесь, г. философъ: это 
вовсе не пристало тому, кто им-Ьегь счаст1е 
служить лично при моей особ-Ь. 

Ландышевъ. И вы еще см'Ьете... Я зады- 



хаюсь отъ б-Ьшенства! Прощайте, г-нъ безы- 
менный князь! прощайте, вы скоро обо мн-Ь 
услышите! (Усеодитъ). 

Волгинъ {1^)ичитъ ему вслпдъ). Милости про- 
симъ на свадьбу. — И этотъ мерзавецъ навы- 
ваетъ себя философомъ! (Еиязю). Ну, батюшка, 
какъ вы его одурачили! Да скажите, что это 
вамъ вздумалось? 

Болеславск1й. Мы все подробно разска- 
жемъ вамъ за столомъ. 

Волгинъ. И то д'Ёло; кушанье уже пода- 
но. Ну, князь, нечего сказать, вы такъ хоро- 
шо представляли знатнаго, что ужъ пускай 
Ландышевъ, а то и я чуть-чуть было не по- 
в'Ьрилъ. 

Ленская. А что и въ самомъ д-Ьл*, его 
можно похвалить: онъ игралъ очень недурно 
свою роль. 

Болеславск1й. Конечно недурно, а еще 
бы лучше, 

Еслибъ зрители сказали: 
ВсЬхъ васъ можно похвалить; 
Мы-бъ за счастье почитали. 
Что могли имъ угодить. 

Ленская (т зрителямъ). 

Если жъ въ этомъ не усп^^ли, 
Не судите строго насъ: 
Мы отъ всей души хотели 
Быть угодными для васъ. 

Хоръ. 

Мы отъ всей души хогЬли 
Быть угодными для васъ. 

к о н е ц ъ. 

(1822 г. — Представлена въ п^выйразъ въ Москов- 
скомъ Лмператарскомъ театрп 1 января 1823 %.). 



День перваго представлен1я новой пьесы. 



СЦЕНА ПЕРВАЯ. 



Кабинетъ Сурскаго. (Входитъ Людмилъ). 

Сурск1й. А! здравствуй, мой другъ! Что 
такъ рано? 

Людмилъ. Мн-Ь нельзя было заахать къ 
вамъ поздн'Ье: сегодня я все утро былъ за- 
нять. 

С у р с к 1 й. Я такъ давно у васъ не былъ. 
Что? ЁсЬ твои здоровы? 

Людмилъ. Слава Богу! — Сегодня даютъ 
въ первый разъ... 

Сурск1й. Воротил ся-ли изъ деревни ба- 
тюшка? 

Людмилъ. Н'Ьтъ еще. — Сегодня въ первый 
разъ... 

С у р с к 1 й. Мн-Ь сказывали, что вы купили 
домъ? 

Людмилъ. Да-съ! — Сегодня въ первый 
разъ... 

С у р с к 1 й (улыбаясь). Даютъ твою комедш? 
Знаю, мой другъ, и, можетъ быть, завтра позд- 
равлю тебя съ усп'Ьхомъ. 

Людмилъ. Я над'Ьюсь, публика будетъ 
снисходительна къ первому опыту. 



сочвмкия >Агоснад. т. ш. 



С У р С К I й. Да, если атотъ первый олытъ до- 
ставить ей удовольств1е. 

Людмилъ. Но я им'Ью право над-Ьяться... 
Мн'Ь кажется... Я думаю... 

Сурск1й. Ты думаешь, что твоя комед1я 
не можетъ упасть: не правда-ли? 

Людмилъ. О, Н'Ьтъ! я никогда этого не 
думалъ: легко быть можетъ, что первое пред- 
ставлен1е моей комед1и будетъ и посл'Ьднимъ. 

С у р с к 1 й. И эта мысль тебя не пугаетъ? 

Людмилъ. Ни мало. — Расинова Федра и 
Мольеровъ Мизантропъ не им'Ьли усп-Ьха. 

С у р с к 1 й. Понимаю! Потомство отдасть те- 
б-Ь справедливость; не спорю, эта мысль утЬ- 
шительна для старика, который не живеть уже 
въ зд-Ьшнемъ мхр-Ь; но ты еще молодъ и дол- 
женъ, можетъ быть, въ ожидаши.лавровъ, ко- 
ими н'Ькогда украсятъ твою гробницу, перено- 
сить съ терп'Ьнюмъ всЬ непр1ятныя посл1^д- 
ств1я неудачнаго опыта. Положеше автора 
освистаной пьесы ужасно. Представь себ'Ь 
радость глупыхъ насм-Ьшниковъ, которые мо- 
гуть шутить насчетъ твоей комед1и; обидные 
отзывы журнальныхъ критиковъ; сов-Ьты без- 
грамотныхъ любителей словесности и торже- 
ство соперниковъ, которые въ глубокомъ траургь, 
но съ радостной душою прИ^дутъ ут'Ьшать не- 

9 
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счастнаго своего собрата,— и чрезъ н-Ьсколько 
дней напишутъ на него дюжины дв'Ь эпи- 
граммъ. 

Людмил ъ. А я выучу ихъ наизусть, если 
он* будутъ остры и забавны. 

Сурск1й. Въ самомъ д-Ьл*? Очень радъ, 
мой другь. Признаюсь, я боялся, что ты не 
перенесешь съ благоразумною твердостью не- 
удачу, которая тебя ожидаетъ. 

Л ю д м и л ъ. Возвожно-ли? Моя комед1я? 

С у р с к 1 й. Не будеть им'Ьть усп-Ьха. 

Л ю д м и л ъ. Но почему-же вы это думаете? 

С у р с к 1 й. Такъ! Я им-Ью причины опасать- 
ся. Комед1я твоя многимъ не нравится. 

Людмилъ. Неужели? 

Сурск1й. Говорить о какихъ-то лично- 
стяхъ. 

Людмилъ. Личности?— Въ моей комед1и? 

С у р с к 1 й. Ув-Ьряютъ, что всЬ д'Ьйствующ1я 
лица твоей пьесы списаны съ натуры и что 
ты не пощадилъ даже твоего благодетеля гра- 
фа Знатова. 

Людмилъ. Какая клевета! 

С у р с к 1 й. Бол'Ье всЬхъ сердится на тебя 
Лидинъ; онъ ув'Ьряетъ, что глупый н-Ьмеций 
баринъ твоей комед1и, какъ дв-Ь капли воды, 
походитъ на искренняго его друга барона 
Штейнкопфа. 

Людмилъ. Помилуйте! Я въ первый разъ 
слышу объ этомъ барон1Ь. 

С у р с к 1 й. Известные литераторы, Теоровъ 
и Кастальсий, также не очень хвалятъ тебя 
и твое сочинеше. Они говорить, что комед1я 
скучна, безъ связи, наполнена общими м'Ьста- 
ми, что ты упрямъ, самолюбивъ, не принима- 
ешь ничьихъ сов-Ьтовъ. 

Людмилъ. Да знаете-ли, что они мн'Ь со- 
в1^товали? Теоровъ уб-Ьждалъ меня прибавить 
н-Ьсколько любовныхъ сценъ, а Кастальсюй 
требовалъ, чтобы я выкинулъ всю любовь изъ 
моей комед1и. Ну какъ-же я могъ послушаться 
ихъ обоихъ? 

С у р с к 1 й. А за то, что не послушался ни 
того, ни другого, они оба противъ тебя. 

Людмилъ. Злод'Ьи!... 

Сурск1й. Ты знаешь, что мн'Ьшя ихъ 
весьма уважаются, у нихъ много пр1ятелей, 
друзей. 

Людмилъ. Боже мой! зачЪмъ я читалъ 
и.мъ мою комедпо! 

С у р с к 1 й. Да! лучше, если-бы ты этого не 
д'Ьлалъ. 

Людмилъ. Но кто -бы могъ подумать? 
Впрочемъ, что за б-Ьда? Если я написалъ хо- 
рошую комед1ю, то рано или поздно... и вы 
точно слышали, что она многимъ не нравится? 

С у р с к 1 й. Да, мой другь. 

Людмилъ. И поел* этого трудись, пиши 
для этихъ варваровъ! Но я докажу имъ, что 
для человека съ талантомъ мн^те безсмыс- 
ленной толпы ничего не значить; что онъ на- 
ходить награду трудамъ своимъ въ самомъ 
себ-Ь; что онъ... Но неужели вы думаете, что 
зрители станутъ шикать? 

Сурск1й. Можетъ быть. 

Людмилъ. Въ самомъ д'Ьл'Ь? Такъ я же 
васъ ув-Ьряю, что этого не будетъ. Прощайте! 

С у р с к 1 й. Куда ты, Людмилъ? 

Л ю д м и л ъ. Въ театръ. Я потребую назадъ 
мою комед1Ю и ничто въ св-Ьт-Ь не заставить 
меня согласиться... Злод'Ьи!... 
С у р с к 1 й. Постой, мой другь. 

Людмил ъ. НЪтъ, н'Ьтъ! р-Ьшено, ее играть 
не будутъ. 
С у р с к 1 й. Да успокойся! не всЬ возстаютъ 



противъ твоей комедаи; у тебя найдутся и за- 
щитники. 

Людмилъ. Но Лидинъ и его пр1ятели?... 

С у р с к 1 й. Я доказалъ имъ, что ты никогда 
не видалъ барона, сл1&довательно не могъ вы- 
весть его на сцену. 

Людмилъ. А Теоровъ и Кастальск1й?... 

С у р с к 1 й. Оба не будутъ въ театр*. 

Людмилъ. Боитесь-ли вы Бога? За чтожъ 
вы меня перепугали? 

Сурскхй (улыб€мсь). Извини, мой другь! Я 
хотЬлъ полюбоваться твоимъ философиче- 
скимъ равнодуппемъ и испытать, не силыгЬе- 
ли под'Ьйствуетъ на тебя моя проза, ч-Ьмъ 
стихи общаго нашего пр1ятеля? 

Людмилъ. Который убЪждалъ меня не 
писать для театра? Но вы говорите не шутя, 
а послан1е къ Людмилу одна только шутка? 

С у р с к 1 й. Въ самомъ д-Ьл*. И такъ всЬ не- 
пр1ятности и досады, коимъ подвергается драг 
матичесшй писатель: несправедливый критики 
журналистовъ, зависть соперниковъ и небла- 
годарность публики, описанныя въ послан1и 
нашего пр1ятеля, есть ничто иное, какъ тетя- 
ческ1й вымыселъ? 

Людмилъ. Я не говорю этого. Конечно, 
драматичесюй сочинитель долженъ запастись 
большимъ терп-Ёнхемъ, одни сов-Ьты заботли- 
выхъ пр1ятелей сведуть его съ ума; одинъ 
находить, что его экспозиц1я слишкомъ сжата, 
другой, что она растянута, трет1й предлагаеть 
переменить весь ходъ пьесы, то-есть, хочетъ 
доказать, что онъ въ полчаса обдумалъ планъ 
комед1и гораздо лучше, ч'Ьмъ авторъ, который 
н'Ьсколько л'Ьтъ надъ нею трудился, — словомъ, 
каждый думаеть, что зам'1&чан1я его справед- 
ливы, и что онъ одинъ не можетъ ошибаться. 
Все это весьма непр1ятно, но за то какая наг- 
рада ожидаетъ сочинителя. Авторъ пьесы, за- 
служивпий общее одобр-Ьнхе, можетъ см-Ьло 
сказать, что онъ произвелъ чудо; заставить 
двухъ челов-Ькъ мыслить совершенно одина- 
ковымъ образомъ есть уже д-Ьяо весьма труд- 
ное; но согласить мн'Ьн1е двухъ тысячъ особъ, 
увлечь силою своего таланта всЬ сердца, слить 
помышлешя и чувства всЬхъ зрителей въ одну 
и ту же душу, въ одинъ и тоть же восторгъ: 
о, это такое торжество!... такая блаженная ми- 
нута! 

С у р с к 1 й. Потише мой другь— не горячись! 
Ты забылъ, что мы живемъ не въ Авинахъ и 
что у васъ большая часть зрителей ирх^зжа- 
ютъ въ театръ совсЬмъ не для того, чтобы 
слушать и восхищаться. Во первыхъ одинъ 
раекъ им^еть привилеггю приходить въ вос- 
торгъ, а люди порядочные должны въ русскомъ 
театр'Ь или з-Ьвать, или, по крайней м'Ьр'Ь, не 
слушать, что говорить актеры, и находить 
почти все дурнымъ. Впрочемъ, крики, вызовы 
и хлопанье зрителей, сидящихъ подъ самымъ 
плафономъ, должны столь мало льстить само- 
люб1Ю автора, сколь мало огорчать его всег- 
дашнее равнодуш1е т'Ьхъ, которые сидять 
внизу. Одни по невежеству вызываютъ оди- 
наковымъ образомъ и автора хорошей комедии 
и переводчика посредственнаго водевиля: дру- 
пе изъ шалости, или по привычке делають 
тоже самое, — словомъ, за исключешемъ неко- 
торыхъ просвещенныхъ любителей драматн- 
ческаго искусства, нашу театральную публику 
можно разделить на два рода посетителей: 
одни совершенно равнодушны ко всему рус- 
скому, следовательно должны находить все 
посредственнымъ или дурнымъ, а друпе хло- 
паютъ н крнчатъ браво, потому что это не запре- 
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щено, и стали-бы свистать, еслибъ это было 
позволено, для того, чтобы над'Ьлать бол'Ье 



шуму. 
Лю 



[ю дмилъ. Мн'Ё кажется, вы очень строго 
судЕгге нашу публику. 

Сурск1й. Быть можетъ, завтра суждеюе 
мое покажется теб'Ё слишкомъ умЪреннымъ. 

Л ю д м и л ъ. Какъ бы то ни было, а я на- 
д1^сь, что это равнодупие... 

С у р с к 1 й. Не устоитъ противъ твоей коме- 



дш? Желаю, мой другъ, чтобы ты былъ вто- 
рымъ Пигмал1ономъ. 

Л ю д м и л ъ. См'Ёйтвсь, смМтесь! А я между 
т'Ёмъ отправлюсь на репетищю; надобно какъ 
можно лучше сладить посл'Ьднее д'Ьйств1е, и 
тогда мы увидимъ. Прощайте. 



к о н Е ц ъ. 



(1826 %.). 



Репетиц1я на станц1и 

или ДОБРОМУ СЛУЖИТЬ СЕРДЦЕ ЛЕЖИТЪ 

Аналогичесшй водевиль зъ одномъ д1Ьйств1и. 



Другь человечества и твердый другъ закона, 
Смиренный въ почестяхъ и скромныМ средь оохвадъ, 
Предстатель ревностный за древш8 градъ у трона, 
Какжхъ ты доблестей въ себе несочеталъ? 
Любовь высокую къ святой аемл^ отчизны, 
Самозабвение и нецрерывный трудъ; 
Въ день брани— мужество, въ дни мира--правый судъ, 
И. чистоту души, и жизнь безъ укоризны.... 
Вельможа — гражданинъ! Теб'Ь — въ потомств'Ь мзда; 



И завести въ упрекъ, уже с!яетъ снова 
Знакомая Москв'Ь безсмерт1я звезда 
Еропкина и Чернышева! 



Ты жиль въ заботахъ, 
Но Москва — твой в'Ьчный монумеятъ! 



X 



Глинка. 



Лосбящех/е княгии^ С. С Щербаковой. 

))Лидости6ая Хосударыия! 

Много л'Ьтъ уже прошло, какъ люди, преданные достойно уважаемому княвю Дмитр1ю 
Владимировичу, влеченные не пристраст1емъ или какими видами, но по чувству души и 
сердца, собирались подъ гостепршмный кровъ его поместья, участвовать въ семейныхъ 
торжествахъ; время это для нихъ такъ драгоц'Ьнно, что 8ти люди желали оживить воспо- 
киван1е давно минувшаго прекраснаго событ1я. 

Вамъ, княгиня, болЪе ч'^ъ кому либо, изв'1^стна, частная жизнь незабвеннаго для 
нихъ человека, 08НШ11енованная высокими доброд'Ьтелями, независимо отъ государствен- 
ныхъ его заслугъ, и вамъ же, по родству и чувству близкому покойному, судьба, въ угЬ- 
шете несчастныхъ, опред-йлила заступить м'Ьсто той благотворительницы въ Москв-Ь, 
которой память живетъ и никогда не зтаснетъ въ сердцахъ людей, исполненныхъ благо- 
дарности. 

Позвольте, чтобъ это небольшая п1еса, какъ свид-Ьтель любви и уважен1я къ обще- 
ственной заслугЬ князя Дмитрия Владимировича, украсилась вашимъ именемъ и примите 
ее съ гЬмъ благосклоннымъ внимашемъ, какое покойный, св'Ьтл'Ьйшхй князь, оказывалъ 
учавствовавшимъ въ Рождественскомъ праздншсЬ. 

А, 



Его забота объ одномъ: 

О пользе родины и в'Ька! 

Въ Москве, вельможу дюбягь въ немъ, 

Въ деревн*— человека! 

Писаревъ. 

Москва знаетъ и хранить глубоко въ памяти 
высох1я заслуги, ей оказанный въ продолже- 
юе четверти в-Ька св1Ьтл'Ьйшимъ княземъ 
Дмитр1емъ Владим1ровичемъ Голицынымъ, но 
немногимъ изъ ея жителей, можетъ быть, из- 
в-Ьстна частная жизнь этого знаменитаго вель- 
можи — гражданина; она была столь же гфе- 
красна относительно общества его знакомыхъ 



и им^вшихъ счастье находиться подъ его вы- 
сокимъ покровительствомъ, какъ его д'Ьян1я 
на поприщ'Ё государствешюмъ, какъ величе- 
ственная наружность и кроткая улыбка, кото- 
рую онъ превлекалъ къ себ-Ь каждаго. Князь 
Дмитр1й Владим1ровичъ им'Ьлъ обыкновен1е 
проводить время своего отдыха отъ заботь и 
трудовъ въ любимомъ своемъ Рождествен'Ь, 
седЪ, находящемся въ Дмитровскомъ у'Ьзд1^, 
въ 40 верстахъ отъ Москвы; тамъ, нер-Ёдко 
лЪтомъ, и даже въ глубокую осень, въ дом*, 
убранномъ съ изящною простотою, окружен- 
нымъ террасами и роскошнымъ т-Ьнистымъ 
садомъ, собирался т-Ьсный кругъ его знако- 
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хот'Ьли сюда всЬ съехаться, уговориться сд'Ь- 
лать сюрпризъ князю, ты взялся написать 
стихи— и никого н'Ьтъ, ничего не готово! А ка- 
жется всЬ отъ добраго сердца взялись за это, 
ВСЁ на перерывъ хогЬли участвовать въ этомъ 
праздник'Ь. 

П. Чтожъ д'Ьлать: молоды— в-Ётрены. 

Б. Молоды! молоды! я и самъ челов'Ькъ не 
старый, однакожъ не в-Ьтреничаю!— Ахъ, Боже 
мой!— когда мы усп-Ьемь все это уладить. 

П. Да чтржъ наши помощники? 

Б. Хороши помопщики! Посов'Ьтоваться не 
съ к-Ьмъ. Д.*** все молчитъ, шепчетъ только про 
себя сЬёге Аппе! аёогаЫе ат1в! а объ нашемъ 
Д'Ьл'Ь ни слова.— Хот^Ёль поговорить съ 3.***. 
такъ приступу н-Ьтъюнъ пишетъ какую-то опе- 
ру, въ которой чортъ главное д-Ьйствующее 
лицо, и такъ занять этимъ вздоромъ, что бре- 
дить какъ полоумный. В.***, такъ-же въ го- 
рячк* съ пятнами, пишетъ музыку къ этой 
опер*; ну, словомъ, всЬ наши будто-бы согла- 
сились ничего не д'Ьлать. 

П. Нельзя-ли какъ-нибудь отложить этотъ 
сюрпризъ? 

Б. Вотъ то-то и б-Ьда, что не можно! и кто 
просилъ князя родиться въ субботу— почему- 
бы не въ воскресенье? 

Иначе невоэможно 

Посл'Ьть вамъ; потому 

Что въ праздникъ было должно 

Роднться-бы ему, 

И выбрать воскросснье 

По мн'Ь ничуть не гр'Ьхъ, 

Когда его рожденье 

День пряздничны8 для всЬхъ. 



ЯВЛЕНШ ТРЕТЬЕ. 
Т-ь-ЖЕ и д.*** 

А. Б. К— чъ! на силу прх'Ьхалъ, ну, что? А 
Щ—ва то все еще н'Ьтъ? 

Д. Слава Богу! она здорова! 

Б. Не о томъ р-Ьчь— над'Ёешься ли ты... 

Д. Какъ-же! я сегодня ее увижу. 

Б. Эхъ, милый!— ты долженъ сегодня... 

Д. Да, сегодня я буду танцевать съ нею. 

Б. Тьфу, чортъ возьми! — я говорю теб* о 
нашемъ сюрприз-Ь. 

Д. Л! знаю! Да, конечно, сюрпризъ будетъ 
хорошъ;— сЬёге агахе! 

Б. Ну, вотъ толкуй съ этимъ народомъ! Я 
спрашиваю тебя, скоро ли всЬ сберутся? 

Д. Да кстати! Никто изъ нашихъ пр1ятелей 
не можетъ сюда пр1'Ьхать. 

Б. Какъ никто?— а нашъ сюрпризъ? 

Д. (не слушая). АйогаЬ... 

Б. Да полно смотр'Ьть по сторонамъ, когда 
я съ тобой говорю, скажи, что мы будемъ те- 
перь Д'Ьлать? 

Д. Я право но знаю. 

Въ сюрприз'^ этомъ, признаюся, 
Я вамъ нич'Ьмъ не помогу, 
Играть и п'Ьть въ немъ не беруся; 
Любить, вотъ все, что я могу! 
Какое въ св'ЬтЬ выраженье 
Сравниться можетъ съ чувствомъ къ неё? 
Ахъ! только къ князю уваженье 
Равно съ дюбов1Ю моей. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ТъЖЕ и Маклрони {входитъ во время мьнгя). 

Макарон и. Браво! брависимо! 

Б. Что это значить? 

М а к а р о н и. Пердонате! Синьере такъ пре- 
красно п-Ьлъ, что я не могъ удержаться. 

Б. Если не опшбаюсь, вы италшнецъ? 

Макарон и. Си, синьере. 

Б. И в-Ьрио п-Ьведъ? 

М а к а р о н и. Си, сеньере. 

Б. Вы 'Ьдете въ Москву'/ 

Макар о ни. Си, синьере! я желаитъ дать 
тамъ несколько представлешй. 

Б. Въ такомъ случа-Ь я могу васъ рекомен- 
довать пшятелю моему, члену театральной 
дирекщи о.***, онъ чрезвычайно любить ита- 
Л1янскую оперу. 

Макарон и. О, фортуна бенедита! Ексе- 
ленца! ч*мъ могу я заслужить... 

Б. Останьтесь сегодня вм'ЁстЬ со мною и 
украсьте вашимъ тг(лантомъ праздникъ, кото- 
рый мы даемъ не далеко отсюда! 

Макарон и. Съ величайшею охотою. 

Б. Такъ пропойте намъ что-нибудь на пробу. 

Макарон и. Съ удовольстви! изволить сл>'- 
ШОй. (Доетъ аргю). 

Б. Брависимо! Б. К— чъ, прикажи перело- 
жить его чемоданъ въ коляску. 

Макарон и. Но, но! Синьере! я "Ьдить на- 
легке, со мною нишего н'Ьтъ. 

Д. А не хотите-ли вы позавтракать? 

Макарон и. Си, синьере, си, синьере! 

Д. Пойдемте-же со мною! (уходитг). 



в: 



и П.* 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

* (вСКОргь) ТРАКТИРЩИКЪ и 
Р Е у Т о в Ъ. 



помогаетъ, вотъ одного н 



П. Вамъ счастье 
завербовали. 
Б. Не мудрено, братецъ. 

Мн* усердье ихъ понятно. 
И могдо-дь иначе быть? 
Самъ ты знаешь, какъ 1тр1Ятяо 
Доброд'Ьтедьнымъ служить; 
Въ комъ съ любезностью прямою 
Страсть къ добру всегда живетъ, 
Тотъ къ себ-Ь, своей душою, 
Какъ магнитомъ, всЬхъ влечетъ. 

Трактирщикъ(вг дверяагъ). Куда л'Ьзешь— 
назадъ. 

Реутовъ (въ дверяхъ). Да пустите, батюш- 
ка, отдохнуть. 
I Трактирщик ъ. Пошелъ отдыхать въ хар- 
I чевню. Видишь какой! пришелъ п^шкомъ, а 
' л-Ьзетъ въ ресторашю. 

Реутовъ (врываясь насильно). Большая не- 
видаль, ресторашя! мы, батюшка, люди москов- 
ск1е!— Здрав1Я желаю, господа. 

Б. Мн'й что-то это лицо знакомо; кто ты, го- 
лубчикъ? 

Реутовъ. Отставной артистъ, если позво- 
лите. 

Б. Артистъ! 

Реутовъ. Точно такъ-съ, я двадцать л-Ьтъ 
былъ хорнстомъ при московскомъ театр-Ь, и 
если-бъ не им-Ьлъ несчастья поссориться съ 
регентомъ, то п'Ьлъ-бы и теперь— 

Просдавимъ, прославимъ! 
Господъ молодыхъ! 
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Вы, господа, не можете представить, какъ 
оезпокойно и хлопотливо служить при театр'Ё. 

Съ утра до вечера у насъ 
Полна просителей контора, 
Тамъ см'&хъ, тутъ слезы, иди ссора. 
И н'Ьтъ покоя ИИ на часъ. 
Актеръ тамъ ссорится съ суфлеромъ, 
Въ жару трагическомъ кричитъ; 
Суфдеръ бранится съ бутафоромъ, 
А всЬхъ ихъ публика бранить. 
Повсюду страшные шумъ и крнкъ: 
Иному даёте вы прибавку, 
Любовникъ просится въ отставку, 
И въ службу просится старикъ; 
Зл.'Ьсъ, роль проходить сочинитель, 
Съ Пиладомъ ссорится Орестъ; 
А тамъ сажаетъ нашъ смотритель 
За пьянство чорта подъ арестъ! 
У балетмеЗстера за то 
Тамъ съ машинистомъ вышла сцена, 
Что сд'Ълалъ море по кол'Ьна 
Н не похоже ни на что! 
Вс^ безпрестанно суетятся, 
Одинъ молчитъ, другой кричитъ, 
Хлопочутъ, ссорятся, бранятся, 
А ыЛхъ ихъ публика бранитъ. 

П. Куда-же ты пробираешься? 

Р е у т о в ъ. Да хочется въ Тверь. Говорятъ, 
въ тамошнемъ театр'Ё недостаетъ перваго опер- 
наго любовника. 

Б. А что! и этотъ можетъ пригодиться: по- 
слушай-ка, брать! во-первыхъ, гей кто-нибудь! 
рюмку настойки. 

Р е у т о в ъ. Чувствительно благодарю! 

Б. Во-вторыхъ, хочешь-ли пообедать даромъ 
и взять синенькую? 

Реутовъ. Помилуйте-съ, какъ не хогЬть! 

Б. Ты точно п'Ьвалъ на театр^Ь? 

Реутовъ. Въ двухъ-стахъ пятидесяти че- 
тырехъ операхъ русскихъ; да помнится въ 
шестидесяти двухъ операхъ франщ^зскихъ. 

Б. Даже и во франдузскихъ. 

Реутовъ. Какже, сударь; какъ теперь пом- 
ню: я п'Ьлъ въ одной французской опер'Ь те- 
норомъ: Ешпантонъ съсеребромъ на бульваръ 
тащилъ. 

П. То-есть сЬеп1оп8, с616Ьгоп8 1а ф1те д'АсЫНе. 

Реутовъ. Точно такъ-съ! 

Б. А п-Ёвалъ-ли ты соло? 

Реутовъ. Помилзгйте, сколько разъ! Даже 
французск1е романсы п'Ьлъ, наприм-Ьръ: 



Счастливъ, кто можетъ наслаждаться 
Плодами добрыхъ д'Ьлъ своахъ, 
И только объ одномъ старатьс1г, 
Чтобъ быть полезнымъ для другихъ. 
Кого одна боязнь тревожитъ, 
Чтобъ даромъ дня не потерять, 
И кто, подобно князю, можетъ 
Добромъ всЬ дни свои считать. 
Счастливъ, кто могъ оеб'Ь д'Ьлами 
Отъ вс4хъ почтенье заслужить, 
И благодарности слезами 
Несчастья слезы зам'Ьннть; 
Къ кому съ надеждой шелъ левинныМ, 
Кого виновным трепетать, 
И кто справляетъ именины 
При шум-Ь праведныхъ похвалъ! 

Б. Все это хорошо, да нынче не именины, а 
рожденье. 

П. Знаю. В— ой пропоетъ трет1й, новый ку- 
плетъ, на тотъ-же голосъ. 

В. Куплетъ новый, а чувства къ князю во 
прежн1я; слушайте-жъ. 

Давно вошло въ обыкновенье. 
Кого мы любимъ, т'&хъ хвалить, 
И похвалою въ день рожденья 
Новорожденнаго дарить; 
Но безъ того давно ужъ слава 
Ему даръ этотъ поднесла, 
II похвала съ нимъ будетъ п'^ 
А правда будетъ похвала! 



ЯВЛЕШЕ И' ^^^ 
Тъ-ЖЕ и лорззвЫй^^^' 

Лордъ (въ дверях^ 
рядно, скверно 'Ь»^* . т^у\ рУ^^\Г 
прошь! годдемъ!лУ^'^-^^^ъФР^^' 
трактнрщикъ! 1ь ^^ 

Трактира « ^^ 

дно? хл'ГО-»^^ , в-ь ^^^ . 

"^Л о р д ъ ;^^^ ?о>^,а^авеР^^' 
но, ошен^'Р^^- ^аЛ^^^^пт^^- ^^ 



1ать? 
меж- 

спо- 

13Ъ, 
1ЛИ 



1Ъ 

а- 



?:»*?.?"5.'-'-"'^'° 



шел(^ 



йо^ 



чни^ 



д.'Ьла- 



М'ь'^ 



Л^плю вербу въ хату! 

Б. Что это за дичь? 
П. Постойте — в-Ёрно: 1о р1о8 уег1 Ьоса^г 
Реутовъ. Точно такъ-съ! . \ 

Б. А русск1е п'Ьвалъ? \ 

Реутовъ. Если прикажете, и т^^дя 
Д. Не знаешь-ли ты куплеты, К' 

однажды въ Петровско.мъ; може 

былъ въ числ-Ь хористовъ? 
Реутовъ. Былъ, сударь.г, ^^'^ 

этого надобно передразнит^). 
П. Такъ что-жъ: передрг . « 

Реутовъ. И вы сам ^фи!^»^^ 

стереки. {Окчлдаетъ пару-^ 
В с*. Возможно-ли! ' ^-^01^^ 
В. Что^ господа, к^ ^^^ 



су-'^1ост^^'^ 



"^^^Х^еР"'"""" 









11Ь 






ъъ 



ма- 






^ъ 



зсе 



Д031- 



В с *. Безподобн9'1^1Л»^^Г^^^1'Ь-5ке 
П. Однакожъ, X' II сь '^'* ^^^ъ. 

женъ намъ прог'!^ь1 '^'^^'^ 
В. Изволь, п*^' 

ств1емъ, съ к 



*УП^^;^овоПЬ- 



3» ^^ 



^Ло« '««'*' "' 



К-ь 
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и, даже отдыха въ часы, 
О землед'Ьльцахъ помышляеть. 

Т1.Ы к^о^'^"*'-^ описанш я узнаю князя Лми- 
шя!' '^^У^^ его достойны всякаго уваже- 

^ ^^^«'*^ем. Полио, такъ-ли? 
ггл'/.т!'л ^*^ ^^Л1с^^ъ!—я снай, что снай' я самъ 
^в серл1,тееь, лпглордъ; если вы хотите 



Не прикажете-ли, ваше 



Трактирщикъ. 
олагород1е? 

ть^^^и^^г''^^''''''^' Благород1е! за кого 
ты меня принимаешь, душенька? 



Ум-Ьй съ высокородной 
Учтивымъ быть во всемъ, 
Мой мужъ быль благородный. 
И брнгадиръ при томъ; 
Объ немъ въ газетахъ быю. 
Что вы-Ьхаль въ Ростовъ: 
И такъ— я стою, милый, 
Одна шести скотовъ! 



бы не» 



шться СЪ ярезпдентотъ общества то 
съ нами вм-Ьст Ь: мы сегодня будемъ 

''акъ оиъ не въ Москва? 

( лови деревн-Ь, недалеко отсюда 

^Н1. его рожден1я и мы хотимъ 

п|^^^зъ: не хотите-ли и вы уча- 

\ 

"^иновать? 
^Лордъ — Буль-догъ — 
Об^Р^^'ь и тансуй какъ 

Л о р Д ^ '^.«Ь! . 



прикажете-ли поку- 

голубчикъ! вели 
щей: 



д ^'^ь вы 
вышайно^ош^*^ 



шайтъ. (Уа^^ 



^^Оитъ), 




Яа11ЕН1в сед; 



А 

Щ- 



Л. А что 
стоить 
Б 



вы 



^'^ БЕЗЪ 



X. п. ЧТО вы тг ~ ^ 1'^ 

'• ^Усть онъ буд^??Р«за.' 



В! 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ 

^- Надобно -п" *Ле«ъ? 
Р^^ети^Йо ''° °Р«*Де сделать ка.^ 
^М^Ропи. я готов. ^'^«'■««''УД: 

и То-есть вы уж^п.^- ««селения 

^' ^ васъ, 



Трактирщикъ. Не 
I ша^ь, ваше высокород1е? 

Фондуклейкина. Да! 
мн-Ь подать молочной каши и кислыхъ 
Дунька, шаль! (длвха иадтьваетъ шаль). 
^^,^^;^^® о'ииба^ось-ли я? такъ точно, это Фон- 
дуклейкина. (Подходгтъ къ ней). Матрена Сав- 

Фондуклейкина. Ахъ, батюшка А — 
А--чъ! сколько л-Ьтъ, сколько зимъ! 
ь. Какъ я радъ, что им-Ью удовольствие 
Фондуклейкина. Смотри пожалуй! со- 
всъмъ не перем-Ьнился, течь въ точь. какъ 
былъ, такой-же шаркунъ; рада, батюш^ что 
тебя вижу; мы старинные знакомые, помнишь- 
ли, какъ ты былъ поручикомъ гвардги л-Ьп, 
шестьдесятъ тому назада. 

«п?;^^^^'''^''®- ^^ ^'^РЬ'г^ в^' господа, она 
нретъ. 

Фондуклейкина. Какой ты былъ ве- 
сельчакъ (Роилвтг платокъ). Фенька! подыми 
платокъ! (Дгьвки исполняютъ приказатеУЯ сама 

ум^^«^Т^.**п''^^"? ''^"^Р^ ^'^^' процессы еъ 
ума свели; Дунька! открой табакерку! (нюхаетъ 

^!;''*^- ^^'^ ВД^^ье д'Ьло, б'Ьда! всЬ обижа- 
ютъ. Фенька! поправь шаль! Да, батюшка, у 
меня каждый годъ процессъ за процессомъ 
замучили по судамъ! 
В. Такъ у васъ есть тяжебный д-Ьла? 

ондуклейкина. Какъ-же, мой отецъ 

геня д-Ьла съ братомъ, съ двумя сестрами' 

~)отчимомъ, золовкою, племянникомъ па- 

[мъ, съ тремя зятьми и одной нев-Ьсткою. 

•есть со всею роднёю. 

л е й к и н а. О, охъ-ти мн'Ь! что 
им-Ьнья протягала: да и я же ихъ 
1ДУ, пойдутъ голубчики по-м1ру 
ю перешло въ Москву — такъ 
тя\ ^-^^"^тать, своеручно подамъ 
'«•лвду генералъ-губернатору. 

^^ерь въ город-Ё. 
^оть ЙVи н а. А гд-ё же онъ? 

й^т? 1^^' ^"ь своей деревне, 
ти-г.' ^ ^ ^- '^^'Ь' батюшки 
/ Ф^> ^нъ его найду; н'Ьтъ, 
' зя^л? ^ Д У к ;й*лается: гд-Ь хочетъ, 
/ ск^Д^^ яросХ^ород-Ь, а давай мн-Ь 

' Фо'^\^^'^«<5ъ ок^^ ^^<5ь встр*. 
ка еи^^^^^'ГейкЛ^'^^** станцш. 

^ Твот^^ « не вХ'"'^^ ^"Р"^"- 
всякаго гп5 ^^^ему. ГЧ 

шать 

>вин- 

да 

ъ 



аван 



мои! 
мой 



-бы мои раз- 
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Фондуклейкина. А кого-ты, батюшка, 
называешь ябедниками? 

Б. Не васъ, сударыня, Боже упаси! 

Фондуклейкина. То-то не меня! я в-Ьдь, 
'»атюп1ка, сама бригадирша и за обиду моей 
чести со мной добромъ не разд-^лаешься. 

Б. Неужели вы могли подумать... 

Фондуклейкина. И, родной мой! да раз- 
в-Ь нынче дружбу помнятъ? хоть ты, А.— А-чъ, 
небось все забылъ, что было? Понимаешь-ли 
ты, какъ однажды въ Москв*, въ благород- 
номъ собраши, танцовадъ ты со мной; какъ 
теперь гляжу, ты былъ такъ авантаженъ: въ 
свЪтлорозовомъ атласномъ кафтан*, въ ши- 
томъ камзол-Ь, причесанъ а лель де пижонъ; 
весь вечеръ ты не спускалъ съ меня глазъ, 
смотр-Ьлъ на меня такъ н-ёжно, такъ з^ильно. 
I В. Не в-Ьрьте, господа, она лжетъ! 
I Фондуклейкина. Все прошло! и Матре- 
на Саввишна стала ужъ не та! охъ! прости 
Господи мое прегр'Ьшенье, заболталась окаян- 
ная! пойти-ка да посмотр'Ьть.скоро-ли лошади 
''•удутъ готовы. (Дпвкамъ). Что вы б'Ьльмы-то 
выпучили? ступайте! (Уходятъ). 



ЯВЛЕНШ ДЕСЯТОЕ. 

Т-Ь-Же БЕЗЪ ФОНДУКЛЕЙКИНОЙ. 

Б. Уфъ! какъ гора ' съ плечъ! Ну, теперь, 
господа, подумаете, въ чемъ будетъ состоять 
нашъ сюрпризь? 

В. Я думаю, что можно сп'Ьть романсъ. 

Макарон и. Не лучше-ли бравурная ар1я? 

П. И, полноте, что за романсы? всего при- 
лнчн'Ье проп'Ьть куплеты. 

Д. А мн-Ь кажется, лучше протанцевать что- 
нибудь. 

Б. Бели каждый будетъ говорить свое, то 
мы ничего не сд^лаемь. 

В. Я стою за ром€Шсъ. 

П. А я за куплеты. 

Д. А я за танцы. 

Макарон и. Екселенца! безъ бравурной 
ар1и сюрпризы быть не мошна. 

Б. Эй, уймитесь, господа? если мы будемъ 
спорить, то ничего путнаго не выйдетъ. 

В. Я не отступлюсь отъ своего мя'Ьшя. 

П. И я. 

Д. И я. 

Б. Что будешь дЪлать! толкуй съ ними, а 
время идетъ да идеть! 

Щепкинъ (за кулг^сами). Проворн'Ьй лоша- 
дей! дамъ на водку! 

П. Знакомый голосъ! Неужели? Точно такъ— 
Щепкинъ. 



1 



ЯВЛЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 
Тъ-же и Щепкинъ. 

Б. А! любезн'Ьйш1й! 

В. Михаила Семеновичъ! 

Щ. Здравствуйте, господа! 

Б. Какъ ты попалъ сюда? 

Щ. Ъду въ Петербургъ. 

Б. Зач-Ьмъ? 

Щ. Сыграть н-Ьсколько разъ на тамошнемъ 
театр* и взять бенефисъ. 

П. Вы вы-Ьхали сегодня? 

Щ. Н-Ьтъ, вчера, тотчасъ посл'Ь спектакля. 

Б. А что давали? 

Щ. Драму „Эдуардъ въ Шотланд1и": я иг- 
ралъ въ ней полковника. 



Трактирщикъ (входитъ). Сч'Ью спро- 
сить — извините, имя и звате ваше не им'Ью 
честь знать. 

Щ. Не знаю, душенька» что сегодня, а вчера 
былъ полковникомъ. 

Трактирщикъ. Ахъ, извините, ваше вы- 
сокоблагородае! не угоддо-ли вамъ что-нибудь 
покушать. 
Ш,. Спасибо! не хочу. 

Б. Голубчикъ Михаила Семеновичъ, помоги 
нашему горю! 
Щ. О чемъ вы хлопочете? 
Б. Во-первыхъ, ты останешься сегодня съ 
нами, 
Щ. Невозможно— я тороплюсь. 
Б. Для того, чтобъ сд'Ьлать сюрпризъ кня- 
зю Дмитр1ю Владим1ровичу: сегодня его рож- 
денье. 

Щ. Вотъ это другое д-Ьло — извольте, — 
остаюсь! 

ВсЬ мы готовы съ восхищеньемъ 
Тому начальнику служить. 
Кто просв'Ьщеннымъ управленьенъ 
Ум'Ьлъ театръ возстановить. 
Изъ рукъ его бдаготворенья 
Москв'Ё и намъ всегда лились, 
И князю сделать угожденье — 
Вотъ самыН лучш13 бенефисъ! 

Б. Правда, придумай-же, что намъ сд'Ьлать? 
Мы до сихъ поръ не можемъ согласиться меж- 
ду собой. 

Щ. И, господа! да тутъ, мн'Ь кажется, и спо- 
рить не о чемъ! Вы хотите сд'Ьлать сюрпризъ, 
вопросъ: какого рода?— сентиментальный или 
комическ1й? 

Б. Комичесюй! 

Щ. Сл'Ьдовательно позабудьте объ ум'Ь— умъ 
хорошо, да только онъ не всегда бываетъ за- 
бавенъ, а вы в-Ьрио хотите, чтобъ всЬ см'Ь- 
ялись! 

ВсЬ. Разум-Ьется. . 

Щ. И такъ побольше глупостей — вы, ваше 
превосходительство! поете плохо— за то хоро- 
шо говорите, вы должны произнести р-Ьчь. 

Б. Да что я за импровизоторъ? Я бушг врать. 

БД. Т'Ьмъ лучше будутъ см'Ьяться (Л***) Вы 
сочините куплеты (Б.***) а вы ихъ пропоете! 
(Д.***) а вы... 

Д. Я хочу танцевать. 

Щ. Резонъ! вы съ его превосходительствомъ 
протанцуете рае ее ёеих ^ 1*6сЬо; да д'Ьлайте по- 
чаш;е пируэты й 11р-ЬоисЬо11: теперь бы въ за- 
лючен1е какую-нибудь великолепную глупость. 

Макарон и. Я пропою бравурную арш. 

Щ. Брависимо! прекрасная музыка— глупыя 
слова— чего-же лучше! теперь кажется все ула- 
жено. 

П. Нельзя-ли прорепетировать? 

Щ. И можно и должно. (^В.***) Извольте го- 
ворить р'Ьчь! 

Б. Хорошо! хорошо! Михаила Семеновичъ! 
садись зд'Ьсь— представляй ты князя. 

Щ. {садутся). 

Б. (Начинаетъ съ важностгю, въ это время вхо- 
дить Фондуклейкина ). Ваше с1ятельство... 

Фондуклейкина. Что я слышу! 

Б. Ваше с1ятельство! Вы видите предъ со- 
бою людей, которыхъ души наполнены одни- 
ми и тЪми же чувствами! Занимая знамени- 
тый постъ градоначальника московскаго, вы 
всегда пеклись... 

Фондуклейкина. Такъ точно! это гене- 
ралъ-губернаторъ! — Батюшка! ваше сиятель- 
ство. 



V 
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Щ. (вскакиваетъ\ Что это значить? 

Фондуклейкина. Вы зд-Ьсь инкогнито— 
но это все равно! 

Щ. Я не князь, сударыня! 

Фондуклейкина. Вы напрасно хотите 
скрывать свое достоинство: этотъ важный видъ, 
величественный ростъ,—все доказываетъ... 

Щ. Что я челов'Ькъ не простой! быть мо- 
жетъ, конечно, мои товарищи носятъ иногда 
порфиру и корону, но я право совсЬмъ не 
тотъ, за кого вы меня принимаете. 

Фондуклейкина. (Б***) Отецъ мой, А. 
А., попроси, чтобъ онъ меня выслушалъ. 

Б. А что и въ самомьд-Ьл-Ё. (Гшсо Щепкгму), 
Послушай, сыграй роль князя,— эта женщина 
ужасная ябедница,— отд'Ьлай ее хорошенько. 

Щ. За этимъ дЪло не станетъ; отпущу ей 
сцену изъ Мольера, такъ она у меня язычокъ 
прикусить. {Фопдуклейкипой). Что теб* угодно, 
сударыня? 

4>ондуклейкина. С1ятельный князь! 
вступись за б'Ьдную сироту, у меня тяжбы 
со вс^^ми родными. 

Щ. Какъ тяжбы со всЬми родными! (Тихо 
Б***). Скаж-у ей тираду нзъ „Скапиновыхъ 
ОблГановъ!" (Фондукиейкиной). У тебя столько 
процессовъ! А думала-ли ты о всЬхь кавер- 
захъ правосудая? о подъячихъ, писцахъ, пе- 
реписчикахъ, стряпчихъ, канцеляристахь, ре- 
гистраторахъ, засЬдателяхъ, прокурорахъ, ас- 
сессорахь, судьяхъ? 

Фондуклейкина. Д^-мала, отецъ мой, 
думала! 

Щ. Протоколистъ не такь запишеть въ про- 
токолъ; стряпч1й продастъ, регистраторь за- 
пишеть въ реестръ; прокуроръ пропустить, 
секретарь скр'Ьпитъ; судья осудить, засЬда- 
тель справить. 

<1>ондуклейкина. Долго-ль до гр1^ха1 

Щ. А деньги! деньги!— он* нужны теб* бу- 
дутъ на письмо, на переписку, на записку, на 
выписку и на расписку... 

Фондуклейкина. Такъ! такъ! 

Щ. Деньги! — надобно ихъ давать: за сочи- 
ненье, за явку, за справку и за выправку. 

Фондуклейкина. Такъ! такъ! 

Щ. Деньги! ихъ можно платить за просро- 
чку, за неявку, за публикащю, за рукопри- 
кладство, за штрафь, за проторы, — убытки, 
волокиты и безчестье... 

Трактирщикъ (подходить скоро къЩ,***) 
Извините! Почему, сударь, вы изволите назы- 
ваться полковникомъ, когда вы московсшй 
придворный актерь? Я себя дурачить никому 
не позволю. 

Фондуклейкина. Какъ! онъ актерь? 

Трактирщикъ. Я самь смотр-Ьлъ въ по- 
дорожной! 

Фондуклейкина. Ахь ты, негодный 
скоморохъ! Да какъ ты осм-Ьлился! (Всп» смть- 
ются), См-Ёйтесь, см-Ьйтесь! Я сейчась "Ьду кь 
князю: я и въ деревн'Ь его найду, отъ меня 
не спрячется, я буду просить— настою, потре- 
бую — см'Ёяться надъ бригадиршей!— Лошадей! 
сейчась лошадей! (УхоЬптъ). 

Щ. Ну, господа! мн* за шутку досталось— 
не на шутку! Теперь за репетищю! 

П. (2?.***) Я хот Ьль послушать, какъ вы им- 
провизируете, а рЪчь-то есть готовая, ее на- 
писаль &. е. К— нъ; а такь какъ ему самому 
нельзя пр1'Ьхать, то онъ просиль отдать ее 
вамь. 

Б. Чтожь ты молчишь, разбойникь? Давай 
проворн-Ьй! 

П. А воть вамь, господа, по куплету. 



В. Какъ! ужь и готовы! 
П. Когда сердце водить деромь, то стихи 
пишутся скоро! 
Щ. Ну, начинайте, господа! 
Б. (говоритъ рпчь): 

Обычай съ давнихъ х]&тъ ведется у лодеИ 
День праздновать рожденья 
Въ кругу семсМства и друзей; 
И что отрадн'Ье сего обыкновенья! 
Конечно, скажутъ мн^, однако, не для вс^хъ. 
Иныхъ прх'Ьздъ на здешнюю планету 
Семейству — безъ утЬхъ, 
Безъ пользы — св-Ьту, 
А часто и къ б"6д*; такъ гЬхъ 
Рожденье праздновать, признайтесь, право, гр^^хъ. 
Нер'Ьдко — лишь храня прнличЫ условье. 
Наморщившись, ихъ пьютъ здоровье, 
Нередко ближн!8 и чужой, 
Предлогомъ случай взявъ пустой. 
На пиръ рожденнаго всегда не посп'Ьваетъ. 

И скуки и б'Ьды избавяся такой, 
Бокаломъ п'Ьнистымъ себя лишь поздравляетъ. 
Кто-жъ станетъ спорить въ томъ, моя о томъ-ли 

р'Ьчь. 
И долго-ль истину изъ этого извлечь. 
Растетъ къ несчаспю и на лугахъ душистыхъ 
Между ц'1^лебныхъ травъ негодная трава, 
И мутный токъ течетъ близь водъ прозрачны хъ, 

чистыхъ; 
Такъ смертнымъ Богь даетъ различный права, 
И чтожъ торжественными, какъ правдиикъ дал рож- 
денья — 
Того, кто, даръ благихъ небесъ, 
Съ младенчества въ семьям причиной сладкнхъ 

слезь. 
Слезь радости и восхищенья, 
А въ юности предметъ любви и уваженья; 
На то лишь посватиль всЬ дни своей весны, 
Чтобъ, въ доброд'Ьтеляхъ гражданскихъ успевая, 
Сод']^аться щитомъ отечественна края 
И славою родной страны! 
Кто, съ поприща сошедь священный войны, 
Дов^р1емъ монарховъ отличенный, 
Святымь усерд1емъ къ престолу вдохновенный, 
Вс-Ьмъ жертвуеть, чтобъ долгъ священный 
Начальника, правдиваго судьи, 

Исполнить въ точности, ко благу ВС^ЬХЪ С0СЛ0В1Й, 

И сердца слухь на стонъ склоняя вхов1й. 
На жалобу сироть, минуты вс* свои 

На благо общее, на пользу посвящаетъ, 

Участ!емъ своимъ науки ободряетъ, 

И славу родины пр1емля лишь въ предметъ, 

Лел'Ьетъ всЬ полезный искусства. 
Распространяя вкругъ благихъ познан1Й св-Ьтъ, 

Къ кому признательный чувства 

Глубоко вр'1Мзаны въ сердца, 
Въ комь видять добрые добр'Ьйшаго отца. 

Чей кротк1й нравъ и взорь приватный. 
Отраду вкругъ Л1я, 
Хранить прнтомь и правды долгъ зав'Ьтный, 
Кому сограждане — полезные друзья, 
ВсЬ честные — своя семья! 

О! кто въ чертахъ сихъ не узнаеть 

Въ сей день рожденнаго на св'Ьтъ, 

Кто блап» ему не пожелаетъ? 

Кто въ сердц* не творить об'Ьтъ 

Да трудь его тяжелый услаждаеть, 
Во всемь благ1Й усп'Ьхъ, въ теченьн долгнхъ хЬтг, 



Б. 



КУПЛЕТЫ. 

Кто, жизни не щадя, разилъ 

Врага Европы и отчизны? 

Кто мечъ отцовь свонхъ носиль 
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Безъ трепета и укоризны? 

До сев пора солдатъ о комъ 

Безъ сладкнхъ слеэъ не вспоминаегь»-^ 

Того мы зд^сь не назовемъ, 

Но всак18 самъ его узнаетъ! 

Кто, возвратившись на покоК, 
Объ общемъ думаетъ покоЪ^ 
Кто твердою своей рукой 
Хранить достоинство прямое? 
Кто проннцате^п>нымъ судоиъ 
Любить законы заставдяетъ? 
Того мы зд'Ьсь не назовеыъ, 
Но ВСЯК1Й самъ его узнаетъ! 

Кто, правя древнею Москвой, 

Ее воздвигъ отъ разрушенья? 

Кто смыдъ заботдивои рукоЙ 

СхЬды враговъ и расхященья? 

Кто градъ престольный съ каждымъ дненъ 

Красою новой украшаетъ?... — 

Того мы зд'Ьсь не вазовемъ... 

Но всяк1й самъ его узнаетъ. 

Кто, доброд'Ьтехи любя. 
Себя за нихъ любить заставилъ? 
Кто благостью вокругъ себя 
Покой и радость вс1мъ доставилъ. 
Кто всЬхъ въ кругу своемъ родномъ 
Семейнымъ счастьемъ н^д'Ъляетъ? — 
Того мы ад^сь не назовемъ, 
Но ВСЯК1Й самъ его узнаетъ! 

Кто подчиненвыхъ породнилъ 

Благотворен 1емъ съ собою. 

Кто столько милостей излилъ 

На няхъ правдивою рукою? 

Служить отечеству при комъ 

Съ восторгомъ калсдый пожелаетъ, — 

Того мы ад'Ьеь не назовемъ, 

Но ВСЯК1Й самъ его узнаетъ! 

Кто все прекрасное постигъ, 
Умомъ разборчивымъ н чувствомъ. 
Кто зд'Ьсь уб'Ьжнще привыкъ 
Давать артистамъ и искусствамъ; 
Кто, бывъ наделшымъ ихъ щитомъ. 
Свой отдыхъ ими услаждаетъ? — 
Того мы зд'Ьсь не назовемъ. 
Но ВСЯК1Й самъ его узнаетъ! 



Й-, 



П. Ба! Милордъ! вы воротились? 

Лордъ. Я не нашелъ дорогъ, зашелъ въ 
болото, и ошень много увязъ. 
Такъ вы псЁдете съ нами? 
ордъ. Ееъ! но вы все п'Ьлъ!— годдемъ!— 
и я ксшху П'1^Ъ. 

П. А вы ум'Ьете п'Ьть? 

Лордъ. Ошень много ум-Ьетъ. 

П. А я не ум'Ью: пропойте за меня. 

Лордъ (поетъ): 

Новорождевнаго для васъ 
Под81я изобразила, 
И подивитесь на этотъ разъ 
Она ни крошечки не льстила, 
Ш только стоило писать, 
Что зрители давно ужъ знали; 
И вамъ не нужно называть — 
Кого вы сердцемъ угадали! 

Трактирщик ъ. Господа! не прогн-Ьвай- 
тесь: впрочемъ, я вовсе не виноватъ: ея вы- 
сокород1е накушалась молочной каши, да и 
захватила всЬхъ лошадей. 

В. Какъ-жо быть?... 

П. Моя тройка, я думаю, выкормилась; чтобъ 
сюрпризъ былъ см'Ьшн'Ье, пойдемте верхами. 

Б. Помилуй! насъ семеро, а лошадей толь- 
ко три. 

П. По двое на лошадь, ваше превосходи- 
тельство; возьмите ресторатора: онъ покажетъ 
дорогу Б.*** повезетъ итальянца въ торокахъ, 
а я сяду съ Щепкинымъ. 

Лордъ. А я со всЬми вами... 

П. Н'Ьтъ, вы пойдете п'Ьшкомъ: это будетъ 
похоже на капитана Кокрена. 

Лордъ. Ошень много хорошъ! 

Всё. Ъдемъ! -Ьдемъ! 

Лордъ. А я идемъ. 

Кн. Щ. (еходя). Куда вы, господа? 

Б. Къ князю. 

Кн. Щ. Такъ пойдемте вм*сгЬ: я везу фей- 
ерверкъ. 

Б. И прекрасно! 

В с 'Ь. Въ Рожествено! въ Рожествено! 

к о н Е ц ъ. 

{1827 «. — Представлена въ первый р(1зъ въ сель 
Роокествен^, въ илтпги князя Го,мицына, 29 ок- 
тября, 1827 юда, — Въ этой пьеел идея ея и про- 
за прин<лдлеогеат% М, И, За%о€кш^у, а пуплетн пи- 
саны А, И. Дисаревымъ). 
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Благородный театръ 

КОМДД1Я ВЪ СТИХАХЪ ВЪ ЧЕТЫРБХЪ ДФЙСТВХЯХЪ. 



С'е8( & Я01 зега ^еш1е, атап!, ргшсе оа ргшсевзе 
Е1 1а 1гоире ез! 8оатеп^ по Ьеаи 8а^е^ (1е р1ёсе. 

ОеИИе. 



ДЪЙСТ^ТОЩШ ЛИЦА. 

Г. Любсшй, дядя Оленьки. Г. Щенкынг. 

Г-жа Любская жена его Г-жа Ка^алерова. 

Оленька, племянница ихъ Г-лса Н. Рптина, 

Вельсюй, влюбленный въ Оленьку Г, Монало^ь, 

Честоновъ, брать Любскаго отъ другого отца .../•. Соколоеь. 

Волгннъ, дядя Вельскаго Г, Третьяков. 

Посошковъ, женихъ Оленькинъ Г. Сабуроп. 

К^термина, знакомая Любекихъ Г-жа Лгюицына. 

ЛтьтЬевъ I Актеры благородной Г. Жиеокини, 

Бирюлькинъ I трзтшы. Г. Воеводинъ. 

Н^звъдовъ, отставной придворный актеръ Г. Рязанцевь. 

Наташа, горничная Оленьки Г-жа Нагаева. 

1-я племянница I 1л™р^^^,„ла /^- С^*«мева. 

2-я племянница | лутерминои \Г'Жа Н. Сабурова. 

1-й племянникъ I тя,^^^,,,^^л ) ^- Тиаюмхровь. 

2-й племяннпкъ ] Кутерминой ^^ ^^ Ребристовг. 

1 ) Слуги .1ю6скаго {?: Г^Го.. 

4 девочки 

2 мальчика , 
Учитель. > Безъ словъ. 
Гувернантка. 
Нянюшка. 

Д'Ьйств1е происходить въ губернскомъ город*, въ дом* Любскаго. 



ДЪЙСТВГЕ ПЕРВОЕ. 



Театръ предапаеллетъ гостиную, сь л1ьвой сто- 
роны отъ .зрглтелей большое зеркало, сь праеой 
сшголъ, по бокамъ и еъ срединп» двери. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Г-ЖА Любская, Оленька, Наташа, 

ЛюБСкхй. Посошков ъ, Вельск1й и 

Изв-ьдовъ (вел сидятъ, выключая Лзвлдова и 

Наташи). 

Л ю б с к 1 й. 

И такъ, мои друзья, спектаклю должно быть 
Сегодня къ вечеру:— прошу не позабыть, 
Что ровно въ семь часовъ начнется пред- 

ставленье; 
Потомъ дадимъ мы балъ; и в-Ьрно угощенье 
Весь городъ удивить.— Не правда-лп, жена? 

Любская. 

Конечно, удивить.— Ну, т-Ь-ли времена, 
Чтобъ праздники давать. 

Л ю б с к 1 й. 

Опять браниться стала! 



Любская. 

Да, да! рублей пятьсотъ какъ будто-бъ не 

бывало: 

Къ чему, сударь? Зач'Ьмъ? Большая в-Ьдь 

нужда... 

Л ю б с к 1 й. 

И, полно, матушка!...— Ну, что-же, господа? 
Пора-бы, кажется, за пробу приниматься. 

Изв'Ьдовъ. 

Конечно-бы пора: но должно всЬмъ со- 
браться. 

Посошков ъ. 

Слуги и дяди нЪтъ. 

Л Ю б с к 1 Й. 

Да что за чудеса! 
Пхъ в-Ьчно нЪтъ, какъ н-Ьтъ. 

В е л ь с к 1 й. 

А скоро два часа. 

Посошковъ. 

Мн1> кажется, въ такихъ д*лахъ единодушно 
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ВсЬ действовать должны; а это ужъ и 

скучно, 
Все я, да я: толкуй, -показывай, учи. 
Шесу сочиняй, со вс^Ьми хлопочи; 
За что? 

Любек! й. 

Охъ эти мн* Бирюлькинъ и Лил'Ьевъ! 
Всегда посл'Ьдн1е. 

Посошков ъ. 

Отъ этихъ намъ злод-Ьевь 
Житья ужъ вовсе н-Ьтъ; играютъ хуже всЬхъ... 

Л ю б с к 1 й. 

Сердись на нихъ, брани,~а имъ лишь толь- 
ко см'Ьхъ. 

Посошков ъ. 

Посл-Ьдией не хотятъ порядкомъ сделать 

пробы. 

Л ю б с к I й. 

Изволь ихъ ждать! Да что за важный особы? 
Ужъ имъ опаздывать! Бирюлькинъ, напри- 

м'Ёръ, 
В'Ьдь баринъ не большой,— въ отставк'Ь зе- 

млем'Ёръ, 
Актеръ весьма плохой и челов-Ькъ прескуч- 
ный; 
По милости моей им-Ьеть хл'Ьбъ насущный; 
И еслибъ только я хогЬлъ его прижать... 

Л ю б с к а я. 

Вотъ то-то, батюшка, вс*хъ хочешь одол- 
жать: 

Готовъ хоть все отдать за пару комплимон- 

товъ, 

Онъ годъ по векселю не платить и процен- 

товъ, 

А ты, сударь, молчишь. 

Л ю б с к 1 й. 

Ну, да, теперь молчу; 
За то ужъ посл-Ё я порядкомъ проучу, 
И если вечеромъ по нашему желанью 
Шеса не пойдетъ, такъ вексель ко взыс- 

канью. 

В е л ь с к 1 й. 

Онъ боленъ, можетъ быть. 

Л ю б с к 1 й. 

И это не резонъ; 
Ужъ мн-Ё наскучило терп'Ьть. 

Посошков ъ. 

Да вотъ и онъ. 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 
Т-ь-ЖЕ и Бирюлькинъ. 
Л ю б с к 1 й, 
Помилуй, батюшка! на что это похоже! 

Бирюлькинъ. 
Простите, виноватъ! 



Посошков ъ. 

Всегда одно и то-же! 

Бирюлькинъ. 

Д'Ьлишки завелись: сейчасъ въ палагЬ былъ; 
Насилу вырвался. 

Л ю б с к 1 й. 

А это позабылъ. 
Что ты еще путемъ своей не знаешь роли? 

Бирюлькинъ. 

Не сыЪя выступить никакъ изъ вашей воли, 
Я всячески твержу, учусь, измученъ весь, 
И еслибъ не д'Ьла... 

Л ю б с к 1 й. 

Д'Ьла-то, сударь, зд-Ьсь. 
Посошков ъ. 
Не знаете-ль, куда Лил'Ьевъ нашъ д-Ьвался? 

Бирюлькинъ. 

Гуляетъ, кажется; сейчасъ лишь мн-Ь по- 
пался. 

Л ю б с к 1 й. 

Гуляетъ! Боже мой! 

Посошков ъ. 

Ну, есть-ли совесть въ немъ! 
Ужъ скоро трет1й часъ, когда-же мы на- 

чнемъ? 
(Любскому). Хоть этотъ разъ его порядкомъ 

побраните. 

Л ю б с к 1 й. 

Все это, братецъ, ты. 

Посошков ъ. 

За чтожъ меня вините? 

Л ю б с к 1 й. 

За то, что безъ тебя, мн-Ь въ умъ-бы не 

пришло 
Театры заводить. 

Посошков ъ. 

Когда на то пошло, 
Позвольте-жъ вамъ сказать, и вы не слиш- 

комъ правы: 
Театръ мы завели для собственной забавы, 
Такъ вамъ -бы пригласить порядочныхъ 

людей; 
На что Лил'Ьевъ вамъ? 

Л ю б с к 1 й. 

Ужъ подлинно злод'Ьй! 
И какъ см'Ьлъ думать онъ, что можетъ насъ 

дЗфачить? 
Откуда спесь взялась? и что онъ въ св-Ьт-Ь 

значить? 
Безпутный мотъ, давно изв-Ьстный за глупца, 
С'Ьдой стол'Ьтн1й франтъ, пл'Ьняю1д1й сердца, 
Всемирный шутъ, нахадъ, болтунъ и лжецъ 

безстыдный! 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



142 



Посошковъ. 

А сверхъ того талантъ ни мало я^авидный; 

Бормочетъ прозою, коверкаетъ сгахи, 

Ну, сЛовомъ, истинно, актеръ онъ.за гр'Ьхи. 

Л ю б с к 1 й. 

Какой актеръ! Пустой актеришка, — прев- 

здорный! 

В е л ь с к 1 й. 

Т-съ! тише, онъ идетъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Такъ чтожъ?... 



ЯВЛЕНШ ТРЕТЬЕ. 

Тъ-ЖЕ и ЛИЛ-ВЕВЪ. 

л и л 'Ё е в ъ (кланяясь). 

Слуга покорный! 

Посошковъ. 

Насилу дождались. 

Л ю б с к 1 й. 

Здорово, милый мой! 
А я было хотЁлъ послать къ теб* домой. 
Скажи пожалуйста, боишься-ли ты Бога!... 

Л ил 'Ьевъ. 
А что? 

Л ю б с к I й. 

Ужъ третхй часъ. 

Л и л -Ь е в ъ. 

Я опоздалъ немного; 
Ну, что-же? не б-Ьда. 

Посошковъ. 

__ Конечно, не б-Ьда 

И это можетъ быть со всякимъ—иногда; 
Но каждый разъ... 

Л ю б с к 1 й. 

Мы всЬ сносили терп'Ьливо; 
Теперь позволь сказать: в-Ьдь это неучтиво 
Заставить ждать... 

Л и л -Ь е в ъ. 

Такъ чтожъ? вина не велика; 
Къ тому-жъ, вы знаете, я ролю старика 
Взялся играть у васъ единственно изъ 

дружбы. 



Но вы... 



Посошковъ. 



Л и л -Ь е в ъ. 



Ахъ, Боже мой! да это хуже службы! 
Неужто долженъ я, для вапшхъ всЬхъ зат-Ьй, 
Забыть родныхъсвоихъ, знакомыхъ и друзей, 
Съ утра до вечера нич'Ьмъ не заниматься, 
Отъ всЬхъ веселостей охотой отказаться— 
И даже не гулять? НЪтъ, н1>тъ, благодарю! 
Да этакъ я себя въ нед1х1ю уморю. 



§ 



Посошковъ. 

Зач'Ьмъ брались... 

Л и л -Ь е в ъ. 

Зач'Ьмъ?... Вы, точно, сударь, пр1юы: 
Не должно-бы никакъ, для собственной мн^ 

славы 
ВеаогЬ любовниковъ играя молодыхъ. 
Показывать себя въ такихъ роляхъ пустыхъ. 
Возьмите, вотъ она! 

Л ю б с к 1 й. 

И какъ теб* не стыдно! 

Л и л "Ь е в ъ. 

а чтожъ, помилуйте! Мн'Ь это ужъ обидно: 
жертвую собой, хочу вамъ угодить, 
Меня-жъ бранить. 

Л ю б с к 1 й. 

Ну, вотъ! нельзя и пошутить. 

Л и л "Ё е в ъ (Лосошкову). 

Я, кажется, отъ васъ ни мало не завишу. 

Л ю б с к 1 й. 

И, полно, братъ! 

Изв'Ьдовъ. 

Прочесть позволите-ль афишу? 

Л ю б с к 1 й. 

А что, загЬйлива? 

Изв'Ьдовъ. 

Старался сколько могъ. 

Посошковъ. 

Напрасно не сказалъ, а то-бы я помогъ. 
Ужъ в-Ьрно хороша! Онъ былъ актеръ при- 

дворный 
И малый умница,— досуж1й и проворный. 

Изв'Ьдовъ (кмлнляеь). 

Помилуйте! 

Лил'Ьевъ* 

Да» да! и ловокъ и остеръ. 

Посошковъ. 

Къ тому-жъ, при немъ скажу, отличн-Ьйпий 

суфлеръ. 

Изв'Ьдовъ (читаетъ афишу). 

„Сегодня, въ пятницу, въ дом-Ь Степана Ива- 
новича Любскаго, обществомъ любителей теат- 
ра представлена будетъ въ первый разъ: 
Осм-Ьянный опекунъ, комедая въ трехъ д'Ьй- 
ств1яхъ, сочинеше г. Посошкова**... 

Посошковъ. 

Нельзя-ли это вонъ? 

Л ю б с к 1 й. 

,, . Зач-Ьмъ, сударь? Напрасно! 

Комедш твоя написана прекрасно. 
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Посошков ъ. 

Но я бы не хогЬлъ... 

Л ю б с к 1 й. 

И, полно, братецъ, вздоръ! 
Пусть знаютъ всё, что ты и авторъ и актеръ. 

Изв'Ьдовъ (читаешь). 

^Д-Ьйствутопия лица: Г. Сундуковъ, опекунъ 
Лизы — АвдгЁй Михайловичъ Посошковъ; Лиза, 
богатая сирота—Ольга Дмитр1евна Любская"... 

Любск1й. 

Смотри, племянница, всю ролю знать до слова! 

Оленька. 

Она ужъ у меня нед'Ьли дв-Ь готова. 

Изв'Ьдовъ (читаешь), 

„Эрастъ, влюбленый въ Лизу— Андрей Сте- 
пановичъ Вельсюй**... 

Посошковъ (Веу1ьскому). 

Вотъ истинный талантъ! Отъ васъ я безъ 

Въ любовныхъ сценахъ вы отлично хороши: 
Натура чистая! 

Изв'Ьдовъ (читаешь). 

«Сурск1й, дядя ЛИЗЫ— Серг'Ьй Ивановичъ Ли- 
лЪевъ; Антропка, Эрастовъ слуга — Максимъ 
Петровичъ Бирюлькинъ; Машенька, служанка 
г1изы — ^госпожа... госпожа**... 

Признаться откровенно, 

Объ васъ не сказано. 

Посошковъ. 

А должно непрем-Ённо. 

Изв'Ьдовъ. 

Конечно, такъ: но я ужасно затрудненъ: 
Не знаю, какъ назвать. 

Л ю б с к I й. 

Ты, право, мн-Ь см'Ьшонъ; 
Неужто позабылъ? Она питомка наша, 

арчь крестная моя, по имени Наташа; 
у, вотъ теб'Ё и все! 

Изв'Ьдовъ. 

Я это знаю самъ, 

Л ю б с к 1 й. 

Такъ чтожъ еще? 

Изв'Ьдовъ. 

Нельзя-жъ актрисъ по именамъ 
Въ афиш* называть, — в'Ьдь это неучтиво: 
Фамил1я нужна. 

Л ю б с к 1 й. 

Она, брать, не спесива, 
Какъ хочешь назови. Отецъ ея Панфиль 
Быль управителемъ, а чванства не любилъ; 
Служилъ мнЬ по прост>% и в-Ёрень быль до 

гроба; 
За то и дочь его люблю. 



Когда-же проба? 



Посошковъ. 

Мы в-Ьчно не начнемъ. 

Изв-Ьдозъ. 

Позвольте дочитать. 
(Чимаемь). „Начало въ 7 часовъ. Вс* гости 
равно любезны хозяину, — сл'Ьдовательно, и 
м'Ьста всЬ равный; плата за оныя— дружба и 
снисхождеше зрителей: это отм1Ьнно дорого, 
но хозяинъ дешевле уступить не можеть**. 

Любск1й. 

Прекрасно, милый мой! 

Изв'Ьдовъ. 

Такъ можно и въ печать? 

Л ю б с к 1 й. 

Пошли скорей. Смотри, чтобъ къ вечеру по- 

сп'Ьла. 

Посошковъ. 

Теперь все кончено; пора-бы намъ за д'Ьло. 

Л ю б с к I й. 
А что, позавтракать у васъ охоты н'Ьтъ? 

Л ю б с к а я. 
И, батюшка! къ чему! Испортите обЬдъ. 

Л ю б с к 1 й. 
Все лучше закусить. 

Бирюлькинъ. 

И я такой-же в-Ьры. 

Л ю б с к 1 й. 

Пойдемте-же господа,— по рюмочкЬ мадеры, 
А тамъ и на театръ. 
(Уходять вел. Извгьдовь останавливаешь Наташу). 

ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Извъдовъ и Наташа. 

Изв'Ьдовъ. 

Постой, моя душ»! 

Наташа. 
Ну что? 

И 3 в Ь д о в ъ. 

Сегодня ты какъ ангелъ хороша. 

Наташа. 

Благодарю. (Хочешь идти). 

Изв'Ьдовъ. 
Куда-жъ? 



Наташа. 

Съ тобой болтать пустого 
МнЬ некогда; прощай! 

Изв'Ьдовъ. 

Позволь сказать два слова. 
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Наташа. 

Какой привязчивый!— Чего-же хочешь ты? 
Ну, говори скор-Ьй. 

Изводов ъ. 

О, чудо красоты! 
Соборъ всЬхъ прелестей и горничныхъ ца- 
рица! 
Скажи, доколь судьбы жестокая десница, 
Или, ясн-Ьй сказать, свир-Ьпая рука... 

Наташа. 

Ты что-то говоришь не кстати свысока. 

Изв'Ьдовъ. 

Служивъ пять м-Ьсяцевъ съ усп'Ьхомъ Мель- 

поменЪ, 
Я точно такъ всегда говаривалъ на сцен*. 

Наташа. 

Да злЪсъ в-Ьдь не театръ, и ты ужъ не ак- 

теръ. 

Пзв'Ьдовъ. 

За то артистъ въ душ'Ь — и страшный ама- 

теръ. 
Но зхЪло не о томъ: когда-же наша свадьба? 
Ты знаешь, у меня прекрасная усадьба 
И домикъ щегольской; есть деньги — по ру- 

камъ 
И, если крестный твой отецъ поможетъ намъ, 
Откроемъ здЪсь театръ; лишь надобно тер- 
пенье, 
А труппу заведемъ безъ всякаго сомн'Ьнья: 
Ты будешь представлять царицъ, а я царей. 
Ну, что-же, ангелъ мой, р-Ьшайся поскорМ; 
Тутъ д^-мать нечего. 

Наташа. 

Прошу не торопиться. 
Во-первыхъ, баринъ мой... 

И 3 в -Ь д о в ъ. 

Онъ в-Ьрно согласится. 

Наташа. 

Все такъ; но признаюсь, мн'Ь свадьба въ умъ 

нейдетъ: 
Какъ вспомню барышню, такъ сердце и за- 

мретъ. 
Вотъ, милый, каково остаться сиротою! 
Что къ Вельскому она привязана душою, 
Ты это знаешь самъ, а что еще в1Ьрн'Ьй— 
Несносный Посошковъ всего противн'Ьй ей: 
И, несмотря на то, ему ужъ слово дали! 

Н 3 в -Ь д о в ъ. 
Неужто Вельскому сегодня отказали? 

Наташа. 
0, н*тъ еще: теперь онъ надобенъ для насъ. 

П 3 в -Ь д о в ъ. 
Такъ завтра поутру... 

Наташа. 

Р-Ьшительный отказъ. 



Пзв'Ьдовъ. 

А все, чай дядюшка! Да какъ ему не стыднп. 
Губить племянницу!— Подумать-то обидно: 
Ну, этотъ Посошковъ годится-ль ей въ мужья? 

Наташа. 
На м-Ьст-Ь Вельскаго на все-бъ решилась я. 

Изв-Ьдовъ. 

Не знаю, какъ теб-Ь, а мн'Ь онъ очень жа- 

локъ: 
Влюбленъ, надежды н-Ьтъ, и къ этому вл<»- 

бавокъ 
Сегодня долженъ съ ней любовника играть— 
Не больно-ли, скажи? 

Н аташа. 

Ужъ нечего сказать! 
Пов-Ьришь-ли? На нихъ измучилась я глядя. 

Изв-Ьдовъ. 

А что, мой другъ, в'Ьдь ей Честоновъ также 

дядя: 
Неужели и олъ не хочетъ ей помочь? 

Наташа. 

О, н-Ьтъ! онъ барышню любилъ всегда, какъ 

дочь, 
И этой свадьбою не можетъ быть доволенъ: 
Но онъ теперь въ МосквЪ, два мЪсяца какъ 

боленъ 
И— объ закладъ побьюсь— не знаеть ничего. 

Изв-Ьдовъ. 

Нельзя-ли какъ-нибудь ув-Ьдомить его? 
Что еслибъ ты къ нему объ этомъ написала? 

Наташа 
Недолго написать, да пользы будетъ маю. 

И 3 в 'Ь д о в ъ. 
А я такъ думаю, что онъ поможетъ намъ. 

Наташа. 

Охъ, трудно, милый мой! Старикъ нашъ такъ 

упрямъ. 
Что Вельскому помочь н-Ьтъ средства ника- 
кого. 

Изв-Ьдовъ. 

Постигн^'ть не мог>'! И какъ для Посошкова 
Р-Ьшиться отказать такому молодцу! 

Наташа 

Молчи! Мн'Ь кажется, по дъ-Ьхали къ крыльцу... 
Ну, такъ и есть. (Хочетъ идти). 

Изв-Ьдовъ. 

Постой! чего-ж"ъ ты испугалась? 

Наташа. 

Пусти! И такъ съ тобой я слишкоыь забол- 
талась. 
Прощай! (убп^гаетг). 
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ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Нав'Ьдовъ (одимг, глядя всльдъ за Еатагиеи), 

Вотъ золото! Решительно скажу: 
Женясь на ней, театръ я смЪло завожу; 
Съ такой актрисою мн* нечего бояться: 
Ей только надобно на сцену показаться, 
А то сведетъ съ ума всю нашу молодежь. 
И подлинно, такой субретки не найдешь, 
Хоть изъ конца ъъ конецъ объезди всю Ев- 
ропу; 
А зд^ь въ губврн1и — сыграетъ и Меропу! 



ЯВЛЕНШ ШЕСТОЕ. 

Изв-ьдов^ь и Честоновъ. 

Изводов ъ. 

Возможно-ль! Николай Степанычъ — это вы! 

Честоновъ. 

ИзвЪдовъ! здравствуй, брать! 

Изв'Ьдовъ. 

Давно-ли изъ Москвы? 

Честоновъ. 

Вчера прв-Ьхалъ въ ночь. 

Изводов ъ. 

Вы насъ совсЬмъ забыли. 

Честоновъ. 

Я боленъ былъ; къ тому-жъ мн-Ь голову 

вскружили, 
Измучили совсЬмъ проклятый д-Ьла. 
Ну, что племянница? Здорова, весела? 

Изв'1Ьдовъ. 

О, н-Ётъ, сударь! Она теперь... 

Честоновъ. 

Степенн'Ьй: стала? 
■РЬмъ лучше для нея. 

Изв'1Ьдовъ. 

Вы помните, бывало 
СмЪется ц'Ьлый день, а нынче иногда... 

Честоновъ. 

Не резвится? Такъ чтожъ? На все свои года, 
И р^вость прежняя была-бы не у мЪста: 
Ей скоро двадцать л^тъ, къ тому-жъ она не- 

в-Ьста... 

ИзвЪдовъ. 

Такъ вы ужъ знаете?... 

Честоновъ. 

Сегодня поутру 
Узналъ я все. Какъ жаль покойную сестру! 
Какая-бъ радость ей! Но жалобы напрасны: 
Ее не воскресишь! 

Изв'Ьдовъ (съ удиеленгемъ). 

Такъ вы, сударь, согласны? 

еоижтя вагооежва. т. ш. 



Честоновъ. 

На что?... На свадьбу ихъ? А почему-жъ не 

такъ? 

Изв-Ьдовъ (въ сторону). 

Возможно-ли! И вы!... Попался я впросакъ. 

Честоновъ. 

И что тутъ страннаго! Что Оленька счаст- 
лива, 
Сомненья въ этомъ н'Ьтъ. Хоть очень при- 
хотлива 
На выборъ жениховъ покойница была; 
А лучше-бъ мужа ей, конечно, не нашла: 
Онъ добръ, уменъ; хотя фамил1и не знатной, 
Но старый дворянинъ; наружности пр1ятной... 

И 3 в * д о в ъ. 
Помилуйте! 

Честоновъ. 

Къ тому-жъ отм-Ьнно скроменъ, тихъ... 

Изв'Ьдовъ. 

Кто? Онъ, сударь? 

Честоновъ. 

Ну, да! Племянницынъ женихъ. 

Изводов ъ. 

Такъ вы найдете въ немъ большзгю пере- 

м-Ьну. 
Позвольте вамъ сказать... 



ЯВЛЕНШ СЕДЬМОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Бирюлькинъ. 

Бирюлькинъ (И391Ьд0ву\ 

Васъ ждзгтъ давно на сцену. 

Изв'Ьдовъ. 

Начните безъ меня. 

Бирюлькинъ. 

Безъ васъ нельзя никакъ. 
(тиао). 
Кто зтотъ господинъ? Честоновъ, точно такъ! 
Позвольте, батюшка, съ пр1'1Ьздомъ васъ 

поздравить. 

Честоновъ. 

А, старый другъ! 

Бирюлькинъ. 

Во сн-Ь не могъ себ* представить 
Такой я радости, — я вижу наяву. 

Честоновъ. 
Какъ поживаешь, братъ? 

Бирюлькинъ. 

Да такъ, кой-какъ живу. 



(Ше^ьдоеу). 
Ступайте-же! 



10 
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И 3 в *& д о в ъ. 

Мы васъ должны оставить оба: 
На пробу насъ зовутъ. 

Честоновъ. 

Да что у васъ за проба? 

Изв'Ьдовъ. 

Сегодня здЪсь театръ. 

Честоновъ. 
Театръ? 

И 3 в -Ь д о в ъ. 



А посл-Ё балъ. 



Честоновъ. 



Театръ? Вотъ этого никакъ не ожидалъ! 
Кой чортъ! Да кто-жъ у васъ? Хозяинъ самъ 

актеромъ. 

Изв-Ьдовъ. 

О, нЪтъ, сударь: 

Честоновъ. 
Такъ вы? 

П 3 в Ъ д о в ъ. 

Я только что суфлеромъ; 
А вотъ одинъ артистъ. 

Честоновъ. 

Бирюлькинъ! Что ты, брать! 
Въ своемъ-ли ты ум1Ь! 

Бирюлькинъ. 

Отецъ! и самъ не радъ, 
(Изв^ьдову) 
Да д'Ьлать нечего. Ужъ вамъ прочтутъ ра- 
цею! 
Ступайте поскор1Ьй! 

И 3 в 'Ь д о в ъ. 

А вы, сударь? 

Бирюлькинъ. 

Усп'Ью; 
Я въ первомъ дЪйств1и совсЬмъ не выхожу. 

Изв'Ёдовъ ( Честонову). 

Позвольте мн-Ь! Объ васъ я братцу доложу. 

( Уходит»). 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Бирюлькинъ и Честоновъ. 

Честоновъ {улы6(мсь). 

Такъ вы, сударь, актеръ? Неужто въ самомъ 

д-Ьл-Ь? 

Бирюлькинъ. 

Эхъ, батюшка! Чуть, чуть душа осталась въ 

СовсЁмъ замучили! Пускай-бы два стиха; 
Н-Ёгь, сотню выучи!... А память-то плоха. 
Твердить примусь — б-Ьда: начнетъ душить 

з'Ьвота; 
Къ тому-же у меня и кашель и перхота — 
Ну, что я за актеръ! 



Честоновъ. 

Нельзя-же безъ труда 
Актеромъ быть. Когда старикъ въ твои года 
Захочетъ въ р'Ьзвостяхъ тягаться съ моло- 
дыми. 
Такъ долженъ все сносить. 

Бирюлькинъ. 

Конечно, такъ— кто съ ними 
Проказить за одно; а я, почтенный мой, 
И знать ихъ не хочу: инЪ надобенъ покой. 

Честоновъ. 

Но разв-Ь ты не могъ отд-Ьлаться отъ роли? 
Зач-Ьмъ брался? 

Бирюлькинъ. 

Зач'Ёмъ! Возьмешься поневол"Ь, 
Когда на старости пугнуть тебя судомъ. 



Судомъ? 



Честоновъ. 



Бирюлькинъ. 



Я думаю, изв-Ьстны вы о томъ. 
Что братцу вашему еще въ запрошломъ л-ЬгЬ. 
Им'Ья на б-Ьду покупочку въ предмет-Ь, 
Рублей до тысячи, я какъ-то задолжалъ. 
Хоть тысяча рублей неважный капиталъ. 
Но такъ какъ у меня весь хл-Ьбъ побило гра- 

домъ, 
А что осталося, пришлось продать съ накла- 

домъ: 
Къ тому-же мужички не выслали оброкъ: 
Такъ деньги я внести по векселю не могъ. 
Вашъ братецъ, знаете, зоветъ меня сосЬдомъ 
И жалуетъ; ну, вотъ однажды за об'Ьдомъ 
Изволить говорить: „Послушай-ка, сосЬдъ, 
Заводимъ мы театръ; въ теб-Ь хоть толку 

н'Ьтъ, 
Однакожъ, такъ и быть, ступай и ты въ ак- 
теры**. 
Вотъ я было и прочь! Куда-те! Хоть до ссоры! 
Какъ крикнеть, батюшка: „Со мною не шути! 
Прошу играть, не то— по векселю плати!** 
Да что я за актеръ? В-ёдь мн-Ь шестой деся- 

токъ. 
„Не хочешь, такъ плати!** — Дождитеся хоть 

святокъ! 
Я все съ процентами сполна вамъ заплачу.— 
„Н-Ьтъ! Въ судъ!** — Помилуйте!— , И слышать 

не хочу! 
А, впрочемъ, не играй— в-Ьдь я, брать, не не- 
волю*. 
Что д'Ьлать? Замолчалъ. Въ карманъ пихнули 

ролю. 
Очнуться не дали... 

Честоновъ. 

И жалко и смЪшно. 

Бирюлькинъ. 

Дурачить такъ меня, ей, ей, отецъ, гр-Ьшно! 
Во мн-Ь-же вовсе нЪтъ способностей природ- 

ныхъ. 

Честоновъ (улыбсмсь), 

А в'Ьрно ты попалъ на роли благородныхъ 
Отцовъ, а можетъ быть, и знатный госпо- 

динъ?... 
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Бирюлькинъ. 

И должно-бъ такъ: вЪд^ь я природный дворя- 

нинъ, 

Такъ н'Ьтъ, сударь. Меня упрятали въ хо- 
лопы, 

Ну, легче-бъ, кажется, идти мн* въ рудо- 
копы — 

А дгЬлать нечего: хоть плачь, а будь актеръ. 

В-Ьвъ съ честш служилъ, ужъ двадцать л-Ьтъ 

ма1оръ— 

И мн* лакеемъ быть!... 

Честоновъ. 

По чести, это больно. 

Бирюлькинъ. 

ВЪстимо, батюшка! да дЬло-то невольно. 
Одно изъ двухъ: плати—не то играй слугу, 
Попробуй отказать, такъ онъ согнетъ въдугу, 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

т-ь же, любск1й, любская и 
Оленька. 

Любск1й {обнгилается). 

Насилу Богъ принесъ! Какими, брать, судь- 
бами? 

Честоновъ. 

ХотЬлось поскор'Ьй увид'Ьться мн-Ь съ вами. 

Оленька. 

*1юбезный дядюшка! 

Честоновъ {обпилшя ее). 

Здорово, милый другъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Ты зд-Ьсь? Послушай, братъ! Теперь ей недо- 

сутъ. 
Позволь.» 

Оленька. 
Ахъ, дядюшка! А я было хогЬла... 
Л ю б с к 1 й. 
Ступай, сударыня! 

Честоновъ. 

Зач-Ьмъ? 

Л ю б с к 1 й. 

Да такъ, есть д-Ьло. 
(Бирюльхину), А ты зд<> зд-Ьсь? 

Бирюлькинъ. 

Охти! попался я въ б-Ьду! 

Л ю б с к 1 й. 

Ну, что стоишь! пошелъ! 

Бирюлькинъ. 

Иду, сударь, иду! 
(Бирюлькинъ и Оленька уходятъ). 



ЯВЛЕНШ ДЕСЯТОЕ. 

Т Ъ-Ж Е, ЕБЗЪ БИРЮЛЬКИНА И ОЛЕНЬКИ. 

Л ю б С К а Я. 

Какъ это, батюшка, пустился ты въ дорогу? 
Про'Ьзду вовсе н'Ьтъ. 

Честоновъ. 

Однакожъ, слава Богу, 
До-Ьхалъ какъ-нибудь. 

Л ю б с к 1 й. 

Ты в'Ьрно, брать, усталъ? 
Но д-Ьлать нечего: у насъ сегодня балъ, 
Какъ хочешь, а прошу со мною веселиться. 

Честоновъ. 

Нельзя-ль помиловать? 

Любск1й. 

Вотъ это не годится. 
Въ столиц'Ь побывалъ, такъ съ нимъ не го- 
вори, 
Нашъ городъ не Москва, однакожъ, посмо- 
три, 
Какъ мы пируемъ здЬсь -- не хуже вашей 

знати! 

Л ю б с к а я. 

Охъ, эти мн-Ь пиры! СовсЬмъ-бы намъ не 

кстати! 
Доходовъ Н'Ьтъ... 

Л ю б с к 1 й. 

Ну, такъ! Одно все въ голов-Ь! 
(Честонову). Да полно, матушка! Услышать 

и въ Москв-Ь, 
Какъ мы живемъ. Ни въ чемъ не будеть 

упущенья: 
И танцы и театръ,—а что за угощенье! 
Какого подадутъ отличнаго вина!... 

Л ю б с к а я. 

И В'Ьрно выпьють все! 

Л ю б с к 1 й. 

Уймешься-ль ты, жена! 
(Честонову). Послушай, милый мой, сказать- 

ли по секрету? 
Есть свадебка у насъ. 

Честоновъ. 

Да я ужъ новость эту 
Узналъ и безъ тебя, и всей душою радъ. 
Женихъ мн-Ь по сердцу. 

Л ю б с к 1 й. 

Не правда-ли, что кладь? 

Л ю б с к а я. 

Живетъ разсчетисто, богатъ и зд-Ьпщхй жи- 
тель. 

Л ю б с к 1 й. 

Преумный челов'Ькъ! Актеръ и сочинитель. 

Честоновъ. 
Я этого не зналъ. 
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Л ю б о к 1 й. 

Да это ничего: 
Зд'Ьсь въ обществахъ и жить не могуть 

безъ него; 
На все готовь: завесть игру, загЬять фан- 
ты... 

Честоновъ. 

Такъ Вельсюй отъ меня скрывалъ свои та- 
ланты. 

Любская. 
Что, что? 

Честоновъ. 

По чести! Я совсёмъ не зналъ объ нихъ. 

Любск1й. 

Какъ Вельсшй? Что за вздоръ! 

Честоновъ. 

Кто-жъ Оленькинъ женихъ? 

Л ю б с к 1 й. 

Да разв'Ь жениха не можетъ быть друтова? 
Съ чего ты взялъ? 

Любская. 

Она идетъ за Посошкова. 

Честоновъ. 



Возможно-ли? 



Любская. 

Женихъ, над'Ьюсь, не худой! 
Честоновъ. 



Старикъ!... 



Любская. 

Какой старикъ! Онъ малый молодой. 

Честоновъ. 

Ему за пятьдесятъ... 

Л ю б с к 1 й. 

Но ВСЁ единогласно 
Со мною повторять, что можно даже страстно 
Въ него быть влюблену; племянница сама... 
Со временемъ его полюбить безъ ума. 

Честоновъ. 

Когда со временемъ, такъ видно это зна- 
чить... 

Любская. 

Что, можетъ быть, теперь немного и попла- 

четь, 
Да слюбится впередъ. 

Честоновъ. 

Эй! на душу гр-Ьха 
Не должно брать. 

Л ю б с к 1 й. 

П къ этому придачи 
Шестьсотъ наличныхъ душъ, луга, л'Ьсныя 

дача... 



Честоновъ 

И десять тысячъ душъ, безъ собственяой 

души. 
Не значать ничего. 

Любская. 

Эй, братецъ, не грЪшиТ 
Не значить ничего богатое именье! 

Честоновъ. 

Богатство при слезахъ— плохое утЬшенье; 
Оно должно быть Зд'Ьсь! Пов'Ьрь, кто серд- 

пемъ чисть... 

Любская. 

Ты судишь, батюшка, какъ супцй атеистъ: 
В-Ьдь деньги Бож1й даръ. 

Честоновъ. 

А чаще— наказанье. 
Но д-Ьло не о томъ. При первомъ я свиданьи 
Нам-Ёренъ Волгина порядкомъ побранить: 
Онъ дядя Вельскому и, кажется, шутить 
Насчеть племянника ему-бы неприлично... 

Любек! й. 

Какъ! Волгинъ Зд'Ьсь? 

Честоновъ. 

Да, ЗД'ЬСЬ! и говорить публично 
О свадьб-Ь Вельскаго. 

Любск1й. 

Съ чего-жъ онъ это взялъ? 
Хоть Вельсюй сватался... 

Честоновъ. 

Но ты в'Ьдь отказалъ? 

Любек! й. 

Не то чтобъ отказалъ... однако, не даль слова. 

Честоновъ. 

Но если Оленька идетъ за Посошкова^ 
Такъ должно отказать. 

Л ю б с к 1 й. 

Я это знаю самъ. 

Честоновъ. 

Зач'Ьмъ-же ты молчишь? 

Л ю б с к 1 й. 

Отв-Ьть я завтра дамъ. 
Все кончу поутру. 

Честоновъ. 

А чтожъ теб'Ь м'Ьшаеть 
Сказать теперь? 

Л Ю б с к 1 й (вполголоса). 

Нельзя! сегодня онъ играетъ. 

Честоновъ. 



Сегодня? У тебя? 
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Л Ю б с к 1 Й. 



Вотъ то-то и б-Ьда! 
Пришлось молчать; зато ужъ поел* никогда 
Н Вельскому къ себ* и "Ладить не позволю. 
Лишь нынче -бъ какъ- нибудь сыгралъ свою 

онъ ролю, 
А завтра, кончено! Р-Ьпштельный отказъ! 

Честоновъ. 

Я, право, отъ тебя не ждалъ такихъ про- 
казь. 
Во вс'1^хъ д1^ахъ твоихъ и т'Ьни Н'Ьтъ раз- 
судка. 

Л Ю б с к 1 Й. 

и, полно! Шутишь, брать. 

Честоновь. 

Какая это шутка! 
Ну, пусть племянница идетъ за старика, 
■За чтожъ изъ Вельскаго вамь д"Ьлать ду- 
рака? 

Любск1й. 
Но мой театрь... 

Честоновъ. 

Скажи! походитъ-ли на д-Ьло? 
По милости твоей, теперь онь можеть см"Ьло, 
Съ утра до вечера, съ ней роли проходить: 
Шептать ей на ухо, о страсти говорить; 
И это все сносить ты должень терп'Ёливо. 

ЛюбСК1Й. 

Конечно, такъ, мой другъ! Ты судишь спра- 
ведливо: 
Да какь-же мой театрь?... 

Честоновъ. 

Эй, братецъ, не шути! 
Ну. если Оленька задзгмаетъ уйти?... 
Хотя племянница во всемъ теб* послушна: 
Но если къ Вельскому она неравнодушна... 

Л ю б с к а я. 
Не долго до гр-Ьха! 

Л ю б с к 1 й. 

Ты точно, милый, правъ! 
И еслибъ не театръ... 

Честоновъ. 

Какой несносный нравъ! 
Кой чортъ! Да что тебя къ театру привя- 
зало? 

Л ю б с к 1 й. 

Меяя?... По мн* его хоть в'Ькъ-бы не бы- 
вало; 

Но дЪлать нечего — и плачу, да люблю: 

ВЪдь я, мой другъ, одинъ весь городъ ве- 
селю; 

Такъ хочешь, или Н'Ьтъ, а разсылай билеты. 

Л ю б с к а я. 

Да, батюшка! Что день, то новые банкеты... 

Л ю б с к 1 й. 
Молчи, жена! 



Люб окая. 



Ну, вотъ! Всегда одинъ отв-Ьтъ. 
Помилуй, мой отецъ! Расходамъ счету Н'Ьтъ. 
Ужъ этотъ насъ театръ до'Ьдетъ непрем'Ьнно. 

Л ю б с к 1 й. 

Пустое! Вздорь! Хотя, признаться откро- 
венно, 
Онъ несколько и мн-Ь становится тяжелъ. 
Что гр-Ёхъ таить! Съ гЬхъ поръ, какъ я его 

завелъ. 
Покою Н'Ьтъ; когда-жъ дойдеть до представ- 
ленья, 
Вотъ туть-то, брать, вертись: костюмы, осв'Ь- 

щенье... 
Ну, словомь: голова у всЬхъ пойдеть кру- 

гомъ. 

Л ю б с к а я. 

Весь домь въ посл-Ьдшй разъ поставили 

вверхъ дномъ: 
А сколько извели холстины на кулисы!... 

Л ю б с к 1 й. 

Спасибо, что теперь домаштя актрисы, 
А то — хоть изъ дому б-Ьги! Съ ума сойдешь: 
Бывало никого на пробу не сберешь: 
То некогда придти, то роля не готова, 
Та на вечеръ звана, другая нездорова... 
Пов-Ьришь-ли? Тоска! ГГодчась хоть въ петлю 

радъ. 
Сегодня, наприм'Ьрь, хоть все идетъ на ладь, 
А, несмотря, на то, дрожу, боюсь... 



Честоновь. 



Л ю б с к 1 й. 



Чего-же? 



Ну, если мой театръ,— чего избави Боже! — 
На вывороть пойдеть? Что д'Ьлать мн* 

тогда? 

Честоновъ. 

А что! И подлинно, большая в-Ьдь б-Ьда! 

Л ю б с к 1 й. 

Шути себ*, шути! а я межь гЬмъ ув'Ьренъ, 
Что если-бы и ты... 

Честоновъ. 

Я спорить не нам'Ьренъ. 
А просто мн'Ьше мое теб* скажу: 
Что ты завелъ театръ, ни мало не тужу; 
Я самь любилъ играть, но только не для 

славы. 
Бывало — въ два часа, для собственной за- 
бавы. 
Готовь я вытвердить хоть дюжину стра- 

ницъ. 
Но если эта страсть выходить изъ границъ: 
То в-Ьрь, мой дфугъ, придеть съ веселостью 

проститься 
И скуки ждать одной. Тотъ худо веселится. 
Кто, смыслу здравому идя напереломь, 
Забаву д-Ьлаеть какимь-то ремесломь. 
Вотъ самь ты, наприм1Ьръ, скажи мн-Ь ради 

Бога... 

Л ю б с к 1 й. 

Да ты не знаешь, брать: судить-то будутъ 

строго. 
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Зд-Ьсь много знатоковъ, не долго до б-Ьды: | 
Распншуть такъ... 

Честоновъ. , 

И вотъ тщеслав1я плоды! 
Чтобъ только твой театръ хорошюгь назы- 
вали. 
Готовь ты уморить племянницу съ печали, 
Замучить самъ себя, им'Ьнье разорить... 

Лю б с к а я. 

Ну, слышишь, батюшка? 

Честоновъ. 

Да что туть говорить! 
Бывало въ старину мы р'Ьзвимся для см-Ьха, 
А нынче завели театръ — пошла потЬха! 
Волненье страшное, тревога, кутерьма! 
Хозяева въ чаду, актеры безъ ума; 
Тотъ пламенной игрой и чувствомъ удив- 

ляетъ: , 

Забытаго д'1^тьми Эдипа представляетъ, ! 
А самъ д-Ьтей своидъ давно уже забылъ. 
На сцен'Ь, для другой, одинъ супругъ лишь 

милъ, 
Имъ дышитъ, имъ живетъ — тогда какъ въ 

самомъ дЪлЪ 
Д'Ьйствительный супругъ лежить больной 

въ. постел-Ь. 
Интригамъ н^тъ конца; насмешки, сплетни, 

лесть... 
А ссоры вздорный нельзя и перечесть: 
Одинъ желаетъ быть отцомъ, Дфутой тира- 

номъ; 
Тотъ ролю выплакалъ, тотъ взялъ ее обма- 

номъ; 
Та теткой хочетъ быть, тотъ просится въ 

слуги. 
Тому любовника давай—ну, вонъ б-Ьги! 
И, словомъ, труппа вся, признаться должно 

въ этомъ, 
Прекраснымъ можетъбыть комическимъ сю- 

жетомъ. I 

Л ю б с к 1 й. I 

1 

Все это пустяки, мой другъ, одни слова! 
Хоть въ этомъ миф пов'Ьрь; я трупп'Ь всей 

глава, 
Такъ д-Ьло вЪдь мое, чтобъ жили мы со- 
гласно. 

Честоновъ. 

Не в-Ьрю, милый мой. 

Л ю б с к 1 й. 

Зач'Ьмъ судить пристрастно. 
Ты П1>ежде посмотри, а посл-Ь ужъ брани. 

Честоновъ. 

И вы не ссоритесь? 

Л ю б с к 1 й. 

01 Боже сохрани! 
И знать не знаемъ мы, что есть на св'ЬтЬ 

ссоры. 



Зач'Ьмъ? 



ЯВЛЕНШ ОДИННАДЦАТОК 

Тъ-ЖЕ и Наташа. 

Л ю б с к 1 й (Наташл). 



Охти! За что? 



Наташа. 
Б-Ьда, суд1фь! Поссорились австеры. 
Л ю б с к 1 й. 



Наташа, 
А вотъ спросите сами ихъ. 

ЯВЛЕШЕ ДВЪНАДДАТОК 

Т -Ь-Ж Е,П0С0ШК0ВЪ,ЛИЛ'ЬЕВЪ,БИРЮЛЬ- 
КИНЪ,ВЕЛЬСК1Й,ИзВ'ЬД0ВЪи0ЛЕНЬКа. 

Л и л * е в ъ. 

я вамъ, сударь, сказалъ, что грубостей та- 

кихъ 
Сносить я не хочу. 

Посошков ъ. 

Играть изволить франта. 
Тогда какъ надобно... 

Л и л "Ь е в ъ. 
Такъ н'Ётъ во мн'Ь таланта:* 

Посошков ъ. 

Я это говорилъ, еще вамъ говорю 
И буду говорить. 

Л ю б с к 1 й (Честоноеу). 

Сейчасъ ихъ помирю. 
Стыдитесь, господа! На что это похоже! 
За что вы ссоритесь? 

Л и л -Ь е в ъ. 

•Мн'Ь честь всего дороже 
И я не дамъ себя обидеть никому! 

Л ю б с к 1 й. 
Да что скажите мн'Ь! 

Л и л * е в ъ. 

Прилично-ли томуг 

Кто самъ плохой актеръ... 
Л ю б с к I й. 

И какъ теб* не стыдно! 

Посошков ъ. 

Торжественно скажу, онъ хочетъ очевидно 
Испортить все. 

Л ю б с к 1 й. 

Да что? Добьюсь-ли толку я? 
О чемъ вы спорите? 

Посошков ъ. 

Такъ будьте-жъ вы судья! 
Онъ ролю старика взялся безъ принуж- 

денья, 
Охотой, са.мъ, играть... 
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Л и л "Ь е в ъ. 
Ну, да! Изъ снисхожденья. 
Посошков ъ. 

И мтожъ играетъ онъ? Терп-Ьнья, право, 

н-Ьтб! 

На м-Ьсто старика— мальчишку въ двадцать 

Л'Ьтъ. 

Л и л * е в ъ. 

За мтожъ винить меня? Вините въ томъ на- 
туру, 
Которая дала такую мн* фигуру. 

Посошков ъ. 

Такъ знайте жъ, господинъ стол-Ьтнхй села- 

донъ... 



Стол-Ьтнхй!... 



Л и л 'Ь е в ъ. 
Л ю б с к 1 й. 



Ну, б-Ьда! 



Послушайте! 



Л и л 'Ь е в ъ. 
' Что значить этотъ тонъ? 
Л ю б с к 1 й. 

Л и л 'Ь е в ъ. 

Кому вы это говорите? 

Посошков ъ. 

О, в'Ьрно ужъ не вамъ! Вотъ зеркало, взгля- 
ните! 

Л и л * е в ъ. 

НасмЪшки, дерзости... но я вамъ отплачу; 
Извольте ролю взять, играть я не хочу. 

Любск1й. 

Какъ! Что! Помилуй, брать! Сегодня пред- 
ставленье, 
А ты... 

Л и л * е в ъ. 

Чтобъ я сносилъ так1я оскорбленья! 

Л ю б с к 1 й. 
Позволь... 

Л и л -Ё е в ъ. 
Я вамъ сказалъ, что честь мн'Ь дорога. 

Л ю б с к 1 й. 
Да выслушай!... 

Л и л -Ь е в ъ. 

Н^тъ, н'Ьтъ! Покорный вашъ слуга. 

( Уходить). 

ЯВЛЕШЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 

Т-Ь-ЖЕ, ВЕЗЪ ЛИЛ-ВЕВА. 

Л ю б С К 1 й {б^гьжитъ за Лилпевымъ). 
Въ ум'Ё ЛИ ты! Постой! 



Посошков ъ. 

О, глупое созданье! 
Пов'Ьрьте МН'Ь, въ немъ н-Ьтъ и капли даро- 
ванья. 

Л ю б с к 1 й {возвра%ц(1ясь съ отчаяихемъ). 

Ушелъ! СовсЬмъ ушелъ! 

Посошков ъ. 

ТЪыъ лучше, очень радъ! 

Л ю б с к 1 й. 
Зар'Ёзалъ безъ ножа! 

Посошков ъ. 

Я бьюся объ закладъ. 
Что онъ и смолоду пресквернымъ былъ >ак- 

теромъ; 
Ему подъ шестьдесять, а хочеть быть Лин- 

доромъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Что д-Ьлать МН'Ь теперь? Весь городъ при- 

глашенъ, 
А нашъ театръ... 

Посошков ъ. 

Никакъ попасть не можетъ въ тонъ. 
Гд* должно говорить съ душой — одни лишь 

крики. 

л Ю б с к 1 Й. 

Эхъ, братецъ!.. 

Посошков ъ. 

Никогда не ждеть своей реплики. 

Л ю б с к 1 й. 

Несносный челов'Ькъ! 

Посошков ъ. 

Что скажеть, то совреть. 

Л ю б с к 1 й. 

Да слышишь-ли, злодей! Театръ нашъ не 

пойдеть! 

Посошков ъ. 

И, что вы! Для него? Да это ужъ безбожно 
Неужто зам-Ёнить Лил'Ьева не можно? 

Любск1й. 

Посмотримъ! Говори! Кого ты назовешь? 

Посошков ъ. 

Хоть это не легко... 

Изв'Ёдовъ. 

Не вдругъ теперь найдешь. 

Л ю б с к 1 й. 

Ну, что молчишь? СкорМ зар'Ьжь однимъ 

ужъ разомъ! 

Люб екая. 

Послать-бы, батюшка, скор'Ье ко всЬмъ съ отка- 

зомъ. 
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Л ю б с к 1 й. 

Съ отказомъ? Боже мой! Вотъ дожилъ до чего! 

В е л ь с к 1 й. 

Позвольте... точно такъ! Я знаю одного 
Охотника играть; старинный мой пр1ятель 
И дальшй родственникъ... У-Ьздный засЬда- 

тель... 

Посошков ъ. 

Да кто такой? 

6 е л ь с к 1 й. 

Андрей Отепанычъ Пр5Шиковъ; 
Онъ быль всегда въ числ'1Ь хорошихъ зна- 

токовъ 
И мастеръ самъ играть. 

Л ю б с к 1 й. 

Ахъ, сд'&лай одолженье! 

Посошков ъ. 

Возьмется-ль выучить? 

В е л ь с к 1 й. 

Безъ всякаго сомн-Ьнья. 

ЛюбскГй. 

И! Роля ничего! Р'Ьшился бъ только взять.!. 

Посошков ъ. 

Она жъ не велика, всего страничекъ пять. 

Л ю б с к 1 й. 

Ступай-же поскор-Ьй! 

В е л ь с к 1 й. 

Я не прощаюсь съ вами. 

Честоновъ {Вельскому). 

И я съ тобой. 

ЛюбСК1Й. 

А ты куда? ОбЪдай съ нами. 

Честоновъ. 

Нельзя; мн* надобно кой-что распорядить. 
(шихо Вельскому). 

Съ тобою долженъ я о многомъ говорить. 

( Уходятъ). 



Л ю б с к 1 й. 



ЯВЛЕН1Б ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕ, БЕЗЪ Вельскаго И Честонова. 

л Ю б с к 1 Й. 

Охъ, этотъ мн-Ь театръ! Прекрасная забава! 
Ложись, да умирай! 

Изв'Ьдовъ. 

Зато какая слава! 

Посошков ъ. 

Кто этотъ Прямиковъ? Я зд*сь живу давно, 
А что-то не слыхалъ. 



Эхъ, братецъ, все равно! 
Ну, что тутъ спрашивать? Актера н*тъ дру- 

гово. 
Пойдемте, господа! Чай, кушанье готово. 

Посошков ъ. 

Придется попоздиМ сегодня намъ начать. 

Л ю б с к 1 й (уходя Досошкову), 

Добро, мой другъ! За все ты будешь отве- 
чать. 
(Вол уходятъ въ бокоеыя двери). 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Та-зке комната. 



ЯВЛЕНШ ПЕРВОЕ. 

Изв-Ьдовъ (одинъ). 

Мы нынче, кажется, обедали по мод-Ь. 

(Смотритъ на часы). 

Ну, такъ и есть! Легко-ль! Четвертый часъ 

въ исходе 
А Вельскаго все н^тъ, какъ н-Ьтъ! Эй, быть 

б'Ьд'К! 
Такого удальца не сыщетъ онъ нигдЪ, 
Кто-бъ ролю выучилъ серьезно, не для шутки. 
Не только въ н'Ьсколько часовъ, но даже въ 

сутки. 
Ужъ я-ли въ старину не д*лалъ чудеса? 
Бывало выучить придется въ два часа 
Осьмушекъ до шести: а все играть какъ ста- 

нутъ. 
Такую дичь начнешь пороть, что уши вянуть. 
Н-Ьтъ! Видно по всему, театру не бывать; 
А, право, жаль! Старикъ нашъ будетъ горе- 
вать. 
Что еслибъ миф?.. А чтожъ? Ч^мъ хуже я 

другова? — 
Лил'Ьевъ дворянинъ— объ этомъ я ни слова: 
За то какой актеръ, посл-Ьдией ужъ руки; 
А я, сомненья н^тъ, сыграю мастерски, 
И мой талантъ... 



ЯВЛЕНШ ВТОРОЕ. 
Тот ъ-ж Е, Посошков ъ, Оленька и и а- 

ТАША. 

Посошковъ ( Оленькн»). 

Да, да! Вамъ съ Вельскимъ должно вм^сгЬ 
Всю сцену повторить. Ну, что! Как1я в-Ьсти? 

Изв'Ьдовъ. 

Покуда никакихъ. 

Посошковъ. 

Такъ Вельсшй не бывалъ? 

Изв'Ьдовъ. 

И слуху н-Ётъ о немъ. 
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Посошков ъ. 

Куда же онъ пропалъ? 
Не стыдно-ли ему! Онъ далъ честное слово, 
Кажъ можно поскор'Ьй привесть къ намъ Пря- 

микова... 

Изв-Ьдовь. 

Да врядъ-ли приведетъ. 

Посошков ъ. 

И, что ты, братецъ! Вздоръ! 

Изв'Ьдовъ (%ллдя въ окно). 

Постойте! Вотъ и онъ въ'Ьзжаетъ къ намъ 

на дворъ. 

Посошков ъ. 
Одинъ? 

Изв'Ьдовъ. 

Одинъ, сударь. 

Посошков ъ. 

Неужто въ самомъ д'Ьл*? 
^Блокг^мъ кь нему навстречу). 
Ну, что? Ахъ, Боже мой! Войдите хоть въ 

шинели, 
Да только поскор'Ьй! 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

Тъ-ЖЕ и Вельск! й. 

Посошков ъ. 

Скажите, отчего 
Не съ вами Прямиковъ? 

В е л ь с к 1 й. 

Н'Ьтъ въ город* его. 

Посошков ъ. 

Н'Ьтъ въ город-Ь!... Такъ мы остались безъ 

актера? 

Изв'Ьдовъ (кланяясь). 

Когда позволите, такъ я... 

Вельск1й (прерывал). 

Онъ очень скоро 
Воротятся домой, нав'Ьрно въ пять часовъ. 

Изв'Ьдовъ (съ досадою). 

Да въ роли у него не десять только словъ: 
Когда-жъ усп*ть ему... 

В е л ь с к 1 й. 

Я вамъ ручаюсь см'Ьло, 
Что онъ... 

Изв'Ьдовъ. 

Сыграетъ какъ-нибудь. 

Посошков ъ. 

Да что за Д'Ьло? 
Лишь только-бы сыгралъ; но точно-ль будеть 

онъ? 



В е л ь с к 1 й. 

Сомн-Ьнья въ этомъ Н'Ьтъ. 

Изв'Ьдовъ. 

Попасть какъ должно въ тонъ. 
Реплики выучить,— все это не безд'Ьлки. 

Посошков ъ. 
И, вздоръ! 

Изв'Ьдовъ (еъ сторону). 

Охъ, эти мн-Ь актеры скоросп-Ьлки! 
Везд-Ь отъ нихъ б'Ьда. 

Посошковъ (Вельскому). 

Такъ ровно черезъ часъ 
Онъ будетъ зд*сь? 

Вельск1й (тихо Оленькн»). 

Теперь, сударыня, оть васъ 
Зависитъ все. 

Посошковъ (Вельскому), 

И вы ув'Ьрены, что можетъ 
Онъ къ вечеру посп'Ьть? 

В е л ь с к 1 й. 

Старанье все приложить. 
Ручаюсь за него. 

Наташа (стараясь отвлечь Лосошкова). , 

Позвольте васъ спросить: 
Зд'Ьсь въ роли у меня должны ошибки быть,— 
Воть тутъ? 

Посошковъ. 

Посмотримъ. Гд'Ь? 

Наташа (покааыеая рукою). 

Внизу. 

Вельск1й (тглхо Оленькп). 

Мн'Ь очень нужно 
Сказать вамъ слова два. 

Посошковъ (чшпаетъ роль), 

„Съ нимъ жить я стану дружно**. 
Наташа. 
А, дружно? Точно такъ. 

Вельск1й (тихо Оленькл). 

Мн'Ь съ вами говорить 
Теперь нельзя, но я... 

Посошковъ (Вельскому). 

А чтобъ намъ повторить... 

Наташа (показывая свою роль). 

Позвольте! Воть еще тутъ что-то непонятно. 

Посошковъ (чгтшетъ роль). 

„Какъ этихъ стариковъ обманывать пр1ятно! 
-Ну, имъ-ли женщинъбытьумн'Ьеихитр'Ьй*'. 
Помилуй, матушка! Чтожъ этого ясн-Ьй? 
(Вельскому). 
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Андрей Степановичъ! За ч-Ьмь же д'Ьло 

стало? 
Пройдемте сценки дв1Ь. 

Наташа. 

Не лучше-ли сначала 
Заняться вамъ со мной? 

Посошков ъ. 

На что же намъ однимъ? 

Мы сцены дв*, иль три всЬ вм'ЬсгЬ повто- 

римъ. 
(Веаьскому). Не правда-ли? 

В е л ь с к 1 й. 

Отъ всей души. 
Посошковъ (Оленькл), 

А вы? 
Оленька. 



Извольте. 



Посошковъ. 

Съ чего-бы намъ начать? 

В е л ь с к 1 й. 

Мн* кажется... 

Посошковъ. 

Постойте! 
{Смотритъ въ тетрадь). 
Явленье пятое... да! Точно съ этихъ поръ 
Мы можемъ повторить. А гд'Ь-же нашъ су- 

флеръ? 

Изв'Ьдовъ. 
Я зд-Ьсь, сударь. 

Посошковъ. 

Вотъ етулъ, прошу садиться. 
Вог:1ьми К0мед1ю,.. Да, ч>фъ не торопиться. 
{Вельасому). Вы въ этомъ д1>йств1и отм'Ьнно 

хороши; 
ИХ1е«^Рсл). А въ васъ*бы я желалъ побол'Ье 

души. 
На1ура !! душа!— безъ ЭТ11Х1> двухъ услов1й 
искусство ИПЧВГО. 

и 4 и 11 д 1> Ь Ъ \ег 1'то^ояу). 

Нельзя (5еаъ предисловий. 

11]П1Кйжите начать? 

Посошковъ. 

Да. душенька, начни. 

И а в 1^ д о в ъ. 

Явлены* пятпе. Сначала вы одни, 
Погомъ Нрастъ. 

Посошков ъ. 

Жцв'^й какъ можно эту сцену! 

II :} и 15 д о в ъ (Наташгь). 

И.1Вольте. Намъ. 

Н а т а ш п {Ол€п^кл). 

Л въ васъ большую перем'Ьну 
ррСегоднй нахош^ 



яБыть можетъ васъ я этимъ разсержу; 
„Но, право, мн-Ё см'Ёшно: вы плакали В1 

постел*, 
„Теперь вздыхаете... неужто въ самом! 

„Боитесь вы**?... 

Оленька. 

„Всего! 
„Ахъ, Машенька! Я такъ люблю его! 
„И вотъ ужъ пятый день"... 

Наташа. 

„Къ окну онъ не подходить 
„Такъ это-то съ ума васъ сводить? 
„Да онъ ужъ не живетъ напротивъ насъ*. 

Оленька. 

„Возможно-ли? Эрастъ**... 

Наташа. 

„Изъ нашего сосЬдства 
„Давно ужъ вы'Ьхалъ, и в'Ёрно ищетъ сред- 
ства 
„Увид'Ьть ближе васъ, 
„Вашъ опекунъ хитеръ, а онъ еще хитр-Ье 
„И, можетъ быть*... 

Оленька. 

„А мн-Ь такъ кажется ъЪряЪе, 
„Что онъ уЬхалъ изъ Москвы**. 

Наташа. 

„Да вотъ онъ на лицо**. 

Оленька. 

„Возможно-ль! это вы?" 

Посошковъ. 

Не то, совсЬмъ не то! Простое удивленье 
Не значить ничего. Гд-Ь-жъ радость, восхи- 
щенье? 
Н'Ьтъ, н'Ьтъ, сударыня! Вы слишкомъ хо- 
лодны... 
Не правда-ль, что въ него вы страстно 

влюблены? 

Наташа. 
Конечно, такъ. 

Посошковъ. 

Что съ нимъ и вид-Ьться хотЬли? 
Что онъ любовникъ нашъ... Ну, вотъ и по- 

красн'Ьли! 
Охъ, эта скромность мн*! Пора вамъ быть 

см'Ьл'Ьй. 

Наташа. 
Я то-же говорю. 

Посошковъ. 

Скажите весел1Ьй: 
„Возможно-ль! Это вы!** Ну, что же! Говорите! 

Оленька. 

„Возможно-ль! Это вы?...** 

Посошковъ. 

Куда-же вы глядите? 
Смотрите на него; онъ главный персонажъ. 
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В е л ь с к I й. 

Ла, Лиза, это я— любовникъ в'Ьрный вашъ! 
•Я съ вами, вижу васъ... и все теперь, раз- 
„ луку, 

•Печаль, тоску... все, все забылъ!" 

Посошковъ (Вельскому). 

Ц'Ьлуйте руку! 

О л е н ь ка. 

,Вы зд-Ьсь, Эрастъ! И вы пять дней могли 
.Не вид'Ьться со мной!" 

Наташа. 

,Да будьте-жъ съ ннмъ построже: 
^ Легко-ль, пять дней! На д'Ьло не похоже! 
,Мы чуть было отъ васъ въ постелю не 

слегли; 
,Съ утра до вечера, все плакали, грустили**... 

В е л ь с к 1 й. 
Л •Ьздилъ изъ Москвы*. 

Наташа. 

„Вы -бздили? 

Вельск1й (Оленькп), 

•Но вы везд'Ё со мною вм'ёст'1^ были! 
„Вы зд'Ьсь и навсегда!** 

Оленька (Напмшп). 

•Лхъ, какъ онъ милъ!** 

В е л ь с к 1 й. 

„Я съ вами разставался 
•ЗагЬмъ, чтобъ в-Ьчно вашимъ быть: 
,Я "Ьздилъ къ дядюшк-Ь, во всемъ ему при- 
знался, 
„Клялся ему васъ ъЪкь любить: 
•Кто чувствуетъ, какъ я— тому краснор'Ьчи- 

вымъ 
•Не трудно быть: я всЬ сомн-Ьнья превоз- 

могъ, 
„Онъ мн-Ь позволилъ быть счастливымъ. 
„Теперь я зд'Ьсь, у вашихъ ногъ! 
•Отъ вашего зависитъ приговора 
•Все счастье, жизнь моя**... 

Посошковъ. 

Ахъ, если-бы актера 
Еще такого намъ! 

В е л ь с к 1 й. 

„Скажите только: да! 
,И я, нав-Ьки, навсегда 
,Любовникъ вашъ, супругъ"... 

Посошковъ. 

Прекрасно, превосходно! 
Вотъ истинный талантъ! 

Оленька. 

„Притворство мн* не сродно... 
,Я васъ люблю**... 

Посошковъ. 

Н'Ьжн'Ьй, сударыня, н'Ьжн'Ьй! 

Оленька. 

,Я васъ люблю, Эрастъ**!.. 



„Мой опекунъ** 



Посошковъ (Вельскому). 

Подвиньтесь ближе къ ней. 

Оленька. 

„Но я, къ несчаст1ю, свободы не им-Ью 
„Располагать собой". 

Наташа. 

„Я васъ не разум-Ью**. 

Оленька. 

Наташа. 

„Да что онъ за указъ? 
„И есть-ли что-нибудь съ нимъ общаго у 

васъ? 
„Онъ старъ, вы молоды; онъ дуренъ, вы 

прекрасны**. 

Вельск1й. I 

„Что значить власть опекуна, 
„Когда вы будете согласны 
„Супругой быть моей**? 

Оленька. 

„Такъ я должна**... 

Наташа. 

„Должны, какъ сл-Ьдуеть, сначала коле- 
баться, 

„Твердить о томъ, о семъ, 

„Поплакать и потомъ— 
„Сегодня уб-Ьжать, а завтра обв-Ьичаться**. 

Оленька. 

„Что ждетъ меня? Насм-Ьшки, клеветы... 
„Ахъ! Участь сироты 
„Достойна сожал'Ьнья!** 

В е л ь с к 1 й. 

„Решитесь быть моей, и мы сегодня въ ночь 
„У-Ьдемъ къ дядюшк1^; онъ приметь васъ, 

какъ дочь**... 

Оленька, 

„Но, какъ решиться мн-Ь? Какое положенье! 
„Предметомъ сд'Ьлаться злословья, клеветы... 
„Н'Ьтъ, н'Ьтъ, Эрастъ!** 

В е л ь с к 1 й. 

„О, если все напрасно, 
„И просьбы и любовь**... 

Наташа. 

„Чего-жъ хотите вы? 
„Не вдругъ же ей сказать:— Извольте! я 

согласна!** 

В е л ь с к 1 й. 

„Какъ долго я обманывалъ себя! 

„Васъ пламенно любя, 

„Я см'Ьлъ мечтать, что тЬ же чувства 

„Понятны и для васъ; 

„Что съ сердцемъ искреннимъ, беэъ вся- 

каго искусства, 

„Сказавъ: люблю! мн* въ первый разъ, 

„На вЪкъ вы ед-Ьлались моею**... 
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Оленька. 

,Вы сердитесь"?... 

В е л ь с к 1 й. 

„О, н'Ьтъ! Я холоденъ какъ ледъ; 
^Упреки д-Ьлать вамъ я права не им!»),— 
„Его любовь даетъ. 
„А вы"... 

Наташа. 

„Помилуйте! Ну то-ли 
„Вамъ должно говорить?" 

Оленька. 

^Но я не в-Ёкъ остануся въ невол'Ь: 
„Быть можетъ, черезъ годъ..." 

В е л ь с к 1 й. 

„Везъ васъ годъ ц-йлый жить! 
„Безъ васъ! Ахъ, Боже мой! Кто можетъ 
__ быть порукой 

„Что я, измученный тоской и скукой, 
„Еще годъ ц-Ьлый проживу?" 

Наташа. 

„И больше проживете". 

В е л ь с к I й. 

„Н'Ьтъ! Лучше навсегда оставлю я Москву; 
„Тогда вы в'Ьрно предпочтете 
„Моей любви вашъ собственный покой; 
„Тогда соперникъ мой"... 

О ленька. 
„Соперникъ вашъ?... Какой"? 
Вельск1й. 
„Вашъ милый опекунъ"... 
Наташа. 
„Ну, есть кого бояться!" 
В е л ь с к 1 й. 

„Быть можетъ, наконецъ, ему повиноваться, 

„Р-Ьшитесь вы, и ц'Ьлый св'Ьтъ 

„Васъ будетъ прославлять — онъ самъ... н'Ьтъ. 

„Лива, Н'Ьтъ! 
„Ему-ль ПОНЯТЬ блаженство 
„Супругомъ вашимъ быть"!... 

Посошков ъ. 

Какое совершенство! 
Ну, Вельсшй, признаюсь, отъ васъ я безъ 

ума. 

В е л ь с к I й. 

Недурно я сьпфалъ? 

Посошков ъ. 

Какъ Гаррикъ, какъ Тальма, 
Почти какъ я! 

В е л ь с к 1 й. 

О, Н'Ьтъ! Ужъ это слишкомъ много. 

Посошков ъ. 

Пов'Ьрьте мн'Ь, я васъ сужу отм1Ьнно строго; 
Да иначе судить васъ было-бы гр'Ьшно: 



В-Ьдь вы талантъ! Вамъ все натурою дано. 
Наружность славная, органъ отлично гибокъ 
Конечно есть кой что—нельзя-же безъ ошн 

бокъ: 
Подчасъ играете вы слишкомъ горячо: 
Руками машете, да л'Ьвое плечо 
Немножечко шалить. 

И 3 в -Ь д о в ъ. 

Н'Ьтъ, это ужъ напалки: 
Позвольте вамъ сказать, всЬ эти недостатки 
Такъ мелочны, что нхъ см1^шно и зам'Ьчать. 

Посошков ъ. 

Да Вельскому нельзя и мелочи прощать — 
Онъ истинный артистъ. 

Изв'Ьдовъ. 

Все такъ, но разсудите... 

Посошков ъ. 

Намъ спорить некогда! Извольте! Повторите 
Посл'Ьдн1я слова. 

В е л ь с к 1 й. 

Посл-Ьдшя?... Да, да* 
„Супругомъ вашимъ быть*. 

Наташа 

„Ну, барышня, б-Ьда! 
„Намъ Н'Ьтъ спасенья никакого". 

Изв'Ьдовъ (суфл%Фруя). 

„За сценой голосъ Сундукова". 

Посошковъ (мачимол и%рать свою ро^^ь). 

»Эй, люди! Дурачье? Да слышите-ль! Кто 

тамъ!** 

Оленька. 

„Ахъ, Боже мой! Куда д'Ьваться намъ*. 

Посошковъ. 

„Я васъ, разбойники!" 

Наташа 

„Пропали мы!** 

В е л ь с к 1 й. 

„Пустое: 
„Не бойтесь ничего!" 

Изв'Ьдовъ (суфлируя). 

„Явлен1в шестов; 
„Лишь только я съ двора**... 

Посошковъ. 

Эхъ, братецъ! Не сп^ши! 
„Лишь только я со двора, такъ въ дом'Ь ни 

души... 
„Кой чортъ! Да зд*сь про-Ьзжая дорога". 

Оленька. 

„Ахъ, ради Бога, 
„Уйдите поскор'ЬйГ 

Посошковъ. 

„Ворота на запоръ! Ключи отъ всЬхъ дверей 
„Принесть ко МН'Ь. Ужъ я тебя, скотина' 
„Шататься все, а н'Ьтъ, чтобъ дворъ под- 
месть... 
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,Пошелъ, болванъ!... Эге! Да зд-Ьсь и гости 

есть! 

« Возможно-л и— мужчина! 
,Вы кто, сударь? Зач'Ьмъ и почему? 

«Кого вамъ надобно?" 

Вельск! й. 

^Извините! 
,Я только, что взошелъ**. 

Посошков ъ. 

„Взошли... Къ кому?... 
,Что виясу къ вамъ?... Вотъ я васъ! Погодите! 
.Взошли!... Зач'Ёмъ, сударь? Да разв'Ё зд'Ьсь 

корчма? 
.Взошли, когда хозяина н'1^тъ дома**... 

Вельск1й. 
,Вы все узнаете изъ этого письма''. 

Посошков ъ. 
„1*ука, мн* кажется, знвйсома". 

В е л ь с к 1 й. 
,Оть дяди моего**. 

Посошков ъ. 

„Да это все равно, 
•Письмо— пнсьмомъ, а вамъ бы не м'Ьшало 
Зезъ спроса не входить". 

В е л ь с к 1 й. 

„Вы дружны съ нимъ давно. 
.Степанъ Кондратьевичъ Окновъ". 

Посошков ъ. 

„Окновъ? Такъ стало 
,Онъ живъ еще? 
(Читаетъ). „Любезный другь! Податель сего 

племянникъ мой Сурсшй**... 
,Вы Сурсшй? Очень радъ! 
.Покойный вашъ отецъ со мною знакомъ 

былъ лично; 
«А все скажу, что вовсе неприлично 
«Вломиться силой въ домъ". 

В е л ь с к 1 й. 

„Чтожъ д-Ьлать виноватъ!** 

Посошковъ (читаешь). 

,Онъ любить одну весьма достойную д-Ьвиш^ 
но, къ несчастш, у него есть соперникъ. Я 
стараюсь уладить это Д'Ьло, а между т-Ьмъ, 
боясь, чтобъ онъ не над'Ьлалъ дурачествъ, от- 
правилъ его въ Москву, не оставляйте его ва- 
шими сов'Ьтами. Над'Ьясь на дружбу вашу, я 
ув-^енъ и проч., и проч.** 

,Такъ вы нам'Ьрены жениться? 

,Вотъ это хорошо! Я съ вами подружиться 

,Ду±ою радъ.. Да только вотъ б'Ьда! 

•Вы 'Ьздить будете напрасно — 

.Меня н'Ьтъ дома никогда. 

,И такъ вы любите? И очень страстно?** 

Вельск1й (глядя на Оленьку). 

„И сердце и душа**. 
,Все ей принадлежитъ,— 

Посошковъ. 

^Ужъ в'Ьрно хороша? 
,И спрашивать не надо". 



В е л ь с к 1 й. 

„ВсЬ въ м1р'Ь женщины ея не стоятъ взгляда**. 

Посошковъ. 

„Похвально! Хорошо! Прошу ко мн-Ь впередъ! 
„А что, соперникъ вашъ и молодъ и пре- 

красенъ?** 

В е л ь с к; 1 й. 

„О, Н'Ьтъ! Онъ вовсе не опасенъ: 

„С-Ёдой старикъ, скупецъ, животное, уродъ...** 

Посошковъ (свогшъ юлосомъ), 

Эхъ, батюшка, не то! Вамъ должно обозначить 
Насм'Ьшку тутъ: в'Ьдь вы должны меня ду- 
рачить. 

Наташа. 

Да онъ, мн-Ь кажется, и такъ дурачить васъ. 

Посошковъ. 

Побольше тонкостей! Играя въ первый разъ, 
Ихъ всЬ нельзя схватить, а вы, сударь, не 

ВНОВ'Ь* 

Вамъ стыдно ихъ не знать.— „Уродъ!**— При 

этомъ слов-Ь 
Взгляните на меня. 

В е л ь с к 1 й (поеторяя). 
С-Ьдой старикъ! скупецъ!... 

Посошковъ. 
Вотъ, такъ! 

В е л ь с к 1 й. 
„Уродъ!** 

Посошковъ. 
Брависсимо! 

В е л ь с к 1 й. 

„Глупецъ!** 

Посошковъ. 
Отлично! Хорошо! 

В е л ь с к 1 й. 

„А сверхъ того...** 

Посошковъ (начинаетъ опять трать), 

„Увольте!...** 

(Натагшь и Оленькгь). 
„Я брани не люблю. Ступайте вонъ!** 

Наташа. 

„Позвольте 
„Сказать вамъ слова два**. 
(Отводить Лосошкова къ сторонп», а меокду т%мь 
Вельскгй и Оленька %оворять тихо). 

Посошковъ. 

„Ну, что-же, говори!*" 

Наташа. 

„Хотите-ли держать пари^ 
„Что этотъ господинъ прх-Ёхалъ къ вамъ не 

даромъ?** 

Посошковъ. 
„Неужели?** 
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„Тутъ что-нибудь да есть— 
„Зам-Ётили-ль, съ какимъ онъ жаромъ 
Описывалъ любовь свою, а между гЬмъ 
,,Смотр'Ьлъ на барышню?** 

Посошков ъ. 

^.Смотр'Ьлъ? Зач'Ьмъ?* 

Наташа. 

,.Я этихъ сорванцевъ ужасно ненавижу: 
,,Отъ нихъ того и жди...* 

Посошковъ (своимъ юлосомъ). 

Да стань сюда! Я вижу; 
Закрой побольше ихъ! Ахъ, н-^тъ! Еще впе- 

редъ; 
(Вельасгй отдаешь запгижу Оаенысп). 
Все вижу, матушка: записку отдаетъ, 
Вотъ шепчетъ на ухо! 

Вельск1й (тихо Оленькл), 

Прочтите поскорее; 

Посошковъ (Вельскому). 

^ Берешь у Оленьки записку). 
1е такъ! Позвольте мн-Ь! Проворней и хит- 

Р'Ье: 
Смотрите на меня! СовсЬмъ не тотъ пр1емъ; 
(Отдаешь записку Оленькть). 
Мы вотъ какъ. батюшка, записки отдаемъ. 
(Латашп»^ продолжая играть свою роль). 
„Итакъ мн-Ь должно опасаться?" 

Наташа. 

„Большой опасности туть нЪтъ". 

Посошковъ. 

,Все можетъ статься. 
,Эхъ, Машенька, не долго до гр-Ьха...** 

И 3 в * д о в ъ. 

Позвольте! У меня посл'Ьдняго стиха 
Въ шесЬ н'Ьтъ. 

Посошковъ (б^ешь тетрадь и емотрить). 

Ну, такъ! Впередъ я самъ засяду 
И буду списывать. Туть двЪ ошибки сряду. 
Кто списывалъ ее? 

Наташа. 

вома, буфетчикъ нашъ. 

Посошковъ (Извтьдову). 

Охъ, эти мн-Ь писцы!— Подай мнЪ карандашъ! 

В е л ь с к 1 й. 

Угодно мой? 
(Подаешь ему. Посошковъ дплаеть поправки, а ме- 
жду тпмь Оленька въ полюлоса читаешь письмо), 

Оленька (читаешь). 

„Я боялся, что не найду свободной минуты 
переговорить съ вами, и для того заготовнлъ 
это письмо. Почтенный благодетель мой, вашъ 
дядюшка Честоновъ и слышать не хочетъ, 
чтобъ вы были за Посошковымъ; онъ далъ 
слово помогать намъ, и если вы согласитесь...** 
(Прячешь письмо). 



ЯВЛЕНШ ЧЕТВЕРТОЕ. 



Тъ-ЖЕ, ЛЮВСКХЙ, ЛЮБСКАЯ И Би- 
РЮЛЬКИНЪ. 

л ю б с к 1 й. 

Ну, вотъ они! А мы иска.1н 
Васъ ц^лый часъ въ саду. 

Наташа. 

Мы роли повторяли. 
Посошковъ (перевертывая листы вь тетради). 
Постой, еще! Да тутъ премножество гр-Ьховъ! 
Л ю б с к 1 й. 

Ага! И Вельсюй зд^сь? Ну, что твой Пря- 

миковъ? 

В е л ь с к 1 й. ' 

У-Ьхалъ за городъ; однакоже, къ об-Ьду 
Хот-Ьлъ онъ быть домой. 



Л ю б с к 1 й. 



Такъ что-же ты.' 



Вел ьск1 й. 



Опять къ нему. 



Я -Ьдл 



Л ю б с к 1 й. 

Боюсь, откажется злодЪй! 
В е л ь с к 1 й. 



О, в-Ьрно Н'Ьтъ! 

Л ю б с к 1 й. 

Да ты узналъ-бы отъ людей. 
Куда у1Ьхалъ онъ. 

В е л ь с к 1 й. 

Теперь его застану. 
Ужъ скоро пятый часъ. 

Л ю б с к 1 й. 

А если н'Ьть.' 

Вельск1й. 

Такъ стану 
Искать его везд* и гд*-нибудь найду. 
(2\лхо Оленькп>). Вы все прочли?.« 

Л ю б с к 1 й. 

Ступай скорей! 

В е л ь с к 1 й. 

Сейчасъ, иду. (Уходитъ). 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 
Т-ь-ЖЕ, вЕзъ Вельск.\го. 

Л Ю б с к 1 Й. 

Да этотъ Прямиковъ, какъ кладъ, намъ не 

дается. 

Люб екая. 

Эй, батюшка, пов-Ьрь, намъ вечеромъ при- 
дется 
I Съ отказомъ посылать ко всЬмъ... 
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Л ю б с к 1 й. 

Молчи, жена! 
[Поеошко^у). И безъ тебя тоска! А все твоя 

вина. 
Не знать нав-Ьрное— да это хуже пытки! 
Одинъ бы ужъ конецъ. 

Л ю б с к а я. 

Напрасные убытки, 
Расходы, хлопоты и больше ничего. 

Л ю б с к 1 й (Лоеошкову^ который смотришь еь 

окно). 
Ну, что? 

Посошков ъ. 
Отправился. 

Люб екая. 

Нельзя-ли безъ него 
Кой-что пройти? В'Ёдь онъ не нуженъ вамъ? 

Посошков ъ. 

Ни мало; 
Мы можемъ повторить весь первый актъ 

сначала. 

Л ю б с к 1 й. 

Такъ что-же? Повтори. 

Посошковъ (беретъ тетрадь у Изв^ьдова), 

Извольте по мЪстамъ. 

{Оленькп,), Явленье первое. Када-же вы? Не 

тамъ. 

{Наташл). Вы зд-Ьсь должны сид^йть. А вы 

сюда поближе. 

[Оленькл). Держите голову немножечко по- 
ниже. 

Да кто-же въ горести такъ весело глядитъ? 

Задумайтесь! Вотъ такъ! Еще печальн-Ьй 

видъ, 

Чтобъ тотчасъ-же была замЪтна горесть 

ваша. 

Явленье первое... 

Л ю б с к I й. 

Постой, постой! Наташа, 
Подвинься-ка впередъ — еще л-Ьв-Ьй! Вотъ 

такъ. 

Слуга (входг*тъ и говорить громко). 

Матрена Саввишна Кутермина. 

Л ю б с к 1 й. 

Дуракъ! 
Скааси, что дома н'Ьтъ. 

Слуга. 

Докладывалъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Такъ что-же? 

Слуга. 
Изволить все идти. 

Любек! й. 

Ну, вотъ! На что похоже! 
Ступай, животное! Скажи, что я... 



Любская. 



Она идетъ. 



Молчи! 



Любек! й. 
Что мы... 

Любская. 

Да полно, не кричи! 



ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 

Т-в-же, Кутермина, 1-я племянница 
и 2-я племянница. 

Кутермина. 

(Любской). Здорово, матушка! (Любскому). А, 

здравствуй, ведоръ Львовичъ! 
(Бирюлькину). Каковъ ты, мой отецъ? Ты зд'1^ь, 
Максимъ Петровичъ? 
Не стыдно-ли! СовсЬмъ изволилъ насъ за- 
быть. 
(Любской, представляя племяиииць). 
Племянницы мои! Прошу ихъ полюбить. 
Они сбирались къ вамъ вчера, да поздно 

встали: 
На дежбне дансанъ всю ночь протанцевали; 
Прыгуньи страшныя. 

Любская. 

Давно-ли зд-Ьсь? 

Кутермина. 

Дней пять. 

Любская. 

Пов-Ьрнте-ль. Гляжу и не могу понять, 
Какъ можно вырость такъ. 

Кутермина. 

А что, ъЪдь не узнаешь. 
Вотъ Софья, старшая. Ну, чтожъ не присЬ- 

даешь! 
Вся въ матушку свою, привычками, лидомъ. 
Ну, словомъ: сходства н'Ьтъ съ покойникомъ 

отцомъ. 
Предобрая! А вотъ меньптя, Катерина, 
Не правда-ль, что въ отца? Красавецъ былъ 

мужчина, 
А дочка вся въ него. 

1-я племянница. 

И, полноте, та <ап1в! 

Кутермина. 

Когда-бы знали вы, какой у нихъ талантъ? 
Да вотъ, на этихъ дняхъ, за'Ьдемъ къ вамъ 

пораньше 
И вы услышите! Болъпия музыкантши: 
Везд* отъ п'Ьиья ихъ всЪ были безъ ума; 
Объ этомъ изъ Москвы писала мн-Ь кума 
Глафира Саввишна, а кумушка не лгунья; 
Ты знаешь, чай, ее? 

Л ю б с к ! й (вь сторону). 

Проклятая болтунья! 
(Громко). Я звалъ васъ на вечеръ и очень 

буду радъ... 

Кутермина. 

А, кстати! Что у васъ сегодня? маскарадъ?... 

Л ю б с к ! й. 

Театръ, сударыня. 
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Кутермнна. 



Да, точно виновата! 
Не знаю отъ кого, а, помнится, отъ свата 
Андрея Карпыча я слышала... иль н'Ьтъ! 
Отъ Ленской^ кажется, что вы, не то балетъ, 
Не то трагед1Ю, а что-то дать хотите. 
Да д'Ьло не о томъ— племянницы, просите, 
Чтобъ мнЪ позволили и васъ съ собой при- 

весть. 

Л ю б с к 1 й (въ сторону). 

Ну, такъ! Я это зналъ!... 
{Громко), 
Мы в'Ьрно-бы за честь 
Почли себ*... и намъ конечно... очень лестно, 
Что вы... Но, я боюсь, не будетъ-ли имъ 

т-Ьсно... 

Кутермина {Любскон). 

Я васъ, мои друзья, считаю за родныхъ; 
Однакожъ, все-таки хогЬла прежде ихъ 
Представить вамъ сама. 

Л ю б с к а я. 

Напрасно вы трудились. 

Кутермина. 

Помилуй, матушка! На чтобъ он* годились, 
Когда-бъ учтивости не стали наблюдать? 
А нынче, нечего — лишь стоить волю дать, 
Тотчасъ нагрянуть всЬ, и даже есть нахалы. 
Которые везд-Ь втираются на балы. 
Хоть не были-бъ ник'Ьмъ туда приглашены. 
Воть я, такъ н'Ьтъ! Люблю держаться ста- 
рины 
И долгъ мой не считать за вежливость пус- 

тзгю. 
Всегда, какъ сл-Ьдуеть, сперва рекомендую, 
А тамъ и привезу— и трудно-ль въ первый 

разъ 
Съ визитомъ побывать? Сегодня я приказъ 
Моимъ племянникамъ дала, и очень строго, 
Чтобъ имъ... Ты знаешь нхъ? 

Л ю б с к 1 й. 

У васъ родныхъ такъ много... 

Кутермина. 

Отецъ ихъ. Пустельгинъ, двоюродный мой 

братъ. 
Я знала напередъ, что ты имъ будешь радъ; 
Однакоже, сюда пр1'Ьхать имъ вел-Ьла. 

Л ю б с к I й. 

Помилуйте! На что? 

Кутермина. 

Я просто-бы не см'Ьла 
Ихъ на вечеръ привесть. 

Л ю б с к 1 й {въ сторону). 

Да что-же я молчу? 
{Громко). 
Позвольте вамъ сказать... 

Кутермина. 

И слушать не хочу! 



Л ю б с к 1 й. 

Вы безпокоили племянниковъ напрасно. 

Кутермина. 

Эхъ, батюшка, пов-Ьрь, ихъ баловать опасно: 
Какъ разъ зазнаются, повадку только дай! 
Н'Ьтъ! Дружба дружбою, а долгъ свой наблю- 
дай! 

Л ю б с к 1 й. 

Не спорю, матупша, все это справедливо... 

Кутермина. 

О, я на этотъ счеть отм'Ьнно щекотлива. 
Невежу не пущу къ себ* на полдвора. 
Да чтожъ они? Давно-бъ пр1'Ьхать имъ пора 
Мн* кажется: я къ нимъ сегодня до разсв-Ьта 
{Смотритъ вь окно). 
Отправила слугу... А воть и ихъ карета! 
Пр1'Ёхали (Идетъ к» деерямъ). 

Л ю б с к 1 й {Посотсову). 
Въ ней Н'Ьтъ и на велось стыда. 
Посошков ъ. 
Какой въ ней стыдъ! 

Кутермина. 

Сюда, голубчики! Сюда! 
Л ю б с к 1 й. 
Ну, можно-ль быть кому безстыдн-Ьй и нагл-Ье! 

Кутермина. 
Андрюша, Ваничка! Ступайте-же скор-Ье! 



ЯВЛЕНШ СЕДЬМОЕ. 

ТЪ-ЖЕ, 1-й ПЛЕМЯННИКЪ И 2-Й ПЛЕ- 

мянникъ. 

Кутермина. 

Воть, батюшка, они! Съ рукъ на руки сдаю. 
Племянникъ мой, Андрей, отъ васъ не потаю, 
Отцовсюй фаворить. 

Л ю б с к 1 й. 

О, въ этомъ я ув-Ьренъ! 

Кутермина. 

Да то б'Ьда, служить онъ въ конниц'Ь намЬ- 

ренъ, 
И воть, какъ видите, усы ужъ отпустилъ. 
Охъ, эта молодежь! Отецъ его просилъ, 
Мы всЬ: „Андрюшенька, убьютъ!** Такъ н*тъ1 

Все даромъ. 
Р'Ьшительно сказалъ, что хочеть быть гу- 

саромъ, 
И служба статская ему какъ острый ножъ. 
Воть Ваничка совсЬмъ на брата не похожъ, 
Ученый челов'Ькъ и даже былъ студентомъ. 
Племянникъ не сочтеть, конечно, компли- 

ментомъ. 
Когда при всЬхъ ему скажу въ глаза, что 

онъ 
Чуть-чуть не философъ, ученъ, переученъ; 
Науки Н'Ьтъ такой, гд-Ь-бъ онъ не отличился^ 
Все знаетъ, мой отецъ, и физик* учился. 
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Посошков ъ. 

Да этой болтовн'1^ не (Уудетъ и конца. 

Кутермина. 

Со св'Ьчкой поискать такого мудреца. 

Посошковъ (тихо Любскому), 

Отд'Ьлайтесь скор-Ьй! 

Л ю 6 с к I й, 

Я крайне сожал-Ью, 
Что не могу никакъ... и даже ихъ не см-Ью 
Сегодня пригласить. Я очень бы желалъ 
Им'Ьть ихъ у себя; но нашъ театръ -такъ 

малъ, 
Ко мн'^же назвалось гостей, конечно, вдвое, 
Ч'Ьмъ могъ я ожидать... 

Кутермина. 

И, батюшка, пустое! 
Два гостя лишн1е не значатъ ничего. 

Л ю б с к 1 й. 

Клянусь вамъ, не могу... 

Кутермдна. 

Я-жъ м-Ьста одного 
{Пожаэывая на другою племянника) 
Для Ванички прошу, объ этомъ, мой поч- 
тенный, 
Прошу не хлопотать: Ь'Ьдь онъ полувоенный — 
Протрется какъ-нибудь. 

Посошковъ (Любскому). 

Охота жъ время длить! 
Р'Ьпштесь поскорей. 

Л ю б с к 1 й. 

Извольте, такъ и быть! 

Кутермина (племянникамъ). 

Спасибо, мой отецъ! Ну, чтожъ? Благода- 
рите! 

Л ю б с к 1 й. 

Быть можетъ, господа, въ дверяхъ вы по- 
стоите— 
Впередъ вамъ говорю. 

Кутермина. 

Взойти-бы только въ дверь, 
А тамъ ужъ ихъ бЪда. 

Л ю б с к 1 й. 

Позвольте намъ теперь 

Заняться пробою, намъ право недосужно. 

Кутермина. 

Сейчасъ, почтенный мой, сейчасъ! мн* только 

нужно (Ллемянникамъ). 
Мунутки дв*. При мн-Ь карету запрягли, 
Такъ чтожъ они? 

1-й п л е м я н н и к ъ. 

Въ одну усЬстся не могли. 

еонжшя •^^оокжнд т. т. 



Л Ю б С К 1 Й. 

Ахъ, Боже мой! Еще? Н'Ьтъ, это ужъ зло- 

д-Ьйстно! 

Кутермина. 

Да, да! Еще кой-кто изъ нашего семейства: 
Сейчасъ представлю вамъ, сейчасъ! 

Л ю б с к I й. 

Напрасный трудъ! 
Я вамъ ужъ объяснилъ. 

Кутермина. 

Ихъ тотчасъ привезутъ. 
Чтожъ д-Ьлать, мой отецъ! Ужъ я дала имъ 

слово! 
Къ тому-же все свои, ни одного чужого: 
Мусье Ле-Гро, жена его, мадамъ Адель, 
Отличный челов'Ькъ; н'Ьмецкая мамзель, 
Шарлотта Карловна, немножечко болтлива, 
За то ужъ какъ добра, тиха, неприхотлива! 
Какъ ходить за д'Ьтьми! На шагъ не отстаетъ; 
Старательна, умна и дешево беретъ. 
А тамъ еще кой-кто; но этою безд'Ьлкой 
Не стоить затруднять тебя — народъ все 

мелгай. 
Послушайу душенька, голубчикъ, золотой! 
ПогЬшь моихъ внучатъ! Всего-то ихъ... по- 
стой! 
Танюшка* В'Ьрочка, Акулинька и Глаша, 
Да, кажется, еще... 

Л ю б с к 1 й. 

Еще? Н'Ьтъ воля ваша... 

Кутермина (бгьжитъ къ дв^[>ямъ). 

Прх'Ьхали. Сюда, мусье, ведите ихъ! 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

ТЪ-ЖЕ, УЧИТЕЛЬ, ГУВЕРНАНТКА, И Я- 
НЮШК А, ЧЕТЫРЕ Д-ЬВОЧКИ И ДВА МАЛЬ- 
ЧИКА. 

Л Ю б С К 1 Й. 

Что вижу! Боже мой! Весь родъ Кутерми- 

ныхъ! 

Кутермина. 

Позволь имъ, батюшка! Ты этямъ мн* дока- 
жешь, 

Кто истинный мой другъ! Неужели отка- 
жешь? 

Л ю б с к 1 й. 

Да чтожъ, помилуйте! ВЪдь домъ мой не 

трактиръ. 

Кутермина. 

И! Что ты, мой отецъ! 

Л ю б с к 1 й. 

Вы этакъ ц'Ёлый м1ръ 

Готовы привести. 

Кутермина. 

Но ты мн-Ь самъ позволилъ... 

И 
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Л ю б с к 1 й. 
Гд-Ь видано... 

Кутермина. 

За что разгневаться изволилъ? 

Л ю б с к 1 й. 

За что? Да вы ко мн* пристали, какъ съ 

ножомъ. 

Кутермина. 

Ахъ, батюшки! И в-Ькъ не загляну въ твой 

домъ, 
А съ горя не умру. Ступайте вонъ!... Ну, 

что-же! 
( Учгипель, гувернантка и &1ьти уходятъ). 
Не знала, батюшка, что вамъ театръ до- 
роже 
Такихъ друзей, какъ я! Возможно-ль! Отка- 
зать 
Въ такой безделиц*! А правду-то сказать: 
Чего смотр-Ьть? 

Посошков ъ. 

Чвго?Н'Ьтъ, это ужъ безстыдство 
Изъ М'Ьры вонъ! 

Кутермина. 

Да, да! И что за любопытство? 
Большая невидаль — театръ! Ахъ, Боже 

мой! 
{Паемянпицамъ) 
Вы съ братьями сейчасъ въ карету и 

домой! 
(Племянницы и племянники уходятъ). 

Посошков ъ. 

Позвольте доложить! Вы сердитесь напрас- 
но... 

Кутермина. 

За в-Ьжлявость мою наказана прекрасно! 
(въ сторону) 
Добро, ты, груб1янъ! 

Л ю б с к 1 й. 
Мя% право, очень жаль... 

Кутермина. 

Конечно, и для насъ ужасная печаль! 
Я знаю, вашъ театръ — восьмое въ св±тЬ 

чудо. 

Посошковъ (тихо Любскому), 

Мы ц'Ьлый день ее не выживемъ отсюда; 
Уйдемте поскор'Ьй. 

Кутермина (въ сторону). 

О, еслибъ я могла 
Порядкомъ отплатить! 

Л ю б с к 1 й (Еутерминой). 

У насъ свои д'Ьла, 
И такъ позвольте намъ... 

Кутермина. 
Кто держитъ васъ? Идите. 

Посошковъ. 
На пробу намъ пора. 



Л ю б с Б 1 й. 

Прошу ваоъ, не взыщите. 

Что мы оставимъ васъ одн'Ьхъ. Пойдемъ, 

жена! 

Л ю б с к а я. 

Позволь хоть мн-Ь... 

Л ю б с к 1 й. 

И, вздоръ! Пускай снднтъ одна! 
(Вс9ь уходятъ; Жутермина останаеливаетг Бы- 
рюлькина). 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
КутерминаиБирюлькинъ. 

Кутер мина. 

Два слова, душенька! Но только съ утово- 

ромъ: 
Всю правду мн-Ь скажи! Ты также зхЬсь 

актеромъ? 

Бирюлькинъ. 

Кто, я-съ? Что гр-Ьхъ таить! Ужъ видно такъ 

судьб-Ь 
Угодно, матушка... 

Кутермина. 

Не стыдно-лн теб-К 
Проживши столько л'Ьтъ, на стафости сра- 
миться! 

Бирюлькинъ. 

Такъ, такъ, сударыня! 

Кутермина. 

Ну, можно-ль согласиться?.. 

Бирюлькинъ. 

Все знаю, матушка! Меня, какъ на убой, 
Ведутъ... 

Кутермина. 

Они въ глаза см-Ьются надъ тобой. 

Бирюлькинъ, 

А что! И подлинно! 

Кутермина. 

Да это очевидно. 
Эхъ, батюшка Максимъ Петровичъ! Какъ не 

• стыдно 
Хот-Ьть въ твои л'Ьта наряднымъ шутомъ 

быть! 



Такъ, такъ! 



Бирюлькинъ. 



Кутермина. 



Эй. будешь ты въ бубенчикахъ ходип»! 
Ну, ежели они тебя од-Ьнуть франтомъ? 

Бирюлькинъ. 

НавЪки осрамять. 
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Кутермина. 

Добро бъ ты былъ съ талантомъ, 
А то — подумай самъ! Ну, что ты за актеръ? 

Бирюлькинъ, 

Охъ, точно такъ! Б-Ьда! Безчестье и позоръ! 

Кутермина. 

Да что ты охаешь? Къ чему вс1Ьвти вздохи? 
Не еамъ-ли ты пошелъ охотой въ скоморохи? 

Бирюлькинъ. 

Охотой, матупиЫ Да кто-<5ы мн-Ь ввЛ'Ь;рь1 
Помилуйте, за что? 

Куте рмина. 

Такъ ты, сударь, хот1Ьлъ 
Вс-Ьмъ разомъ угодить? 

Бирюлькинъ. 

Какое угожденье! 
Я Любскаго боюсь: опишетъ все им1&нье. 

Кутермина. 

01гашетъ? Почему? 

Бирюлькинъ. 

В'Ьдь я его должникъ. 

Кутермина. 

Должникъ? 

Бирюлькинъ. 

По векселю; хоть долгъ мой не великъ, 
Но я уплатою отм'Ьнно озабоченъ. 

Кутермина. 

И срокъ уже прошелъ? 

Бирюлькинъ. 

Давнымъ-давно просроченъ. 
КаБь-разъ потянетъ въ судъ. 

Кутермина. 

Смотри, какой злодМ! 
А сколько долженъ ты? 

Бирюлькинъ. 

До тысячи рублей... 
Пов11рите-ль, какой терплю я недостатокъ: 
Ко1ГЬйки въ дом'Ё н-Ьтъ. Вотъ если-бы до 

святокъ 
ХогЬлъ онъ подождать, иль только до зимы... 

Кутермина. 

Послушай! Такъ и быть! Я дамъ тебЪ взаймы. 
Но только съ гЬмъ, чтобъ ты отъ роли от- 
казался. 

Бирюлькинъ. 

Ахъ, Боже мой! Да какъ? 

Кутермина. 

Чего-жъ ты испугался? 



Бирюлькинъ. 

А Любсшй, матушка? Б^да! В-Ьдь онъ пре- 
злой! 

Кутермина. 

Такъ хочешь ты, чтобъ всЬ см'^^ялись надъ 

тобой. 
Не только взрослые, но даже и ребята? 
Подумай, у тебя давно ужъ есть внучата; 
Хоть ихъ-то не ерами! 

Бирюлькинъ. 

Все такъ... я знаю самъ... 

Кутермина. 

Послушай, душенька! В-Ьдь я отсрочку дамъ 
Еще на ц'Ьлый годъ. 

Бирюлькинъ. 

О, если такъ— извольте! 

Кутермина. 

1^льзя-ль еще кого?.. Да много-ль васъ? 

Бирюлькинъ. 

Постойте! 
Во-первыхъ я, потомъ какой-то Прямиковъ, 
Котораго всЬ ждутъ; тамъ Вельсюй, Посош- 

ковъ... 

Кутермина. 

И этотъ Вельск1й зд-Ьсь? Мальчишка пре- 

упрямый, 
Племянникъ Волгина? 

Бирюлькинъ. 

Да, матушка, тотъ самый. 

Кутермина. 

Что еслибъ мн-Ь?.. А чтожъ? Попытка не б-Ьда: 
Отправлюсь къ Волгину. А ты ступай туда. 
Молчи, и въ пять часовъ иль около шестого 
Явись ко мн* домой. Да слышишь-ли,— ни 

слова! 
Чтобы никто не зналъ.... 

Бирюлькинъ. 

Когда угодно вамъ, 
Такъ я, сударыня, и виду не подамъ. 

Кутермина. 

Ну то-то-же, ступай! {Бирюлькинъ уходитъ). 



ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 
Кутермина (одна). 

Теперь-то постараюсь! 
Добро, мой другъ! Ужъ я съ тобою раскви- 
таюсь; 
ВсЪ мерзости твои на д'Ьл'Ь докажу: 
По'Ьду къ Волгину, о всемъ ему скаж*у, 
Раскрашу, распишу, гд-Ь надобно прибавлю, 
Взб'Ьшу его— и вашъ театръ вверхъ дномъ 

поставлю. (Уходить), 
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ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 
(Та-же комната). 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Вельскхй и Извъдовъ. 

(входятъ на сг^ену изъ средниссъ дверей), 

Изв-ЬдоБЪ. 

И такъ спектакль нашъ придется отложить? 

В е л ь с к 1 й. 
Чтожъ д-Ьлать! Прямиковъ... 

Изв'1^довъ. 

Неужто упросить 
Его нельзя никакъ? 

В е л ь с к 1 й. 

Къ несчастш— н'Ётъ средства; 
На-дняхъ онъ полумиль какое-то насл'Ьд- 

ство 
И -Ьдетъ за сто верстъ. 

Изв'Ьдовъ. 

Когда? 

В е л ь с к 1 й. 

Сегодня въ ночь. 

Изв'Ьдовъ. 

Такъ горю вашему придется мн-Ь помочь; 
Отдайте ролю мн*, я д*ло все поправлю. 

В е л ь с к 1 й. 
Ты хочешь самъ играть? 

Изводов ъ. 

За счаст1е поставлю. 
Не спорю — эта честь отменно велика; 
За то ручаюсь вамъ, что въ рол-Ь старика 
Увидите вполн* отличнаго актера. 

Ве л ьск1 й. 

Все такъ, но какъ-же намъ остаться безъ 

суфлера? 

Изв'Ьдовъ. 

Да разв'Ь приказать не можно никому? 

Заставьте, наприм'Ьръ, буфетчика вому. 

Онъ малый грамотный: не только что сво- 
бодно, 

Читаетъ мастерски— а впрочемъ какъ угодно, 

Принять и не принять вольны вы мой со- 

в-Ьтъ, 

А только, в'Ьрьте мн-Ь, другого средства н^тъ. 

В е л ь с к 1 й. 

Ступай-же поскорей, узнай отъ Посошкова... 

Изв'Ьдовъ. 

Сейчасъ, сударь, иду1 Одно лишь только 

слово: 
Скажите мн'Ь, что вамъ Честоновъ говорилъ? 
За васъ онъ, или н-Ьть? 

В е л ь с к 1 й. 
Онъ жизнь МН'Ь возвратилъ. 



Изв'Ьдовъ. 

Такъ онъ не противъ васъ? 

Вельскхй. 



Ни мала 



Изв'Ьдовъ. 

Что за диво. 
Къ чему-жъ онъ говорилъ: „Племяннипа 

счастлива: 
Женихъ МН'Ь по сердцу; онъ скроменъ, тихъ, 

съ умомъ...* 

В е л ь с к 1 й. 
Да знаешь-ли, кого считалъ онъ женихсинъ.^ 

Изв'Ьдовъ. 
Кого? Неужто васъ? 

В е л ь с к 1 й. 

Насилу догадался! 

Изв'Ьдовъ. 

Вотъ что! Ахъ, я дуракъ! Чего-же я боялся? 
Хоть дядя противъ васъ, но это пустяки. 
Ура, сударь! Когда Честоновъ вамъ съ руки. 
Бояться нечего: теперь намъ все возможно. 



ЯВЛЕНШ ВТОРОЕ. 
Т ъ-ж Е и Честоновъ. 
Честоновъ (Вельскому). 

Скор-Ьй, мой другъ, скор'Ьй! Теб'Ь сейчасъ- 

же должно 
Отправиться домой. Ужасная б'Ьда! 



А что?... 



Сюда?... 



Вельскхй. 

Честоновъ. 
Твой дядюшка сбирается сюда^ 
Вельскхй. 

Честоновъ. 



Не знаю, кто изволилъ потрудиться 
И все ему сказать: онъ хочетъ объясниться, 
Отъ Любскихъ получить р-Ьшительный от- 

в'Ьтъ; 
Кричитъ, что сов-Ьсти ни на волосъ въ нихъ 

н'Ьтъ. 
Что онъ никакъ не дасть племянника дура- 
чить, 
Что свадьбы день должны сегодня-же на- 
значить. 
Что быть игрушкой ихъ никто не сотворенъ; 
Бранить весь св-Ьтъ, шумитъ и, словомъ, 

такъ взб'Ьшенъ, 
Что съ братомъ онъ тебя поссорить непре- 

м'Ьнно. 

В е л ь с к 1 й. 

Ахъ, Боже мой! Онъ все испортить совер- 
шенно, 
Разсерднтъ Любскаго... 

Честоновъ. 

И нашъ растроить планъ. 
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В в л ь с к 1 й. 
А скоро будетъ онъ? 

Честоновъ. 

При мн'Ь над'Ёлъ кафтанъ, 
И я его почти оставилъ за порогомъ. 

В е л ь с к 1 й. 
Чтожъ делать мн*? 

Честоновъ. 

Скачи домой и подъ предлогомъ 
Какимъ-нибудь его старайся удержать. 

В е л ь с к 1 й. 

Но вотъ б'Ьда: п'Ьшкомъ придется мн'Ь бЪ- 

жать. 
Я дрожки отпустилъ. 

Честоновъ. 

Ступай въ моей карегЬ, 
А я къ своимъ пойду. 

Изв'Ьдовъ. 

Вашъ братецъ въ кабинегЬ. 
! (Показывая куда идти). 

Вотъ зд'Ьсь! (Уходгть вмтьстгь съ Честоно- 

еымъ). 



I ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

( Вельскхй ипотомъПосошковъСво ^(^ан- 
I цузасомъ шитомъ кафтангь), 

I В е л ь с к 1 й. 

р 

I Ну, если онъ?... И вздумать не могу! 

(Хочешь идти, но въ дверяхъ встречается съ 
I Лосошковымъ), 

П о с о ш к о в ъ (оборотясь назадъ). 

Я завтра съ деньгами пришлю къ нему 

слугу. 
Что, что?... И, вздоръ! Ужъ мы условились 

о плагЬ 
Об хозяиномъ твоимъ; ступай! А, Вельсшй! 

Кстати! 
Я уважалъ всегда вашъ тоншй вкусъ и умъ— 
Извольте-ка взглянуть! Каковъ, сударь, ко- 

стюмъ? 



Хорошъ... 



В е л ь с к 1 й. 



Посошков ъ. 



Не правда-ли? Ужъ мы не ошибемся. 
Ну, что вашъ дядюшка? Когда его дождемся? 

Вельск1й (съ удивленгемь). 
Такъ вы ужъ знаете, что будетъ онъ сюда? 

Посошков ъ. 
Да это знаютъ всЬ. 

Вельск1й. 

Ахъ, Боже мой! (Хочетъ идти). 

Посошковъ (удероюивая). 

Куда? 
Позвольте васъ спросить: онъ родственникъ 

вамъ дальн1й? 



В е л ь с к 1 й. 

Кто? дядя мой? 

Посошковъ. 

Ну, да! Вашъ Дядя театральный, 
Вотъ этотъ— какъ его? Не помню... 



В е л ь с к 1 й. 



Посошковъ. 



Прямиковъ? 



Да, точно такъ! А что, онъ роли стариковъ 
Ьсегда игралъ? 

Ввльск1й (съ иетергтихемъ). 

Всегда. (Хочетъ идти)^ 

Посошковъ (удероюивая). 

Да что за нетерп'Ьнье? 
Куда сп-Ьшите вы? Итакъ — ужъ н-Ьтъ со- 

МН'ЁНЬЯ. 

Спектакль нашъ пойдетъ? 

Вельск1й. 

Пойдетъ! Я слышу стукъ! 

Посошковъ. 

И вы ув-Ьрены... 

В е л ь с к 1 й. 

Мн'Ь, право, недосугъ! (Смотритъ еь окно). 
Такъ точно! Дядюшка! 

Посошковъ. 

А можете-ль ручаться, 
Что скоро будетъ онъ? 

Вельск1й. 
Сейчасъ! Куда дЪваться? 
Посошковъ. 
Смотрите-же! 

Вельск1й (въ сторону). 

Пошлю Честонова скор-Ьй! 
{Уходитъ въ боковую дверь). 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Посошковъ (одинъ). 

Куда же вы? Чуть, чуть не изломалъ дверей. 
Да что съ нимь сделалось? О чемъ онъ такъ 

хлопочетъ? 
Когда ужъ и меня онъ выслушать не хочетъ, 
Такъ видно ч'Ьмъ-нибудь, а занять не шутя. 
^ [Смотритъ въ з^псало). 

Какой костюмъ! Ярадъ ивеселъ, какъ дитя! 
Когда подумаешь, какъ мода прихотлива! 
Что лучше этого? И прочно и красиво. 
Такъ н'Ьтъ! Дай выдумать — и чтожъ? Ду- 

рацк1й фракъ... 
Ну, можно-ли сравнить?.. 
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ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Посошковъ и Волгин ъ. 

В о л г и н ъ (хоеоритъ челоепку, который за пгшъ 
еходитъ), 

Какъ н'Ьтъ? Ты врешь, дуракъ! 
Я вид'Ьлъ ихъ въ окно. (Чыовпкъ уходтъ), 

Посошковъ {продолжаетъ смотр1ьть(^ въ 
зерксио, не зам^ьчая Волгина), 

Хоть въ этомъ я наряд* 
Постар-Ье кажусь, зато при первомъ взгляд* 
Зам'Ьтенъ ужъ актеръ; во всЬхъ движе- 

шяхъ жаръ, 
Экспресс1я, душа!... 

Волгинъ (млдя съ удивленхемъ на Лосош- 

кова). 

Что это за фигляръ? 

Посошковъ. 

Прочесть бы мн* теперь тирады дв* изъ 

доли. 
Во фрак* все не то: нельзя и третьей доли 
Таланта показать, всего важиМ костюмъ. 

(Декламируя). 
Постой! — да, да! „Теб* наскучилъ этотъ 

шумъ, 
„Такъ знай, сударыня, скажу теб* заран*, 
„Что я..."— Опять забылъ! 

(Вынимаемъ роль). 

Волгинъ. 

Въ узорчатомъ кафтан*... 
Бормочетъ про себя... Такъ точно! этошутъ. 

Посошковъ (читая ^ю роли). 

^Вс* хитрости твои къ чему тебя ведуть? 
Что прибыли теб* въ увертк* безполезной? 
Скажи, безстыдная**... 

Волгин ъ(ударивъ по плечу Лосошкова). 
Послушай-ка, любезный! 

Посошковъ. 
Чего хотите вы? Кто-бъ это былъ таковъ? 

Волгинъ. 
Скажи пожалуйста... 

Посошковъ. 

Неужто Прямиковъ? 
Кого намъ надобно? 

Волгинъ. 

Хозяина мн* нужно. 

Посошковъ. 
Хозяина? На что? 

Волгинъ. 

Мн*, право, не досужно 
Ступай и доложи ему... 

Посошковъ. 

Какой чудалсъ! 
Конечно, Вельск1й васъ сюда... 

Волгинъ. 

Да, точно такъ, 
Я зд*сь для Вельскаго. I 



Посошковъ 

Теперь я понимаю. 

Волгинъ. 

Ты хочешь знать, кто я таковъ? 

Посошковъ. 

Мы ждали васъ... 

Волгинъ. 



Все знаю. 



Меня? 



Посошковъ. 



! Ну, да! конечно, васъ; 

I Хоть съ вами видимся мы въ первый разъ. 
I Но я наслышался о вашемъ дарованьи; 

Давно хот*лъ васъ знать: теперь мое жс^ 

ланье 

Исполнилось и я.. 

Волгинъ (вг сторону). 
Какъ Тришка мой, точь въ точь! 

Посошковъ. 
Надеждой льщу себя... (подолл» Волгину руку). 
Волгинъ (подавая ему такоке руку). 

Пожалуй! Я не прочь. 
До вашей братьи я охотникъ щюсмертелъ- 

ный, 
Да ты-жъ, мн* кажется, и вовсе неподдЬль- 

ный, 
Съ природы такъ. Давно-ль ты къ Любскому 

попалъ? 

Посошковъ (въ сторону). 

Ужъ не ошибся-ль я? Чтожъ это за нахалъ.* 
Спрошу!.. 

Волгинъ (въ сторону). 

Ну, можно-ли, на эту рожу глядя. 
Не треснуть со см*ху?.. 

Посошковъ. 

В*дь вы должны быть дядя?... 

Волгинъ. 

Конечно, я! И что я этимъ дорожу, 
Сегодня же при вс*хъ на д*л* покажу. 

Посошковъ. 

Такъ точно— это онъ! 

Волгинъ. 

Мн* доказать не трудно... 

Посошковъ. 

Хоть изъясняетесь вы н*сколько и чудно. 
Но вашимъ истинно любуюсь я лицомъ; 
Вы рождены, чтобъ бытькомическимъотцомъ, 

Волгинъ. 
Какимъ? 

Посошковъ. 

Комическимъ, и точно есть надежда. 
Что въ вашемъ амплуа... 

Волгинъ. 



Что, что? 
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Посошковъ (9ъ сторошу). 

Да онъ нев'Ьжда! 

В о л г и н ъ. 
О чемъ ты говоришь? 

П о с о ш к о въ. 

Я говорю о томъ. 
Что вы... 

Волгинъ. 
И я хорошъ, связался съ дуракомъ. 
Послушай, брать! Съ тобой я только время 

трачу, 
А ыиЪгбы накдобно... 

Посошковъ. 

Пущуся на удачу!— 
Позвольте прежде мн'Ь кой-что вамъ пояс- 
нить. 
Характеръ вашъ: его не трудно вамъ схва- 
тить? 
Онъ проотъ; за то на васъ племянникъ не 

походить 
И дядю, то - есть васъ, порядкомъ за носъ 

водить. 

Волгинъ. 
Ну такъ! Я это зналъ. 

Посошковъ. 

Племянникъ вашъ влюбленъ. 
Такъ васъ обманывать невольно принужденъ. 

Волгинъ. 

Вотъ что! Прекрасную-жъ играть я долженъ 

ролю. 

Посошковъ. 
Да, роля хороша!... 

Волгинъ. 

И я себя позволю... 

Посошковъ. 

Послушайте! Когда я вм'ЬсгЬ васъ свожу, 
Вы скажете ему... 

Волгинъ. 

Я знаю, что скажу: 
{съ жаромъ). 
Беэсов']&стный! Тебя какъ сына я родного, 
Съ ребячества любилъ! Пусть дядю - бъ ты 

другого 
Не ставилъ въ грошъ; а то, кого-жъ?— Меня, 

злодей: 
Обманывать, срамить, и всЬхъ честныхъ 

людей 
Заставить надо мной почти въ глаза, см-Ь- 

яться! 

Посошковъ. 
Ого! Какой талантъ! 

Волгинъ. 
Прошу со мной не знаться! 
Когда намеренье тобою принято 
Дурачить старика^. 

Посошковъ. 

Прекрасно,— а не то! 
Горяч1й этотъ тонъ вамъ вовсе не прили- 

ченъ. 



Кто? Я? 



Волгинъ. 

Таковъ характеръ мой... 

Посошковъ. 

Онъ тЬмъ-то и отдиченъ. 
Что вы другихъ во всемъ гораздо холодней. 

Волгинъ. 

Съ чего ты это вэялъ? 

Посошковъ. 

Кому-же знать в-Ьрн'Ьй? 
Вы смирный челов'Ькъ, ни б'Ьдны, ни богаты. 
Не дальняго ума и даже глуповаты... 

Волгинъ. 

Посошковъ. 
Ну, да! Вотъ весь характеръ вашъ. 

Волгинъ. 

Ты врешь! 

Посошковъ. 

Я вру? Какъ см-бли вы?... 

Волгинъ. 

Да что ты пристаешь? 
Пошелъ, дуракъ! 

Посошковъ. 

Дуралъ! На что это похоже? 
Позвольте вамъ сказать — за это бьютъ по 

рож*. 

Волгинъ. 

Эй, слушай, братъ, отстань! 

Посошковъ. 

Зажмите, сударь, ротъ! 
а, знаете-ль, кто вы? Вы су1щй готтентотъ! 
ы варваръ, вы мужнкъ, вы въ лицахъ в'Ькъ 

прошедш1й... 

Волгинъ. 

Эге! Да онъ не шутъ, а просто сумасшедпий. 

Посошковъ. 

Возможно ли! И какъ вамъ въ голову взо- 
шло!... 
Какъ омЪли вы сказать... 

Волгинъ. 

Чтобъ худо не пришло, 
Убраться поскор-Ьй! 

Посошковъ. 

Н'Ьтъ, кончено! Вамъ роли 
Въ шесЬ не даю. 

Волгинъ. 

Ну, можно-ли по вол* 
Пускать такихъ людей? 

(Хочешь идти). 

Посошковъ. 

И кто вамъ право даиъ! 
Я васъ не выпущу. Куда! 



8 
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В о л г н н ъ. 

Воть чортъ пристань! 

Посошков ъ. 

Не дунаете-ль вы, что важную находку 
Мы БЪ васъ нашли? 

В о л г и н ъ. 

Ну, ну! Я дамъ теб* на водку, 
♦Тишь только отвяжись! На, гривенникъ, 

возьми! 

Посошков ъ. 
Какъ, гривенникъ! Кому! 

В о л г и н ъ. 

Да полно, не шуми! 
Я дамъ еще. 

Посошков ъ. 

Какъ! что! Такъ дерзко насмехаться! 
Да анаете-ль, что я... 

В о л г и н ъ. 
Ахти! Онъ хочетъ драться? 

Посошков ъ. 

Куда, сударь! Я васъ заставлю отвечать! 

В о л г и н ъ. 

Ахъ, батюшки! Да онъ презлой! Пришлось 

кричать! 
(Блжшнл кг дверлмъ и кричитъ). 
Послушайте! 

Посошковъ (становится п дв^^яхъ). 

Я васъ не подпущу къ порогу. 

Волги нъ (кричитъ). 
Эй, кто-нибудь! Сюда! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Т-ь-ЖЕ и Честоновъ. 

В о л г и и ъ. 

Честоновъ! Слава Богу. 

Посошковъ. 
Ага! Вы струсили теперь! 

Честоновъ. 

Что зд-Ьсь за шумъ? 

В о л г и н ъ. 
Поди сюда, скор'Ьй! 

Чесуоновъ. 

Ба, ба, любезный кумъ! 
Давно-ли здЪсь? 

В о л г и н ъ (прячется за нею). 

Постой! Дай отдохнуть немного. 

Честоновъ. 
Что сделалось съ тобой? 

Вол г инъ. 

Боитесь-ли вы Бога! 
Къ чему держать такихъ опасныхъ дура- 

ковъ! 



Посошковъ (отводя Честонова), 

Позвольте васъ спросить— в-Ьдь это Прями- 

ковъ? 

Честоновъ (въ сторону. Громко). 

Воть кстати!— Точно такъ. 

Посошковъ. 

Предерзкое творенье! 
Какой трактирный тонъ, какое обращенье! 
Такихъ людей, какъ онъ, животными зовутъ. 

Волг инъ (тихо Честонову), 

Скажи, пожалуйста! Безумный онъ, иль шутъ? 

Честоновъ (такъ-о/се). 

Да какъ теб-Ь сказать? Я думаю— все вм-ЬстЬ. 

Посошковъ (Честонову), 

Я вовсе не бретеръ, но ежели до чести 
Коснется кто моей, то, Боже сохрани! 
Я этимъ не шзгчу. 

Волг инъ (Честонову), 

Эхъ, братецъ! Прогони 



Его! 



Посошковъ (Честонову). 



Чтобъ я спустилъ такому груб1яну! 
Во-первыхъ, съ нимъ играть р-Ьшительно не 

стану; 
Хоть, правда, безъ него придется худо намъ, 
Но, такъ и быть! 

Честоновъ. 

Да онъ совсЁмъ не нуженъ вамъ. 

Посошковъ. 

Вотъ то-то и б-Ъда! Актера н'Ьтъ другого. 

Честоновъ. 

Напротивъ, вашъ театръ идетъ безъ Пря- 

микова 

Посошковъ. 

Н'Ьтъ, шутите? 

В о л г и н ъ (Честонову). 

Ну, чтожъ! Спровадь скор-Ьй его. 

Честоновъ. 

И чтобъ уладить все, ждуть васъ лишь 

одного. 

Посошковъ (Во^^%ину), 

Иду, б*гу, сейчасъ! Мн-Ь должно бы отчета 
Отъ васъ потребовать... 

Честоновъ (отводя Досошкова). 

|И, что вамъ за охота! 
Онъ челов'Ькъ простой, къ тому же мн* 

родня... 

Посошковъ. 

Ну, если-бы не вы — узналъ-бы онъ меня! 

( Уходитг). 
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ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Волгинъ и Честоновъ. 

в о л г и н ъ. 

Тьфу, чортъ его возьми! Насилу провалился! 
Когда-бъ послушалъ ты, какъ онъ со мной 

бранился! 
Сначала все шутилъ, да вдругъ передъ кон- 

цомъ 
И ну ругать меня: комическимъ отцомъ, 
Нев-Ьжой, мужикомъ,— вотъ такъ и л-Ьзь на 

драку. 
Охота же держать такого заб1яку! 
Н'Ьтъ! Тришка мой хоть золь, а все-таки 

смирн'1^й: 
Съ нимъ можно пошутить, а этого не сиЪй 
Назвать и дуракомъ... 

Честоновъ. 

А ты назвалъ? 

Волгинъ. 

Такъ что-же! 
По моему: дуракъ и шутъ— одно и то же. 

Честоновъ. 

Да, что онъ говорилъ съ тобой? 

Волгинъ. 

Какой-то вздоръ. 
О рол* мн* твердилъ, какъ будто-бъ я ак- 

теръ; 
Да это ничего — изъ этихъ словъ лишь 

видно, 
Что вовсе онъ дуракъ; а вотъ что, братъ, 

обидно, 
Что я теперь и самъ попался въ дураки. 

Честоновъ. 

Попался! Какъ? 

Волгинъ. 

А что? Чай, скажешь пустяки? 
Вотъ этотъ глупый шутъ, и тотъ, сударь, 

находить, 
Что дядю своего племянникъ за носъ водить: 
Л дядя-то в-Ьдь я! 

Честоновъ. 

Охота-жъ о пустомъ 
Такъ долго толковать. Да д'Ьло не о томъ! 
Зач"Ьмъ прх'Ьхалъ ты? 

Волгинъ. 

Зач-Ьмъ? Чтобъ изъясниться. 
Ты это знаешь самъ. 

Честоновъ. 

Эхъ, братецъ! Торопиться 
Не должно бы. 

Волгинъ. 

Я ждалъ и такъ четыре дня; 
И буду ждать еще? 

Честоновъ. 

Да выслушай меня! 
Не лучше-ль подождать и, выбравъ часъ 

свободный... 



Волгинъ. 

Чтобъ я, премьеръ-ма1оръ и дворянинъ при- 
родный, 
Позволилъ надъ собой шутить? 

Честоновъ. 

Съ чего ты взялъ?... 

Волгинъ. 

Съ чего? Такъ слушай-же! Племянникъ мн-Ь 

писалъ. 
Что онъ посватался, что все идеть поряд- 

комъ: 
Д'1^вица умная, хорошая, съ достаткомъ; 
Что ей онъ нравится, и самъ въ нее влюб- 

ленъ; 
Обласканъ дядею, родными ободренъ 
И прочее. Вотъ я, ну! шить скор'Ьй наряды; 
Домашн1я д-Ьла: покосъ, жнитво, подряды — 
Бросаю все, скачу,— прх-Ьхалъ наконецъ, 
„Здорово, братъ! Ну, что! Когда же подъ в-Ь- 

нецъ? 
„Я м-Ьшкать не люблю, и на твоемъ-бы 

м'ЬстЬ 
„Все мигомъ повернулъ. Вези меня къ не- 

в'ЬстЬ. 
— „Ахъ, дядюшка, нельзя! В'Ьдь Оленька 

больна. 
„А Любсюй?"— Нездоровъ.— „Такъ Любскаго 

жена"?... 
— Могла-бы васъ принять, но также нездо- 
рова. 
„Помилуй! Что за моръ? Неужто дали слово 
„ВсЬ разомъ захворать? Весь домъ въ по- 
стелю слегъ. 
„Ну, такъ и быть! Я-жъ самъ съ дороги за- 

немогъ: 
„Такъ не-хотя пришлось мн-Ь дома оста- 
ваться". 
Сегодня, лишь усп'Ьлъ со мной ты распро- 
щаться, 
Вдругъ шасть ко мн'Ь на дворъ— и кто-жъ! 

лутермина! 

Честоновъ. 
Матрена Саввигана? 

Волгинъ. 

Ты знаешь, что она 
Болтунья страшная. 

Честоновъ. 

За ней одно лишь д'Ьло: 
Злословить всЬхъ. 

Волгинъ. 

А туть какъ будто он'Ьм'Ьла. 
Я то, я се — молчить. Конечно, есть печаль,— 
Подумалъ я. Спросилъ: „Да, батюшка, мн* 

жаль**. 
—Кого, сударыня?— „О! если непрем'Ьнно 
„Ты хочешь знать — тебя! Признайся откро- 
венно: 
„Зач-Ьмъ ты прискакалъ?"— Племянника же- 
нить. 
„Охота-же себя на старости срамить!" 
—Какъ такъ? — „Да такъ! Тебя съ племян- 

никомъ дурачать**. 
—Но онъ ко мн'Ь писалъ.— „Что эти письма 

значатъ! 
„Пустое, вздоръ! Его б'Ьдняжку завели. 
„Не в-Ьришь МН'Ь? Такъ чтожъ! Попробуй и 

вели 
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„Узнать ему: когда его судьба р-Ьшится? 
„А лучше и того, ступай-ка изъясниться 
„И Любскихъ самъ спроси**.— Спросить-то я 

готовъ, 
Да только у кого? В'Ёдь Любсшй нездоровъ, 
Жена его больна, племянница въ постел*.— 
„Какъ! Любсюй нездоровъ? Неужто въ са- 

момъ д'Ьл'Ь?" 
— Добро-бъ одинъ, д то, какъ на см-Ьхъ, вся 

семья!— 
,Давно-ли, мой отецъ?** — Объ этомъ слы- 

шалъ я 
Дня три тому нааадъ. — ^Дня три! Ахъ, мой 

Создатель! 
„Вчерась ихъ угощалъ граждансюй предсе- 
датель, 
„А нынче былъ у нихъ губернск1й прокуроръ. 
„Ну, видишь-ли теперь, что это все подборъ, 
,И Любсше тобой, какъ п'Ьшкою, играютъ". 
—Какъ п1^шкою! Меня за п-Ьплсу почитаютъ! 
И посл1Ь атого прикажешь лпгЬ молчать? 
Молчать! Н^тъ, чортъ возьми! Да я готовъ 

кричать 
Не только зд'Ьсь, везд*— въ Москв* на лоб- 

номъ м-Ьст-Ь, 
Что въ Любскихъ н^тъ стыда, ни совести, 

ни чести, 
Что братецъ твой... 

Честоновъ. 

Злод-Ьй! Что вся его семья, 
Весь Любскихъ родъ: всЬ братья, сваты, 

кзгмовья, 
Сестрицы, тетушки въ дв'Ьнадцатомъ кол'Ьн'Ь, 
ВсЬ внуки, правнуки и даже предковъ т-Ьни, 
Тобой р-Ьшительно, нав'Ьки прокляты— 
Довольно, кажется? Теперь спокоенъ ты? 

В о л г и н ъ. 

Да! См-Ьйся, брать! Куда смешно! Умора! 

Честоновъ. 

Мы долго продолжать не можемъ разговора 
И такъ прошу мн* дать р-Ьшительный ответь, 
Но только въ двухъ словахъ: ты хочешь, 

или н'Ьтъ, 
Чтобъ Вельск1й былъ женатъ? 

В о л г и и ъ. 

Хочу-ль, чтобъ онъ женился! 
Да развЪ дв-Ьсти верстъ я даромъ прока- 
тился? 
Н'Ьтъ, вздоръ! Хоть плачь, а мн* нев-Ьсту 

подавай! 

Честоновъ. 

Такъ д*ло кончено. Теперь, мой другъ, ступай 
Скор-Ьй домой! 



В о л г и н ъ. 



Честоновъ. 



Домой? 



Ты можешь быть спокоенъ: 
Мн* Вельсюй по сердцу, онъ Оленьки до- 

стоенъ 
П будеть мужемъ ей— за это я берусь. 

В о л г и н ъ. 

Н'Ьтъ, милый, извини! Пока не изъяснюсь, 
Я съ мЪста не сойду. 



Честоновъ. 

Но это изъяснен1« 
Поссорить васъ. 

В о л г и н ъ. 

Такъ чтожъ? 

Честоновъ. 

Да, сд'Ьлай одолжены-, 
Послушайся меня! Ступай скор-Ьй домой! 

В о л г и н ъ. 
И слышать не хочу. 

Честоновъ. 

Такъ знай, любезный моГ. 
Ты этой скоростью племянника погубишь. 

В о л г и н ъ. 
Мн'Ь все равно. 

Честоновъ. 

Равно? Такъ ты его не любишь? 

В о л г и н ъ. 

Вотъ то-то и б'Ьда! Къ несчастио, люблю. 
Ну, такъ и быть, изволь! Сегодня потерпл* . 
Но завтра ни за что; я больше не нам^ревъ 
Минуты ждать одной. 

Честоновъ. 

Сегодня-жъ, я ув^рень. 
Все будеть кончено. 

Волгинъ. 

Ну, то-то-же, смотрв! 
Помолвка черезъ день, а свадьба черезъ три- 
Даешь-ли слово мн-Ь? 

Честоновъ. 

Да, да, мой другъ! Согласенъ. 
Ступай! 

Волгинъ (идешь и возвращается назадъ). 

Чтобъ былъ отв'Ьтъ р-Ьшителень и ясень. 
Иль да, иль Н'Ьтъ... 

Честоновъ. 

Я все порядкомъ поведу. 
Лишь только уЬзжай скорей. 

Волгинъ (уходя). 

Иду, иду! 
(Воевращалеь). 
Смотри! Чтобъ Вельскому сегодня-жъ слов*» 

дали: 
Не то— въ кибитку съ нимъ, и поминай ка1гь 

звалн! 

Честоновъ. 
Уйдешь-ли ты? 

Волгинъ. 

В^дь я на это молодецк 
И если ужъ р-Ьшусь... 

Честоновъ. 

Да будеть-ли конецъ? 
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тревогу! 



. В о л г и н ъ. 

Иду! Но слушай, брать, ты далъ мн-Ь об'Ёг 

щанье 
(Честоноеь покс^зыеаетъ большое не$перп1ьн%е). 
И я... Ну, ну! Прощай покам'Ьстъ, до свиданья! 

{ Уходить), 

ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

Честоновъ (одинъ) и потомъ Вельск1й. 

Честоновъ. 

Уйдетъ-ли онъ? Ахти! Никакъ идетъ назадъ! 
Ну, если какъ-нибудь съ нимъ встр-Ьтится 

мой брать? 
Б'Ёда! Н'Ьтъ! Кажется, уЬхалъ. Слава Богу! 

Вельск1й (еыглядывая изъ боковьисъ дверей). 

Что дядюшка? 

Честоновъ. 

Ушель. (Вельскгц выходитъ), Над'Ёлалъ онъ 

Съ нимъ былъ соперникъ твой. 

В е л ь с к 1 й. 

Я это ожидалъ. 

Честоновъ. 

И если-бы меня позвать ты опоздалъ. 
То плохо-бы ему пришлось отъ Посошкова. 
Онъ дядю твоего почелъ за Прямикова, 
Л тоть его назвать изволилъ дуракомъ — 
Чуть, чуть не подрались. Но д-Ьло не о томъ; 
Мн'Ь Оленька во всемъ призналась откро- 
венно; 
Я нашъ открылъ ей планъ и должно непре- 

м'Ьнно 
Сегодня кончить все. Какой сюрпризъ для 

вс'1^хъ! 
И см'Ьло моясно-бы ручаться за усп*хъ, 
Да то б'Ьда--ова узюсно боязлива. 
Послушай, милый мой! Любовь краснор']^ 

чива— 
Поверь, одинъ твой взглядъ под-Ьйствуетъ 

СИЛЬН'ЬЙ, 

Ч-Ьмъ всЬ мои слова; а чтобъ усп'Ьть в'Ьрн'Ёй, 
Р-Ьшительно окажи, что средства Н'Ьтъ дру- 
гого, 

В е л ь с к 1 й. 

Она сюда придти сейчасъ дала мн* слово, 
И, чтобъ склонить ее, я все употреблю. 
Ахъ! Еслибъ знали вы, какъ я ее люблю! 

Честоновъ. 

ТЬмъ лучше, милый другъ! На съЪтЪ все 

непрочно; 
Но добрая жена... Идпгтъ! Она? Такъ точно! 
Смотри, не опоздай! У задняго крыльца 
Карета въ шесть часовъ, а въ восемь отъ 

в-Ьнца. 
Прощай, мой другъ! (Уходить). 



ЯВЛЕНШ ДЕВЯТОЕ. 

Вельск1й и Оленька. 

В е л ь с к 1 Й (идя навстргьчу Оленькп). 

Съ какимъ я ждалъ васъ нетерп'Ьньемъ! 
Все кончено! Одно осталось намъ спасеньемъ. 



И если уж*ъ ничто не можетъ тронуть васъ, 
Такъ знайте-же, что мы теперь, въ посл'Ьд- 

шй разъ, 
Не только говоримъ, но видимся другъ съ 

другомъ; 
Что нынче-жъ вы должны назвать меня 

супрутомъ 
Иль, можетъ быть, со мной разстаться на- 
всегда. 

Оленька. 

Разстаться? Боже мой! Н'Ьтъ, Вельсмй! Ни- 
когда! 

В е л ь с к 1 й. 

А если завтра-же откажутъ мн'Ь отъ дому? 

Оленька. 

Хотя рука моя об-Ьщана другому, 
Хоть сердцемъ я могу лишь вамъ принадле- 
жать, 
Но долгъ забыть къ роднымъ, р'Ьшиться 

убЪжать... 

В е л ь с к 1 й. 

Такъ будьте-жъ имъ во всемъ, сударыня, 

послушны. 
Когда къ судьб'Ь моей вы вовсе равнодушны... 

Оленька. 

Ахъ, пЪть1 Я вамъ клянусь!.. 

Ъ е л ь с к I й. 

Что эиачатъ вс1Ь слова? 
Что клятвы всЬ! Когда священный права 
И дружбы и любви и вое — забыто вами! 
Любви, въ которой МН'Ь сто рааъ клялись 

вы сами, 
Мечтая съ радостью о томъ счастливомъ 

ДН'Ь, 
Когда я буду вашъ на в'Ькъ! Ахъ! Верьте 

МН'Ь, 
Что счаст1е мое, а можетъ быть и ваше 
Въ рукахъ Теперь у васъ. Я все сказалъ 

Наташ-Ь. 
Сегодня въ шесть часовъ насъ будетъ ждать 

къ себ'Ь 
Вашъ дядюшка. Когда и онъ въ моей судьб'Ь 
Участ1е беретъ (броссмсь на коллно) такъ 

вы-ли захотите... 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 
Т ъ-ж Е, ЛюБСКхй и Посошков ъ. 

л Ю б с к 1 Й. 

Что вижу! Боже мой!... 

Посошков ъ. 

Эхъ! Тише, не шумите! 
В е л ь с к 1 й (не тдя Любекаяо и Посогтсова). 
Мищгты дороги— р'Ьшайтеся скорМ! 

Л ю б с к 1 й. 
Возможно-ли! Одна!.. 

Посошков ъ. 

Такъ чтожъ? 
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Л Ю б с к 1 Й. 

и Вельсшй съ ней... 
Посошков ъ. 
Да какъ-же иначе? Они проходятъ роли. 

В е л ь с к 1 й. 
И вы колеблетесь! Когда отъ вашей воли 
Зависитъ все... 

Л ю б с к 1 й. 

Какъ см'Ьть!.... 

Посошков ъ. 

Еще! Какой болтунъ! 

В е л ь с к 1 й. 
Р-Ьшитесь быть моей!... 

Посошковъ {Любскому). 

Туть входить опекунъ. 
(Додходитъ къ Вельскому и Оленьк1ь), 
А га, сударыня! Попались! 

Оленька. 
Ахъ, Боже мой! 

Вельск1й (еь сторону), 

Ай, ай. 

Посошковъ. 

^Чего-жъ вы испугались? 
,,В'Ьдь я не мужъ, а только что женихъ. 
щТдЬ видано! Застать вдво#мъ--однихъ! 

,,Да какъ вы смЪли! 
^Къ чему, сударыня, зачЪмъ онъ съ вами 

былъ? 
„Что матушка! Я вижу, он*м*ли**!... 
„А васъ, сударь... А васъ"... Кой чортъ! Опять 

забылъ. 
{Вынимаетъ роль и читаетъ по нш), 
„А васъ, сударь велю*... 
(Вельскому), Подвиньтеся неьгаожко! 
„Велю сейчасъ я выкинуть въ окошко! 
„И этотъ сорванецъ, и этотъ глупый франтъ 
„Подумать см'Ълъ, что я**... (Любскому). Вотъ, 

батюшка, талантъ! 
Вотъ гешй истинный! Смотрите, удивляй- 
тесь! 
Каковъ испугъ? 

Л ю б с к 1 й (ст досадою), 
Хорошъ. 

Посошковъ. 

Да что-же! Восхищайтесь! 
Взгляните на него! Какъ истуканъ стоить! 
{Оленькп»). И вы? Брависсимо! Какой смущен- 
ный видъ! 
Вотъ это мимика! Смотрите, побл1Ьдн'Ьла! 
Давно-ль двухъ словъ сказать порядкомъ 

не ум-Ьла? 
А все в-Ёдь я!... (Вельскому), Одно зам'Ьтить 

должно вамъ,— 
Напрасно вы къ ея бросаетесь ногамъ, — 
Оно не худо-бы, да слишкомъ театрально. 
Но испугались вы... 

Л ю б с к 1 й (поглядывая на Вельскаго). 

Да! Очень натурально. 
{Тихо Оленькгь). 

Сто разъ я говорилъ, не быть наедин'Ь! 
Негодная! (Громко). Ступай въ гостиную, 
къ жен'Ё. {Оленька уходить). 



ЯВЛЕНШ ОДИННАДЦАТОЕ. 



Т-в-ЖЕ, ВЕЗЪ Оленьки. Изв-ьдовъ (спь 
дитъ изъ среднихъ деерей), 

Л ю б с к 1 й (Изепдову). 
Ну, что? Ты былъ въ саду? 
Вельск! й. 

Об']&галъ всЬ дорохкн: 
Его тамъ нЪтъ. 

Л ю б с к I й- 

Велн запречь скор'Ье дрожга 
И съ'Ьзди самъ къ нему. (Извпдовг уходит 
« тотчасъ возвращаешься). 
Бирюлькинъ нашъ пропалъ. 

Посошковъ. 

Да что съ нимъ сд1^1алось? На проб'Ь онъ 

все спалъ, 
Забылъ всЬ выходы, разъ двадцать опш- 

бался... 

Л ю б с к 1 й. 

Вотъ я его пугну ! СовсЬмъ избаловался 
(Вельскому), 

А что-же твой Андрей Степанычъ Прями- 

ковъ? 

В е л ь с к 1 й. 
Ушелъ домой. 

Л ю б с к 1 й. 

Эхъ, жаль! 

Посошковъ. 

Я повторить готовь 
Въ немъ есть талантъ; но съ нимъ играть,— 

слуга покорный! 
Онъ страшный груб1янъ и челов'Ькъ пре- 

вздорный. 
Къ тому-жъ и безъ него у насъ охотникъ 

есты 
(Езвлдову). Ты, кажется, взялся? 

Изв'1^довъ (кланяясь). 

Я чувствую всю честь 
Актеромъ въ трупп'Ь быть, гд* важный 

особы.- 

Посошковъ. 

Я думаю, что ты сыграешь и безъ пробы? 

Изв'Ьдовъ. 

Извольте, я готовъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Смотри, не осрамись! 

Изв'Ьдовъ. 

Кто? Я, сударь? 

Л ю б с к 1 й. 

Да, ты! Не больно, брать, храбрись: 
Я что-то за тебя ужасно какъ робЪю. 

Изв'Ьдовъ. 

Но ролю выучить я къ вечеру поспею. 
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Посошковъ. 

Н! Какъ не выучить! Она не велика. (Вхо- 
дить слуга). 

Слуга (подавим Любскаму письмо). 
Письмо, сударь! 

Любск1й. 

Подай! Знакомая рука... 
Бирюлышнъ! Что за вздоръ!.« Какъ! Что!... 
Ахъ, мой Создатель! 
I Возможно-ли! Злод-Ьй! Разбойникъ и преда- 
тель! 

6ельск1й. 

Что съвами сд'Ьлалось? 

Л ю б с к 1 й. 

Что сд'Ьлалось! Н'Ьтъ силъ! 
(Подаетл письмо Лосошкову), 
Прочти! 

Посошковъ (читаетг). 

«Милостивый государь и благод'Ьтель! Уб'Ь- 
дясь просьбами всЬхъ моихъ знакомыхъ и 
чувствуя самъ, что въ мои л'Ьта не прилично 
быть актеромъ, я р-Ьшился не играть сегодня 
и возвращаю при семъ мою роль. Должные 
мною тысячу рублей по векселю, съ глубочай- 
шей моей благодарностш, завтрешняго числа 
не премину къ вамъ доставить. — По гробъ 
обязанный вами и всепокорн'Ьйпий слуга Мак- 
симъ Бирюлькинъ". 

Л ю б с к 1 й. 
Что скажешь, брать? 

Посошковъ. 

Да кто его подбилъ? 

Л ю б с к 1 й. 
Весь городъ— всЬ! 

Посошковъ. 

И, н-Ьтъ! Какой-нибудь проказникъ 
Не кстати пошутилъ... 

Л ю б с к 1 й. 

Чтобъ нашъ испортить праздникъ! 
И посл'Ё этого театры зат-Ьвай! 
Придумывай, трудись, здоровье убивай, 
ТЬшь этихъ неучей! Давай пиры и балы! 
0,варвары! Мордва!... Чуваши!... Камчадалы!... 
Вамъ хочется самимъ? Извольте, господа! 
Театръ мой не пойдетъ. 

Вельск1й (въ сторону). 

Вотъ новая б'Ьда! 

Л ю б с к 1 й. 
Неблагодарные! 

В е л ь с к 1 й. 

За чтожъ на всЬхъ сердиться? 

Л ю б с к 1 й. 

Посмотримъ, безъ меня какъ станутъ ве- 
селиться! 

Посошковъ. 
Пов'Ьрьте мн'Ь— всему виной Кутермина. 



Л ю б с к 1 й. 
Матрена Саввишна? 

Посошковъ. 

Она сотворена 
На эти мерзости. 

Л ю б с к 1 й. 

Ну, такъ! Она хогЬла 
Сгубить меня за то, что я... Да что за д'Ьло!.. 
Она, иль н'Ьтъ— теперь и самъ я не хочу: 
Велю сломать театръ, въ деревню ускачу... 

Посошковъ. 

Постойте! Точно такъ! Театръ мы не отло- 

жимъ. 

Л ю б с к 1 Й (съ радостью). 

Неужели?... 

Посошковъ. 

Да, да! Мы все поправить можемъ: 
Но м-Ьры сильный теперь намъ должно брать: 
Изв'Ьдовъ можетъ рольБирюлькина сыграть, 
И очень будетъ милъ въ Антропкиномъ на- 
ряд*; 
А вы попробуйте,— сыграйте ролю дяди. 

Л ю б с к I й. 

Кто? Я? Въ ум'Ь ли ты? Съ чего ты взялъ? 
Да я и съ молоду актеромъ не бывалъ. 

В е л ь с к 1 й. 
Всему начало есть. 

Пбсошковъ. 

Попробуйте, начните! 
Любск1й. 
Н'Ьтъ, братецъ! Ни за что! 

Посошковъ. 

Такъ вы себя вините. 
Что нашъ театръ нейдетъ; я средство вамъ 

даю. 

Л ю б с к 1 й. 

Я знаю наизусть комедш твою 

И могъ-бы, кажется мн-Ь роль учить не надо... 

Да Н'Ьтъ! Нельзя никакъ! 

Посошковъ. 

Ужъ какъ-же будетъ рада, 
Матрена Саввишна! Начнеть по всЬмъ до- 

мамъ 
Скакать, разсказывать, шутить — за'Ьдетъ къ 

вамъ... 

Л ю б с к 1 й. 

Ко МН'Ь? Н'Ьтъ, душенька! И носу не пока- 

жетъ. 

Посошковъ. 

Куда бы ни взошла— поклонъ и тотчасъ 

скажеть: 
„Что, матушка, каковъ вчерась спектакль 

былъ? 
„Ужъ в-Ьрно Любск1й васъ отлично угостилъ; 
„Сбирался ц'Ьлый годъ: такъ диво-ли?... 
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Любск1й. 



Посошков ъ. 



Злод'Ьйка! 



^В'Ьдь у него ребромъ посл-Ьдияя коп'Ьйка. 
—Театра не было. — „Такъ что-же онъ кри- 

чалъ? 
^Зач-Ьмъ такъ чванился?— По выбору всЬхъ 

звалъ? 
^Къ чему?— Да онъ и гЬмъ быть долженъ 

благодаренъ, 
♦,Что 'Ьздили къ нему1— Ну, что за важный 

барннъ? 
^Съ его-ль им'Ьньишкомъ мотать?...** 

Л ю б с к 1 й. 

Ахъ! Чортъ возьми!... 

Посошков ъ. 

^Пусть это водится межъ знатными людьми; 
^Л онъ-то что?..." 



Посошков ъ. 

Что этой можетъ быть пр'хятнЪе награды: 
Матрена Саввишна задохнется съ досады! 

Изв-Ьдовъ. 

Да, ништо ей! А мы поставимъ на своемъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Такъ пусть задохнется! Негодная!... Поп- 
демъ! {(Вел уходятъ). 



ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 



Любск1й. 



Посошков ъ. 



Какъ, что! 



„На д-Ьло не похоже! 
„А ужъ хвастунъ какой! Хвастунъ— избави 

Боже! 
—^Сегодня принимать гостей я не велю — 
^Я такъ усталъ! Одинъ весь городъ веселю, 
„Театры завожу, актеровъ набираю... 
— „Анъ, вотъ вашъ и театръ!** 

Л ю б с к 1 й. 

Такъ вретъ она! Играю! 

Посошков ъ. 

Решились наконецъ! Теперь мы спасены. 

Л ю б с к 1 й. 

Я знаю, мн-Ь житья не будетъ отъ жены: 
Да такъ и быть! Пойдемъ! 

Посошков ъ. 

Я думаю на сцену? 
Тамъ лучше роль пройти. 

Л ю б с к 1 й. 

А что-же я над'Ьну? 

Посошков ъ. 

Кафтанъ, большой парикъ... 

Л ю б с к 1 й. 

Да въ немъ на дурака 
Я буду походить! Нельзя-ль безъ парика? 

Посошков ъ. 

Никакъ нельзя: таковъ характеръ вашей 

роли. 

Л ю б с к 1 й. 

Хорошъ же буду я! Куда красивъ! Въ кам- 

зол-Ь, 
Въ косматомъ парик'Ь... въ узорчатыхъ 

чулкахъ... 

В е л ь с к 1 й. 
За то, подумайте! Кто будетъ въ дуракахъ! 



Театръ представляетъ комнату позади домашчяю 
театра, на правой и ллвой стирать двери; прямо 
неболышм лгьсенка, пристсмлвншм ш дверямь. 
которыми входятъ на сцену; н1ьасолько xр^се4г, 
два стола и большое зеркало. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Л ю в с к I й (оидитъ), Посошковъ (расписы- 
вав!»* ему лицо), парикмахеръ (держит 
парикъ). Слуга. 

Л Ю б с к 1 й (одному слугл). 

По окнамъ шкалики, а плошки на крыльцо: 
Ступай! (Сиуш уходшпъ). Эхъ, полно, брать! 
Испачкалъ все лицо. 
Да будетъ-ли конецъ? 

Посошковъ. 

Еще одну морщину, 
В-Ьдь вы играете не среднихъ л-Ьтъ муж- 
чину, 
Вамъ должно походить лицомъ на старика. 
Взгяните на меня! Да, л'Ьвая щека 
Бл-Ьди-Ьй; а вотъ сейчасъ мы разомъ подру- 

мяннмъ, 
Сидите-же смирн1Ьй! Вотъ такъ! Теперь мы 

станемъ 
Прилаживать парикъ! Подай! 
(Беретъ парикъ и надтьваетг на Любскаю). 

ЛюбсК1й. 

Ну что, надьлъ? 

Посошковъ. 
Постойте! Надобно, чтобъ ловко онъ сид*лъ. 

Л ю б с к 1 й. 
Ай! Волосы дерешь! Терп-Ёшн не стало! 

Посошковъ. 

Мн* кажется парикъ напудренъ очень 

мало— 
(Парикмахеру). Вотъ съ этой стороны! 

Любск1й. 

Да полно! Не тирань! 
Пусти меня! 

Посошковъ. 

Сейчасъ! 
(Парикмахеръ пудритъ Любскаю). 
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Л ю б с к 1 й {•спрыаыёоетъ съ креселъ). 

Довольно! Перестань! 

Посошковъ (парикмахеру). 

Пошли Изв'Ёдова. 

Л ю б с к 1 й (смотрясь въ зажало). 

Ну, такъ! Уродъ уродомъ! 
II кто могъ следовать такимъ дзфацкимъ 

модамъ? 
Какой нечистый духъ придумалъ парики! 
Да ништо мн*! Пошелъ охотой в?» дураки... 

Посошковъ. 

Л мн'Ь такъ кажется, что въ этомъ вы на- 

ряд'Ь... 

Л Ю б с к 1 Й. 

Да, батюшка, красивъ! И спереди и сзади 
Святочной пугало. 

Посошковъ. 

Охота-жъ вамъ терзать 
Самихъ себя... 



ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

Тъ'ХЕ и Извъдовъ (изъ средниосъ дверей). 

Изв'Ьдовъ {Лосошкоеу). 

Что вамъ угодно приказать? 
Посошковъ. 
Готово-ль у тебя? 

Изв'Ьдовъ. 

На сцен* все готово. 
Л ю б с к 1 й. 
А что, который часъ? 

Изв'Ьдовъ. 

Три четверти седьмого. 
Л ю б с к 1 й. 
Чтожъ Оленька нейдетъ? 

Посошковъ. 

Я къ ней сейчасъ послалъ; 
А Вельсшй гд-Ь? И онъ опаздывать ужъ 

сталъ, 
Я прежде не знавалъ за нимъ привычки 

этой. 

Изв'Ьдовъ. 

Онъ изъ дому хотЬлъ совсЬмъ уже од'Ьтый 
11р1'Ьхать въ шесть часовъ. 

Посошковъ. 

Нельзя жъ ему забыть, 
Что ровно въ семь часовъ на сцен'Ь долж- 
но быть. 
(Входить слуга), 

Любск1й. 
Ну, что ты? 

Слуга. 

Доложить, что начали съ-Ьзжаться. 



Л ю б с к 1 й. 
Ухъ! Сердце замерло! Хоть вовсе отказаться. 

Посошковъ. 
Помилуйте! 

Л ю б с к 1 й. 

Да я нав'Ьрно осрамлюсь, 
Я знаю напередъ, лишь только появлюсь, 
ВсЬ лопнуть со см'Ьху. 

Посошковъ. 

Ахъ, какъ вы малодушны! 
Не стыдно-ли? 

Любск1й. 

Боюсь! 

Посошковъ. 

Да будьте же послушны 
Разсудку вашему. Чего бояться вамъ? 
(Слуга), Ступай! Проси сюда скор'Ье нашихъ 

дамъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Эй, братецъ, быть б1Ьд'Ь! Не даромъ лихо- 
радка 
Меня трясетъ, 

Посошковъ. 
Да вы сыграете... 

Любск1й. 

Прегадко! 
Я-жъ въ этомъ парик-Ь на чучелу похожъ... 
Ахъ, батюшки мои! То бросить въ жаръ, то 

въ дрожь! 

Посошковъ. 

Неужели на васъ не д'Ьйствуютъ прим-Ьры? 
Ну вотъ, боюсь-ли я? 

Л ю б с к 1 й. 

Не выпить-ли мадеры? 

Посошковъ. 

Помилуйте! Зач'Ьмъ? Чтобъ ролю позабыть? 

Л ю б с к 1 й. 

Хоть рюмочку одну 

Посошковъ. 

Н'Ьтъ, н'Ьтъ, 

Л ю б с к 1 й. 

Да какъ-же бы'п>! 
Смотри, я весь дрожу. 

Посошковъ. 

Вамъ это не поможеть. 
И что, скажите мн'Ь, такъ сильно васъ тре- 
вожить? 
Вы знаете, у насъ партеръ не прихотливъ, 
Сыграйте какъ-нибудь! 

Л ю б с к 1 й. 

Ты видишь, я чуть живъ. 

Посошковъ. 

Добро, останьтесь зд-Ьсь: а я пойду на сцену. 
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Л ю б с к 1 й. 

Н%тъ. в Ьпно не прощу Бирюлькину изм-Ьну! 
Пи милости его теперь я въ западн-Ь. 

Посошков ъ. 

Когда с берутся всЬ, махните только мн-Ь, 
11 я велю начать тотчасъ же увертюру. 

Л ю б с к 1 й (смотрясь въ зеркало). 

И ату глупую, несчастную фигуру 

Я долженъ выставить сегодня на показъ! 

ДоОро-бъ я былъ талантъ. 

Посошков 1^.' 

Таланта много въ васъ. 
Хотя аам'Ьтна въ немъ какая-то незр'Ьлость, 
Но это Ешчего: вы знаете, что см-Ьлость 
Псфегь и города. См-Ьл-Ьй, сударь, см-Ьл-Ьй! 
(Уходить на сцену). 



Л ю б с к 1 й. 



Кто сделалось.' 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Т Ъ-Ж Е, БЕЗЪ Посошков А. 

Любск1й. 

Дпч да! Толкуй! А все по милости твоей. 
НЪтъ, д>тценька! Впередъ театра не за- 

тЬешь! (Извгьдоеу), 
Признайся, братъ! И ты немножечко ро- 

б'Ьешь? 



Кто! Ясъ? 



Изв'Ьдовъ. 

л Ю б с к 1 Й. 

Чай, скажешь, н-Ьтъ? 

Изв'Ьдовъ. 

Такъ это въ первый разъ. 
Помилуйте! Ну, что за публика у васъ? 
Кого ро<|1!Ть? друзья, пр1ятели, старушки, 
Пп.тъ-дюжины д-Ьтей. Да это что! Игрушки! 
II р<.*ля-то моя всего странички дв*. 
Н11тъ, сударь! Въ старину, какъ я игралъ въ 

Москв*, 
Такъ есть чего роб'Ьть: не мало и не много 
Три тысячи персонъ. А судятъ-то какъ 

строго! 
>жъ милости отъ нихъ не жди и не проси: 
Кпкъ шикать примутся, такъ Боже упаси. 
БЪда! Не такъ, какъ зд'Ьсь: тамъ публика 
(Чшрать но смъй! 

Л ю б с к 1 й. 
А вотъ идетъ сюда Наташа. 



НВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т Ъ-Ж Е II ]] л т А ш А (входить съ лтьвой стороны 

и б1ьж^1тъ па сцену). 

Наташа (не видя Любскаю). 

Гд^ «1»|?лоръ Львовичъ? Гд-Ь? 

Л ю б с к 1 й. 

Куда б-Ёжишь? Куда? 

Я ЗДЪС!.. 

Наташа. 
Адъ, 1>С1|ке мой! 



Наташа. 



Б-Ьда: 



Л ю б с к 1 й. 

Ахти! Спектакль нашъ нейдетъ? 

Наташа. 

Ахъ, сударь! Хуже' 
В-Ьдь Ольга Дмитр1евна... 

Л ю б с к 1 й. 

Племянница? Да ну-же: 
Злод-Ёйка, говори! 

Наташа. 
Она... 

Л ю б с к 1 й. 

Я жду всего!.. 
Съ ней дурно сд'Ьлалось? 

Наташа. 

Охъ! это-бъ ничего: 
А то какъ вздумаю... Какое приключенье! 
Какой ударъ! 

Л ю б с к 1 й. 

Ну, вотъ, прошу им'Ьть терпенье: 
Негодная! Да, что? 

Наташа. 

Она... 

Л ю б с к 1 й. 



Занемогла? 



Наташа. 



Н'Ьтъ, хуже... 



Л ю б с к 1 й. 

Что за вздоръ? 

Наташа. 

Она, сударь... Ушла! 

Л ю б с к 1 й. 

Ушла?... Куда?... Зач-Ьмъ?... Не можеть эт<> 

статься 

Изв'Ьдовъ (тихо Натагил). 

Такъ барышня твоя... 

Наташа (также). 

У-Ьхала в'Ьнчаться. 

Любск1й. 
Ушла?... Н'Ьтъ, Н'Ьтъ! Ты врешь! 

Наташа. 

Я все вамъ разскажу. 
Вотъ съ часъ тому назадъ, въ уборной я 

сижу, 
И барышня со мной, совсЬмъ уже одЬта; 
Вдругъ, къ заднему крыльцу подъехала ка- 
рета... 

Л ю б с к 1 й. 
Ну, ну! 
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Наташа. 

Дверь скрипнула и кто-то на крыльцо 
Тихонечко взошелъ; глядь барышн'Ь въ 

лицо, 
Она— кань смерть! 

Л ю б с к 1 й. 
Ну, ну. 

Наташа. 

Заплакала, вскочила, 
Накинула платокъ и въ дверь... 

Л ю б с к 1 й. 

А ты пустила?... 

Наташа. 
Эхъ, сударь! Слушайте! 

Л ю б с к 1 й. 

Ну, ну! 

Наташа. 

Я всл'Ьдъ за ней. 
Выходимъ на крыльцо; гляжу— въ сЬняхъ 

лакей, 
Онъ подъ рзгку ее; тутъ барышня взглянула 
Такъ жалко на меня, платочкомъ мн'ё мах- 
нула, 
Въ карету прыгъ! И сл'Ьдъ простылъ... 

Л ю б с к 1 й. 

А ты?— Ну, ну! 
Наташа. 
Не вспомнилась. 

Л ю б с к 1 й. 

И ты не кликнула жену. 
Людей, весь домъ?... 

Наташа. 

Безъ чувствъ я ц-Ьлый часъ лежала, 
А посл'Ь кажется— да, точно такъ— кричала. 

Л ю б с к 1 й. 
Злод-Ьй-то кто? 

Наташа. 
Да *какъ увидать въ темнот-Ь? 



Помилуйте! 



Л ю б с к 1 й. 



Ты врешь! Н'Ьтъ, душенька! Не т* 
Уловки у тебя! Ты знала шашни эти. 

Наташа. 
Кто? Я-съ? 

Л ю б с к 1 й. 
Да, ты! Сейчасъ скажи, кто былъ въ карет*? 

Наташа. 

Сказать наверное не см-ёю я никакъ, 
А Вельсюй кажется... 

Любскхй. 

Ахъ, старый я дуракъ! 
Такъ точно! Это онъ. 

сочите ■АгосвшвА т. ш. 



Наташа. 

Я, впрочемъ, не ручаюсь. 

Л ю б с к 1 й. 

Молчи, негодная! Чего-жъ я дожидаюсь? 
Пошлю!— Пойду!— Куда?- Я вовсе безъ ума... 
(Иаташ'л), Пошли жену! 

Наташа. 
Да вотъ она идетъ сама. 

ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ и ЛЮБСКАЯ. 

Л ю б С к а Я. 

Ахъ, я несчастная! Ну, сгибла да пропала! 
Вотъ грЪхъ какой! 

Любск1й. 
Ага! Теперь ты плакать стала, 
Безумная! 

Любская. 

Кричи, сударикъ мой, кричи! 

Л ю б с к 1 й. 

Чего смотр-бла ты? 

Любская. 

А ты, сударь? 

Л ю б с к 1 й. 



Молчи! 



Любская. 



Чтобъ стала я молчать! Н'Ьтъ, батюшка, до- 
вольно! 

В'Ькъ цЪлый поступать ты хочешь само- 
вольно, 

А я должна... 

Л ю б с к 1 й. 

Жена! 
Любская. 

Такъ Н'Ьтъ, не замолчу! 
Терп'Ьть не буду я, не стану, не хочу! 
Все выскажу... 

Л ю б с к 1 й. 

Жена! 
Любская. 

Ну, вотъ твои загЬи, 
Вотъ глупый твой театръ! Актеры всЬ — 

злод-Ьи, 
Губители твои, и даже Посошковъ. 
Кого ты набралъ въ домъ? — Фигляровъ, 

дураковъ; 
Срамилъ себя, моталъ, разстроилъ все 

им'Ьнье. 
Что праздники твои? — Безпутство, разо- 
ренье! 
А твой театръ... 

Л ю б с к I й. 

Жена! 
Любская. 

Разбойнич1й вертепъ! 
Скажи мн-Ь, батюшка, иль вовсе ты осл-Ьпъ 

12 
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Бывало, при теб-Ь, шушуканье, безстыдство 
Одно лишь на ум^Ь, ам>т)ы, волокитство,— 
И съ к^мъ? — Съ племянницей! Чтожъ вы- 
шло, наконецъ? 
Она изъ-за кулисъ б-Ьжала подъ в-Ьнедъ. 
Не я-ль сто разъ одно и то-же говорила... 

Л ю б с к I й. 

Ты только объ одномъ, сударыня, вопила, 
Что деньги трачу я... 

Л ю б с к а я. 

А кто твердилъ о томъ. 
Что должно запереть отъ Вельскаго нашъ 

домъ 
И выдать поскор'Ьй племянницу — злодЪйку! 
Да я-бы отдала последнюю коп-Ьйку, 
Лишьтолько-бъ этотъ срамъ поправить ч-Ьмъ- 

нибудь. 
Лишь только-бъ этотъ гр-Ьхъ... Н'Ьтъ силъ! 

Ст-Ьснило грудь! 
{Ладаетъ па кремо). 

Наташа. 
Пойдемте къ вамъ... 

Л ю б с к а я. 

Н'Ётъ, н-Ьтъ!.. Пускай умру при муж-Ь! 
Ахъ, душно! — Смерть моя! 

Л ю б с к 1 й. 

Часъ отъ часу все хуже! 

Наташа (ищетъ въ карманахъ). 

Куда д-Ьвался спиртъ? 

Изв'Ьдовъ (подавая бутылку со стола). 

Вотъ зд'Ьсь ло-де-лаванъ. 

Наташа. 

Подай сюда! 

(Льетъ Любской на голову и треть виски). 

Л ю б с к 1 й (кричгипъ). 

Воды! Скор-Ьй воды стаканъ! 

Л ю б с к а я {хватаешь себя за юлову и вскаки- 

бскеть). 

Ахъ, Боже мой! Ты вЪкъ останешься ско- 

тиной! 
Ну, что ты, дура, льешь! Бутылка два съ 

полтиной. 
Подай! {Берешь бутылку и прячеть вь ридикюль). 

Любск1й (глядишь вь окно). 

Смотрите-ка! Полнехонекъ весь дворъ! 
Каретъ до двадцати! 

1-й слуга. 

Пр1'Ьхалъ прокуроръ! 
{Уходить}. 

Л ю б с К 1 й. 

'Зач-Ьмъ я звалъ его! В-Ьдь онъ московск1й ' 
,- житель, I 

Иасм-йшникъ, зубоскалъ! | 

2-й слуга. 

Губорнсшй предводитель. I 
( Уходить). | 



Л Ю б с к I й. 

И в'1^рно не одинъ, съ нев-Ьстсой н жевой: 
Съ'Ьзжайтесь, господа! ПогЬшьтесь ми« 

3-й слуга {вбтаеть запыхалштеьи 
Его С1Ятельство!.. 

Л ю б с к 1 й. 

Граждансшй губернаторъ? 
3-й слуга. 
И съ нимъ пр1'Ёзж1й князь. {Уходытъ). 
Л ю б с к 1 й. 

Возможно-ли! Сенаторъ! 
Зач-Ьмъ? 

Наташа. 
Его Авд-Ьй Михайлычъ прш'ласнлъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Негодный Посошковъ! И кто его просилъ: 
Подай его! 

Изв'Ьдовъ (подходить кь среднимл дв^яза «* 
кричшпь). 

Авд-Ьй Михайловичъ! Два слова! 
Наташа (Любскому). 
Онъ сд'Ьлать вамъ сюрпризъ хот-Ьлъ. 
Посошковъ (показываясь вь дверлп). 
Что? Все готово? 
Сейчасъ! (Уходить). 

Л ю б с к 1 й. 

Постой! Постой! Куда б'Ьжишь? Зач^мъ? 
( ^а кулг1сами начинають играть ув^тюру). 
Что слышу! Музыка!.. Прир-Ьзалн совс^мъ! 
Все кончено! Йогибъ! Куда себя я Д'ЬнзГ? 
Гд-Ь спрятаться?.. 



ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 

Т'Ь же и Посошковъ (сходить посплшио 
внизь). 

П о с о ш к о въ. 
Ну, что нейдете вы на сцену? 

Л ю б с к 1 й. 

Идти? Куда идти?... На что?... Зач-Ьмъ?... Къ 

чему? 
Ну! что молчишь? 

Посошковъ. 
Играть пора. 

Л ю б с к 1 й. 

Играть?.. Кому' 
Играй, голубчикъ мой! Играй! Н точг 

кстати! 
Не хочешь-ли одинъ попрыгать на канат!. 

Посошковъ. 

Что съ вами сд-Ьлалось? 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— ПО- 



ЛЮ б с к 1 й. 

Со мною?... Ничего! 
Я зд-Ёсь... а Вельсшй гд-Ь? * 

Посошков ъ. 

Неужто н'Ьтъ его? 

Л ю б с к 1 й. 
А гд'Ь племянница?... 

Посошков ъ. 
Какъ гд-Ь? 

Л ю б с к 1 й. 

Я жду отв'Ьта. 
Ну, что-же? Говори! 

Посошковъ. 

Она была од-Ьта— 
Я это вид-Ьлъ самъ. 

Наташа. 

И даже прежде всЬхъ. 

Посошковъ. 

Что съ нею сд-Ьлаться могло? 

Л ю б с к а я. 

Такой-то гр-Ьхъ, 
Что вымолвить нельзя! 

Л ю б с к 1 й. 

Ступай къ своей нев-ЬсгЬ! 
Ступай! Иш;и ее!... Она и Вельсшй вм-Ьст-Ь. 

Посошковъ. 

Какъ вм-ЬстЬ? Гд-Ь? — Такъ чтожъ! Зовите 

ихъ сюда. 

Любск1й. 
Такъ знай: племянница ушла. 

Посошковъ. 

Ушла? Куда? 
Возможно-ль! Какъ ушла? 

Наташа. 

Да такъ, какъ всё уходятъ. 

Л ю б с к I й. 

Что, видишь-ли теперь? — Вотъ роли какъ 

проходятъ! 

Посошковъ. 
Уйти... когда гостей полнехонекъ весь дворъ! 

Любская. 

Когда назначены помолвка и сговоръ! 

Посошковъ. 

Какъ будто-бъ уб'Ьжать и завтра не усп-Ьла! 
Ахъ, Боже мой! 

Л ю б с к I й. 

Теб-Ь, голубчикъ мой, за д-Ьло! 

Посошковъ. 

Да я чЪмъ виноватъ? 

Л ю б с к 1 й. 

Кто въ петлю-то втащилъ 



Себя, меня, всёхъ насъ — зар-Ьзалъ, погу- 

билъ? 
Злодей! Не ты-ль завелъ всЬ эти представ- 

леньи? 
По милости твоей въ какомъ мы положеньи? 
Что д-Ьлать намъ? 

Посошковъ. 

Театръ вамъ должно отказать. 

Любек! й. 

Но какъ и для чего? 

Посошковъ. 

Вы можете сказать, 
Что Оленька больна. 

Л ю б с к 1 й. 

И всЬ единогласно 
Начнутъ кричать... 

Любская. 

Къ чему убытчиться напрасно! 
Отказывай скор'Ёй! 

Любскхй. 

Эхъ, матушка! Молчи! 

Любская (Швгьдову), 

Ступай, вели гасить всЬ лампы и свЪчи! 

Л ю б с к 1 й. 

Зач-Ьмъ, сударыня! Все думаешь о вздор'Ь! 



ЯВЛЕНШ СЕДЬМОЕ. 

Т ъ-ж Е и Честоновъ. 

Любск1й (идя къ нему навстречу). 

Ты зд*сь? Поди сюда! Ты слышалъ наше 

г^оре? 



Какое горе? 



Честоновъ. 



Л ю б с к 1 й. 

Какъ! Не знаешь ничего? 



В1Ьдь Оленька... 

Честоновъ. 
Ушла. 

Л ю б с к 1 й. 

Ты слышалъ? Отъ кого? 

Честоновъ. 

Я вид'Ьлъ ихъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Ага, голубчики! Попались! 
Ну, гд1^жъ они? Пойдемъ! 

Честоновъ. 

Они при МП* в'Ьнчались. 

Л ю б с к I й. 

Возможно-ли! Они в-Ьнчалнсь при теб-Ь?... 
И ты?... 
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Честоновъ. 

Послушай, брать! Противиться судьб* 
Не должно и нельзя. 

Л ю б с к 1 й. 

Эге, сударь! Такъ стало 
Вы были за одно? 

Честоновъ. 

Сердиться пользы мало: 
Они обв'Ьнчаны. — Что думать, братъ, р1^- 

шись! 

Л ю б с к 1 й. 
Простить племянницу? 

Честоновъ. 

Да полно, не сердись. 
Что сд-Ёлано, того поправить невозможно. 

Л ю б с к 1 й. 

Чтобъ я простилъ ее! Она, сударь, безбожно, 
Злод-Ьйскимь образомъ зар-Ьзала меня. 
Представь себ*, пойдетъ какая болтовня: 
Прибавки, выдумки, разспросы, пересуды! 
И завтра же ко мн* пр1ятели— 1уды 
Нагрянуть всЬ! А что мн* будеть отъ ста- 

рухь! 
Начнуть терзать меня не шопотомъ, а вслухъ; 
Питать мораль, бранить, ругать, давать со- 

в-Ьты; 
Засудять, заказнять; а зд'Ьшнхя газеты — 
Матрена Саввишна!... Н-Ьть! В-Ьчно не прощу! 

Честоновъ. 
Но выслушай!... 

Л ю б с к 1 й. 



Н-Ьтъ, н'Ётъ! 



Честоновъ. 



Пожалуй, замолчу. 
А жаль! Они теперь сыграли-бь превосходно. 



Что, что? 



Л ю б с к 1 й. 



Честоновъ. 



Такъ, братецъ, вздорь! Вамь это неугодно — 
Такъ чтожь и говорить. 

Любск1й. 

Ты холодень, какь ледъ, 
Тогда какь я-— твой брать... 

Честоновъ. 

Спектакль вашъ пойдетъ, 
И даже не съ тобой, мой другъ! Съ другимь 

актеромь. 

о1 ю б с к I й. 

Неужели пойдетъ? 

Честоновъ. 

Но только съ уговоромь: 
Прости племянницу. 

Любек! й. 
Н-Ьтъ, Гфатецъ! Ни за что! 



Честоновъ. 

О, если такъ! Прощай! (Хочетъ идти). 

Л ю б с к 1 й. 

Постой! Да я не то 
ХогЬлъ сказать... Злодей! Какь онь меня 

терзаеть! 
Добро! Ужъ такъ и быть... пускай она играетъ. 

Честоновъ. 

Такъ ты прощаешь ихъ? Ну, милый, очень 

радъ! 

Л ю б с к 1 й. 

Да, да! Я.... завтра ихъ прощу. 

Честоновъ. 

Н-Ьтъ, шутишь, братъ! 
Теперь, иль никогда. 

Л ю б с к 1 й. 
Такъ вздорь! Я не нам'Ьренъ... 

Честоновъ. 
О, если такъ... {Хочетъ идти). 

Л ю б с к 1 й. 

Постой! Да точно-ль ты ув-Ьренъ, 
Что нашь театрь... 

Честоновъ. 

Пойдетъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Что-жь выкупить меня? 

Честоновъ. 

Найдемь кого-нибудь. 

Л ю б с к 1 й. 

Кого? Моя родня. 
Пр1ятели, весь св1Ьть составлень изъ зло- 

д1Ьввъ. 

Честоновъ. 

А прежн1й другъ — СергМ Ивановичъ Ли- 

л'Ьевъ? 



Возможно-ли? 



Л ю б с к 1 й. 



Честоновъ. 

Я съ нимь Обь этомь говорилъ. 
Вы съ нимь поссорились, но я вась поми- 

рилъ. 

л Ю б с к 1 Й. 

Да точно-ли?... 

Честоновъ. 

Ужъ я за это отвечаю. 

Любек! й. 

Ну! Д1>лать нечего! Изволь, мой другъ!.. 

11рощаю! 
Давай-же ихъ окор-Ьй! 

Л ю б с к а я. 

А я такъ не прощ}*. 
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Л ю б с к 1 й, 

Вотъ выскочка! Когда ужъ я простить хочу, 
Такъ кстати-ли теб'Ь!.. 

Честоновъ. 

Сестра! Побойся Бога! 
В-Ьдь ты ихъ уморишь! 

Л ю б с к а я. 

Туда имъ и дорога! 

Л ю б с к 1 й. 
Жена! 

Л ю б с к а я. 

Ну, слыхано-ль! Нев'Ёст'Ь уходить! 

Честоновъ. 

А что-бъвамъ стоило ихъ свадьбу снарядить? 
Скромненько обв-Ёнчать нельзя: не т* ужъ 

годы. 
Как1е бы тогда пошли у васъ расходы, 
На мелочи, на вздоръ посл-Ьдшй рубль от- 
дашь; 
Подумай-ка, сочти!— Нарядный экипажъ, 
Четверка вороныхъ, богатыя ливреи. 
Кафтаны кучерамъ и проч1я зат-Ьи, 
Которымъ н-Ьтъ конца... 

Любская. 

Такъ, батюшка! Ты правъ. 



Б-Ьда! 



Честоновъ. 



Вотъ то-то же! Ты знаешь братнинъ нравъ: 
Что вышло-бъ у него на разные предметы? 
Чего-бы стоили сюрпризы и конфекты, 
Одинъ вечершй столъ, десертъ, питье, "Ьда, 
Шампанское вино... 

Любская. 

Охъ, подлинно, б'Ьда! 

Честоновъ. 

Вотъ то то-же! А тамъ визиты, посЬщенья, 
Об-Ьды, вечера, театры, угощенья... 

Йа, Боже сохрани! Онъ сряду-бъ ц'Ьлый годъ 
иры давалъ. 

Любская. 
Такъ, такъ! 

Честоновъ. 

Теперь-же безъ хлопоты 
Они обв'Ёнчаны безъ всякаго парада— 
Эхъ, матушка, прости! Приданаго не надо! 

Любская. 
Пришлось простить. 

Честоновъ. 

Такъ д-Ьло и съ концомъ! 

Посошков ъ. 
А я-то, сударь, что? 

Честоновъ. 

Вы были женихомъ... 

И о с о ш к о въ. 
И точно былъ любимъ. 



Честоновъ. 

Не Оленькой, а братомъ. 
Посошков ъ. 
Да что-же я теперь? 

Л ю б с к 1 й. 

Остался, братъ, за штатомъ. 
Посошков ъ. 
Такъ я же не одинъ останусь въ дуракахъ. 

Л ю б с к 1 й. 
Что, что еще? 

Посошков ъ. 

Теперь вы всЬ въ моихъ рукахъ: 
Театръ вашъ не пойдетъ. 

Л ю б с к 1 й. 

Ну, такъ! Недоставало, 
Чтобъ онъ еще!.. Злодей! Безсов-Ьстный! Такъ 

стало... 
Да, н'Ьтъ! Ты шутишь, братъ!.. 

Посошков ъ. 

Пов-Ьрьте, не шучу. 
Играть не буду я. 

Л ю б с к 1 й. 
Не хочешь? 

Посошков ъ. 

Не хоч^г. 

Честоновъ (Посошкову), 

Авд-Ьй Михайловичъ! Мы всё молчимъ по- 
куда, 

А какъ разсердимся, такъ не было-бъ вамъ 

худо: 
Сыграютъ и безъ васъ. 

Посошковъ {въ сторону). 

Не хочетъ-ли ужъ онъ... 
Честоновъ. 
Намъ стоить выкинуть всю ролю вашу вонь. 

Л ю б с к 1 й. 
Но какъ!.. 

Изв'Ьдовъ. 

Помилуйте! Да это сплошь бываетъ. 

Л ю б с к 1 й. 



Неужели? 



Изв'Ьд овъ. 



Одинъ лишь авторъ пострадаетъ, 
А мы свое возьмемъ. 

Посошковъ. 

Но авторъ-то в'1^дь я! 

Л ю б с к 1 й. 

Твоя комед1Я и такъ галиматья: 
Такъ все равно! {Пзвтьдову). Марай. 

Посошковъ. 

Но я вамъ не позволю... 
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Л ю (> с к 1 й. 

Дм Шаву ^ ошггр-Ьть! (Лзегьдову). Вымары- 
вай всю ролю! 

Поеошковъ. 

иоМ11ЛЭ11т#! 

Лю6ск1й. 

Ст^тай! 

Ч I? Р те в с^ в Ъ {подавая карандашъ). 

А вотъ и карандашъ. 

Посошков ъ. 

К:игь мозкно выкинуть главн'1^йш1й персо- 

нажъ? 

Л Ю б с к 1 й. 

А воть увидишь какъ! 

Песошковъ. 

СовсЬмъ не будетъ связи: 
За птожъ ермить меня при щ-блик*, при 

княз-к.. 

Л *> б с к I й. 

Все ато, дяиенька, зависитъ отъ тебя— 
Лграй! 

Ч жетонов Ъ {Посошкоеу). 

11ослзгшаптв! Васъ искренно любя, 
Я дсхлженъ намъ сказать, что это предста- 
вленье... 

II о с о ш к о в ъ. 

Честоновъ. 

Безъ всякаго сомн'^нъя. 
Вы эа&е1^» 1Шх^у >*\ота разбирать, \ 

Кто Ефавъ, оо еиноватъ... 

Л Ю б с к 1 й {Досоткоеу). • 

Ну. что? I 

Пагошковъ. 

Цришлосьнграть! ; 
Лю^ек1й. 
&>Т1» пшь-то д^г^шиё; братъ! : 

Писашковъ. 

Но будьте справедливы. 
.^гв1*-л« чшЬ сшктъ: Они теперь счаст- * 

ЛИВЫ, 1 

А «.^ I 

Лщ^^скхй. 

А ты ^1п»р^1ы Лмъ надо роль пройти! 
^Н«! троньте югьГ_ 

М е г т ь^ & ГМ1 ъ *«» 5осо«ид д€^»ы). 

Т^серь вы можете взойти. 1 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Тъ-ЖЕ, Вельскгй, Оленька и Ли- 
л ъ Е В ъ (п костюмл) 

Оленька. 
Ахъ, дядюшка! 

Честоновъ (Оленькл), 
См-ЁлМ! Все кончилось прощеньемъ. 

Вельс к1й (Любскому). 
Одна любовь моя мн-Ь служить извиненьемъ. 

Л ю б с к 1 й. 
Добро! Ужъ такъ и быть. 

Л ю б с к а я. 

И я прощаю васъ. 

Честоновъ (подводя къ Любскому Лиапева). 

А вотъ вамъ и актеръ! 

Л ю б с к 1 й (Лилп^вву), 

Над1^алъ ты проказь! 
Не стыдно-ли теб-Ь! 

Л и л "Ь е в ъ. 

Забудемте объ этомъ! 

Честоновъ. 

Ему не надобно сид-Ьть за туалетомъ: 
Какъ видишь, онъ готовь. 

Посошковь (Лзвлдову). 

СовсЬмъ не старикомъ 

ЛюбСК1Й- 

Такъ я могу разстаться съ парикомЫ 
Долой его! (Сбрасываетъ нарикъ). Теперь Шфай- 

те какъ хотите! 

Посошковь {Оленыпь). 

Ну, Ольга Дмитревна!... 

Оленька {пршяьдая). 

Чтожь делать! Изв1шите1 

гЛюбск1й (жемь). 

А ты, сударыня, ст>т1ай теперь къ гостягь. 

{Любская уходить). 



Од-Ьтъ. 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ, БЕЗЪЛЮБСКОЙ. 

Л ю б С К 1 й. 
Ну, что-же, господа: 

Изв'Ьдовь (подводя Наташу). 

Позвольте згжъ и намъ.. 
Л ю б с к 1 й- 
На вс^хь пошло! П вы жениться захотЬли? 

Изв-Ьдовъ. 
Когда позволите, на будущей нед^!^.- 
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Л Ю б с к 1 Й. 

Хоть завтра поутру; лишь только не теперь. 
Гей, малый! Кто-нибудь! (Вхо&итъ слуга). Смо- 
три, чтобъ въ эту дверь 
Никто не проходилъ! {Докс1зываетъ направо). 

Посошковъ (Вельскому и Оленькп). 

Подите, подрумяньтесь: 
Вамъ такъ играть нельзя. 

Изв'1^довъ (отворяя деерь наллво). 
Пожалуйте! 

Лил'Ьевъ (Извпдову). 
Останьтесь! 
Я это сд'Ьлаю. 

Посошковъ (сь насмлшкою). 

И в-Ьрио лучше всЬхъ. 
Кто опытенъ, какъ вы... 

Лил'Ьевъ. 

Что значить этотъ см'Ьхъ? 

Любск1й. 

Эхъ, полноте! (Лилгьеву). Ступай! (Вельскгй, Ли- 
Л1ьееъ и Оленька уходятъ нал1ьво). 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 

тъ-же, безъ лилъева, оленьки и 
Вельскаго, а вскоръ Волгинъ. 

Изводов ъ. 

Онъ сердится. 

л Ю б с к 1 Й. 

Вотъ то-то! 
Къ чему шутить! И что за смертная охота 
Дразнить Лил-Ьева! 

Волгинъ (за кулисами съ правой стороны). 
Прошу-же не толкать! 
Слуга (за кулисами). 
Нельзя, сударь! 

Волгинъ (врываясь нааиьно). 
Пусти! 
Слуга. 

Не вел-Ьно пускать! 
Посошковъ. 
Воаможно-ль! Прямиковъ! 

Л ю б с к I й. 

Какъ, этотъ засЬдатель, 
Кто къ намъ вь актеры-то хот'Ьлъ? 

Волгинъ (Честонову). 

Ага, пр1ятель! 
Ты спрятался! Да вздоръ! Тебя везд'Ь най- 

дутъ. 
Скажи-ка мн'Ь...( Увидя Яосошкова). Ахти! Опять 
,_ проклятый шутъ! 

И кажется хм-Ьленъ... 

Посошковъ. 
Да чтожъ онъ въ самомъ Д'Ьл'Ь! 



Вотъ я его (Жричитъ Волгину). Зач'Ьмъ вы 
зд-Ьсь? И какъ вы см-Ёли? 
Ступайте, сударь, вонъ! 

Волгинъ. 

Ну, такъ! СовсЬмъ готовъ! (Увидя Извп- 
дова и Любскаго въ костю?1ахь). 
Ахъ, батюшки! Да здЪсь коллекщя шутовъ! 
Одинъ, два... три! 

Посошковъ (подходя блимсе къ Волгину). 

Вы что!— Упрямы или глупы? 
Вамъ, сударь, сказано, что вы для нашей 

труппы 
Не надобны,— и вамъ актеромъ не бывать! 
Ступайте вонъ сейчасъ! 

Волгинъ. 

Прошу не приставать! 
Послушай, брать! В-Ьдь я сердить! Эй, будетъ 

схватка! (Честонову). 
Уйми его! Кой чортъ! Присталъ, какъ лихо- 
радка! 

Честоновъ. 
Не трогайте его! 

Волгинъ. 

Пожалуйста отстань! 
Поди-ка братъ, сюда! Воть такъ, поближе 

стань! 

Честоновъ. 

Что значить твой пр1'Ьздъ? 

Волгинъ. 

А это, сударь, значить, 
Что Волгина никто никакъ не одурачить. 
Ты что мн-Ь об'Ыцалъ? Твердилъ и то и се... 
Н'Ьтъ, шутишь, душенька! Теперь я знаю 

все. 
Подай племянника! подай! 

Честоновъ. 

А что ты знаешь? 

Волгинъ. 

Что ты со мной и съ ннмъ прескверно посту- 
паешь; 
Что ВСЁ вы за одно,— твой братъ, его жена 
И даже Оленька. Сейчасъ Кутермина, 
Матрена Саввишна, мн-Ь все пересказала. 
Вотъ д'Ьло въ чемъ: у васъ актера не до- 
стало— 
Такъ вы племянника ласкали для того, 
Чтобъ онъ игралъ. Теперь вы держите его 
Для вашихъ нуждъ, игры, комисо1й и раз- 

сылокъ; 
А посл'Ь этого забр'Ьете затылокъ? 

Честоновъ. 
Но выслушай меня!... 

Волгинъ. 

Н'Ьтъ! Я вЪдь не дуракъ..- 
Подай племянника! 

^1естоновъ. 

Да онъ женать! 
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В о л г и н ъ. 

Кто!„. Какь!^ 
На коыъ? 

Честоновъ. 

На Оленьке 

Волгннъ. 

Когда-жъ онн устгЬля? 

Честоновъ. 
Сейчаеъ лишь отъ в^нца. 
Волгннъ. 
Неужто въ самомъ д^т^ 



ЯВЛЕНШ ОДИННЛДЦ.ЧТОЕ. 
Т-ь-жк и Вельск!^ а вскор-ь Лн- 

Л-ЬЕВЪ Н ОЛЕНЬЕА (ШЫЖО^МШП МП ЛП€ЫХЬ 

В е Л ь с Е 1 й. 
Ахъ, дядюппЕа! Вы зд^ь! 

В о л г и н ъ. 

Поди сюда, пострЪлъ! 
Такъ ты меня позвать на свадьбу не хотЬлъ? 
Онъ женится, а я 066*6 и въ усъ не дую. 

Честоновъ. 
ГдЪ Оленька? (Лильел и Оаенька еходтяъ). 

В е л ь с Е 1 й. 

А вотъ она. (Подеодышп и кь Волшшу). 

РеЕомендую! 

Честоновъ. 

Его жена, мой другъ. 

Волгннъ. 

Я очень, очень радъ! 
Прошу любить меня1... (Бй-лсколу). Да точно-ль 

ты женатъ? 
Смотри! 

Честоновъ. 
01 Въ этомъ нЪтъ соз<нЪнья ниЕакого. 
Посошков ъ. 
Что это значить все? (Любсхолу). Вы поняли? 

Л ю б с к 1 й. 

Ни слова! 

Честоновъ (Во^пипу, подводя ею къ Любскому), 

А вотъ мой брать. 

Волгннъ (Любскому). 

Съ тобой мы слишкомъ сорокъ лЪтъ 
Не вид-Ьлись... 

Л ю б с к 1 й. 
Такъ вы?... 

В о л г и н ъ. 

Гусарсюй тожъ корнетъ, 
Прошузникъ, балагуръ, твой старый соелу- 

живецъ. 
Ну— Волгинъ! 



Л Ю б с Е 1 Й. 

КаЕЪ? 

Вол ГННЪ (о^мшмл еао). 

Да, да! Ты быль всегда счастливецъ 
И ВЪ Еартахъ м въ дк>бвв: теперь, чай. не 

таЕовъ? 

Честоновъ { т шд в оё л Л о е отш ю тк 

Пр1ятель нангь, АвдМ МнхаДлычъ Посош- 

ЕОВЪ. 

Волгннъ. 
Неужели? 

Честоновъ. 

Вы съ нюгъ немного посчитались... 

Волгннъ. 

Такъ вы, сударь, не шуть? 

ПОСОШЕОВЪ. 

Мы Оба ошибались. 
И я васъ прииималъ совсЪмъ не за того. 

Водгинъ. 
Мн^ щ>аво, сов-Ьстно.^ 

Посошковъ. 

Н, сударь! Ничего! 
Л ю б с Е 1 й. 
А что — который част>? 

И 3 в "Ь д о в ъ. 

Безъ малаго ужъ восемь. 
Л ю б с Е 1 а. 
Пора-Ч^ы начинать. 

ПоСОШЕОВЪ. 

Сейчаеъ! (Еь друит ают^рамъ), ПоЕорно про- 

снмъ! 

Честоновъ (Ватту). 
Пойдемъ-ка, милый мой! Посмотримъ мо- 



лодыхъ. 



Волгннъ. 



Вотъ такъ-то бы всегда, безъ вычуровъ пу- 

стыхъ. 
Женились, да и все! А то, глядишь, б-Ьд- 

НЯЖЕИ 

Прождали-бъ 1гЬлый годъ, Отстрочкн, да 

оттяжки! 

А все в-Ьдь я, мой другъ, ихъ свадьбой по- 

вернулъ. 

Честоновъ. 

Конечно, ты! Пойдемъ! ( Уюдштъ), 

Волгинъ. 

Насилу отдохнулъ. 
Ступайте-же! (Уходит» на сцену). 

Посошковъ {Лгипееу), 

Я васъ прошу: не молодитесь? 
Играйте старика! 
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Л и л * е в ъ. 

Тьфу, пропасть! Отвяжитесь! 
Я знаю лучше васъ, какъ должно мн'Ь играть. 

(Уходгит). 

Посошков ъ. 

Ну, вотъ увидите! Онъ точно будетъ врать! 
1 Ваь уходятъ на сцену, кролмъ Наташи и Шел- 

доеа). 



ЯВЛЕШЕ ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Извъдовъ и Наташа. 

Изв'Ьдовъ. 

Я счастья своего никакъ не постигаю: 
Афишку сочинилъ, женюсь— и самъ играю! 

Наташа. 

Все это хорошо; однако-же пойдемъ! 



И 3 в "Ё д о в ъ. 

Теперь сомн'Ьнья н'Ьтъ, театръ мы заведемъ. 
И, в'Ьрно, съ чест1ю поддержимъ наше званье! 

Наташа. 

Ну, чтожъ! Пойдемъ! 

Изв'Ьдовъ. 

Постой! Еще одно желанье: 
Везъ этого, мой друтъ, все прочее хоть брось: 
А признаюсь, когда-бъ и это удалось— 
Афишку бы тогда я въ рамочки пов-Ьсиль... 

Наташа. 
Чтожъ надобно? 

Изв'Ьдовъ. 
Чтобъ намъ похлопали изъ креселъ! 

К о н Е ц ъ. 

(1827, — 11редепм9лена первый рап 28 декабря 
1827 %,). 



ПАНЪ ТВАРД0ВСК1Й 

РОМАНИЧЕСКАЯ ОПЕРА 

ВЪ ЧЕТЫРВХЪ ДФЙОТЫЯХЪ съ ХОРАМИ и ТАНЦАМИ. 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА. 

Панъ Твардовсшй. 

Болеславск1й, отецъ Юл1и. 

Юл1я, нев'Ьста Твардовскаго. 

Красицк1й, влюбленный въ Юл1Ю. 

Мар1я, подруга Юл1и. 

Янъ, служитель Твардовскаго. 

Артуръ, старый конюш1й Твардовскаго. 

Гикша— цыганъ. 

11ривид'Ьн1е. 

Злой духъ. 

1-й крестьянинъ. 

2-й крестьянинъ. 

1-я крестьянка. 

2-я крестьянка. 

Цыгане и цыганки, крестьяне и крестьянки, слуги Твардовскаго, ду.чи. 

Д'Ьйств1е происходить въ Галищи въ 1б-мъ стол'Ьт1и. 



ДЪЙСТВХЕ ПЕРВОЕ. 



Ночь, театръ представляетъ дремуч1й л'Ьсъ. 
Буря,— при св'Ьт'Ь молн1и видны съ л'Ьвой сто- 
роны отъ зрителей пещера, у входа которой 
древняя гробница. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 
Красидкхй, Гикша и толпа цыганъ 
и цыганок ъ. 
(еходятъ съ правой стороны на сцепу). 



№ 1-й. 

X О Р Ъ. 

Громы бушуютъ, 
Вихри ревуть, 
Клонлтъ деревья, 
Скады трещать. 
Н'Ьтъ намъ пр1юту. 

Всюду б'Ьда. 
Черныя тучи 
Скрыди дуну; 
Ливень р^кою 
Топить подя; 
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Н^гь намг ор^ютт. 

Г и К ш а. Ай да гроза — я не труеливаго де- 
аткн, а признаюсь... 

К р а с и и к I й. Мы сбились съ дороги! 

Г и к ш а. Иъ угомъ дреыучемъ .тЬсу и днемъ 
заплутаешься.., ухъ! 11оми;1уй Господи! что.за 

Красицк1й. Товарищи! не переждать-ли 
ним'ь зд1яь грозу, а то не равно аабредемъ 
нъ как^^й-нибуд^^ оврап>... 

Г и к ш а. Ну, нечего сказать— я природный 
иыганъ и люблю кочевую жизнь, а еще дв-Ь 
или три так1я ночи, так-ь я навсегда распро- 
щаюсь съ нашимъ таборомъ. Н'Ьтъ! Чортъ возь- 
ми и волю, когда въ такую бурю придется но- 
Ч4чтть подъ открытымъ небомъ. 

Ц ы г а и 7> {входитъ съ правой стороны). Эй! 
юиарищи, сюда! 

Гикша. Что ты? нашолъ дорогу? 

Цыгаи7». ИЪгь, не дорогу, а пустую избу, 
мы можемъ въ ней переночевать. 

Гикша. И то хорошо! пойдемте, ребята! 

Цыганъ. Сюда! сюда! нал'Ьво! (есть, кромл 
Крисицкаго, уогоднтг). 



ЯШ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 

К ]) а с и ц к 1 Й (о()ипъ поал кратком моача- 
нм). Нее кончено!... посл-^днее угЬшен1е не- 
счастиымъ надежда! и ты меня покидаешь! 
{осматрнвамсь круюл*») какая мрачная пустыня... 
Что я вижу? Гробница!.. Пещера! и такъ, вотъ 
то м1\сто. гд'П я въ первый рааъ поклялся 
|Ол1и въ В'ЬчноП любви!... н въ атомъ страш- 
номъ жилищ'Ь луховъ. котораго уб-Ьгаютъ 
вгЬ ил1\шн1о жители- у самой этой гробницы, 
она обЬща^пич» не принадлежать никому, 
кром'Ь меня; счастливыя минуты! Вы про- 
текут, какъ сч)иъ„. 10л1Я... нев'Ьста богатаго 
вельможи, а я,., я прииа;1лежу къ шайк* през- 
рЬииыхъ цыганъ! 

•М 2. 

Л Г 1 Я, 

О. дни очлотлиыхг аабдуждсн|Х, 
Ь*миечиоё ютктн моеМ! 
КогАА ипюжли гн^тдыК 1ен111 
<^удмдг мн1^ очасгьо м лруз«»1! 
Т\>1чл С1> мме! ме газсташипсь 

Но ни миг СчрныК т\ж^ прончалмс^^ 

И я тп^1вы ж^ нл-кт* хктг. 

Уны) ди^^ик МП к мзм^шиа, 

К^ ^импхг м*чш\1к я быд% счастджжк 

Д^лсК'й ж^хмтмд» чопии, 

и и ^имиV 1ЧТАДСЯ жмкг, 

1Киь^ч^г^ ч>ж\ий рх*>*. 

^^ м*\^ « 1М1ЧАТ^ я|ч^яадег^ 
и чА1^ >*лям> м^ытичх 1|ЧЧЧ^»г 



Насилу я тебя нашелъ!». Что ты здгЬсь хЬла! 
ешь? Мы развели огонь, ступай обогр"Ьйся^; 

Краеи11Е1й. Мн^ не холодно. 

Гикша. Такъ по'&шь что-нибудь-, 
готовь. 

Краенцк1й. Я не хочу "Ьсть. 

Гикша. Послушай, товарищъ! 1кн^ давв* 
хотЬлось теб1Ь сказать: ты присталъ къ нашл 
му табору, а похожъ-ли ты на цыгана?... Ми 
всегда веселы, пляшемъ, поемъ, а ты?_ ^ 

Красицк1й. Если-бъ ты аналъ, кагьл 
несчастливъ! 1 

Гикша. Разскажи, такъ узнаю. 

Красицк1й. Когда я присталъ къ вам\ 
вы даже не спросили, какъ меня зовуть. 

Гикша. Мы народъ не любопытный. 

Красицк1й. Я природный дворянинъ ~ 
Красицшй. 

Гикша. Вотъ-те на! какая честь нашему 
табору. 

Красицк1й. Я здЬшшй уроженецъ. Отеаь 
не оставилъ мн'Ь ничего, кром* честнаго нлени. 

Гикша. Не завидное насл'Ьдство. 

Красицк1й. Къ несчастш, не одни цыг^ 
не такъ думаютъ. Я влюбился въ дочь моего 
сосЬда Болеславскаго; отецъ ея, челов-Ькъ так- 
же небогатый, но жадный къ богатству, не 
хогЬлъ никакъ выдать ее за б'Ёдняка. Меагъ 
т-Ьмъ турки намъ объявили войну, тысячи 
моихъ единоземцевъ гибли, ро некоторые во.1- 
вращались съ богатой добычею. Я р-^шиея 
искать смерти или богатства. Война кончила<'ь 
и несчастный Красицюй возвратился на !»•>• 
дину; съ н-Ьсколькими ранами и прежней б^л- 
ност1ю. Въ отчаянии, не зная куда приклонить 
голову,— я повстречался съ вами, ваша (м:.^^ 
заботная, кочующая жизнь, дик1е нравы и да- 
же самая нищета, мн'Ь полюбились, п приста.ть 
къ вамъ... Переходя изъ м-Ьста въ м*сто, мы 
пришли вчера на мою родину, сегодня я узнать 
отъ одного крестьянина, что Болеславсшй жшгь 
и что Юл1я выходить за знатнаго пана Тва1- 
довскаго. 

Гикша. Котораго замокъ выстроенъ пи 
далеко отсюда, на берегу большого озера - 
говорить, онъ очень богатъ. 

Красицк1й. Говорить также, что онъ оС>я- 
занъ за несчетныя свои богатства чарод'ЬП- 
ству. 

Гикша Да, это молва о немъ идеть. 

Красицк1й. Яне очень в-Ьрю суев'Ьрнызл. 
слтхамъ, но если это правда... 

Гикша. Тсъ! тише!... я слышу шорохъ... 
Смотри, смотри, вотъ блеснулъ огонекъ! з'агъ 
не дозоръ-лн обходить здШшй л^съ... 

Красицк1й. Такъ чтожъ? Мы не разбоП- 
ннкн. 

Гакша. Оно такъ! Да время ночное — те- 
перь н честнаго человека схватятъ какъ в*^ 
ра, п зхЬоы говорятъ. такой обычай, прежл»* 
отколотятъ палками, а тамъ стануть разби- 
ратк_ Не лучше-лн со добру по здорову-, 

Краеицк1й. Н Ьть! Я останусь здЬсь. 

Г н к г:: а. Ну. какъ хочешк- «унядми). 

К р а с н ц к 1 й. Точных сюда ндуть^ и таи - 
вй> двое. 



Я&ТЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 






. 1ч : г -.; : 'Л X V.- V. 



К р \ с я ц к г 11 Я н ъ 
д. -^ 5 ■: к I Й • л ч*у»<ип 



а) н ТвА1- 
о фФыар€»). 



Я Н ъ •Фг.'-^ы'^ '.-*».■* «^>^м сз'-"''^ к у ^д и и^ ро^*- 
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да какъ не тру- 
въ этомъ захо- 



Твардовск1й. Я зд^ь! 
Красицк1й. Возможно-ли? Твардовсюй?... 
очью въ этомъ дремучемъ .тЬсу!... кака>1 
ысль!... Постараемся проникнуть эту тайну 
^уячешся за кусмъ). 
Янъ. Ай, ай, а! 

Твардовск1й. Да замолчишь-ли ты? 
Янъ. Ухъ, батюшки! это пенекъ, а я лу- 
аго, что л'1Ь1Шй. 
Твардовск1й. Труеъ! 
Янъ. Помилуй, государь!.;, 
ггь! Зги Божхей не видно... 
усть-Ь чертямъ да л'Ьшимъ только и водиться. 
Твардовск1й. Если ты скажешь еще од- 
слово!... Стой зд'Ьсь и молчи! (поднимаетъ 
крху фонарь и смотрятъ круюмъ). Такъ точно! 
[ не ошибся! Вотъ древняя гробница! 
Янъ. Какъ? Что?... Гробница? Ну, пропали 
ЕЫ (хочетъ б^ьжать). 
Твардовск1й. Ни съ м'Ьста. 
Янъ. Ухъ! Батюшки! Помилуй! Зд'Ьсь при- 
онъ всЬхъ нечистыхъ духовъ! Добрые люди 
;е см'Ьютъ и днемъ сюда заходить. 
Твардовск1й. Да, таше-же трусы, какъ 
ы. Подай япщкъ! 

Янъ (подаетъ ему ящит и осматрывалсь кру- 
м»). Н"Ьтъ силъ! (садится на 1самгнь). Ноги 
адкосились. 

ТвардовсК1й {выиимаетъ иэъ ящика магы- 
«тй жезлъ и книгу въ черножь переплггмь). Те- 
1ерь ты бол-Ье не нуакенъ! {ДЬтрогивается дв 
\еи> з1се»ломг). Спи! 

Янъ. Какъ? Чтобъ я заснулъ?:.. ахти! и 
шрямь меня сонъ клонить! (згьваетъ), Такъ 
гочно, я хочу... (Згьваетъ). 
ТвардовсК1й (расюоываетъ книгу и кладешь 
« на землю. Молчате). Елце одинъ шагъ и всЬ 
1ечты мои исполнились. (Молчанге). Желаше 
л-ать выше законовъ природы наполняетъ всЬ 
юн помышлешя— оно, какъ неотступный при- 
факъ, щ)есл'Ьдуетъ меня повсюду! Пересту- 
1ить черту, отд'Ёляющую меня отъ М1ра, не- 
вещественную разорвать зав-Ьсу, скрывающую 
)гь меня тайны природы, вотъ что требуетъ, 
каждетъ душа моя! (молчанге). Какая неизъ- 
асеимая тоска гложетъ мое сердце! Такъ мнЪ 
1УШН0, мн"Ь т-Ьсно въ зд'Ьпшемъ м^р^Ь! Пре- 
фЪше ко всему земному, стремлеше къ чему- 
го неизв'Ьстному, все говорить мн'Ь, что я не 
[южденъ для того, чтобъ пресмыкаться, по- 
добно другимъ. Сама любовь не можетъ за- 
глушить сихъ таинственныхъ призывовъ души, 
келающей проникнуть мракъ, ее окружающ1й 
тлчанге). Но если я погибну въ сей ужасной 
Сюрьб-Ь? Твардовсшй! ты знаменитый вельможа, 
сокровища твои несм'Ьтны и завтра Юл1я бу- 
аеть твоею... 

;^й 3. 

А Р I Я. 

Чего-жъ о, сердце, ты желаешь? 
Кдкихъ еще ты ищешь бдагъ? 
О чемъ тоскуешь и страдаешь? 
Чего ты хочешь, бренные прахъ? 
Что жизнь твоя? Одно мечтанье. 
Минутный призракъ, тяжюй сонъ! 
Зач'Ьмъ ВЫС0К1Я познанья 
То1гу, кто къ смерти обреченъ? 

{Молчанге — музыка изображаешь волненге души его 
и переходить вь другой мотиеъ), 

Шть, н^Ьтъ! ничто въ поджунномъ м!р'Ь 
Моей тоски не утолить; 



На ПЫШН0М1» трон'Ь и порфир'Ь 
Она мн^Ь сердце насушить! 
См'Ёл'Ьй! Земли ничтожный житель! 
И будь изъ смерти ыхъ ты одинъ 
Духовъ незримыхъ ловедитель 
И всей природы властелинъ. 

Такъ! мой жреб1й брошенъ! или ничтожество, 
или то, о чемъ тоскуетъ дгу-ша моя! Начнемъ!,.. 
{обращается къ гробницчь). О ты, чей прахъ по- 
коится въ сей древней гробниц-Ь — мудрецъ, 
котораго могущественный голосъ заставляетъ 
трепетать незримыя существа, наполняюнця 
всЬ стих1и силою словъ, рукой твоей въ сей 
книгЬ начертанныхъ— заклинаю тебя явиться 
предо мною! (молчанге). Повинуйся! 

?^^ 4. 

ХОРЪ {невидимглхь духовъ). 

Мощный голосъ отозвался 
Въ мрачной области духовъ; 
Стонъ погибшихъ перервался, 
Овъ спешить на грозный зовъ. 

Твардовск1й (еильнгьй). Повинуйся! 

ХОРЪ. 

Сонъ непробудный 
Прочь отлегЬлъ, 
Прахъ оживился, 
Мертвый встаетъ... 

С Ударь грома — гробница распадается на-двое и 

посреди ея является сшарець сь длинной, спдою 

бородою вь бплой одеждгь, опоясанный золотой 

змгьею, вь правой рукл онь держишь кубокъ). 

Привид-Ёнхе. Чего ты отъ меня требуешь? 

Твардовск1й. Я хочу быть твоимъ преем- 
никомъ. 

Привид'Ьнле. Несчастный! ты стремишься 
къ собственной погибели. 

Твардовск1й. Я томлюсь желашемъ по- 
знать тайны чародМства. Одно оно можетъ 
утолить тоску души моей. 

Привид'Ьнхе. Безсмысленный! обратись 
къ Тому, Кто положилъ пред'Ьлы власти чело- 
в'Ьческой, и спокойств1е сойдетъ на твою душу. 

Твардовск1й. Я не им-Ью нужды въ тво- 
ихъ сов'Ьтахъ; отдай мн'Ь сей сосудъ, въ немъ 
заключается предметъ моихъ желашй. 

Привид-Ёнхе. Остановись, Твардовсшй! 
Еще время!... Получивъ сей драгоц-Ьнный со- 
судъ, ты можешь вызвать повелителя духовъ 
изъ мрачнаго его жилища, но тебя ожидаетъ 
погибель... 

Твардовск1й. Умолкни и повинуйся!... 

Привид'Ьнхе. Я долженъ повиноваться!... 
Возьми (отдаешь ему кубокъ), но знай... 

Твардовск1й. Если въ минуту твоихъ 
заклинан1й ты поколеблешься!.. Если страхъ 
проникнетъ въ твою душу, то временная поги- 
бель твоя неизб'Ьжна, призванный тобою духъ 
будетъ не рабомъ, но повелителемъ твоимъ, 
наполнитъ б'Ьдств1ями всю зд'Ьшнюю страну 
и прежде, ч'Ьмъ солнце вторично взойдетъ на 
небеса, ты сд'Ёлаешься жертвою его злобы, не 
собственнаго своего отчаяшя. (Ударь грома, 
прив14д1ьнге г^счезаетъ) 

Твардовск1И. Все свершилось — я достигъ 
моей ц'Ьли... но та же тоска т-Ьснитъ мое серд- 
це... Неужели предчувств1е говорить мн'й?... 
Малодушный!... теб'Ь-ли трепетать, когда весь 
адъ тебя трепещетъ! исчезни мрачное пред- 
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чувстб1е! (подходить кь Яну и дстрогивается оке- 
зломъ). Пробудись:... 

я н ъ (ескаки^ал). Чуръ меня! Чуръ меня! Гд* 
я? Что со мною было? 

Твардовск1й (отдавая ему хнту). Возьми 
и ступай за мною! 

Янъ. Такъ я еще живъ? 

Твардовск1й. Д'Ьлай то, что я теб-Ь при- 
казываю, 

Янъ. Но позволь спросить... 

Твардовск1й. Молчи!... (Беретъ фонарь и 
уходить влсгьсииь съ Яномь). 

Красицк1й (выбгыая изь-за куста). Что я 
видЪлъ?... Что я слышалъ?... Боже мой! и этотъ 
чернокнижникъ будетъ супругомъ Юл1и! н'Ьтъ, 
н-Ьтъ, Н'Ьтъ! я погибну или спасу ее... (Уооо- 
дитъ). 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 
Готическая зала въ замк-Ь Твардовскаго. 

Юл1Я и Мар1я (входять, впереди слуш сь 
факеломь). 

Слуга. Панъ ТвардовсКШ возвращается, по- 
жалуйте сюда... Зд'Ьсь окна въ садъ и не такъ 
видна молн1я. (Уходить). 

М а р 1 я. Я не помню такой ужасной бури! 
(Юл%и). Для тебя все равно... ты ничего не 
боишься? 

Ю л 1 я. Я люблю слушать громъ. 

М а р 1 я. И ты не боишься, что тебя убьетъ? 

Ю л 1 я. Не безпокойся, мой другъ! кто же- 
лаетъ смерти, къ тому она придетъ. 

Мар1я. Ты все еще грустишь о Красиц- 
комъ. 

Юл1я. И никогда не перестану грустить о 
немъ. 

Мар1я. Но, кажется, наканун1^ твоей свадь- 
бы, съ богатымъ и знатнымъ паномъ Твардов- 
скимъ, ты могла бы быть повесел'Ье. 

Ю л 1 я. Отецъ мой требуетъ, чтобы я отдала 
ему руку мою... но еслибъ я могла располагать 
собою... 

М а р 1 я. То не пошла-бы ни за кого замужъ?... 
Полно, Юл1я, не в'Ькъ-же тосковать о твоемъ 
прежнемъ любовник'Ь. Чтожъ д-Ьлать, отецъ 
твой ему отказалъ, онъ пошелъ на войщу, его 
убили, все это очень грустно, не спорю, но... 

Юл1я. Батюшка ув'Ьрялъ меня, что онъ 
убитъ, но, можетъ быть, это одна хитрость. 

М а р 1 я. Ты напрасно надеешься, Юл1я. Вотъ 
ужъ трет1й годъ, какъ война кончилась, и о 
Красицкомъ нЪтъ никакого изв-Ьстхя,— гд-Ь-же 
онъ, — въ пл'Ьну? но говорить, что турки въ 
пл-Ьнъ не берутъ... и такъ, н'Ьтъ сомн'Ьн1я... 

Юл! я. Несчастный! отказъ моего отца при- 
чиною его смерти... Но я ув-Ьрена, что Красиц- 
К1Й, умирая, простилъ моего родителя. 

№ 5-Й. 

ДУЭТЪ. 

К)л1я. 

Онъ погибъ на пол'Ь чести, 
Примирясь съ моимъ отцомъ. 

М а р 1 я. 

По придпчно-лп нев^стЬ 

Такъ грустить перодъ в*нцомъ? 



Юл1я. 

Съ нимъ прошха моя вся младость, 
Съ нимъ мы жили и росли, 
Вм'Ьст^Ь съ нимъ погибла радость 
И все счастье на земл^. 

М а р 1 я. 

Полно думать о бываломъ, 
Завтра будешь ты съ другим ь 
Подъ в^Ьнчальнымъ покрываломъ. 

ЮЛ1Я. 

Иль покровомъ гробовымъ! 

М а р I я. 

Перестань, мов другъ, напрасно 
Душу горестью томить, 
И что пользы ежечасно 
О прошедшемъ говорить. 

Юл1я. 

Ты стараешься напрасно 
Горесть сердца утолить. 
И могу-ль, любивши страстно, 
В'Ьчно слезъ о немъ не лить. 

М а р 1 я. Полно! Перестань! ты и на меня 
тоску наводишь. Но сюда идутъ! в-Ьрво твой 
женихъ. 

Юл1Я. Н'Ьтъ, это батюпша! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и БОЛЕСЛАВСКХЙ. 

Болеславск1й. Твардовскхй еще не во- 
ротился... онъ пригласилъ насъ сегодня и вотъ 
уже бол-Ье четырехъ часовъ, какъ мы въ его 
замк1&. 

М а р 1 я. Его сокольничий сказалъ мн1^ что 
онъ за н-Ьсколько минуть до нашего прихода 
вышелъ изъ замка и хот-Ьлъ скоро воротиться. 

Болеславск1й. Если эта ужасная буря 
застала его въ л1^у... 

Мар1я. Онъ в'Ьрно нашелъ отъ нея какой- 
нибудь пр1ютъ и дожидается, пока она еовсЬмъ 
пройдетъ. 

Болеславск1й. Я самъ тоже думаю. 
(Юл%и). Неужели ты съ этимъ грустнымъ ли- 
цомъ встретишь своего жениха? 

Юл1Я. Ахъ, батюшка! 

Болеславск1й (сурово). Юл1я! я над-Ьюсь, 
что эта печаль пройдетъ?... 

Юл1я. Но могу-ли я забыть... 

Болеславск1й. Ты должна забыть и имя 
того, къ кому отецъ твой поклялся въ в'Ьчной 
ненависти. 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Тъ-ЖЕ, ЧЕТЫРЕ СЛУГИ (входяшъ СЪ факе^й• 
ми), ЗА ними ТвАРДОВСКГЙ и Янъ (по- 
зади еще н9ьсколько с^гугъ, Твардовасгй беп плат 
въ простомъ платыь), 

Твардовскхй. Прекрасная Юл1я! прости, 
что я заставилъ тебя дожидаться... Извини 
меня и ты, почтенный другъ мой! Буря за- 
стала меня въ л-Ьсу, я заплутался и едва на- 
шелъ опять дорогу къ моему замку. 

Болеславск1й. Твое долгое отсутств1е 
начинало насъ тревожить. 
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Твардовск1й. Я потерялъ бол-Ье всЬхъ 
йсъ... вм'Ьсто того, чтобы провесть съ вами 
1егодняшшй вечерь, я провелъ его, плутая 
дремучемъ л-Ьсу,— и теперь не см-Ью васъ 
(Ол-Ёе удерживать. Над'Ьюсь, прелестная Юл1я, 
гго мы разстаемся въ посл-ёднгй разъ и что 
автра восходящее солнце осв'Ьтитъ счастли- 
гЬйшШ день въ моей жизни. 

;^ 6. 

ФИНАЛЪ. 

Твардовск1й. 

Теперь прощаете, до свиданья! 

{въ^ сторону). 
Наступить скоро страпшыМ часъ. 

Болеславск1й. 

Мы всЬ уходнмъ въ ожнданъи, 
Что завтра будешь ты у насъ. 

Твардовск1й. 

Н завтра-жъ Юл1и прекрасной 
Я кхятву въ В'Ьрности приму. 

Юл1я. 

Увы! МоМ стонъ напрасный 
Не внятенъ никому. 

Твардовск1й. 

Я обогащу деревню вашу. 

МарГя. 

А я подрутъ мояхъ сберу, 
Цветами домъ украшу. 

Ю л 1 я. ! 

Н^Ьтъ! еЬтъ\ я въ горести умру. ] 

Твардовск1й. 

Но сонъ смыкаетъ ваши очи, 
Вамъ время отдохнуть. 

(в» сторону). 
Пора!.. Ужъ близокъ часъ подночи!.. 

Юл1я. 

Когда-бъ сномъ в'Ьчнымъ мн'Ь уснуть!.. 

Твардовск1й (слугамъ). 

За ними всл-Ьдъ ступавте, 
Мою нев-Ьсту охраняйте! 

ХОРЪ. 

За ними всгЁдъ поМдемъ, 
Огни съ собой возьмсмъ 
Н мракъ разс^емъ ночи. 

Твардовск1й (въ сторону). 

Пора!., ужъ близокъ часъ полночи! 
[Вел уходятъ, кромгь Твардовского и Яна). 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

ТвАРД0ВСК1Й {даетъ знакь сиу, утобъ онъ 
удаигися). 

Янъ. Какъ, государь! Разв* ты сегодня не 
ляжешь спать? 



Твардовск1й. Н'Ётъ! Оставь меня. {Онъ 
уходить). 

МЕЛОДРАМА. 

Твардовск1й (1^ислутлвалсь). Все умолк- 
ло!... Полночь!... {часы бьютъ). Что представая - 
етъ мн* унылый звонъ колокола? Торжество 
или погибель? (задумывается и вдруъъ рпиште^ь- 
но). Иду! (Уходитъ). 



\ 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Театръ представляетъ подземные своды, по 
об'Ьимъ сторонамъ ряды гробницъ, прямо ст-Ь- 
на, сложенная изъ крупныхъ камней, посреди 
ея изображена мертвая голова, напротивъ — 
родъ жертвенника изъ дикаго камня, на немъ 
стоить жаровня. Посреди свода виситъ лампа- 
да, которая слабо осв'Ьщаетъ все подземелье, 
съ правой стороны отъ зрителей другая л'ё- 
стница, ведущая вверхъ. Твардовсюй показы- 
вается на верху л-Ьстницы— въ одной рук'Ь у 
него фонарь, въ другой золотой кубокъ, онъ 
медленно сходить внизъ, ставитъ фонарь на- 
земь, береть съ жертвенника жезлъ, прика- 
сается имъ къ жаровн-Ь,— изъ нея показывает- 
ся пламя. 

ХОРЪ (духовъ). 

Ну, раздадся в1>щ|М громъ, 
Потряслись подземные своды. 
Адск1Я дуть взмахнуть крыломъ: 
Близокъ часъ его свободы. 

(Твардовскгй высыпаетъ въ оюнь составь узъ кубка, 
отъ которою гмамя увеличивается, — потомъ от- 
ступаетъ къ л^ьвой сторона отъ зрителей, очер. 
чиваетъ около себя крухъ и начинаешь заклинате) 

МЕЛОДРАМА. 



I Верховные вождь существъ незримыхъ, 
Духовъ нич^Ьмъ неукротимыхъ, 
Но вм'ЬстЬ и рабовъ, безсмертныхъ чадъ земли, 
Словамъ таияственнымъ съ покорностью внемли. 

ХОРЪ. 

Онъ спЬшитъ сюда могуч1Й, 
Вкругъ него палящ18 зной, 
Онъ летитъ од^тыМ въ тучи, 
Вихри вьются надъ главоИ. 

(Среднхй сводь и стгьна принимаютъ видь раска- 
ленною окезлОу Твардовскш останавливается, ьо- 
томъ продолжаешь %олосомъ нчьскольк} твердымъ). 

Оставь подземныхъ странъ туманную обитель. 
Тебя зоветъ тво8 грозный повелитель! 
(Пламя на жертвенникп» исчезаетъ). 
Въ покровъ эфирный облекись, 
Прими прелестный видь! 

(Молчанге). 
Покорствуй мн-Ь, явись! 

(Въ стгьнгь дплается отверстге, изъ-за призрачныхь 
тумановъ является сугцество въ видрь нрелестнаю 
ген%я; въ продолжение заклинанья оно делается ш^- 
степенно вндюье и какъ будто-бы приближается !. 

Заклииан1я мои д'ЬЙствуютъ, 

Но ужасъ доселе мн'Ь неизвестный... 

Ободрись, Твардовск1Й! 

(продолжастъ медленно). 
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Отныне гордый духъ моей послушный вод^ 
Ты будешь ми* служить дотол*. 

{Глухой подземный громъ). 

Колеблется земля!... мой голосъ трепехцетъ. 

(Продолжаешь прерывающимся юлосомъ). 

Ты будешь... мн-Ь... служить дотод4, 

И съ трепетомъ... мои... вел^Ьи1Я исполнять. 

(Громъ усиливается и всгь подымаются тпнп). 

Пока... пока, я самъ... 
Я изнемогаю!... уста мои н'Ьм'Ьютъ... 
01 ужасъ! я не могу продоллшть бол'Ье. 

( Ударъ грома, ошверстхе вь спиьнгь исчезаешь и въ 
то же мгновенге является передъ Твардовскимъ злой 
духъ вь видп ужаснаю страшилища, — онь показы- 
ваешь ему свитокьу на ктпоромь начертано круп- 
ными словами: „Ты 1ЮИ1бь'^). 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Театръ представляетъ дикое м'Ьстоположеше 
въ .тЬсу, съ правой стороны отъ зрителей вы- 
сошя, поросш1Я кустарникомъ, скалы, на од- 
ной изъ нихъ большая сосна; съ Л'Ьвой сто- 
роны—полуразвалившаяся изба, подл'Ь кото- 
рой дерево съ дикими плодами, изъ одной 
скалы бьетъ ключъ, на авансцен'Ь съ правой 
стороны камень; при поднят! и занав'Ьси, цы- 
гане и цыганки пляш^тъ подъ хоръ. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

ГИКША, ЦЫГАНЕ И ЦЫГАНКИ. 

ХОРЪ ГЩГАНЪ. 

Гей, ребята! На лужокъ! 

Выпьемъ круговую. 
Ну-ка, други, вс-Ь въ кружокъ, 

Грянемъ плясовую! 

[По окончанш хора цыгане садятся въ кружокъ и 
пьюупъ). 

Г и ш к а (подыгрывая на бандурп»). 

1Ц>1ГАНСКАЯ ПЪСНЯ. 

Мы живемъ среди полеМ 
И хЬсовъ дремучихъ; 
Но счастлнв'Ьй, весел^б 
ВсЬхъ вельможъ могучихъ; 
Нашя д'Ьды и отды 
Намъ прим^ромъ служат ь, 
И цыгане молодцы 
Ни о чемъ не тужатъ. 

Ге8, цыгане! Ге1), цыганки! 

Живо весел'Ье! 
Мы на горе не глядимъ, 
Все съ весельемъ сносимъ, 
Хоть по суткамъ не 'Ьдимъ, 
Но ни жнемъ ни косимъ. 
Вм-Ёст-Ё съ солнцемъ не встаемъ 
Для дневной работы. 
Лишь проснувшись ьо'Ьдимъ, 
Н'Ьть у насъ заботы: 

Гей, цыгане! ГсЙ, цыганки! 

Живо, весел'Ье! 



У цыгановъ круглый годъ — 

Правдникъ, новоселье, 

Имъ покровъ — небесный еводъ, 

А земля оостелью, 

Зимн1Й холодъ не б'Ьда, 

Вкругъ огня зап^^и, 

И не страшны намъ тогда, 

Вьюги и мятелн. 

Гей, цыгане! Гей, цыганки! 

Живо, веселее! 

Гикша. Славно, ребята! Славно! мы расп<>- 
т'Ьшимъ пана Твардовскаго; сегодня онъ ж«^ 
нится — и в'Ьрно захочетъ позабавить себя я 
гостей своихъ. 

Ц ы г а н ъ. Да, брать,— не ровны гости: какъ 
онъ покличетъ ихъ съ того св'Ьта, такъ и намъ 
будетъ не до плясокъ. 

Гикша. Неужели ты думаешь, что онъ въ 
самомъ д'Ьл'Ь колдунъ?... 

Цыганъ. Послушай-ка, что о немъ гово- 
рятъ. 

Гикша. Не всякому слуху в-Ьрь—мало ли 
что говорятъ; я вчера слышалъ презабавн>то 
о немъ штуку. 

Н-Ькторые изъ цыганъ. Разскажи, по- 
жалуйста! 

Гикша. Пожалуй, разскажу! (Цыгане дл^ю- 
ютъ около него кружокъ). Надобно вамъ сказать, 
что ясновельможный панъ Твардовсюй узналъ 
чрезъ свое колдовство, такъ говорятъ, по край- 
ней м-Ьр*, что если онъ пр1'Ьдетъ въ Римъ, 
то злые духи утащатъ его въ преисподнюю. 
Вотъ Твардовсшй живетъ да живетъ, а въ 
Римъ ни ногою: однажды, на охотЪ, отби.юя 
отъ своей свиты и за'Ьхалъ отдохнуть въ корч- 
му; лишь только принялся за первую кружку 
вина, глядь, а потолка на корчм'Ь какъ не бы- 
вало и нечистая сила, словно рой, гудитъ н 
вьется надъ комнатой. Какъ зовутъ эту корч- 
му? закричалъ Твардовсшй. „Ее зовутъ. — от- 
вЪчалъ хозяинъ, — гимомъ". 

Цыганъ. Ахти бЪда! какъ-же онъ выве1>- 
нулся? 

Гикша. А вотъ какъ: пока сатана съ П1)и- 
четомъ изволилъ церемониться, да пр намы- 
вать, какъ-бы ловч'Ье за него взяться, Тва!»- 
довсшй схватилъ уголекъ, начертилъ на мЪ- 
ст'Ь лошадь и вспрыгнулъ на нее, порхщмъ 
въ окно и поминай какъ звали! (Злой духъ по- 
казывается на скалгь^ пошомъ исчезает^ъ). 

Цыганъ. А злые духи? 

Гикша. Остались въ корчм-Ь съ предлин- 
ными носами. 

Цыгане (смеются). Ай да молодецъ! 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 
Т ъ-ж Е и Красицкхй (посп'лшно входить). 

Краен ЦК1Й (Гикшгь). Одно слово. {Ото- 
дытъ его къ стороюъ). Хочешь-ли ты мн^ дока- 
зать свою дружб>^ 

Г п К ш а. Говори! 

Красицк1й. Я сейчасъ былъ въ деревн-Ь. 
гдЪ живетъ Болеславсшй, но не могъ никакъ 
внд'Ьться съ 1<)л1ей, пойдемъ со мною. 

Гикша. Зач-Ьмъ? 

К р а с и ц к 1 й. Мн1^ нуженъ товарищъ. 

Гикша. Что ты зат-Ьваешь? 

К р а с и ц к 1 й. Я долженъ говорить съ нею. 

Гикша. Да что теб-Ь за охота говорить съ 
нев-Ьстоюпапа Твардовскаго! Послушай, брать... 

К р а с и ц к 1 й. Хотя-бы мн-Ь стоило жизни- 
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а я долженъ и буду говорить съ нею,— доро- 
гою я разскажу теб* все. 

Г и к ш а. Смотри... чтобъ намъ не досталось. 

Красицк1й. Я за все отв'Ьчаю... Идешь- 
ж ты? 

г и к ш а. Ну, дичать нечего, пойдемъ, това- 
ршцъ! Мы идемъ поразв'Ьдать, будеть-ли намъ 
сегодня пожива,— а вы между гЬмъ пляшите, 
чтобъ знать хорошо свое Д'Ьло, должно поча- 
ще зады повторять... (Уходить съ Ерасицкимъ). 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 
Тъ-ЖЕ ВЕЗъ Гикши и Красицкаго. 

Цыган ъ. Ну-ка, красныя д1Ьвицы, подъ 
мою бандуру! (Шраетъ, цыгане и цыганки плл- 
шутъ. Злой оухь снова появляется на скал1ь, стлот- 
рйшъ на танцующихъ и ^ютомг бросаетъ въ нихъ 
Швытми камнями; танцы прерываются), 

Ц ы г а н ъ. Пой чортъ! кто это швыряетъ въ 
насъ такими камешками? (Цыгане съ удивленгемъ 
смотрятъ на скалу, но не видятъ ничего. Злой духъ 
переламываетъ сосну и она съ трескомъ надаетъ на 
шну). 

ХОРЬ ЦЫГАНЪ. 

Смотрите, глядите, я-Ьтъ бури, все тихо, 
А сосны ломаетъ и камни детятъ! 

Цухь бросаетъ въ нихъ осколкомъ скалы, который 
ьролетаетъ поверхъ ихъ юловъ черезъ всю сцену), 

ХОРЪ. 

Б'бгите, спасаетесь 
Зд^сь духи живутъ! 

{Уходятъ вь безпо^^ядкп,. Музыха продолжаетъ). 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

ТвАРДОВСКГЙ (вбтаетъ съ правой стороны, 
иицо его блпдно, волосы растрепаны). 

Оставь меня, аюв духъ! исчезни, удалися. 

А ты, природы всей краса, 
О, солнце ясное, затмися!... 
Покроетесь мракомъ небеса! 
Вашъ видъ для вс^хъ прекрасный, — 

Несносенъ для меня! 

^ Бросается на камень, злой духъ появляется по- 
зади его, Твардовскгй вскакиваетъ). 

Онъ ад-Ьсь! О, духъ ужасный! 
Скажи! Средь страшнаго огня 

Среди мучен1Й ада — 
Изб%гнулъ твоего мертвя щаго я взгляда, 

(Духъ исчезаетъ). 

Исчезъ! Но ахъ! какъ гЬяь, 
Онъ сл*дуетъ за мною; 
Мн* мука— светлый день 
И ночью н^тъ покою. 

(Духъ показывается на скалть^ 

Онъ зд-Ьсь опять! греми, небесный громъ, 
Рази!... мн'Ь смерть одна отрада. 

Ликуйте, духи ада! 
Я вашимъ сталъ рабомъ! 

, Такъ жизнь становится для меня несносною . 
■♦тотъ неподвижный адешй взглядъ хфеслЬ- 



дуетъ меня повсюду! Онъ исчезъ, но его ужас- 
ный образъ тутъ! Въ душ-Ь моей! Силы меня 
оставляютъ... Я томлюсь жаждою. Вотъ ручей! 
Ахъ, еслибъ онъ потутаилъ пламя, пылающее 
въ груди моей (подхо&шпь къ ручью, вода перемпг- 
ияеть течете). Что я вижу, вода исчезла... Не^ 
счастный! все въ природ* противъ тебя! Вотъ 
дише плоды! быть можетъ Они осв'Ьжатъ из- 
сохш1я уста мои! (Подходить кь дереву, оно пере- 
мп>няется въ огромный сухой пень, «з» дупла кото- 
раго пок(19ывается злой духъ). Ты зд'Есь! такъ 
преследуй, губи меня, я вызвалъ тебя изъ 
страшнаго жилища твоего, я заразилъ тобою 
зд-Ьшшй воздухъ! пусть я одинъ и погибаю. 
(Духъ исчезаетъ). 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 
ТвАРдовскхй, Янъ и несколько СЛУГЪ. 

Янъ. Ты зд-Ьсь, государь? Вотъ уже ц'Ьлый 
часъ какъ мы тебя ищемъ, ты хот'Ьлъ идти 
къ твоей нев'ЬсгЬ. 

Твардовск1й. Къ моей нев-ЬстЬ?... такъ 
это одно средство... въ объят1яхъ невинной и 
доброд1Ьтельной супруги я найду то, что 
искалъ такъ тщетно. Найду погибшее мое 
спокойств1е,— она умолить небеса за преступ- 
наго своего супруга, и адск1й духъ не посм'Ь- 
етъ нарушить спокойств1я нашего. Пойдемъ! 
(Одному слугп^). А ты ступай и чтобъ все было 
готово къ брачному торжеству. (Уходить). 



ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



Театръ представляетъ веселое м'ёстополо- 
жеше, на авансцен'Ь съ лЬвой стороны отъ 
зрителей домъ Болеславскаго, напротивъ его 
хижины поселянъ, изъ-за которыхъ видно об- 
ширное озеро. 

(Маргя выходить сь правой стороны, за нею 

крестьяне и крестьянки сь гирляндами, вп,нка.чи и 

букетсши цвптовь). 

М а р 1 я. Ну, друзья! принимайтесь за работу; 
межъ тЪмъ, какъ вы будете украшать домъ 
цв'Ьтами, я пойду и посмотрю, что д'Ьлаетъ 
Юл1я (входить вь домь), 

ХОРЪ КРЕСТЬЯНЪ. 

Мы нев^стЬ домъ цв'Ьтами 

Весь украсимъ поскор']^й; 
Ей не жить ужъ вм^^сгЬ съ нами, 

Мы должны разстаться съ ней! 

(Во время хора входятъ Гикша и Лрасицкш). 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 
Т ъ-ж Е, ГикшаиКрасицк1й. 

Красицк1й. Вотъ домъ Болеславскаго. 

Гикша. Такъ поэтому-то около него такъ 
и хлопочутъ? Сегодня свадьба? 

Красицк1й. Н'Ьтъ! — сегодня свадьбы не 
будетъ. 

Гикша. Тсъ! тише! что ты кричишь. 

1-я крестьянка. Это, кажется, цыгане? 

Гикша. Да, красная д-Ёвица! Хочешь пово- 
рожу? 

1-я крестьянка. Н'Ьтъ, не хочу! 

Гикша. Да небось, даромъ, я съ красавицъ 
ничего не беру. 
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2-я крестьянка (Подашая ему руку). Ну- 
ка поворожи. 

Г н к Ш а {смошлрттъ на 9уку). Ага! 

2-я крестьянка. Что такое? 

Г н к ш а. Да ты еще красавица молода, теб^ 
семнгацать, восемнадцать, девятнадцать л-Ьтъ. 

2-я крестьянка. Отгадалъ девятнад- 
цать. 

Гикша. Ого! 

2-й крестьянка. Ну, что? 

Г н к ш а. У тебя въ сердц-Ь есть зазнобушка. 

2-я крестьянка. Неправда. 

Г н к ш а. Погляди-ка на меня, чернобровая! 
Ты любишь молодого парня! 

2-я крестьянка И-й крест^пЫ). И это 
отгадалъ. 

Гикша. Л скоро-ли свадьба? 

2-я крестьянка(Я(ма.#%11о). Лхъ! не знаю. 

Гикша. Ей, постой, постой, вотъ-те разъ: 
старики ваши не ладять. 

2-я крестьянка. Ахти! да онъ колдунъ! 
Все знаетъ. 

Несколько крестьян ъ. Поворожи 
намъ. 

Гикша. Пожалуй! да чуръ за правду не 
сердиться! (Подходить кь нимг, около нею сто- 
иовлтся вдрузпсол», во все это время Жраеинты 
смош^птлъ съ бе^покойстбомг на окна дома), 

Красицк1й. И нигдЪ ея не вижу! 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

Т Ъ-Ж Е, М А Р I я И Ю Л I я. 

М а р 1 Я. Да выдь хоть на >шнуту. 

Красицк1й. Это она, но какъ ей пока- 
заться? Еслибъ можно было ее приготовить! 
{Дрячетея за уголь дома). 

Юл1я. Не знаю, отчего-то сердце мое пред- 
чувствуетъ что-то необыкновенное! 

М а р 1 я. Ужъ не дурно-ли теб-Ь опять, ся- 
демъ зд^ь! (Садятся у дверей), 

Юл1я. Ахъ, какъ тоска моя увеличивается 
безпрестанно... Посмотри, какъ бьется мое 
сердце... ахъ! мой другъ, точно такъ-же оно 
билось и зами|^ало всяк1й разъ, когда я должна 
была видеть Красицкаго! Это чувство никогда 
меня не обманываетъ и еслибъ я не была 
ув-Ьрена, что его н*тъ на св-ЬгЬ,.. 

Красицк1й. Она не забыла меня? 

М а р 1 я. Послушай, Юл1я! говорить, что 
тоска отъ п'Ьшя проходить, спой что-нибудь, 
хоть этоть романсъ, который ты такъ любишь, 

В)л1я. Пожалуй! если ты хочешь... какъ 
часто я певала его вмЪстЬ съ Красицкимъ... 
а теперь... 

^« 12. 

РОМАНСЪ. 

Я ндт протнвъ нев^рыыхъ, 
Клятвы выелтшаМ мои. 
Такъ, съ дюбезноМ расставаясь, 
ЮныМ витязь говорилъ: 
Если я тебя забулу. 
Пусть безъ славы я паду. 
Пусть увижу, умирая, 
Супостатовъ торжество. 
Пусть ихъ жены над-Ьваюгь 
Моё поруганный досп^хъ, 
И мечомъ ноюсъ булатнымъ 
Ста и уть д*тн юп> играть; 
Пусть живоЗ отдамся въ руки 



Я отечества врагамъ,. 

П решусь въ постыдлоиъ рпбспЛ 

Жизяь окончить старнкомъ. 

М а р 1 я. Ты миЪ сказывала, что есть тр< 
Т1Й куплетъ, для чего же ты никогда не в\ 
ешь его? 

Ю л 1я. Этотъ куплетъ сочинилъ Красицы! 
прощаясь со мною. Онъ умеръ и никто въ ц1 
ломъ М1р'& не услышитъ и не будеть тгЬтъ ол 

Краспцк1Й (начинаеть Я1М11%). 

Я еще прибавлю клятву, 
ВсЪхъ ужаснее она, 
Если я хотя минуту 
Позабуду отеб*! 

Ю Л 1 я. 

Боже иоЗ! 

Красицк1й. 

Пусть тогда, покрытыХ славоХ, 
Возвращуся я домоХ 
Н въ объят1ягь другого 
Мою Юл1Ю найду! 

Ю Л 1 я. 

Онъ живъ? онъ зд^сь? 

Красицк1й {покачиваясь). Юл1я! я умру. 
иль спасу тебя! 

М а р 1 я. Сюда идуть! Твой отецъ! (1^сытк1ы \ 
прячется). 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬК 

Т-Ь-ЖЕ и БОЛЕСЛАВСКХЙ. 

Болеславск1й. Ты здЬсь, дочь моя? 

М а р 1 я. Ей сделалось дурно, и мы вышли 
на воздухъ... 

Болеславе к 1й. Женихъ твой скоро бу- 
деть здЬсь... ступай въ свою комнату, поста- 
райся успокоиться, и не забывай, что невЪста 
пана Твардовскаго не можетъ и не должна 
грустить, 

Юл1я. Батюшка!-.. 

Б о л е с л а в с к 1 й. Повинуйся! 

Ю л 1 я {Маргы). Боже мой! Красицюй зд^ь. . 
что съ нимъ будетъ! 

М а р 1 я. Положись во всемъ на Бога (уяо- 
дятъ вь домь). 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОК 

ТЪ-ЖЕ БЕЗЪ ЮЛ1И И М А Р I И. 

Болеславск1й (кт^есотммолп). Благодарь» 
васъ, добрые люди, за ваше усерд1е, мнь 
весьма пр1ятно видеть, что вы всЬ принимает»* 
участ1е въ моей радости. {Уводя Гыкту и Еро- 
сицкаха). Вы в-Ёрно цыгане? Кстати пожалова.^^I 
сегодня, у насъ большое веселье... 

Г и к ш а. А гд-Ь веселье, тамъ и мы. Не при- 
кажешь-,-1и себя позабавить и сп^ть что-ни- 
будь? 

Б о л е с л а в с к 1П. Хорошо, посмотрнмъ, зна- 
ешь-ли свое д'Ьло. 

Гикша. А вотъ увидишь! {Болеславалй си- 
дится у двери й, крестьяне, крестьянки окружают» 
Гикши, который ночинаетг п л9п%, аккомпанируя 
себгь на 1ытарн>). 
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БАЛЛАДА. 

Въ древнемъ замк'Ь жидъ бояриыъ 

Знаменитые Ритаборъ, 
Шла о немъ ыолва худая — 
Чернокннжникомъ онъ с^шлъ. 

Людн добрые боялись 
Близко къ замку подходить, 
Н вокругь въ л*су дремучемъ 

Не охотился никто. 
Вотъ задумалъ онъ жениться 

На Св^тлан'Ё молодое; 
Онъ прельстилъ отца богатствомъ 

И согласье получилъ. 
Но родные отступились, 
Н никто И8ъ вс*хъ подругъ 

у рыдающей Св']Ьтланы 
Русу косу не распделъ. 

Болеславск1й. Какая вздорная п-Ьсня! 
Г п к ш а. Конецъ-то хорошъ (прооолокаетъпгыпь). 

Тихо ночью обв-Ьичались 

Безъ свидетелей они, 

И какъ вихрь помчались кони, 
Мигомъ къ замку принеслись. 
Вогь взошли и чтожъ Св-Ьтлана 
Ввдитъ вдругь передъ собой: 

За столомъ ея подруги 

И родные всЬ сидятъ; 
Но ихъ буйное веселье 
Не походить ни на что; 
Громмй хохотъ вхъ ужасенъ, 
Что-то дикое въ глазахъ. 

Вотъ Св'Ьтлаиа по привычк'Ь 

Крестно знаменье творитъ, 

Хочетъ сЬсть и, вдругь, о! ужась! 

Св4чи тухнуть — страшный вой! 
Гд* подруги? Гд* родные? 
Вдругь сидятъ лишь мертвецы; 
Чтожъ Светлана? Помертвела, 

Сердце кровью облилось 
и ея прелестны очи... 

{останавливается). 

Крестьянин ъ. Чтожъ ты не доп-Ьваешь? 

Гикша. Забылъ конецъ... а помню какъ 
сквозь сонъ, покойный мой д'Ёдушка разска- 
зывалъ, что бездушный отецъ, который прель- 
стился на богатство, сгубилъ дочь свою, умеръ 
отъ отчаяшя и никто не пожал-Ьлъ о его 
участи. 

Болеславск1й. Какой вздоръ!... ты гово- 
ришь, какъ будто-бы это въ самомъ д'Ьл'Ь 
когда-нибудь случилось. 

Красицк1й (выступая впередъ), Н-Ьтъ! но 
можетъ сл^-читься!... 

Болеславск1й {вскакивая). Что это зна- 
чить? 

Крас и ЦК! й. А то, что гнусный черно- 
кщ1ашикъ не бояринъ Ратиборъ, но панъ Твар- 
Довсшй! 

Крестьяне (сь ужасомъ). Твардовск1й! 

К р а с и ц к 1 й. А ты тотъ бездушный отецъ, 
который продалъ, погубиль дочь свою. 

Болеславск1й {съ б^ыаепствомъ). Дерзшй ' 
шл-анъ! Возьмите его1... 

К ъ а с и ц к 1 й. Остановитесь! ты ошибаешь- 
% Ёолеславск1й! Кровь благородныхъ хфед- 
ковъ течетъ въ моихъ жилахъ — и я съ ору- 
заемъ въ рукахъ готовъ доказать Твардов- 
скому, что обвинеше мое справедливо, — 
узнаешь-ли ты меня? 

Болеславск1й. Какое сходство! Возмож- 
но-ли? 

Красицк1й. Такъ! Я Красицк1й! 

СОЧПЖЯи •ЖГОСКИВА. V. ш. 



ФИНАЛЪ. 

Хоръ крестьян ъ. 

Красидк1М живъ, онъ возвратился, 
Его-ль мы видимъ предъ собоё? 

Болеславск1й. 

Красицк1М живъ, онъ возвратился. 
Его-ль вш видимъ предъ собоМ? 

Красицк1й. 

Давно я съ родиной простился, 

Гонимый св-Ьтомъ и судьбой; 

Я смерть искалъ на пол-Ь чесги!.. 

Болеславск1й. 

Ты зд-Ьсь ее найдешь! 

Хоръ крестьян ъ. 
Б^^ги, Красицк!й! Ты умрешь. 

Болеславск1й. 

Моей правдивой мести 
Тебя я въ жертву принесу! 

Красицк1й. 

Умру, но Юл1ю спасу, 
Иль я погибну отъ злод-Ья, 
Или супругой чарод'Ья 
Она не будетъ никогда. 

Болеславск1й. 
Унри-жъ! исчезни навсегда! 

{Бросается на него съ обнаоюенпой саблею, кресть- 
яне его удерживаютъ). 

Хоръ крестьянъ {Красицкому), 
Б^^ги, спасай себя скор'1Ьй! 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и ТвАРД0ВСК1й {въ великол1ьпномъ 
платыь, за нгшъ слуэнмтели и воины). 

Твардовск1й. 

Что я вижу! Кто дерзк1Й сей пришдецъ? 
Тебя ли оскорбить, о, Юл1и отецъ, 
Посм'Ёлъ сей рабъ презренный? 

Красицк1й. 
Ты зд'Ьсь, соперникъ мой надменный! 

Твардовск1й. 
Соперникъ мои! Что слышу я! 

Красицк1й. 

Узнай, что Юд1ю, душою всей любя, 

Е^ отъ гибели спасаю, 
И въ чарод'Ьйств'Ь я тебя 

Передъ всЬми обвиняю! 

Хоръ служителей Твардовскаго. 

Что слышимъ мы? О страхъ! 
Какое дерзновенье! 

Болеславск1й. 



Что слышу я? О страхъ! 
Какое дерзновенье! 
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Твардовскхй. 

Соперникъ мой въ монхъ рукахъ 
И н'Ьтъ ему спасенья! 

Хоръ крестьян ъ. 
Б'Ьги, его ужасно мщенье! 

Красицк1й. 

Н*тъ, н*тъ1 Пусть судить провнд'Ьнье 
Меня, о, лютый врагъ, съ тобой! 
Тебя зовутъ на смертный бой! 

(еыиимаетъ саблю). 

Твардовск1й (воинамъ). 
Въ темницу мрачную здод4я заключите! 

(Воины схватываютъ и обезоружгмаютъ Кра~ 
сицкаго). 

Красицк1й. 
О, небеса! Несчастную спасите! 
Г и к ш а {въ сторону). 
Ахти! попался онъ въ б-Ьду! 

Хоръ служителей Твардовскаго. 
Скор'1^й, скор-Ьй его влеките! 

{Воины уводятъ Красицкаю). 
Гикша. 

За нимъ во сл-Ьдъ пойду, 

Его спасу, во чтобъ ни стало! {уходить) 

Хоръ крестьян ъ. 

Погибло все, пропало, 
Въ оковахъ онъ умретъ, 
Его ничто ужъ не спасетъ. 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Тъ-ЖЕ Юл1я и Март я. 

Болеславск1й. 

Приди о, дочь моя!... Тебя вручаю 
Супругу твоему. 

Ю л 1 я {въ сторону'). 
Увы! приб-Ьгну я къ кому? 

Твардовск1й. 

Теб^Ь быть в'Ьриымъ об'Ьщаю^ 
Тебя клянусь я в*Ькъ любить... 

Юл1я (Марш). 
Но я нигд'Ё Красицкаго не вижу! 

М а р 1 я. 
Молчи!... Его ты можешь погубить. 

Твардовск1й. 

Скор-Ьй себя возненавижу, 
Ч-Ьмъ клятвамъ изм-Ьню моимъ, 
Пусть буду я судьбой гонпмъ, 
Когда минутную разлуку 
Съ тобой р'Ьшусь я перенесть. 

Б о л е с л а в с к 1 й. 
Приблизься, дочь! Подай мн* руку! 



Клянись, что нредковъ славныхъ честь 
Поддержится тобою. 

Юл1я. 

Лхъ! сжалься надъ моей судьбою, 
И дочь свою ты пощади! 

Твардовск1й. 

Любовь мою согласьемъ награди, 
И замокъ мой укрась собою! 

Хоръ служителей Твардовскаго 

Любовь согласьемъ награди, 
и замокъ нашъ укрась собою! 

Марья и хоръ крестьян ъ. 

Ахъ сжалься надъ ея судьбою 
И дочь свою ты пощади! 

Юл1я. 

Ахъ, сжалься надъ моей судьбою 
П дочь свою ты пощади 

Болеславск1й. 
Н'Ьтъ, н*тъ! Напрасно все! 

Ю л 1 я. 
Родитель мой! 

Болеславск1й. Нди! (подводитъ ее нааиь- 
но къ Твардовскому, онъ хочетъ взять ея р]п^- 
Ударь вь тамта^ъ— между Твардовскимъ и Юл%п> 
является злой духъ, въ одной рук^ь деро/ситъ опъ 
свис^покъ, накоторомъ написано: у^Тыногибь!' др^ 
хою покадываетъ на сги слова). I 
Твардовск1й. О, небеса!... Это сонъ! Чу- 
довище! чего ты хочешь отъ меня' 
Б о л е с л а в с к 1 й. Что съ тобою сд1>лалось.' 
Твардовск1й. Вы видите его?... 
Я н ъ. Кого, государь? Мы ничего не видимъ.' 
Твардовск1й. Ахъ, куда скрыться отъ 
адскаго уб1йственнаго взгляда? Несчаетный: | 
Кто спасетъ меня!... {Закрываетъ руками лицо « 
носпгьшно уходить, вся свита за нимь-о/се уходштъ, 

Духъ исчезаетъ) 

Хоръ крестьянъ. 

Отъ кого ему спасаться? 
Тамъ нев-Ьста съ нимъ одна; 
Н'Ьтъ сомненья! тутъ скрываться 
Тайна страшная должна! 

Болеславск1й. Что это значить? Неужел! 
въ самомъ д!^!*... (Юлш и Марш), Ст\Т1айт1 
за мною {входить въ Ьомъ). 

Крестьянинъ {вб)ыаетъ запыхавшись). Чт1 
вы зд'Ьсь стоите! Посмотрите, что д'Ьлается н| 
озер'Ё... {Злой духъ появляется на платинл). 

Крестьяне. Что такое? 

Крестьянинъ. На двор'Ь тихо, а озер1 
надулось и волнуетъ,какъ въ страшную Ояна 
того и гляди, что изъ береговъ выйдетъ. 

{Злой духъ вырываетъ часть плотины). Ахтн! П«» 
смотрите, какъ коверкаетъ плотину! {Водапр> 
рыеается, сь ужаснымъ ту.чо.чъ стремится нр€Л 
плотину и въ одну .минуту залива^ть вею скея»^ 
хижины, подмытыя водою, заливаются, Волеслп^»' 
ски) выходить на болконь своего дома). 

Б о л е с л а в с к 1 й. Какой ужасный шумъ! 
Боже мой, что я виж)*! 

Хоръ крестьянъ (вода зазеватывастг 

всп>хь ст€)ропъ). 
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Ахъ, спасите, погибаемъ! 
Волны хлынули р'Ькоё, 
Шть належды никакоН, 
Цомогите, утопаемъ! 



ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Театръ представляетъ часть замка Твардов- 
скаго; съ .тЬвой стороны отъ зрителей огром- 
ная круглая башня съ однимъ окномъ, укр'Ьп- 
леннымъ жел-Ёзною р-Ьшеткою; съ правой сто- 
\юЕЫ и въ глубин-Ь театра л'Ьсъ, — лунный 
св-Ьтъ. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Г и к ш а (съ тоапог1 цыганъ входить съ правой 
стороны), 

Г и К ш а (вполголоса). 

Тише, тише, не шумите! 
Ближе къ башн']^ подходите! 

Хоръ цыганъ (вполголоса). 

Мы лувой осв'Ёщены, 
Зд'Ьсь укрыться невозможно. 

Г и к ш а. 

Потихоньку, осторожно 
Пробирайтесь вдоль ст^ны. 

Хоръ. 

Потихоньку, осторожно 
Проберемся вдоль ст'&ыы. 

Гикша и хоръ. 

Тише, тише не шумите. 
Ближе къ башн^ подходите!... 

Гикша. Стойте тутъ, товарищи! да тише, 

не шевелиться. 

1-й цыганъ. Точно- ли ты знаешь, что 
онъ въ этой башн'Ь? 

Гикша. Кажется въ этой; когда Красицкаго 
схватили и повели въ замокъ, я шелъ всл'Ьдъ 
за нимъ. до самыхъ воротъ, тутъ меня заме- 
тили, и я чуть-чуть усп'Ьлъ навострить лыжи; 
идя мимо этой башни, я остановился на мину- 
ту, въ ней не было огня, вдругъ она осв-Ьти- 
лаеь,ясталъ присматриваться, зазвенели ц'Ьпи, 
застучали запоры, потолгь все утихло и св'Ьтъ 
пропалъ... Изъ всего этого я заключаю... 

1 -цыганъ. Положимъ, что такъ, но для 
чего мы подвергаемъ себя опасности? 

Г и р ш а. Какъ для чего? Для того, чтобъ 
спасти Красицкаго! 

1-й цыганъ. Да что такое этотъ Красицгай? 
Добро-бъ онъ былъ нашъ брать! 

Гикша. Не стыдно-ли теб'Ь?... Если онъ не 
цыганъ, такъ достоинъ быть цыганомъ: не 
ра-зд-Ьлялъ-ли онъ съ нами холодъ, голодъ и 
нужд}-? Не отдалъ-ли онъ въ артель всЬ свои 

деньги? 

1-й цыганъ. Что правда, то правда. 

Гикша. И если ему не посчастливилось 
родиться цыганомъ, такъ разв-Ь онъ въэтомъ 
Еиноватъ? 

1-й. Конечно такъ! не спо])Ю. 

Гикша. Тсъ! тише! \ш1^ слышалось... точно 
такъ... (Подходить къ окну), смотрите, никто ни 

гл'гу:.. 



Красицк1й(у окна). И такъ я долженъ уме- 
реть въ темниц-Ь и смерть моя не спасетъ 
Юлш? О, мысль ужасная! 

А Р I Я. 

Все погибло!... П спасенья 
Н'Ьтъ для Юл1и моеМ! 
Я готовъ среди мученья 
Провести остатокъ дней, 
II въ оковахъ зд-Ьсь, страдая. 
Смерть ужасную снести, 
Если-бъ только, погибая, 
Могь тебя, мой другъ, спасти! 

Гикша. Такъ точно! Это онъ! давайте л-Ь- 
стницу... ЖивМ, рябята!.. (Лодставляютъ лпг- 
стнгщу. Гикгиа по ней влп,заетъ къ окну), Кра- 

сицк1й! 

Красицк1й. Что я вижу. 

Гикша. Твоихъ друзей и товарищей. (По- 
даетъ ему пулу). Возьми и помогай мн^Ь пере- 
пилить р-Ьшетку (цыганамъ). А въ глядите по 
сторонамъ и если кто-нибудь покажется... 

1-й цыганъ. Такъ мы попросимъ его 
побесЬдовать сънами... {Половина цыганъ, состав- 
ляющихъ второй хоръ, отходить въ глубину теат- 
ра, другая остается подлгь башни). 

Первый хоръ цыганъ. 

Не слышенъ-ли шорохъ, 
Нейдетъ-ли дозоръ? 
Чу! тише!... тамъ шелесть 
Раздался зъ л-Ьсу. 

Второй хоръ цыганъ. 

Не бойтесь, все тихо 
Спокойно кругомъ. 
Лишь совы летаютъ 
П фнлинъ кричитъ. 

Гикша. Ну, братъ, проворн-Ьй! подбери 
ц-Ьпь и выл'Ьзай въ окно. {Ерасицкгй и Гикгаа 
спускаются вп'изъ по лчьстницп»). 

Красицк1й. Возможно-ли? я свободенъ! 
(1Ыгане сб^лваютъ съ него Ц1ьпь). 

Гикша {н}мсо>торымъ иаъ цыганъ). Ступайте 
впередъ... и если наткнетесь на дозорныхъ, 
такъ подайте условный знакъ. 

Красицк1й. Говори скор-Ьй! Юл1я заму- 
жемъ? 

Гикша. Ты все еще бредишь любовью? 
Подумай, в'Ьдь твоя жизнь была на волоск-ё. 

Красицк1й. Что мн-Ь въ жизни и свободе, 
если она погибла. 

1-йцыганъ. Сегодня свадьбы не было. 

Красицк1й. Не было... Отдыхаю! 

Гикша. Ахъ! ты, поло^'^ный!!... да разв* 
теб'Ь отъ этого легче?... Не сегодня, такъ зав- 
тра... Эхъ, братецъ полно д>тУ1ать объ этомъ 
вздор'Ь! Пойдемъ! {Вс1ь уходить). 



ЯВЛЕНГЕ ВТОРОЕ. 

Театръ представляетъ м-Ьстоположеше по- 
слЪдняго явлен1я второго дЪйствхя, плотина 
до половины починена, въ дв^-хъ м'Ьстахъ 
льется вода, наверху пролома положено н-Ь- 
сколько досокъ, по н'Ькоторымъ ходятъ рабо- 
ч1е,— кр^томъ толпа крестьяпъ, занятыхъ по- 
чинкою плотины. 

1-й крестьян и нъ {второму крестьянину). 
Ну, выдался денекъ... Еще Богъ помилова,тъ, 

дешево отд-Ьлались. 
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$гП к р е с т ъ а н и н ъ. Да, если-бъ не захва- 
тили, то вск^^ъ плотину своротило. 

1'й к р 1^* с т ь ЯНИН ъ. Гд-Ь-бъ намъ сладить... 
когд;ьбъ не [1устынникъ, — знаешь, вотъ, что 
живетъ въ л1^су по ту сторону озера, говоряп>, 
;ц1п1ь только онъ подошелъ къ берегу, такъ 
вода и начпла сбывать. 

2-П к р е с т ь я н и п ъ. Охъ худо, брать! во 
всей зд'Ьпшей сторон-Ь только и слышишь, что 
бИда за б'ЁдоЙ! у арендатора Яна, — градомъ 
весь хл%бъ выбило, у пана Казилпра Таран- 
тая — табувъ и всЬ лошади разб-Ьл^ались, въ 
блнжнемъ сел"Ь вдругъ въ пяти м-Ьстахъ 
цагор'Ёлось: мы всЬ чуть-чуть не потонули, ну, 
оовомъ, кииъ будто-бъ вся нечистая сила 
иирок11нулагь на нашъ околотокъ!.. 

1-П крестьянин ъ. А что ты думаешь? 
Подлинно и<г.^ч истая сила, а гн-Ьз до-то ее вотъ 
тамъ въ зммкЪ, понимаешь? 

2-й к р е € т ь я н и н ъ. Тсъ! тише! что ты кри- 
чишь! В'Ьдь аанъ Твардовсшй шутить не лю- 
бить. 

Ьй к р е с т ь я н и н ъ. Да и ш>"гки-то его хо- 
роши, не дпромъ говорять, что тоть, кто съ 
•ифтлми свед^-ть дружбу... 

2-П к г» е с т ь я н и н ь. Полно! полно! пере- 
стань, 1юйД1'мъ мы лучше, примемся за рабо- 
ту опять, (Подл^одятъ къ другимъ крестьян а. чъ). 



1ШЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Т -в-ж Е, к г \ с и ц к I й и г и к ш А {еыходятъ сь 
правой стороны). 

Г н к ш а. Что тебя какъ магнитомь сюда тя- 
1К^тъ! Ей, Красицшй!.. 

Красишпй. Можетъ быть мн-Ь удастся 
е«1г* ра^зъ ее увид'Ьть! 

Гик т а. Да что ты, головы что-ль моей 
1оде111ь? и какой чорть привязалъ меня къ 
ёТом>^ сумасброду!., того и гляди, что ВМ'ЬСТЪ 
съ нимъ иов-Ёсять на первой осин*! Слушай. 
Оратъ! если ты о двухь головахь, такъ у меня 
только одна,— и хотя она подъ-часъ не лучше 
тиоей, а все еще мн-Ь не надо'Ьла. 

К р а с и ц к I й. Ахъ, другъ мой! позволь еш.е 
1Н1зъуш1;^ЫьК^лш), проститься съ нею и тогда... 

Гнкта, Я, брать, знаю эти прощанья!., се- 
1чаня ты простишься, а завтра опять захо- 
чеш^> прош1*ться. Между т'Ьмъ всЬ наши това- 
рищи собрались въ дорогу, — ты взд^^маешь 
остаться, я не хочу тебя покинуть... 

К р а с и ц к 1 й. Оставь меня одного! 

Г и к III а. Ватъ то-то и б'Ьда, что не могу! 
Тьфу ты пропасть, видно уже мн* на роду 
штисано пропадать вм-ЬотЪ сь тобою!.. Постой, 
постой! Смотри, двери отворяются, спрячемся 
да к^ттъ» { Гакша и Мрасицкгй прячутся). 



ЯН.ТЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т Ь-Ж к, Ю л I я и М А Р I я. 

М а р 1 я. Слаиа Бог}^ кажется, вся опасность 
мипокиласы 

Юл1я. Что сд1кталось сь Красицкимь? 

М а р 1 а, Оиъ вЪрно недалеко отсюда (въ сто- 
рон*^}, песчпстпая, она не знаеть... 

Ь):\\я. Для чегО'Жь онъ не старается уви- 
датыл ('^ мггоги! {Красицкгйпоказывается, изъ до- 
уу еы^ошинъ 1лол€аавскш. 1{расицкт прячется 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 
Т ъ-ж ей Болеславск1й. 

Болеславск1й. Вы зд-Ьсь? Зач-Ьмъ вы 
вышли изъ дому? 

Мар1я. Мы боялись разговоромь налпимь 
пом'Ьшать твоему сну. 

Болеславск1й. Ахъ! Сонь б-Ёжнтъ оп» 
глазъ моихъ! Непонятный страхъ Твардовско- 
го, его виданный уходь, ужасное б'Ьдств1е. 
нась постигшее, все заставляеть меня думать, 
что народная молва справедлива. 

Ю л 1 я. Ахъ, позволь мн* над'Ьяться? 

Болеславск1й. Успокойся, Юл1я. Ест 
я буду уб'Ьжденъ въ ужасной истин-Ь, то ско- 
р-Ьй р-Ьшусь умереть, чЪмъ вид-Ьть дочь мои» 
супругой чародЪя! Но ты также не должна 
ласкать себя надеждой— Красящий никогда н*- 
будеть моимь зятемь; теперь прощайте! я ил,у 
въ замокъ... 

Ю л 1 я. Что я слышу?... Ночью въ замокъ?.. 

Болеславск1й. Я хочу и долженъ гово- 
рить съ Твардовскимь. 

М а р 1 я. Но разв'Ь ты не можешь подождать 
до утра! 

Б о л е с л а в с к 1 й. Н'Ьтъ! Участь дочери мо- 
ей должна решиться сегодня. Не бойтесь ни- 
чего, чрезь чась я буду опять сь вами. (Идешь 
къ паотинть. Когда онъ входитъ на нее, на протиео- 
полоэюномъ краю показывается злой духъ. Въ ту са- 
мую минуту^ какъ Болеславскгй проходитъ по до- 
скамъ, которыя служатъ мостомъ, злой духъ дл- 
лаетъ знакъ рукою, доски съ трескомъ ломаются « 
Болеславскгй падаетъ въ воду. Духъ исчезаетъ). 

Хорь крестьян ъ. 

Бегите, сп-Ьшите, 

СпасаЗте его! 

Ю л 1 я. Онъ погибъ. (Падаетъ безъ чувствъ еъ 
объятхя Марш. Ерасицкгй и Рикша выбпьаютг па 
сцену и бросаются съ плотины въ воду). 

Хорь крестьян ъ. I 

ПссяастныЙ погибъ! 
Волнами покрытый, 
Въ пучин'Ь кипящей 
Онъ скрылся на в'Ькъ. 

(Жрасицкш и Гикша выносятъ на сцену Болеслае- 
скаго). 

Красицк1й. Онъ живъ! 

Ю л 1 я. Онъ живъ! родитель мой! (Блжить 
къ нему навстречу, крестьяне помои1ютъ Красиц- 
кому и Гикшгь положить Болеславскаю на скамь^р 
передъ ею домомъ). 

Болеславск1й (приходя въ себя). РСакое чу- 
до спасло меня? Гд'Ь мой избавитель? 

Гикша (показывая на Красицкаю). Вотъ онъ! 
передъ тобою. 

Болеславск1й, Юл1я и Мар1 я.— Кра- 
сицк1й! 

Красицк1й. Благодарю Провид-Ьше! мнт. 
удалось, спасти тебя. 

Б о л е с л а в с к 1 й. Но ты самь быль во в,1а- 
сти твоего соперника?.. 

К р а с и ц к 1 й. Вотъ верный другъ, который, 
презирая смерть, разорваль мои оковы: я обя- 
зань ему бол-Ье чЪмь жизшю: если-бъ не во^ 
вратиль мн-Ь свобод^', то я не могъ бы спасти 
отца моей 10л1и... 

Б о л е с л а в с к 1 й. Великодушный юноша! 
Я искаль твоей погибели, а ты... 

Гикша. А онъ чуть самь не ^тонуль. вы- 
таскивая тебя изъ воды. 
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Болеславск1й. Ч-Ьмъ могу я доказать 
теГ»'Ь мою благодарность? 

Красицк1й. Болеславск1й! Не губи своей 
дочери... вотъ одна награда, которой я требую; 
я об-Ьщаюсь навсегда мою родину покинуть. 
Пусть Юл1Я отдастъ другому свою руку,— пу- 
скай забудетъ обо мн'Ь. Ахъ! вид'Ьть ее спо- 
койной и счастливой— вотъ все, чего я желаю; 
но гнусный чернокнижникъ, злод-Ьй Твардов- 
ск1й... достоинъ-ли быть ея супрутомъ? 

Болеславск1й. Я и самъ начинаю тоже 
думать! Посл-Ь долгой разлуки, я приглашаю 
тебя, какъ прежде, взойти въ мой домъ.— Кра- 
СП1ШЙ1 Я не об'Ьщаю теб'Ь ничего. Но вотъ 
1»>-ка моя, что отнын-Ь в'Ьчная благодарность 
I! дружба зам'Ьняетъ въ душ'Ь моей ненависть, 
которую столь долго я питалъ къ благород- 
нейшему изъ людей! (Вел уходять въ домъ). 



ЯБЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 

Театръ нредставляетъ готическую комнату въ зам- 
кгь Твардовскаго. 

Твардовск1й {выходитъ съ лтьвой стороны 
отъ ^ритеаей), Наконецъ усп'Ьхъ ув'Ьнчалъ мои 
надежды! Заклинашя мои под'Ьйствовали, а 
могущественный голосъ мой заставляетъ тре- 
петать злого духа! Ты смирился передъ сво- 
нмъ повелителемъ, гордый духъ! исчезъ гроз- 
ный твой образъ и одно мое слово, одно по- 
мышленхе, и ты въ вид-Ь прелестнаго суще- 
ства являешься съ покорностгю раба испол- 
нять ВС* мои желашя! Я одержалъ поб-Ьду, 
но силы мои истощились, мн'Ь нужно подкре- 
пить себя. Посл-Ьдигй изъ рабовъ моихъ, ты 
долженъ отгадывать всЬ мои желанхя! Пови- 
нуйся! (Является богато убранный столъ, подлп 
уотораю стогипъ злой духъ, въ образп, молодою ^ен^я 
съ гыуникнутой головой и вмдомъ величайшей покор- 
ности). Ты трепещущ1й злобный духъ? Трепе- 
щи! Ты дорого заплатишь за минутное тор- 
жество твое! Исчезни! (Исчезаетъ; входитъ слу- 
житель). Я не звалъ тебя! 

Служитель. Государь! твой старикъ-ко- 
нюппй, Артуръ, просить позволен1я взойти 
къ теб*. 

Твардовск1й. Что хочетъ отъ меня этотъ 
дряхлый старикъ? Пусть онъ взойдетъ. 



ЯБЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
ТвАРДовскхй, Артуръ и служитель. 

Артуръ. Государь! Прости усердш твоего 
вЪрнаго слуги; я долженъ говорить съ тобою 
наедин'Ь. {Служитель, по знаку Твардовскаго ухо- 
Ьхтъ). 

Твардовск1й. Говори. 

Артуръ. Я служилъ в'Ёрой и правдой от- 
цу твоему; нянчилъ тебя на рукахъ моихъ и 
прнвыкъ, не Щ)0гн1Ьвайтесь, государь! при- 
выкъ любить тебя, какъ родного сына! 

Твардовск1й. Къ чему все это? 

Артуръ. Ахъ! Если-бъ мой слабый голосъ, 
если-бъ слезы мои могли тронуть твое сердце. 

Твардовск1й. Говори скорМ, старикъ! 
чего ты отъ меня хочешь? 

Артуръ. Ты знаешь пустынника, который 
жнветъ въ л-Ьсу на томъ концЪ озера? 

Твардовск1й. Да! я слышалъ о немъ. 

Артуръ. Съ полчаса тому назадъ я по- 
встр'Ьчался съ нимъ у воротъ замка. 

Твардовск1й. Ночью подл1> моего замка? 



Артуръ. Да,государь! Онъпришелъдлятого, 
чтобъ сказать мнЬ... Ахъ! и теперь еще сердце 
мое замираетъ отъ ужасныхъ его словъ... 

Твардовск1й. {Смотря съ презртьтемъ на 
Артуре^. Жалкое созданье! 

Артуръ. „Ступай!...— сказалъ мн'Ь сей пра- 
ведный мужъ,— скажи своему господину', что 
правосуд1е небесное не дремлетъ, что близокъ 
часъ безплоднаго раскаяшя, скажи, что въ гор- 
дости своей, обольщенный преступною надеж- 
дой, онъ не видитъ пропасти, готовой погло- 
тить его**. 

Твардовск1й. И тебя испугали слова 
этого безумца. 

Артуръ. „Скажи ему, погибающему, -про- 
должалъ пустынникъ,— скажи ему, чтобъ онъ 
не отвращалъ своего слуха отъ гласа мило- 
сердыхъ небесъ, призывающихъ его къ покая- 
н1ю. Еще время, пусть Твардовсшй откажется 
на всегда отъ преступныхъ своихъ замысловъ; 
пускай, смирясь въ душ'Ь своей передъ Т'Ьмъ, 
Что одинъ всемогущъ и всесиленъ, онъ со- 
знается въ своихъ ничтожествахъ, и я при- 
мирю его съ небесами"... 

Твардовск1й. Онъ примирить меня съ 
небесами!... Меня?... Продолжай. 

Артуръ. „Но горе несчастному!— прибавнлъ 
онъ съ глубокимъ вздохомъ.— Горе ему! если 
онъ отвергнетъ сей посл'Ьдн1й призывъ Того, 
Кто простираетъ свои объят1я кающемуся 
гр'Ьшнику и казнить гордаго нечестивца, в'Ьч- 
ная погибель его неизб'Ьжна, раскаянхе не кос- 
нется ожесточенной души его; безсильная злоба 
и отчаяше наполнять его сердце и минутный 
повелитель духовъ сод'Ьлается на всегда пос- 
д-Ьднимъ изъ рабовъ ихъ". Государь! вотъ слова 
пустынника— они ужасны, но вм'ЬстЬ и спра- 
ведливы. 

Твардовск1й. Поди, добрый Артуръ, успо- 
койся—я знаю, что долженъ д'Ьлать. 

Артуръ. Государь! позволь мн'Ь привести 
къ теб'Ь пустынника. 

Твардовск1й. Старикъ! я не охотно пов- 
торяю мои приказашя. Оставь меня! {Артуръ 
медленно уходитъ). 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

ТвАРД0ВСК1й {одинъ). 

Твардовск1й. Итакъ, я могу еще при- 
мириться съ небесами, но могу-ли я забыть 
прошедшее? Могу-ли снова задернуть зав-Ьсу, 
которая скрывала отъ глазъ моихъ таинства 
природы, и съ равнодуш1емъ раба, привыкшаго 
къ своимъ оковамъ, ожидать спокойно конца 
ничтожной моей жизни. Какой внутренне го- 
лосъ повторяетъ МН'Ь слова пустынника; онъ 
напоминаеть мн'Ь о будущемъ, онъ говорить 
о душ'Ь моей. Несчастный! Еще одна минута, 
и ничто уже не спасетъ тебя! Кто шепчеть 
МН'Ь: Твардовск1й, ты властелинъ всей при- 
роды, всЬхъ стих1й, и хочешь снова пресмы- 
каться въ толп'Ь людей обыкновенныхъ. Ахъ! 
зач-Ьмъ я не могу зопрошать будущее и для 
чего оно закрыто отъ глазъ моихъ? такъ душа 
моя жаждеть спокойств1я,— но признаться въ 
моемъ ничтожеств'Ь, заключить свой умъ въ 
тЪсные пред'Ьлы рабскаго повиновенхя и мо- 
гущества, на всегда отъ нихъ отказаться... 
(Решительно). Н'Ьтъ! Н'Ьтъ... никогда! {Ударь 
грома. Столъ превращается въ гробницу, на кото- 
рой написано блестящими буквами имя Твардов- 
скаго. Злой духЪу въ прежнемъ своемъ видп», стоить 
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$и>дал гробницы, вь одной рукть онъ деро/ситъ свер- 
нутую рукопись^ друюй показив<1€ть надпись). Что 
я вижу! моя гробница! 

Невидимый хоръ (за кулисами). 
Небесъ отвергнуто призванье, 
Отъ ннхъ ты взоръ сво9 отвратнлъ! 

Твардовск1й. Все свершилось! Я погибъ! 

Невидимый хоръ. 
Пришда минута покаянья, 
Твой часъ, Твардовск18, наступилъ! 

Т в а р д о в с к 1 й. Ты обольстилъ меня лож- 
ной покорностью, коварный духъ! Несчастный, 
я могъ спасти себя!... (Заой духъ развершываешъ 
сентокь и показываешь слова: Ты погибь)! 

Невидимый хоръ. 
Пришла минута покаянья, 
Твой часъ, Твардовск1Й, наступилъ! 

Твардовский. Такъ— мой часъ наступилъ! 
Исчезни! а слЪдую за тобою {лгыигй и гробница 
исчвзаютъ). Сердце мое камен'Ьетъ, какъ бур- 
ный потокъ,— адское отчаян1е врывается въ 
мою душу! Ты наступаешь для меня, безна- 
дежная в-Ьчность, ахъ! какая непреоборимая 
сила увлекаетъ меня! Я гибну! Но участь моя 
останется неизв-Ёстною... пусть вихри б^-йные 
разв'Ьютъ мой прахъ по воздуху! Внимайте 
мн-Ь, послушный стих1и! Разорвите свои опло- 
ты! Потрясись земля. Разрушьтесь, сгЁны! А 
ты пролейся съ небесъ, всепожирающее пламя... 
истреби жилище злод-Ья и вм'Ьст'ё съ нимъ па- 
мять о Твардовскомъ! ( Ужасный трескъ; буря и 
громъ усиливаются). 

1-й служитель {входитъ посптьтно). Го- 
сударь! Весь замокъ въ тревогЬ, по вс1&мъ пе- 
реходамъ раздается диюй хохотъ, въ воздух-Ь 
слышны ужасные крики, всЬ служители твои 
б-Ьгутъ вонъ изъ замка. 

2-й служитель. Государь! Молшя упала 
на западщ^ю башню, она обрушилась и увлекла 
съ собой большую часть сгЬны. 

Янъ {вбпгаетъ). Спасайся, государь! замокъ 
горитъ! 

Твардовск1й. О, радость! посл'Ьдняя воля 
моя исполняется. 

Янъ. Спасай себя! Еще н-Ьсколько минуть— 
и ты погибнешь. 

Твардовск1й. Ты обманулся въ своей 
надежд-Ь, злобный духъ! Твардовсшй торже- 
ствуетъ! такъ! Я иду и на развалинахъ моего 
замка умру твоимъ повелителемъ (убтаетъ). 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Театръ представляетъ дикое м'Ьстоположен1е, 
съ правой стороны въ глубин-Ь театра по бе- 
регу озера видна башня и часть сгЬны, за 
которой пылаетъ пламя. Замокъ Твардовскаго— 
ближайшая часть озера къ замку — отсв-Ьчи- 
ваетъ зарево пожара, крестьяне и цыгане вы- 
бЪгаютъ со вс^хъ сторонъ на сцену; прежде 
окончашя перваго хора выходятъ 

М А Р I я, Ю л I я, Б о л Е с л А в с к 1 Й, К Р А- 
сицктй и ГИКША. 

ФННАЛЪ. 

Хоръ крестьян ъ. 

о, ужасъ, смотрите, 



Весь замокъ въ огн-к, 
Пылаютъ всЬ сгЬны 
и башни горятъ. 

Б о л е с л а в с к 1 й. Что я вижу! 

Красицк1й. 

Небесный судъ 
Надъ извергомъ свершндся... 

Г и к га а. 

Съ духаии 82ЫМИ онъ дружился, 
Такъ пусть они его спасутъ. 

Хоръ. 

Онъ Провнд'Ьн!е злосдовнхь, 
Онъ чернокнижникъ и злод'ЬМ! 

Б о л е с л а в с к 1 й. 

Какую участь я готовилъ 
Несчастное дочери моей. 

(Уо1сасный ударь грома ^ башня рамалмваетея. Злой 

дуал вылетаетг й$ь нея, дерэюа Твардовскаго », по/- 

пявшись надь срединою оз^, бросаешь его а еоСу, 

иаъ которой показывается пламя). 

Болеславск1й. О небо, Твардовсюй. 
10 л 1 я и М а р 1 я. Какой ужасъ! 
Красицкхй. В-Ьчное правосуд1е1Кто изб-Ьг- 
нетъ Твоего мщен1я! 

Общ1й хоръ. 

Ограшенъ гн'Ьвъ небесъ правдивыхъ, 
Грозенъ судъ Твой, о, Творецъ! 
Ты караешь нечестивыхъ, 
Здод'Ьяньянъ есть конецъ. 

{Буря утихаетЪу тихая ^ очарователмая мелодгя ро^- 
дается вь воздухп. Сцена освещается). 

Красицк1й. Какой свЪтъ разливается П'»- 
всюду. 

Юл1я. Как1е очаровательные звуки раз- 
даются въ воздух-Ь! 

Болвславск1й. Сами небеса возвещаю л», 
что б'Ьдствхя наши прекратились! Твардовск!:': 
погибъ и спокойств1е возвратится снова въ 
зд'Ёшней стране. Приди въ мои объят1Я, Крз- 
сицюй, ты спасъ мн-Ь жизнь, сд-Ьлай еще п 
бол'Ье— зам'Ьни для меня потерю сына, котсь 
раго я столь долго оплакивалъ. 

Хоръ крестьян ъ. 

Наше горе прекратится, 
Мы спокойно станемъ жить. 

Красицк1й {Юлги), 

Могу-хи я надеждой льститься 
Твою руку получить! 

М а р 1 я. 

Ваши дни въ счастливой дол* 
Среди веселья продетятъ. 

Хоръ. 

Духи адск1е ужъ бол* 
Нашъ покой не возмутятъ. 

Болеславск1й (Красицкому). 

Судебъ исполняется желанье 
Въ теб-Ь найду я сына вновь. 
(Подводи тъ къ Юлхи), 
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Прими Красицк1ё, воздаянье 
За безкорыстную любовь! 

Мар1Я и хоръ. 
Прими, Красицк1й, воздаянье 
За безкорыстную любовь! 

061Ц1Й хоръ. 

Напрасно кичливый въ безумств'Ё мечтаетъ 



Небесъ раздраженны хъ избегнуть суда, 
ТворецъВсемогущШуЗащитиикъневинныхъ.. 
Ояъ мнлуетъ добрыхъ, здод-Ьевъ казнить. 

(Занае»ьсь), 

КОНЕЦЪ. 

{1828 г.). 



АСКОЛЬДОВА МОГИЛА 



РОМАНИЧЕСКАЯ ОПЕРА 

ВЪ ЧВТЫРВХЪ д-вйствхяхъ. 



ДЪНСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Неизв'Ёстный. 

Торопка-голованъ, гудочникъ. 

Всеславъ, княжесшй отрокъ. 

АлексЬй, старый рыбакъ. 

Надежда, дочь его. 

Вышата, княжесшй ключникъ. 

Фрелафъ, варяжешй мечникъ. 

Стемидъ, княжесшй стремянный. 

Прост'Ьнъ, княжесшй гридня. 

Якунъ, \ 

Икморъ, 

Руальдъ, > воины варяжской дружины. 

Эрикъ, 

Арнульфъ, ' 

Остромхръ, княжесшй сокольнич1й. 

Фенкалъ, варяжск1й скальдъ. 

Вахрам'^вна, шевская в'1^дьма. 

Садко, I 

Пленко 1 ^•'^жители села Предиславнна. 

Чурила, ' 

Старуха. 

Буслаевна, нянюшка. 

Любаша, молодая к1евлянка. 

Часовой. 

21й } рыбаки. 
К1евляне и шевлянки. 

Славянская и варяжская дружины князя Святослава, сл>ти и служительницы въ сел'1> 
Предиславин'Ё, рыбаки и хоръ адскихъ духовъ. 



ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



Разсв-Ьтъ. Дикое м'Ьстоположен1е на берегу 
Дн-Ьира, который занимаетъ большую часть 
глубины сцены; вдали, по всей нагорной сто- 
рон^Ь р-Ьки, живописные холмы, усЬянные зда- 
Н1ЯМИ, изъ средины которыхъ подымается дво- 
рецъ великокняжесшй съ высокими теремами. 
Съ правой стороны отъ зрителей, рыбачья 
хижина съ нав'Ьсомъ. Кругомъ разв'Ьшаны не- 
вода. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Надежда (выходя шь хижины). 

Вотъ скоро солнышко проглянетъ, а мнлаго 
все н-Ьтъ!... Какъ чисты небеса!... Какъ св-Ьжъ, 
прохладенъ в'Ётерокъ!... О! какъ прекрасенъ 
Бож1й св'Ьтъ!... Чу!... Что за шорохъ тамъ въ 
кустахъ? Ужли Всеславъ? Ахъ, н'Ьтъ!... 

А Р I Я. 

Гд'Ь ты, женигь моМ иенаглядныМ, 
Всеславъ, мой в-Ьрный, милый другъ? 
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Мм а^и^% шАжхий х^жу съ г >5о«> 

И »»1сг* «ал 1;Птр.»ь в«роЕюгь 

«^■юпеш 1>,««мъ т4<:1я»ъ с*хювьл. 

1Ь ты ше*1*1гь-я хтт маярацгво... 
Мшил., -жсдя^ зп» ■,> ^сгк!^ 
Йра1ж, хрждя, »:4 ■*«глжджы1! 
'^™^ ^г*вв с.^;41омть невя! 
Кь те^ охи.> жо* ь-с счастье, 
Иъ теЛ кг* рад«>:тж »ои! 
Придж, 1гр«1ж КА кжк ск/^р1е 

сердце- Тал точно^ ^т.. онь! это Всеславъ. 

ЯВЛЕНШ ВТОРОЕ 

Надежда н Всеславъ. 

Надежда кыдл ша^стштчш п Ажломк Ка1гк 

^а.Т1^"^а:Г"^ ^сужены^-'^^^^ 

но55ы^.^*л® '^* Прости меня. Надежда: Я дав- 
т^^Р^ *^"-^ -^^^^ но со мной на берегу 
л^^^;^ повстречался какой-тю непзв-Ьст^. . 
о^^ "'^'" ^*^ знала, что говорнлъ со мною 
ешЛ.?''^^^™^ незнакомец^:.. II теТрь 

это^ ^** ^^ ^ поклялся молчать объ 

В0?1^'х,'^Л*^ ^* ^^** ^^'^^ ^-^^^ ТВОН ПРН- 

водять меня въ гаасъ: 

тоБ^^^'^*»!"*- "'' ^"'^^* Надежда» тайна, ко- 
^ен^л^..?^"*^ оепччня, быть можегь, схЬлаегь 
ппп*; ^^'^Фоднаго еи1ют>\ счастлив-Ьйпшмъ че- 

бгп^^^ "^"^ ^^''''''' « "^«^''^ суженый, твой Богь 

ля?ь^.„?л^''' к^^"*"'^ Бо1Ч)мъ-чего же мн^ же- 
лать еще батЬе? 

лтI^«^?^'^*'*''''^*^ '^^'^ Всеславъ: скоро вс* хрн- 
^ х?т?. *^*'^*^">"''^ ^»вать тебя евоимъ братомъ, а 
я моимъ супругомъ п повелителемъ. Но ты н 
теперь ужъ не я;иачнпкъ: ты молишься вм^ст* 
съ нами и не любишь б01Ч)въ свопхъ. Не правда- 
2!^*^^^*^^^^^'ь. ты будешь жнть съ нами въ 
этоп хнжнп'В? Пд'Ьсь такъ хорошо... такъ весе- 
ло.... Да чтожъ ты молчишь н смотришь 
все на меня? ^ 

Всеславъ. Л на что-жо мн-Ь и смотр-Ьть, 
какъ не на тебя, мой беац-Ьиный, милый другъ? 

Надежда. Какъ на что? Видншь-лн ты 
тамъ, на зелономъ лугу, словно сн-Ьжокъ б'Ь- 
л-Бются душистые ландыши? 

Всеславъ. Ты во сто рааъ б-Ьл-Ёе ихъ, 
моя ненаглядная! 

Надежда. А воиъ, посмотри, тамъ на по- 
лян-Ь, как1е ярк1о малиновые авЬты! 

Всеславъ. Твои а.1ыя уста мил-Ьо ихъ! 

Надежда. А эти св^тлын, лаяурныя не- 
беса? 

Всеславъ. Они темп1ю твоихъ голубыхъ 
очей, моя суженая! 

Надежда. Да полно М(Ч1Я хиа:п1ть, Все- 
славъ!.., ^1и% право, стыдно! 

Всеславъ. Ты красиЪешь!... Красн'Ьй,моя 
радость! О, какъ ты хороша, Над(?жда! Загово- 
ришь-лн ты— словно горлинка аастоиетъ! Улыб- 
нешься—словно солнышко проглянетъ!... Да 
посмотри на меня, радость дней моихъ! Скажи: 
любишь-ли ты меня? 



Надежда. Люблю-ли я тебя! О, Всеславъ 
тиъат^ п ты можешь меня объ этомъ спр^ 



ЯВЛЕНШ ТРЕТЬЕ. 
; Т-ь-жЕиАлЕксъй. 

те;^д\ти!''*^^ ^'^'^'' **^* а^инм). Здравствуй- 
I ксШ^^'^^^'^' ^^^Р^^'ь -'^" ты, добрый .\ле- 
, ^ -^•тскс_Ьй. Слава Богу, молодецъ! Брожу 

Н^^;^'1?^^^°''^^ гр-Ьхамъ терпитъ. Я дум^ит^ 
I ^^^^^г^^ ^'^ ^" У^'^ дав«« ушла наньститъ 
I твою больную крестную мать. 

Н а д е ж д а. Я дожидалась его, батюшка: онъ 
меня проводитъ! 

Всеславъ. Да, АлексЬй, я провожу ее 
в-Ьдь это не близко отсюда. ^ 

пп6;1\^^**' -^^ ^® "^^^ "^тобы очень, блиэъ 

^^^\^™^''''** ^^Р^- Т" пробудешь V своей 

^п^""* ^^^^Ри ^^ьгй день,'НадеаЬа, да 

вРста.Г .^'^^^^" ^^ Улицу~в*дь сегодня 
весь Кювъ сойдетъ съ ума. 

Всеславъ. Въ самомъ д-Ьл-Ь! Кажется 
сегодня Усладовъ праздникъ. ^^^^«•я, 

Алекс-Ьй. Вотъ то-то и есть! Ступайте-же 
скорее, пока толпы народа и ратные люди не 
высыпали за городъ, чтобъ предаваться сво- 
ша> оуйньшъ забавамъ и погЬхамъ 

Всеславъ. Прощай, АлексЬй! Пойдемъ. 
Надежда! (УходятъУ «^^*ь. 



ЯВЛЕНХЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

АЛЕКСЪЙ и ВСКОРЪ рыблкн. 

Алекс-Ьй. Б-Ьдные к1евляне! Докол-Ь вы 

оудете въ сл^пот* вашей величать богами 

бездушныхъ истукановъ? Сегодня вы станете 

весь день гн1Ьвить Господа: а мы, христ1ане 

будемъ всю ночь молить его, да просв-Ьтигь 

Онъ души ваши св:Ьтомъ истинный в-Ьры! О 

дожпвемъ-ли мы когда-нибудь до того врёме^ 

ни, когда наша родина, нашъ велишй К1евъ 

огласится святыми п-Ьснями въ честь истин- 

наго Бога! (Задумывается. За ку^щсами починается 

«)р» !шЛ»1сал). А! вотъ, кажется, и мон ребята! 

большая Аоджа съ рыбаками показывается па сало^ 

оампежь планл р^ьки, пр<ньзжаетъ черезь фсю степш 

исчеэаетъ за кулисами, потомъ снова появллетеяНа 

ближмемь планп> ргьки и, доп>хаеъ до рыбачьей избишки 

причаливаетъ къ берегу. * 

Хоръ ры баков ъ. 

Гой ты Дн*пръ-ли мой широк! й! 
Лейся быстрою волной! 
Дн-Ьпръ широк1Й и глубок1Й! 
Ты кормнлеаъ нашъ родной! 
Я забылъ свою кручину 
На воднахъ твоихъ с*дыгь; 
Горемыку — сиротину 
Ты укачнвалъ на нихъ! 



Безпр1ютны8, одинокий 

Я живу однимъ тобой! 

Гой ты Дн*пръ-ди мой шнрокШ! 

Ты кормилецъ мой родной! 
По окончати хора, рыбаки еыходятъ па берегъ. Одтш 
ип пихъ пачинант\ снимать невода^ а другье по&ю^ 
дятл кь Ллекенью). 
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Л л е к с "Ь й. Здравствуйте, д-Ьтушкн! Что такъ 
Создно вьгЬхали сегодня на работу? 

Первый рыбак ъ. Да что, дедушка, изъ 
чего биться-то? Бывало, не усп-Ьешь вытащить 
вевода, мигомъ всю рыбу заберутъ для кня- 
кескаго стола; а теперь продавай по мелочи 
горожанамъ! 

{Незнакомый появляется па челмошъ, причсииваетъ 

п береи^ и, облокотяеь на весло у вслушивается въ 

раповоръ рыбаковъ). 

Второй рыбак ъ. Да что это, въ самомъ 
д^^тЬ, ребята! Вотъ ужь близко десяти дней, 
какъ нашего великаго князя видомъ не ви- 
дать, слыхомъ не слыхать? Ужъ здоровъ-ли 
онъ. нашъ батюшка?Бывало, не пройдетъ двухъ 
дней безъ пировашя и всякихъ пот'Ьхъ: то пиръ 
горой, то игрушки богатырсшя... 

АлексЬй. Не все пировать, дитятко. И 
княжеск1я яства ирх-Ьдаются и сладк1й медъ 
лрипивается. 

Первый рыбак ъ. Мн'Ь-бы, д-Ьдушка не 
прнпился. 

А л е к с *& й. Да и то сказать, нельзя же каж- 
дый день быть подъ хм-блькомь! Д'Ьло его кня- 
жеское: надо рядить, судить, давать всЬмъ 
расправу. Тутъ варягъ ограбилъ руссина; тамъ, 
глядишь, нашъ брать юевлянинъ. 

Неизвестный (прерывая). Что?... Чай, оби- 
д^1ъ варяга? 

(Вел ры(к1жи оглядываются и смотрятъ съ удивлетемъ 
м пеизвпетнаго^ который, оетавивъ весло въ челнокпу 
выходить па берегъ). 

Второй рыбак ъ. Ахъ, л-Ьпий его побе- 
ри! Какъ онъ подкрался! 

А л е к с -Ь й. Что теб-Ь надобно, молодецъ? Не 
хочешь-ли рыбки купить? 

Неизв-Ьстный. Спасибо, старинушка! 

Первый рыбак ъ. Иль не прикажешь-ли 
на твое счастье закинуть? 

Неизв'Ьстный. Н^тъ, любезный! Я такъ 
Щ)нсталъ къ берегу, чтобъ отдохнуть немного. 
Да о чемъ вы здЪсь, ребята, растабарывали? 

Первый рыбак ъ. Такъ, кой о чемъ. 

Неизв'Ьстный. Кажись, р-Ьчь шла о Свя- 
тослав1Ь? 

А л е к с "Ь й. О какомъ Святослав-Ь? Если ты 
говоришь о нашемъ государ'Ь, молодецъ, такъ 
его не зовутъ просто Святославомъ, а вели- 
чають великимъ княземъ К1евскимъ. 

Неизвестный (насмтыиаиво). Шевскимъ! 
К^евскимъ!... Отецъ его былъ когда-то и кня- 
земъ древлянскимъ, да в-Ьдь недолго накня- 
жи.ть. Слыхалъ-ли ты, старикъ, пословицу 
.что чужое добро въ прокъ нейдетъ"? 

А л е к с * й. Чужое добро?... Что ты, что ты, 
Молодецъ! РазвЪ Шевъ не отчина великаго 
князя? разв-Ё мы всЬ не его? 

Неизв'Ьстный. А ваши-то отцы и дЬды 
с.тужили кому? То-то и есть! Недаромъ гово- 
рить, что у народа память коротка: а, кажись, 
есть ч-Ьмъ старину вспомянуть. То ли д'Ьло, 
подумаешь: теперь намъ отъ однихъ варяговъ 
житья н'Ьтъ — эти поморяне того и норов ятъ, 
чтобъ посл'Ьднюю одежонку съ насъ стащить: 
Л1Ы, дескать, великокняжеская дружина— такъ, 
что его, то наше**. Н'Ьтъ, братцы, не то было 
при старыхъ князьяхъ вашихъ! Довольство-то 
какое во всемъ было! Житье-то какое приволь- 
ное! Ну, что вы, ребята, на меня такъ устано- 
вились? Коли вы сами не видали этихъ вре- 
менъ, то в'Ьрно слыхали объ нихъ отъ отцовъ 
и матерей? 

Первый рыбак ъ. Слыхать-то слыхали: 



въ П'Ьсняхъ поется, что въ старину и р'Ьки 
текди сытою, а берега были кисельные, — да 
в-Ьдь это давно ужъ было. 

Неизв'Ьстный. Не такъ что-бы давно. 
Знаете-ли вы, братцы, кто былъ Аскольдъ?... 
Что?... видно, Н'Ьтъ? Да неужли-то вамъ и отцы 
никогда не говаривали о вашемъ прежнемъ 
законномъ государ'Ь? 

АлексЬй. Что ты, что ты, господинъ 
честной!... Не слушайте его, ребята! Нашъ за- 
конный государь князь Святославъ Игоре- 
вичъ... Эхъ, молодецъ! Чести твоей мы ж? 
порочимъ: Богъ в-Ьсть, кто ты такой; а не 
пригоже ни теб-Ь говорить так1я р'Ьчи, ни намъ 
нхъ слушать! 

Неизв'Ьстный. Ой-ли, старинушка? Ну, 
коли нельзя говорить, такъ чай п'Ьть можно? 
Хотите-ли, братцы, я вамъ спою п'Ьсенку?... 
Да не бойся, д'Ьдушка, въ ней о вашемъ князЬ 
н Р'Ьчи не будетъ. Слушайте-ка, братцы! 

П Ъ С Н Я. 

Въ старину живали д'Ьды 
Весел'Ьи своихъ внучатъ: 
Какъ простую пили воду 
Медъ и кр-Ьпиое вино! 
Веселились, погашались, 
Пировали круглый годъ; 
Вотъ ка1(ъ жили при Аскольд^ 
Наши д'Ьды и отцы! 

Хоръ ры баков ъ. 

Ну вотъ, слышите- ль, ребята, 
Какъ живали въ старину? 

Неизв'Ьстный. 

Люди ратные не см'Ьля 

Брать все даромъ на торгу, 

И лвшь грековъ обижали 

И за'Ь8Ж|!хъ поморянъ; 

Въ поясъ кланялись народу 

И честили горожанъ; 

Вотъ какъ жили при Аскольд'Ь 

Наши д-Ьды и отцы! 

Хоръ рыбаков ъ. 

Ну вотъ, видите-ль, ребята. 
Какъ живали въ старину? 

Неизв'Ьстный. 

Безъ варяговъ управлялись 
Съ печен*гскоЙ мы страной, 
II Византию громили, 
II съ косоговъ брали дань; 
И вс*хъ били киевляне, 
Какъ ихъ бьютъ теперь самигь; 
Вотъ какъ жили при Аскольд'Ь 
Наши д'Ьды и отцы! 

Хоръ рыбаков ъ, 

Ну вотъ, слышите-ль, ребята, 
Какъ живали въ старпну? 

Неизв'Ьстный. Ну что, товарищи! Люба- 
ли вамъ моя п-Ьсенка? 

АлексЬй. П'Ьсня хороша, молодецъ, да 
слова-то не ладны, п'Ьлъ бы ты ее про себя! 
Ну что вы, дурачье, рты-то разинули? мало-ли 
что было въ старину — всего не переслуша- 
ешь!... 

Первый рыбак ъ. Да о какомъ это, ре- 
бята, онъ все толкуеть Аскольд'Ь? 
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Второй рыбак ъ. Неужели не знаешь? 
Ну вотъ, что похороненъ тамъ, близъ м-Ьста 
Угорскаго, надъ самой р-Ькою, 

Первый рыбак ъ. А кто онъ былъ та- 
ковъ? 

Второй рыбакъ. Прахъ его знаетъ! 
Такъ, какой нибудь ледяпцй княжища! Чай, 
при немъ л'Ьннвый не обижалъ К1ева... То-ли 
хЬло теперь! и подумать-то никто не см-Ьеть: 
1к>тъ недавно, завозились было ятвигн и ра- 
димичи — много взяли! Лишь только нашъ 
удалой князь усомъ повелъ, такъ они м'Ьста 
не нашли!... Что тутъ говорить! Да бывалъ-ли 
когда на Руси такой могзгч1й государь? Да 
деталь- ли когда по поднебесью такой ясный 
сок'хтъ, какъ нашъ батюшка, князь Святославъ 
Цгоревичъ? 

Первый рыбак ъ. Адсакъ вы-Ьдетъ нашъ 
Бормилецъ на борзомъ конЪ своемъ, впереди 
своихъ витязей— что за молодецъ такой! такъ, 
глядя на него, сердце и запрыгаетъ отъ ра- 
дости. 

Л л е к с -Ь й. Да какъ сердцу и не радоваться? 
Ъъль онъ нашъ родной; ему честь — намъ 
честь! 

Второй рыбак ъ. Вестимо! Чего-жъ намъ 
еще. Живи только, да здравствуй нашъ ба- 
тюшка велик! й князь, наше красное солнышко! 

Неизв-Ьстный. Хорошо солнышко! Л-Ь- 
томъ печетъ. а зимой не гр-Ьегь. 

Первый рыбак ъ. ДЪдушка, а дедушка! 
что это онъ постр^тъ говорить? Ужъ не ят- 
виги-ли подослали его мутить народъ? 

Второй рыбак ъ. Да не диво, брать, 
станется! 

АлексЬй. Вотъ то-то и есть, д-Ьтушки! 
Чтобъ и намъ съ нимъ въ б-Ьдз' не попасть... 
Эй, ребята, будетъ растабарывать, пора на 
работу! {Рыбаки нанинаютъ убирать невода и 
усазюнваться на лоФсу). 

Ну-те, брашы, доскор^ 
Заб1файте невода! 
Мы, при помощи Перуна, 
Лодку рыбой нагрузнмъ, 
И ниовимъ для продажи 
Золоти стыхъ осетровъ... 
Ну-те, бржпш, поскор1>е 
Забирайте невода! 

(//о окончанЫ хора, Алекепй и вел рыбаки, помп- 
стясь въ лодкп, упзжаютъ налево)' 



ЯВЛШПЕ ПЯТОЕ. 

Неизвестный и вскор-ь Таропъ. 

Неизв-Ьстный. Глупое стадо! Вотъ, по- 
смотримъ, что-то вы заговорите тогда, какъ 
съ одной стороны печен-Ьги, а съ дрзтой гре- 
ки прист>т1ятъ къ К1еву и бранный крикъ сей 
безчисленной рати сольется въ одно общее 
восклицан1е: „да погибнетъ Святославъ и да 
княжить въ Велнко.мъ К1ев'Ь потомокъ зна- 
меннтаго Аскольда!" {Задумывается, съ правой 
стороны слышна хороводная пгьсня и юлосъ пою- 
щаи> Таропа). Но, мн-Ь кажется... Такъ точно! 
;^то гилосъ моего слуги Таропа! 

Т а р о П Ъ {выходя на сцену и продолжая пгьть). 
Св*телъ, св*телъ м*сяцъ во полуночи 
Ясно, ясно солнышко въ весенн1М день; 
Л ясн^ чиста месяца, 
А агЬтхЬе ясна солнышка 
Нашъ иелпкш Князь!... 



Неизв'Ьстный (идя кь нему ма^стрп^ц! 
Таропъ! пристало-ли теб-Ь п-Вть такую п-и^иМ 
и величать нашего злод'^1 

Таропъ. А! это ты, бояринъ?... Не погн1г 
вайся! Я вечоръ перенялъ эту п'Ьсенгог 
у Соловья Будимировича, любнмаго 1гЬЕ1и 
Великокняжескаго. Ахъ, бояринъ, что за иЪ^^пя 
такая! послушай-ка... 

Неизв'Ьстный. Молчи!... Разв-Ь ты дта 
того живешь въ К1ев'Ь, чтобъ переннмаг-. 
глупыя П'ЬСНИ? 

Таропъ. А чтожъ, бояринъ? Таропка-гол<н 
ванъ п-Ьсенки поп-Ьваеть, а дЬла не за^ы- 
ваеть, в'Ьдь я все пров-Ьдадъ. что тебЪ был»* 
надобно. Ну, что, говорилъ ты сегодня со Все- 
славомъ. 

Неизвестны й. Да, говорилъ: но не от- 
крылъ ему тайну его рождешя; онъ узнаетъ 
ее сегодня, когда, по об^щанио своему, при- 
деть въ полночь на могилу Аскольда. 

Таропъ. Но точно-ли, бояринъ, знаешь. 
что княжесшй отрокъ Всеславъ тотъ самки 
безродный с1фота, котораго ты отыскивалъ' 

Неизв'Ьстный. Да, это точно онъ. Зол<н 
тая гривна, которую Всеславъ носить на груди 
своей; его собственный разсказъ, какъ онъ 
найденъ былъ воинами Игоря въ дремучем ъ 
л-Ьсу, въ избушк'Ь, въ которой я скрывался 
отъ пресл-Ьдовашй враговъ моихъ — все пол- 
тверждаетъ эту истину. О, если-бы боги по- 
могли мн-Ь свершить запов-Ьданное мнЪ отпо^^ 
и дЬдомъ! Если-бъ я могъ отомстить за смерть 
ихъ государя и возвратить правн.\тсу Аскольлп 
его законное насл'Ьдхе!... Но я опасаюсь, Та- 
ропъ: привязанность этого юноши къ Свят*^- 
славу, его любовь къ какой-то христ1анк^.. 

Таропъ. А! знаю, знаю, бояринъ!... Эт» 
дочь стараго рыбака АлексЬя; ее зовутъ На- 
деждою, она жнветь вотъ зд-Ьсь, въ этой т- 
бушкЪ. 

Неизв'Ьстный. Зд'Ьсь? 

Таропъ. Да, бояринъ. Я шелъ къ ней. 
когда мы повстречались. Всеславъ раза три 
прнводилъ меня съ собою, чтобъ поза4')авит1. 
ее моими п'Ьсенками. Я, аномнясь, об-Ьщалъ 
ей принести росписное веретено моего рук'>- 
д'Ьлья — вотъ оно. Да только, кажется, ни ея. 
ни АлексЬй дома н-Ьтъ... Ну, такъ п есть:- 
двери заперты. 

Неизв1Ьстный. А хороша ли собою «♦та 
д'Ьвушка? 

Таропъ. Да такъ-то хороша, бояринъ, чт» 
я надивиться не могу, какъ она до сихъ поръ 
не попала въ село Предиславино. Тамъ мног" 
есть пригожихъ, а ни одной н-Ьтъ такой К1>а- 
савицы, какъ она. 

Неизв'Ьстный. А разв-Ь ты бывалъ въ 
сел'Ь Предиславин-Ь? 

Таропъ. Какъ-же!... Бояринъ Вышата Ш' 
разъ призывалъ меня туда, чтобъ потЬшптъ 
моими п'Ьснями тамошнихъ затворннцъ. В^дь 
онъ отъ Великаго Князя посаавленъ надъ ними 
набольшимъ. 

Неизв'Ьстный. Вышата?... Ближшй ключ- 
никъ Великокняжесшй? 

Таропъ. Ну, да! вотъ тотъ самый, которыГ^ 
'Ьсть за десятерыхъ, а домочадцевъ свошъ 
морить голодомъ. Не даро.мъ про него сложена 
п'Ьсенка: 

А и тученъ нашъ Вышата господинъ, 
А н гощн ого слугн Б'Ьрные! 
Ужъ какъ примется нашъ батюшка 
Онъ глотать по ц-Ьдому быку... 
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Неизв-Ьстный. Да перестанешь-ли ты 
ц-Ьть! Скажи мн'Ь, Всеславъ очень любить эту 
Надежду? 

Таропъ. Какъ-же!... В-Ьдь онъ хочетъ на 
вей жениться. 

Нензв'Ьстный. Жениться?... Ну, а если-бъ 
Ето-ннбудь похитилъ его нев'Ьст}^? 

Таропъ. Да сохранить Перунь всякаго и 
подумать Обь этомь! Говорить, у Всеслава 
рука тяжела; а что она подымется на каждаго, 
кто только осм'Ьлится разлучить съ Надеждою, 
га это, бояринъ, я теб'Ь порукою. 

Нензв'Ьстный. Вь самомъ д-Ьл-Ь!.. Такь... 
если слова мои не под'Ьйствують... Таропь, 
повидайся съ бояриномь Вышатою и скажи 
рму, что сегодня, около полуденъ, будуть его 
дожидаться на Подоле, близъ Велесовой бож- 
ницы, чтобъ открыть ему одну важную тайну. 

Таропъ. Слушаю, бояринъ!.. Чу!.. Ну, такь 
н есть! 

Неизв-Ьстный. Что такое? 

Таропъ. Сюда идеть ц'Ьлая ватага моло- 
дыхъ шевлянокъ; я обогналъ ихъ не такь 
чтобъ далеко отсюда. ВЪдь сегодня Усладовъ 
праздник!»: такь съ утра до самой ночи народь 
будетъ веселиться за городомь... Э!... да ни- 
какъ за ними увязался Стемидъ!... Знатный 
д-Ьтнна! Гуляка, весельчакь! 

Нензв'Ьстный. Кто этоть Стемидъ? 

Таропъ. Любимый стремянный великаго 
князя и задушевный другъ Всеслава... Ого! 
да онъ не одинь! Кто это съ нимь? Что за во- 
ронье пугало!.. Ну, такь и есть Фрелафь! 

Нензв'Ьстный. Какой Фрелафь? 

Таропъ. Варяжсюй мечникъ, такой задо- 

Йшпка, да самохваль, что и сказать нельзя! 
е только Стемидъ, да и товариш,и его, варяги, 
всЬ надь нимь см-Ьются. 

Нензв'Ьстный. Я усталь и мн-Ь далеко 
еще надо "Ьхать, такь я прилягу за этой из- 
Гюй, да отдохну; быть можеть, посл'Ь полудень, 
я опять ворочусь сюда и, если застану дома 
иту Надежду... Таропъ, отдай мн'Ь свое вере- 
тено, — я скажу, что принесь отъ тебя. 

Таропъ (отдавъ веретено, которое 
неизвгьстный кладетъ за пазуху). 
На, бояринъ, воть оно. 



ЯВЛЕНШ ШЕСТОЕ. 

Множество горожань и горожа- 
нокь, Стемидъ, Фрелафь, Таропъ и 
Нензвъстный {па тапсцеип за избою. Когда 
хороводная п1ьсня кончится, дтьвушки начииаютъ 
тратл въ разнил игры). 

Фрелафь. Да что мы, Стемидъ, ходимь 
за ними разиня роть? Кто намь заказаль по- 
дойти поближе кь этимь красавицамь? 

Стемидъ. Вь самомъ д-Ьл*, подойдемь! 

Пожилой к1евлянинъ. Н-Ьтъ, моло- 
децъ, не трогайте нашихь д'Ьвушекь: вы ихъ 
распугаете. 

Фрелафь. Распугаемь! Ахь, ты, старый 
дуракъ! •Да что мы, печен'Ьги, что-ль? 

Пожилой к1евлянинъ (к^^аняясь). Кто 
говорить, господинь милостивый! Вы, господа 
честные, витязи велнкокняжесше, да не при- 
гол:е нашимь сестрамь и дочерямь водиться 
съ людьми ратными. 

Фрелафь. А съ к'Ьмь-же?— Чай съ вашей 
братьею, торгашами юевскими? 

Таропъ. Да не во гнЪвъ будь сказано 



твоей милости, съ торгашами-то к1евскими во- 
диться прибыльн-Ье, ч'Ьмъ съ вами, господа, 
храбрые витязи. Недаромь сложена п'Ьсенка: 

ОМ ты гой еси, богатый гость, 

Ты богатый гость, сынъ купеческ1Й! 

Не красивъ, не пригожъ ты, мой батюшка, 

А красивы, а пригожи твои денежки! 

Стемидъ. Ба, ба, ба! Таропка-головань! 
Зач'Ьмъ сюда пожаловаль? Ужь не хочешь-ли 
отбить у меня красныхъ д'Ьвушекь? 

Таропъ. И, ваша милость, гд-Ь намь! 
Правда, если и у тебя вь карман-Ь-то не по- 
брякиваеть, такь не много же и ты возьмешь, 
бояринъ! 

Фрелафь. Да чтожь ваши красавицы та- 
к1я не податливыя? Ну, сторонка! Н'Ьтъ! на 
моей родин-Ь, не только д'Ьвушки, да и жены 
молодыя не походить на вашихь юевлянокь. 
У нась по всему Поморью только и житье, что 
ратнымь людямь. Клянусь Офономь! бывало 
ни одна красавица не повстр-Ьчается съ молод- 
цомь Фрелафомь безь того, чтобъ не взгля- 
нуть на него умильно, иль не промолвить слова 
ласковаго. 

Стемидъ. Ну, чтожь ты, Фрелафь, рас- 
хвастался! Послушай-ка, брать, случалось-ли 
теб'Ь когда-нибудь вь тихую погоду припадать 
лицомь кь р'Ьк'Ь, чтобы напиться водицы? 

Фрелафь. Какъ не случаться!.. 

Стемидъ. Такь вспомни-ка хорошенько: 
чай, всяк1й разь теб'Ь казалось, что самь д'Ь- 
душка водяной выглядываль на тебя изъ 
ом^та. Ну, съ твоимь-ли краснымь носомь и 
рыжими усами приглянуться молодой Д'Ь- 
вуппсЬ!... 

Фрелафь. Такь чтожь? — Разв'Ь надобно 
витязю походить на д'Ьвчонку, какъ товарищу 
твоему Всеславу? 

Стемидъ. Всеславу?... Да, Фрелафь, онъ 
покрасив-Ье тебя и помоложе; а попытайся-ка 
съ нимь схватиться!.. Всеславъ и не таюгхъ 
молодцовь, какъ ты, за поясь затыкаль. 

Фрелафь. Какъ!.. Чтобъ этому мальчишк-Ь 
неудалому досталось пом'Ьриться съ такимъ 
молодцомь, какъ я!... Да знаешь-ли, что я— 
Фрелафь, сынъ Руслана, внукъ Руальда и 
правнукъ Ингелота, поборника себ-Ь не знаю; 
что я... 

Стемидъ. Постой, постой, храбрый витязь! 
вонь, кажется, д'Ьвушки собрались вь кружокь: 
в-Ьрно какая-нибудь красавица хочетъ сп'Ьть 
п-Ьсенку. Послушаемь. 

Фрелафь. А я клянусь Гелою, что если 
эта п-Ьвунья будеть стоить Фрелафова поц-Ь- 
луя, такь я ее поц'Ьлую. 

Стемидъ. А если она чья-нибудь нев'Ьста? 

Фрелафь. Такь чтожь! Пусть онъ смот- 
рить да облизывается. 

Стемидъ. А если у нея жепихъ малый 
плечистый и не любить, чтобъ нев'Ьсту его 
ц-Ьловали? 

Ф р е л а ф ъ. Да мн'Ь-то какое до этого д'Ьло? 

Стемидъ. Полно хвастать, Фрелафь. Ты 
только боекъ на словахъ, а какъ дойдетъ д'Ьло 
до кулаковь, то первый за кусть спрячешься. 

Фрелафь. Кто?.. Я?.. Я, природный варягъ, 
побоюсь вашихь русскихъ кулаковь?.. Такь я 
же теб'Ь покажу, какъ у нась за моремь ц'Ь- 
лують красныхъ д-Ьвушекъ! 

Ф И Н А Л Ъ. 



Хорь. 
Прн долинушк'Ь береза 
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Б'Ьлая стояла» 

При березушк'Ё д'Ьвпца 

Плакала, рыдала. 

АЙ, калина! 

Ай, малина! 

Одна изъ к1евлянокъ. 

Для кого-жъ я садъ садила, 
Берегла, ходила! 
Но ддя кого иного — 
Для дружка милаго. 

Ай, калина! 

Ай, малина! 

* 

Для чего-жъ въ моемъ садочк-Ь 
Пташки расп*ваютъ? 
Все объ немъ, дружечк*, 
Мн^ воспоминаютъ! 

Ай, калина! 

Ай, малина! 

* * 
* 

Залеталъ мой соколъ ясный, 
Молодецъ прекрасным, 
Запропалъ въ кручине, 
Безъ в'1^сти въ чужбин'к! 

Ай, калина! 

А8, малина! 

Хоръ. 

Я посЬю молоденька 
Цв-Ьтикобъ маленько, 
Стану съ зоренькой вставатн 
Цв-Ьты поливати. 

Ай, калина! 

Ай, малина! 

< (Ррмафъ подходить кг той, которая П9ьла и ипг- 
ауетъ ее). 

Д -Ь в у ш к а. 

Ахъ, что ты! отвяжися! 
Да полно! не балуй! 

Ф р е л а ф ъ. 

Куда? Пе торолися! 
Хигь разикъ поц-Ьдуй! 

Хоръ к I о в л я н о к ъ. 

;1Й, пмтязь! Но пригоже! 
Пугтп ее, отстань! 



Н шшм^ч$\ 



Д Ь в у ш к а. 
<!-> р е л а ф ъ. 



Такъ что-же? — 



Х*|ръ к1евлянокъ. 

На *пи это похоже! 
1}Щ^ тштязь, перестань! 

Дп^1/шт фыршп/'.тся и (кьжитъ къ изб^ь, Фре.юфъ 
(^т^па^тъ ей и ехвативаетъ опять за руку), 

Ф р е л а ф ъ. 
1Ьн\7**1^1 Ъ'^Л ио;и.му я съ бою. 

Н(? и а в'Ёстный. 
А тгги оогиггтримъ, какъ возьмешь! 

{Выходить па сиену). 



Оставь ее, иль я съ тобою 
Управлгося, буянъ! 

Ф р е л а ф ъ. 

Ты врешь' 
Кто ты? — И какъ ты, дерзк1Й, смеешь 
Такъ грубо говорить? 

Неизв'Ьстный {освобождая дпвушку). 

Ступай! 
(Фре^афу). Коль ты желан1е им-Ьешь 
Узнать, кто я — такъ знай: 



Широк1Й Дн*пръ — моя постеля 
И вся святая Русь — мой домъ. 
Я вс^хъ варяговъ ненавижу, 
Надъ ними вслухъ всегда см'Ьюсь, 
Угрозъ ихъ не боюсь 
И не люблю точить имъ баловъ, 
А п'Ьлый в'Ькъ стою на томъ. 
Чтобы заморскихъ всЬхъ нахаловъ 
Знакомить съ русскимъ кулакомъ. 

Хоръ. 

Чтобы заморскихъ вс^хъ нахаловъ 
Знаком ись съ русскимъ кулакомъ. 

С т е м и д ъ. 

Ну что, братъ, твой любовный пламень 
Погасъ? 

Таропъ. 
Нашла коса на камень! 

Ф р е л а ф ъ. 
Что я остался не причемъ! 

{Вынимая мечъ). 
Постой... 

Неизв-Ёстный {вырывая у нею мечъ). 



Теб-Ь-ль влад-Ьть мечомъ! 
Пошелъ, сиди за прялкой! 



(Уходитг). 



Хоръ к1евлянъ. 

О, витязь жалк1Й! 
Ступай, сиди за прялкой! 

Ф р е л а ф ъ. 

Онъ ушелъ съ моимъ мечомъ!... 
Ловите! Держите! 

К1евляне н Таропъ. 
Онъ ушелъ съ его мечомъ! 

Ф р е л а ф ъ. 

Ловите! Держите! 
Подайте его! 
Разбойнпкъ! буянъ 
Узнаешь Фрелафа, 
Узнаешь, кто я, 
Воришка проклятый! 
Пщите, ловите, 
Подайте его! 

Неизвестный {рюявляясь на своемъ челнокл). 

Я зх-Ьсь! 

Хоръ. 

Онъ зд-Ьсь! 
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Ф р е л а ф ъ, 

Буянъ проклятый! 
птяаЗ ыоМ мечъ! 

Неизв'Ьстный. 

Твой мечъ? Изволь! 
Я мечъ отдамъ, тебя аосто8ный... 
Вотъ онъ, возьми его1 Прощай! 

{Броеаетъ на берегъ веретено и улзжаетъ), 

Фрелафъ (подбшим). 

Мой мечъ!... Что вижу!... Веретено! 

Хоръ. 
Такъ точно, веретено! 

Т а р о п ъ (поднимал ею)» 
Да какъ раскрашено оно! 

Хоръ. 

О, витяаь жалк!й! 
Ступай, сиди 8а прялкой! 

Фрелафъ. 

Вотъ, я васъ палкой! 
Чему смеетесь, дурачье? — 

Т а р о п ъ (подавая веретеьо Фрелафу). 

Свершилъ ты подвигъ ратный — 
Убилъ злодея своего... 
Возьми свой мечъ булатный! 



Молчи! 



Фрелафъ. 



Стеми дъ. 



И, полно! Ничего! 



Не ты, такъ я возьму его! 

{Веретъ веретено). 

Скажи, что ты дрался съ русалкой 

П съ боя взялъ его. — Пойдемъ! (Уходитъ). 

Хоръ. 

Прощай, нашъ витязь жалкий! 
Ступай, сиди за прялкой! 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Геатръ представляетъ внутренность обширна- 

го терема; большой накрытый столъ, за кото- 

рымъ ендятъ и пируютъ витязи. 

ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ, 

Простънъ, ВсЕСЛАВъ, Фенкалъ, Ост- 
ром 1ръ, Якунъ, Фрелафъ, Пкморъ, 

ЙМНОЖЕСТВО ДРУГИХЪ ВАРЯЖСКНХЪ 
и РУССКИХЪ ВОИНОВ ъ. 

Хоръ. 

Медъ искрометный 
Въ кубкахъ шяан! 
Въ чаши р-Ькою 
Лейся вино! 



<1> е н к а л ъ. 

Мы пьсмъ въ честь Услада, 
Въ честь русской земли, 
За здравье красавицъ, 
На радость друзья мъ, 
На гибель крамольыьшъ, 
Врагамъ на б-Ьду! 

Хоръ. 

На гибель крамольныыъ, 
Врагамъ на б'&ду! 

Ф е н к а л ъ. 

Кто пьетъ, не пьян-Ьсть, 
Кто любить добро, 
Кто счастливъ съ красоткой, 
Безстрашенъ въ бою— 
Тотъ истинный витязь, 
Тотъ другъ намъ и брать! 

Хоръ. 

Тотъ истинный витязь, 
Тотъ друп» намъ и брать! 

Прост'Ьнъ. Вотъ такъ, друзья! За мной! 
кубки къ верху! Въ честь Услада, въ честь 
русской земли! 

Фрелафъ (выпивая свой кубокъ), И во славу 
варяжскихъ витязей! 

Остром1ръ. Ага! заговорилъ и ты, Фре- 
лафъ! А я ужъ думалъ, что у тебя языкъ от- 
нялся. 

Якунъ. Въ самомъ дЪл'Ь, онъ что-то се- 
годня не больно поговариваетъ... Да и у тебя, 
Всеславъ, лицо-то совсЬмъ не праздничное. 

Всеславъ. Мн'Ь что-то нездоровится. 

Прост'Ьнъ. И, полно! Повеселись-ка съ 
нами до утра, такъ все пройдетъ. 

Всеславъ. Н'Ьтъ, товарищи, вы об'Ьщали 
отпустить меня прежде полуночи. 

Прост'Ьнъ. Да, если Стемидъ придетъ 
теб'Ь на см'Ьну. 

Фрелафъ. Да что вамъ дался этотъ Сте- 
мидъ? Иль безъ него намъ и пировать не 
можно? И что въ немъ хорошаго? Мальчишка! 
взглянуть не на что? Ни росту, ни дородства, 
въ щекахъ д-Ьвнчхй румянецъ, а въ голов-Ь 
баб1й разумъ! 

Прост'Ьнъ. Да въ рукахъ-то, братъ, у 
него не веретено. 

Фрелафъ. Веретено?.. Что за веретено?... 
Какое веретено?... 

Прост'Ьнъ. Какое? В-Ьстимо, какое! Сте- 
мидъ съ лица только походить на красную 
д'Ьвушку, а въ ратномъ д-Ьл-Ь такой молодецъ, 
что и сказать нельзя! 

Остром1ръ. Я самъ видалъ, какъ одинъ 
на медведя ходить. 

Фрелафъ. Эко д-Ьло!... Удалось когда-то 
этому мальчишк-Ь пропороть рогатиной сон- 
наго медв'Ьдя, такъ вы надивоваться не мо- 
жете! Я не говорю про себя, а мой прад'Ьдъ 
Ингелоть схватился однажды съ медвЪдемъ- 
то бороться!... 

Якунъ. И одол-Ьлъ? 

Фрелафъ. Вотъ диковинка... Одол'Ьть ни- 
чего — я знаю по себ-Ь. 

П р о с т -Ь н ъ. Такъ что-же онъ сд-Ьлалъ? 

Фрелафъ. Что сд'Ьлалъ?... Съ живого ишу- 
ру снялъ? 

П р о с т "Ь н ъ. И медв-Ьдь не пикнулъ? 

Ф р е л а ф ъ. Ну вотъ, ужъ и не пикнулъ! 
В1эСтимо рев'Ьлъ, да не отревЪлся! 
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Якунъ. Полно, брать, пот-Ьшаться надъ 
нами! {Вом)дитъ Стемидъ и апановится, ннкпмь 
«с примлчаемый^ за Фреаафомъ). 

Ф р е л а ф ъ. Чтожъ ты дулсаешь, я лгу? Да 
у меня и теперь еще шкура-то ц'Ьла: она вм4- 
ст-Ь съ мечомъ досталась мн'Ь отъ прадеда по 
насл-Ьдству. А знаете-ли вы, товарищи, что 
это за мечъ такой?... И теперь еще на моей 
родин* поговорка: „не бойся ни моря бурнаго, 
ни грома небеснаго, а меча Ингелова**. Бы- 
вало, хоть два закаленные шелома над'Ьнь, 
какъ хвачу по маковк'Ь, такъ до самаго пояса; 
а на меч-Ь— пов-Ьрите-ли, братцы, — ни зазуб- 
ринкн! 

Стемидъ. Какъ не пов-Ьрить! В-Ьдь ты въ 
мечахъ толкъ знаешь. 

Ф р е л а ф ъ. А! это ты, Стемидъ? 

II р о с т 'Ь н ъ. Милости просимъ!,.. Садись, 
товарищъ!... 

Стемидъ. Постойте, братцы! У васъ шла 
ръчь о какомъ-то меч'Ь; хотите-лн, я вамъ по- 
кажу такой диковинный мечъ, какого сродясь 
вы и не видывали? 

Витязи. Покажи, покажи! 

Стемидъ. А ты что, Фрелафъ, молчишь? 
Иль не хочешь полюбоваться моимъ мечомъ- 
самосЬкомъ? 

Фрелафъ. Полно, Стемидъ! Что за шутки 
так1я! 

Стемидъ. Я не шучу... Ну что, показы- 
вать что-ль? 

Фрелафъ (вставая). Э, брать! Постой-ка, 
Мн'Ь надо еще съ тобой словца два перемол- 
вить. ( Отводя кь сторонн Отемида). Пожа^^^СТа, 
и»' разсказывай никому объ этомъ проклятомъ 
веретене! 

Остром1ръ. О чемъ вы тамъ перешепты- 
ваетесь? 

Стемидъ. Такъ, ничего! Вотъ, видите, то- 
варищи, прежде, ч'Ьмъ я покажу вамъ этотъ ди- 
ковинный мечъ, МН'Ь должно разсказать, какъ 
онъ попался въ мои руки. 

Фрелафъ (тихо). Да полно, братецъ! 

Стемидъ (пе слушая ею). Сегодня по-утру 
пошли мы вм'ЬстЬ съ Фрелафомъ смотр'Ьть 
на хороводъ красныхъ д-Ьвушекъ... 

Фрелафъ. Эй, Стемидъ! Я терп'Ьливъ, но 
если ты осм'Ьлишься... 

Стемидъ. Ужъ не хочешь-ли ты запугать 
меня? Полно, братъ! в-Ьдь Ингелотовъ-то мечъ 
за пазухой. 

Фрелафъ. Да чтож*ъ ты, въ самомъ д-Ь- 
л-Ь!... Смотри, краснобай! У меня какъ разъ 
язычекъ прикусишь!... 

Стемидъ. Ой-ли?... Такъ слз^шайте-же, то- 
варищи... 

Фрелафъ (хватаясь заручку своего меча). Вы- 
нимай свой мечъ, зубоскалъ проклятый! 

Стемидъ (выхватывая изъ-за пазухи веретено). 
Изволь! (Всть витязи смпются). 

Прост-Ьнъ. Ахъ, онъ балагуръ!... Смотри- 
те-ка, братцы, ве1)етено! 

О с т р о м 1 р ъ. Дайте поле молодцамъ! Да 
ч>фъ драться не на животъ, а на смерть. 

Стемидъ. Ну, чтол:ъ, могуч1й богатырь, 
ьыходи! 

ВсЪ. Выходи. <1)релафъ! 

<1> р е л а ф ъ (садясь опять на ска.чью). Ты не 
стоишь, молокососъ, что-бъ я маралъ объ тебя 
мой Г.улатный мечъ! Говори, говори, маль- 
чишка! болтай, забавляй честн^^ю бес'Ьд^', хва- 
стунишка проклятый! Гусляръ! Скоморохъ! 

('тем и л ъ. А что, въ самомъ д'Ьл'Ь, но м-Ь- 
шало-бы намъ залучить свзда какого-нибудь 
гусляра; .зл1^сь и позабавить-то насъ некому. 



У Фенкала, чай. языкъ ужъ плохо пошеве-ч 
вается, да и Фрелафъ-то скоро на ногап 
стоять не будетъ... Э!... постойте-ка! 

Т а р о п ъ (поетъ за кулиати). 
Ахъ, ты море, море синее!... 

Стемидъ. Такъ точно, это онъ! Погодит- 
товарищи, будетъ и намъ погЬха! ( Ублтгть^ 

Ф р е л а ф ъ. Въ кого еще онъ тамъ возри-ь 
ся? Мальчишка! На кифарахъ-бы ему играть 
а не съ мечомъ ходить, поганому судочнику 

В с е с л а в ъ. И, Фрелафъ, не стыдно-ли те-'! 
за Ш5"гку сердиться? Ну, ч-Ьмъ онъ тебя оби 
д-Ьлъ? 

Ф р е л а Ф ъ. Еще-бы обидеть!... НЪ-гь, браги 
не досталось обижать орла приморскаго ш 
ясному соколу, ни б-Ьлому кречету, такъ этой- 
ли ворон-Ь разнокрылой обид-Ьть меня, молод- 
ца? Дай-ка, братъ, Прост-Ьнъ, эту флягу съ 
виномъ. (Дьетъ). Не хочется только себя сра- 
мить; а посажу на одну ладонь, другой прп 
хлопну— такъ и поминай какъ звали! 

Прост'Ьнъ. Ну что, братецъ, нынче лень 
У сладовъ— ссориться не должно. 

Ф р е л а ф ъ. Да что мн'Ь за д^ю до вашей 
Услада? Я и знать-то его не хочу!... А >-жъ 
коли на то пошло, такъ проучу-же этого буя- 
нишку! (Пьетъ). Хотите-ли, ребята, я сей-А> 
мигъ при васъ сверну ему шею! (Пьетъ). Иъ 
коверкаю!... Въ баранШ рогъ согну!... Узлом ь 
завяжу!... (Вскакиваетъ). Хотите-ли?... (Стелшп 
входитъ; Фрелафъ садится опдтъ). Ну, счастливъ 
ты! Благодари боговъ, что мн'Ь вставать-то н^- 
хочется! 

Стемидъ (оборотись къ дв^)ямъ). Ну, чтожъ 
ты?... Войди! 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Таропъ. 

о с т р о м 1 р ъ. Что это за Полканъ-бога- 
тьшь?... Эка рожа? Ну брать, красивъ ты: 

Таропъ (кланяясь). И красные д-Ьвуши! 
тоже говорить, добрый молодецъ. 

Стемидъ. Прошу любить да жаловать! 
Этоть парень задушевный мой пр1ятель и 
хоть не въ такой чести, какъ нашъ в'ЬштЯ 
баянъ Соловей Будим1ровичъ, а пропоеть » 
проиграеть на кифарахъ не хуже его. 

Ф р е л а X ъ. Эка образина!... А голова-то, п^- 
лова-то... словно добрый чанъ! 

Таропъ. Какова ни есть, молодецъ, а п«ь 
кр-Ьпче твоей буйной головушки держнтся на 
илечахъ. 

Ф р е л а X ъ. Что это?... Ахъ, ты тмутаракан- 
СК1Й болванъ? да разв'Ь я пьянъ? 

Прост'Ьнъ. Полно, Фрелафъ! Пей и молчи. 
А ты, Таропъ, чего хочешь: вина или мед^-? 

Таропъ. И вина хлебнемъ, господинъ чест- 
ный, и оть меду не откажемся... Прикажите 
поднести, такъ * мы станемъ пить, а хозяину 
слава! (Ему подносятъ кубокъ). Весел аго пи1>а. 
молодцы! Легкаго похмЬлья! (Пьетъ). Вамъ в^^ 
селиться, а намъ крошки подбирать. 

Стемидъ. Ну-ка, Таропушка, повесели 
насъ! 

Таропъ. Что позволишь, батюшка!... Рать 
иот'Ьшить вашу милость. Да не въ ^ч^ду-.тл 
вамъ будетъ, я разскажу вамъ сказочку оъ 
прип'Ьвомъ о томъ, что под1>;1алось однажды 
съ добрымъ молодцемъ, въ л'Ьсу, за п»]мй 
И1,ековицею? Это было въ Русалкннъ дель 
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(двнымъ давно, еще при князьяхъ Аскольд'Ь 
I Дир-Ь. 

Прост-Ьнъ. Такъ это не сказка? 

Таропъ. Какъ-бы вамъ сказать, господа 
[еетные, да только не промолвиться: сказка 
к* сказка, быль не быль, а старухи говорить, 
т» правда. 

В с -Ь. Разсказывай, разскааывай! 

Таропъ (откланивается и начинаетъ). Не 
(абывать-бы добру молодцу часъ полуночный, 
1е ходить-бы ему по л-Ьсу дремучему въ Ру- 
л^ткинъ день: Жилъ-бы храбрый витязь ЗвЬ- 
шславъ, по прозванш Безстрашный; любнлъ 
(нъ красную д'Ьвипу — ее звали Мплосв'Ьтою. 
Г(>тъ, однажды, весною, въ Русалкинъ день, 
[ромолвился онъ своей суженой, что идетъвъ 
1ремуч1й л'Ьсъ потЬшиться охотою. Милосв'Ь- 
а ахнула, да и было отъ чего — кого въ Ру- 
алкннъ день заставала полночь въ л'Ьсу, тотъ 
гжъ назадъ не приход илъ. „Если ты не при- 
ешь прежде полуночи", сказала д-Ьвица, „то 
!1ци меня на несчастномъ днЪ озера Долоб- 
^каго!** Приду, шепнулъ Зв-Ьниславъ, и отпра- 
*илея въ п>ть-дороженьку. 

БАЛЛАДА. 

Ухъ со^гаца поз^няго лучами 

Позолотидея краЗ небесъ, 

А Зв']^ниславъ все шелъ полями... 

И вотъ — предъ нимъ дремуч! й л^съ... 

Н что-же онъ въ л-Ьсу находить?... 

Подъ дыбомъ д-Ьвица сидитъ; 

Она встаетъ, къ нему подходить 

П за собой его манитъ... 

II, Зв^ниславъ, въ мечтахъ влюбленныхъ, 

Русалки въ ней не уанаетъ; 

Не видитъ онъ волосъ аеленыхъ... 

II всд*дъ за д-Ьвицей идетъ... 

Помни, витязь, часъ урочный! 

Помни, помни часг полночный!... 



И вотъ надъ самою р'Ькою 

Чертоги пышныя стоять; 

Изъ нихь красавицы толпою 

Навстр'Ьчу витязю сп-Ьшать. 

И ВС* ои* его даскають 

П въ св'Ьтлый теремъ свой ведуть, 

Виномъ и медомъ угощаютъ 

Н п-Ьсни сладк1я поють... 

Давнымъ давно ужъ солнце сЬло, 

А витязь ухомъ не ведетъ... 

Вдругь... в-Ьтерь свистнулъ... загрем'Ьло... 

Раздался хохотъ... полночь бьеть!.. 

Помин, витязь, часъ урочный! 

Помни, помни часъ полночный!.. 
* 

Проходить день, прошла нед-Ьдя, 
Ужъ началъ блекнуть въ пол'Ь цв1^тъ, 
Прошелъ день Лады и Полеля... 
А Зв'Ьнислава н-Ь-гь какъ н-Ьтъ! 
И вотъ ужъ осень на исход*. 
Давно съ дерев ьевъ листь опалъ... 
Давно ужъ сдухъ идетъ въ народ*. 
Что витязь безъ в*сти пропалъ... 
И вотъ... однажды... поселяне 
Идутъ и впдятъ: подъ кустомъ 
Лежнть Безстрашный на полян* 
И спить онъ непробудпымъ сномь... 

Помни, витязь, часъ урочный! 

Помни, помни часъ полночный!.. 

Прост'Ьнъ. Асъ нев'Ьстой-то его что сде- 
лалось? 



Таропъ. А вотъ что, господннъ честной. 
Старики разсказываютъ. что она кинулась въ 
Долобское озеро... Говорить, съ той поры, по 
ночамъ, это озеро реветь, какъ дишй зв-Ьрь, 
и въ самую полночь изъ омута выходить д-Ьва 
въ б^ломъ покрывал-Ь, садится на берегъ и 
вопить такъ, что земля дрожнтъ... Говорить 
также, что будто бы она приговариваеть: ^ве- 
селился бы ты, добрый молодецъ, да не забы- 
валъ бы часъ полуночный!** {Всеславь естае^нъ). 

Остром1ръ. Что ты, Всеславъ? Куда? 

Всеславъ. Мн'Ь что-то нездоровится. 

С т е м и д ъ. Н подлинно! У тебя и глаза-то 
вовсе не людсше!.. Не троньте его, братцы! 
Пусть себ'Ь идетъ отдохнуть. Да выпей что- 
нибудь на сонъ грядущ1й. 

Всеславъ. Н'Ьтъ, Стемидъ, не хочу! Про- 
щайте, товарищи! (Уходить). 



ЯКТ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Т Ъ-Ж Е, БЕЗЪ Все С ЛАВ А. 

Прост'Ьнъ. Видно онъ въ* самомъ д^тЬ 
прихворнулъ! Сид-Ьлъ все молча, какъ убитый, 
а въ вин-Ь-то и усовъ не обмочилъ. 

Ф р е л а ф ъ (поглаживая свои усы). Усовъ? А 
гд-Ь-бы онъ ихъ взялъ? Не доросъ еще, моло- 
денекъ! 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т Ъ-Ж Е и ВЫШАТА. 

Прост'Ьнъ. А, гость нежданный! Г. ключ- 
никъ Вышата, милости просимъ. 

В ы ш а т а. Хл-Ьбъ да соль, добрые молодцы! 
Ну, что под1Ьлываете? ВсЬмъ ли довольны? Не 
подкатить-ли вамъ еще боченокъ другой медку? 

Ф р е л а ф ъ. Давай сюда, бояринъ! Много-ли 
только у тебя въ погребку-то? А за нами д-Ьло 
не станеть! 

Вышата. Полно, такъ- ли?.. Не знаю, какъ 
друпе, а въ тебя Фрелафушка, я вижу, и во- 
ронкой ужъ немного нальешь. 

Остром1ръ. Гд-Ь, бояринъ, погулялъ се- 
годня? 

Вышата. Мало-ли гд-Ь! Былъ на Подол^Ь: 
смотр-Ьлъ, какъ наши горожане и горожанки 
справляли Усладовъ день. Эхъ, д-Ьтушки, не 
старыя времена; подобрались всЬ юевсшя кра- 
савицы! — Пов'Ьрите-ль! Ни одного смазливаго 
личика не видалъ! Об'Ьщалъ мн'Ь одинъ моло- 
децъ показать какую-то красавицу, да плохо 
в'Ьрится... Э! Таропка-голованъ! И ты, брать, 
зд-Ьсь? Послушай-ка, любезный! Ты везд-Ь ша- 
таешься,— не видалъ-ли хоть ты какой-нибудь 
красоточки? ПотЬшь, скажи! А то, право, горе 
береть! Неужели-то он'Ь вовсе перевелись? 

Таропъ (кланяясь). Гд'Ь намъ, государь, 
знать объ этомъ! Мы люди темные; вотъ твоя 
милость— д'Ьло другое: ты на томъ стоишь. 

Вышата. А ты на чемъ стоишь, дурацкая 
чучела? Что-бъ чужаго винца хлебнуть, да п-Ь- 
сенку сп'Ьть? 

Таропъ. В*Ьстимо, батюшка! 

Вышата. Э!.. Знаете-ли что, д-Ьтушки? Мн'Ь 
сейчасъ сказывали, что христ1ане собрались 
также справлять по своему Усладовъ день въ 
старой своей божнпц'Ь. вотъ, что близъ м'Ьста 
Угорскаго, подл1^ самой Аскольдовой могилы.— 
Да видно они посмышлен'Ье васъ, ребятушки: 
1 пируютъ вс1> вм'ЬстЬ— и мужья и холостые, и 
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жоны, и красныя д-Ьвушки. Ну что, молодцы?.. 
Не отиравиться-лн намъ къ ннмъ въ гости?.. 
Лсь?.. 

^> р с л а ф ъ. Въ самомъ д'Ьл'Ь, пойдемте, 
Лратти! 

О с т р о м 1 р ъ. А что ты думаешь? и впрямь! 
Идемте, ребята! 

В с Ъ {кромп Стемида), Ндемъ! 

С т е м и д ъ. Что вы, что вы, товарищи! Иль 
аабыли, что намъ заказано отъ великаго князя 
обижать простой народъ? 

Ф р е л а ф ъ. Да то народъ, а в-Ьдь это хри- 
ст1аие!.. 

О с т р о м 1 р ъ. В'Ьстимо! Они злод-Ьи нашего 
государя. 

Ирост'Ьнъ. Рабы хитрыхъ грековъ. 

Якунъ. Не чтятъ ни вашего Перуна, ни 
нашего Одена. 

Т а р о п ъ. Не любятъ ни п'Ьть, ни веселиться. 

В ы ш а т а И держать въ заперти свонхъ 
дочерей. 

Ф р е л а ф ъ. А вотъ мы ихъ поразсмотримъ! 

В ы ш а т а. Слушайте, д-Ётушки! Зайдемте-ка 
прежде ко мн'Ь: я васъ поподчую такимъ вин- 
цомъ, какого вы сродясь не пивали: а там,ъ 
всей г>фьбой на Аскольдову могилу. Ну, что? 
Любо что-ль! такъ? 

В с -Ь. Любо! любо! 

В ы ш а т а. Да пойдемте съ п-Ьснями ребята! 
Эй, Таропка-голованъ! Затягивай Усладову 
п1>сню, а мы теб-Ё подтянемъ. Ну, чтожъ ты 
переминаешься? Начинай! 

Таропъ. Сейчасъ, бояринъ, дай горло про- 
мочить! 

{Берстъ кубокъ сг еимомъ, пьетъу и держа ею еь 
рук'л, начимаетъ): 

1. 

Бопигь во славу, князю въ яесть! 
Въ честь богу ралосга — Услау! 
Мы 1гк1ыХ день гулять, ■ 'ЬсТЬу 
И пять всЬ сттвемъ до упаду. 
Кто пить впно не будетъ радъ? 
Друзья! внно не злое зелье. 

Да здравствуетъ веселье! 

Да здравствуетъ У сладь! 

X о р ъ. 

Да здравствуетъ веселье! 
Дй злравствуегъ Усладъ! 

Таропъ. 



НоЬ аатм д^ды ■ отци 
0<*р|1дъ СгХ свято сохравялн — 
Та1^ъ пе11п^хъ 6<мьше, молзх-ы, 
4%]гъ ват в прадеды сЕьалв! 
1>Г1ав4 мы свершит. о''}..ядъ, 
А лавт|ка булемъ пвть с-ъ Г'хзгккья. 
Да ЛА|ав твуегъ Бе-^ель*-: 
Да .чравствуетъ Усла1ъ: 



Х-..1.ъ 

Да .птаргтртетъ 
Ла :;-. ;.р.-тьт 



гь У:^л:-! 



1 1/оСД» и* * I- и ) С.!'^ • Ч ' 



Ны шага. 11<чт. ;^.-}:а- ! 
П [ИМ' I 1*11 Ь, I» М1\:ъ, 



'Гп с. •- -^ъ. Бы 



В ы ш а т а. А вотъ что, дитятко: я не даромъ 
васъ веду на Аскольдому могилу. Почему знать! 
можетъ статься, какая-нибудь изъ этихъ 11(»лу- 
нощницъ кинется мн'Ь въ глаза. Худо, Прост:г 
нушка, худо! Нашему великому князю все и»* 
по нраву стало! Кабы приглянулась ему те- 
перь какая ни есть новая красотка, — такъ лЬ- 
ло-то было-бы ладн-Ье. Возьмн-ка съ собой на 
всяк1й случай челов-Ькъ пять— шесть воинов ь 
изъ дворцовой стражи: неравно придется отпра- 
вить кого-нибудь въ село Предиславнино, та?гь 
было-бы съ кЪмъ. 

Прост'Ьнъ. Слушаю, бояринъ! 

В ы ш а т а. Ну, такъ ступай-же, ПростЬнуш- 
ка. Я позадержу гостей у себя, а ты сд'1>г1ай 
свое дЪло да и приходи скор-Ьй роспить сь 
нами краснаго медку. (Уходить). 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Театръ представляетъ берегъ Дн-Ьпра. Въ глу- 
бинЪ^ съ правой стороны отъ зрителей, сквозь 
р-Ёлкш деревья, на самомъ берегу р1>ки, впл- 
н'Ьются развалины христ1анскаго храма. Бол1г 
шая часть его почти совсЬмъ разрушена. На 
блнжайшемъ план'Ь, съ лЪвой стороны, высо 
К1Й холмъ: кр^томъ дичь, за рЬкой лотовая 
сторона Дн-Ьпра. Полный м'Ьсяцъ отражается 
въ вод-Ь. При П0ДНЯТ1И занав-Ьса Неизв-ЬстныП 
стоить у ПОДОШВЫ кургана и смотрнтъ вдаль. 
Въ глубин-Ь, по берегу р-Ьки, робко пробирают- 
ся мужчины въ простыхъ одеждахъ, а женшп- 
ны въ покрывалахъ: ониисчезаютъ въ разва- 
лннахъ церкви. Въ продолжеши ар1и Неизвт,- 
стнаго, окна разрушеннаго храма осв-Ьщаются. 

Неизвестный (обаокотиешись па слкиру). 

Скоро, скоро, х-Ьсяцъ ясвы8. 
Твои потухнетъ чистые св-бть .. 
Скоро полночь — яасъ ужасиын! 
А Вселава в'Ьтъ, какъ я^тъ! 

( Останавлиеаеякя ). 

X о р ъ {едва саытмый въ разваиинл). 

Боже! Боже ыилосерлыМ! 
Ты храни своихъ д^теИ! 

Неизв-Ьстный. 

Вотъ ужъ скоро разольется 
Яркимъ заревомъ ра)в^тъ. 
Скоро Юевъ весь вросиется, 
А Всеслава н1тъ, какъ и^тъ! 

Хоръ. 

Будь, Всевышн!!, н&уъ покровомъ 
II орнб^хшцеп огь 61хь! 

Неизв-Ьстный. 

Ухсаквн серша в1щ|§ голосъ! 
Зач^уъ гро^внь ты хгЬ б^лоб? 
Заткэть влнваевь ты сомньнье 
Въ мою нстер.заявтю грудд»? 
Н^тъ, н^гъ! Скор^е Дгкпръ ошрок1Й 
Струнться С'ухегъ ручеМкомъ, 
Г>. ..;!;: с^-^ль лня в •хоркнетъ солнце 
II Л&131Ы вл эехл1> галутъ, 
Ч^мъ с^д?к}съ храбраго Лекольда 
Зах:.ч-.*7ъ б*явэ Сыть раЛохъ! 



КТ.--Л 



ИЛгГЪ. 



Тать точно, это Все 
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ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Неизвъстный иВсеславъ. 

Неизв'Ёстный (идя 1съ нему иавсмрлчу). 
Насилу я дождался тебя] Ну, молодецъ, не 
очень-же ты торопишься знать, кто были твои 
родители! 

Всеславъ. Я не могъ придти ран-Ье; но 
если-бы ты зналъ, съ вакимъ нетерп'Ён1емъ... 

Неизв'Ьстный (прерывая). Ты желаешь 
знать родъ, отъ котораго происходишь? О, 
Всеславъ, Всеславъ! было время— и твой древ- 
шй родъ, Еакъ гордый дубъ, красовался предъ 
всей землей русской; злод'Ьи подсЬкли его у 
еамаго корня; онъ палъ—и в'Ьтры буйные раз- 
метали по св-Ьту его изломанный вЪтви! 

Всеславъ. Ну кто-жъ я? 

Неизв'Ьстный. Покам'Ьстъ слуга и рабъ 
Святослава... Слуга и рабъ!... Но, погоди, Все- 
славъ! Скорее св'Ьтлый Донъ покатить вспять 
серебряный струи свои и станутъ мощнаго 
орла называть синицею, ч'Ьмъ величать тебя 
слугою Святослава!... Ты знаешь, над!» к'Ьмъ 
насыпанъ сей высошй курганъ? 

Всеславъ. Это могила Аскольда. 

Неизв'Ьстный. А знаешь-ли ты, что онъ 
былъ княземъ великаго К1ева? Что убитый 
изм-Ьною, онъ палъ подъ ударами гнусныхъ 
предателей, и что неоплаканная и неотом- 
щенная гЬнь его требуетъ крови? Всеславъ! 
сей несчастный князь твой прад'Ьдъ, а его 
уГ»1йцы отецъ и Д'Ьдъ твоего государя и пове- 
лителя. 

Всеславъ. Возможно-ли?... 

Неизв'Ьстный. Да! ты единственная 
отрасль сего знаменитаго рода, и я, внукъ 
в-ьрнаго слуги твоего прад'Ьда, первый при- 
ветствую тебя, Всеславъ, законный государь 
н князь великаго К1ева! 

Всеславъ. Несчастный! Что ты говоришь? 
МнЬ быть княземъ великаго Кхева! Мн'Ь воз- 
стать противъ моего государя и благод'Ьтеля!... 

Неизв'Ьстный. Твоего благод'Ьтеля? 

Всеславъ. Да! моего благод'Ьтеля! Не 
Святославъ-ли призр'Ьлъ меня въ младенче- 
ств'Ь? Не онъ-ли вспоилъ и вскормилъ безрод- 
наго сироту? 

Неизв'Ьстный. Безсмысленный! Называй 
Слагод"Ьтелемъ того, кто, похитивъ законное 
твое насл'Ьд1е, бросаетъ теб'Ь, какъ голодному 
псу, кусокъ хл'Ьба, омоченный въ крови твоихъ 
предковъ! О, Всеславъ, Всеславъ! О, дитя не- 
счастья, взлелеянное на рукахъ моихъ! Неуже- 
ли разгн'Ьванные боги обрекли въ теб'Ь одномъ 
на в1>чное рабство весь родъ Аскольдовъ?... 
Н-Ьтъ, н'Ьтъ! Я вижу, въ этихъ благородныхъ 
взорахъ вспыхнулъ огонь мщвн1я!... такъ, Все- 
славъ! Часъ мести наступнлъ, твой мечъ за- 
несенъ... Гибель за гибель! Кровь за кровь! 

Всеславъ. Н'Ьтъ! никогда! 

Неизв'Ьстный. Никогда!... О! да будетъ 
проклять часъ, въ который ты сталъ слугою 
(вятослава! Да будутъ прокляты воспитавш1е 
тебя подлымъ рабомъ!... Да будутъ прокляты 
сами боги, ожесточивш1е твое сердце!... Да! я 
проклинаю ихъ! 

X о р Ъ (въ развсиинахъ) . 

Благословенъ Господь, когда караетъ! 
Бдагословенъ, когда спасаетъ насъ! 

Неизв'Ьстный. Что это?... 

Всеславъ. Разв-Ь не слышишь?... Ты про- 

С0ТОВКВ1Я ЗДГ0СКН1А. Т. III. 



клинаешь своихъ боговъ, а они благословля- 
ютъ своего Господа— это христхане! 

Голосъ Надежды. 

Бдагосювенъ Господь, когда караегь! 
Вдагословенъ, кох^да спасаетъ насъ! 

Всеславъ. Такъ точно! Это голосъ На- 
дежды! (бп>жгипъ къ развалинамъ), 

Неизв'Ьстный. Безумный! куда ты? 

Всеславъ. Оставь меня, демонъ-соблазни- 
тель! Зд'Ьсь, предъ храмомъ истиннаго Бога, 
я отказываюсь навсегда отъ правь моихъ и 
клянусь служить в-Ьрой и правдой моему бла- 
год'Ьтелю и быть супрутомъ Надежды... Воть 
все, чего жаждетъ душа моя... Прощай! (ухо- 
дить въ р(13вс^$ины). 



ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Неизв-встныйи вскоръВышата. 

Неизв'Ьстный. Онъ ушелъ!... Недостой- 
ный сынъ злополучной Судиславы! И такъ 
Н'Ьтъ другого средства!... Хорошо! Мы посмо- 
тримъ, назовешь-ли ты благод'Ьтелемъ и за- 
хочешь-ли остаться в-Ьрнымъ слугою того, кто 
похитить твою нев'Ьсту. (Лодяюдитъ къ разваиг^ 
намъ и смотритъ въ окно). Вотъ она!... Подл'Ь 
него... въ голубомъ ' покрывал'Ь... О, какъ она 
прекрасна! 

Вышата (обращаясь назадъ). Сюда, ребя- 
тушки, сюда! Экъ они отстали! А народъ, каг 
жется, молодой!... Ба, ба, ба!... это кто? Постой- 
ка! Да это никакъ тоть самый д'Ьтина, что 
сегодня у Велесовой божницы об-Ьщалъ мн-Ь... 
такъ точно! Это ты, молодецъ? 

Неизв'Ьстный. Я, бояринъ. 

Вышата. Ну, что, голубчикъ? когда же ты 
сдержишь свое слово и покажешь МН'Ь это 
диво-дивное, передъ которымъ всЬ наши пре- 
диславинсшя красавицы, какъ зв-Ьзды, потух- 
нутъ передъ краснымъ солнышкомъ? 

Неизв'Ьстный. Когда?... Да если хочешь, 
такъ сейчасъ-же. 

Вышата. Какъ не хот-Ьть!... Ч'Ьмъ скор-Ьй, 
т-Ьмъ лучше. Да гд'Ь-жъ она? 

Неизв'Ьстный (показыв<1я на развалины). 
Вотъ ЗД'ЬСЬ. 

Вышата. А, а! Такъ она христ1анка? 

Неизв'Ьстный (подводя его къ развааинамъ). 
Видишь-ли эту д'Ьву, въ голубомъ покрывал'Ь? 

Вышата. Вижу, вижу! Ну, брать, въ са- 
момъ д-Ьл-Ь неп;ечко! Ай-да красавица! Да 
чтожъ нейдуть мои молодцы! 

ФИНАЛЪ. 

X о р ъ (въ развалинассъ). 

Хвала, хвала Теб'Ь, Всевышн1ё! 
Защита наша и покровъ! 
Хвала Теб'Ь, о. Вседержитель! 
Творецъ и неба и земли! 

Хоръ воиновъ (за кулисами). 

Да з^равствуетъ веселье! 
Да здравствуетъ Усладъ! 

Вышата (идя къ ни.мъ навстргьчу). Ступайте 
поскор'Ье! 



14 
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" ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Вс-Ь Д-ЬСТВУЮЩ1Я ЛИЦА ПЕРВАГО ЯВ- 
ЛЕН! я, ИСКЛЮЧАЯ СТЕМИД А. 

Т а р О п ъ. 

Сегодня му свершимъ обрядъ,' 

А вЕштра будеиъ пить съ похмелья. 

Хоръ воинов ъ. 

Да щраштвуетъ веселье! 
Да адр&йстнуетъ Усдадъ! 

Хоръ (въ р(13валинахь). 

Хвада, хвша Теб^^ Всевышв!^! 
Заищта каша и покровъ! 

Ф р е л а ф ъ. 

Я всФхъ васъ удалее, 
За мпош вс^ впередъ! 
Л тогь, кто отстаетъ, 
Тому да будетъ стыдно! 

Хоръ. 

А тогь кто отстаетъ, 
1о11у т будетъ стыдно! 

Ф р е л а ф ъ. 

А чтобы ие было завидно, 
Мы разоыъ всЬ поёдемъ... 
За мно^^ друзья, ступаете см'&ло! 

В ы ш а т а. 

Ку1а?<.< Испортите все д4ло! 
Ша этакъ пташечекъ спугнемъ. 

Ф р е л а ф ъ. 

За «ной, 1ру8ья, ступайте см'Ьло, 
Отъ пасъ црасотки не у 8 дуть! 

Хоръ. 

За ппмъ, :;рузья, пойдемте см^ло, ! 
Отъ пасъ красотки не уйдутъ! ) 

{II^ъ разйалин^^ показываются мужчины и жен- 
щины). 

В ы ш а т а. 

Да твше! Не шумите! 
Ну, вогь ужъ посмотрите 
Услгдш^ин, б-Ьгуть! 

Хоръ и Фрелафъ. 

Ребмта, смотрите! 
См игр яте, б^Ьгуть!... 
Скор'Ь^^ въ погоню, 
Л 011 НТО, ловите! 

(Фрелафъ ы полоф/ма воиноеь убгыаютъ на беречь 
Днш\рв ла уходящими и>зъ храма). 

В ы ш а т а (про себл). 

А *ты сторонкой обойдемъ; 
А^^с^, что нщсмъ, то найдемъ. 

(Воинажъ), 
Тпгос^ тише! Не шумите! 
Потихоньку обходите! 



вм^Ьст^. 



Хоръ. 

Тише, тише! Не шумите! 
Потихоньку обходите! 

В ы ш а т а (тихо Простп^ну), 

Теб-Ь при всЬхъ отдамъ првказъ 
И ты хватай ее сейчасъ! 

Общ1й хоръ. 

Тише, тише! Не шумите! 
Потихоньку обходите! 

( Уходятъ налтьво и скрываются 9Ь разеси^чапХ 

Неизв'Ьетный (выходя изъ-за к%^р%аиа^ м 
которымъ онъ схргл«<ися). 

Они ушли!... Теперь посмотрихъ, молодео 
Какое имя дашь ты князю Святославу! 

Прост'Ьнъ (в* развалинахь). 
По вол^^ князя... 

Всеславъ (тамъ-оке.) 
Прочь! 

Неизв'Ьстный. 

Я слышу звукъ мечей. 
Вотъ такъ!... Дерись, Всеславъ, дерись! 

Всеславъ (въ развааинахъ,) 

Умрн злод'Ьй! 

Хоръ воиновъ (тамъ'же). 

Хватайте уб1Йцу! | 

Держите Всеслава! ' 

Хоръ женщинъ (тамъ-же). 

Спешите! Б-Ьгите! 

Спасенья вамъ н'Ьтъ! | 

Всеславъ (выбп>%аетъ изъ р<13вал»иъ ^ 

мечомъ въ ругл). 

Уб1Йца я!... Мою нев'Ёсту увлекли! ' 

Погибло все!... | 

Неизв'Ьстный (схватиеъ его за руку). \ 

Не все!... Ты живъ — и мы Надежху 
Спасемъ! 

Всеславъ. 

Возможяо-ли? 

Неизв'Ьстный. 

Да, да! (Въ сторону). Теперь ты моМ! 

Т а р о п ъ (вблгая посплшно). 

Спасайтесь! Спасайтесь! 
Б'Ьгнте скор'Ьй! 

(Всеславъ и Неизвлстный г^юдятъ). 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

ВСЬ ПРЕЖН1Я Д ЪЙСТВУЮЩГЯЛНП 

в ы ш а т а. 

Ступайте направо, 
Б'Ьгнте нал'Ьво, 
Ловите злод-Ья, 
Пщите его! 
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Хоръ. 

Уб1Йцу ПростЬна 
Отыщемъ, друзья, 
И къ КЯЯ8Ю, не мехдя, 
Прехставимъ его! 

Ф р е л а ф ъ. 

Разбовникъ! мажьчншка! 
Буянъ! сорванецъ! 

В ы ш а т а. 

Отмстимъ мы за Простои», 
Уб18цу мы наМдемъ... 
Что-бъ завтра-жъ на пдах^ 
Онъ умеръ ч^мъ св'Ьтъ! 

Хоръ. 

Отмстимъ мы за ПростЬна, 
Уб18цу мы на8дбмъ... 
Что-бъ завтра-жъ ва пдах4 
Онъ умеръ ч^мъ св-бть! 

Зансипьсъ 



ДЪЙСТВХЕ ТРЕТЬЕ. 



Театръ представляетъ внутреннШ дворъ села 
Предиславина. Въ глубин'^ сцены огромное 
адаше съ теремами, крытыми переходами и 
вышками. Почти все протикабельно. Съл'Ьвой 
стороны протикабельный домъ на первомъ 
план*^ одна сторона его выходить въ рощу, 
отд-Ьленную отъ двора каменной сгЬною, по 
которой ходить часовой. При открытхи зана- 
в-Ьса, въ одномъ изъ среднихь здашй, на по- 
мост*, сидять и стоять множество д'Ьвушекъ. 



ЯВЛЕНШ ПЕРВОЕ. 

Дъвушки, вскор-ь Буслаевна и На- 
деждА. 

Хоръ. 

Ахъ, подруженьки, какъ грустно 
Круглые годъ жить въ запертн! 
И8ъ*за стЁнъ лишь любоваться 
На широк1Я поля!... 
Намъ и п^сни не веселье: 
Отъ тоски мы ихъ поемъ! 



Къ одномъ горестямъ привычный, 
Мы скучаемъ съ юныхъ л^тъ! 
И зач-Ьмъ мы, горемычныя, 
Родились на б'блый св^^тъ! 
Намъ и п'Ьсни не веселье: 
Отъ тоски мы ихъ поемъ! 

(Выходятъ изъ передияю дома Буслаевна и 
Надежда). 

Буслаевна. Ступай-же, моя лебедь б'Ьлая, 
ступай! пров'Ьтр'Ьй немножко!... Да полно кру- 
чиниться-то, моя касаточка! Говорить, что го- 
сударь велший княаь скоро сюда пожалуеть 
пот*пшться соколиною охотою, и какъ онъ 
тебя увидить, такъ ужь нав'Ьрно ты его, моя 
красавица, совсЬмь заполонихпь. 



Надежда. Какъ! вы покажете меня князю 
Святославу? 

Буслаевна. А ты думала, что мы ста- 
немь тебя отъ него прятать? Ахъ, ты просто- 
та, простота! да разв* тебя зат'Ьмъ привезли 
сюда, въ село ГГредиславино, чтобы никому 
не показывать? Н'Ьть, моя радость! Клады въ 
землю закапывають, да только не таше. 

Надежда. Милосердный Боже! 

Буслаевна. Что ты, что ты, дитятко!,.. 
въ ум-Ё-ли ты!... Плакать о томь', что тебя хо- 
тять показать великому князю!... Полно, моя 
лапушка! Почему ты знаешь, ну какъ въ са- 
момь д'Ьл'Ь ты придешь по сердцу нашему 
государю, и онъ удостоить наименовать тебя 
своей супругой?... Если прикажуть называть 
тебя нашей великой княгинею... 

Надежда. О! я не хочу ничего! Матушка! 
матушка! возьми меня къ себ-Ь! 

Буслаевна. Послушай, моя красавица! 
Если ты хочешь, такъ мы и матушку твою 
суда привеземь... скажи только, гд'Ь она? 

Надежда. Она?... О! она тамь, гд* Н'Ьть 
ни горести, ни плача, ни страдан1й... гд'Ь ни- 
кто не пом'Ьшаетъ мн-Ь любить Всеслава!.. 

Буслаевна. Всеслава!... Смотри пожалуй! 
Всеслава!... Ахъ, ты, вранная д'Ьвчонка! Да 
долго-ли мн* теб* говорить, чтобь ты не 
см'Ьла и думать обь этомь сорванц'Ь, который 
осм-Ьлился поднять руку на десятника двор- 
цовой дружины и дерзнуль противиться— да 
еш;е кому?... первому сановнику великаго кня- 
зя—нашему боярину Вышат*!... Слушай ты, 
блажная! коли ты не уймешься рев'Ьть, да бу- 
дешь впередь говорить так1я непригож1Я р*- 
чи, такъ мы упрячемь тебя, моя голубушка, 
знаешь куда? На поварню, или прачешную. 
Не хочешь сама быть боярыней, такъ мы сд-Ь- 
' лаемь тебя холопкой. 

Надежда. О! будь милостива! исполни 
свое об'Ьщаше: сошли меня куда хочешь, за- 
ставь служить кому угодно, я знаю разный 
рукод'Ьлья, ум-Ёю вышивать шелками и золо- 
томь; я буду д-Ьлать все, что мн'Ь прикажуть, 
стану работать съ утра до вечера, прясть по 
ночамь; сд'Ьлаюсь рабою рабынь вашихъ: толь- 
ко не показывайте меня Святославу... О! будь 
великодушна! не откажи мн* въ этомь— и я 
в-Ьчно стану молить за тебя* Бога!.. 

Буслаевна. Сердечная!... Ну, видно, она 
съ испуга-то вовсе рехнулась!... Полно, полно 
моя заунывная пташечка! Воть, погоди, какъ 
привыкнешь къ нашему житью-бытью, такъ 
самой слюбится. Эхъ! неч-Ьмъ мн* тебя, мою 
кукушечку горемычную, пораспот-Ьшить!... По- 
стой-ка. постой!... {С^ишенъ юаоеъ поющаю Та- 
ропа). Никакъ это нашь балясникъ? Ну, такъ 
и есть!... Подожди-ка зд'Ьсь, моя красавица! 
Воть я приведу къ теб-Ь такого п'Ьвуна, что 
ты заслушаешься! (Уходить). 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ 

На'дежда (одна). 

И такъ, всЬ мои надажды изчезли какъ 
сонь!... Я давно уже свыклась съ горемь... но 
разстаться на всегда съ тобой, мой суженый!... 
О! Всеславь, Всеславь!... зач'Ьмь я тебя узна- 
ла!... 

А Р I Я. 

Св'Ьтитъ, св'Ьтитъ солнце ясное, 
Пригр'Ьваетъ вс^хъ людеК: 
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Только я одна несчастная 

Не ввдада ясныхъ днев! 



Весь в^къ мо8 проКдетъ 
Въ тоск^Ь безотрадной: 
Мо8 другь ненаглядный 
Ко мнЬ не прндетъ! 
И радостной встр'Ьчя 
Ужъ мн-Ь не знавать! 
И ласковой р'Ьчи 
Ужъ мн']^ не слыхать! 
Напрасно я льстилась 
Счастливой судьбою: 
Простилась, простилась 
Я, друръ мой, съ тобою! 



При одномъ воспоминаньи 
Какъ я счастлива была, 
Я забыла все страданье 
И душою ожила! 
Хоть судьба насъ разлучила, 
Но, мои другь, я все твоя; 
Ни одна такъ не любила, 
Какъ тебя любила я!... 
Чтожъ теперь судьба моя? 



Весь в'Ькъ мой лройдетъ 
Въ тоск'Ь безотрадной: 
Мой другь ненаглядный 
Ко мн^ не прндетъ! 
И радостной встречи 
Ужъ мн*]^ не знавать! 
И ласковой р'Ьчи 
Ужъ мв'Ь не слыхать! 
Ныфасно я льстилась 
Счастливой судьбою: 
Простилась, простилась 
Я, другь, мой, съ тобою! 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Надежда, Буслаевна и Таропъ. 

Буслаевы а. Ступай, ступай сюда, мой 
сизый голубочекъ! 

Надежда (уеидя Таропа). Ахъ! (Таропъ дл- 
ааетъ ей знакъ, чтобы она молчала). 

Буслаевна. Что ты, моя красавица? 

Надежда. Такъ, ничего, бабушка... Вы 
вдругъ подошли— такъ я испугалась. 

Б у с л а в н а.Нувотъ,Таропушка,нагаа новая 
гостья! Спой что-нибудь, да развесели ее: толь- 
ко смотри, голосистый соловьюшка, не ударь 
себя лицомъ въ грязь! 

Таропъ. Изволь' матушка Буслаевна, 
спое.мъ; и если ты, красная д-Ьвнца— имени- 
отчества твоего не в'Ьдаю,— до удалыхъ п"Ьсе- 
некъ охотница, такь авось мое мурлыканье 
прндетъ теб-Ь по сердцу... Что-бы вамъ сп^ть- 
то?:.. Да!... (Доетъ). 

Ты не плачь, не плачь, моя голубушка! 

Не слези свое липо б^лое: 
Не вагибъ, не пропалъ твой сердечный другъ... 

Буслаевна. И, полно! Что это за п'Ьсня!... 
Да отъ нея тоска возьметъ... Не правда-ли, 
моя красавица? 

Надежда. Н-ётъ, бабушка, п'Ьсня хороша. 

Таропъ. Да изволь, Буслаевна, споемъ 



теб-Ь другую, только смотри, ужъ не зсЬшаа 
а не то я вовсе п^ть не стану. Ну, слушайте 

П'ЬСНЯ. 

Ужъ какъ в-Ьеть, вфеть в^^терокъ. 

Пробираясь по л^су, 
По кусточкамъ онъ шумитъ. 
По листочкамъ шелеститъ, 
По лужечкамъ перепархнваетъ... 
То запашетъ онъ прохладою, 
То аасвнщетъ соловьемъ; 
Онъ несетъ къ д'бвиц^ в-бсточку 
Отъ сердечнаго дружка, 
Онъ ей шепчетъ на ухо: 



„Тяжко, тяжко бьио молодцу, 
^уДа товарищъ выручилъ! 
„Ты не бойся, моя радость, 
„Не грусти, моя краоа... 
„Не нандуть меня влод'Ьи, 
„Не отыщутъ мо8 пр1ютъ*'... 

Буслаевна. Полно, Таропушка, перестань! 
И это П'Ьсня мн* не по-сердцу... Ну что въ 
ней хорошаго? 

Надежда(от сторону). Онъ живъ!... О! бла- 
годарю Тебя, Всевыпш1й! 

Таропъ. Что въ ней хорошаго!... Ой-ли!_. 
Такъ пой-же сама, коли лучше знаешь! 

Буслаевна. Ну вотъ и разсердился. 

Таропъ. Разсердился, не разсердился, а 
ужъ п'Ьть больше не стану. 

Буслаевна. И, что ты, мое красное сол- 
нышко!... Ну добро, добро, доп'Ьвай хоть эту 

Таропъ. Н'Ьтъ, бабушка, пой сама. 

Т Р I О. 

Буслаевна. 

Полно, св'Ьтнкъ, не сердися! 
Пой, что хочешь, я молчу. • 

Таропъ. 
Н4тъ, и слушать не хочу! 

Буслаевна. 
Эй, голубчикъ!... 

Таропъ. 



0ТВЯЖ1С1! 



I 



Надежда (вг сторону). 
Я роб-Ью, трепещу! 

Буслаевна. 
Я люблю тебя сердечно! 

Таропъ. 

Благо даренъ буду в-Ьчно; 
Только П'Ьть я не хочу! 

Надежда (в* сторону). 

Ты спасенъ, мой ненаглядный!... 
Слава в-Ьчному Царю! 

Буслаевна. 

Я кафтанъ теб-Ь нарядный 
Золотастый подарю! 
Ты од'Ьвешься, какъ барвнъ, 
Въ визант1Йскуго парчу! 
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Отвяжяся! 



Ввг6ст1|. 



Таропъ. 

Очень много бшхюхаренъ; 
Только 1гЬть я не хочу! 

Буслаевна. 

Накормлю тебя я кашеВ, 
Бржги кр'Ьшсой насычу... 

Таропъ. 

Очень много ласки вашеХ; 
Только п^ть я не хочу! 

Буслаевна. 

Полно, св^тикъ, не серхися! 
Слой, голубчнкъ!.. 

Таропъ. 

Буслаевна. 

Я тебя в-бль не учу — 
Пой, что хочешь... 

Таропъ. 

Не хочу. 
Такъ зач'Ёмъ-же ты м'Ьшала, 
Коли п^сня хороша? 

Буслаевна. 

Виновата! Взлоръ сказала! 
Твоя п'бсня хороша. 

Надежда. 

Ахъ! какою вдругь надеж;^о8 
Вся наполнилась душа! 

Буслаевна. Да полно! спой что-нибудь! 

Таропъ. ИФть, н'Ьтъ! ни за что! 

Буслаевна. Эшй, лЪппй упрямый! 

Таропъ. Не прогневайся, родомъ такъ. А 
1ГЫ;ня-то какая знатная! Я ъЪдь проп'1^ъ вамъ 
только начало, а тамъ поется, какъ красная 
Д'&вица сидитъ у окна касащатаго и поджи- 
даетъ своего суженаго; какъ онъ явится подъ 
вечерокъ къ ней на вырочку: какъ выхватить 
ее изъ высокаго терема и умчится съ ней за 
тридевять земель... А конецъ-то какой! — ко- 
нецъ!.. Ну, да что тутъ говорить! Сама не за- 
хотЬла слушать. 

Буслаевна. Да кто-жъ зналъ, что ты та- 
кой уродъ неотесанный!.. И то сказать— боль- 
шая невидаль твои п-Ьсни! Туда-жъ, ломается, 
какъ будто-бы Соловей Будим1ровичъ какой! 
А что твои п'Ёсни-то?.. Дрянь!.. Пойдемъ, го- 
лубка! вотъ и солнышко совсЬмъ закатилось— 
пора по домамъ... Вишь, бояринъ какой! Слу- 
шать не хочетъ!.. Ну, что зубы-то скалишь? 
Много васъ этакихъ гудочниковъ зд-Ьсь ша- 
тается!.. Что стала? Ступай, матушка! Да у 
меня, смотри, не вздумай опять рев'Ьть, а не 
то в^дь я тебя какъ-разъ донцемъ поподчую! 
{Уходишь съ Надеждой). 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Таропъ иЧасовой (на стгьичь). 

Таропъ. Чай Всеславъ давно ужъ въ этой 
рощ*... Ну, заварили мы съ нимъ брагу, какъ- 
то расхлебаемъ!.. Кажется, Надежда поняла I 



меня... Да вотъ этотъ проклятый сторожъ... 
словно б'Ьльмо на глазу!.. Эй, товарищъ! 

Часовой {на сшп,п1ь). Что теб-Ь надобно? 

Таропъ. Такъ, любезный! ХотЬя*^ спро- 
сить: неужели теб'Ь не надо^о сновать взадъ 
и впередъ по этой сгЬн'Ь? 

Часовой. Такъ приказано. 

Таропъ. И ночью также? 

Часовой. А ночью-то насъ ходить двое. 

Таропъ. Вотъ что!.. Ой, худо! {еынимая ш* 
кармана ф4му). Кабы ты, товарищъ, сошелъ 
сюда на часокъ, такъ мы бы съ тобою винца 
хлебнули. 

Часовой. Спасибо! Я не пью. 

Таропъ. Не пьешь!.. Ой, худо! 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Т -В-Ж Е, В Ы Ш АТ А, С А Д к о, Ю Р К А, СЛУЖИ- 
ТЕЛИ, РАБОТНИКИ И РАБОТНИЦЫ, ВЪ 
ЧИСЛЪ ПОСЛЪДНИХЪ НЪСКОЛЬКО ОТА- 
РУ хъ. 

в ы ша т а (слуокителямъ). Слушайте, братцы! 
И вы всЬ, мамки, няньки и работницы! Завт- 
ра, ч-Ьмъ св-Ьтъ, пожалуетъ къ намъ, въ село 
Иредиславино, повеселиться соколиною охо- 
тою, нашъ государь, велишй князь Свято- 
славъ Игоревичъ: смотрите, чтобъ все было 
въ порядк'Ь, чисто прибрано, чтобы пылинки 
ни на чемъ не было... Э!.. Таропка-голованъ! 
Ты зд-Ьсь?.. Зач-Ьмъ изволилъ пожаловать? 

Таропъ. Да соскучился, батюшка! Давно 
не видалъ вашей милости. 

Вышата. Спасибо, брать!.. Поди-ка сюда 
{аыаодшлъ влиьопиь ел Таропомъ 9передъ), Послу- 
шай, Таропушка! Ты, чай, слышалъ, какихъ 
д-Ьлъ над-Ьлалъ княжесшй отрокъ Всеславъ? 

Таропъ. Слышалъ, бояринъ, и подивился!.. 
Эшй сорви голова, подумаешь!.. 

Вышата. Вотъ ужъ его ц'Ьлыя сутки 
ищутъ, да найти н^ могуть... Ты везд-Ь ша- 
таешься, Таропушка, не слышалъ ли ты отъ 
кого-нибудь, югда онъ спрятался? 

Таропъ. Н'Ьтъ, бояринъ, я никогда объ 
немъ не спрашивалъ... да и что мн'Ь за д-Ьяо 
до этого! 

Вышата. Ой-ли? кой прахъ! Да в-Ьдь ты, 
кажется, любилъ его? 

Таропъ. А вотт>, какъ бы сказать твоей 
милости... не любить мн'Ь его было не за что, 
да и добромъ-то не чЪмъ вспомянуть; п'Ьсенъ 
моихъ онъ не жаловалъ— и я сродясь отъ него 
ласковаго слова не слышалъ. И то сказать, 
мы за этимъ не гоняемся: кто богатъ да та- 
роватъ — наши пЪсенки слушаетъ да казны 
своей не жал'Ьетъ, тотъ и до насъ ласковъ, а 
кто ласковъ, того и любимъ. 

Вышата. Эко д-Ьл©, подумаешь!.. Словно 
сквозь землю провалился!.. Да не уйдетъ-же 
онъ, разбойникъ! По всЪмъ дорогамъ разосла- 
ны гонцы; а если онъ гдЪ-нибудь около Кхева 
придерживается, такъ мы его какъ-разъ со- 
сл'Ьдимъ. У меня есть пр1ятельница-старушка, 
по прозвашю Вахрам'Ьевна; говорятъ, будто 
она в'Ьдьма, да и я тоже д^'маю... всю подно- 
готную знаетъ!.. Коли этого Всеслава не пой- 
маютъ сегодня, такъ завтра я самъ къ ней 
пойду, ударю ей челомъ— и она мн'Ь укажетъ 
пальцемъ, гд'Ь онъ спрятался, хотя-бы это бы- 
ло на дн-Ь морскомъ... Э1 да солнышко-то со- 
всЬмъ сЬло. Пойдти посмотр'Ьть, все-ли при- 
брано въ княжеской опочивальн-Ь. Кто знаетъ, 
неравно государь велшай кназь переночевать 
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I и стоять посмирв^Ье, 
Не мешать, не шум'^ть! 

Т а р о п ъ. Добрый молодецъ озирается кру- 
гомъ... все тихо! Онъ подходить къ окну и 
1аетъ условный знакъ— вотъ такъ: разъ, два, 
фц! (Бьетъ въ ладоши, и въ эту самую минуту 
1а сатной показывается Всеславгг, приставляете 
а терему лчьстнииу. Надежда спускается изъ окна; 
т ее прингилаешъ^ вмчьстп съ ней сходитъ енизъ 
м исяезаетъ за деревьями. Все это происходить въ 
МО время, какъ Таропъ доплваетъ свою пленю). Слу- 
шайте! Слушайте. 

Вдругъ, откуда не взядися, 
Двое витязей другихъ... 
Разомъ лестницу къ окошку, 
Приставляють молодцы. 
Чтожъ бояринъ? Почиваетъ. 
Его слуги? Также спять... 
Одивъ стражъ стоить на вышк'Ь 
Н мурлычитъ про себя. 



Вотъ залаяли собаки 
И проснулся Карачунъ... 
Вотъ хватился опъ Любаши.., 
Ея н4тъ... Ахти, б'Ьда! 
ВсЬ на конеМ — и въ погоню.. 
Да ужъ поздно — н'Ьтъ ел* да! 



Спустя л-Ьто, по малину 
Въ л^съ не ходятъ никогда. 

Хоръ. 

Что за сказка! Хоть куда! 

Да. да! 
Спустя л-Ьто, по малину 
Въ л'Ьсъ не ходятъ никогда! 

Юрка. 
И такъ они ушли въ окошко? 

Таропъ. 
Ушли. 

Садко. 
И стражъ ихъ не видалъ? 

Таропъ. 
Да, онъ ихъ проз^валъ. 

Часовой. 

Вотъ это- чудно мн-Ь немножко! 
Такъ, стало быть, онъ быдъ дуракъ? 

Таропъ. 
Ужъ в'Ьрно такъ! 

Юрка. 
Ну, а конецъ какой случился? 

Таропъ. 

Вестимо ужъ какоМ: Всемилъ на неМ женился. 

Привезъ ее домой, 
Созвалъ свою родню— и задалъ пиръ горой! 

{Приплясываетъ). 

Заходили чарочки по столицу! 
Заплясали молодцы по горен к'Ь! 
Гей! жги, говори. 
Договаривай! 



Хоръ. 

Гей! жги, говори, 
Договаривай! 

Таропъ. 

Старые д'Ьды въ присядку пошли, 
А старухи подрумянились! 
Гей! жги, говори, 
Договаривай! 

Хоръ. 

Гей! жги, говори, 
Договаривай! 



ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Т-ь-ЖЕ и Буслаевна. 

Буслаевна. 

Погибла я! погибла! 
Прощайся съ головой! 

Хоръ. 

Скажи, скажи скор'бе, 
Что сделалось съ тобой? 

Буслаевна. 

Пропала я! СовсЬмъ пропала! 

Хоръ. 
Да что? 

Буслаевна. 
Надежда убежала! 

Хоръ. 
Надежда убрала! 

Буслаевна. 
Ушла! Совс^Ьмъ ушла!- 

' Хоръ. 

А^сти, б*да! Ахти, ребята! 
Приходить нашъ посл^^дн1Й часъ! 
И злой бояринъ нашъ Вышата 
Прнкажетъ всЬхъ пов'Ьсить насъ! 

Таропъ (въ сторону). 

Ахти, б4да! Охъ, плоховато! 
Они найдутъ ее какъ разъ! 

(вслухъ). 

Она съ ума сошла, ребята! 

И просто всЬхъ морочить насъ! 



Вм'ЬстЬ. 



ЯВ.1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Т-Ь-ЖЕ и ВыШАТА. 

Вышата. 
Что зд'Ьсь за шумъ? Мн* н*тъ покоя! 
Хоръ. 
Б'Ьда! Ужасная б^да! 

Вышата. 
Да что случилось?... Что такое? 
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Хоръ. 
Мы всЬ пропади навсегда! 

В ы ш а т а (Буслаевнп). 

Да отв'ЬчаМ хоть ты, старуха^ 
О чемъ вы вэдумалв кричать? 

Буслаовна. 

Н'ктъ! у меня ве станетъ духа 
Твб*, бояринъ, отвечать! 

В ы ш а т а. 

Скор11и, сеНчасъ все д'Ьло мн-Ь сказать! 
Не то, велю васъ всЬхъ перевязать! 

Хоръ. 

Что, братцы, прибыли молчать? 
Увнай... УанаМ... Надежда убежала! 

В ы ш а т а (пораженный). 
Надежда убежала!... 

Буслаовна (ма колпнлхь, съ воп^^емг), 
Погибла я! Пропала! 

Хоръ. 
Б^да! Пропали мы! 

Т а р о п ъ. 

Ахти, б^да! Охъ, плоховато! 
Они навдуть ее какъ разъ! 

В ы ш а т а (в« б1%ш^ст«1ь). 

Л, а! теперь ты завизжала! 
(^\|бо1•• мигала). 
СоМчась ее маМтн, коль жизнь вамъ дорога! 
Вы знаете меяя: я милости ие зиаю! 

Тебя-же, старая корта. 
Живую ■% землю закопаю! 

Хоръ. 

ПоЩдсжте скоуг^е, моХдемте, ребята! 
1кАи«г шсяжтъ ее сеЯчасъ! 
Не т». «емршп яангь Выжата, 
Првкажсгь к1хъ аомксмть иасъ! 

Выг::ата. 

Сынжге мя% ее^ ребята! 
Н я мат д е м е гь дахъ сеШ'шгь... 
Не т^ 1?ут»я бтдетг =:шта — 
Вс1х> ирмкажт' •ОIК^.:V*V васъ! 



Вмести* 



Л^Г.СТВГЕ ЧЕТЗЕРТОЕ- 



*е^т1Ъ г:чл^■т1^'г-е^^ э:гттр**яаостъ ветхой 
--*'>с уъ .л.1?^хъ уттт ::" .лтъ 'о-гысая метла: 

НаТ!:ч-* X ТЪС Г.ч-»г^? Т ' л. ЖАТЬ Же.ТЬЗНОЙ 

ж:*;;^. !»з»1.-. ж .тт-гь. г-^.-^ъ ^л^ъ стоить В&хряь 



X 



зтизчлхъ ::уховъ- 

Ул 11' Л : а' 



Будь чужимъ отравой, 
Своихъ не г^бн! 

МЕЛОДРАМА. 

Вахрам'Ьевна. 

Чуръ меня! Чзфъ! 
Есть у меня сто словъ 

Оь приговорками, 
А И8ъ гЬхъ-ли словъ 
Три слова запов']^дныя... 

Какъ шепну одно— 
Ходуномъ земля поддеть; 

Какъ другое скажу — 
Звезды ясныя запрядаюгь, 

А какъ третье вымолвлю, 

Да перекннуся 
Чрезъ двадцать ноже8, — 
Такъ и солнце затуманится! 

Чуръ меня! Чуръ! 
Хоръ невидимыхъ духовъ. 

Варись, варись зелье 

На оЁду людев! 
Будь чужимъ отравой, 

Своихъ не губи! 

Вахрам']^евна. Ну вотъ, почти готово! 
Будетъ ч'Ьмъ полъ-Юева испортить! Милости 
просимъ!... Кто хочетъ приходи— рада служить 
нашимъ свадобьемъ! Теперь понашептать, такъ 
и д-Ьло съ концомъ! 

А кто выпъетъ, тому худо! 

Чтобъ ие спалось ему и не Флося; 

Чтобъ черная немочь его, 

Какъ осину горькую, скоробила; 

Чтобъ сухота, какъ могнльныМ червь. 

Поточила его заживо, 

А лиходЬвка-тоска сердце вы-кш; 

Чтобъ засохъ онъ, какъ былиночка, 

П зачахъ, какъ голодны! песъ; 

Чтобъ сестрицы мои 

Поплясали и потешились 

Надъ его могилою, 

Повали лися, покаталися 

На его б^лыхъ косточкахъ! 

Хоръ духовъ. 

Мы иопляшемъ и потЪшимся 
Нахъ его могиою! 
Поваляемся, покатаемся 
На его мы косточкахъ! 

СУда|)Ф п имляют. Жаро^пл троеа^шбаалсл). 

Вахрам'Ьевна. Чу! сторожевой в-Ыггочку 
подаетъ... Эй. вы. сволочь! Молчать!^ Ого^ 
руоокшгь духомъ запахло!.^ Да это никагь 
оояринъ Вышата* (Котъсгыбаешил шь дч^$^ и ма- 
меж» дгеосм1иа, со«а хмта^тл «ум л ^ялш ы у обоих» 
1,лам 11<гшмалчи> со^р^-омък Шу, шу, ВЫ^ Смир- 
но!_ Свонхъ не трогать! 

Яа1ЕН1Е ВТОРОЕ. 

ВЛХГЛМЬЕВНА и ВЫШАТА. 

В ь; ш а т а> о:1рдвств>-а: •ГаОушка! 
Влхрач ^евна. Мпл-х^ти 11рос!огь. 6а- 

К ъ: г. и г л. Ну, Й1\;л>4Ьевна: Наенлу я до- 
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Вахрам'Ьевна. А что, мое солнышко ве- 
№ннее, эач'1&мъ изволилъ пожаловать! Иль есть 
хуждица какая! 

В ы ш а т а. Есть, бабушка, есть!... 

Вахрам'1^евна. А что? Ужъ не пригляну- 
лась-ли теб-Ь какая красоточка? Такъ чтожъ? 
Пошатаемся... Ее не приворожу, такъ авось тебя 
дтшепчу. 

Вышата. Эхъ, н'Ьтъ, Вахрам*евна! 

Вахрам'1^евна. А чтожъ, кормил ецъ? 
Чъмъ себя губить, такъ лучше горю посо- 
бить. 

Вышата. Не въ томъ д*ло! У насъ вчера, 
|въ еел-Ь Предиславин'Ь, сделалась пропажа. 

Вахрам-Ьева, Вотъ что! 

Вышата. Что ни лучшая жемчужина изъ 
сокровища великокняжескаго сгибла да про- 
пала! 

Вахрам'1^евна. Какъ такъ? 

Вышата. Да, бабушка; нынче ночью уб'Ь- 
хала наша первая красавица, и сманилъ-то 
ее опальный молодецъ, котораго теперь везд-Ь 
нщутъ. 

Вахрам'1^евна. Эка притча, подумаешь!... 
Сманить красавицу изъ села Предиславина... 
Ну! видно этотъ опальный д'Ьтина заливная 
головушка!... 

Вышата. Не отгадаешь-ли, бабушка, гд* 
онъ теперь съ нашей б-Ьглянкою? 

Вахрам'Ьевна. А какъ ее зовутъ, боя- 
ринь? 

Вышата. Надеждою. 

Вахрам-Ьевна. Надеждою?... Такъ она не 
нашей в-бры? 

Вышата. Н^тъ, она закона греческаго. 

Вахрам-Ьевна. Охъ, худо! 

Вышата. А что, бабушка? 

Вахрам'Ёевна. Да такъ!... Христ1анка!... 
Эхъ неладно!... Ужъ это не на водицу шептать; 
придется старшаго потревожить!... А в'Ьдь не 
равенъ часъ: какъ онъ расходится — такъ ой, 
ой. ой! 

Вышата. Какого старшаго? 

Вахрам'Ьевна. Не твое Д'Ьло, батюшка! 
И то сказать— двухъ смертей не бывать, одной 
не миновать... Ну, такъ и быть!... Попытаюсь!... 
{Беретъ со стола уголь и оч^рчиваетъ на полу ^^уугъ). 
Войди-ка въ этотъ кругь, бояринъ!... Вотъ такъ! 
Да смотри, чтобъ теб* ни почудилось, а ты 
за черту ни ногой! 

Вышата (начинал трусить). 

Охъ, Вахрам'Ёевна! Меня что-то страхъ бе- 
ретъ! 

Вахрам-Ьевна. Небойсь, бояринъ! Коль 
ты будешь стоять сморно, не шевелиться и 
ни о чемъ не спрашивать, такъ съ тобою ни- 
чего не будетъ. Старшой не тронетъ, а всЬ 
мелюе его слуги подъ моей рукой. 

Вышата. Ну, то-то же, бабушка, смотри! 

Вахрам'Ьевна. Говорить теб*, небойсь! 

Вышата. Да ужъ полно, ворожить - ли 
намъ?... 

Вахрам'Ьевна. Тсъ!... 

О, ты, кого зовемъ мы Чернобогомъ, 
Могуч 18 князь, владыка в'Ьчно8 тьмы, 
Кого никто безъ трепета не можетъ 
Въ тнши ночноМ по имени назвать! 
Къ мольбе моей ты долженъ преклониться... 
Услышь меня! Яви свою намъ мочь: 
Пусть солнца св'Ьтъ немедленно затмится 
И мрачная для насъ наступить ночь! 

(Молчанхе. На сценгь становится темно). 



Пусть бури гласъ средь тучъ намъ скажетъ. 
Что ты для насъ оставнлъ сво8 чертогь, 
И кусть твой персть намъ истину укажетъ... 
Сн1}ши, сп^ши» о грозный Чернобогъ! 

(Ударь грома. 1ихая гармоническая музыка.) 

Невидимыхъ хоръ. 

Вы исчезните, преграды! 
Ты откройся взорамь, даль! 
В-Ьтерь буйный пусть доносить 
Къ намъ зав-Ьтнын слова! 

(Задняя стльна изби исчезаетъ и сквозь флеръ от- 
крывается ваорамъ дикое мчьстоположенге на берегу 
Днгьпра. Вдали Егееь. У подошвы высокой скалы 
Всеславь и Надежда.) 

Вышата. Что я вижу! 
Вахрам'Ьевна. Тсъ!... 

Всеславъ (за флеромь). 

Ють, не близокъ часъ спасенья — 
Избавитель вашъ нейдеть! 

Надежда. 

О, не бойся! Провид'Ьнье 
Насъ отъ гибели спасетъ! 

Всеславъ. I 

Ахъ, надежду всю теряю— I 

Нашимь н'Ьтъ конца б'Ьдамь! 

Надежда. 

Я на Бога уповаю— | 

Онъ не |1астъ погибнуть намъ! ' 

(Ударь грома. Видрмге исчезаеть. Громь продол- 
жаеть гремпть и буря чась-оть-часу усгиг1вается). 

В а X р а м "Ь е в на. Ну что, бояринъ? Они ли? 

Вышата. Они, бабушка, они! 

Вахрам'Ьевна. МЬсто-то хорошо-ли ты 
зам'Ьтилъ? 

Вышата. Какъ-же бабушка! Урочище зна- 
комое: близехонько отъ Аскольдовой могилы. 

Вахрам'Ьевна. Такъ отправляйся - же 
скор*^ за ратными людьми, да не м'!^шкай, 
бояринъ, а не то они какъ разъ у тебя межъ 
пальцевъ проскользнуть! 

Вышата. Иду, иду! Ой! да какая гроза, 
бабушка! Св'Ьта б'Ьлаго не видно! 

Вахрам'Ьевна. В'Ьдь я говорила теб*: 
потревожишь старшаго, да какъ онъ расхо- 
дится, такъ только держись! 

Вышата. А до села Предиславина не 
близко. 

Вахрам'Ьевна. Постой, кормилецъ! Пой- 
демъ со мною— я выпровожу тебя на тропи- 
ночку, по которой ты мигомъ дойдешь до Пре- 
диславина. 

Вышата. Пойдемъ, бабушка, пойдемъ! 



Вм*сгЬ. 



ЯВЛЕНШ ТРЕТЬЕ. 

Театръ представляетъ дикое м'Ьстоположеше 
на берегу Дн'Ьпра, часть которая видна была 
сквозь флеръ. Всеславъ и Надежда стоять 
подл'Ь скалы, на вершин'Ь которой стоить Та- 
ропъ. 

Всеславъ. Ну что, Таропъ? 
Т а р о п ъ. Ъдетъ, 'Ьдетъ! Вотъ, присталъ къ 
къ берег>^.. Пдетъ!... ( Сходить со скалы). 
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Всеславъ. Хвала Творцу! Мы спасены! 

Надежда. Но мой отецъ... 

Всеславъ. О! Мы увидимся съ нимъ, На- 
дежда! Онъ найдетъ наше убЪжище и навсегда 
останется жить съ нами. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и Неизвъстный 
(выходя изЪ'За скааы). 

Неизв-Ьстный. Скор-Ьй, Всеславъ, ско- 
рМ!.. За Дн'Ьпромъ дожидается насъ в-Ьрная 
дружина и черезъ несколько дней мы будемъ 
въ стан'1& печен'Ьговъ. 

Всеславъ. Посп'Ьшимъ, Надежда! 

Неизв'Ьстный. Постой! Ты долженъ 
прежде поклясться, что возстанешь на Свято- 
слава и покинешь законъ, который превра- 
тилъ тебя, удалого витязя, въ робкаго мла- 
денца. 

Надежда. Милосердный Боже! 

Всеславъ. Какъ! Чтобъ я поднялъ мечъ 
на моего государя и благодетеля!.. Чтобъ я 
отрекся отъ Господа!.. 

Неизв'Ьстный. 

Да, да! возстань на Святослава 
И греческ1М покинь законъ. 

Всеславъ. 

На что мн* русская держава? 
Зач'Ьвгь? Пусть её влад^етъ онъ. 

Неизв'Ьстный. 
О, стыдъ! 

Всеславъ. 

II можно-хь ииЪ решиться 
Его всЬ милости забыть!... 

Н е и 3 в -Ь с т н ы й. 

Но кровь за кровь должна пролиться 
Всеславъ! Ты долженъ отомстить!... 

Надежда (Всеславу), 

О, милы8 другь! Онъ насъ прельщаеть!... 
Не в-брь ему — онъ нашъ злод-Ьй! 
Его устами намъ в-Ьщаетъ 
Врагъ Господа и врагъ людеМ! 

Неизв'Ьстный. 

Для васъ ингд* не будетъ м-Ьста, 
Не будетъ радости былой. 
Погибнешь ты1 Твоя нев'Ьста, 
Съ тоски умретъ въ неволе злое. 
Отмсти и будешь ты на трон* 
и станешь въ Юев'Ь княжвть! 

Надежда. 
Всеславъ! Всеславъ! будь твердъ въ закон^^! 
И помни — намъ не в'Ёчио жить! 

Неизв'Ьстный. 
Тебя погибель ожидаетъ... 
Всеславь, ты самъ себ'Ь злод'Ьн! . 

Надежда. 
Какъ злобный духъ онъ оболыцаетъ, 11>|,*р-* 
Не в-Ьрь ему, онъ нашъ злод'Ьй! ;15Мъсгб. 

Всеславъ. « 

Невинныхъ Богъ одинъ спасаетъ, [ 
Пмъ н-Ьтъ защиты у людей. / 



1 



Т а р О п ъ (виблим изъ-ва куаисъ), 

Б*Ьгите, бегите скор-Ье! 
Вышата съ дружиной идетъ! 

Всеславъ и Надежда. 
Погибли мы! 

Таропъ. 
Спасайтесь! 

Всеславъ и Надежда. 
Сп^ши за мной! 
Неизв'Ьстный (останавливая). 

Куда? 

Надеждой не ласкайтесь: 

Васъ гибель всюду ждетъ! 

Таропъ (смотря въ даль). 
Бегите!... Онъ идетъ! 

Н е и 3 в -Ь с т н ы й. 

Еще одно мгновенье 

II н^тъ для васъ спасенья! 

Всеславъ и Надежда. 

Еще одно мгновенье 

И н^ть для насъ спасенья! 

Неизв'Ьстный. 

Въ посл^Ьдн^й рааъ: иль смерть, иль тронъ? 
Пойдешь-ли ты на Святослава 
II свой оставит ь-ли законъ? 

Надежда. 

О, Боже! Укр']Ёпи Всеслава! 

X о р Ъ (за кулисами). 

Сюда, товарищи, сюда! 
Скорей къ Аскольдовой могигЬ! 

Неизв'Ьстный. 
Ты слышишь ихъ? 

Таропъ. 

Ахти! б4да! 

Неизв'Ьстный. 

Спасти тебя одинъ я въ сихЬ... 
Скор-Ьй р'бшительный отв*тъ: 
Пдешь-лп ты со мною? 

Всеславъ. 

Н*тъ! 

Царю Небесному послушный, 

Я не преступлю Его завить. 

Неизв'Ьстный. 

Такъ будь же проклятъ, малодушный! 
Умри! Теб-Ь спасенья н-Ьтъ! 

(Унеодитг). 

X о р ъ (за кулисами). 

Сюда, товарищи, сюда! 
Скор-Ьй къ Аскольдовой могил«1 

Надежда. Мы погибли! Но ты устоялъ. 
Вееславъ— благодарю Всевышняго! 

Всеславъ. Взб'Ьжимъ на этотъ утесъ, и 
если намъ не останется никакого спасешя, т<> 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 219 — 



рросимся въ Дн-Ьпръ: быть можетъ Господь 
Ьоможетъ намь; быть можетъ я спасу тебя, 
Надежда! 

Надежда. А если н-Ьтъ... Такъ чтожъ, мой 
ненаглядный?.. Лучше смерть, ч'ёмъ позоръ и 
разлука съ тобою! {Входятъ на утесъ. Буря уеи- 
лшммся}. 



ЯВЛЕНШ ЧЕТВЕРТОЕ 

Т-Ь-ЖЕ, ВЫШАТА И воины. 

В ы ш а т а. Стойте, ребята, вотъ они! 

Надежда. Скор-Ьй, мой другъ! СкорМ!... 
Мы обв-^^нчаемся тамъ (указывая на Днгьпръ). 
И Дн-Ьпръ будетъ наше брачное ложе! 

В ы ш а т а. Сдавайся, разбойникъ! 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Т:Ь-ЖЕ, СТЕМИДЪ, ЗА НИМЪ АЛЕКСЬЙ, 

РЫБАКИ и ВС-Ь ХРИСТ1АНЕИХРИСТ1- 

А Н к и. 

Стемидъ (Вышапт и воинамъ). Именемъ 
великаго князя — остановитесь! 

А л е к с "Ь й. Надежда! Дочь моя! 

Стемидъ. Всеславъ! Ты прощенъ1 

Всеславъ {сходя съ Надеждою съ утеса), 
Возможво-ли? 

Стемидъ. И государь ведишй князь до- 
зволяетъ теб* жениться на твоей нев'Ьст'Ь. 

Вышата. Какъ?... Что?... 

Стемидъ. А вотъ какъ, бояринъ: я бро- 
сился къ ногамъ великаго к^язя, разсказалъ 
ему все. Онъ тронулся моими слезами, про- 
стилъ Всеслава и уступилъ ему Надежду. 

Вышата. Вотъ теб'Ь разъ!.. Да полно, 
правда-ли это? 

Стемидъ. Я не въ тебя, бояринъ: лгать 
не люблю. 

Вышата. Ну, если такъ, то намъ здЪсь и 
хЬлать нечего; да видишь, и погода-то какъ 
расходилась! По домамъ, ребята! {Вышата и 
«оими уходятъ). 

Алекс^^Й {обнимая Надежду и Всеслава), 
Надежда! Всеславъ! мы опять вм'Ьст'Ь!... опять 
счгиггливы!... {Неизвгьстный показывается на чел- 
мо1С1ь среди рчьки. Ужаснее буря). 

Первый рыбак ъ. Йосмотрите-ка, что 
это тамъ, на Дн'Ьпр'Ь? 

Второй рыбак ъ. Кажись, кто-то въ чел- 
нок^Ь!... Эва какъ его покачиваетъ!... Ну! быть 
б^дЪ! 

Первый рыбак ъ. Да это никакъ тотъ 



> Вм'Ьст^. 



самый... помнишь, что разсказывалъ намъ все 
про Аскольда? 

Второй рыбак ъ. Да, да! онъ и есть!... 
Ну, парень, не сдобровать ему! 

Таропъ. Ахти! это мой бояринъ! 

Всеславъ и Надежда. Это онъ! 

Таропъ. 

Ахти, мо8 бояринъ! 
Погибъ ты совсЬмъ! 

Всеславъ. 

Такъ точно! Несчастный! 
Онъ тонетъ въ р^к^! 

Надежда и АлексЬй. 

О, Боже! помилуй 
И казнь удержи! 

Хоръ и всЬ. 

Смотрите, смотрите, 
Какъ хдещетъ вода, 
^къ страшно бросаетъ 
Волною челнокъ! 
Напрасны усилья, 
Погибель близка... 

{Молнгя падаетъ на челнокъ; онъ исчезаетъ въ вол- 
нахъ). 

Глядите, онъ тонетъ! 
Несчастный погибъ! 

Надежда {Всеславу). 

Онъ погибъ, а мы счастливы! 
О, Всеславъ, Великъ Господь! 

А л е к с Ъ й. 

Онъ великъ — Ему и слава! 
Нисиошлетъ Онъ в']^ры св'Ьтъ 
На потомство Святослава, — 
И хранить Его зав'Ётъ 
Стаиетъ русская держава! 

ОбЩ1й хоръ. 

Спаси, Господи, своихъ людей! 
Храни Царя, храни державу! 
Да не наступить нашъ злодей 
На русск1Й мечъ, на нашу славу! 

к о н Е ц ъ. 

{1835 %. — Представлена въ первый разъ въ Москвл 
15-%о сентября 1835 г). 
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комбд1я въ четырехъ д^йствгяхъ. 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Княаь Нвйпъ Илъичъ Радугинъ Г. Щепкинъ. 

Анпсья Дмитр1онна Камская, его теща Г-жа И. Сабурова. 

Владнм1ръ, его сынъ Г, Ленскгй. 

Княжна паташ а, его дочь Г-жа Панова. 

ГлинскШ, знакомый князя Радутина Г. Дотанчгпсовъ. 

Запятклнъ, пргятель Владим1ра Г. В. Степаноеъ. 

Анюта, фаворитка Анисьи Дмитрхевны Г-о/са Орлова. 

Шумнловъ, поверенный князя Радутина. . . . -Г. Сокомвъ. 

Жоховъ, камердинеръ князя Радутина. Г. Барановъ. 

Княгиня Глафира Саввишна Дутикова Г-жа Хашина. 

Пустельгинъ , Г. Живокини. 

Сулкукошъ Г. Д. Отепаноеь. 

ведо(*ья Львовна Полканова. Г-жа Божановекая 

Котомкянъ , . Г. Ниюифоровъ. 

Графъ Мншурск1й Г Щепинъ. 

Баронъ Турухтановъ Г. (^ло«ъ. 

Молодой нелов'Вкъ Восп. Максипъ 2-л1. 

1^^^' 1 -у™ ™« р-^у™-- г. ЙГГ~- 

МГ/Г} -^5^™ ^«-- Дмитрхевны ^: 2^Го"« 2-й. 

Сдути на нскусственныхъ минеральныхъ водахъ. . Г Детровъ. 

Пос-В^ителй л посЬтительницы нскусственныхъ минеральныхъ водъ. 



ДЪЙСТ1ПЕ ПЕРВОЕ. 



Т€€(тръ пр&дстпвлАстъ комнат!/ ^<аполовингь Анисьи 

Дмитргетш. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Л II № т \ (^зго^Уншъ 1шь бокоеьи^ъ дверей съ лчьвой 
апорони ошь гртнелей; за ме^1 служсмка несетъ 

чайный прнборш). 

Поставь сюда!., да тише! не разлей! 

Подвинь же столъ къ днвану... 
Лхъ, какъ ты неловка! Впередъ сама я стану 
Готовить чаП!.. Подай побильше кренделей— 
Вотъ т1>хъ^ что принесли вчера намъ отъ 

графини!.. 

Г л и н с к I П ист (Шрьми). 

Что, дома 1ШЯ.1Ь? 

М я X е й {ео'одл ла Г.тпск-1шъ на сцену). 

На этой половин'Ь 
Ихъ мат^^шка изволить жить. 

Г л II Н с к 1 п. 

Анисья Дмнтр1евиа?.. Нель;ш-ли доложить 
Хоть ей... 

А Н 10 т Л ^ т**^^*о^Ыть к'ъ Глинскому). 

Пванъ Стеиаиовичъ!. Вы-ль это? 
{Михей уходитъ). 



Глинск1й. 

Что вижу? Боже мой!.. Неужели Анюта?.. 
Да н'Ьтъ, не можетъ быть! 

Анюта. 

Такъ точно, это я 

Г л и н с к 1 й. 

Да мы съ тобой старинные друзья. 

Анюта. 

Въ моемъ ребячеств-Ь я счаст1е им'Ьла, 
Что вы... 

Глинск1й (перерывая). 

Какъ выросла и какъ похорош'Ьла! 
Ну что, мой другъ! Ты зд'Ьсь по-прежнему 

въ чести? 
Попрежнему ты въ званьи фаворитки? 
Должна держать себя въ струн-Ь, ходить по 

нитк^ 
Сид'Ьть въ углу и кружева плести? 

Анюта. 

О, н'Ьтъ! я всЬмъ хозяйствомъ управляю. 
Анисью Дмитревну стараюся занять, 
Играю съ ней въ лото... 

Г л и н с к 1 й. 

Такъ вотъ что? Поздравляю! 
А что ея почтенный зять, 
Князь Радугннъ? 
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Анюта. 

Его д'Ьла не хороши. 

Глинск1й. 

Неужели нашелъ онъ средство, 
Недавно получа въ насл-З^ство 
Пять тысячъ душъ... 

Анюта. 

Остаться безъ души?— 

Такъ это вамъ и чудно? 
Помилуйте! У насъ въ Москв-Ь не трудно 
П вчетверо прожить. Одинъ Кузнецке мостъ 
До-Ьдетъ хоть кого. По мясо'1&дамъ балы, 

Концерты въ постъ; 
А эти господа, честные объ'Ьдалы, 

Которымъ все не въ честь... 

Вы знаете, княаь жалуетъ по'1Ьсть: 

Зимою кушаетъ малину 

И св-Ьжхе въ Крещенье огзфцы; 
То тысячъ пятьдесятъ заплатить за кар- 
тину. 

То самъ пойдетъ въ купцы, 

Начнетъ м'Ьнять, даетъ придачи, 
Въ Москв'Ё разводить садъ, а самъ живетъ 

на дач*... 

Ну, поел* этого прошу сводить концы! 

Г л и и с к 1 й. 
Да, это не легко! Такъ, видно, имъ придется... 
Анюта. 

Въ деревню поскор-Ьй. 
За* то ужъ какъ Росс1и достается: 

^Жилище варваровъ, эвфрей; 

Земля, гд* головы всЬ пусты, 
Гд*, кром* огурцовъ, да кваса и капусты. 
Не знаютъ ничего**.— Ну, словомъ — день и 

ночь 

Кричать одно и батюшка и дочь, 

А пуще сынъ... 

Глин СК1Й. 

А! этоть парижанинъ, 
Полуфранцузовъ всЬхъ наставникъ и герой? 

Анюта. 

Онъ на дуэли былъ слегка недавно раненъ; 
Поссорился за карточной игрой. 

Г л и н с к 1 й. 
Такъ онъ игрокъ? 

Анюта. 

О, н'Ьтъ! Одно лишь наслажденье 
11м*етъ онъ въ виду. Запяткинъ, другъ 

его, 
Мн-Ь изъяснилъ, что онъ играетъ для того, 

Чтобъ чувства приводить въ волненье 
Н нервы потрясать. 

Г л и н с к 1 й. 

•Запяткинъ?... Это кто? 

Анюта. 

Да какъ-бы вамъ сказать?... 
Онъ не въ большихъ чинахъ, не знатенъ 

онъ по роду, 
Не служить онъ, затЬмъ что любить 
страхъ свободу, 



И потому на счетъ другихъ живетъ; 
Все русское клянеть, 
Злословьемъ князя забавляетъ; 
Чуж1е знаетъ вс* гр1Ьхи; 
Въ журналы отдаеть безденежно стихи, 
А деньги въ карты промышляетъ. 

ГЛИНСК1Й. 

Скажи, мой другъ, а часто-ли у васъ 
Пдамянникъ мой? 

Анюта. 
Андрей Иванычъ Лидинъ? 

Глинск1й. 
Ну. да? 

Анюта. 

Онъ каждый день у насъ. 
Прекрасный молодецъ, собою очень виденъ, 
Прив'Ьтливъ, добръ— а какъ уменъ! 

Ну, право, лучше я мужчины 
Не знаю зд']^сь. 

Г л и н с к 1 й. 

И онъ къ вамъ 'Ьздить безъ причины? 

Анюта. 
Не думаю. 



Глинск1й. 
А что? 

Анюта, 

Онъ, кажется, влюбленъ. 
Глинск1й. 
Влюбленъ!... Въ княжну? 

Анюта. 

Помилуйте, въ кого-же? 
Неужто въ бабушку? В-Ьдь внучка помоложе. 



Г л п н с к 1 й. 



Анюта. 



А что она? 



Быть можеть, и она 

Немножко влюблена, 

А, впрочемъ, не ручаюсь: 

Я мало съ ними обращаюсь, 

Такъ истинно не знаю и сама. 

Воть если-бы онъ былъ не просто дворяни- 

номъ, 
А графъ, иль князь, хотя бъ съ хорошимъ 

чиномъ. 
То в'Ьрно-бъ свелъ ее съ ума: 
Но онъ похвастаться не можеть знатнымъ 

саномъ, 
Не князь, и служить капитаномъ... 

Г л и н с к 1 й. 

И такъ, ты думаешь... 

Анюта. 

Да, года три назадъ, 
Ему-бъ нав-Ьрно отказали... 

Г л и н с к 1 й. 

Три года!... А теперь? 
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Л н ю т а. 



Теперь смирне стали. 
Кияхнг л*тъ а^^дъ-тридцать, Андрей Ива- 

новяяъ богагь: 
Х|гсъ «6 1П5 ж^ч^^тся съ с1ательс1Вомъ раа- 

статься. 
Да д-Мапу ас^пц 1аогда пришла б-^оа. 
В1а1* |ся1111та|ямш быть все мен%е стыда. 
Ч1шъ |1?% 1МГМ1Ъ въ деревню аахо- 

паться. 




Чт^1 «каНкъ »ы- 

Ганнск1а. 

Оставит» {«то. 

А а № т а. 



давно ухе пд1;та 
Ш1| ^ту х^шиж?" Тфйдетъ сейчагъ- 
йна шЛк% ч&й вяволЕть сушатъ. 

в рапорты вс^ слтшать. 






гиял -зд ава 






ЯВЛЕНШ ВТОРОЕ 



Т-в-ХЕ и Аннсья Дмит1':ж^х 
Анисья Дмнтр1евна ««мг шптт п шп 



Л а к т а. 
Л а тас^^^вс^^. П1*лга1;я у вагъ: 

Г -2 п в г к : й 

Л г. >< - а 

Ввп. .-тг улпклжтъ' 

Т^ю- ПК в%п^ и*'^ *л:\ъ~^:.ф:л •]»птъ-ле съ 

г»г1а(чсъ 

Лль тилш.,^. .А .. лип лз» 1пух<*сш11:ъ ш'-}- 

Лт^э^еагсн [п^сш-л^а»-^^ ночь, 

"*11 г..! 



Въ диванной два стеЕларввС^тс. 
Гостиная совгЬмъ не уГ.рана. 
Въ првсалншгЬ потоптаны ъг% ^^шлсг. 



Анюта. 
Анн<ъя Дмитр^гва! 

Аннсья Дмнтраевха. 

Молчи:.. Сад(яни1я^ тплтт-у. 
Анн>та. 



Аннсья Дмитр1еьна. 

Ну. вотъ 1ас1е иеапг^асх!! 
Держи людей!-. Снъ иигъ у (оггсе ль ззтъоъ 
А про1дг ни на грошъ! — Олтгь жп^лк'- 2л 

Другой л1гпвъ 1аЕЪ г.д^1 ■■■ ц. 
Тотъ пьянила, тотъ воръ! 

ВОТЬ П0СТ^1Й! Лишь ТОЛЬЕ!*-^ шЛигъг- 

солда1ы вс^хъ!. 



ё 



А В Ж» т а. 
Ваглянитси Л1^»егь вжо- 

Абисья Л.11ЕТр:1-РВЬ *тиат ^"—111111 
ТЪ«зг»ч Степансшичъ!—. Ляеине ^^з^эшякг' 

Панно-ЛЕ з1П»са^ 

1гчера зшПткаг^ т-'ПТ 
Аее(1,е Изк: гт! :^х ва 
1лм:»п:т лакорс^Ёйпн- с&шггы:е' 
^•шгъ^ Лм шпюйтч с сатана «с срвслс Г>1алп1 




^"г 11ПЖН1-ЛГ та1гь малг 

ЬТГГЪ. Г»КТЮШЕ1^ 11|»ГТОЙ-. .«^з: дц«^т 

^1. ^^ шткягу хшвоС :^лК^у;::^ вг':гг:1^ 

»ВГЪ1Гг В^ 11'»'Г^1Т1*ЛЪ 

'.1: :! .' тх, 11на:^т:^1: в;е«1Н0Г1 ^шгш'К!^ 



- :: ьг 






А за! 



:^ЬГ:1Г _1.1^1 .ИХа 



\-Х 






:ла. 



г:1 '-.г.'*-! « в-1а:л птгыяттявш!: гяа: 
2. .-:5^:л ^ ^**кг -аП '^аш 1:я«1ьл<валио^ 

-:-^. ь. 'п гт-1. I-!- ^г" нос 1;гха 

_ лв:ь 
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Анисья Дмитр1евна. 

А, кажется, сложешя сырого, 

И сверхъ того однихъ со мною л-Ьгв... 

И то сказать: нельзя всЬхъ м-Ьрить въ свою 

м-Ьрку, 
Кому что дастъ Господь! {Анктп»), Открой 

мн-Ь табакерку! 
Да ты то, батюшка, каковъ? Ну, что твой 

бокъ? 

\ Анюта подаетг открытую табакерку; Аигиля 
Дмитргевна нюхаетъ). 

Г л и н с к 1 й. 

Болитъ попрежнему. 

Анисья Дмитр1евна. 

Болитъ? Охъ, это худо! 
Да вотъ постой! У насъ въ Москв-Ь есть 

докторъ— чудо! 
Иванъ Фомичъ— я васъ сведу (Анютпу По- 
дай платокъ! 
Онъ н*мвцъ, батюшка! 

ГЛИНСК1Й. 

Теперь хорошихъ много 
И русскнхъ докторовъ. 

Анисья Дмитр1евна. 

И— ПОЛНО, ради Бога! 
Гд* русскимъ докторамъ л'Ьчить! 

Ну, ихъ-ли это дЬло? 
Пожалуй и меня племянница хогЬла 
Уверить, что въ Моекв-Ь ум-Ьютъ ихъ учить; 

Да вздоръ! Умны ужъ больно стали; 
Объ этомъ въ старину слыхомъ мы не слы- 
хали. 

Эй, батюшка, возьми Ивана Фомича! 
Я ревматизмомъ годъ страдала отъ плеча, 
Онъ вьитЬчилъ. 

Г л и н с к I й. 

Да я л-Ьчиться не нам-Ьренъ; 
А, можетъ быть, попью искусственныхъ зд*сь 

водъ... 

Анисья Дмитр1евна. 

Что на Остоженке? Гд-Ь модный весь народъ 
Баклупш бьетъ? 

Г л и н с к 1 й. 

Ну, да! и я почти ув'Ьренъ, 
Что облегченье получу. 

Анисья Дмитрхевна. 

О, Господи!... но спорить не хочу: 

В-Ьдь всЬ съ ума сошли, у всЬхъ одно и 

то-же: 
Володенька, княжна, и князь Иванъ Ильичъ, 
И, словомъ, ВС* такую порятъ дичь, 
Что истинно на д'Ьло не похоже! 
Ну, пусть-бы молодежь, а то и старики 
Туда-жъ кричать: не воды, чудо! 

А знаешь-ли, берутъ откуда 

Это чудо? 

Да просто изъ Москвы-р'Ьки! 

Глинск1й (улыбаясь). 
Н-Ьтъ, шутите! 



Анисья Дмитр1евна. 

Смотри пожалуй, онъ хохочетъ! 
Ахъ, мой Творецъ! Какъ всЬ осл'Ьплены! 
Какъ будто-бы объ-Ьянсь б'Ьлены: 
Никто и в'Ьрить мн* не хочетъ. 
Воть также и вчера часъ битый Вельсшй 

вралъ... 
А, кстати! Знаете-ль? В'Ьдь онъ ужъ гене- 

ралъ!... 

Г л и н с к 1 й. 

Кто?... Вельсюй? 

Анисья Дмитр1евна. 

т. ^^- . 
Г л и н с к 1 й. 

Такъ чтожъ? 

Анисья Дмитр1евна. 

Какъ что? Мальчишка! 
Давно-лн у него былъ маленьшй чинишка?... 

Глинск1й. 

Онъ въ служб-Ь тридцать л'Ьтъ; такъ, право, 

не гр'Ьшно... 

Анисья Дмитргевна. 

Ужъ Вельск1й генералъ!... Подумать -то 

см'Ьшно!... 
Я помню, въ курточк* ходилъ!... и какъ не 

стыдно... 

Г л и н с к 1 й. 

За что-же обходить служащихъ безъ вины? 
И если всЬмъ даютъ за выслугу чины... 

Анисья Дмитргевна. 

Чины!— Кому?... Подумать-то обидно! 
Да ты не знаешь видно, 
Что Вельскому отцомъ роднымъ 

Былъ просто сдаточный, а д'Ьдъ былъ крЪ- 

постнымъ. 

Г л и н с к 1 й. 

Такъ чтожъ! Тому и больше чести, 

Кто самъ собой, безъ происковъ и лести, 

Безъзнатнаго родства, однимъ своимъ умомъ, 

Талантомъ, иль трудомъ 
Проложить для себя блестящую дорогу. 

Анисья Дмитр1евна. 
Помилуй, батюшка, да этимъ понемногу... 

Г л и н с к 1 й. 
Не бойтеся, не всЬмъ талантъ Господь даетъ. 

Анисья Дмитр1евна. 

Да всЬмъ даютъ чины. Давно я зам'Ьчаю, 
Что все у насъ навыворотъ идетъ: 
Купцы не пьютъ вина, давай имъ чаю; 

М'Ьщане л-Ьзутъ въ господа, 

А господа идутъ въ студенты; 
Ужъ первый чинъ схватить неможно безъ 

труда— 

На все ученье, да патенты! 
Ужъ стали грамот'Ь учить простой народъ, 
И всяк1й лавочникъ толкуетъ про балансы!... 

Въ Москв-Ь шоссе да дилижансы, 
А въ Питер-Ь какой-то пароходъ, 
Лих1я бол'Ёсти да выдумки пустыя! 
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Ну, словомъ— все поставили вверхъ дномъ... 

Мы люди, батюшка, простые, 
Такъ просто говоримъ. 

Г л и н с к 1 й. 

Позвольте мн-Ь въ одномъ 

Немножечко поспорить съ вами. 
Дурньшъ хорошее не надо называть. 

У насъ есть также люди съ головами, 
Такъ стыдно отъ друтихъ въ полезномъ 

отставать: 

Художества, искусства и науки 

Для пользы общей созданы, 
Они идутъ впередъ, и если вс'1Ьмъ даны 

И здравый смыслъ и руки— 
Такъ почему-жъ и намъ... 

Анисья Дмитр1евна. 

Мы знаемъ эти штуки! 
Раасказывай!... Кашя зд'Ьсь науки? 
Ужъ намъ хитрить!... да съ нашимъ-ли умомъ? 

Мы разв*]^ иностранцы? 
Мы руссше!... 

Г л и н с к 1 й. 

Подчасъ и въ этомъ самозванцы. 
Но, къ счаст1ю, не всЬ. 

Анисья Дмитр1евна. 

Подумали-бъ о томъ, 
Что все пришло въ забвенье. 
Что даже и въ Москв-Ь ни къ роду, ни къ 

л-Ьтамъ 
Н^тъ должнаго почтенья: 
Все рс^ночннцы по м'1^стамъ... 
Кому житье?— Однимъ пов'Ёсамъ. 
Бывало, въ старину, отецъ въ чести и съ 

в1>сомъ, 
Такъ сынъ въ пеленкахъ оф1щеръ; 
Чтожъ нынче, наприм-Ьръ? 
Чиновный челов-Ькъ — посмотришь: что за 

рожа! 
Откудова взялся! в даже не москвичъ! 

А столбовой, хоть князь Иванъ Нльичъ, 
Безъ м^ста, батюшка, а ч-Ьмъ онъ не вель- 
можа? 
Опфытый дворъ, шпалеры на ст^нахъ, 
Сервизъ серебряный, услуга въ гал^-нахъ, 
Всегда пр^-Ьздъ— и чтожъ? Вотъ ровно три 

недЪлн 
Пвсалъ онъ въ Петербургъ, а все отв'Ьту 

нЪтъ. 

Гл ннск1й. 

Тахъ хочетъ онъ служить? 

Анисья Дмитр1евна. 

Да! принялъ мой сов-Ьтъ. 
•-•хъ. батюписа: когда-бъ ценить людей ум'Ьли, 
Такъ вотъ мнниетръ! Осанка, вндъ,пр1емъ. 
Все барское— ума палата. 

Г л н н с к 1 й. 

' ». спору н-^тъ: Талантовъ много въ номъ. 
Да ха.ть что онъ служилъ всч^гда оверхъ 

штата, 
1Ь кахется, быль в-^чно въ отпуску. 

Анисья Дмитриевна, 

Такъ чр^же. батюшка? 



ГЛИНСК1Й. 



Кто быть министромъ хочет 
Тотъ долженъ послужить. 



Анисья Дмитр1евна. 



чепи 



Ну, вотъ о чемъ хлопоч 
Ты этой службою нагонишь мн-Ь тоску! 1 
И разв* онъ на служб* не считался? 
Ойъ 'Ьздилъ въ Петербургъ, гд* нужно по 

толкался, 
Гд-Ь сл'Ьдуетъ, друзей ум-Ьлъ нажить... 

Г л и н с к 1 й. 

Охота есть, толкайтеся въ прихожей: 
Но чтобъ достойнымъ быть вельможей 
Такъ надобно служить. 

(Всташал). 

Йа я нцкакъ ужъ слишкомъ заболтался, 
ора! 

Анисья Дмитр1евна. 

Куда сп'Ьшишь? Об-Ьдать бы остался.. 

Г л и н с к 1 й. 

Мн-Ь Ъхать надобно сейчасъ такую даль. 
Что я... 

Анисья Дмитр1евна. 

Ну, Богъ съ тобой! 

Глинск1й (отклан%^в<1ясь), 

Мн-Ь, право, очень жаль... 

Анисья Дмитр1евна (провожая), 

И, батюшка! Не ты, а мы въ потере. 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

ТЪ-ЖЕ БЕЗЪ ГЛИНСКАГО, А ВСКОРЕ 

АеонькА и Михей. 

Анисья Дмитр1евна (садится за столом^ 
и нааиеаетъ себл ^шй). 

Хорошъ и этотъ гусь!... Н онъ туда же вреть. 

Что все идетъ у насъ впередъ. 
Друг1е хоть и врутъ. да все, по крайней м^р^. 

Не хвалить нашъ дзфашай в-Ькъ: 

А этотъ добрый челов-Ькъ— 
Голубчикъ мой! всЬмъ, батюшка, доволенъ! 
Эхъ, жаль, что князь Андрей Петровичъ Г» >- 

лень: 

Ужъ онъ бы доказать ему. 
Что нынче всЪ негодны ни къ чему: 
Что наша молодежь... 

(уплдя вошедшихг Аооиьку и Мизпя). 
Вы здЬсь?... Ну, чтожъ вы стали* 
Что вид'Ьли вчера? О чемъ узнали? 

Начни хоть ты, Михей! 

Михей (им^яго поклонясь) 

Сейчасъ я былъ по вашему приказу 
У Фрынднной; она больна. 

Анисья Дмитр1евна. 

Н в-Ьрно съ глазу? 
Куда глупа, Богъ съ ней! 

Михей. 

Не съ глазу, мату шка, а раав'Ь отъ досады 
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На всгЁхъ щюгн'Ьвалась, поэоритъ безъ по- 
щады, 
А пуще барина и дочь. 

Анисья Дмитр1евна. 
За что? 

Михей. 

Да такъ! Мусью французъ отходить 

прочь. 

Анисья Дмитр1евна. 

Неужели? 

Михей. 

Его Бирюлькина сманила. 

Анисья Дмитрхевна. 

Ну, такъ, я знала напередъ! 
Ужъ то-то, чай, ему и то и се сулила; 
Да съ нею онъ не долго наживетъ, 

У ней в'Ьдь каждый годъ обновка, 
То нЪмецъ, то французъ. А что ея золовка? 

Михей. 

Матрена Власьевна? Не очень весела: 
Вчера посл'1^днюю деревню продала. 

Анисья Дмитр1евна. 

Негодная мотовка! 
Пустила по м1ру и мужа и д-Ьтей, 

Да ништо ей! 
Теперь, я думаю, потише стала: 

Не чванится, а то бывало 
Швыряетъ деньгами, ну, вотъ ни дать, ни 

взять, 
Какъ князь Иванъ Ильичъ, почтенн'Ьйпий 

мой зять. 
Н-Ьтъ, матушка! За нимъ тягаться-то на- 
кладно. 
А что его д-Ьла? 

Ми X -Ь й. 

Ходилъ въ надворный судъ 
П спрашивалъ... 

Анисья Дмитрхевна. 

Ну, что? 

Михей. 

Да мало-ли что врутъ. 
Н то и се, а, кажется, не ладно: 

Анисья Дмитр1евна. 

Вотъ то-то же! Эхъ, князь Иванъ Ильичъ! 
Уменъ ты на словахъ, а тамъ, глядишь по 

справке, 
Лнъ вышло — сглуповалъ! Ну, трудно-ли 

постичь, 

Что быть въ долгахъ и жить въ от- 

ставк'Ь 
Нельзя никакъ: таковъ ужъ нынче св'ётъ, 
Никто по векселю и на годъ не отсрочить. 

Теперь о м-ёст-Ь онъ хлопочетъ, 

А м-Ьста н-Ьтъ. какъ н'Ьтъ! 
Да вотъ авось-либо получитъ онъ отв-ёть; 
А нечего сказать, пора добиться толку, 
В'Ьдь зубы положить не весело на полку, 
Ъсть надобно. Ну, что?... Еще чего-нибудь 
Не знаешь-ли? Смотри не позабудь! 

вочшвжия аАгоокмвА т. пт. 



Михей. 

Кой-что, сударыня, все сущ1я безд'Ьлки: 
У Ольгиной въ дому больш1я перед'Ьлки; 
Атуевъ пром-Ьнялъ трехъ гончихъ и псаря 
На.двухъ борзыхъ. Еще-жъ подъяч1й изъ 

палаты 
Мн'Ь сказывалъ, что ихъ секретаря 
Со св-Ьту гонитъ председатель. 
За взятки будто-бы. 

Анисья Дмитр1евна. 

Ахъ, мой Создатель! 
Каковъ же онъ! Другимъ ворамъ 

Потачки Н'Ьтъ, а самъ-то, мой кормилецъ, 

БезсовЬстный! Къ нему, чай, съ заднихъ 

крылецъ 

Просители не ходятъ по утрамъ? 

Вотъ такъ-то всЬ: къ чужимъ гр-Ьхамъ 
Въ насъ Н'Ьтъ ни мало снисхожденья. 

О, Господи! Прости намъ прегрЬшенья! 
Мы всЬ на томъ стоимъ: 
Другихъ ругаемъ и бранимъ, 
А насъ попробуй — тронь-ка! 

Такъ Боже упаси!... Ну, что молчишь, 

Авонька! 

Разсказывай! Что новаго узналъ, 

Гд* былъ? 

А е о н ь к а. 

У Волгиныхъ въ гостяхъ, и такъ былъ 
, встр'Ьченъ, 

Что еле живъ теперь: насилу всталъ. 

Анисья Дмитрхевна. 

Что сделалось съ тобой? 

Аеонька. 

Я вовсе изув'В^1енъ 
И какъ еще на Бож1й свЬтъ гляжу! 

Анисья Дмитрхевна. 

Но кто и какъ? 

Авонька. 

И все въ подробность доложу. 
Вчера послали вы меня узнать отъ Сицкой, 
По-Ьдетъ ли она въ Орелъ на этихъ дняхъ; 
Вотъ я иду тихонько по Мясницкой, 
Гляжу, у Волгиныхъ весь домъ горитъ въ 

огняхъ. 
„Какой банкеть они справляютъ?** 
Подумалъ я; „не худо-бъ заглянуть.** 
Пойти нельзя, меня въ дому ужъ знаютъ, 
А окна высоки. Самъ чортъ никакъ ше- 
пнуть 
МнЬ вздумалъ на-ухо! За лЬстницей бЬгомъ, 
Сыскалъ, принесъ... взглянулъ кругомъ: 
Прохожихъ нЬтъ. Я ну-ка помаленьку, 

Тихонько, да ползкомъ 
Придвинулъ лЬстницу, поставилъ подъ ок- 

номъ, 
И только лишь ступнлъ на первую ступеньку, 
Какъ двери хлопъ — и Волгинъ самъ какъ 

тутъ. 
„Ага! ты здЬсь?... Попался плутъ! 
Постой!** Вотъ я туда— сюда, не тутъ-то 

было! 
Народу куча привалила. 
Схватили молодца. 
„ЗачЬмъ стоишь у нашего крыльца?** 
— Я мимо шелъ, увидЬлъ плошки 

15 
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И только что взглянулъ.— ^Зач-Ьмъ смотр'Ьлъ 

въ окошки?**— 
—Вы видите, какая грязь, 
Я шелъ сторонкою. — „Йотъ я теб-Ы**— По- 
звольте,— 
Сказалъ я, прибодрясь,— 
Хоть я не кто другой, а драться не из- 
вольте. 
,»Ты плутъ, штонъ!**— Анъ н-Ьтъ, сударь, 

совсЬмъ не то1— 
Какъ вдругъ онъ, матушка, снаскоку, 
Брякъ въ щеку!— 
— Помилуйте, за что? 
„А вотъ за что**!— Да хлысть въ другую... 

Анисья Дмитр1евна. 

Ахъ, батюшки! Съ чего онъ волю взялъ 

такую, 
И какъ онъ см'Ьлъ?... 

А е о н ь к а. 

Ужъ онъ меня каталъ, каталъ! 
Нат'Ьшилея, отсталъ, 
Людишки приняли... Ну, в'Ьрите-ль, не зналъ, 
Какъ вырвался, какъ до дому добрелъ... 

Анисья Дмитр1евна. 

Ужъ я-жъ его, мерзавца, доконаю! 

Съ ума что-ль онъ сошелъ? 

Кого онъ см-Ьлъ обид'Ьть? 

Лишь только-бъ Богъ привелъ 
Его хоть гд'Ь-нибудь увид-Ьть: 
Все разомъ отпою.— Смотри, какой буянъ! 
И кто онъ самъ таковъ? Давно-ль завелъ 

крестьянъ? 

Давно ли дворяниномъ? 
В'Ьдь д-Ьдушка его былъ зд-Ьшнимъ м'Ьща- 

ниномъ, 
А мать купчихою; хоть это не порокъ, 
А неч'Ьмъ хвастаться; — онъ самъ антикъ 

ходяч1й. 

Воришка, взяточникъ, подъяч1й; 
И братцы хороши: меньшой игрокъ, 
А старш1й пьяница, жена его болтунья, 
Нев-Ьстка сплетница, золовка лгунья; 

Изъ двухъ зятьевъ 
Одинъ дуракъ, всЬ дочери кривляки, 
А сыновья— нев-Ёжи, забшкн... 

А в он ь к а. 

Да у него н-Ьтъ вовсе сыновьевъ. 

Анисья Дмитр1евна. 

Какъ н11тъ? Да все равно! Лишь только-бы 

родились, 
А то ужъ будутъ сорванцы. 
За это я берусь. 

^1 и X е й. 

Я, чай, у нихъ гонцы 
Разосланы везд'Ь; они давно хвалились. 
Кто отъ своихъ отучатъ насъ дверей. 

Анисья Дмптр1евна. 

Хвалились? Боже мой!... За докторомъ ско- 

Р'Ьй! 
Охъ, Д5'шно!... Хвалились! 

Анюта. 

Онъ вретъ, не можетъ статься... 



Анисья Дмитр1евна. 

Молчи! Такой афронтъ ужасный получ! 

Нельзя мн-Ь въ люди показаться! 
Охъ, батюшка!... Скорей Ивана Фомича! 

Анюта. 

Поступокъ Волгиныхъ, не спорю я, оба 

денъ. 
Но стоять ли они... 

Слуга {входя въ комнату), 

Андрей Иванычъ Лидинъ. 

Анисья Дмитр1евна. 

Сегодня никого я вид'Ьть не хочу! 
Хвалилися!... И кто-жъ? Добро-бы люди!... 
Охъ, спазмы!... Зд'Ьсь!.. У самой грудн!- 

Анюта. 

Пойдемте къ вамъ! 

Анисья Дмитр1евна. 

Пойдемъ!... Ужъ я-жъ имъ отплачу 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Театръ представляетъ комнату на половин% князл 

Радугина. Веяеръ. Въ простлнкахъ юрятъ лампы. 

На аванеценгь: столикъ, канапе и несколько 1ср(- 

селъ — Въ ^^един1ь и по бокамъ двери. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

ВлАДИМ1РЪ И Запяткинъ {входятъ шъ 
(^еднихъ дверей). \ 

ВлАДИМХРЪ {смотритъ на часы). 

Девятый часъ!... Я думалъ, что позднЪе 

(Зшваетг). 
Сегодня, кажется, отъ скутси я умру. 

Запяткинъ. 

Да разв-Ь мы не 'Ьдемъ на игру? 

Владим1ръ. 

Н'Ьтъ, сЬег ат1! Соснуть гораздо бы умнЪе: 
Я такъ изломанъ, такъ усталъ! 

Запяткинъ. 

Какъ хочешь, князь! я въ общество попа.тъ 
Чудесное, мой другъ! Есть парт1я для вп- 

ста, 
П банчикъ есть, и даже есть бостонъ: 
Всё съ деньгами, нграютъ чисто, 
У всЪхъ прекрасный тонъ, 
Хозяйка милая, и— что отменно р-Ьдко,— 

Въ ней русскаго ни крошки н^тъ! 
Ловка, умна, немножечко кокетка. 

Жила въ Итал1и пять лЪтъ 
И вышла замужъ тамъ, да что-то ей съ су- 

пругоШ) 

Не очень нежилось, такъ онъ налево кру 

гомъ, 

Въ Итал1ю назадъ — теперь и сл*дъ про 

стылъ 
А жаль! Онъ малый добрый былъ 
И смиренъ какъ ягненокъ. 
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Вл адим1ръ. 

Да что она, стара? 

Запяткинъ. 

Конечно, не ребенокъ; 
За то, мой друтъ, талантами беретъ. 
Рисуетъ какъ Ванднкъ, таицуетъ всЬмъ на 

диво, 
И танти палыштт ужасно какъ поетъ. 



Поетъ?... 



Владим1ръ. 



Запяткинъ. 



Теперь немножечко фальшиво, 
А славно п^а въ старину! 

Вл адим1ръ. 

Чтожъ б'Ьдный мужъ? 

Запяткинъ. 

Найдетъ веб* жену— 
Въ Неапол']^ ихъ много. 
По-Ьдемъ, душенька! 

Владям1ръ. 

Ну, такъ и быть, изволь! 
Но только въ часъ домой. 

Запяткинъ. 

Ужъ въ часъ? Къ чему такъ строго? 
Л ужинать? 

Владим1ръ. 

О, н'Ьтъ, отъ ужина уволь! 
Я воды пью. 

Запяткинъ. 
Ты пьешь— зач'Ьмъ? 

Владим1ръ. 
Да такъ! 

Запяткинъ. 

Вл адим1ръ. 

Вотъ вздоръ какой! Я пью затЪмъ, чтобъ 

пить, 
Чтобъ время какъ-нибудь убить. 



Охъ, эти воды. 



Для моды? 



Запяткинъ. 



И только-то? 

Владимгръ. 

О, Н'Ьтъ! Причина остальная 
Сильн'Ье всЬхъ... Тамъ есть одна боль- 
ная... 
Она пьетъ Спрудель, я Нарзанъ... 
Она больна— и я страдаю отъ недуга... 
А какъ мила!... Лицо, походка, станъ. 
Прелестно все! Въ глазахъ весь пламень 

юга, 
Въ улыбк'Ь тьма восточныхъ думъ... 
А что за взглядъ!... Какая ножка! 
Как1е волосы, мой друтъ!... Глупа не- 
множко, 
Да что до этого? Къ чему для женщинъ 

умъ? 



Запяткинъ. 

Чтобъ быть еще мил'Ьй. 

Владимхръ. 

Какое заблужденье! 
Да женщины съ умол^ъ прескучный тво- 
ренья. 

Запяткинъ. 

Такъ чтожъ он-Ь? 

Владим1ръ. 

Сейчасъ р-Ьшу вопросъ, 
Но только чуръ нейти въ доносъ! 
ВсЬ женщины, мой другъ, какъ д*ти: 
Ихъ надо забавлять, имъ должно льстить, 
Побольше подличать, поменьше ихъ лю- 
бить, 
И вещи брать, какъ есть он* на св'Ьт'Ь, 
А то себя и ихъ со скуки уморишь. 

Люблю за это я Парижъ— 
Для всЬхъ хорошенькихъ ирхитн^й н'Ьтъ 

столицы: 
Мужчины тамъ рабы, а женщины царицы, 
Ихъ воля— нашъ законъ; имъ это говорить, 
Ихъ тЬшатъ какъ д'Ьтей, какъ куколъ на- 

ряжаютъ, 
И если женщинъ тамъ не очень уважаютъ. 
За то боготворить. 

Запяткинъ. 

Во мн'Ь такъ жреб1й ихъ заведенъ; 
Но если-бы услышалъ это Лидинъ?... 

Владим1ръ. 

О, Боже сохрани! Вчера онъ по-утру 
Часъ битый увЪрялъ б'Ьдняжечку сестру. 
Что будетъ уважать жену свою, какъ друга; 
Что добрая и кроткая супруга 
Должна для мужа только жить; 
Что онъ одной женою будетъ занять, 
Но боготворить ея не станетъ, 
А будетъ в-Ькъ любить. 
И прочее. 

Запяткинъ. 
Ну, чтожъ твоя сестрица? 

В л а д и м 1 р ъ. 
Отд-Ьлала! 

Запяткинъ. 

Она на это мастерица. 
А Лидинъ что? 

В л а д и м 1 р ъ. 

СовсЬмъ погибъ! 
Сестра такъ т'Ьшилась надъ кроткою же- 
ною. 
Что б-Ьднаго холодный потъ прошибъ. 

Запяткинъ. 

Я думаю,— шзтггь невыгодно съ княжною. 
Да-что онъ за чудакъ! 

В л а д и м 1 р ъ. 

Онъ вовсе не орелъ, однакожъ, не дуракъ, 
И есть какъ будто-бъ просв'Ьщенье; 

Но что за пошлыя сужденья! 
Что окажетъ, то совретъ, 
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У7ишш$4й 1гта(^/И'4г»/, тн%жпА ^^по^^лый^, 

Ц^пт кнпъ, 

/и то »г тчъ д//^раго?— ^>лдагь и:п> подъ 

ружья! 
Ил мто годятся онъ? 

Ь л а д и м I р ъ. 

И, ду1Ш!Нька! въ мужья; 
На ^0 0)11» г>тм1>нно какъ пригодеиъ. 
Да к^ггати, оЬ«г ат11 11о;^дравь, в-Ьдь я сво- 

боденъ. 

') а п я т к и н ъ. 

()т(т)хтъ1 Какъ7м. 

Нл адим1ръ, 

Я больше но служу. 

с)апяткннъ. 

Даино-ли ты въ отставку вышелъ? 

Н л а д и м 1 р ъ. 

Нмора. Обь и'гом'ь адЫч. пнкто еще не слы- 

шалъ, 
II дажо мой папа. Я псе тебЪ скажу: 
У должности я по былъ три Н0Д1и1И, 
Яил)пос)1 мопя трактуют?! какъ писца, 
МпЬ иы1чторъ1 

Н а п я т к и н ъ. 

Иоужто въ самомъ д-Кл-Ь? 

Н л а д н м I р ъ. 

Иамальинкъ мой ты анаешь этого глупца— 
При исЬм» ок<шш1Ъ, что стыдно мнН ша- 
таться. 
Ч1Ч» д^кмжш» дПломъ аанпматься, 
Л дКчо М1Ч)? Ноасмыолица и вадоръ! 

Ноть я во гу пиль 01» нпмъ въ жарк1й 

опоръ 
И -локтпичь ^му. нт1> вротъ онъ очевидно. 
Члчкжь ояь, мой друг-ъ^ — 11 вспомнить-то 

о^цдно^— 

оапяткинъ. 

Как^^б ужасный деспоти;*мъ! 

Владпчхръ^ 

»Кь п^му-жь*. прпмл:вить онъ оъ насм(^- 

=:лнв«^д тдылкой. 

»И <\лл|н^ к^^IЖ.г^V съ .Л1'.1:з? а. 

Кн\Ы*л,;*ч м^'на' Ког:акжъ онгк къ .^г-^чу въ 

гл>ш>лвку. 

я 1\^*,ч^^^ чЧ^^4*»^н.гк чг\» Г'Ч:*» гьогсгАвку: 
Г'^>^^ V^ч::ч^ оч^нч р«*.Г^. 



Толлай нев1Ьждь, глупцовъ, в доБЛжу, 
Какъ мало дорожу 
Ихъ вздорной похвалою. 

ЗапятЕИнъ. 

Брависсимо, мой другъ! Позваль себя о( 

пять' 
Ну, какъ, подумаепхь, судьбу не обвинятк 

Съ такими чувствами, съ такой душо! 

Почти турецкимъ быть пашою. 
Быть русскимъ!... Боже мой! 

В л а д и м 1 р ъ. 

Судьба, шоп сЬег, сл'Ьпа. 

Могло-бъ и хуже быть. Да вотъ и напп 

папа. 
Съ пов'1^реннымъ своимъ и, кажется, не В1 

дух-Ь- 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

Тъ-жЕ, князь, РадугинъиШумиловъ 
{еыходятъ 1АЗЪ боковыхъ дверей). 

Князь {Шумилову). 

Все это вздоръ, одни пустые слухи; 
И что мн* твой надворный судъ? 

Шумилов ъ. 

Я вашему с1ятельству не см'Ью 
Пустое говорить; возьмите сами трудъ, 
Извольте посмотр-Ьть! 

{Подаетъ ему бумаги). 

Князь. 

Отстань! (Увидл Запяткина). А! честь 

им-Ью! 
Запяткинъ! Здравствуйте! 

{Подаетъ ему руку). 

Ш у м и л о в ъ. 

Одно нзъ вашихъ д^ть 
Ужъ кончено и, кажется, решенье 
Надворнаго суда, чтобъ ваше все шгЪнье 
Въ Орловской волости... 

Князь. 
Эхъ, братецъ, надоЪлъ! 

Ш у м н л о в ъ. 

Село Борнсовку, Котлы... 

Князь. 

Спроси газеты: 
Да если съ почты есть пакеты, 
В^тн податк Ну, что стоишь? Пошелъ! (Шу- 

ламо«г зргодим». Затлткмыу). 
Вы ньшче^ кажется, обвали не въ ыуб^- 

Запяткинъ. 

Но могы я оо^лаалъ давно одной особ^- 

К Н 5 .< Ь к »11«аас% иа. п и ^ дг\ 

И ВЦ>№.* жонлнн^*^ 

оанягканъ »л*имшд ^«тк. 

Л тго х<.>ро11гь быль столь- 

к н л ,^ ь л Ямммш «■овменм! *. 
''а пкъ: Ь^^ъ- лучаий поааръ 15оденъ. 
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I я жаркимъ былъ очень недоволенъ, 
то подъ соусомъ твляч1я ушки, 
лучше и того съ вареоьемъ шфожки 
личные! Одни могли бы быть еще по- 
слаще, 
масла, кажется, пропорщя мала, 
о, впрочемъ, хорошо. Чтобъ ихъ готовить 

чаще, 
подалъ голосъ мой. Какъ встали изъ 

стола, 
Объ этомъ начались сужденья, 
Разлнчныя явились мн'Ьнья— 
Пошли на голоса, 
И ц'Ьлыхъ два часа 
Ташя были пренья, 
Что я отъ крику ОН'ЬМ'ЬЛЪ. 
Князь Викторъ пуще всЬхъ шзгм'Ьлъ; 
Но я убилъ его однимъ вощюсомъ. 



Л что? 



Запяткинъ. 



Князь. 



Да такъ! Спросилъ: об'Ьдалъ онъ иль 

н-Ьтъ? 
А онъ, чтобъ не платить безд1Ьлки за об'Ьдъ, 
Лишь только завтракалъ. 

Запяткинъ. 

Такъ князь остался съ носомъ? 

Князь. 

Н мигомъ прикусилъ языкъ. (Входгтъ слуга 
и под<1етъ князю клзеты), 

Запяткинъ {тллхо Владимхру), 

Да тамъ Д'&ла 
Не въ шутку важный. 

Владим 1ръ. 

Как1я, братецъ, шутки? 
В*дь дЬло-то идетъ объ ихъ желудк*. 

Князь {переслщтрн^ая илаеты). 

Журналъ ,Франкфуртск1й" и „Пчела"... 
Начнемъ съ „Франкфуртскаго" журнала... 
Опять онъ хвалить насъ!... Ну, право, скуч- 
но стало; 
Побольше-бъ насъ бранилъ, такъ меньше-бы 

онъ вралъ! 

Запяткинъ (тмоч) Владгилхру). 
Ого! Да твой папа ужасный либералъ! 

Владимхръ. 

И онъ годится на безлюдьи. 

Князь. 

Ну, вотъ парижск1е гораздо строже судьи, 
И дЬло говорить. 

Запяткинъ (Владимхру). 

Онъ мыслить хоть куда. 

Владимхръ. 

За то, мой другъ, какого стоило труда 
Мн* просв-Ьтить его1 

Запяткинъ. 

Безъ всякаго сомн'Ьнья. 
В-Ьдь это старое упрямо поколенье. 



Владим1ръ. 



Да! наши старики 
СмЪшны. Они над'Ьли парики, 
Въ нЪмецкгв кафтаны нарядились, 
Обрили бороды, да только не умылись; 
И если имъ объ этомъ намекнешь, 
Такъ, Боже упаси! Отъ вздорной ихъ морали 

Въ Камчатк'Ь м-Ьста не найдешь. 

Запяткинъ. 

За то ужъ мы съ тобой отъ в'Ёка не отстали; 
И бсли-бы судьба въ Париж-Ь насъ свела, 
Ужъ то-то-бъ пожили! 

Владим 1ръ. 

А что, и въ самомъ д'Ьл'Ь! 

Князь {читаетъ газеты). 

Опять испанск1я д*ла! 
До смерти надо'Ьли! 
Посмотримъ-ка „Пчелу". 

Владимхръ. 

Когда-бъ ты зналъ Парижъ! 
Вотъ жизнь, мой другъ! У насъ все гладь 

да тишь, 
И мы спокойно всЬ отъ скуки умираемъ. 
Волочимся тайкомъ, украдкою играемъ, 
Въ театр* спимъ, 
А въ клуб* англ1йскомъ 'Ьдимъ, 
Растемъ въ Москв*, или въ деревн* про- 

зябаемъ: 
А тамъ все жизшю кипитъ! И всЬ въ чаду— 
Старикъ и юноша, глупецъ и ген1й. 
Вс* пьютъ равно изъ чаши наслаждешй! 
И если ты съ фортуною въ ладу... 



Запяткинъ. 



А если н^тъ? 

Владим1ръ. 

Такъ чтожъ? И это предразсудки: 
Счастливо прожилъ сутки, 
А тамъ— хоть пулю въ лобъ! 

Запяткинъ. 

Ай, ай! Н'Ьтъ, лучше жить въ Москв* и 'Ьз- 

дить въ клубъ! 

Владим1ръ. 

Ахъ, сколько въ этой бу1Шой жизни 
Поэз1и, мой другъ! А въ нашей-то отчизн*, 
И съ нашей прозаической зимой. 
Прошу поэтомъ быть. 

Князь {читая хазеты). 

Что вижу! Боже мой! 
Возможно-ли? 

Владим1ръ {князю). 



2 



а что такое 
ы тамъ нашли? 



Князь. 



Въ четвертый классъ! 
Кого?... за что?... И разомъ двое: 
Умковъ и Зоринск1й!... Вотъ такъ-то все у 

насъ. 
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Донна Розал1я {сь %н1ьвомъ), 

Сеяъоръ «абалеро, 

Забудьте меня, 

Со мною встр^^чаться 

Не см'ЬВте нигд'Ь, 

Мн^^ видъ вашъ несносенъ: 

Вы варваръ, злод'ЬМ! 

Завольск1й. 

Чтобъ дружбе быть в'Ьрнымъ 

И честь сохранить 

Я додгъ снов исподнигь, 

И въ жертву ему 

Всю радость земную 

И счастье привесь. 

Пахита (Розалги). 

Пойдемте скор'Ье, 
Оставьте его. 
И онъ дворяниномъ 
Себя вазывадъ! 
Каков онъ гидальго, 
Онъ хуже слуги! 

(Розая%я и Пахита уходятъ). 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

Завольск1й. 

Ро8аж1я! постойте, 

Вашъ гн^^въ ужасенъ для меня. 

Она ушла! А я средь св'Ьта 

Опять оста1Ся сиротой, 

Не слышать мн-Ь любви прнв'Ьта, 

Не знать н дружбы иаЬ святой. 

И снова я начну скитаться. 

Опять пущусь въ далек1Й путь. 

Пора мн'Ь съ жи8н1ю разстаться, 

Пора мн'Ь в^чнымъ сномъ заснуть! 

( Уходгипъ), 



ЯВЛЕНШ ЧЕТВЕРТОЕ. 

ПЕРЕМЪНА КАРТИНЫ. 

(Дикое м'Ьстоположеше на берегу моря, съ од- 
ной стороны густой л'Ьсъ, съ другой на скал'Ь 
мавританешй замокъ, прямо открытое море и 
горизонтъ. Къ берегу присталъ катеръ съ 
матросами; они выходятъ на берегъ). 

Хоръ мат р о сов ъ. 

1-й куплетъ. 

Ну, братцы, зд'Ьсь можно 
Часокъ отдохнуть; 
Хватить на простор* 
По чашс]^ вина. 
СкорМ подъ деревья 
Сюда въ холодокъ. 
На шелковой травк*]^ 
Мы лежа попьемъ, 
Ужъ то-то раздолье, 
Дружнее, ребята. 

Ура! 

(Располагаются подъ деревьями), 

2-й куплетъ. 

А что, в-Ьдь по правд* 
Не худо зд*сь жить? 



Тепло и привольно 
И вдоволь всего, 
А все-таки лучше 
У насъ на Руси! 

Мы первую чарку 

Пачнемъ за Царя, 

За здравье родного! 

Дружнее ребята. 

Ура! 
{Дьютъ и чокаюпим сшшканажн). 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и НИКАНОРЪ. 

Никаноръ (не видя матVОСовъ). 

Куда онъ д*вался, 

Нигд'Ь не сыщу. 

Охъ, баринъ! Не ловко 

Того и гляжу, 

Что этотъ донъ Педро 

Уходить тебя. 

Хоръ. 

Вторую мы чарку 
За матушку-Русь 
Хдебнемъ за святую! 
Дружн'Ье, ребята. 
Ура! 

Никаноръ. Ахъ, батюшки! Да это никакъ 
земляки... Здравствуйте, ребята! Что вы, рус- 
сше что-ли? 

Лоцманъ. Руссюе. 

Никаноръ. И я русск1й. Какъ это васъ 
Господь сюда занесъ? 

Л о ц м а н ъ. Да 11р1'Ьхали съ нашего фрегата 
Капитанъ сошелъ на берегъ погулять вонь 
тамъ по рощ*, а мы зд'Ьсь прштились. Да 
ты-то, братъ, какъ сюда попалъ? 

Никаноръ. Я зд'Ьсь съ моимъ бариномъ. 
Ну, ^то, куда путь-дорогу держите? 

Лоцманъ. Да во-свояси, любезный, въ 
Кронштадтъ. 

Никаноръ. Ахъ, ты, Господи Боже мой! 
Что еслибъ баринъ-то... Да н-Ьтъ! Онъ и слы- 
шать не хочетъ. Поклонитесь, братцы, отъ 
меня матушк-Ь святой Руси. Эхъ ты, моя ро- 
димая! не видать мнЪ тебя, горемычному! 

Лоцманъ. Полно, брать, кручиниться! не 
хочешь-ли лучше хлебнуть съ нами винца? 

Никаноръ. Винца? Какого? 

Лоцманъ. В-Ьстнмо какого! Эй, ребята, 
дайте-ка сюда штофъ! 

(Наливаетъ стаканъ и подноситъ Ииканору). 

Никаноръ. Ахти! Да это никакъ пенное 
(пьетъ). фу ты, батюшка, какъ масломъ по 
сердцу, на силу-то душу отвелъ.Что зд-Ьшнее 
вино— дрянь; дай-ка еще стаканчикъ. 

Лоцманъ. Изволь, брать (наливаетъ и по- 
даешъ). 

Никаноръ (выпиеъ). Важно! 

Лоцманъ. Да что твой баринъ, не руссшй 
что-ли? 

Никаноръ. Что ты, любезный! Руссшй, 
пере-руссшй и баринъ знатный! Упрямъ только. 
И самъ тоскуетъ по родной сторон'Ь,да н-Ьтъ. 
уперся: „Не хочу 'Ьхать назадъ да и только". 

Л о ц м а н ъ. Вотъ что! 

Никаноръ. Ужъ у него обычай такой. Ко- 
нечно, если-бы его какъ-нибудь этакъ порас- 
шевелить— напомнить о родной сторон*, такъ 
можеть статься... случай важный. Знаете-лн 
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что, братцы? Баринъ мой объ эту пору всегда 
зд^ь гуляетъ; вотъ если-бы вы сЬли зд'Ьсь, 
въ этомъ л'Ьску, да сначала потихоньку, а 
тамъ и гаркнули-бы: „Какъ по матушк'Ь по 
ВолгЬ** — это была въ старину любимая его 
п-Ьсенка — такъ авось-бы сердце-то въ немъ 
екнуло; в-Ьдь онъ таковъ: какъ закипитъ рети- 
вое, такъ тотчасъ и подавай! ЗахогЬлъ 'Ьхать, 
а корабликъ вашъ и тутъ! 

Лоцманъ. Пожалуй, брать, почвм>^ не про- 
ггЁть. ( 1авольскгй пока9Ывается на скаип). 

Никаноръ. Постойте-ка! Да вотъ и онъ! 
Ну, ребята, пойдемте-же скор'Ьй! Коли онъ васъ 
ридитъ, такъ мы все д'Ьло испортимъ. (Ухо- 
дятъ вен за деревья). 



ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 

ЗавольсК1й (сходитъ со скалн). 

Да, я долженъ отсюда уЬхать, я отправлюсь 
въ другую часть св'Ьта, разстанусь навсегда 
съ Европой и забуду даже, что на ея с-Ьвер* 
есть могучее царство, которое я называлъ н'Ь- 
когда моимъ отечествомъ... Забуду!... Да разв'Ь 
это можно? Да разв-Ь кровь, которая течетъ 
въ моихъ жилахъ, не русская кровь? О, н'Ьтъ, 
н^тъ! Гд'Ь-бы я ни былъ, хоть на краю св'Ьта, 
но пока я живъ, я стану за одно горевать и 
радоваться съ тобою, мое отечество! Твоя сла- 
ва—моя слава, твоя честь— моя честь! ГдЪ-бъ 
я ни былъ, везд* злод-Ьй и хулитель моей ро- 
дины найдетъ во мн* врага, везд'Ь я протяну 
братскую руку свою, кто скажетъ доброе сло- 
во о святой Руси!... Охъ, Софья, Софья! Для 
чего ты меня обманула! Я и такъ былъ сиро- 
тою, такъ зачЪмъ ты отняла последнюю от- 
раду сироты — надежду умереть на своей ро- 
дин-Ь и лечь костьми подл'Ь отца своего и ма- 
тери. (Задумывается, вдали раздаются едва слит- 
ные звухи русской тьсни, которые становятся 
постепенно слышнпе). Что это?... Мн'Ь кажется 
вдали поютъ хоромъ... Да! Но въ этомъ нап'Ьв'Ь 
нЪтъ ничего испанскаго!... Это не андалузская 
п-Ьсня... Н'Ьтъ! Въ этихъ звукахъ есть что-то 
знакомое, родное!... (Ппсня становится слышн^ье). 
Н'Ьтъ, это обманъ моихъ чувствъ!... Но отчего- 
жъ такъ сердце мое сильно бьется!... {Прислу- 
шивается). Возможно ли! Это та п-Ьсня, съ ко- 
торой я свыкся еще въ ребячеств'Ь; они поютъ... 
Боже мой, Боже мой! Они поютъ: „Внизъ по 
матушк'Ь по Волг'Ь". (Слуишетъ съ нгьмымъ во- 
сторгомъ; хорь умолкаешь). Руссюе, руссюе!... 
Зд'Ьсь, иоддЪ меня. (Хочетъ идти въ ту сто- 
рону, гдн слышно гиьнге). 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. , 

Завольск1й и Д1ЕГ0 (вмрьстгь съ товарг^- 
щами показывается изъ - за деревьевъ и съ кинжа- ' 
ломъ въ рукп,). \ 

2^ 11. I 

Д 1 е г о. '; 

Ни С10ва! ' 

Завольск1й. 

УбШцы!... (Отступаетъ). 

Хорде (показывается съ товарищами съ проти- 1 
воположной стороны). | 

Пазадъ! | 



Завольск1й. 
Чего вы отъ меня хотите? 

Хоръ. 
Тебя скор'ЬВ отправить въ адъ. 

Завольск1й. 
О, русск1е, гд'Ь вы, спасите! 

Хоръ. 

МОЭТИ, М01ЧИ1 

Завольск1й. 

Друзья, спасите! 

Хоръ. 

Н4тъ! Н'Ьтъ! II такъ ты долго жидъ! 
Твой часъ посд-Ьан!!! наступать. 

Завольск1Й. 



За чтожъ вы сд-Ьдадись ]9рагами? 
Убить хотите для чего? 
Ч'Ьмъ я виненъ передъ вами: 
Я васъ не знаю никого. 



Ви'ЬстЪ. 



Хоръ. 

Ты окруженъ теперь врагами, 
Не жди на помощь никого. 
Ты долженъ расквитаться съ нами, 
Тебя спасти не можетъ ничего. 

Завольск1й. 

Коль Н'Ьтъ въ васъ соасал'Ьвья, 
Такъ знаете: это преступленье 
Вамъ дароиъ не проМдетъ. 

Хоръ. 

О н4тъ! 
Мы скрыть ум'Ьемъ сгЬдъ. 
Друзья, его оттап^имъ къ морю, 
Убьемъ, и въ воду вс^ концы. 
Да, да, его оттащимъ къ морю» 
Убьемъ^ и въ воду всЬ концы. 
(Влекутъ егб къ морскому б^ту). 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

Т-ь-ЖЕ и донъ Пабло. 

Д о н ъ Пабло. 

Постойте, друзья. 

Убить мы усп*емъ: 

Съ нимъ прежде мн'Ь должно 

Два слова сказать. 

Хоръ. 

Къ чему разговоры? 
Тащите его, 
Убьемъ и въ море, 
Такъ Д'Ьло съ концомъ. 

Донъ Пабло. 

Нель8я-же въ дорогу 
Отправить ни съ ч'Ьмъ. 

Молился-ль ты Богу? 

Завольск1й. 

Что вижу? Злод-Ьн! 
Пр1ятель донъ Педро! 



{Завольскому). 
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Вм4ст*. 



Донъ Пабло. 

И мститеаь его. 

Хоръ. 

Къ чент разговоры? 
Тащите* его, 
ЗарЬжеш» н въ море, 
Такъ х^ло съ концомъ. 

Донъ Пабло. 

Ну, каМся, неверный! 
ТвоЗ часъ наст>1шлъ. 

Завольск1й. 

Давно ужъ простился 
Я съ счастъемъ нав'Ькъ, 
Н жизнь мн'Ь не радость 
И смерть не страшна! 

Хоръ. 

Да что съ нимъ напрасно 
Лишь время терять, 
Намъ 1гЬшкать не можно, 
Скорее къ концу. 

Донъ ;П а б л о. 

Что, русею!?— Дрожишь! 

8авольск1й. 

Я къ смерти готовь. 
Но тртстио погибнуть 
Огъ иохооъ уб1Мдъ. 

Донъ Пабло. 
Молчи, ртсс1аво! 

Завольск1й. 
Тн, Пабло, разбовннкъ. 

Хоръ. 
Молчи! 

Завольск1й. 
Предатель, подле дъ! 

Хоръ. 
Молчи! 

Завольск1й. 

Я васъ презираю! 

Донъ Пабло н хоръ. 
Умри-же, гордепъ! 

СДомъ Дабло осочетъ паразттч е%о кичжалозпу сь 

тратт стороны ошг зрмт^лем р<1здаетсл 9истр%л^у 

Ыуп Пабло падаетъ к а руки ет своим* ооо^мисм* 

камъ). 

Хоръ уб1йцъ. 

СпасаМтесь! Измена! 

(Убплаюшп и умослтъ сг собою дот Пабло), 

Хоръ (за ^лнсамч). 

Скорее сюда! 
Проворн-Ьй, ребята. 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 



8аВ0ЛЬСК1Й, КрАСН0ЯРСК1Й {съ пыСШ^' 

аетомь п ру^пь) Ннклноръ, лоцманъ. 

МАТРОСЫ. 

Хоръ. 

ХватаМте адод^евъ, 
Ловите уб18аъ. 

Никаноръ {подблим къ Заеоаьсшому). 
Бы живы? 

Завольск1й. 
Ты видишь. 

Никаноръ. 
Не ранены?... 

ЗавольсЕХй. 
Н*тъ. 
Никаноръ. 



I 



ВжЬст^. 



Ну, кстати посо-Ьди 
На выручку васъ; 
Безъ насъ бы наверно 
Не быть вамъ живымъ! 

Хоръ. 

Еще бы минуту, 
Такъ худо-бъ ему, 
Безъ насъ бы нав'Ьрно 
Убили его! 



Завольск1б (подходя къ Краспоярсжому). 

Кому я обязаеъ 
Спасеньемъ мопмъ? 

К р а с н о я р с к I й. 

Мо8 выстрЪлъ удачны! 
Уб18ау сразилъ. 

Завольск1й (л сторону). 

Возможво-ль? Что вижу? 

Красноярск1й (лонмашу). 

Ты въ городъ ступаМ, 
Уведомь начальство 
И тотчасъ назадъ! 

(Лоцманъ и ппскоаько маш^осоеь уходлшп), 

3 а в о л ь с к 1 й (в> аторону). 
Опять Красноярск!!. 

Хоръ. 

Смотрите, ребята. 
Когда бы не мы, 
Пропалъ бы задаромъ 
Тако8 иолодепъ! 

ЗавольскЮ. Красноярсый! И такъ, мн-Ь 
суждено вилЪть всегда въ немъ моего изба- 
вителя! Но можетъ оьпъ это одно сходство .. 
{Красмолрс»:ому), Если не ошибаюсь, вы Але- 
ксандръ Михайловичъ Красноярсшй? 

Красноярск1й (съ удыллемгелл). Да, точно! 
Но почему вы это знаете? Кажется, я въ пер- 
вый р^^зъ пм*ю удовольствие васъ видеть? 

•3 а в о л ь с к 1 й. Вы заОыли мое лицо, но я 
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никогда не забуду вашего. Вы давно уже иэъ 
Росс1н? 

Красно я рек! й. Шестой м'ёсяцъ. Теперь 
я на возвратномъ пути. 

Завольск1й {запипаясь). Вы, я думаю, 
давно уже не получали изв'Ьстхя о вашихъ. 

Красноярск! й. На прошлой нед'Ьл'Ь я 
получилъ письмо въ Неаполе отъ моей жены. 

Завольск1й (в» сторону). Отъ его жены!... 
(Красноярскому). Ну, что, здорова-ли Софья 
Николаевна? 

Красноярск! й. Сестра моя?... 

Завольск!й. (почти обезумтьвъ отъ уди- 
ельнгя). Сестра?... Какъ сестра?... Чья сестра?... 

Красноярск! й. Чья сестра?— моя; в-Ьдь 
вы говорите о Софь^Ё Николаевн-]^ Лидиной? 

Завольск1й. Но в-Ьдь вы ея мужъ!... Вы 
вид'Ьлись съ нею ночью... подл'Ь китайской 
беседки? 

Красноярск!й. Подл'Ь китайской бесЬд- 
ки?... Такъ это вы? Боже мой. Боже мой! Сколь- 
ко напраснаго горя! В'Ьдь вы Владим!ръ Сер- 
г^вичъ Завольск!й? 

Завольск!й. Да! Я писалъ къ ней, что 
уступаю ее вамъ. 

Красноярск! й. Мн'Ь!--Да разв* вы не 
слышите? Она сестра моя, поймите хорошенько, 
1юдная сестра. 

Завольск!й. Родная сестра!— Да в-Ьдь 
вы... 

Красноярск! й. Ну, да? Я Александръ 
Михайловичъ Красноярсюй, а она Софья Ни- 
колаевна Лидина— мы брать и сестра отъ 
разныхъ отцовъ: Софья не замужемъ, она 
любить- она ждеть вась! 

ЗаволБск!й. Возможно-ли! 

Красноярск! й. Я быль влюбленъ въ 
пшятельницу сестры моей Любовь Дмитр!евну 
лопрову, и теперь на ней женать. Письмо, 
которое вы нашли въ ридикюл'Ь, было писано 
къ ней! Злая тетка хогЬла выдать ее насиль- 
но замужь за какого-то старика! Въ эту не- 
счастную ночь, когда вы видЪли меня съ 
Софьей у китайской бесЁдки, я прискакаль 
изъ Петербурга для того только, чтобь увезти 
^Ъобовь и обвенчаться съ нею. Теперь все 
для вась ясно? 

Завольск!й. О! Все ясно!— Она меня лю- 
бить, она ждеть меня! 

Красноярск! й. Ну, что, Владим!ръ Сер- 
гЬевичь, теперь въ Росс!ю? 

Завольск!й. Сегодня же, с!ю минуту! 

Красноярск! й. Вы можете завтра пере- 
браться на мой фрегать. 

Завольск!й. Н-Ьтъ, пЪтъ! Я сейчасъ 
перееду на вашъ ко1)абль— тамъ мн'Ь будеть 
казаться, что я уже въ Росс!и — тамъ всЬ ста- 
нутъ говорить со мною по-русски. О! Бога 
ради! возьмите меня къ себЪ! 

Красноярск! й. Съ большимъ удоволь- 
ств!емъ. 

Никанорь. (который слушать э^тотъ разю- 
9оръХ Ахь, батюшка! Такъ вотъ отчего вы 
ускакали тогда изъ подмосковной? Вы заподо- 
зрили Софью Николаевну, да и давай Богъ 
ноги! За тридевять земель въ тридесятое го- 
сударство. Эхъ, господа, господа! Вотъ то-то 
я есть, сударь! Не загляпувъ въ святцы, да 
и бухь въ колоколъ!... Н-Ёть, по нашему не 
такъ: заподозрилъ, такъ тутъ же на св'Йжую 
воду, „что такъ, для чего? и почему?" Ань, 
глядишь, и вышли пустяки! Ну, конечно, мо- 
жетъ статься, съ горяча-то и поколотишь, да 
В'Ьдь это все не то — помил>'йте. 



ЯВЛЕН1Е ПОСЛЪДНЕЕ. 

ТЪ-ЖЕ КОРЕХИДОРЪ, БЛАГОРОД н'ы]Е 
ИСПАНЦЫ и НАРОД Ъ. 

(Вдали показывается фрегатъ). 

7^ 12. 

Хоръ (народа). 

Что такое зд*сь случилось, 
Кто хотЬлъ убить его? 
Вотъ онъ зд'Ьсь! Ну, слава Богу! 
Онъ и живъ и невредимъ! 

Корехидорь (Завольскому). 

Вы вахгЬтилн-лъ злод'бевъ? 
Вы ихъ анаете, иль в^тъ? 

Завольск1й. 

Я прощаю нмъ охотно, 

В'Ьдь для насъ просторенъ св-бть. 

Корехидорь. 

Ихъ ваВтн я обещаю 

И отомстить за васъ клянусь. 

Завольск1й. 

Ихъ нигд'Ь не повстречаю, 
Ихъ кинжаловъ не боюсь, 
Я въ Росс1ю уезжаю! 

Корехидорь. 
Такъ мы съ вами разстаемся? 

Завольск1й. 
И, над'Ьюсь, навсегда! 

(Вистрчьлъ съ фрегата). 

Красноярский, Заво л ьск1й^ 
и Никанорь. 

Вотъ подняли якорь, 

Фрегать нашъ готовъ — 

Въ Росс1ю, въ Росс1ю1 

Прощайте, друзья! ^ Вм4ст*. 

Матросы. 

Вотъ подняли якорь, 
Фрегатъ нашъ готовъ— 
Въ Росс1Ю, въ Р0СС1Ю! 
На отдыхъ скорФй! 

Хорь испанцев ъ. 

ПрощаМте, прощайте! 
И помните насъ! 

Красноярск1й (матросамъ). 
На катеръ, ребята! 

(Матросы садятся на катеръ, съ ними Ераснояр^ 
скгй, Заеольскш ч Никанорь). 

Хорь испанцев ъ. 

Пусть в-Ьтеръ попутный 
Къ роднымъ берегам ъ 
Могучей Росс1И 
Васъ быстро несетъ, 
Пусть бури не см-Ьютъ 
Коснуться до васъ, 
И волны морскЁя 
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Самъ Богъ укротить! 
И ваше свиданье, 
Разлуки конецъ, 
Съ семьеВ и друзьями 
Наступить скор-ЬМ. 

(Въ продолженге этого хора слыгиенъ па катерп 
русскгй роококъ. Въ ту самую минуту, какь аюръ 
испанг^ееъ престаешь, матросы подхватываютъ 



хоромъ русскую ппеню. Иачинаютъ грести, кат€ръ 
отваливаетъ отъ берега, Завольсхгй и Никаноръ 
магиутъ платками остающимся на берегу исяап- 
цамъ, которые также прегцаютсл съ ними знаками . 
(Занаегьсъ медленно опускается). 

КОНЕЦЪ ОПЕРЫ. 

(1839 %, — Представлена еъ п^вый рагъ еъ Моаслп 
31 августа 1839 г,). 



1ПВО'1<:ч=> зул:а.т"уттт^са.ъ1:гь 



РУССКАЯ ПРОВИНЦиЛЬНАЯ БЫЛЬ 

ВЪ ТРБХЪ ДФЙСТВТЯХЪ. 



ДЪЙСТВУБЛЩЯ ЛИЦА: 

Анна Степановна Слукина Сабурова. 

Варенька, падчерица Слукиной Панова. 

Николай Ивановичъ Холминъ, крестный отецъ Ва- 
реньки Щепкинъ. 



Князь Верхоглядовъ » влюблен- 

Иванъ Ведоровичъ Вельсюй I 

Алексей Андреевичъ Зоринъ 1 г> 

Александръ Михайловичъ Тонешй . . . ' Вареньку. 

Княгиня Ландышева, молодая вдова 

Глафира Филипповна Гореглядова . . . ^ея знако- 

Ольга Дмитр1евна Зар-Ьцкая р мыя. 

Вома вомичъ Фонъ-Дахъ, губернешй докторъ ... 

Губернаторъ Соколов. 

Гебернсшй предводитель Волковъ. 



Живокини. 

Ленскгй^ 

Лотанчиковь. 

Самаринъ. 

Орлова. 

Ленская. 

Синецкст. 

Никифоровъ. 



Слукиной. 



Аксинья, ключница 
Кондратьевна, нянюшка . . 

Даша, горничная 

1-я девушка 

2-я д'Ёвушка 

Маленькая д'Ьвочка . . . - , 

Мальчикъ князя Верхоглядова. 

Слуги князя Верхоглядова. 

Слуги Слукиной. 

Гости обоихъ половъ на бал* у княгини Ландышевой. 



Еагихша. 

Богословская. 

Златопольская, 

Акимова, 

Гриюрьева. 

Лаврентьева. 



ДЪЙСТВХЕ ПЕРВОЕ. 



Театръ представляетъ комнату в% домгь Слукиной, 

обитую старинными обоями; по ст^тьнамъ развп»- 

шаны фамильные портреты; мебель ветхсм^ стара- 

го фасона. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

СлукинА, Холминъи Варенька. (Слу- 
кина сидитъ за ломберпымъ столомъ и расклады- 
саетъ грапь-пассгапсг; Хол.чинъ также сидитъ по- 
дл1Ь нея на стулгь; Варенька стоитъ у растворен- 
ного окна). 

Слукина (оттолкнувъ съ досадою карты). 
Опять не вышло!... А все этотъ проклятый ва- 
летъ; нейдетъ, какъ нейдетъ!... Эй, д'Ьвка!... 
Дашка!... (Входитъ горничная). Возьми, положи 
карты въ комодъ, въ третей ящикъ!... Да 
что это, мать моя?... Никакъ въ корсет'Ь?... 



Смотри пожалуй!... И онЪ ужъ стали затяги- 
ваться!... Варенька!... 

Варенька (оборачиваясь тороплглво). Что 
вамъ угодно, маменька? 

Слукина. Ну, что?... Дождикъ пересталъ? 

Варенька. Кажется, пересталъ, маменька. 

Слукина. Такъ на двор-Ь прочищается? 

Варенька. Кажется, прочищается. 
(Въ эту минуту слыи1енъ большой ту мъ отъ дождя). 

Слукина. Чу!... Помилуй, матушка! Дождь 
ливмя льетъ, а ты говоришь... Да что ты— 
осл'Ьпла, что-ль?... Эй, челов'Ькъ... челов-Ькъ!... 
(Человгькъ входитъ). Ну, что стоишь?... Слышишь, 
протекло въ гостиной!... Ведро! (Слую ухо- 
дитъ). Да в-Ьрно на чердакЪ ушатовъ н-Ьтъ: 
вотъ я васъ, разбойники!... Смотри пожалуй, 
дождь нейдетъ!... прочистилось!... Да чего-агь 
ты въ окно-то смотр-Ьла, сударыня?... Ужъ но 
на этого-ли молодчика?... 

Холминъ. На кого это, матушка Анна 
Степановна, на кого? 

Слукина. Да вотъ недавно отвели квар- 
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тиру, противъ нашего дома... терпеть не могу 
атого усача! Ну, словно осенняя муха, такъ въ 
глаза мн* и л'Ёзетъ... Куда ужъ я не люблю 
этихъ подлипалъ! 

Варенька. А онъ очень васъ любитъ и 
уважаетъ, маменька. 

С л у к и н а. Право? И что мн'Ь', матушка, въ 
его любви?... И на как-то потребу уважен1е 
этого нищаго? Я и сама зам'Ьчаю это; онъ 
что-то умильно на меня посматриваетъ; ужъ 
не хочетъ-ли денегъ взаймы попросить— чего 
добраго! В'Ьдь эта голь хитра на выдумки: на 
обух-Ь рожь молотить. 

Ьа ренька. Вы напрасно, маменька, такъ 
дурно о немъ думаете: онъ, право, честный и 
хоронпй челов'Ькъ. 

С л у к и н а. Ась?... Что, мать моя? 

Варенька. Я говорю, что онъ хорошхй че- 
лов^къ. 

С л у к и н а. Право?... Да что ты за него такъ 
заступаешься?... Что это значить, сударыня? 

Варенька, Такъ, маменька, ничего. 

С л у к и н а. То-то ничего; у меня смотри!... 

X о л м и н ъ. Да о комъ вы, матушка, гово- 
рите? 

Слукина, Воть объ этомъ гусарскомъ офи- 
церишке... какъ бишь его... дай Богъ память... 
Да:... Тонск1й! 

X о л м и н ъ. Александръ Михайловичъ?... Ну 
чтожъ! .. Онъ точно отличный молодой чело- 
в'Ькъ. 
{Во еремя этого расювора Варенька пбти^оньку 

отходить прочь и становится опять у окна). 

Слукина. И, батюшки! Да что въ немъ 
отличнаго... Ну, конечно, собой онъ молодецъ 
изрядный; говорить, не пьетъ, въ карты не 
играетъ— да и то сказать, — что ему сердечно- 
му проигрывать? В'Ьдь голъ, какъ соколъ; а 
глкъ поглядишь иногда—Господи Боже мой!— 
весь облитъ золотомъ: фунта три выжиги бу- 
деть: а, чай, дома перекусить нечего. Воть 
то-то и есть: служилъ-бы себ'Ь да служилъвъ 
п-ЬхотЬ; такъ н'Ьтъ,— всякая стрень-брень въ 
гусары л'Ьзетъ. 

X о л м и н ъ. Онъ не такъ б'Ьденъ, какъ вы 
думаете; его дядя оставилъ ему небольшое, 
но прекрасно-устроенное им'Ьн1е. 

Слукина. Право?... А сколько душъ, ба- 
тюшка? 

X о л м и н ъ. Конечно, немного: душъ трид- 
цать... 

Слукина. Тридцать душъ! И ты, Николай 
Пвановичъ, зовешь это им'Ён1емъ. 

X о л м и н ъ. Нельзя-же всякому, какъ вамъ, 
Анна Степановна, им'Ьть тысячъ пятьдесять въ 
годъ доходу. Разумеется, въ сравнети съ ва- 
ми Топск1й беденъ, но за то какой добрый, 
в-Ёжливый молодой челов-Ькъ... 

Слукина. Да, Николай Ивановичъ! Что 
правда, то правда: и в'Ьжливъ и услужливъ; 
прошлое воскресенье, кабы не онъ, такъ не 
знаю, что было бы со мною; на рукахъ вынесъ 
изъ губернаторской столовой. 

Холминъ. А что такое съ вами было? 

Слукина. Воть что, батюшка Николай 
Ивановичъ: я прошлое воскресенье была у 
губернатора въ благородномъ театр*. Какъ 
вошла я въ этоть театръ, гляжу: на заднихъ 
скамеечкахъ просторно, но зато на передней, 
В1»тъ такъ челов'Ькъ на челов'Ьк'Ь и сидять. 
Ну, нельзя же, мой отецъ, статской сов'Ьтниц'Ь 
сид-Ьть сзади, и Богъ в-Ьсть подл-Ь кого. Воть 
я, гд-Ь бочкомъ, гд-Ь локотками, продралась, и 
с%ла впереди. Т-Ьснгк батюшка, душно,— а д'Ь- 
лать нечего — сижу! Воть, подъ конецъ, голова 



стала у меня кружиться и начало въ глазахъ 
зелен'Ьть,— а я все-таки сижу! Когда театръ 
кончился, я встала вм'ЬстЬ съ другими, а что- 
то плохо! Вошла въ гостин^то, мн* какъ будто 
бы получше. Воть поднялись всЬ, чинъ чи- 
номъ, въ столовую къ ужину; я, пропусти мимо 
себя губернаторшу, хот'Ьла было, по моему 
чину, всл-Ьдъ за нею, какъ вдругъ, откуда 
ни возьмись дворянская предводительница— 
шмыгъ изъ подъ меня, да шасть первая къ 
столу!... Коллежская асессорша!... Ну, батюшка, 
хотя я и беззащитная вдова, хотя за меня, 
круглую сироту, вступиться некому, а ужъ не 
стерп'Ьла бы такого афронта, и если-бъ это не 
было у губернатора, подняла бы такую ку- 
терьму, что и Божи упасти! А тутъ дЪлать 
нечего— смолчала! Да ужъ каково-то было моей 
душеньк"Ь! Начало меня подергивать, подкати- 
лось къ сердцу, схватило удушье, и если-бъ 
не подвернулся этоть Тонсшй— дай Богъ ему 
здоровья!— то я бы со всЬхъ ногъ грянулась 
о полъ. 

Холминъ. Скажите пожалуйста! Подлинно 
спасибо ему!... А знаете-ли, Анна Степановна, 
что если-бъ Тонсшй былъ побогаче, такъ этого 
жениха поискать? 

Слукина. Да! Если-бъ у него было тысячъ 
тридцать въ годъ доходу. 

Холминъ. Погодите, будеть и больше 
Онъ отличный офицеръ, служить охотникъ и 
пойдетъ далеко. 

Слукина. Статьей можеть, батюшка, — да 
В'Ьдь это еще буки. 

Холминъ. Я ув-Ьренъ, что и теперь любая 
нев'Ьста въ нашемъ город'Ь за него пойдетъ. 

Слукина. Любая, не любая, а, можеть 
быть, и наШо^тся охотницы. В'Ьдь дураковъ и 
дуръ везд-Ь много, Николай Ивановичъ, ихъ 
не оруть, не сЬютъ, сами родятся. 

Холминъ. Ну, Н'Ьтъ!— по мн-Ь Тонсшй хоть 
кому женихъ. 

Слукина. Что это, батюшка? Ужъ не м'Ь- 
тишь ли ты на Вареньку?... Да сохрани ее Гос- 
поди!... Да если-бы самъ покойникъ всталъ 
изъ гроба!... Добро-бъ еще этоть Тонсшй былъ 
въ чинахъ, статсшй сов'Ьтникъ или пятаго 
класса, а то простой офицеришка, нищ1й... Чему 
же ты см'Ьешься, батюшка? 

Холминъ. Да какъ не см-Ьяться? Эхъ, ма- 
тушка Анна Степановна! Ну, какъ вы могли 
подумать, чтобъ я сталъ сватать не-шутя вашу 
падчерицу, мою крестную дочь, за какого-ни- 
будь гусарскаго поручика, съ тридцатью ре- 
визскими душами, потому только, что онъ 
З'^енъ, молодецъ собой и добрый малый? 

Слукина. Ну то-то же, мой отецъ. А, то 
было я совсЬмъ перепугалась. Да и я дура! 
Какъ будто не знаю, что ты всегда подшучи- 
ваешь... А мн'Ь бы надобно съ тобой о серьез- 
номъ д'Ьл'Ь поговорит!), батюшка, — ^да воть ви- 
дишь ты какой: опять начнешь балагурить!... 
Варенька!... Чтожъ ты, мой другъ, иль поза- 
была, что намъ пора 'Ьхать? Ступай од-Ьваться. 
(Варенька уходить). 

ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ кромъ Вареньки. 

Холминъ. Куда вы сбираетесь? 

Слукина. Теперь съ визитами, а тамъ 
прямо на балъ къ княгин'Ь Ландышевой. 

Холминъ. И я также приглашенъ. Гово- 
рить, она зазвала весь городъ. Ну, тЬсно-же 
будетъ въ ея домик'Ь. 
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С л у к и н а. Да в-ёдь она даетъ бадъ въ до- 
м* своего родственника, княэя Владимхра Ива- 
новича Верхоглядова. 

X о л м и н ъ. Ну, это другое д-Ьло; у него 
домъ настояпця палаты. 

С л у к и н а. Теперь, Н1Шолай Ивановичъ, мы 
остались одни; поговоримъ-ка о дйл-Ь. 

Холминъ. Поговоримте, матушка. 

Слукина. Ты челов'Ькъ умный, мой ба- 
тюшка, посов'Ьтуй!-— Что ты, родной скажешь, 
такъ тому и быть. 

Холминъ (улыбаясь). То есть, когда мой 
сов-бть будетъ согласенъ съ вашей волею? 

Слукина. И, батюшка! Да разв'Ь у меня 
есть какая-нибудь воля? Что скажуть добрые 
люди, то и д'Ьлаю. Вотъ, изволишь вид'Ьть: 
твоя крестная дочка ужъ на возрасгЬ. 

Холминъ. А что? Разв* вы хотите выдать 
ее замужъ? 

Слукина. Пора, мой отецъ, в-ёдь ужъ ей 
скоро семнадцать л'Ьтъ. 

Холминъ. Да это что еще за года, Анна 
Степановна. 

Слукина. Полно, полно, Николай Ивано- 
вичъ, я сама по четырнадцатому году за пер- 
ваго мужа вышла замужъ, такъ что тутъ го- 
ворить; да и не о томъ р-Ёчь. 

лолминъ. А что, разв* кто-нибудь сва- 
тается? 

Слукина. Кто-нибудь?... Н-Ьтъ, батюшка, 
женишки-то давно ужъ около насъ увиваются, 
и въ-старину бы мн-Ь отъ свахъ отбою не бы- 
ло; вотъ теперь д-йло другое, за это ремесло 
взялись наши сестры, дворянки, да полно, 
лучше-ли? Бывало, отъ свахи узнаешь всю 
подноготн>^ю, отберешь все до копеечки, и ко- 
ли зам-Ьтишь, что она начала лисой лисить 
да переминаться, такъ ее, голубушку мою, въ 
три шеи со двора долой.— В-Ьдь д-Ьло-то было 
торговое, а теперь — прошу покорно! Сама гу- 
бернаторша пр11эдетъ сватать, съ ней много 
говорить не станешь; в'Ьрь на честное слово: 
„У такого-де, сударыня, тысяча душъ, да столь- 
ко-то доходу, да то, да се"! А попробуй сказать: 
„Нельзя ли, матушка ваше превосходительство, 
документики сообщить?** — такъ пойдутъ исто- 
Р1И, претенз1и, разстанешься домами; нашей 
сестр'Ь, беззащитной вдов'Ь, отъ этой губерна- 
торши и всЬхъ ея прихвостницъ житья не 
будетъ. 

Холминъ. А что, разв-Ь губернаторша Д'Ь- 
лала вамъ предложеше?... 

Слукина. Вотъ то-то и есть, батюшка: она 
говорила мн* о своемъ племянник'Ь. 

Холминъ. Объ Иван'Ь ведорович'Ь Вель- 
скомъ. 

Слукина. Да. Николай Ивановичъ. Я ужъ 
давно зам-Ьтила, что этотъ отставной камеръ- 
юнкеръ им'Ьетъ виды на мою Вареньку. Ко- 
нечно, онъ челов'Ькъ порядочный, слишкомъ 
тысяча душъ, прекрасный домъ, отличная 
услуга, музыка— все это хорошо, да говорятъ, 
что у него до пятисотъ тысячъ рублей долгу, 
такъ это почти все равно, что онъ ничего не 
им'Ьетъ. 

Холминъ. Следовательно, вы ему отка- 
зали? 

Слукина. Ужъ тотчасъ и отказать! Пого- 
ди, батюшка, пусть посватается порядкомъ. 
Вотъ, какъ онъ сдЪлаетъ формальное предло- 
жен1е и весь городъ будетъ знать, что онъ 
ищетъ въ Вареньк-Ь, такъ усп-Ью и тогда. Не- 
большая б11да, если станутъ говорить: у нея 
много жениховъ было. 



Холминъ. Такъ какого-же, матупхка, вы 
просили у меня сов-Ьта? 

Слукина. А вотъ постой, мой отецъ: еще 
одинъ женихъ. 

Холминъ. А кто-жъ другой? 

Слукина. Алекс-Ьй Аидреевичъ Зоринъ. 

X о л м и н Ък Председатель гражданской па- 
латы? 

Слукина. Да, батюшка! 

Холминъ. Пожилой вдовецъ. 

Слукина. Да, батюшка! 

Холминъ. Съ большой семьей. 

Слукина. Такъ чтожъ? 

Холминъ. Да кстати-ли ему свататы*я 
за Вареньку? Она ему въ меньш1я дочери го- 
дится! 

Слукина. Это ничего, Николай Ивановичъ: 
И мой покойникъ былъ вдвое меня стар-Ье: 
а вотъ что худо: у Зорина насл'Ьдственнаг" 
им"Ьн1я н'Ьтъ, а все благопр1обр'Ьтенное: куп- 
лено было на имя жены, такъ онъ изъ неп> 
только и можетъ взять законную седьму*» 
часть, то есть много, много душъ сто. Конечш), 
онъ челов'Ькъ умный, нажилъ-бы еще. да вре- 
мена-то не т-Ь, батюшка: ко всему придираются. 
Судья возьметъ по дружб'Ь какой ни есть пс^ 
дарочекъ, а его назовутъ взяточнике мъ; не 
бери нич'Ьмъ: ни деньгами, ни натурой. Да 
этакъ скоро вовсе служить нельзя будетъ. 

Холминъ. И, матушка Анна Степановна. 
Ну, что Господа Бога гн'Ьвить! И теперь еши 
такъ-то себЪ деревеньки и домики наживаютъ. 
что на-поди! 

Слукина. Да! Небось ты скоп нлъ именьи- 
це? Шесть Л'Ьтъ былъ дворянскимъ предводи- 
телемъ, сколько разъ засЬдалъ въ рекрутскочъ 
присутств1и, а что нажилъ? 

Холминъ. Да покам-Ьстъ честное имя, 
Анна Степановна. 

Слукина. Честное имя! Да в-Ьдь честное- 
то имя доходу не даетъ; его ни продать, нн 
въ опекунски сов'Ьтъ заложить нельзя, такъ 
съ нимъ далеко не уЬдешь; а сверхъ того вы 
ВСЁ, честные люди, гордецы, а гордымъ Богь 
противится— ну, что ухмыляешься? 

Холминъ. гадуюсь, матушка Анна Степа- 
новна, что вы такъ хорошо знаете и такъ лов- 
ко толкуете священное писан1е. 

Слукина. Да что объ этомъ говорить; вся- 
к1й молодецъ на свой образецъ. Скажи-ка луч- 
ше, что мн-Ь д-Ёлать? И сама вижу, что Зоринъ 
не женихъ Вареньк'Ё. 

Холминъ* Такъ откажите ему. 

Слукина. А про мое тяжебное д-Ьло ты 
в']^но забылъ, Николай Ивановичъ. 

Холминъ. Н'Ьтъ, помню,— такъ чтожъ? 

Слукина. А то, что коли испортятъ сп« 
ЗДЕСЬ въ палат'Ь, такъ еще Богь в-ёсть, по- 
правятъ-ли въ Москв-ё. Н'ётъ, мой отепъ: 
Усп-Ёю ему отказать и тогда, какъ д'Ьло От- 
детъ р"Ёшено въ мою пользу. 

Холминъ. Ну вотъ уже два жениха забра- 
ковано, н'Ётъ-ли еще третьяго? 

Слукина. Есть, Николай Ивановичъ,— 
есть женишокъ! Да и д'ёло-то почти совсёмъ ^ 
слажено. 

Холминъ. Вотъ что? Какъ-же мнЪ Варень- 
ка ничего объ этомъ не намекнула? 

Слукина. Да она еще сама не знаеть. 

Холминъ. Право? Такъ вы заранее ув-Ёре 
ны, что этотъ женихъ ей понравитсл? 

С л у к и н а. Какъ ему не понравиться, ба- 
тюшка? В-ЁДЬ у него, легко вымолвить,— четы- 
ре тысячи душъ. 

Холминъ. Четыре тысячи? Такъ это... 
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Слукина. Князь Владишръ Ивановичъ 
Верхоглядовъ. Что, батюшка, каковъ жени- 
шокъ? 

X о л м и н ъ. Да хорошо-ли вы знаете этого 
челов-Ька? 

Слукина. Я знаю нав-Ьрное, что у него 
четыре тысячи душъ, и ни коп-Ьйки долгу. 

X о л м и н ъ. Конечно, посл-Ь этого и гово- 
рить нечего. Вотъ если-бы у него не было ста 
тысячъ въ годъ доходу... 
Слукина. Полтораста, батюшка! 
X о л м и н ъ. Неужели? Прошу покорно! Такъ 
чтожъ это говорятъ, будто онъ самый пустой 
челов-Ькъ; что у него н-Ьтъ никакихъ правилъ; 
что онъ на словахъ ужасный филантропъ, а 
на д-Ьл-Ь трехъ-бунчужный паша; что онъ тол- 
куетъ бездрестанно о потребности вЪка, вы- 
сшихъ взглядахъ, правахъ челов'Ьчества и ра- 
зоряетъ своихъ крестьянъ; что у него давно 
ужъ умъ за разумъ зашелъ, и что рано или 
поздно, а ему не миновать опеки! 

Слукина. И, что ты, мой отецъ! Да разв*]^ 
отдають подъ опеку людей, у которыхъ пол- 
тораста тысячъ въ годъ доходу и ни КОП'ЬЙКИ 
долгу? 

X о л м и н ъ. Вотъ ТО-ТО и есть: говорятъ 
также, что будто-бы у него такой причудли- 
вый характеръ, что съ нимъ ужиться н-Ьтъ 
никакой возможности. 

Слукина. Вздоръ, батюшка, вздоръ! То-же 
самое говорили и про моего перваго мужа, да 
в-Ьдь жили-же кое-какъ? Ну, конечно, какъ 
Оезъ того — бывало пошумимъ, погрыземся, а 
все-таки онъ, дай Богъ ему царство небесное!— 
сд'Ьлаетъ. такъ сд-Ьлаетъ по моему. Нравный 
мужъ не б-Ьда, мой отецъ. Лишь только не 
поддавайся да кричи громче его, такъ все 
пойдетъ своимъ чередомъ. 

X о л м и н ъ. Правда! Анна Степановна, прав- 
да! Это самый л>'чш1й способъ жить въ л^^^ съ 
мужемъ. Дурака запугаешь, умному не до насъ, 
такъ и тотъ и другой будутъ поневол-Ь д'Ьлать 
все, что жена захочетъ. Да Варенька-то, ка- 
жется, у насъ не такого характера: она уступ- 
чива, добра, самаго кроткаго нрава 

Слукина. Переменится, мой отецъ, пере- 
м-Ьнится! В-Ьдь нужда чему не научить? 

X о л м и н ъ. Конечно, Анна Степановна, ко- 
нечно! Да и материнск1е ваши сов-Ьты, быть 
можетъ, на нее под'Ьйствуютъ. И такъ это 
дЬло конченое: племяннику губернаторши 
Вельскому... 

Слукина. Я ничего р'Ёшительнаго не ска- 
зала; однакожъ, признаюсь, надеждой поль- 
стила.. 
X о л м и н ъ. ПредсЬдателю палаты Зорину... 
Слукина. Его попевол'Ь приголубливаю, 
батюшка! вотъ такъ, изр-Ьдка намеки дЪлаю, 
обинячки говорю. 

Холминъ. А князю Владимхру Ивано- 
вичу?... 

Слукина И ему еще форматьнаго слова 
пе давала. 

Холминъ. То-есть вы обнадежили разомъ 
трехъ жениховъ. 

Слукина. Эхъ, батюшка, батюшка! Да 
когда-же мн'Ь и поломаться-то, какъ не теперь. 
Пока я не совсЬмъ еще порушилась, такъ 
мне житье-то славное. Посмотри— въ собран1и, 
на балахъ, кому такой почетъ? Одинъ сычугу 
отыщетъ, другой сатопъ подастъ, трет1й съ 
л-Ьстницы сведетъ: не усп-Ьваешь расклани- 
ваться. А какъ въ вистикъ-то съ ними засяду, 
г.атюшка, въ вистикъ! Житье да и только! 
Ренонсъ сд-Ьлаю, никто не видитъ; безъ двухъ 



фигуръ сочту четыре онера— молчать. И даже 
этотъ скопидонъ ооринъ не заикнется ска- 
зать, что я ошиблась. А ужъ о томъ не говорю, 
сколько другихъ, прочихъ, мелкихъ жениш- 
ковъ въ глааа-то мн1Ь заб'Ьгаютъ. Ну, такъ и 
рвутся одинъ передъ другимъ, чтобъ мн'Ь 
услужить. 

X о л м и н ъ. Ну, да! Теперь хорошо, а когда 
они узнаютъ, что вы ихъ дурачили? 

Слукина. Такъ чтожъ, батюшка?— Посер- 
дятся, посердятся, да будутъ таковы. Одинъ 
АлексЬй Андреевичь Зоринъ могъ-бы мн* 
хлопотъ над1У1ать, да, къ счастью, Д'Ьло мое 
слушаютъ на будущей нед-Ьл'Ь,— а ты знаешь, 
батюшка, резолющю переменить нельзя. 

Холминъ. Разсчетъ верный, Анна Степа- 
новна! Вы забыли только одно, что отъ этого 
можетъ пострадать репутац1я вашей падчери- 
цы. Станутъ говорить, что она заводила же- 
ниховъ, кокетничала, обманывала съ вами 
заодно... 

Слукина. Помилуй! Да съ чего-бы это 
взяли^^ 

Холминъ. Знаю, Анна Степановна, что 
въ этомъ и на волосъ не будетъ правды; но 
зач^мъ давать поводъ къ злослов1ю? В^дь 
клевета, какъ уголь, не обожжетъ, такъ за- 
мараетъ. 

Слукина. И полно, мой отецъ! Стану я 
бояться всЬхъ людскихъ р'Ьчей. Да маю-ли 
что и про меня говорили: и обобрала-то я 
покойнаго моего мужа и пустила по м1ру 
роднаго брата, да и Богъ вЪсть что! Всего 
не переслушаешь. А' вотъ и Варенька! (Варень- 
ка входитъ). Побудь покам^отъ съ твоимъ 
крестнымъ, а я пойду и сама принаряжусь; 
да если кто за-Ьдетъ, такъ извините меня! 
С Уходитъ). 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
ТЪ-ЖЕ, КРОМЪ Слукиной. 

Варенька (гюслп» н^ькопюраго молчангя). 
Послушайте, крестный папенька, вы, кажется, 
говорили съ Анной Степановной? 

Холминъ (улыбаясь), О чемъ, мой другъ? 

Варенька. Ну!... О немъ!... 

Холминъ. Говорилъ. 

Варенька Чтожъ она! 

Холминъ. Твоя мачиха' Она р1Ьшилась 
выдать тебя замужъ. 

Варенька (съ радостью). Возможно-ли? 

Холминъ. За князя Владим1ра Ивановича 
Верхоглядова 

Варенька {съ ужасомъ). Что вы говорите? 

Холминъ. Чтожъ ты испугалась? Не бой- 
ся, мой другъ, на святой Руси насильно ни- 
кого не в'Ьнчаютъ. Послушай, моя душа! Ты ужъ 
не ребенокъ и должна подумать о будущемъ. 
Ты любишь Тонскаго, и онъ достоипъ этого 
счастья; но у княая полтораста тысячъ въ 
годъ доходу, а Тонсшй почти ничего не 
им-Ьетъ: ты также, мой другъ, безъ всякаго 
состоян1я, или— что почти одно и тоже — оно 
совершенно зависитъ отъ твоей мачихи. По- 
койный твой отецъ былъ челов'Ькъ истинно 
добрый, но подъ старость такъ ос1аб1>лъ и 
т'Ь^юмъ и душою, что не пм'Ьлъ 1)'Ьшительно 
собственной своей воли. Ты знаешь, Варенька, 
всЁмъ его им'Ьн1емъ влад'Ьетъ Анна Степа- 
новна и хотя по духовной покойнаго ты им-Ь- 
ешь право требовать въ приданое за собою 
тысячу душъ, но только тогда, когда выйдешь 
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пвмужп. оъ оя соглаош; въ противномъ слу- 
чн1ч Одяно только добровольное ея прощеню 
можотъ поавратить тебЬ это право. Теперь 
ты ВИЛИШ1», мой друтъ, что у тебя ничего 
||1\гь; Анна Ст^мтновна никогда не согла- 
сптги выдать теб*! аамужъ за Тонскаго, и 
никогда не нроститъ, если ты выйдешь за него 
пр»>тивь ей воли! 

И а р е и ь к а. Ахъ, Боже мой! Да какая ей 
прибыли если я выйду за этого князя? 

X о л м и н ъ. Пребольшая, мой другъ. Заса- 
дить тебя в-Ьчно въ д-Ёвкахъ она не можетъ, 
5^то было-бы слишкомъ явнымъ доказатель- 
отвомъ ея жаднооти: ты сирота, правительство 
можогь внят!» тебя иодъ свою защиту, а сверхъ 
1ч>го, н самые бе;^1,Уганые люди боятся общаго 
мн^н1я. Я уаналъ нечаянно, но отъ в'Ьрнаго 
Ч1Ч1ов1\кл, что князь Владнм1ръ Ивановичъ бе- 
ретъ тебя б^ч-^ъ приданаго, и сд-Ёлалъ даже 
какую-то бумагу, которая обезпечиваетъ на 
{♦т\>гь счетъ твою мачиху. Теперь видишь-ли, 
мой другъ? 

Варенька (сг игмвостъю). Такъ чтожъ? 
Не\ткели вы думаете, что Тонсшй не откажется 
также отъ моего приданах^о? 

X о л м п н ъ. О, я не сомн']^ваюсь въ этомъ. 

Варенька. И разв^ богатство можетъ 
сдК1лть наше очаст1е? 

X о л м н н ъ. Не о богатств-Ь р'Ьчь, мой другъ. 
Плтг\>1>аста тысячъ въ годъ доходу не сд-Ь- 
лаютъ тебя н на волосъ счастлив'Ье.— Но б'Ьд- 
жмггь! Ахъ, Варенька. Варенька! Мы живемъ 
не въ Аркадии; кустъ р1>аановъ, шалашъ и ми- 
лый др\тъ—все <*то прекрасно въ романсе ко- 
торый ты поешь, сидя за *1)ортешано; но въ 
шалаше п холодно и гЬсно: розаны цз-Ьтутъ 
толы» весною; милый другъ не в-Ьчно будетъ 
ворковать подл!; тебя: онъ захочетъ -Ьсть, ты 
тшске, а тамъ семья, хЬтн!... Н^тъ, мой ангелъ, 
если счастье наше не всегда бываетъ сл-Ьд- 
ств1емъ хорошаго состояшя, то. по крайней 
м^^ оно помогаетъ намъ сносить терп^1нв'Ье 
вс-|» жнт^йспя горести н напасти, которыя при 
бКлности становятся еще несносна. Подумай 
хо1ч>21енько; если ты выйдешь за князя, то всЬ 
желашя твои, вс1; прнхотн булутъ исполняться: 
ты мллодА, мой другъ, тебя вЪрно еще штЬ- 
вмотъ н щегольской ^^кнпажъ, п модныя платья, 
ш тысяч* лругнхъ 1Х1естящ1гхъ безд^тушекъ, 
&^тлрыя стоять такъ дорого н не служать ни 
гь чему: пока е:де года н горыай опытъ не 
отучлтъ тчн'о! забавляться ятнмп игрушками 
>51'.чмыхь лх^дей. ты станешь тосковать о 
ЕД1Ъ. • кллько ра.«ъ ты будешь плакать отъ 
М1м»сти к Л'^сАды. сравнпвая свой простенькШ 
м:-:к;?'е:й Су].ъ-де-суа съ какюгь-нибудь ко- 
л кгх-гь:: р%-к>осъ С1атк*>чъ или тг|>ецкою шалью 
г>.кк»л г«»-^а г: лруп»: ВстрI^чая на кахдомъ 
^л,-т ^нлк.-чкхк к. т ■;»ые станутъ давить тебя 
с?. ::ч" "• глт-твачп н р»'^*'^"^ью. ты поневоле 
сгктл' гь л п 2 : лт^-:ьн«.к>: лружГ»а богатыхъ 

-^> 1^ : ''»-гТЪ Т-"Ъ Е-г^ЛТЫЯ * 'ИДНЫМЪ ПОКрО- 

*-"> ~>- т? чъ. л к.\зл -:• .":л» ков^:» слово мил^^ 
с- ^ -' ^ "^ "^ ; •"** -:л> гь т>-* ь и 5Ъ оч"тр;\лан1Я. 
Ч" Г' - т ГЛ1 Р-."т:-? *-^кн ** ТВ -е сам«\1ю.'«1е 
г --^ - : ^ ^ч г: г- л. г :ч "тъ ■ ткА~-КЕать се^'-^ 
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мой!... Да, я стала-бы плакать о турецкой ша,1Е. 
если-бы могла въ ней показаться мил^Ье мо^му 
мужу... Но желать ее для себя, горевать о тоуъ. 
что я не принадлежу этому князю, котораг) 
ненавижу— да, да! ненавижу. 

X о л м и н ъ (улыбаясь). Да за что-же мм;^ 
другъ? 

Варенька. За то, что онъ хочеть быть 
моимъ мужемъ. И вы могли мн'Ь сов1^товат1>:. 
I Холминъ. Да полно, не гн-Ьвайся! Пос.п- 
! шай, мой другъ. Прежде ч'ёмъ ты епге р^шл- 
I лась отказаться отъ супружества, кото[ий' 
св'Ьтъ сталъ бы называть блестящимъ, я да1- 
женъ былъ описать теб'Ь всЬ невзгоды заму- 
жества съ челов'Ёкомъ небогатымъ; я нспол- 
нилъ мою обязанность, и если б-Ьдность тКя 
не пугаетъ, то вотъ рука моя: ты будепп. 
женою Тонскаго. Я не богатъ, Варенька: но век 
что им-Ёю, будетъ принадлежать вамъ. Н^' 
благодари меня, мой другъ!... У меня н-Ьп 
д1ьтей, а живя съ вами, я забуду объ этомъ 
Да и эач'Ьмъ отчаяваться? Почему знать* 
Быть можетъ, ты выйдешь за Тонскаго и ве 
потеряешь своего состояшя. 

Варенька. Но вы сами говорили, что Анна 
Степановна никогда не согласится. 

Холминъ. Безъ всякаго сомн'Ьшя, не с«^ 
гласится; но дЪло не въ томъ, чтобъ она пы- 
ла твоей посаженой матерью, а лишь тольк»»- 
бы поел* свадьбы-то васъ простила... У меня 
кой-что бродить въ голов-Ь... Что, еслн-<)Ы?.. 
Почему-же н-ёть?... А какъ-бы это было за- 
бавно!... Только смотри, Варенька! Слушаться 
меня во всемъ. 

Варенька. О, въ этомъ можете быть ув^ 
рены. 

Холминъ. Постой! Кажется, кто-то щ>1- 
1эха.1Ъ. {Смотритъ еь окно), Вельсюй! Вотъ 
кстати. Поди, мой другъ, къ себ-Ь въ комнат\ 
(Варенька уходить). 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Холминъ и Вельск! й. 

Холминъ (идя паестрлчу Вельскому). Анна 
Степановна дома, но просить васъ извинить 
ее: она сейчасъ "Ьдегь съ визитами. 

В е л ь с к 1 й. Здравствуйте, Николай Ивано- 
вичъ! Очень ралъ, что васъ вижу. 

Холминъ. Да присядьте хоть на мннупсу. 
Пванъ ведоровпчъ. Позвольте мн'Ь похозяй- 
ничать. ( Оадлисл). 

В е л ь с к 1 й. Покорн-Ьйше васъ благодарю 
И признаюсь, мн^ надо отдохнуть: я такъ 
усталъ! ^' тетупшн об^алъ Зоринъ, и я нм*лъ 
д>'раче<'Тво съ нямъ с*сть въ карты. .\хъ, ка- 
кой злохЬй! Полчаса думаетъ, полчаса дер- 
жится за карту, двадцать разъ ее м^няеть- 
пзмучи.ть! 

Х'о л м и н ъ. А что вы с дЬлали? 

В е л ь с к 1 й. Пронгралъ. 

Холминъ, Немного? 

В е л ь с к 1 й. БезхЬлнцу! Рублей полтораста 
П.1П дв1^сти— не помню, 

Холминъ, Вы, кажется, всегда прошты- 
ваете: 

В е .1 ь с к 1 й. Почти- 

X о .1 м и н ъ- Такъ зач-Ьмъ вы играете? 

В е л ь с к 1 й. Л чтожъ прикажете мн^ ДЬ- 
,тлть,* У насъ въ провинши, если васъ не по- 
г 1пятъ за карты, такъ см-Ью спросить, какъ 
' .;^> ре>^те влпгь день? Говорить?— О чемъ: 
« ъ кьмъ' СьХапровой. что ея горничная д11- 
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вуиша свела любовную связь съ вице-губер- 
наторскимъ лакеемъ; съ Елецкимъ, что у не- 
го взб-Ьсился борзый кобель и перекусалъ всю 
етаю; съ губернскимъ докторомъ бомою во- 
мнчемъ фонъ-Дахомъ, что онъ д'Ьлаетъ изъ 
своего табаку отличный кнастеръ; съ Вельди- 
зевой, что у нея сманили третью мадамъ... 
Конечно, все это им-Ьеть свою забавную сто- 
рону— въ первые три дня, но круглый годъ и 
всяшй день одно и то-же!... Н'Ьтъ, Николай 
Ивановичъ! Холостому челов'Ьку невозможно 
жить въ провинши; а если ему придется, по 
гвоимъ обстоятельствамъ, заживо схоронить 
себя въ какомъ-нибудь губернскомъ город'Ь... 
то онъ долженъ непрем-Ьнно... 

X о л м и н ъ. Жениться? Не правда-ли? 

Вельск1й. Разум'Ёется. Раасчетъ самый 
верный: съ хорошей женой ему будетъ весе- 
ло и дома, съ дзфной онъ станетъ безпрестан- 
но ссориться, сл-Ьдовательно, во всякомъ слу- 
чае не умретъ отъ этой -проклятой скуки, ко- 
торая душить меня съ утра до вечера. 

лолминъ. Такъ чтожъ, Иванъ ведоро- 
Бичъ: лекарство у васъ, кажется, подъ руками. 

В е л ь с к 1 й (знач%1тельно улыбсмсь). Вы ду- 
маете? 

X о л м и н ъ. Да мало-ли у насъ нев-Ьстъ? 
Вотъ, наприм-Ьръ, Катерина ведоровна Раду- 
шна: восемнадцать л-Ьтъ, собой недурна, вос- 
питана... 

Вельск! й. Прекрасно! Двухъ словъ не 
ум^тъ сказать съ-ряду, и од-Ьвается, какъ 
прачка. Помилуйте! Да ее стыдно будетъ въ 
люди показать. 

Холминъ. Я думаю, вы не скажете этого 
(» Катиньк'Ь Ладиной. 

В е л ь с к 1 й. Да! Она довольно мила, но за 
то... послушайте! я не хлопочу о богатств'Ь... 
однакожъ^. 

X о л м и н ъ. Понимаю! Такъ вамъ бы жениться 
на дочери нашего виннаго заводчика Растор- 
гуева. Конечно, Степанида АлексЬевна не кра- 
савца... 

В е л ь с к 1 й. Что вы? Что вы? Да развЪ мой 
домъ кунсткамера?... Расторгуева! Побойтесь 
Бога! Да ее можно водить по ярмаркамъ, да 
за деньги показывать. 

X о л м и н ъ. Ну вотъ то-то и есть! На васъ 
не угодишь. 

В е л ь с к 1 й. Да вы Богъ знаетъ кого на- 
зываете. 

Холминъ. Какъ, Богъ знаетъ? Я назвалъ 
вамъ первыхъ зд'Ьшнихъ нев'Ьстъ. 

Вельск1й. А для чего-же вы ни слова не 
говорите о вашей крестин ц'ё? 

Холминъ. О Вареньк-Ь? 

В е л ь с к 1 й. Да, о Варвар'Ь Николаевн*. 

Холминъ. Для того, что одна д'Ьвушка не 
можетъ быть невестою двухъ жениховъ. 

В е л ь с к 1 й. Двухъ жениховъ? Что вы хо- 
тите сказать? 

Холминъ. Не погн'Ьвайтесь— это еще по- 
кам-Ы^тъ семейная тайна; по настоящему, мнЪ 
бы не должно было и намекать объ этомъ. 

В е л ь с к 1 й. Ахъ, сд-Ьлайте милость!... 

Холминъ. Послушайте, Иванъ ведоро- 
вичъ. Я могу вамъ сказать только одно, и то 
подъ большимъ секретомъ: не сватайтесь за 
мою крестницу^— она почти помолвлена. 

Вельск1й. За кого? 

Холминъ. Извините! Этого я не могу вамъ 
сказать. 

Вельск! й. Вы меня удивляете! Третьяго 
дня тетушка говорила обо мн'Ь съ Анной Сте- 



пановной, и она не только не отказала, но да- 
же подала большую надежду. 

Холминъ. Что вы говорите? 

В е л ь с к 1 й. Ув-Ьряю васъ. 

Холминъ. Ну, это нехорошо! Очень нехо- 
рошо!... Эхъ, Анна Степановна! В'Ьчно над-Ь- 
лаетъ г;^постей. Ну, прилично-ли заводить, 
дурачить? 

В е л ь с к 1 й (приподымаясь невольно съ креселъ). 
Дурачить?... Меня?... Да Н'Ьтъ, это невозможно. 
{Садится опять). 

Холминъ. Со мною хитрить ей нечего; 
такъ воля ваша— МН'Ь кажется, она дурачить 
васъ. 

В е л ь с к I й (вскочивъ). Меня? О! свс1 ев! 4гор 
Л)г^' Я не люблю, чтобъ меня дурачили жен- 
щины и помоложе Анны Степановны. Впро- 
чемъ я, во всякомъ случа-Ь, благодаренъ, что 
вы МН'Ь это сказали. 

Холминъ. Постойте, постойте! Что вы хо- 
тите дЪлать? 

В е л ь с к 1 й. Не безпокойтесь — я васъ не 
компрометирую. Но сегодня-же эта статская 
сов-Ьтница скажетъ мн'Ь р-Ьшительно: прини- 
маетъ-ли мое предложеше, или Н'Ьтъ. И если 
для того, чтобъ продолжать грабить свою пад- 
черицу, она станетъ отд-Ьлываться оть р'Ьши- 
тельнаго отзыва, то дядя мой, какъ началь- 
никъ губерши, и безъ сомн'Ьн1я, нашъ пред- 
водитель дворянства вступятся въ положен1е 
этой несчастной сироты, т-Ьмъ бол'Ье, что я 
им-Ью право думать, чтр мои искашя не про- 
тивны Варвар'Ь Николаевн'Ь... 

Холминъ. Въ самомъ дЪл-Ь? 

В е л ь с к 1 й. Да, да! Я им-Ью этому доказа- 
тельства. Нед'Ьли Т1)и тому назадъ, мой дядя 
давалъ балъ и я пр1'Ьхалъ поздно, потому что 
долженъ былъ завернуть къ Александру Ми- 
хайловичу Тонскому, вотъ къ этому гусарско- 
му офицеру— вы, кажется, его знаете? 

Холминъ. Да, немного. 

Вельск! й. Онъ также приглашенъ былъ 
на балъ и просилъ меня за'Ьхать за нимъ въ 
моей карегЬ. Тетушка разсказала мн'Ь посл'Ь 
все. До моего пр1'Ьзда на балъ, ваша крест- 
ница была печальна, задумчива, разсЬянна, 
безпрестанно смотр'Ьла на двери и какъ будто- 
бы дожидалась кого-нибудь; но лишь только 
я показался на бал-Ь, то она въ ту-же самую 
минуту стала весела, разговорчива, словомъ, 
совершенно переродилась. См'Ью спросить, что 
это значить? 

Холминъ. О, это явное првдпочтен1е. 

В е л ь с к 1 й. Когда я сталъ въ первый разъ 
говорить ей о любви моей, такъ она побл'Ьд- 
н'Ьла, и до того смешалась, что не могла от- 
в'Ьчать ни слова. Конечно, не всяк1й постиг- 
неть настоящую причину этого испуга, но тотъ, 
кто им'Ьеть н'Ькоторый опытъ, кто усп'Ьлъ уже 
разгадать женское сердце, тоть безъ труда 
пойметъ, что значить такая необычайная ро- 
бость. 

Холминъ. Ну, Иванъ ведоровичъ, испо- 
лать вамъ! Да, я вижу, вы настояпцй профес- 
соръ въ этомъ Д'ЬЛ'Ь. 

Вельск1й {улыбаясь, еь юрдостт), Опытъ, 
Николай Ивановичъ, опытъ! Женщины им'Ьли 
всегда такое сильное вл1ян1е на судьбу мою, 
въ жизни моей было столько необычайныхъ 
случаевъ... да вы в'Ьрно знаете французскую 
пословицу: а Гогсе (1в Гог^^ег... 

Холминъ. Какъ не знать! 

Вельск1й. Прощайте покам-Ьстъ! Я на- 
д'Ьюсь сегодня увид'Ьть васъ и Анну Степа- 
новну у княгини Ландышевой? 
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наглую ложь, я вскочила, накинула шаль и 
тотчасъ уехала нзъ театра. 

Княгиня. Признаюсь, и я-бъ на вашемъ 
м-ЫггЬ не успл^1а-6ы спокодно. 

Горег Лядова. Вы зденя удивляете, Оль- | 
га Дмитрвевна! Такое варварство, и гд^жъ? | 
въ статиц^ 

Княгиня. И, та сЬёге! Чему тутъ удив- 
ляться? Да разв'Ь прошлаго года не были у 
насъ т>1Ъзж1е нзъ Москвы? Помните этого 
князя Брянскаго, и еще какого-то ученаго? Ну, 
вотъ этнхъ, надъ которыми мы такъ смеялись, 
когда они объявили преважно, что путеше- 
ствуютъ по России: Они не 1огЬ.и1 сблизиться 
съ нашимъ кругомъ, а съ к^мъ были знако- 
мы? Съ Волгиными, съ Дубровииьшъ, съ За- 
каменскимъ, съ этнмъ педантомъ Холминымъ— 
помните, что они говорили: ^Вотъ почтенные 
люди! Вотъ настояние руссше дворяне! Вотъ 
истинно просв'Ьщенные помещики!" — Просв-Ь- 
щенные!... А первый Дубровинъ говорить по- 
французски такъ, что безъ см'Ёха нельзя слы- 
шать. 

Зар'^цкая. Ну, та сЬёге, я въ МосквЪ ви- 
д^та двухъ англнчанъ вояжеровъ, которые 
еще больше Д>'бровнна коверкаютъ несчаст- 
ный франц^узск1й языкъ. 

Княгиня. I^ юа Ьопое аш1е! Да за то они 
прекрасно говорить по-аигл1йскн. 

Торег Лядова (Зарлцкой). Я вижу, та 
сЬёге, намъ нечего передимать у Москвы. 

Зар'Ъцкая. Намъ перенимать?... Помилуй- 
те! Не мы у Москвы, Москва должна перени- 
мать у насъ. 

Княгиня. Да, да! Не мЪшало-бы ей зд-Ьсь 
поучиться хорошем)' тону и спросить у насъ, 
что значить образованный вкусъ. 

ЗарЪцкая {которая взяла между тлмъ со сто- 
ла хниху). Ахъ, Боже мой!... Бальзакъ! 

Княгиня. Вы читали его? 

3 а р "Ь ц к а я. Батьзака? Какой вопросъ?... 
Вся Москва оть него безъ >'ма. 

Горег Лядова. Неужели? 

Княгиня. Однакожъ вЪрно Дар.и^нкзръ... 

3 а р Ъ ц к а я. Фи. та сЬёге! Что вы говори- 
те? Дарленкуръ!... Да его уж*ъ никто не чита- 
етъ: всЪ надъ ннмъ см1эются... Но Ба^льзакъ... 
.\хъ, Бальзакъ! Въ Москве н'Ьтъ ни одной 
порядочной женщины, которая не знала-бы 
его наизусть. 

Княгиня. Въ самомъ Д'Ьл1^? 

Зар^цкая. Да та, сЬёге. На масляниц1> я 
была въ благородномъ собранпп кто-то ска- 
за- 1Ъ, что Бальзакъ въ МосквЪ, потомъ стали 
говорить, что онъ въ собран! и, — Боже мой! 
Какъ всЪ дамы засуетились, какая пошла тре- 
вога, ш^-мъ, распросы, и одного молодого че- 
ловека, который съ виду походнлъ на фран- 
цуза, совсТ>мъ было .зад>'шили; къ счастью, 
онъ заговорилъ П(>руескн: это его спасло. 

Г о р е г л я д о в а (кятинп»), Ахъ, та сЬёге, 
пожап>'йста возьмите у князя эти книги. 

Княгиня. Да, да, та Ьоппе ат^е! Мы про- 
чтемъ ихъ вм^стЬ. Но вотъ, кажется, Рад\'- 
гины!... Такъ точно! 



вановичъ!... Кирилла Семеновнчъ!... {Гсрежлят^- 

вой). Похлопочи, та сЬеге, раздай карточхх. 

{Гор€ллядо€а соеяшилястл парши ч ралсазкылаетл 

за ломберные столы гостей). 



ЯаТЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

Т ъ - ж Е и гости {которые входятъ одни за 
другими. Мужнины раскланиваются^ а дамы цп^лу- 
ются съ княгинею). 

Княгиня. {встр9ьчая). А! Софья Степано- 
вна!... ^:^едосья Степановна!... Максимъ Ивано- 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Прежн1е, СлукинаиВареньк.л. 

Княгиня. Анна Степановна. 

С л у к и н а. Здоровы-ли, матушка, ваше <хя- 
тельство? 

Княгиня. Какъ видите, славу Бог>*1 М«в- 
датев, прошу покорно въ залу! 

С л у к и н а. Я, матушка княгиня, з ^Ьсь 
останусь! Да не безпокойтесь, я составл>) 
себ'Ь партио; вотъ ужъ одинъ нграчекъ на лнцо 
{Въ задней комнатл показыеается ВельаЫы). 

Княгиня {Варенъкл), Пойдемте, Варвара 
Николаевна. (Вел уходятъ; на сщенп остаетел 
тоаько одна Слукина и тн» %осши, которые стдлть 
за картами; череял минуту раздается фда,жы му- 
зыка; она должна быть едва слышна. Въ задней 
комнатл отъ времени до времени проосодятъ сл%пь 
и проосаживаются госты; музыка также поереле- 
намъ перестаетъ). 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ, 
Тъ-ЖЕ и Вельск1й. 

Слукина. Здравствуйте, Иванъ велор^>- 
вичъ! {Вельскгй в1ьжливо, но оненъ сухо кланяет- 
ся). Ну, что ваши игрочки подъехали? 

Вельск1й. Я вид'Ьлъ въ зал'Ь Алексе. 
Андреевича Зорина. 

Слукина. А князь? 

В е л ь с к 1 й. Его, кажется, н'Ьтъ. 

Слукина. Охота-жъ ему терять золотой 
времячко. Да не сЬсть-ли намъ, батюшка, въ 
троемъ?Я буду играть парти-фиксъ съ болва 
номъ. 

В е л ь с к 1 й. Позвольте мн-Ь прежде сказан 
съ вами н^колько словъ... Сядэмте!(Саддшсд| 

Слукина. А время-то идеть, какъ идегь: 

В е л ь с к 1 й. Усп-Ьете наиграться, судары- 
ня. Слышали-ли вы, что говорить въ городе 

Слукина. А что такое, Иванъ ведоровичъ* 

В е л ь с к 1 й. Вы в'Ьрно забыли, зач-Ьмъ пр:- 
Ъзжа.1а къ вамъ третьяго дня моя тетка; вы 
почти дали ей слово, а несмотря на это, п 
ворятъ, булто-бы вы пм'Ёете как1е-то дрлт!»* 
виды на Варвару Николаевну. Я не хочу это- 
му вЪрить, но согласитесь, что эти слу\й 
очень непр1ятны; и такъ извините, Анна Сте- 
пановна, если я попрошу васъ не откладывать 
моего благополуч1я и объявить р1>шительна 
что вы принимаете мое п1>едложен1е. 

Слукина. Что вы, что вы, Иванъ ведор» 
вичъ! Подымайте, мЪсто-лн зд-Ьсь... 

В е л ь с к I й. Да я не прошу васъ слетать 
помолвку зд15сь на бал-Ь, а если позволите. 
пр1'Ьду къ вамъ посл'Ьзавтра съ моею тетко? 

С л у к и н а. Пос^-Ьзавтра, то-есть: въ пятни- 
цу?... ПомнлуЛте, что за экстра такая, и къ 
чему такъ сп1эшить? 

В е л ь с к 1 й. Да хотя-бы для того, судары 
ня, чтооъ уничтожить эти вздорные слухи, 
столь же обидные для васъ, сколько и для 
меня. Впрочемъ, я не хочу васъ женироватк 
извольте, я пр1'Ьду къ вамъ^е въ пятннц)\ а 
въ оуоботу: но тогда уже попрошу' у васЪ по- 
зволения изв-Ьстнть всЪхъ родныхъ и знаке 
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мыхъ о моей помолвк*. Посл-Ь того, что вы 
изволили говорить моей теткЪ, я не емЪю со- 
мн'Ьваться... 

С л у к и н а, Помилзгйте! Да чтожъ я такое 
говорила? Я сказала ея превосходительству, 
что для меня весьма прштно, что я очень 
буду рада... 

В е л ь с к 1 й. Сл-Ьдовательно, вы согласны? 
П позвольте вамъ сказать, Анна Степановна, 
что посл'Ь этого, всякое съ вашей стороны за- 
труднен1е будетъ явнымъ доказательствомъ, 
что вы хогЬли насъ дзфачить, см'Ьяться надо 
мной« надъ моей теткою, надъ всЬмъ нашимъ 
семействомъ... Но, виноватъ! Я вижу, что ужъ 
одно это обидное предположеше васъ огорча- 
етъ — и такъ въ субботу!... (Встаеая). Теперь я 
въ вашихъ приказашяхъ, и если вы желаете 
играть въ вистъ... 

С л у к и н а ЦокориМше васъ благодарю. 

В е л ь с к 1 й. Какъ вамъ зч'одно. (Е^аняется 
ч уаеодытъ). 

Слукина Въ субботу!... Н-Ьтъ, батюшка! 
Хоть вы и родня нашему губернатору, а не 
прогневайтесь: своя рубашка къ т'Ьлу ближе. 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Тъ-ЖЕиЗоринъ. 

3 о р и н ъ {^ианяясь Сиукгмой). Здравствуйте, 
матушка Анна Степановна, радъ сердечно, что 
могу съ вами словечка два перемолвить. По- 
звольте. {Садится побль нея). 

Слукина. Вы давно ужъ зд1Ьсь? 

3 о р и н ъ. Съ четверть часа. Да гд-Ь-же Вар- 
вара Николаевна? 

Слукина. Зд'Ьсь, батюшка АлексЬй Андре- 
евнчъ; танцу етъ,— да вотъ никакъ она ходить 
съ Расторгуевой... Варенька!... Варвара Нико- 
лаевна! Цоди сюда, мой другъ!... (Варенька под- 
ходить). Ну, вотъ ты все спрашивала: Л1,а бу- 
детъ-ли сюда АлексЬй Андреевичъ? Да пр1- 
•Ьдетъ-ли онъ?" Вотъ онъ на лицо! Ну что, 
успокоилась! {Варенька смотритъ съ удив^еигемъ 
па Саукину), 

3 о р и н ъ (встаешь и съ впжлпвой укломсой). 
Какъ вы изволили вспотЬть, Варвара Нико- 
лаевна!... Словно розанъ раскрасн'Ьлись! (Ва- 
ренька присгьдаетъ). ВЪрно очень устать изво- 
лили? 

Варенька. Н-Ьтъ-съ! 

Зоринъ. Вы, какъ вижу, отм'Ьнно любите 
танцы? 

Варенька. Насъ! (Входить Вельскш). 

В е л ь с к 1 й (Варенькгь). Угодно вамъ фран- 
ц>'зскую кадриль? 

В аренька. Иэвольте-съ! ( Уходгшп вмп>стр> 
сь Вельекимъ). 

Зоринъ {помолчавъ тьсколъко времени). Сего- 
дня, матуппка Анна Степановна, я ц'Ьлое утро 
.занима1ся вами. 

Слукина. Мною, АлексЬй Ивановичъ? 

Зоринъ. То-есть вашей тяжбою. 

Слукина. Покорнейше васъ благодарю! 

Зоринъ. Ахъ, Анна Степановна, над'Ьли 
вы мн-Ь петлю на шею. 

Слукина. Какъ такъ, батюшка? 

Зоринъ. Да в'Ьдь д'Ьло-то ваше больно 
плоховато. 

Слукина. Что ты, отецъ мой! Д'Ьло чистое, 
святое. 

Зоринъ. Н^тъ, матушка Анна Степановна! 
Пополамъ съ гр'Ьшкомъ. Конечно, можно-бы 
повернуть его иначе, да чтобъ оглядокъ не 



бьшо. В'1^дь р'Ьшете у1^днаго суда не законъ, 
а голословныя доказательства вашего права 
не документы, матушка Анна Степановна! 

Слукина. Ну, Алексей Аддреевичъ! Не 
ожидала я, чтобъ ты... 

Зоринъ. Помилуйте! Да чтожъ мн* д-ё- 
лать? Я вамъ докладывалъ, что д-Ьло-то пло- 
ховато. Ужъ мы сегодня съ секретаремъ около 
него попотЬли, матушка., плохо, больно пло- 
хо! Думали и такъ, думали и этакъ... что ты 
будешь дЪлать! Приступу нЬтъ. 

Слукина. Полно, батюшка! Захочешь по- 
мирволить, такъ натянешь какъ-нибудь, ну 
хоть съ гр-Ёхомъ пополамъ— такъ чтожъ? 

Зоринъ. Конечно— единъ Богъ безъ гр'Ьха, 
что и говорить: какъ подчасъ не покривить 
душою для рохшого челов'1^ка 

Слукина Вотъ то-то и есть, батюшка! 

Зоринъ. Да в-Ьдь мы еще съ вами не род- 
ня, Анна Степановна 

Слукина. Я теб'Ь что говорила, мой отецъ? 
Возьми терп'Ьше нед'Ьльки на три. 

Зоринъ. Терпите? Что терп-Ьше!... А впро- 
чемъ, пожалуй, извольте! Только и вы, матуш- 
ка, потерпите! 

Слукина Какъ потерп-Ьть? А не ты-ли 
мнЪ сказалъ, что на будущей нед'Ьл'Ь. 

Зоринъ. Мало ли что говорится, судары- 
ня. Да в-Ьдь я же это вамъ не передъ зерца- 
ломъ объявилъ, мои слова въ протоколъ не 
записаны. 

Слукина. Ну, батюшка АлбксЬй Андрее- 
вичъ!... Покорн'Ьйше благодарю. 

Зоринъ. Да что, Анна Степановна, изъ 
пустого въ порожнее переливать! Не угодно- 
ли вамъ этакъ денька черезъ три помолвку 
сд'Ёлать, такъ я за ваше д-Ьло примусь поряд- 
комъ; а тамъ, какъ свадебку сыграемъ, такъ 
на другой день и резолюцио подмахну. 

С л у ки н а. Что ты, что ты? Черезъ три дня 
помолвка? Да это в-Ьдь не что другое: около 
патьца не обведешь... Черезъ три дня!... Да 
въ ум-Ё-лн ты батюшка? 

Зоринъ. Какъ угодно, Анна Степановна: 
вашъ разумъ, ваша и воля. 

Слукина. И гд-Ь видано? Пристать, какъ 
съ ножемъ къ горлу! 

Зоринъ. И, матушка! Да коли вы сами 
проволочекъ не жалуете, такъ за что же и 
мн-Ь ихъ любить? Но извините! Я взялъ кар- 
точку, и, чай. меня дожидаются! Подумайте 
хорошенько! Денька черезъ два я самъ у васъ 
побываю. Честь нм'Ью кланяться! (Уходи^ть). 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Слукина и вскор-Ь князь Верхогля- 
довъ. 

Слукина. Прошу покорно!... Да что это на 
нихъ нашло!... Ну, худо д1^о!... (Енязь входить, 
становится прошив» Слукиной и устремляетъ на 
нее неподвижный взглядъ), Ахъ, князь Владим1ръ 
Ивановичъ! Это вы? 

Князь {мрачнымь и торжественнимь обра- 
зомь). Да, сударыня! Это я. 

С л у к и н а. Ахъ, батюшка ваше с1ятельство! 
Да что съ вами сд'Ьлалось? 

К н я 3 ь. Ничего! Безд-Ьлица! Самый обыкно- 
венный случай; я вздумалъ понтировать, и 
счастье всей моей жизни поставить на одну 
карту. 

С л у к и н а. Эхъ, князь, напрасно! Что вамъ 
дался '^тотъ банкъ? Играли бы себ1> да играли 
въ вистнкъ. 
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Князь. Да1 Все блаженство, всё радости, 
все, что привязываетъ насъ къ жизни, по- 
ставлено на одной каргЬ, и вы дтсаете, что 
я позволю банкомету передернуть?.. Вы меня 
понимаете? 

Слукина. Н-Ьтъ, батюшка, не понимаю. 

Князь. Скажите мн* Анна Степановна: 
знаете-ли вы, что такое любовь? 

Слукина. Какъ не знать, Владим1ръ Ива- 
новичъ, я очень любила покойнаго мужа. 

Князь. Любили!.. То есть поплакали, когда 
онъ умеръ, износили черное фланелевое 
платье и построили деревянный голубецъ 
надъ его могилою? 

Слукина. Да, князь, я все это выполнила, 
какъ сл'Ьдуетъ. 

Князь. Какъ сл'Ьдуетъ! почему-жъ какъ 
сл'Ьдуетъ?.. Н'Ьтъ, Анна Степановна, я говорю 
вамъ не объ этой любви. 

Слукина. О какой-же, батюшка? 

Князь. О той, которая наполняетъ мою 
душу, о той, которая не знаетъ и не хочетъ 
знать никакихъ прилич1й, никакихъ услов1й 
св-Ьта, которая... Но я вижу, что мн-Ь должно 
говорить ясн'Ье... Эта любовь, сударыня, похо- 
дить на булатный кинжалъ черкеса; онъ гла- 
докъ, св-Ьтелъ и красивъ, но имъ играть опас- 
но... Ьы меня понимаете? 

Слукина. Н'Ьтъ, батюшка, не понимаю. 

Князь. Послушайте! Я люблю Варвару 
Николаевну и, если кто-нибудь осм-Ьлился за- 
бавляться э'гой страст1Ю, шутить счаст1емъ 
всей моей жизни... Еслибъ вы, Анна Степа- 
новна... 

Слукина. Ахъ, батюшка ваше с1ятельство, 
что вы, что вы? 

Князь. Я васъ спрашиваю: для чего она 
до сихъ поръ не принадлежитъ мн-Ь? Для чего 
всЬ эти отсрочки?.. Кажется, между нами все 
кончено; мы сторговались. 

Слукина. Опомнитесь, князь? Что вы го- 
ворите? 

Князь. Не прогневайтесь, Анна Степа- 
новна: я ненавижу эту приторную в-Ьжли- 
вость, которая хочетъ все на св'Ьт'Ь усыпать 
розами; я люблю называть вещи собствеными 
ихъ именами и повторяю еще разъ:мы сторгова- 
лись и теперь вы не им1Ьете никакого права про- 
давать эту несчастную сироту съ публичнаго 
торга, какъ продаютъ невольницъ на база- 
рахъ востока— она моя. 

С к у к и н а. Тише, князь. Бога ради, тише! 
Что вы это?... 

Князь. Скажите одно слово, и я замолчу. 

Слукина. Да помилуйте, съ чего вы это 
взяли, что я отступлюсь отъ моего слова: но 
вЪдь надобно подумать и о Вареньк'Ь: какъ 
больно повернемъ, да д^вка-то заупрямится... 

Князь. О, объ этомъ не безпокойтесь! 

Слукина. А Богъ в-Ьсть! В-Ьдь она еще 
молода, глупа, не вдругъ пойметъ, что жениха, 
у котораго четыре тысячи душъ, не встр-Ь- 
тишь на каждомъ перекрестк-Ь. 

Князь. Фи!.. Что это такое! Да кто вамъ 
говоритъ о душахъ, Анна Степановна? Я вижу: 
м-Ь в-Ьчно не поймемъ другъ др>та. Послу- 
шайте: быть можеть, вы им'Ьете причины от- 
кладывать нашу свадьбу, но я ихъ не им'Ью 
и говорю вамъ р'Ьшительно: или завтра-же вы 
меня примете, какъ жениха Варвары Нико- 
лаевны, или весь городъ узнаеть, какъ вы 
торгуете вашей падчерицей. 

Слукина. Завтра! Какъ завтра! 

Князь. Да, да, сударыня! Я даю вамъ одни 
сутки (Смотришь на свои часы). Завтра ровно въ 



одиннадцать часовъ вечеромъ, Варвара Ншн> 
лаевна назоветъ меня женихомъ свошгь, & 
вы — какъ вамъ угодно -— вы можете не назы- 
вать меня вашимъ сыномъ. Я объ этомъ в« 
хлопочу. (Еланяетея и уходить). 



ЯВЛЕНШ ВОСЬМОЕ. 
Слукина, и вскоръХолмивъ. 

Слукина. Да чтожъ это такое?.. Что оюц 
прости Господи! б-Ьлены что-ли объ-Ьдись?. 
Какъ они вздумаютъ столкнуться, да вгЬ тро^ 
разомъ ко мн* пристанутъ... Ахъ, Господи... 

X о л м и н ъ (подходя къ Слукияой). Что ЭТ1» 
вы не за картами, Анна Степановна? 

Слукина. До картъ-ли мн'Ё, батюшка! Пс»- 
ди-ка сюда, садись. (Холминъ сердится подл» псл) 

Холминъ. Что съ вами сд'Ёлалось? 

Слукина. Ахъ, б'Ьда, кормилецъ! Сущалг 
правда! 

Холминъ. Да что такое? 

Слукина. Что, бтюшка, худо! Во* гешш! 
мои взб-Ёсились. 

Холминъ. Какъ такъ? 

Слукина. Да такъ, словно заговоръ какой 
Пристали ко мн-Ь; да еще, слава Богу, что по- 
одиночК'Ь: р'Ьши, да р-Ьши! Я и такъ, и сякъ- 
куда-те! И слышать не хотятъ! Пов'Ьришь-лн, 
никто больше трехъ дней сроку не даегь 
Этотъ франтъ-шематонъ, губернаторсгаЯ пле- 
мянничекъ, такъ закидалъ меня словами. чт«> 
я чуть было сама не пов-Ьрила, что выдаю аа 
него Вареньку. А крапивное-то сёмя, выжига 
проклятая— Зоринъ, какъ будто-бы ему чоргь 
на ухо шепнулъ, формально объявилъ, что 
д'Ьло мое до гЬхъ поръ не будетъ рЪшен*». 
пока я сама не порЬшусь. И даже этотъ шаль- 
ной князь Владимфъ Ивановичъ, ну вотъ такъ 
и напираетъ, да как1я р-Ьчи говорить!.. Госло- 
ди Боже мой! Уши вянуть, батюшка? 

Холминъ. Ну!! Не предсказывалъ-ли я 
вамъ? 

Слукина. Эхъ, Николай Ивановичъ, брани 
меня, ругай, да только выручи. 

Холминъ. Выручи! Это легко сказать, 
Анна Степановна. Какъ ни вертись, какъ нн 
хитри, а надобно сказать, за кого Варенька 
идетъ замужъ. 

Слукина. Да лишь только я объявлю, т«» 
Зоринъ и Вельсшй... 

Холминъ. Что и говорить, житья вамъ н** 
будетъ, — а особливо Вельсшй... и его се- 
мейство... 

Слукина. Охъ, б'Ьда! Живую съ-Ьдятъ. 

Холминъ. Вотъ то-то и есть. Впрочемъ. 
что-же въ самомъ д'ёл'Ь, не за того, такъ за 
другого, а надобно выйти замужъ: посердятся, 
посердятся, да перестанутъ; а вотъ чего вамъ 
никогда не простить: что вы ихъ об.манывали. 
водили за носъ, за-знамо дурачили. 

Слукина. Такъ, батюшка, такъ! 

Холминъ. Ну, пусть Варенька выйдетъ 
замужъ за князя Владим1ра Ивановича — эт»> 
еще ничего: лишь только-бы васъ-то какъ-нп- 
будь выгородить. 

Слукина. Въ томъ-то и д'Ьло, мой отецк 
постарайся, придумай что-нибудь. 

Холминъ. Постойте-ка!.. А что?.. Въ са- 
момъ д-Ьл-Ь!.. В-Ьдь вы тогда только будете въ 
отвЪтЪ, когда отдадите Вареньку замужъ- 
Ну! А если она уб'Ьжитъ и обв'Ьнчается бел 
вашего в-Ьдома? 

Слукина. Какъ уб'Ьжитъ? 
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X о л м и н ъ. Ну да! Если ее увезутъ? 

С л у к и н а. Увезутъ? Кто увезетъ? 

X о л м и н ъ. Разум'Ьвтся, князь Владим1ръ 
[1вановичъ. 

Слукина. А!... Понимаю!... Только, воля 
гвоя, что ему за радость увозить Вареньку, 
когда онъ и безъ этого можетъ на ней же- 
аиться? 

Холминъ. Что за радость? Да онъ съ 
госки умираетъ, что долженъ жениться такимъ 
>быкновеннымъ и пошлымъ образомъ. Да 
шаете-ли, что онъ ужъ предлагалъ Вареньк* 
б'Ьжать. 

Слукина. Неужели? Чтожъ она?.. 

Холминъ. Ну, разумеется, не согласилась. 
Хоть она очень его любитъ... 

Слукина. Въ самомъ д-Ьл*? 

Холминъ. Она мн-Ь сама въ этомъ при- 
зналась. 

Слукина. Такъ чего-же она'Думаетъ? 

Холминъ. Вы знаете, какъ она къ вамъ 
привязана; да и легко-ли скромной и невинной 
дЪвушк'Ь р-Ьшиться на такой поступокъ. Вотъ, 
если я ей посов'Ьтую... 

Слукина. Посоветуй, батюшка! 

Холминъ. Ужъ такъ и быть! Я это дЪло 
слажу, и сегодня-же... 

Слукина. Сегодня? 

Холминъ. Да. Ч-Ьмь скор1>е, т-ёмъ лучше. 
Черезъ полчаса ступайте домой, скажите, что 
у васъ голова болитъ, лягте почивать и стро- 
го прикажите, чтобъ васъ ни подъ какимъ 
предлогомъ не см-ёли будить. Часу въ пер- 
вомъ ночи, когда всЬ буд>тъ спать, Варенька 
выйдетъ потихоньку въ садъ; у калитки ее 
•'•удетъ дожидаться коляска... Да ужъ не без- 
покойтесь, все будетъ сд'Ьлано. 

С л у к и н а. Дай Богъ тевЪ здоровья! То-то 
истинный родной. 

Холминъ. Вы, Анна Степановна, не из- 
вольте вставать ран'Ье обыкновеннаго, а какъ 
встанете да хватитесь Вареньки, такъ и по- 
дымите штурмъ— ревите, плачьте... (Раскрывая 
свою табакерку). Да что намъ толковать— уче- 
наго учить лишь только портить... Не прика- 
жете-ли? 

<.' л у к и н а (пюхая табакъ изъ табакерки Хол- 
жчна). И, батюшка, гд'Ь намъ! В-Ьдь я чело- 
в-Ькъ глупый; что на ум'Ё, то и на язык'Ь... да 
дичать нечего! Попробую, прикинусь какъ- 
нибудь. 

Холминъ. Теперь я пойду и переговорю 
съ Варенькой, а тамъ все улажу съ княземъ. 
Прощайте покам'Ьстъ! {Уходить). 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 
Слукина и вскоръ Тонскгй. 

Слукина. Охъ, батюшки, кабы удалось!... 
Дай-то Господи! Рублевую св'Ьчу поставлю. 
( Топскхй подоводитъ и кланяется Слукиной). Здрав- 
ствуйте, господинъ Тонск1й! 

Т о и с к 1 й. Какъ ваше здоровье, Анна Сте- 
пановна? 

Слукина {очень сшо и отрывисто). Славо 
Богу, бабюшка, слава Богу. 

Т о н с к 1 й. Позвольте мн* рекомендовать 
себя вашимъ сос-Ьдомъ: я теперь живу напро- 
тивъ. 

Слукина. Знаю, батюшка, знаю. Домишка 
маленьмй, какъ избенка... да и на что вамъ 
больше — в'Ёдь не балы давать. 



Тонск1й. А гд1к-же Варвара Николаевна? 

Слукина. Зд-Ьсь, батюшка, танцуетъ. 

Т о н с к 1 й. Такъ она въ зал*? 

Слукина. Ахъ, батюшки! Да неужто въ 
передней? Разумеется въ зал'Ь. (Тонскгй кла- 
няется и уходгипъ). 



ЯЕЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 
Слукина и вскоръдокторъ фонъ- 

Д АХЪ. 

Слукина. Да что этотъ пустокарманникъ 
ми* такъ въ глаза л'Ьзетъ? Зналъ-бы сверчокъ 
свой шестокъ! А, батюшка вома вомичъ! ' 

Фонъ-Дахъ. Страстфуйте, моя матушка 
Анна Степанофна! Страстфуйте!... Ну што? Какъ 
наше сторофье?... 

Слукина. Худо, отецъ мой, худо! Голова 
что-то очень болитъ. 

Фонъ-Дахъ. Калофка палитъ. 

Слукина. Смерть, батюшка! Вотъ словно 
молотками въ виски колотить. 

Фонъ-Дахъ (беретъ у нея руку). Пасфоль- 
те!... Гмъ, гмъ!.. Калофка палить!... Та, та!... 
Сильна пульсащй... ошень' сильна!... Экъ, ма- 
тушка, матушка!... Все сидить за карточка- 
мала мас1онъ, мнока крофъ... 

Слукина. И, вома вомичъ! Что за много! 

Фонъ-Дахъ. Ошень мнока!... Анна Степа- 
нофна! Пускаитъ крофъ, пожалуйста пускаитъ!... 
Посмотрить, какъ фи красна, а класки, а класки 
св'Ьтла, ошень светла.... пускаитъ крофъ, ма- 
тушка, пожалуйста, пускаитъ!... 

Слукина. Не хочется начинать, вома во- 
мичъ. 

Фонъ-Дахъ (вгюлголоса). А что скажите 
мн'Ь... (Начинаетъ юворить съ нею тихо). 



ЯВЛЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕ, Холминъ и Варенька. 

Холминъ (Варенькгь), Да, мой другъ! Въ 
полночь, коляска будетъ у калитки вашего 
сада: я стану васъ дожидаться въ моемъ сел'Ь: 
ты знаешь, оно въ двухъ верстахъ отъ города; 
тамъ все будетъ готово: вы обв'Ьнчаетесь, и я 
отвезу васъ въ мой городской домъ: потомъ... 

Варенька. Ахъ, сердце мое обмираеть 
отъ ужаса. Боже мой! И я должна р'Ьшиться... 

Холминъ. Вотъ Тонск1й! Онъ разскажетъ 
теб-Ь все подробн'Ье. 

(Музыка становится слышн^ье, на сцену входить 
длинный польскгй; въ первой паргь князь Владгшгрь 
Ивановнчь съ нняшней Ландышевой). 

Тонск1й (Варенькп), Угодно вамъ поль- 
сшй? {Беретъ ее за руку и входить въ середину 
танцующихъ, которые, обогнувъ всю сиену, уходятъ 
назадъ тгьми же дверьми). 

Холминъ (подходя къ Слукиной). Не угод- 
но-ли и вамъ пройдтись со мною. 

Слукина. Изволь, батюшка! Да смотри-же, 
будь молодцемъ, проведи меня хорошенько. 

Холминъ. Постараюсь, Анна Степановна. 
( Уходить вмтьстть съ нею, всллдъ за танцующими). 
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ужъ вамъ сказалъ, что люблю вашего жениха, 
какъ 1ЮДН0Г0 брата, такъ будьте же со мною 
откровенны. Не можетъ быть, чтобъ вы не 
знали, почему отложена ваша свадьба!.. 

Оленька. Ахъ, Андрей Андреевичъ!.. Я и 
говорить объ этомъ боюсь. 

С у р с к 1 й. Надеюсь, однакожъ, не со мною? 

Оленька. Ну, если вы хотите знать... {епол- 
юлоса) все это сд'Ьлала Марья Алексеевна. 

С у р с к 1 й. Ваша мачиха? 

Оленька. Да, Андрей Андреевичъ... Сна- 
чала она уговорила батюшку отложить свадь- 
бу для того, что это дурная прим'Ьта, если 
д'Ьвица выходить замужъ въ ма'Ь м'Ьсяц'Ь, что 
будто бы отъ этого она всю жизнь свою бу- 
детъ маяться. 

С у р с к 1 й. Да ужъ теперь в'Ьдь 1юнь. 

Оленька. А теперь стала говорить, что 
я слишкомъ молода, что мое воспитан1е еще 
не окончено и что эту свадьбу можно отло- 
жить не только на годъ, но даже на два. 

С у р с к 1 й. Б'Ьдный Александръ!.. И вашъ 
батюшка решился на это? 

Оленька. Чтожъ д-Ьлать— поспорилъ, по- 
спорилъ... 

С у р с к 1 й. А тамъ и согласился?.. Впрочемъ, 
такъ и быть должно: кого же слушаться по- 
жилому мужу, какъ не своей молодой жены?.. 

Оленька. Молодой?.. Помилуйте!.. Марья 
АлексЬевна говорить, что ей только двадцать 
пять л'Ьтъ, а она старая-престарая... ей, про- 
сто, л-Ьтъ тридцать... 

Сурск1й {улыбаясь). Скажите пожалуйста!.. 
Воть ужъ никакъ бы не подумаль, что она 
такая старуха!.. Но д-Ьло не въ томъ; не знаете* 
ли вы, Ольга Ивановна, для чего она ста- 
рается разстроить или, или по крайней м'Ьр'Ь, от- 
далить вашу свадьбу*? 

Оленька. Я думаю, всему причиною, пр{- 
ятельница Марьи АлексЬевны, Хопрова. 

С у р с к 1 й. Хопрова. Уже не мадамь-ли Сте- 
фани, то есть, Степанида Никитишна? 

Оленька. Ну, да!., та са.мая. 

С' у р с к 1 П. О!.. Да она ужасная барыня! Пре- 
отчаянная туристка, эмансипированная жен- 
щина, то-есть, по-русски, вольноотпущенная и 
страшная мотовка! Эта мада.мь Стефани при 
мн1э до того прожилась и задолжала въ Па- 
риж*. что ее хогЬли въ тюрьму посадить. Да 
чтоягь обпХаго между этой барыней и вашей 
свадьбой? 

Оленька. А вотъ что, Андрей Андреевичъ: 
она уговорила Марью Алексеевну уЬхать въ 
чуж1е края. 

С у р с к 1 й. Такъ и Марья АлексЬевна за- 
немогла этой повальной бол-Ьзн^ю... Ну, дЪ- 
лать нечего, видно ужъ такова участь всЬхъ 
нашихъ барынь. Впрочемъ, чтожъ это за по- 
м'Ьха вашей свадьбЬ?.. Н отчего вамъ нельзя 
выйти замужъ, потому что ваша мачиха хо- 
четъ -Ьхать заграницу? Да неужели вы такъ 
необходимы для ея счаст1я, что она и раз- 
статься съ вами не .можетъ! 

Оленька. О, н'Ьтъ! Марья АлексЬевна обо 
мн'Ь тосковать бы не стала, но батюшка гово- 
рить, что ему никакъ нельзя въ одно и то же 
время и меня выдать замужъ и Ъхать загра- 
ницу. 

С у р с к 1 й. Потому, что то и другое тре- 
буетъ большихъ расходовъ? Да, конечно, и дочь 
выдать замужъ не безд'Ьлица, и 'Ьхать загра- 
ницу не шутка, а особливо женатому челов-Ь- 
ку; Чуть непрем'Ьнно встр'Ьтятся таюя из- 
держки, о которыхъ мы, одинокие туристы, и 



П0НЯТ1Я не имЪемъ... А не знаете-ли вы также, 
куда Марья АлексЬевна сбирается "Ьхать? 

Оленька. Она говорить, что желала-бы 
пожить въ В^н-Ь. 
Сурск1Й. Въ В-Ьн*? 

Оленька. Потомь сь'Ьздить въ Парижъ, 
въ Италш, а тамъ опять вернуться въ В*Ьну. 
С у р с к 1 й. Опять въ В-Ьну?... вотъ что!... А 
какъ вы полагаете: если М^ья АлексЬевна 
раздумаетъ -Ьхать заграницу, такъ никто н^ 
пом'Ьшаетъ вашей свадьб'Ь? 
Оленька. Кажется. н-Ьтъ. 
С у р с к 1 й. Послушайте, Ольга Ивановна, я 
не см'Ью вамъ сказать утвердительно, одакогь, 
над'Ьюсь, что эта псЬздка заграницу не со- 
стоится. 
Оленька. Ахъ, дай-то Богь! 
С у р с к 1 й. Можетъ быть, ми* удается какь- 
' нибудь уговорить Марью АлексЬевну не Ьхать 
\ нын-Ьшшй годъ въ чуж1е края... У меня даже 
I есть какое-то предчувствие, что она сама по- 
торопится выдать вась замужъ. 
I Оленька. Почему вы это думаете? 

Сурск1й. Такъ... Ужъ я вамъ сказалъ, ка- 
I кое-то предчувств1е... Какъ это счастливо, 
однакожъ, что я не засталь дома Марьи 
АлексЬевны и усп'Ьлъ переговорить съ вами... 
' Прощайте, Ольга Ивановна!.. Да, сд-Ьлайте ми- 
лость, никому обо МН'Ь ни слова. Пусть вс* 
, думають, что я еще въ Париж'Ь. 
I Оленька. А когда вы кь намь пр1'Ьдете? 
С у р с к 1 й. Сегодня мн'Ь никакъ нельзя. Я 
1 прх'Ьду кь вамъ завтра по-утру и поран1>е, 
чтобъ непрем'Ьнно застать Марью АлексЬевну 
дома. Прощайте... Смотрите же не проговори- 
тесь, что я съ вами вид'Ьлся. 
' О л е н ь к а. Не безпокойтесь!... (СурЫй узго- 
димъ). 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Оленька (одна), Ахъ, еслибъ Андрей 
Андреевичъ уговориль Марью АлексЬевну не 
-Ьхать загранищ^... Да н'Ьтъ!... Она такъ упря- 
ма! Ей же, Богь знаетъ, что натолковали о 
чужихъ краяхъ не только Хопрова, но даже 
бывшая ея нянюшка, эта старая глухая нЬм- 
ка, которая такъ и бредить своей благосло- 
венной Герман1ею, а сама тридцать л'Ьтъ жн- 
веть въ Росаи... Ну!.. Легка на помине'... 



ЯЕШЗНШ ПЯТОЕ. 
Оленька и Шарлота Карловна. 

Шарлота Карловна. Мамсель Олька 
Ифанофна!... Фамь рисофальная учшитель 
пришла. 

Оленька. Отчего такъ рано? 

Шарлота Карловна. Вась манненъ- 
зи?... Што, што? 

Оленька. Я спрашиваю, отчего онъ сего- 
дня такъ рано пришель? 

Шарлота Карловна. Атшефо?... Русска 
шелофекъ аккуратна не пывай. Эта не нЪ- 
меска нас1онъ..- А што, мамсель Ольга Ифа- 
нофна, фи нишефо не слыкаль? 

Оленька. А что такое? 

Шарлота Карловна. Намь скора фо- 
яшъ путеть са кранись. 

Оленька. Что она говорить?... Мы скоро 
пЬ-Ьдемь заграницу? ' 

Шарлота Карловна. Та, та!... Нахъ 
В1ене. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 301 — 



Оленька. То-есть въ В'Ьну?... Да что это 
вамъ. Шарлота Карловна, такъ хочется "Ьхать 
заграницу? Разв'Ь вамъ зд-Ьсь дурно? 

Шарлота Карловна. О, некарашо!... 
Што такой фаша Русландъ? фотъ моя Рейн- 
ская семля... Ахъ, маинъ Готъ, маинъ Готъ! 

Оленька. Такъ зач-Ьмъ-же вы оттуда 
гьхали? 

Шарлота Карловна. Што, што?... васъ 
сагенъ-зн? 

Оленька (громко), Я вамъ говорю: если 
ц^мецкая земля такъ хороша, такъ зач'Ёмъ 
же вы оттуда у1Ьхали? 

ШарлотаКарловна. Ахъ, либо фряй- 
лаинъ!. . Несшастна апстоятельстфъ... И па- 
тушка умиралъ и матушка умиралъ... Теншо- 
нокъ н'Ьтъ, а кушать нато... 

<) л е н ь к а. Ьотъ то-то и есть, Шарлота 
Карловна, у васъ все хорошо, а кушать не- 
чего: такъ чтожъ вы такъ хвалитесь вашей 
^млей? 

ШарлотаКарловна. О, мамсель Олька 
Пфанофна! ваша не снаетъ н'&меска семль... 
Тасъ истъ аинъ парадисъ! 

Оленька. Хорошо, хорошо!... Потрудитесь 
сказать, чтобъ въ моей комнат-Ь все пригото- 
вили для рисован!я. {Шарлота Карлота ухо- 
*гытъ). 

ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Оленька {одна), {Слышепъ стукъ подыьзжаю- 
щт кареты). Кажется, кто-то пр1'Ьхалъ?..! (Под- 
тоднтъ къ окну). В-Ьрно Марья АлексЬевна... 
та1гь и есть!... и не одна!... кто это съ ней? А 
Степанида Никитишна Хопрова... Ну!... Теперь- 
то пойдутъ разговоры о чужихъ краяхъ... да 
еще каше!... Уйду поскор-Ье къ собЪ въ ком- 
нату. 



ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Оленька, Вельская и Хопрова. 

Хопрова. Здравствуйте, Ольга Ивановна!.. 
Что вы отъ насъ б'Ьжите? 

Оленька {очень сухо). Извините, Степанида 
Никитишна!... Меня дожидается рисовальный 
учитель. (Уходить). 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
Тъ-ЖЕ, кромъ Оленьки. 

Хопрова. Ахъ, Мари! Что это у твоей 
падчерицы кашя странный манеры! 

Вельская. Да ужъ не говори, Бога ради! 
Я рукой махнула. 

Хопрова. Каюя грубыя формы! 

Вельская. Чтожъ д'Ьлать, такъ ужъ вос- 
питана, мой другь! 

Хопрова. Ты начала мн-Ь говорить въ ка- 
регЁ... 

Вельская. Да, ма шеръ, я хочу сегодня 
Р'Ьшительно атаковать мужа; мы должны не- 
прем'Ьнно 'Ьхать заграницу. ЗдЪсь я умираю 
<-*ъ тоски, мн-Ь душно въ этой фатальной Мо- 
скв-Ь. 

Хопрова. Погоди, мой другъ, ты еще не 
то заговоришь, когда побываешь въ чужихъ 
краяхъ... Теперь это одно любопытство, а 
естибъ ты также, какъ я, провела заграни- 
цею несколько л'Ьтъ и воротилась опять въ 



напху Росс1ю, такъ бы еще не такъ стала то- 
сковать. 

Вельская. О, я очень это понимаю. Те- 
перь я могу только мечтать о чужихъ краяхъ, 
но когда эти мечты превратятся въ воспоми- 
нан1я, когда, живя въ нашей пошлой Москв-Ь, 
я буду летЬть мыслею подъ св'Ётлыя небеса 
Итал1и, или вспоминать объ этомъ очарова- 
тельномъ Париж'Ё, съ его утонченною обра- 
зованностью и просв'Ьщешемъ, объ этихъ без- 
численныхъ и разнообразныхъ удовольств!- 
яхъ... 

Хопрова. И, ма шеръ!... Конечно, все это 
прекрасно, восхитительно, но главное-то, мой 
другъ, совсЬмъ не то. — Ты еще не им'Ьешь 
никакого понят1я объ этой западной европей- 
ской жизни; ты не знаешь, какою свободой мы, 
русск1я дамы, пользуемся заграницею... Что 
мы зд'Ьсь? Невольницы, рабы и, что всего 
хуже, мы сами этого не зам'Ьчаемъ. Эта аз1ат- 
ская роскошь, къ которой насъ пр1учаютъ съ 
ребячества, знаешь-ли, что это. Мари? — Без- 
престанный надзоръ, и больше ничего... Я 
пойду п1Ьшкомъ— за мною провожатый; по'Ьду 
въ карегЬ — со мной лакей, кучеръ, форей- 
торъ — ц'Ьлая свита... Конечно, Мари, мы об-Ь 
съ тобой не им'Ьемъ надобности скрывать на- 
ши поступки, но одна ужъ эта мысль, что я 
в-Ьчно подъ карауломъ, что за мной присма- 
триваютъ, что я не могу сд'Ьлать шагу безъ 
свидетелей, согласись, мой другъ, что эта 
I мысль въ высшей степени обидна. 

Вельская. О, конечно! 

Хопрова. Вотъ, заграницею, мн-Ь захот-Ь- 
лось сд'Ьлать доброе дЪло, — посетить тайно 
б^днаго челов-Ька,— -я просто отправлюсь одна 
п'Ьшкомъ, и если со мною кто-нибудь встр-Ь- 
тится и спросить, куда я иду, .мнЪ можно 
см'Ьло отвечать, что я гуляю, д^лаю визиты, 
и даже иду куда-нибудь на вечеръ. Ну-ка, мой 
другъ, попробуй, скажи у насъ въ Москве, 
что ты одна, безъ челов-Ька, ,идешь пЪшкомъ 
на вечеръ, или д'Ьлаешь визиты... 

Вельская. Сохрани Господи!.. Да изъ 
этого наплетутъ такихъ истор1й, что хоть изъ 
Москвы вонъ бЪги! 

Хопрова. Ну, теперь понимаешь-ли, Мари, 
почему для насъ чуж1е края— настоящая об-Ь- 
тованная земля? Тамъ ничто не сгЬсняетъ 
нашей свободы, тамъ женщина съ умомъ, съ 
любезностью, съ хорошимъ состояшемъ— ца- 
рица!., а ЗД'ЬСЬ... 

Вельская. Ну что, мой другъ!.. Теперь 
мы съ глазу на глазъ, такъ можно сказать 
правду: и зд'Ьсь мы не рабы. Вотъ, хоть мой 
Иванъ Тихоновичъ — упрямъ немножко, лю- 
бить поспорить, а в-Ьдь, право, гр-Ьшио его 
назвать тираномъ. Да и твой покойный мужъ... 
Кажется, онъ во всемъ теб'Ь повиновался... 

Хопрова. Еще бы!.. Да разв'Ь я выходила 
замужъ для того, чтобъ мнЪ повиноваться 
муж>^.. Будетъ и того, что встарину ихъ ба- 
ловали—теперь наше время! А все-таки намъ 
не легче. Если не мужъ, такъ дядюшки, тетуш- 
ки и это такъ-называемое общественное мн'Ь- 
Н1е, которымъ насъ пугаютъ, точно также, 
какъ нянюшки пугаютъ глупыхъ д-Ьтей бу- 
кою. У насъ первое слово: „Помилуйте! Что 
стан уть говорить объ этомъ?..** „Что скажутъ 
добрые люди?...*' Заграницею это и въ голо- 
ву никому не придеть; тамъ совсЬмъ друг1я 
понят1я о вещахъ и нравы-то поумн'Ье на- 
шихъ: тамъ всяшй заботится только о 0061», а 
до другихъ ему и д'Кла н'Ьтъ. 

Вельская. Вотъ оно настоящее-то про- 
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св-Ыцете, мой другъ! Подумаешь, каЕЪ мы 
отстали отъ запада; сколько у насъ этихъ не- 
л*Ьпыхъ 11рилич1й, атихъ д^-радЕнхъ нредраэ- 
судховъ, надъ которыми давно уже см'Ьются 
■ь чужихъ крляхъ. 

Хопров^ См'Ьются? Н-Ьтъ ма-шеръ, и 
см-Ьяться-то п«рвствлк Да чтожъ это, мари, 
я тебя не очень погашаш. Ты хвчешь сегодня 
говорить съ мужемъ о внае^ шгЬад|г& загра- 
ниц>% да ужъ это кажется был* уйионо на 
прошлой нед'^1'^ и даже для <:»т<1Го отлаавева 
свадьба твоей падчерицы. 

Вельская, Такъ, Стефали! Да воть что, 
въ одномъ мы еще не согласны: 11ванъ Тихо- 
новичъ 11аетъ со мною заграницу на четыре 
м1к*яца.., 

X о п р о в а. Да четыре м'Ьсяца? Да твой 
]{ванъ Тихоновичъ съ ума сх>шелъ!,. Чтожъ 
онъ хочетъ подразнить тебя?.. Пр1'Ьхать на 
границу, да сказать: „ну, воть, Марья АлексЬ- 
евна, посмотри отсюда на чужхе края, — вогъ 
они"! Н'Ьтъ, Мари, не соглашайся^ Ужъ если 
•Ьхать, такъ "Ьхатк по крайней м^р'Ь, на два 
года: в:Ьдь ты, кажется, вам'Ьрена пожить въ 
В-Ьн*? 

Вельская. Да, я желала бы прожить 
тамъ н11сколько м^к^яцевъ. 

Хопрова. Н прекрасно!.. Теперь я не мо- 
гу Ъхать заграницу, а воть какъ перезаложу 
мое Саратовское имтшъе, такъ явлюсь къ теб*^ 
въ В-ьну, а тамъ ужъ и отправимся вм^ЬстЬ 
въ 11тал1го, въ Парижъ... 

Вельская. Ахъ, какъ бы это было хо- 
рошо! 

Хопрова. Да, конечно! Лучше меня ты 
ве найдешь себъ шщероне: у меня же есть и 
въ 11арнж1^ и въ Итал1и преивтересяыя зна- 
комства. Ну, прощай покамъстъ. 

Вельская. Куда ты? 

Хопрова.Я гфаЪду къ теб-Ь обедать, а те- 
перь мн^ надобно сдълать н:Ьск(»лъко визятовъ. 
Гмотри же. Мари, не уступай мужу, покажи 
ему, что ты женщина съ характеромъ, что у 
тебя есть свое воля. Ад1е, монъ-анжъ! 



I Я к о в ъ. И на куверте ваписаво: ^ь иущ 

номъ". 
I Вельская. Хорошо, хорошо, ступай! 1-Я^ 

уходшлъ). 






ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Вельская {о&на1 

Да! ( тефани говорнтъ совершенную правду! 
Если мы поЪдемъ тиЛ1»ео на н-Ьск^лжо м1^ся- 
иевъ загр*аницг, такъ мн1^ и въ В-Ьн^ нел1»зя 
будетъ пожить. Въ Вън1^.. Ахъ, Владим1ръ!.. 
Неужели и ты п ерем •Ьнп лея?.. Воть ужъ два 
мЪгяца ни одного Ш1С1*ма, {Зат^мтваетсл). <*й!-. 
человЪкъ!.. 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 
Вельская н Я к о в ъ. 

Я к о в ъ. Чего пзволпте? 

}и' л ь с к а я, (.ъ почты не г.ыло шкч'мъ? 

Яковъ. П'»чтал1он1» щ»инегъ одно письмо 
къ им] •ИНТ, — Я П(кЛ*»йа1лъ его на столь въ ка- 
6ип»*тъ. 

Ь о л ъ <' к а я А И1ъ ^гузшхъ Е;»аевъ письма 
на км я 111;;]«"^.'Т}^ 1и1;повны не ''.ыл*»? 

Як"'1 ь. Нгл:лкъ }П.тъ-съ! П1"ь\и»-то къ па- 
]чп:у. кл}1:еТ(Я, т:л. ]и»<'Т]»'.мсК1»й ьо-пшны, су- 
дарки я. 

Вельская. II :ъ Ъ'>]и»пан»»вки?.,. такъ 

ЧТ1>ЖЪ? 



ЯВЛЕШЕ ОДШШАДЦАТОЕ- 

Вельская {одна\ 

Шесть писемъ безъ отв'Ьта!... О, в^рн*- '-п 
боленъ, или у^халъ изъ В'Ьны... А если **1Г. 
Боже мой!.„ что тогда?.„ У него мои пвгьп- 
моД портретъ!^ Ахъ, какъ мы вгЬ женттуи 
легков^ны, неосторожны!... Да!... наше свг^к- 
Н1е веобходшмо.» Другъ ли онъ мой, ез 
врать— все равав — я должна съ ннмъ у?; 
д-Ьться: отъ этого завяоггьвсе мое спош*йгт*> 



ЯВЛЕШЕ ДВЪНАДЦАТОВ. 
Вельская и Вельскзй. 



I Вельская. А! Иванъ Тихонычь, тк г?»- 
! -Ьха-ть? 

I В е л ь с к 1 Й {кладя на отухь шхяпу). фу* чг 
, тюшки!^ насилу добрался до дому! 
I Вельская. Гд'Ь ты былъ, мой другъ? 
1 В е л ь с к 1 й. Мало ли гд11! Я полъ-М*>яаы 
' объ'Ьзди.ть. Въ Опекунскомъ Сов-ЫЬ получжл 
! деньги, подорожную Оралъ.- 
Вельская. Зач-Ьмъ? 
Вельск1й. Какъ зач^мъ?.^ Да если м:^ 
■ сегодня усп^мъ уложиться, такъ завт1ч в:, 

походъ. 
! Вельская. Куда? 

В е л ь с к 1 й. Ахъ, Марья АлексЬевна!.- тъ- 
I ш,\ тишь что- ль? 

Вельская. Н-Ьтъ, не шучу. 
I Вельский. Такъ чтожъ ты спрашиваешь; - 
Ну, 1>азум'Ьется, мы -Ьдемь въ Бете1»0у7'ГЬ 
• тамъ пуЛликуемъ о сеО'Ь въ газетахъ в ■'- 
правимся заграницу. 
Вельская. На четы]»е мЪсяпа?... 
В е л ь с к ] й. Ну, да! в-Ьдь 9Т(» ужъ ках^^^ 
; д1к1о р-Ьшеное. 

Вельская. Н-Ьтъ, Пванъ Тнхонычъ. я про- 
думала. 
В е л ь с к 1 й. 11е1>еду>1ала? 
Вельская. Да, -Ьхать заг1»аш1пу на ч- 
ты}^ месяца, ?^то л}одей только насмШнп- 
В<1»тъ. дрлтое Д'Ьл(», отправиться въ чуж1е 1С^ 
г(аа на два. 11.1п иа Т1т. 

Вельский. На т]^>н года!... помилуй, ма- 
тл-шка!... Подъ силу- ли намъ летать тав^ 
$»асходы?... Ты сама анаепп» наше состояке 
Вельская. То есть ваше. Иванъ Тш- 
нычъ,— у меня состоян1я н'Ьтъ. 
В е л ь с к 1 й. '::+хъ, Марья Алексеевна! 
Вельская, Чтожъ д1клать? Когда вл^ъ 
не ут «аио меня этимъ утЬпшть, такъ я «ста- 
нусь въ М*»скв-Ьц или, если щ»икажете, ш^ 
' въ вашу Ко'--] 1ом С1ЛЖ» леу^евшо. Въдь умирать 
отъ скупи все ]»авно, что въ Москв'Ь, что бъ 

КоСТроМЪ. 



ЯВЛЕНГЕ ТГ11К\ДЦАТ0Е 

Т ъ - з: ь 11 Шарлота Карлович 

Ш а !• л /» т а К* н ]> л о ь в а, Марья Алехс^л'Р* 
ни! ^уЬло'нль и.л.ка 3]О'1Ши01на нато рио^Ф*^' 
ьал утши^ель са 1ес>]тъ пилеть тенька пла- 
тить. 
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Вельская. Хорошо, сейчасъ. 

В е л ь с к 1 й. Послушай, мой другъ, я при- 
несу всЬ бзгмаги и сочту при теб'Ь, сколько у 
нась будвтъ доходу въ нын'Ьшнемъ году. По- 
смотри сама, Марья АлексЬевна! 

Вельская. Помилуйте!... Зач1&мъ это?.,. 
Ужъ я вамъ сказала, что на четыре )гЬсяца 
не псгЬду заграницу. 

111 арлота Карловна. Што, што фи ка- 
фаритъ?... 

Вельская. Я говорю, что мы не по-Ьдемь 
заграницу. 

III арлота Карловна. Не по'Ьдемъ за- 
граяисъ? 

Вельская. Н'Ьтъ. 

Ш арлота Карловна. Ахъ, майнъ Готъ, 
маАяъ Готъ. 

Вельская. Пойдемте, Шарлота Карловна! 
(Уходяш* нал1ьво отъ зрителей). 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Вельс к1й (одинъ). 

Ну, вотъ и разгневались!... Да ^то это на- 
шпмъ барынямъ дались эти чуше края... 
Словно эпидем1я какая!... Такъ всЬ т>да и 
рвутся!... Ну, пускай себ-Ь люди знатные и 
богатые живутъ по ц'Ьлымъ годамъ заграни- 
цею, имъ деньги-то д-Ьвать некуда... такъ 
н-Ьтъ!... и мы, ординарные дворяне, туда же 
за ними тянемся, а какъ вытянемся въ нитку, 
да придется зубы-то на полку положить, такъ 
небось тогда и чуж1е края не взмилуются!... 
Эка глупость, подумаешь, эка глупость!... А 
д1>лать-то нечего; пойду, принесу мои счеты, 
пусть жена сама посмотритъ, великъ-ли нашъ 
доходъ. {Уходитъ). 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Гостиная комнатз*1&ъ дом'Ь Вельскихъ. 



В Е л ь с к I й, 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Вельская и 
Карловна. 



{Велъскхй сидитъ за столожъ, подлть нею сметы и 

разныя бумаги. Вельская недалеко отъ него ч%т,аетъ 

про себя газеты. На З-мъ планп Шарлота Жар- 

ловна сидитъ на стулчь и вяжетъ мулокъ). 

Вельская {перелистывая газеты). А, вотъ, 
наконецъ!... ^0тъ'Ьзжающ1е заграницу"... ка- 
кое множество!... И это еще въ одной Москв*!... 
Чтожъ должно быть въ Петербург1>! (читаетъ): 
^князь Павелъ Николаевичъ НасЬдкинъ съ 
супругою княгинею Еленою Дмитр1евною, съ 
малол-Ьтнею дочерью княжною Екатериною, 
съ находящимся при нихъ австр1йскимъ под- 
даннымъ Готлибомъ Вурманомъ, московской 
м-Ьщанкою Аксиньей Ивановою Подлнпкиною 
и кр-Ьпостной дворовой д'Ьвкою Афимьей Сы- 
ромятниковой... Въ Итапю — надворный со- 
в-Ьтникъ Иванъ Ивановичъ Росомахинъ. — 
Во Францш, — полковница Скалозубова съ 
двумя дочерьми... Въ Карлсбадъ..." Боже мой! 
что это? Иванъ Тихоновичъ! Посмотри. 

В е л ь с к 1 й. Что такое, мат>'шка? 

Вельская. Н-Ьтъ, ужъ это, право, досад- 



Шарлота 



но!... Послушай! „Въ Карлсбадъ: коллежеюй 
асессоръ, Артем1й Николаевичъ Сусликовъ съ 
женою Авдотьею Ншв»|Н>роввою и дв^мя м»- 
лол'Ьтишшш дочмыю^ Софь^ и Надевщаюи." 

Вельск1й. Такъ чтожъ, мой другъ? 

Вельская. Какъ что?... Всего заложен- 
ныхъ дв'Ьсти душъ, въ Москв-Ь жить неч-Ьмъ, 
а 'Ьдутъ заграницу. 

В е л ь с к 1 й. И, матушка! какое намъ до 
этого д-Ьло?... У всякаго свой умъ въ голов*. 

Вельская. Н'Ьтъ! ужъ это ни на что не 
походить!... Горины уЬхали заграницу, Ше- 
стунова другой годъ въ Италии... Княгиня Луц- 
кая живетъ безвы'Ьздно въ Париж-Ь... Зап^ваг 
ловы отправились въ Швейцарш, и даже Сус- 
ликовы, которымъ перекусить нечего, и т* 
"Ьдутъ въ Карлсбадъ, а мы живемъ въ Москв-Ь... 
У насъ... то есть у васъ, Иванъ Тихонычъ, со- 
стояше прекрасное, восемьсотъ душъ, семей- 
ство небольшое... 

В е л ь с к 1 й. Конечно, одна только дочь; но 
в'Ьдь ее надобно замужъ выдать; да если Богъ 
дастъ внучатъ, такъ и имъ кусокъ хл'Ёба оста- 
вить. 

Вельская, .Прежде надобно подумать о ея 
воспитан1и, Иванъ Тихонычъ, а гд* можно 
лучше образовать д'Ьвицу, какъ не въ чужихъ 
краяхъ. 

В е л ь с к 1 й. Ну, Богъ знаетъ, матушка; ви- 
далъ я русскихъ барышень: иная дома-то была 
и туда и сюда, все-таки хоть прилично себя 
держала, а вернулась изъ Парижа, такъ Гос- 
поди Боже мой! Что за манеры ташя! 

Вельская. И, полноте, Иванъ Тихонычъ!... 
Ужъ если вы чего не понимаете, такъ лучше- 
бы о томъ и не говорили!... Да знаете-ли вы, 
что такое хорош1я манеры?... 

Вельскхй. Знавалъ въ старину, матушка! 

Вельская. Вотъ то-то и есть, что въ ста- 
рину! Теперь надъ вашими старинными мане- 
рами всЬ см'Ьются. Посмотрите, какъ воспцты- 
ваютъ д'Ёвицъ заграницею, какь он'1^ милы, 
свободны въ обращен1и, какъ образованы... 

В е л ь с к I й. Да помилуй, Марья АлексЬевна, 
кажется и я ничего не жал'Ью для воспиташя 
моей дочери; но воля твоя, надобно подумать 
и о томъ, чтобъ ей не пришлось съ ея воспи- 
тан1емъ идти куда-нибудь въ гувернатки. 

Вельская. Ахъ, 11ванъ Тихонычъ, какъ 
вы странны! Да неужели нельзя побывать за- 
границею, не разстроивъ своего состояшя? 

В е л ь с к 1 й. Можно-то, можно... да видишь, 
у тебя зат'Ьи как1Я. Вотъ ты не хочешь 'Ьхать 
заграницу на четыре месяца, а все наровишь 
прожить тамъ года два или три. 

Вельская. Друг1е живутъ и дольше. Ну, 
что за радость отправиться въ чужхе края на 
четыре м-Ьсяца? Не усп-Ьешь прх-Ьхать и ступай 
назадъ. Да по моему лучше вовсе не 'Ьздить. 

Вельск! й. А вотъ послушай, Марья Але- 
кс1Ьевна: я при тебЬ сч1ггалъ вс1> наши доходы; 
у насъ будетъ всего тридцать дв'Ь тысячи руб-. 
лей. Казеннаго долгу на насъ было семьдесятъ 
тысячъ, да теперь я занялъ шестьдесятъ. Изъ 
нихъ я оставлю зд-Ьсь для уплаты частныхъ 
долговъ тридцать тысячъ. Въ опекунсшй со- 
в'Ьтъ намъ должно будетъ внести процентовъ 
и капиталу семь тысячъ восемьсотъ рублей, 
сл-Ьдовательно, въ нын'Ьшнемъ 1832 году, чи- 
стаго дохода будетъ у насъ двадцать четыре 
тысячи дв'Ьсти рублей ассигнащями, да и то 
если намъ сполна заплатить весь оброкъ и мы 
продадимъ рожь не дешевле десяти рублей за 
четверть. 

Вельская. Десяти рублей? Помилуй,Пванъ 
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Тихонычъ!... Ужъ на что было хуже прошлаго 
года— не знали куда съ хл-Ьбомъ д-Ьваться, а 
все-таки продали по девяти рублей четверть. 
А теперь слухи хорош1е, говорятъ, что во всЬхъ 
степныхъ губершяхъ неурожай. 

Вельск1й. Н'Ьтъ, Марья АлексЬевна, въ 
Тамбовской только всходы были плох1е, да и 
т% Богъ милостивъ, поправятся. 

Вельская. Ну, очень хорошо!... Положимъ. 
что у насъ будетъ въ нын'Ьшнемъ году всего 
двадцать четыре 1ысячи рублей въ годъ до- 
ходу, и въ будущемъ не больше этого... Такъ 
чтожъ? Прибавь къ нимъ тридцать тысячъ, 
которыя останутся у тебя отъ уплаты част- 
ныхъ долговъ, этимъ, кажется, можно будетъ 
прожить два года заграницею, тамъ же все 
несравненно дешевле зд-Ьшняго. 

В е л ь с к 1 й. Дешевле, не дешевле, матушка, 
а говорятъ, что тамъ живутъ-то пот-Ьсн-Ье на- 
шего. Да это еще ничего: первый годъ мы про- 
живемъ кое-какъ, а второй-то?... 

Вельская. Второй будемъ жить новыми 
доходами. 

Вельск! й. А если новыхъ-то доходовъ не 
будехъ? 

Вельская. Это почему? 

В е л ь с к 1 й. Да потому, матушка, что за- 
глазное д'Ьло— бЪда! Коли пом'Ьщикъ не ста- 
нетъ самъ заниматься хозяйствомъ, такъ его, 
какъ липку, облупятъ. Приказчикъ и староста 
начнутъ воровать, уборка хл-Ьба будетъ плохая, 
умолотъ бЪдный, продажа дешевая. Оброчные 
также станзггь зп'ягивать, не доплачивать, до 
барина, дескать, далеко, онъ за моремъ!... А 
барннъ сиди себ* на чужой сторон'Ь, да въ .ку- 
лакъ и посвистывай! 

Вельская. Все это, мой другъ, одни пред- 
положен1я. Я ув'Ьрена, что хозяйство и безъ 
насъ пойдетъ прекрасно. Нашъ приказчикъ 
Терент1й, челов-Ькъ усердный, честный... 

В е л ь с к 1 й. Кто говорить: Терентхй, конеч- 
но, золотой челов'Ькъ, и кажется на него можно- 
бы положиться... 

Вельская. Ну, такъ чтожъ? 

В е л ь с к 1 й. Да все какъ-то страшно, ма- 
тушка. Мало-ли что можетъ случиться. Теперь 
что? взялъ почтовыхъ, да на другхе сутки и 
пр1Ъхалъ въ Воропановку, а поди-ка изъ чу- 
жихъ краевъ скоро прискачешь въ Костром- 
скую губернио? 

Вельская. Ахъ, мой другъ! Да зач-Ьмъ 
придумывать все дурное. И что такое два, или 
три года? Не успеешь оглянуться, они и про- 
шли! Послушай, душенька, Ваничка! Да полно, 
мой другъ!... Перестань!... Не >Т1рямься!... Не- 
ужели ты меньше любишь свою жену, ч'Ьмъ 
атотъ Сусликовъ?... И добро бы у него жена-то 
была добрая... а то в'Ьтреница, капризная!... А 
онъ все-таки везетъ ее заграницу и ужъ под- 
линно съ гр'Ьхомъ пополамъ!... Чай, д^'шъ сто 
пр^аалъ!.-. Ну, подумай, Иванъ Тихонычь! За 
. что ты хочешь, что-бъ я красн'Ьла даже пе- 
реть ;*той ничтожной С>сликовой?... Ты знаешь. 
я съ ума схожу на чужихъ краяхъ... Эта мысль 
преслЬ:^етъ меня и днемъ и ночью... Другъ 
мой:..- Жнзненочекъ!... Душечка!.... Докажи пе- 
редъ ц^тымъ св-Ьтомъ, что ты меня любишь! 
По^емъ шграннц^к"! 

В е л ь с к 1 П. Что будешь съ тобой дЪлать?... 
Я вижу, теоя нич"Ьмъ не урезонишь... 

Вельская. Такъ мы "Ьдемь?... {бросается кг 
мглу на ш^ю». Ваничка^... ГолуОчикъ м«>й:... Ахъ, 
кагкъ я х»^иа'... Ну, чтожъ?... На три года? 

В е .1 ь с к 1 Л. На три года*... Помилуй! 

В е л ь с к а я. Ну, хорошо, хорошо, на два! 



В е л ь с к 1 й. Матушка! Нельзя-ли на одинъ. 

Вельская (съ нетерплнгемъ), Ахъ, Иванъ 
Тихонычъ! Вы опять за то-же! 

В е л ь с к 1 й. Какъ за то-же! У насъ все р*ч1. 
шла о четырехъ мЪсяцахъ. 

Вельская. Четыре м-Ьсяца и одинъ годъ, 
разв'Ё это не все равно? Мы и въ два года всег<» 
не осмотримъ. Вотъ Хощюва н1^колько разъ 
была заграницею, и всяк1й разъ жила тамъ 
года по три... 

В е л ь с к 1 й. Охъ, эта мн'ё Степанида Ннкв- 
тишна (показывая рукою на свою маковку). Воть 
ужъ она гд-Ь у меня! 

Вельская. Такъ, такъ!... Вы, Иванъ Тихо- 
нычъ, всегда ненавидите моихъ друзей. 

В е л ь с к 1 й. Н'Ьтъ, матушка, люблю, люблю! 

Вельская. Ужъ, видно, такая моя участь! 

В е л ь с к 1 й. Ну, полно, не гневайся! "Вдем!. 
на два года. 

Вельская. Такъ это р-Ьшено? 

В е л ь с к 1 й. Р-Ёшено. 

Вельская. Ну, то-то-же; смотри, мой другъ! 

В е л ь с к 1 й. А когда мы 'Ьдемъ? 

Вельская. Да хоть завтра! Мы сегодня 
все уложимъ. 

В е л ь с к 1 й. Пожалуй, по мн-Ь все равно. Мы 
"Ьдемъ трое: ты, я и Оленька. А кого-жъ мы 
беремъ изъ людей. 

Вельская. Ты привыкъ къ Якову— возьми 
его. Можно также взять и Федьку, а я возьму- 
Матрену, и для компаши Шарлоту Карловн>. 

Вельскхй. Эту глухую н'Ьмку? 

Вельская. Что ты, что ты!... Шарлота Кар- 
ловна зд'Ёсь!... 

Вельск1й. Не бойся, не услыпштъ. Ну, 
скажи, Марья АлексЬевна, на что она теб'Ь? 

Вельская. Какъ, на что? я говорю по-н-ь- 
мецки плохо, ты вовсе не говоришь, такъ Шар- 
лота Карловна очень намъ пригодится. 

В е л ь с к 1 й. Конечно. Только воля твоя. 
надо-Ьстъ намъ эта н'Ьмка. 

Вельская. Что ты, мой другъ! Шарлота 
Карловна такая добрая! 

В е л ь с к 1 й. Добра-то, добра, да только боль- 
но неукладиста; посадишь ее въ карегЬ на пе- 
редъ, такъ дурно дЪлается; ямщикъ затянетъ 
п'Ьсню— у нея тоска; трубку закуришь — ей тош- 
но; остановишься въ трактирЪ— народу много: 
въ крестьянской изб'Ь—тараканы за'1^1и. Пом- 
нишь, .матушка, какъ мы съ нею маялись, когда 
"Ездили въ Воронежъ? 

Вельская. И, мой другъ! да в^ь теперь 
мы не въ Воронежъ -Ьдемъ. Заграницею со- 
всЬмъ не то, тамъ всЬ удобства; тамъ и Ша1>- 
лотЪ Карловне не на что будетъ жаловаться. 
А какъ мы по-Ьдемъ, Иванъ Тихонычъ, водою, 
или с>^имъ путемъ?... 

В е л ь с к 1 й. Н'Ьтъ, ужъ сделай милость, не 
водою. Я до морскихъ путешествШ не охот- 
никъ, матушка. 

Вельская. А в-Ьдь это дешевле и спо- 
койнЪе. 

В е л ь с к 1 й. Оно такъ, Марья АлексЬевна, 
да вотъ изволишь вид-Ьть: вода-то больно 
жидка. 

Вельская. И чего ты боишься? Мы по- 
-Ьдемъ изъ Петербурга на пироскап-Ь. 

В е л ь с к 1 й. Сир^чь, на пароход*?... Покор- 
нЪйше благодарю! Не утонешь, такъ тебя на 
воздухъ взорветъ! 

Вельская. Ну, объ это.мъ мы поговоримъ 
поел Ь. А въ Иете*рбургъ-то какъ мы по-Ёдемъ? 

В е л ь с к 1 П. Въ нашей четвером-Ьстной ка- 
рет-^: она и легка и пом'Ьстптельна. 

Вельская. Только сд^тай милость, Ва- 
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ничка, не бери ничего съ собою, лишь бы до- 
ехать до границы, а тамъ у насъ все будетъ. 

Вельск! й. Нельдя-же, матушка, не взять 
шкатулку, погребецъ, платье..* 

Вельская. Ну, пожалуй себ*, бери, а я 
все ад'Ьсь брошу. 

В е л ь с к 1 й. Да в-Ьдь это, мой дрзггъ, лиш- 
шй расходъ. 

Вельская. Ужъ какъ ты хочешь, а наше- 
го русскаго тряпья и дряни заграницу не 
повезу. (Входить слуга). 

Слуга Авдотья Ннкифоровна Сусликова. 

Ведьск1й. Скажи, что н'Ьтъ дома. 

Вельская. Н'Ьтъ, н'Ьтъ, проси! (Слуга ухо- 
дить). Знаешь-ли, зачЬмъ пожаловала къ намъ 
сусликова? 

В е л ь с к 1 й. Съ визитомъ, матупша 

Вельская. О, нЬтъ! Она Ьдетъ заграни- 
цу, такъ хочетъ почваниться передо мною, 
подразнить меня. 

Вельск! й. И. что ты, Марья АлексЬевна? 

Вельская. Ув'Ьряю тебя!... Она теперь 
начнеть разъЬзжать по всей Москве, станетъ 
всЬмъ колоть глаза своимъ Карлсбадомъ... Да 
вотъ погоди! Я сп'Ьси-то ея поубавлю. 

ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Сусликова. 

Вельская (идя т ней навстречу), Авдотья 
Никифоровяа! 

Сусликова. Здравствзгйте, Марья АлексЬ- 
евна! {Ц^ьлуются), Иванъ Тихонычъ! Какъ ваше 
здоровье? 

Вельс к1й. Слава Богу, сударыня, слава 
Богу! Прошу покорно садиться! (Садятся). 

Сусликова. Я пр1'Ьхала проститься съ 
вами, Марья АлексЬевна! 

Вельская. 11роститься? Куда-жъ вы 'Ьдете? 
В^рно въ вашу Тамбовскую деревню? 

Сусликова. НЬтъ, Марья АлексЬевна, за- 
границу! 

Вельская (очень холодно). Право? А куда-жъ 
вы 'Ьдете заграницу? 

Сусликова. Въ Карлсбадъ. 

Вельская. Чтожъ, это хорошо. Вы будете 
пить воды? 

Сусликова Да!... Можетъ быть одинъ 
курсъ. 

Вельская. А потомъ? 

Сусликова. Потомъ заЬдемъ на н-Ьсколь- 
ко дней въ Дрезденъ; если успЬемъ, посмо- 
тримъ Саксонскую Швейцар1Ю, а тамъ назадъ 
въ Москву. 

Вельская. Такъ вы надолго изъ Москвы 
уЬзжаете? 

Сусликова. МЬсяца на три! 

Вельская. Только-то!... Конечно, для того, 
'пгобъ побывать въ КарлсбадЬ, да взглянуть 
на Дрезденъ, больше времени и не надобно... 
Знаете-ли что, Авдотья Никифоровна... вЬдь 
мы можемъ тамъ съ вами повстрЬчаться. 

Сусликова. Какъ? такъ и вы Ьдете въ 
Карлсбадъ? 

Вельская. НЬтъ. въ КарлсбадЬ мы будемъ 
только цро'Ьздомъ. Да если правду сказать, 
что тамъ и дЬлать? Эти Карлсбадсшя воды 
сделались такъ пошлы. Ну, право, по мнЬ все 
равно, что нашъ Липецкъ, что этотъ Карлс- 
бадъ и, еслнбъ мнЬ нужно было л-Ьчиться во- 
дами, такъ ужъ конечно я охотнЬе бы поЬха- 
ла на Кавказъ. 

Сусликова. Ахъ, что вы, Марья АлексЬ- 
евна, помилуйте! 

С0ЧПШЖ1Ж 1АГ0СК1аА V. Ш. 



Вельская. Право! Тамъ, по крайней мЬ- 

Й, другая природа, другой м1ръ... а что такое 
рлсбадъ? Ну, скажите сами: кто не былъ въ 
этомъ Карлсбад*? Да знаете-ли, ма-шеръ, что 
въ ПетербургЬ, между порядочными людьми, 
по'Ьвдка въ Карлсбадъ не считается даже пу- 
тешеств1емъ заграницу. 

Сусликова (съ пргшптной досадой). Ну, 
нЬтъ, Марья АлексЬевна, извините... вЬдь 
съ'Ьздить въ Карлсбадъ не то, что съЬздить 
въ Воронежъ или Пензу. 

Вельская. Почти то-же. 
, Сусликова Да позвольте спросить: вы- 
то куда изволите уехать? 

Вельская. Сначала въ Германш, на бе- 
рега Рейна тамъ въ Швейцарш, оттуда въ 
Верхнюю Итал1ю на Лаго Мадж1оре, въ Вене- 
щю... О, тамъ мы непремЬнно будемъ!... По- 
томъ на зиму въ Римъ, а будущей весною... 
Сусликова. Назадъ въ Россш? 
Вельская. О, нЬтъ!... Стоитъ-ли того, 
чтобъ -Ьхать на одинъ годъ заграницу!... Изъ 
Итал1и мы проЬдемъ въ Парижъ... 

Сусликова. Вотъ что! И долго тамъ про- 
живете? 
Вельская. До самой зимы. 
Сусликова. А потомъ? 
Вельская. Опять въ Итал1ю; поживемъ 
въ Неапол*, а тамъ можетъ быть поЬдемъ въ 
Палермо... Представьте себЬ, Авдотья Ники- 
форовна: въ то время, какъ вы будете здЬсь 
жить по уши въ сн^Ьгу, мы станемъ прогули- 
ваться подъ т'Ьньюпомеранцевыхъ деревьевъ!... 
Ахъ, ма-шеръ, ужъ то-то я вамъ поразскажу, 
когда мы воротимся!... 

Сусликова. ПокорнЬйше васъ благодарю, 
а мы послушаемъ, если доживемъ до этого. 

Вельская. И полноте, что вы? Мы года 
черезъ три или четыре непремЬнно вернемся. 
Сусликова Чеоезъ четыре года? Ну, по- 
могай вамъ Богъ, Марья АлексЬевна! Про- 
жить четыре года заграницею не бездЬлица!... 
Вельская. Да, конечно! Иному нельзя и 
году прожить заграницею; но съ такимъ со- 
стояшемъ, какъ наше... 

Сусликова (съ насмтьгилгмой улыбкой), Разу- 
мЬется! большому кораблю большое и пла- 
ванье... ВЬдь у васъ, кажется, тысячи три 
душъ... 

Вельская. Ну, хоть и не три тысячи, 
однакожъ и не дв'Ьсти... 

Сусликова. Вамъ бросить сто тысячъ 
ничего не значить. 

Вельская. И этого сказать нельзя... Впро- 
чемъ, конечно, сто тысячъ насъ не разорять. 
Вотъ еслнбъ у насъ было восемь или десять 
тысячъ въ годъ доходу, такъ мы-бы, можетъ 
быть, съ-Ьздили также, какъ вы, въ Дрезденъ, 
въ Карлсбадъ, въ Ревель, или въ Одессу, а 
ужъ конечно-бы заграницу не поЬхали. 

Сусликова. Ахъ, Боже мой! Да развъ 
Дрезденъ и Карлсбадъ — Росс1я, Марья Але- 
ксЬевна? 

Вельская. Чтожъ д'Ьлать, Авдотья Ники- 
форовна, ужъ если это такъ принято... 

Сусликова. Да помилуйте! Если Дрез- 
денъ не чуж1е края, такъ по этому и Римъ и 
Парижъ... 

Вельская. О, это другое дЬло! это ужъ 
не прогулка, а путешествге; тутъ нужны н 
время и способы, а что такое ваша Саксошя? 
Да знаете-ли, Авдотья Никифоровна, что туда 
наши руссше мужички съ обозами ходятъ. 

Сусликова (начинст терять тер^хтьнхе). 
НЬтъ, это ужъ слишкомъ. 

20 
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ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

Вельская и Яковъ. 

Я к о в ъ. Князь Парменъ Кириллычъ, суда- 
рыня! 
Вельская. Дядюшка? Скажи, что дома 

Н'ЬТЪ. 

Яковъ. Его с1ятельство изволить говорить 
.крайняя, дескать, нужда**. 

Вельская. О, Боже, мой! Скажи, что я не 
могу принять, что я больна— лежу въ постели... 
пошелъ! 

Яковъ. Слушаю-съ. (Уходить), 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

Вельская (одна). 

Ну, такъ и есть! Иванъ Тихонычъ сказалъ 
правду. Отъ этихъ дядюшекъ и тетушекъ мн-Ь 
житья не будетъ. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Вельская и Матрена. 

Вельская. Что ты? 

Матрена. Прикажете укладывать блондо- 
вое платье? 

Вельская. Н-ёть, не надобно. 

Матрена. А соболи? 

Вельская. Ну, это д*ло другое — уложи! 
Вотъ одно, что мы русск1е можемъ везти за- 
границу... Да и то, если правду сказать, что я 
буду съ ними д-Ьлать въ Италш? Разв-Ь пока- 
зывать, какъ р-Ьдкость?... Не забудь также 
уложить об-Ь турецк1я шали: черную и б'Ь- 
лую. 

Матрена. А голубую? 

Вельская. О, н-Ьтъ, зач-Ьмъ! эти шали 
буръ-де-суа заграницею ни почемъ... Кто ихъ 
тамъ не носить? 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 
Т-ь-ЖЕ и Яковъ. 

Яковъ. Маргарита Саввишна! 

Вельская. Тетушка?... Господи Боже мой! 
Въдь теб'Ь скЯ1зано, чтобъ ты всЬмъ отказы - 
валъ. 

Яковъ. Я докладывалъ, что васъ н'Ётъ 
дома. 

Вельская. Такъ чтожъ? 

Яковъ, Не изволить вЪрить, вышла изъ 
кареты. 

Вельская. Пошелъ, скажи, что меня точно 
н-Ьтъ дома. 

Яковъ. Да помилуйте! чтожъ мн'ё, образъ 
что-ль со стЬны снимать? 

Вельская. О, груб1янъ!... дуракъ!... Ахъ, 
Боже мой! Да вотъ, кажется, и она! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Вельская и Маргарита Саввишна 
Закамская. 

(Яковъ и Матрена уходятъ), 

Закамская. Что это, Марья АлексЬевна! 
Ты ужь и родныхъ не хочешъ принимать. 
Вельская. Ахъ, тетл'шка! извините... Это 



все люди напутали... Так1е скоты, что не при- 
веди Господи!... Какъ это можно!... Для васъ я 
всегда дома... Прошу покорно садиться! 

Закамская (опускается въ кресло). Фу, ба- 
тюшки!... Всю душу вытрясло!... Что этоуяасъ 
за 'Ьзда тсцсая?... Ну, нечего сказать: дай Богъ 
здоровья московскимъ барынямъ, потрудились 
около Кзгавецкаго моста— вовсе про'Ьзду н^тъ... 
Снуютъ себ-Ь голубушки съ утра до вечера, 
всю мостовую исковеркали!... Что это, мой 
другъ! Правду-ли мн-1^ сказывала Авдотья Ни- 
кифоровна, что вы "Ьдете съ мужемъ загра- 
ницу? 
Вельская. Да^ тетушка. 
Закамская. И будто-бы на н'Ы^колько 
л'Ьтъ? 

Вельская. Да, тетушка! Мы '&демъ на 
два года, а можеть быть и на три. 

Закамская. Скажите пожалуйста!... А я 
в-Ьдь поклепала ее сердечную!... Думаю про 
себя: лжешь, душенька! Племянница у меня 
женщина умная. Мужъ у нея, конечно, слабе- 
некъ немножко, а также челов'Ькъ не глупый... 
по"Ьдутъ-ли они на два года заграницу?... Что 
они за милл1онщики так1е!... Имъ только что 
въ пору и въ Москв-Ь-то жить... Н'ЁТЪ, думаю; 
озорница ты, матушка! Хочешь только про 
моихъ родныхъ дурную славу пустить... И такъ 
ужъ вся Москва говорить... 

Вельская. И, тетушка, чего не говорить 
Москва, и что туть дурного, что мы -Ьдемь за 
границу? Кажется не мы одни... 

Закамская. Да, мой другъ,— да! ВсЪ пе- 
ребесились!... Только и слышишь: „так1е-то за- 
ложили все именье, да уЬхали въ чужхе края... 
такой-то развелся съ женою, да сбирается 
•Ьхать заграницу... такая-то бросила мужа и 
д1Ьтей, да уехала въ Париж-ъ..." Вотъ и про 
васъ станутъ говорить: жена, дескать, чело- 
в'Ькъ молодой,— такая бойкая! А м>'жъ у нея 
простофиля... такъ плачетъ, да "Ьдеть загра- 
ницу. 

Вельская. Позвольте вамъ сказать, те- 
т>"шка: мсй Иванъ Тихонычъ, кажется, въ со- 
вершенныхъ годахъ, и если онъ самъ этого 
желаеть... 

Закамская. Вотъ, что!... Ахъ, ты, голу- 
бушка моя!... Такъ это онъ злод'Ьй тащить те- 
бя насильно въ чуж1е края? 

Вельская. НЬтъ, тетушка, извините!... И 
меня также нельзя никуда тащить насильно 
и я также, благодаря Бога, не ребенокъ. 

Закамская. Какой ты ребенокъ! Тридца- 
тый годъ, матушка! Да >т«ъ-то у тебя въ го- 
лов'Ь ребяч1й— не прогн'Ьвайся! 

Вельская. Ахъ, Боже мой!... Да чтожъ въ 
самомъ д-Ь-тЬ?... неужели намъ однимъ нельзя 
•Ёхать заграницу, когда почти всЬ наши зна- 
комые перебывали въ чужихъ краяхъ? 

Закамская. Да не всЬ тамъ жили по не- 
скольку Л'Ьтъ, Марья АлексЬевна. 

Вельская. А Катерина Дмитр1евна Ше- 
ст^^^нова? 

Закамская. У нее, сударыня, четыре 
тысячи душъ; проживаеть дв-Ь, такъ все-таки 
дв'Ь останется... Послушай, мой другъ, зна- 
ешь-ли ты русскую пословицу: «куда конь съ 
копытомъ, т>да и ракъ съ клешней"... 

Вельская. Я такнхъ мужичьихъ посло- 
внцъ не знаю, тетушка. 

Закамская. Напрасно, мой другъ!... Ну, 
коли этой не знаешь, такъ можеть быть слы- 
ха;1а другую: «по одежк-Ь тяни ножки", что. 
сударыня, и эта также не понутру?.. А в-Ьдь, 
кажется, умна!... 
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Вельская. Мало-ли что казалось умно въ 
I старину, но въ нашъ в'ёкъ... 
I Закамская. Да что вы все о своемъ в'1&- 
I кЪ толкуете? Умная р-Ьчь всегда будетъ умна, 
на это в-Ька н'Ьтъ, матушка. 

Вельская. Такъ поэтому въ ваше время 
I вс-Ь руссюя дамы жили по этой пословиц'Ь? 

Закамская. Н'&тъ, Марья Алексеевна, и 
въ наше время были жены мотовки, в'1&трен- 
ниды, кокетки,— только на нихъ всЬ пальцами 
указывали, да и мужья-то были поумн'Ье ны- 
нЬшнихъ; не возили такихъ женъ на показъ 
въ чуж1е края, не пускали шататься по бЪ- 
лу св-Ьту, мы, матушка, въ старину, не люби- 
ли соръ изъ избы выносить, а теперь, послу- 
шаешь добрыхъ людей!... Господи, Боже мой! 
Какъ примутся разсказывать про иную путе- 
шественницу, такъ уши вянуть, сударыня. 

Вельская. Вольно-же вамъ всему в-Ьрить» 
тетушка, вЪдь у насъ чего не выдумаютъ 
злые люди, особливо эти записныя сплетни- 
цы, эти болтуньи старушки, отъ которыхъ въ 
Москв'Ь никому житья Н'Ьтъ. 

Закамская. Старушки?... Кашя старушки?... 

Вельская. А вотъ тЪ самыя, тетушка, ко- 
торый выдумываютъ да разглашаютъ эти 
вздоры. 

Закамская {начиная сердиться). Право?.. 
Л если это не вздоръ, Марья АлексЬевна?... 
Да вотъ хоть ты, наприм'Ьръ, ради чего из- 
волишь -Ьхать заграницу?.. На что?.. Зач-Ьмь?.. 
Чтобъ людей посмотреть, себя показать, да 
мужа разорить... А ужъ о другомъ-то я не го- 
ворю... 

Вельская. Что вы, что вы, Маргарита 
Савишна? 

Закамская. Что, сударыня? Не говори 
правды, не теряй дружбы!.. Да ужъ воля твоя, 
матушка, коли д'Ьло пошло на чистоту, такъ 
не прогн-Ьвайся! Что нын'Ьшшя барыни? Во- 
лонтерки, наЬздницы!.. Начитались скверныхъ 
французскихъ романовъ, выучились лепетать 
по сорочьи, кобениться передъ мужчинами, да 
ужъ знать никого не хотятъ!... Вотъ иную б'Ёд- 
н>то д'Ёвушку, которой перекусить было нече- 
го, поищетъ Господь: выйдетъ она замужъ за 
человека хорошаго, съ порядочнымъ состоя- 
шемъ... матушки!... Вздернетъ кверху носъ!... 
Никого въ грошъ не ставить — всЬ родные ни 
по чемъ... Ну, вольный казакъ— да и только!... 
Чего бы, кажется, благо нашелся добрый че- 
лов-Ькъ, который прикрыль ей голову— жила- 
бы, да жила барыней,— такъ н'Ьтъ!... Мало ей 
того, что она водить за носъ своего мужа, что 
атоть разиня мужь смотрить сквозь пальцы 
на ея пустодомство, мотовство и вЬтренность, 
вези онъ ее въ чужхе края!... Пусть, дескать, 
и тамь посмотрять, какъ я ломаюсь, швыркаю 
за окно деньги... 

Вельская. Что это, Маргарита Саввиш- 
на! Вы это на мой счеть, что ли?... 

Закамская. А еслибь и такъ, сударыня?... 
Не прогневайся?... Я челов'Ькь старый и люб- 
лю правду говорить. Н'Ьтъ! Въ наше время не 
такъ воспитывали благородныхъ д-Ьвицъ. 

Вельская. О, конечно, не такъ! Говорить, 
въ старину русскихъ барышень ничему не 
учили, да и зачемь?... Ум^ли-бы он-Ь только 
считать, холсть мерять, варить варенье, цы- 
плятъ выводить... Правда, я слышала, что 
тогда и мужчины не гонялись за наукою, но 
I все-таки они грамот-Ь учились, а ихъ жены и 
I дочери не занимались этимь вздоромь. 

Закамская. Что ты, что ты, матушка? 



Да разве мы были въ старину горничными 
девками? 

Вельская. О, неть, Маргарита Саввишна! 
Тогда служанокъ одевали въ заарапезное 
платье, а барышни ходили въ ситцевомь, такъ 
какь-же можно было ошибиться и принимать 
ихъ за горничныхъ девокъ? 

Закамская. По крайней мере, никто не 
принималь насъ за переодетыхъ мужчинъ. 

Вельская. Да, кажется, мы и теперь на 
мужчинъ не походимь, а если мы стали похо- 
дить на людей, такъ ужъ этому горю трудно 
помочь, Маргарита Саввишна. Вотъ, напри- 
мерь, теперь девица выходить замужъ, а тог- 
да ее отдавали или продавали, смотря по об- 
стоятельствамь. Иногда случалось, сбудуть 
какой-нибудь залежалый товарь, то-есть вы- 
дадутъ пожилую барышню за стараго поме- 
щика — пьяницу и собачника, однакожь чело- 
века чиновнаго, напримерь... отставного бри- 
гадира... 

Закамская (вспыльчиво). Что, что, ма- 
тушка? 

Вельская. А можеть быть и генерала — 
я это говорю вообще. Вотъ она и пристроена: 
то-есть изъ благородной горничной девушки 
попала въ высокородный ключницы; служить 
верой и правдой своему господину и сожите- 
лю, а онъ по целымь днямь порскаеть за 
зайцами, или гуляетъ со своими пр1ятелями; 
чего-жъ лучше этой жизни? Правда, иногда, 
подь пьяную руку, этотъ баринъ-мужь захо- 
четь потешиться, то-есть поколотить свою же- 
ну,— такъ чтожь? Она выместить это на сво- 
ихь девкахъ... 

Закамская. Что вы, матушка?... что вы?... 

Вельская. А что, Маргарита Саввишна! 
Разве это неправда? И что за важность та- 
кая? дело домашнее — это же круговая пору- 
ка: мужь бьеть жену, жена колотить девокъ, 
а тамь глядишь — Богъ мнлостивь, стерпится- 
слюбится! Гуляка-мужь сломить себе шею на 
охоте... 

Закамская. Марья Алексеевна! 

Вельская. А можеть быть и обопьется, — 
я ведь это говорю вообще... Ну, тогда дело 
совсемь другое! Прежде покорная жена дро- 
жала передъ мужемъ, а теперь передъ этой 
вдовствующей барыней никто и пикнз'ть не 
смееть! Разумеется, она переедеть подь ста- 
рость на житье въ Москву, что ей въ дерев- 
не делать?... Тамь нельзя ни сплетничать, 
ни вестей развозить, и что за радость ба- 
риться передъ мелкопоместными соседями, 
то-ли дело у насъ! Здесь можно поступить на 
ваканс1Ю какой-нибудь строгой барыни, все- 
м1рной командирши, безь которыхъ Москва 
жить не можеть, для этого надобно только 
прослыть— >тУ1ною старушкою... 

3 а к а м с к а я. Да чтожь вы это, сударыня?... 

Вельская. А ведь это очень легко, Мар- 
гарита Саввишна, стоить только все осуждать, 
однихъ позорить, другихъ казнить, во все ме- 
шаться, ко всемь соваться съ советами, а пу- 
ще всего говорить отъ лица Москвы. Такая-то 
барыня ведеть себя очень дурно, „вся Москва 
это говорить**, то-есть я это говорю. Такому- 
то барину давно пора отставку, „его Москва 
не любить**, то-есть я его терпеть не могу. 
Вотъ добрые люди и закричать: Ай да бары- 
ня; какъ она всемь правду режеть. Никому 
спуска нетъ! Нечего сказать: умная старушка. 

Закамская. Ай да Марья Алексеевна! 
Языкъ-то у вась хорошь! 

Вельская. Каковь ни есть, Маргарита 
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друтъ? Глупая, неопытная д-Ьвушка, я думала: 
выйду замужъ за этого челов'Ька, который 
вдвое меня стар'Ье; ужъ если всЬ мужья ти- 
раны, такъ. по крайней м'Ьр'Ь, этотъ, хоть изъ 
благодарности, станетъ меня баловать, любить 
какъ дочь родную— и чтожъ?... Этотъ мужъ, 
чтобъ сберечь н-ёсколько тысячъ рублей, го- 
ворить своей умирающей жен1Ь: „н-Ьтъ, матуш- 
ка, зач-Ёмь теб* 'Ьхать въ теплый климатъ, 
ты можешь сид-бть дома: въ натопленной 
комнагЬ такъ-же тепло, какъ и въ Италии. 
Да чахотка-то у тебя толъко-что начинается, 
къ чему торопиться? Можетъ быть и такъ 
пройдетъ!" 

Вельск1й. Эхъ, Марья АлексЬевна! Бо- 
ишься-ли ты Бога]... За что ты обижаешь?... 
Ну, если ты непрем'Ьнно хочешь, такъ по'ё- 
демъ заграницу, только не на два года. 

Вельская. А на сколько же, сударь? 

В е л ь с к 1 й. Да этакъ, м1>сяца на четыре... 
Ну, пожалуй! такъ и быть, на шесть! 

X о п р о в а {тихо Вельской). А! торг^^'ется! 
не уступай! 

Вельская. Н-ётъ, Ивайъ Тихоновичъ, за- 
ч-Ьмъ? В-Ёдь это не сд-Ьлаетъ мн-Ь никакой 
пользы, а только больше меня разстроитъ. 

Вельск1й (собр(1вшиеь съ духомъ). Такъ ты 
не хочешь "Ьхать? 

Вельская. На шесть м'Ьсяцевъ не хочу! 

В е л ь с к 1 й. Ну, какъ хочешь, матушка! 

Вельская. Чтожъ д-Ьлать?... Видно ужъ 
Богу угодно, чтобъ я умерла въ молодости! 

Хопрова. Это ужасно!... Иванъ Тихоно- 
вичъ!... 

В е л ь с к 1 й. И, полноте, сударыня!... Что въ 
самомъ д1Ьл'Ь? Д^факъ, что-льявамъ достался?... 
Все была здорова, а тутъ вдругъ... 

Вельская. Такъ вы дут^саете, что я васъ 
обманываю? Что я здорова?... 

Вельск! й. Я д>т^1аю, матушка, что бол-Ьзнь 
твоя вовсе не такъ опасна, какъ теб-Ь кажет- 
ся, и что я очень глупо сд1>лаю, если совер- 
шенно разорюсь и останусь, можетъ быть, 
безъ куска хлЪба, потому только... 

Вельская. Ну, сударь, договаривайте! 

В е л ь с к 1 й. Потому только, что теб-Ь вооб- 
разилось, что у тебя чахотка. 

Вельская (Копровой), Слышишь, мой 
Д1)угъ!... Ну, правду-ли я говорила?... 

Хопрова. Н1^тъ! Это выходить изъ всЬхъ 
границъ! Вы, сударь, не человЪкъ, а чудо- 
вище! 

В е л ь с к 1 й. Покорн-Ьйше благодарю! 

Хопрова. Въ васъ нЪтъ ни сердца, ни 
души! 

В е л ь с к 1 й. Знаю, сударыня, знаю! Не по 
вашему дЪлаютъ, такъ и души н'Ьтъ! Да съ 
вами не сговоришь... Хочешь-ли, Марья Але- 
ксЬвна, "Ьхать на шесть м'Ьсяцевъ заграницу? 

Вельская. Н'Ьтъ, сударь, не хочу! 

В е л ь с к 1 й. Р-Ьшительно?... 

Вельская. Р'Ьшительно. 

В е л ь с к 1 й. Тамъ мы завтра же по'Ьдемъ 
въ Воропановку. Прощай! (Уходить). 



ЯВЛЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 

Вельская и Хопрова. 

Хопрова, О! Да какъ ты избаловала своего 
мужа... Онъ приказываетъ, повел'Ьваетъ... Вла- 
дыка и господинъ! 



Вельская. Ахъ, Стефани!... Я въ самомъ 
ужасномъ положеши. Вообрази, мой друтъ, въ 
то самое время, какъ Иванъ Тихоновичъ со- 
гласился "Ьхать на два года заграницу, по- 
жаловала ко мн'Ь Сусликова, и знаешь-лн за- 
ч'Ьмъ? Похвастаться передо мною, сказать, что 
она "Ьдеть въ Карлсбадъ. Сусликова думала 
этимъ совершенно меня уничтожить: разу- 
м-Ьется, я сей-же часъ унизила ея гордость, 
и объявила ей, что "Ьду также загранищ-, 
только не на три м'Ьсяца. а на н'Ьсколько л-Ьтъ, 
и не въ этомъ пошлый Карлсбадъ, а на бере- 
га Рейна, въ Римъ, Неаполь, Парижъ... Пред- 
ставь-же себ*. какое торжество будетъ для 
этой Сусликовой — она по-Ьдегь заграницу, а 
я въ Воропановку. 

Хопрова. Да, это досадно! 

Вельская. Досадно? Н'Ьтъ, не досадно, а 
уб1Йственно, мой другъ! Когда подумаю, ка- 
кую роль станетъ играть въ Москв* эта Сус- 
ликова! Да МН'Ь просто отъ нея житья не бу- 
детъ!... Она начнетъ при мн'Ь разсказывать о 
чужихъ краяхъ, какъ тамъ прекрасно, удиви- 
тельно, безподобно!... А я слушай, да молчи: 
Еще, пожалуй— да, Стефани, отъ нея станется, 
она привезетъ мн'Ь гостинецъ изъ Карлсбада... 
О, я всего ожидаю оть этой негодной жен- 
щины!... 

Хопрова. Чтожъ ты нам-Ьрена д-Ьлать? 

Вельская. Да что, мой друтъ! Ужъ не 
I по-Ьхать-ли МН'Ь на шесть м'Ьсяцевъ загра- 
■ ницу? 

I Хопрова. Что ты, что ты?... Ты могла это 
сд-Ьлать прежде, а теперь, когда мужъ осиЪ- 
> лился предписывать теб-Ь законы... О, н'Ьтъ. 
I Мари! Покажи характеръ!... 
I Вельская. А если Иванъ Тихонычъ... 
I Хопрова. И полно, мой другъ! Что Иванъ 
I Тихоновичъ? Иванъ Тихоновичъ мужъ, какъ 
I и всЬ друпе. Онъ не в-Ьритъ, что ты больна: 
I посмотримъ, какъ онъ не пов-Ьритъ, если 
I услышитъ то же самое отъ доктора. 

В е л ь с к а я. Да можеть быть онъ и доктору 
I не пов'Ьритъ!.. 

I Хопрова. Тамъ мы сд'Ьлаемъ консил1умъ. 
I Да я над-Ьюсь, что до этого не дойдетъ. Кто 

вашъ докторъ? 
I Вельская. Теперь у насъ никого н-Ьть. 
Хопрова. Такъ я привезу къ теб* моего 
доктора, вома вомичъ Дупельшнепъ прекрас- 
ный челов^къ: всЬхъ отправляетъ заграницу. 
Вельская. А если онъ такъ-же, какъ мужъ, 
станетъ судить по наружности, и найдетъ, 
что я... 
Хопрова. Что ты здорова?... Сохрани Гос- 
; поди!... Не такой челов-Ькъ, мой другъ!... Какъ- 
I бы ты не казалась здоровою, а онъ ужъ н«^ 
; прем'Ьнно отыщетъ въ теб'Ь зародышъ какой- 
I нибудь бол-Ьзни. Отличный докторъ! 

Вельская. Но все я думаю, не м^шаетъ 
! предупредить его... 

I Хопрова. Не безпокойся!... Я это д-Ьло 
улажу. Да пойдемъ лучше въ твой кабинетъ, 
зд-Ьсь проходная комната, а мн1Ь еще надобно 
о многомъ поговорить съ тобой... 

Вельская. Когда-жъ ты пошлешь за док- 
торомъ? 

Хопрова. Тотчасъ, посл-Ь об-Ьда! пойдемъ 
Мари! {Обп> уходятъ). 
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ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 



Комната 1-го д'Ьйствхя. 



ЯВЛЕНШ ПЕРВОЕ. 

Матрена и двое слугъ (которые несушъ 
дорожный сундукь), 

Матрена (съ еундукомъ въ рукахь). Несите 
скор-Ье!... Барыня ужъ два раза спрапшвала, 
все-ли уложено! {Слухи уносятъ сундукъ въ ^ред- 
н1я двери). Кажется, я ничего не забыла?... 
соболя... шали... три платья... 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 
Матрена и Яковъ. 

Я к о в ъ (выходить изъ боковыхъ дверей, на про- 
вой сторон1ь отъ зрителей; у нею черезъ плено пе- 
рекинута енотовая шуяа, въ рукп держитъ боль- 
шой узелъ, подъ мышкою д^оевянная нога). Матре- 
нушка! 

Матрена. Что, Яковъ ведотычъ? 

Яковъ. Послушай, голубушка, хочу я тебя 
спросить, в-Ьдь ты въ большой милости у ба- 
рыни, такъ всю подноготную знаешь. 

Матрена (охорашг^аясь). Да! барыня из- 
волить со мной обо всемъ разговаривать. 

Яковъ. Скажи пожалуйста! Что это вчера, 
зач-Ёмъ къ намъ трое докторовъ пр1'Ьзжали? 

Матрена. Изв-Ьстное д-Ьло зач'Ьмъ: Марья 
АлексЬевна нездоровы. 

Яковъ. Нездорова? Что ты, Матреша, да 
какъ-же мы сейчасъ Ълеиъ въ дорогу? 

Матрена. Зат-Ьмъ-то и Ъдемъ, что бары- 
ня больна. Такъ доктора присудили. 

Яковъ. Вотъ что!... Такъ Степанида Ники- 
тншна Хопрова пр1'Ьхала съ нею прощаться? 

Матрена. Не надолго, она и сама туда-же 
по'Ьдетъ. 

Яковъ. Туда-же? Да скажи. Матренушка, 
куда мы "Ьдемъ, въ Питеръ, что-ль? 

Матрена. Въ какой Питеръ? 

Яковъ. Ну, иль по вашему, сударыня, въ 
Петербургъ. 

Матрена. Н-Ьтъ, подальше Петербурга. 

Яковъ. Такъ за море? 

Матрена. Да, за море,— только сухимъ 
путемъ; баринъ водой -Ьхать не хочетъ. 

Яковъ. Вотъ что!... А на долго-ли?... 

Матрена. Годика на два, 

Яковъ. Ого!... На два года!... Ну, станетъ- 
же это въ копейку господамъ... Да что имъ 
вздумалось "Ьхать чортъ знаетъ куда, иль въ 
Москв'Ь-то гЬсно? 

Матрена, А почему-жъ, Яковъ ведотычъ, 
в'Ьдь за моремъ есть что посмотр-Ьть, тамъ 
встоя диковинки и житье не зд'Ьшнее... 

Яковъ. Н'Ьтъ, Матрена, не ради этого -Ьдуть 
они въ чуж1я земли... 

Матрена. А для чего-же.,. 

Яковъ. Отъ безд'Ьлья, голубушка, вндитъ 
Богь. отъ безд'Ьлья! Денегъ въ волю, д-Ьлать 
нечего, такъ имъ на м'Ьст'Ь и не сидится. По- 
работали бы съ наше, такъ небось захот'Ьлось- 
^>Ь1 не за море, а на печку. Что въ самомъ 
Д^тЬ? Иль Москва-то клиномъ сошлась?... Сла- 
за Богу! Житье-то и зд-Ьсь привольное: чего 
хочешь, того просишь. 

Матрена. Вотъ новости! Большая неви- 



даль Москва!.. Да что зд-Ьсь хорошее? Зд-Ьсь 
все такое грубое, не аккуратное... 

Яковъ. Вишь ты аккуратный челов'Ькъ!... 
Какъ изволить поговорить!... Москва не люба, 
за моремъ лучше!... 

Матрена. Разум-Ьется тамъ не то, что 
зд'Ьсь... 

Яковъ. А чтожъ тамъ такое? 

Матрена. Тамъ все лучше и дедикатн'Ье... 

Яковъ. Въ самомъ д'Ьл'Ь? Чтожъ тамъ, чай 
и по буднямъ-то ВС* калачи 'Ьдятъ. 

Матрена. Да не прогн'Ьвайтесь. Вотъ въ 
н-Ьмецкой земл'Ь посл'Ьдюй нипцй— и тотъ ку- 
шаетъ бутербродъ. 

Яковъ. Сир'Ьчь хл'Ьбъ съ чухонскимъ мас- 
домъ! Да, какъ-же не такъ!... Держи карманъ, 
такъ теб'Ь въ него лепешки совать и станутъ. 

Матрена. Что вы зубы-то скалите, Яковъ 
ведотычъ? Да, конечно, такъ! Вы-бы послу- 
шали, что говорить умные люди о чужихъ 
краяхъ. 

Яковъ. Эхъ, Матрена, Матрена! Ну, что 
в'Ъришь? Славны бубны за горами... Конечно, 
можетъ статься, и за моремъ есть каше-нибудь 
деликатесы, да только не про насъ! 

Матрена. Про всЬхъ, Яковъ ведотычъ, 
вы спросите объ этомъ у Шарлоты Карловны. 

Яковъ. У Шарлоты Карловны?... Вотъ на- 
шла челов'1^ка! 

Матрена. Да ужъ, конечно, она лучше 
васъ знаетъ, какъ живутъ заграницею. 

Яковъ. А коли знаетъ, такъ зачЪмъ-же она 
съ своего н-Ьмецкаго бутерброда съ масломъ 
на нашъ руссшй хл'Ьбецъ съехала?... Что? Вид- 
но посытн'Ье?... 

Матрена. Охъ, ужъ вы!... Лучше-бы де 
говорили!... Что вы, Яковъ ведотьгчъ? Вы че- 
лов'Ькъ необразованный, вы ничего не знаете... 

Яковъ. Гд* намъ, Матрена Карповна!... Мы 
люди темные... Мы заморской премудрости на 
прачешной не обучались... 

Матрена. На прачешной?... Мужикъ эта- 
кой! Да что вы мн-Ь Яковъ ведотычъ, прачеш- 
ной-то глаза колете? Я ужъ трет1й годъ служу 
при барын*. 

Яковъ. Знаемъ, сударыня, какъ-же!... Да 
вы и сами-то сделались такой барыней: въ 
шляпкахъ изволите ходить... Чай вашъ дя- 
дюшка, конюхъ Вавила, и тотъ теперь не 
см-Ьетъ васъ Матрешкой называть... 

Матрена. Да что вы все врете, Яковъ 
ведотычъ! Я съ вами и говорить-то не хочу! 



ЯВЛЕНШ ТРЕТЬЕ. 

Т ъ - ж Е, в Е льскАЯ И Хопрова (выходятъ 
изъ боковыхъ дверей сг ллвой стороны отъ зрителей). 

Вельская (провожая Хопрову), Прощай, 
Стефани!... Смотри-же, не забудь своего об'Ь- 
щашя... 

Хопроэа. Не безпокойся!... Лишь только 
я получу деньги изъ Опекунскаго Сов'Ьта, такъ 
и въ дорогу... Я думаю, м-Ьсяца черезъ два 
мы увидимся въ б'Ьн'Ё... Ну, что прикажешь 
сказать вом-Ь вомнчу Дупельшнепу?... 

Вельская. Скажи ему, что онъ неоц'Ьнен- 
ный челов'Ькъ! 

Хопрова. Ну, то-то-же!... Я теб'Ь говорила... 
Прощай, Мари! (Ц^ьлуется; Вельская провожаетъ 
Хопрову за двери). 
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Вельская. Покорн-Ьйше васъ благодарю! 
{Люхаемъ). 

Су р с к 1 & (бераяф стулъ и садится подлш Вель- 
ской), Ну, что1... Лзгчше?... 

Вельская. Да, проходить!... Такъ Влади- 
М1ръ СергЬевичъ женился?... На комъ?... 

С у р с к 1 й. На дочери одного в'Ьнскаго бан- 
киоа! 

Вельская. И в'Ьрно этотъ банкиръ очень 
богатъ? 

Сурск1й. Ужасно!.. Миллюнпщкъ!.. 

Вельская. А, такъ вотъ что!.. Понимаю!.. 
Эта женитьба по разсчету?,.. 

Сурск1й. О. н*тъ! Ошибаетесь, Марья Але- 
ксЪевна!.. По любви, да еще какой!.. Владим1ръ 
СергЬевичъ насмотр-Ьться не можетъ на свою 
жену, и не удивительно: онъ самъ ывЪ призна- 
вался, что это первая его любовь... Ахъ, Боже 
мой!... Вамъ, кажется, опять дурно?... Понюхай- 
те. Марья АлексЬевна!... Понюхайте!... 

Вельская (нюхая спиртъ). Что это сегод- 
ня со мною делается?... 

Сурскхй. Скажите пожалуйста!... Точно, 
какъ у меня: вДругъ, безъ всякой причины... 

Вельская. Ну, видргге, Андрей Андре- 
евичъ: вотъ мое здоровье!... 

С у р с к 1 й. Да это ничего... 

Вельская. О, н-Ьтъ!... Я чувствую, моя 
грудь совершенно разстроена... Мн'Ь необхо- 
димъ южный возду^хъ... Впрочемъ, я думаю, 
для меня и в'Ьнск1й климатъ будетъ слишкомъ 
суровъ... Послушайте, Андрей .\ндреевичъ! Ужъ 
правду-ли вы говорите, что эпидем1я такъ 
сильна и во Франщи и въ Итал1и?... 

С у р с к 1 й. Да отъ чего-ж-ъ я ускакалъ изъ 
Парижа? Неужели вы думаете, что у меня сд-Ь- 
лалась тоска по родин-Ь? Н'Ьтъ, Марья Але- 
ксеевна! Я до Крещенскихъ морозовъ не охот- 
ннкъ и терпеть не могу русскаго квасу. Ужъ 
пов-Ьрьте, я не сталъ бы вамъ сов'Ьтовать ос- 
таться въ Москв'Ь, если бы вы могли жить во 
Франц1и, Италш и даже Швейцарии, но 'Ьхать 
въ эту несносную В^ну и такъ дорого пла- 
тить за ск> ку, когда зд-Ьсь въ Москв-Ь она ни 
почемъ, помилуйте! — да изъ чего?... Вотъ д'Ьло 
другое Ладогинъ, ему везд* весело, для него 
теперь и В'Ьна сущ1й рай... А кстати, совсЬмъ- 
было забылъ!... Ведь у меня есть къ вамъ 
посылочка отъ Владим1ра Сергеевича. 

Вельская. Посылка?... Какая посылка?... 

Сурск1й. Довольно большой пакетъ, а что 
въ немъ, не могу вамъ сказать... Кажется, 
какъ будто бы бумаги или письма кашя и 
что-то похожее на круглый медальонъ. 

Вельская (въ сторону). Боже мой!... Мои 
письма... мой портретъ... (Громко). Чтожъ, вы 
привезли эту посылку съ собою? 

С у р с к 1 й. Н^тъ, Марья АлексЬевна. 

Вельская. Да гд^жъ она? , 

С у р с к 1 й. Теперь ужъ, я думаю, въ Кост- 
ром-Ь. 

Вельская. Какъ въ Костром-Ь? 

С у р с к 1 й. Да, Марья АлексЬевна. Вотъ из- 
вольте видЪть: чтобъ самому -Ьхать налегк-Ь, 
а отправилъ вчера въ Кострому передового 
съ поклажею; онъ, между прочимъ, захватилъ 
съ собою и дорожный сундукъ, въ которомъ 
лежала эта посылка... а МН'Ь въ голову не 
пришло... 

Вельская. Ахъ, какъ досадно! Я такъ-бы 
желала знать... и вы не догадываетесь... 

С у р с к 1 й. Что въ этомъ пакетЬ? Да какъ 
бы вамъ сказать... Я д^тлаю, что въ немъ бу- 
маги вовсе не д-Ьловыя... можетъ быть я оши- 



баюсь, а, кажется, эта посылка адресована къ 
вамъ для передачи... 

Вельская. Кому?... 

Сур с к! й. Ну, этого я не знаю; я зваж» 
только то, что есть вещи, которыя гораздо 
в'Ьжлив'Ье и даже безопасн'Ье возвращать че- 
резъ посредника... Впрочемъ, если вы не от 
правитесь въ чуж1е края, такъ в-Ьрно псгЬдете 
въ костромскую вашу деревню. Я завтра самъ 
буду въ Костром* и тотчасъ явлюсь къ вамъ 
съ этой посылкою... 

Вельская. Такъ вы думаете, что намъ 
лучше -Ьхать заграницу въ будущемъ годг? 

С у р с к 1 й. Вотъ что я думаю, Марья Але- 
ксЬевна: чуж1е края отъ васъ не уйду гь, пе- 
реждите это несчастное время: и къ чему вамъ 
торопиться?... Вы челов'Ькъ совершенно сы*- 
бедный, дЬтей у васъ н-Ьтъ... Падчерица ваша 
замужемъ? 

Вельская. Кто это вамъ сказалъ? 

Сурскхй. Какъ? Такъ она еще не заму- 
жемъ? Чтожъ это Александръ Ильичъ писалъ 
ко МН'Ь, что свадьба будетъ въ вашей кост- 
ромской деревн-Ь, тотчасъ поел* Святой не 
дЬли... 

Вельская. Да, это правда, но мы отложи- 
ли на время... Оленька еще такъ матода» Мы 
же хогЬли "Ьхать въ чуж1е края... 

Сурск1й. Вм-ЬстЬ съ нею? 

Вельская. Разум^Ьется, 

Сурск1й. Вотъ прекрасно!.. Да какъ это 
вамъ въ голову пришло, везти съ собою за- 
границу молодую д-Ьвушку, нев-Ьсту. которая, 
в'Ьроятно, влюблена въ своего жениха... Хор*^ 
ш1й товарищъ!.. Да она-бы и на васъ тоску 
навела... 

Вельская. Въ самомъ д'Ьл*? 

С у р с к 1 й. Да ужъ, конечно, такъ; она от- 
равила-бы всЬ ваши удовольствьт... Н'Ьтъ, 
Марья АлексЬевна, послушайтесь меня! По^- 
жайте въ Кострому, выдайте замужъ Ольг>' 
Ивановну, а тамъ будущей весной и съ Во- 
гомъ! Ступайте себ-Ь во Франшю, въ Итал!*). 
въ Швейцарш, куда вамъ угодно. 

Вельская. Все это такъ, Андрей Андрее- 
вичъ, но мое здоровье. 

Сурскхй. И, Марья АлексЬевна! Охота 
вамъ в'Ьрить докторамъ!.. Посмотрите на себя, 
да вы настоящ1й розанъ! 

Вельская (улыбаясь). Какъ зам-Ьтно, что 
вы пр1'Ьхали изъ Парижа... 

С у р с к 1 й. Это не комплиментъ, Марья Але- 
ксЬевна,— я говорю правду... Эй, послушайте 
меня! Скажете посл-Ь спасибо. 

Вельская. Ну, дЪлать нечего! 

С у р с к 1 й. Такъ вы не -Ьдете заграницу? 

Вельская. По невол-Ь, Андрей Андрее- 
вичъ... вы такъ меня напутали. 

С у р с к 1 й. Сл-Ьдовательно, мы вы-Ьдемъ поч- 
ти въ одно время. У васъ лошади готовы, а 
я сейчасъ пошлю за подорожною, и в'Ьрно до- 
гоню васъ на второй или третьей станщи... 

Вельская (вставая). Смотрите-же, не за- 
будьте посылку... 

С у р с к 1 й. Не безпокойтесь! 



ЯВЛЕНШ ОДИННАДЦАТОЕ. 

Т ъ-ж Е и Матрена (несешь шляпу и дорожныы 
ридикюль). 

Вельская. Матрена! Попроси сюда Ивана 
Тихоновича! Онъ долженъ быть въ кабннегК! 
{Матрена уходить вь боковую дверь). 
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С у р с к 1 й. А вотъ кажется и Ольга Ива- 
новна! 



ЯВЛЕШЕ ДВЪНАДЦАТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и Оленька (одлпшя подорожному). 

Оленька. Ахъ, здравствуйте, Андрей Анд- 
реевичъ! 



ЯВЛЕШЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 
Т-ь-ЖЕ и Вельскхй. 

Вельск1й. А, батюшка! Андрей Андрее- 
вичъ! 

Сурск1й. Здравствуйте, Иванъ Тихоне- 
вичъ. (Обнимаются). Вотъ и я, наконецъ, вер- 
нулся домой! 

Вельская (муэюу). Послушай, мой другъ! 
Ты вЪрно будекнь надо мной см-Ьяться?.. В'Ьдь 
я передумала 'Ьхать заграницу... 

В е л ь с к 1 й. Н-Ьтъ, шутишь? 

Вельская. Вотъ, Андрей Андреевичъ раз- 
сказалъ мн-ё таюе ужасы... тамъ везд-Ь эпи- 
дем1я... Н-Ётъ, ужъ, мой другъ! по-Ьдемъ лучше 
въ Воронановку, а на будупцй годъ... 

В е л ь с к 1 й. И прекрасно!.. Мы выдадимъ 
замужъ Оленьку, устроимъ всё наши д1зла, 
такъ и •Ёхать-то будетъ весел-Ье... Ну, чтожъ, 
матушка, мешкать нечего, благо ужъ мы уло- 
жились и лошади готовы... 

Вельская. По-Ьдемъ, мой другъ! 

Оленька {тглхо Сурскому). Андрей Андрее- 
вичъ! Ужъ не волшебникъ-ли вы? 

С у р с к 1 й (также). Да, на этотъ разъ, я по- 
ворожилъ удачно. 



ЯВЛЕШЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖБ и Яковъ (въ дорожной курткгь), 

(За кулисами слышенъ колокольчикъ). 

Яковъ. Лошади готовы. 

В е л ь с к 1 й. Идемъ. 

Яковъ. Да, Авдотья Никифоровна Сусли- 
кова изволила пр1'Ьзжать. 

Вельская. Сусликова?... Зач'Ёмъ?... 

Яковъ. Я доложилъ ей, что вы не прини- 
маете, вотъ он'Ё и говорить: „скажи своей ба- 
рын-Ь, я, дескать, Марья АлексЁевна, пр1'Ьз- 
кала вамъ сказать, что мы также съ мужемъ 
Ьдемъ въ Парижъ"... 

Вельская. Въ Парижъ?... Сусликова Ъдетъ 
въ Парижъ?!... Ахъ сумасшедшая! Вотъ дура- 
го, подумаешь... Чтожъ она хочетъ и мужа и 
ХЁтей по тру пустить?... 

Вельск1й. И, матушка!... Какое намъ до 
вихъ д-Ьло— да пусть себ'Ь 'Ёдутъ хоть въ 
Китай! 

Вельская. Вамъ это ничего, Иванъ Ти- 
хоновичъ?... Но согласитесь, что для меня очень 
обидно; я -Ёду въ Воропановку, а Сусликова 
въ Парижъ.., 

С у р с к 1 й. Да что вы ей в-Ьрите?... Прожи- 
в\тъ м-Ьсяца три въ какомъ-нибудь н'Ёмецкомъ 
городишк'Ё, а тамъ и станутъ говорить: хо- 



тели было про'Ёхать въ Парижъ, да здоровье 
не позволило. 

Вельская. А что вы думаете? Отъ нея 
станется. 

С у р с к 1 й. Да ужъ пов'Ьрьте мн*; я знаю 
эту С^'сликову, такая хвастунья, что не при- 
веди Господи! 

Ввльск1й. Ну, чтожъ, идемте! 

Вельская. СГейчасъ, мой другъ! (Матренн,), 
Подай! (Б^етъ нияпу и надгьваетг передъ 
аеркаломъ). 

Вельск1й (тихо Супскому). Ну, Андрей 
Андреевичъ! Исполать вамъ!... Какъ это вы 
уговорили мою больную?... 

Сурск1й. А, кстати! Какъ бишь зовуть 
доктора, который приговорилъ вашу барыню 
къ чахотке? 

В е л ь с к 1 й. вома вомичъ Дупельшнепъ. А 
на что вамъ? 

С у р с к 1 й. Да почему знать, можетъ быть 
и я попаду къ нему въ руки... 

В е л ь с к 1 й. Такъ чтожъ?... 

С у р с к 1 й. А вотъ что, Иванъ Тихоновичъ: 
если онъ скажетъ, что у меня чахотка, такъ я 
стану лечиться отъ водяной. 

Вельская. Вотъ и я готова! 

Сурскхй (подаетъ руку Вельской). Иогъот/т^ 
васъ посадить въ карету! 

В е л ь с к 1 й. Ступай, Оленька! (Вел уходятъ 
въ <^едн%я двв|ж). 



ЯВЛЕН1Е ПЯТНАДЦАТОЕ. 

Яковъ и Шарлота Карловна (выхо- 

дитъ съ ллвой стороны; у нея въ рукалъ огромный 

дорожный мп>шокъ), 

Яковъ. Ахъ, батюшки! Да мы н-Ьмку-то 
совсЬмъ забыли! Ступайте, Шарлота Карловна, 
барыня ужъ въ карету садится. 

Шарлота Карловна (не слыша Якова), 
Ну, фотъ, наконесъ, ми по-Ькаль накранисъ! 

Яковъ, Н-ЁТЪ матушка мадамъ; мы Ъдемъ 
не за море! 

Шарлота Карловна. Самаре, что такой 
Самаре? 

Яковъ. Сир-Ёчь, мадамъ, мы не "Ёдемъ въ 
н-Ёметчину! 

•Шарлота Карловна. Што, што фи 
кафарить? 

Яковъ. Я говорю, что мы не -Ёдемъ за- 
границу... глухая тетеря! 

Шарлота Карловна. Што такой? Мы 
не "Ёхалъ сакранисъ? Какъ не 'Ёхалъ?... 

Яковъ. Да также! 

Шарлота Карловна. Ахъ, маинъ Готъ! 
Маинъ Готъ! Та куташъ ми -Ёхалъ? 

Яковъ (наклонясь къ ней надъ ухомъ, кричитъ 
очень хромко). Въ Ко-стро-му! 



к о н Е ц ъ. 

(1850 \. — Представлена въ первый разъ въ Мо- 
сквгь 29 января 2850 %,), 
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Женатый женихъ 

комед1я въ четырехъ дЪйбтв1ЯХЪ въ стихахъ. 

ДТэйств1е происходить въ Москв*, въ первомъ, второмъ и въ четвертомъ Д'Ьйств1и въ дом^ 
Стародубовой, въ третьемъ— въ дом* Выхиной. 



ДЪЙСТВ^ТОЩШ ЛИЦА: 

Марья Саввишна Стародубская, вдова л'Ьтъ пятидесяти. 

Любенька, ея племянница. 

Владим1ръ, внучатный ея племянникъ, гусарсюй корнетъ. 

Елена Саввишна Выхина, старшая ея сестра, д'Ьвица шестидесяти л'Ьтъ. 

Князь Юр1й ведоровнчъ Рыльсшй, вотчимъ Стародубской. 

Марья Дмнт1)1евна Горенская I ао^^вки Стапоттбской 

Авина Дмитр1евна Дн-Ьпрова / золовки ьтародуоскоя. 

Мадамъ Грибушъ. 

Иванъ Ильичъ Пыжовъ, двоюродный брать Старод^^бской. 

Нома вомичъ Башлыковъ, зять Горенской. 

Графъ Сицюй. 

Никаноръ, дворещай Выхиной. 

Прасковья Минишна, экономка Выхиной. 

"Матре^ } горничныя д-Ьвушки Выхиной. 
Слуга Стародубсшй. 
Слуга Выхиной. 



ДЪПСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



ЯаЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Стародубская и Вл-\дим1ръ. 

{Вылодятъ ызь бокоеихь деерей н<ы9ьво отъ зри- 

Стародубская. 
Н-Ьтъ, н-Ьтъ и слушать не хочу! 

Владнм1ръ. 
Позвольте вамъ сказать.,. 

Стародубская. 

Пустыя оправданья! 
Ужъ, я-ль тебя, голубчнкъ. не учу, 
А все ты смотришь въ л-Ьсъ! СовсЬмъ безъ 

востгганья. 
Прямой кикимора... ^[ы съ Любенькой вчера 
Не знали д-Клать что. Вс* пьяны кучера. 
Лакеи разошлись, и мы безъ кавалера 
По1^хали на балъ. Всему есть, сударь, м^ра— 
Гуляй, да во-время. 

В л а д п м 1 р ъ. 

Да я на лтоть балъ 
П'^'Ьхать, тетушка, не могъ— я слово далъ„. 

С т а р о л у о с к а я. 

Так^'Му же, какъ ти. 'ыть М'-жегь. верхо- 

Лету 

ЧтоОъ вм-ЬсгЬ съ Ш1мъот::рлвит1сявът]»ак- 

ТЩ'Ъ 



Пить пуншъ, вино, а тамъ до самшч> ра> 

св-Ьту 
Гулять съ цыганками? Он* в-Ьдь вашъ ку- 

мнръ! 

Вамъ скучно въ обществ* съ воспитаннив 

д-Ьвицей... 

В л а д и м 1 р ъ. 

Ахъ, тетушка!... 

Стародубская, 

А что?... я правду говорю? 
Да я ужъ не сержусь! А вотъ съ твоей се- 
стрицей. 
Такъ я тебя не скоро помирю. 

В л а д и м 1 р ъ. 
Кузина такъ добра, она простить... 

Стародубская, 

Едва-ли!- 
А какъ на этомъ бал* 
Она была прелестна и мила — 
Ну, просто, восхищенье! 
Пов*ришь-ли, мой друтъ, при нашемъ по 

явлешл 
Вся зала бальная какъ будто ожила, 
II даже баловень московскихъ дамъ, счаст 

лнвецъ 
Графъ Сицшй... 

В л а д и м 1 р ъ. 

Александръ?... мой бывшШ сослзгживепъЬ 

Стародубская. 

Ну, да! 
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Владим1ръ. 

Онъ съ вами былъ?... а я его искалъ 
По всей Москв'Ь, весь день промыкался на- 
прасно, 
Измучилъ лошадей... Ну, если-бы я зналъ... 

С'т а р о д у б с к а я. 

Такъ ты по'Ьхалъ бы на балъ, 
Да только не для насъ?... Вотъ это ужъ пре- 
красно— 
П очень в-Ьжливо! 

В ладим1ръ. 

Я съ графомъ долженъ былъ 
О д-Ьл-Ё говорить. 

Стародубская. 

И ты не позабылъ? 

В л а д и м 1 р ъ. 

Н'Ьтъ, тетутпка. 

Стародубская. 

Такъ вы, сударь, хогЬли 
О важномъ говорить съ нимъ д-Ьл-Ь? 
Не в-Ьрю, батюшка! 

Владимхръ. 

А почему-же н'Ьтъ? 

Стародубск1й. 

Иат-Ьмъ, что у тебя лишь только туалетъ, 
Да вздоры на ум'Ь— хорошеньшй браслетъ 
Купить, да щеточекъ, да вычурныхъ гребе- 

нокъ. 

Владимир ъ. 

Помилуйте!... да что я за ребенокъ? 

Стародубская. 

Я это говорю серьезно, не шутя. 
Хотя на служб* ты и вышелъ въ офицеры, 
А все-таки ребенокъ и дитя. 
Вотъ графъ — совс-Ьмъ не то: солидный ма- 
неры, 
Степенный видъ... 

В л а д и м 1 ръ. 

Со мной онъ л'Ьтъ почти однихъ... 
Стародубская. 

А смотритъ женихомъ— и нечего: женихъ! 
Зато и вся Москва какъ будто взб-Ёлени- 

лась; 
Всё маменьки глядятъ ему въ глаза. 
Ужъ какъ вчера моя золовушка срамилась 
Съ своею Зеничкой; ну, суш.ая коад— 
Вотъ такъ и прыгаетъ за графомъ! 
Я запретила-бъ ей подъ самымъ строгимъ 

штрафомъ 
На балы вывозить свою нахалку дочь: 
Ее вчера при мн-ё какой-то франтикъ 
Зоветъ на вальсъ— куда! нейдеаъ отъ графа 

прочь! 
А мать поправить ей цв'ётокъ, приколетъ 

бантикъ, 
И то, и се!... Ужъ какъ ее коверкала: 
Поставить противъ зеркала, 



Начнетъ обдергивать! а графъ-то, чай, хохо- 

четъ. 
Взглянуть на вихъ не хочетъ— 
Все съ Любвнькой--съ одной лишь съ нею 

танцовалъ. 
Ну, будетъ же онъ помнить этотъ балъ! 



А что? 



. Вл адим1ръ. 



Стародубская. 



Да кажется онъ Любонькой пл'ёнился, 
А в'Ёдь отъ этого недолго до в-Ёнца; 
У графа матери ужъ н'ётъ, и н'ётъ отца, 
Такъ что ему? Задумалъ и женился. 
А нечего сказать, нарядный женишокъ! 

Наружности пр1ятной, 
И вовсе не такой м-ёшокъ 
Какъ ты, мой другъ; фамил1и презнатной, 
И видно по всему— прим'Ёрный будетъ мужъ; 
Въ столиц* станетъ жить, въ московскомъ 

лучшемъ св'ЁТ'Ё, 
А сверхъ того пять тысячъ душъ, 
И только-что пятьсотъ заложены въ Сов*]^*. 

Владим1ръ (улыбаясь). 

Такъ вы ужъ знаете? 

Стародубская. 

А чтожъ, мой другъ— пора 
Мн* эти вещи знать— вома бомичъ вчера 
При мн'Ё какимъ-то двтаъ старухамъ 
Объ этомъ говорилъ. Конечно, не всегда 
Намъ должно в-Ёрить слухамъ... 
Да вотъ не такъ давно — ты не былъ зд-ёсь 

тогда— 
Я слышала, что будто-бъ на Лужницкой 
Жениться хочетъ графъ... Ну, вотъ, что на 

Мясницкой 
Живетъ у Покрова. 
Бывало съ мужемъ все, безсрочнымъ гене- 

раломъ. 
Таскается везд* по баламъ. 
Теперь она вдова. 

Владимхръ. 

Чтожъ этотъ слухъ? 

Стародубская. 

Одно лишь пустословье. 
Съ Лужницкой графъ когда-то былъ зна- 

комъ, 
А нынче даже о здоровье 
Не хочетъ справиться и къ ней не 'ёздитъ 

въ домъ. 
' Ну, можетъ быть— конечно, это хуже — 
Онъ съ ней любезничалъ при муж-Ё. 
А В'ЁДЬ теперь не то — она вдова— такъ графъ 
Взялся за умъ и держится подальше 
Отъ этой генеральши. 
И въ этомъ онъ, конечно, правъ. 
Она В'Ёдь чортъ! умна, хитра, а что за нравъ... 
Какая наглая манера!... 

Владим1ръ. 

Я слышалъ, что она собою хороша. 

Стародубская. 

Такъ чтожъ отъ этого?... Хоть будь она Ве- 
нера, 
А мужу все б'Ёда. Да знаешь-ли, душа. 
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Что нр&вная жена, не легче шпанской мухи— 

Йр смерти надо-Ьсть. Женись-ка на вострух-Ь, 
а русской, батюшка, Жоржъ Зандъ, 
Такъ взвоешь голосомъ и милости попро- 
сишь; 
Жена в-Ьдь не башмакъ— ее съ ноги не сбро- 
сишь. 
А, вотъ и Любенька идетъ! • 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

Тъ-ЖЕ и ЛЮВЕНЬКА. 

Любенька. 

Воп]ош', та 1ап(е! 

Стародубская. 

Куда на ласки ты, мой другъ, не таровата: 
Все теткою зовешь. 

Любенька. 

Ошиблась, виновата! 
Воп]оог, шатав! 

Стародубская. 

Ну, какъ спала ты ночь? 

Любенька. 

Да вовсе не спала, а только забывалась. 

Владим1ръ. 
Воп]011г, соа81пе! 

Любенька. 

Подите, сударь, прочь! 

Стародубская. 

И, матушка! ему ужъ отъ меня досталось; 
Не гн-Ьвайся! 

Любенька. 

Я вовсе не сержусь. 
(ВиадгАмгру). Да не под^'майте, что я безъ 

васъ скучала. 
Спросите маменьку... 

Стародубская, 

Въ свид'Ётели гожусь; 

Немного гн-Ьвалась сначала, 
Л тамъ себя прекрасно ты вела, 

Была отм'Ьнно весела— 
Все съ графомъ Сицкимъ танцовала, 
Который отъ тебя на шагъ не отход ил ъ. 
А что, мой другъ, в-Ьдь графъ... 

Любенька. 

Уменъ и очень милъ. 

Стародубская. 

Не правда-ль, Любенька, что въ зал-Ь было 

т-Ьсно, 
А несмотря на то— онъ танцовалъ... 

Любенька. 

Чудесно! 

Стародубская. 

И все, мой другъ, съ тобой!... Однакожъ, мн'Ь 

пора... 



Любенька. 

Куда вы, маменька? 

Стародубская. 

Я "Ьду со двора 
Визиты сд'Ьлать остальные, 
И надобно сп'Ьпшть. Сегодня всЬ родные 
Ко мн* ирх-Ёдуть на сов-Ьтъ. 



Любенька. 



Охота вамъ! 



Стародубская. 

Нельзя, мой другъ!— великъ отв-Ьтъ. 
Тутъ надо поступать умно и осторожно. 
Пускай поговорить. 

Любенька, 

А мн* послушать можно? 

Стародубская. 

Узнаешь поел* все. Теперь, моя душа, 
Ступай съ Володей въ паркъ. 

/ Любенька. 

Да я бы не хогЬла... 

Стародубская. 

А какъ-же ты вчера.. 

Любенька. 

Вчера— другое дЬло. 

Стародубская. 

Охъ, трехъ-бунчужный мой паша! 
Всегда по своему! 

Любенька. 

Да я-жъ и не од-Ьта, 
Стародубская. 
Усп-Ьешь, матушка! 

Владим1ръ. 

Ахъ, тетушка, она 
Все сердится. 

Стародубская. 

Пройдетъ! (Звонить въ колокольчикъ; входишь 

слуга). 
Готова-ли карета? 

Слуга. 

Давно ужъ подана. 

Стародубская. 

Такъ я отправлюся— да, кстати, 

Зач'Ьмъ вамъ "Ьхать въ паркъ— тамъ очень 

много знати. 
За то какая пыль! Ступайте лучше въ лЬсъ. 

(Уходит). 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

ТЪ-ЖЕ БЕЗЪ СТАРОДУБСКОЙ. 

Любенька. 
Что этотъ родственный конгрессъ 
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Сбираютъ дл^ меня— оно весьма понятно, 
И къ этому привыкла я давно; 

Ну, чтожъ! вчера мн* было-бъ неприятно. 
Сегодня... все равно. 

Владимир ъ. 

Ты сердишься, мой друтъ— а знаешь-ли, Гд'Ь я 
Провелъ вчерашн1й день? 

Любенька. 

Съ цыганами въ трактир*. 

Владим1ръ. 

Какая клевета! 

Любенька. 

Н-Ьтъ, тетушка моя 



Не лжетъ. 



Владимхръ. 



Она?... да есть-ли въ ц^ломь мхр-Ь 
Такая сплетница!... Все это супцй вздоръ. 
Я былъ вчера... 

Любенька. 

Къ чему весь этотъ разговоръ? 
Конечно, я глупа. Ну, что я, въ самомъ д1Ьл'Ь, 
За что сержусь?... Отъ васъ должна я все 

снести; 
И что тутъ важнаго? Со мной вы не хотели 

Вчерашн1й вечеръ провести. 
Оставили одну, покинули, забыли, 
И не дивлюсь— ужъ вы ко мн-Ь давно остыли; 

Хотя-бъ подумали о томъ, 
Что въ первый разъ я -Ьду къ Сурскимъ въ 

домъ, 
Что тамъ я сирота... 

В л а д и м 1 р ъ. 

Эме, да ради Бога 
Позволь сказать... 

Любенька {не слушая). 

Что тамъ бываетъ много 

Любезныхъ молодыхъ людей. 
Что этотъ ловеласъ, прелестникъ, чарод-Ьй. 
Графъ Сицк1й, можетъ тамъ сойтись со мной, 

влюбиться... 
Что я сама... Нельзя в-Ьдь объ закладъ по- 
биться — 
Я женщина... Да н'Ьтъ!— вамъ это не опасно. 

Вы знаете, какъ страстно, 

Какъ пламенно я васъ люблю; 

Такъ этимъ я себя не погублю. 

Н-Ьтъ, н-Ьтъ! Вы правы, точно, 
Отъ васъ должна я все сносить 
И только объ одномъ просить, 
Чтобъ вы позволили— и денно мн-Ь, и нощно 
О васъ мечтать и васъ любить — хотя заочно; 
Для васъ покинуть все— родныхъ, друзей, 

весь м1ръ. 
А вы, мой будупцй отецъ и командиръ, 

Ужъ если ваша милость будетъ. 

Не брезгайте своей женой— 
Хоть такъ ее любите, мой родной, 
Какъ любятъ женъ у насъ, въ просто- 

народьи. 
Простите, ваше благородье! 
Сердилась я по глупости одной. 

Владим1ръ. 
Ахъ, Любенька! 

сочяаввхс 8АгосмаА. т. ш. 



Любенька. 

Пов'Ьрите-ль, мн'Ё стыдно 
Взглянуть на васъ. 

Владим1ръ. 

Да это ужъ обидно— 
Я правъ, а вы см-Ьетесь надо мной. 

Любенька. 

Помилуйте! и въ мысляхъ не им'Ью; 

Я что? Я девушка, а вы гусаръ и хватъ! 

Вамъ все позволено. 

Владям1ръ. 

Теперь ужъ я не см-Ью 
Напомнить вамъ... 

Любенька. 

О чемъ! 

Владим1ръ. 

Что внучатый вашъ брать, 
Который съ д-Ьтства былъ ва.мъ другомъ. 
Сегодня долженъ быть... 

Любенька. 

Ну, да! моимъ супругомъ? 
Отъ этого всю ночь я не спала. 

Владим1ръ. 

Смотри-же, Любенька! Ты слово ужъ дала. 

Любенька. 

А ъ'Ьлъ сдержать его — совсЬмъ другое д-бло. 
Конечно, еслибъ я теперь и не хот-йла 
Съ тобою уб-Ьжать, такъ посл'Ь захочу; 
Быть можетъ, дорого за это заплачу— 
Да что съ тобою?— в'Ьдь ты, пожалуй, такъ 

завоешь, 
Что вонъ б'Ьги?... Да н'Ьтъ-г-ты этого не 

стоишь. 



ЯВЛЕЮЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тъ-ЖЕ мадамъГривушъ. 

Мадамъ Грибушъ. 

Отъ Цыхлера вамъ платье принесли. 

Любенька. 

Отъ Цыхлера? Неужели поспЪло? 

Сейчасъ! (Ъладимхру). Вы слышали, о чемъ 

мн* донесли? 
Такъ не прогневайтесь: для женщинъ это 

д-Ьло 
Важн'Ьй всего. (Уосодмшъ вмгьегмь съ мадажь 

Грибушъ). 

Владимхръ. 

Эхъ, Любенька, нашла 
Ты время... погоди!... постой, мой другъ!... 



21 
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ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 

ВлАДНМХРЪ (одинъ). 

В л а д и м 1 р ъ. 

Ушла! 
Охъ, эти женщины! Ну, вотъ, за что напала? 
За что разгневалась?... Я думаю, вчера 
Мн* вовсе было не до бала— 
Я долженъ былъ, чЪмъ св-Ьтъ, у-Ьхать со 

двора, 
Г>^да сюда кидаться, 
Уладить все и съ Сицкимъ повидаться... 
Да чтожъ не -Ьдетъ онъ?... в-ёдь, кажется, 

пора... 
Хотя мой сослуживецъ ратный 
Всегда былъ человЬкъ не очень аккурат- 
ный, 
Но в'Ьрно ужъ теперь, товарища любя, 

Забудетъ о своихъ привычкахъ... 
А!... вотъ и онъ!... 

Г а ф ъ С и ц к 1 й (за кулисами). 

Владим1ръ у себя? 



ЯВЛЕН 1Е ШЕСТОЕ. 

В л А Д и М I Р Ъ и г Р А Ф Ъ С И Ц К I Й. 

Графъ Снцк1й (входя). 

фу, батюшки!... да ты у черта на куличкахъ 
Изволишь жить!... Ужъ я тебя искалъ-искалъ! 

Владим1ръ. 
Ну, что, мой другъ? 

Графъ Сицк1й. 

Давай шампанскаго бокалъ!... 
Иль н'Ьтъ: заплачь, гусаръ!... Часъ горест- 
ный и слезный 
Насталъ ужъ для тебя— ты женишься, лю- 
безный! 

В л а д и м 1 р ъ. 
Такъ все улажено? 

Графъ Сицк1й. 

Да, милый, не тоскуй! 
Ьасъ будутъ въ парк* ждать— и, этакъ, ча- 

су въ пятомъ 
Сорвешь ты брачный поц'Ьлуй. 
Я приказалъ моимъ ребятамъ 
Лошадокъ не беречь. Дошло до кутерьмы, 
Такъ не зЪвай! 

В л а д и м 1 р ъ. 

А гд-Ь-жъ в'Ьнчаться будемъ мы? 

Графъ Сицк1й. 

Въ моей ближайшей подмосковной— 

Всего лишь десять верстъ. 
Послушай другъ: хоть я теб-Ь не кровный. 
Не родственникъ— да ты вЪдь зд-Ьсь одинъ— 
,-, ^ _ какъ перстъ! 

[Кланяется). Такъ ужъ позвольте мн-Ь от- 
цомъ быть посаженымъ. 

В л а д и .м 1 р ъ {также кланяясь). 
Помилуйте! сеоя почту я одолженнымъ. 



Графъ Сицк1й. 

Да если ужъ на то пойдемъ, 
Такъ посаженую и матушку найдемъ— 

А барыня какая! 
Красавица^ мой другъ! 

В л а д и м 1 р ъ. 

Да кто-жъ она такая? 

Графъ Сицк1й. 
Моя жена. 

Владим1ръ. 
Жена?... да разв* ты женатъ? 
Графъ Сицк1й. 
Другой ужъ м-Ьсяцъ. 

Владим1ръ. 

Какъ?.. 
Графъ Сицк1й. 

Н'Ьтъ, милый, виноватъ!... 
Сегодня ровно два. 

В л а д и м 1 р ъ. 

Возможно-ли?... Графъ Сицк1й, 
Губитель всЬхъ сердецъ... 

Графъ Сицк1й. 

Женатъ, мой другъ. 

В л а д и м 1 р ъ. 

На комъ? 

Графъ Сицк1й. 

На Софь'Ь Павловн'Ь Лужницкой. 

Владим1ръ. 

На этой вдовушк-Ь? и къ ней не -Ьздишь въ 

домъ? 

Графъ Сицк1й. 

Такъ чтожъ? 

В л а д и м 1 р ъ. 

И б-Ьднал твоя жена не плачетъ? 

Графъ С и ц к 1 й. 

Напротивъ— очень весела! 

Вл аднм1ръ. 

Такъ в"Ьрно у тебя... 

Графъ Сицк1й. 

Ни разу не была? 
Зач-Ьмъ, мой другъ? 

В л а д и м 1 р ъ. 

Чтожъ это значитъ? 

Графъ Сицк1й. 

А вотъ, Владим1ръ, что: со мною подъ в^ 

нецъ 

Она не шла за тЪмъ. что ц-Ьлый годъ х(> 

тМа 
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Свой трауръ не снимать. Мн-Ь это надо-Ьдо. 
Я къ ней присталъ, а мн-Ь помогъ ея отецъ, 
И Софья Павловна р-Ьшилась обв-Ьнчаться; 
Но только съ гЁмъ, чтобъ это былъ секреть 
Для всей Москвы. Чтобъ ц1^1ый св-Ьтъ 
Ув'Ьренъ былъ, что мы встречаться 
Другъ съ другомъ не хотимъ... 

В л а д и м 1 р ъ. 

Такъ ты, несчастный мужъ, 
Живешь теперь въ нзгнаньи? 

Графъ Сицк1й. 

Несчастный?... Почему-жъ? 

Владим1ръ. 

Помилуй, Алексвкщяч да это наказанье! 
Ну, что твоя жена?... Одинъ лишь призракъ, 

т'Ьнь, 
Мечта, которую во сн-Ь ты обнимаешь... 

Графъ Сицк1й. 
А если наяв>'? 

В л а д и м 1 р ъ. 

Такъ ты у ней бываешь? 

Графъ Сицк1й. 

Уасъ я сказалъ, что н1Ьтъ; а вижусь каждый 

день! 

Владим1ръ. 

Какой же способъ ты нашелъ? 

Графъ Сицк1й. 

Да такъ; секретный 
Въ Москв-Ь художникъ есть портретный 

И живописецъ не дурной; 
Онъ очень коротко знакомъ съ моей женой 
И занимается теперь ея портретомъ... 

В л а д и м 1 р ъ. 

Такъ Софья Павловна... 

Графъ Сицк1й. 

Бываетъ у него. 
В^дь это, кажется, не значитъ ничего, 
И обвинять ее не станутъ въ этомъ. 

В л а д и м 1 р ъ. 

А что, съ худоя^никомъ, конечно, вы друзья? 

Графъ Сицк1й. 

Ну, да!... оно довольно в-Ьроятно 
И даже мн'Ь любить его весьма пр1ятно: 
В'Ьдь этотъ живописецъ — я! 



Неужели? 



В л а д и м 1 р ъ. 



Графъ Сицк1й. 



А что?— прид^-мано изрядно? 
Квартирка у меня, не то чтобы нарядна, 
Однакожъ, недурна: картинки по стЬнамъ 
Не хитрыя, и даже все безъ рамъ; 
На мебели истертый плисецъ... ^ 

Да д-Ьлать нечего— я круглый сирота 
И бЬдный живописецъ: 



Въ одежд'Ь у меня все та же простота; 
Поношенный сюртукъ, пальто, довольно 

узк1й 
Шалоновый картузъ, съ изъянцемъ сапоги; 
А ужъ объ глянцовыхъ и думать не моги! 
Ну, словомъ, я художникъ русск1й, 
Иванъ Степанычъ П'Ьтуховъ. 

Владим1ръ. 

Все это хорошо, да только не для мужа; 
Хоть слякоть на двор'Ь, хоть дождь, гроза, 

иль стужа, 
А ты ступай... 

Графъ Сицк1й. 

Я вижу, брать, стиховъ 
Ты не писалъ и не былъ вЪкъ поэтомъ; 

Да знаешь-ли, что въ этомъ 
Блаженство я и счастье нахожу. 
Съ законною женою секретное свиданье— 
Да это кладъ, очарованье! 
Я тутъ минутой дорожу, 
Другимъ тоска, а мн'Ь что день, то новый 

праздникъ! 

Владим1ръ. 

Ты все такой же, брать, проказникъ, 
Какимъ и прежде былъ. 

Графъ Сицк1й. 

Я, кажется, теб-Ь сказать забылъ. 
Что трауръ кончился и завтра же въ со- 
словье 
Счастлив'Ьйшихъ вступаю я мужей— 
Какая пища для злословья 
Московскихъ сплетницъ и вралей. 
Ужъ в-Ёрно скажутъ всЬ:— „для д'Ьла, знать, 

плохова 
„Подъ именемъ скрывался П-Ьтухова 
„Пр1'Ьзж1й этотъ графъ**! Придумаютъ, на- 

вруть; 
Какъ рекрута меня поставятъ въ м-Ьру, 
Всего по жилкамъ разберуть, 

Отправятся смотр-Ёть мою квар- 

теру.„ 



Владим1ръ. 



А гд* она! 



Графъ Сицк1й. 

Охъ, братецъ, далеко! 
Дойти въ одинъ пргемъ не можно безъ сна- 

ровки. 

Владим1ръ. 

Да гд-Ь-жъ она? 

Графъ Сицк1й. 

Между Мясницкой и Покровки! 

За то не высоко 
Я въ первомъ жнлъ этаж'Ь. 
И что за домъ!... Я думаю, что гаже 
Во всей Москв-Ь ты не найдешь. 
А, впрочемъ, домъ кирпичный 
О трехъ жильяхъ и даже есть приличный 
Фронтонъ съ колоннами, весь домъ биткомъ 

набитъ 
Рабочими людьми, есть также цеховые 

Сапожники, портные 
И даже иногда ужасно какъ трубить 
Какой-то тромбонистъ: отъ этого содома 
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Чего не можно ждать-^нашлись бы удальцы, 
Да есть на нихъ гроза— хозяйка дома: 
Ве трелещутъ всё жильцы. 

Владим1ръ. 
А кто она? , 

Графъ Снцк1й. 
Престарая д-Ьвица. 

6ладим1ръ. 
Девица? 



Выхина. 



Графъ Сицк1й. 



Вл адим1ръ. 



Ну, такъ есть: она1 
Родная тетушка и старшая сестрица, 
Елена Саввишна. 

Графъ Сицк1й. 

Вотъ, братецъ, создана 
Командовать: при ми* случалися примеры— 
Хоть крошечку не такъ, тотчасъ долой съ 

квартеры. 
Теперь, мой другъ, когда приходить все къ 

концу. 
Позволь узнать, зач'Ьмъ увозишь ты кузину? 

Владим1ръ. 
Не трудно отгадать причину. 

Графъ Сицк1й. 

Ты в-Ьрио сватался, и, видно, молодцу 
Забрила тетушка затылокъ? 

Владим1ръ. 

Мн-Ь свататься?... помилуй!... да тогда 
Пришлось бы съ Любенькой разстаться на- 
всегда. 
В-Ьдь тетушк-Ь гожусь я только для по- 

сылокъ 
И для комисс1й лишь однихъ. 
Таскаюсь всл'Ьдъ за ней, съ лорнеткой, съ 

опахаломъ. 
Такой ли надобенъ для тетушки женихъ? 
Добро бъ я былъ въ чинахъ— положимъ, 

генераломъ. 
Но я корпеть, б'Ёднякъ, безъ родственныхъ 

связей! 
А этой мелкотой она всегда гнушалась. 

Графъ Сицк1й. 

Такъ тетушка твоя... 

В л а д и м 1 р ъ. 

На знати помешалась. 
Ей графовъ подавай! С1ятельныхъ князей! 
А если кто нич^мъ не св-Ьтить, 
И только-что нашъ брать армейсшй офи- 

церъ— 
Такъ онъ ей ни почемъ. Вотъ ты бы, на- 

прим-Ёрь... 



А что? 



Графъ Сицк1й. 



В л а д и м 1 р ъ. 

Да на кого-жъ она теперь и ме- 
тить? 



Графъ Сицк1й. 

Неужъ-то на меня? 

Вл адим1ръ. 

Ну, да! Ты поводъ далъ— 
Вчера ты съ Любенькой весь вечерь танцо> 

валъ! 

Графъ Сицк1й. 

Такъ чтожъ? 

Владим1ръ. 

Потомъ, когда она устала» 
Ты къ ней подсЬлъ, на шагъ не отходилъ, 
И, в-Ьрно, подъ-руку по комнатамъ водилъ. 

Графъ Сицк1й. 

Такъ чтожъ изъ этого? 

Вл адим1ръ. 

Да развЪ это мало? 

Йа это: знаешь-ли, ужъ д-бло на пути. 
'Ьтъ, батюшка! у насъ ты этимъ не шути. 
Такое, сударь, поведенье, 
По-нашему, почти-что предложенье. 
Вотъ я, такъ ничего, я— б-Ьдный Еремей; 
А ты съ д-Ьвицами любезничать не см:Ьй! 

Графъ Сицк1й. 

Что делать, виновать!... на бал* я пл'Ёнилса 
Твоей нев'Ьстою. Я съ ней заговорился. 
Ну, прелесть какъ умна! Какой веселый 

нравъ! 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

ТЪ-ЖЕ и СТАРОДУ БСКАЯСвЯЧ)д|4ты« 

навлг1вается позади). 

Владим1ръ (не замтьная тетки). 

Не правда-ли? 

Стародубская. 

Что вижу!... Графъ? 

Графъ Сицк1й. 

Головка у нее изъ Грозовой кар- 
тины. 
А что за тал1я!... да отъ твоей кузины 
Я вовсе безъ ума! 

Стародубская. 
0-го!... 
Владимхръ (увид1ьвъ Отародубскую). 

А вотъ и тетушка сама! 
{Подводить къ ней графа). Графъ Сицк1й, те- 

тушка! 

Стародубская. 

Я съ графомъ ужъ знакома... 

Графъ Сицк1й (|иаяллсь). 

Давно хот'Ьлъ им'Ьть я честь... 

Стародубская. 

Володя, потрудись. (Владим%ръ подвигаете 
кресла). Прошу покорно сЬсть! 
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Какъ рада я, что вы меня застали дома! 
(Вел садятся). А что, вы долго, графъ, про- 
будете въ Москв*? 

Графъ Сицк!й. 

Мн*Ь надобно нед'Ьли черезъ двЪ 
Отправиться въ Тамбовъ; а« впрочемъ, я 

ув'Ьренъ, 
Что скоро ворочусь. Я зд-Ьсь пожить нам*- 

ренъ, 
Не знаю, долго-ли... 

Стародубская. 

И долго не б'Ьда. 

Графъ Сицк1й. 

А можетъ-быть останусь навсегда! 

Стародубская. 

Останьтесь, графъ!... въ Москв* живутъ не 

скучно 
Особенно зимой. Въ жары немного душно, 

Йа кто жъ вамъ можетъ пом'Ьшать 
а дач* жить, въ Петровскомъ парк* 
Открытымъ воздухомъ дышать, 
Гулять, пить чай, курить сигарки... 
А дачи— прелесть всъ; одна другой милМ! 
Не даромъ же Москва слыветъ столицей. 
Пожалуй, говорить, что будто за-границей 

Живутъ гораздо веселей... 
По мн* такъ н'Ётъ— я это испытала: 
Сначала весело, а тамъ счучать я стала; 
Конечно, много тамъ всего: ц'Ьлебныхъ водъ, 
Картинныхъ галлерей, и разныхъ любопыт- 

ныхъ 

Предметовъ всякихъ и вещей— 
Тамъ квасъ не пьютъ, и нашихъ сытныхъ 

Не подадутъ вамъ щвй. 
За то живутъ такъ чисто и опрятно. 
Что всяк1й кажется богатъ; 
А сверхъ того какой климатъ! 
Вотъ это, признаюсь, отменно какъ пр1ятно! 
Пойдешь гулять— не лЪтомъ, а зимой— 
Накипишь на себя косынку. 
Тепло!... а все тоска; все хочется домой. 
Пов'Ьрите-ль— вотъ такъ и тянетъ на Ор- 
дынку! 

Вы скажете, что я стара. 
Люблю покой. Пр1йдетъ и ваша, графъ, пора; 

Теперь вамъ скука неизв-Ьстна; 

Васъ все на св-Ьт* веселить; 

Живете вы чудесно— 
Къ вамъ каждый день толпа пр1ятелей ва- 
лить. 
Вы, в'Ьрно, любите художества, искусства... 
Но в'Ьчно одному нельзя же, графъ, прожить. 
Захочете себя семействомъ окружить. 
Найдете по-сердцу жену— в'Ьдь это чувство... 

Графъ Сицк1й. 

Весьма понятное... 

Стародубская. 

Оно у насъ въ крови. 

Графъ Сицк1й. 

Конечно, иногда бываютъ неудачи. 
Но еслибъ всЬ женились по любви... 

Стародубская. 

У насъ въ Москв-Ь не женятся иначе. 



Графъ Сицк1й. 

Жениться надобно; а если кто богатъ, 
Такъ это даже долгъ. 

Стародубская. 

И я того же мн'Ьнья. 
Женатый челов'Ькъ достоинъ уваженья 
Ужъ потому, что онъ женать. 

Графъ Сицк1й. 

Зам-Ётьте, добрый мужъ всегда здоровъ и 

тученъ, 
А это потому, что онъ благополученъ. 

Стародубская. 

Вы правы, графъ! ^ 

Графъ Сицкхй. 

В'&дь въ жизни лишь одно 
Блаженство намъ дано: 
Подруга милая, семья, родныя дЪти... 

Стародубская. 

Другого счастья н'Ьтъ на св'Ьт'Ь. 

Графъ Сицк1й. 

Они всегда при мн-ё, всегда со мной. 
А эта жизнь... 

Стародубская. 

Да просто рай земной! 

Графъ Сицкхй. 

И что за жизнь, скажите, холостого? 
Съ кЪмъ задушевное подъ часъ промолвить 

слово. 
Кого онъ другомъ назоветь? 
Онъ круглый сирота... 

Стародубская. 

А если онъ, сердечный, 

?.о старости глубокой доживетъ? 
акъ что тогда? 

Графъ Сицк1й. 

Да, просто— адъ кром-Ьшный. 

Стародубская. 

Ахъ, графъ, какой у васъ глубоюй умъ, 
Как1я правила, какое разсужденье! 

Графъ Сицк1й. 

Все это сл-Ёдствхе моихъ сердечныхъ думъ. 

Стародубская. 

ВсЬ женщины отъ васъ должны быть въ вос- 

хищеньи! 
Да съ вами не кого поставить на рядзг! 
Володинька, учись! Конечно, въ твои л-Ёта 
Жениться я теб* не дамъ сов-Ьта, 
А это, такъ, для переду. 
ВЪдь надобно стужить при состоянья ма- 

ломъ— 
Я эту п'Ьсеньку давнымъ давно тяну: 
„Служи, мой другъ!" а вотъ какъ будешь ге- 

нераломъ, 
Такъ мы тогда найдемъ тебЪ жену. 
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Владим1ръ. 

Йа разв'Ь оберъ-офицеромъ 
ельзя жениться никогда? 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Т-ь-же и ЛюБЕНЬКА (графг встаетъ и кла- 
няется), 

Стародубская. 

А, Любенька!.. тебя съ вчерашнимъ кавале- 

ромъ 
Знакомить нечего. Садись, мойдрутъ, сюда! 
(Любенька садгипся под^^^ графа). 

Мы съ ней вчера съ больными головами 
Пр1'Ьхали домой. 

Графъ Сицк1й. 

А я такъ не усталъ; 
Я всл'Ьдъ отправился за вами 
На раутъ къ Лидинымъ, и все еще засталъ 
Премножество гостей; а это поздно было— 
Часу ужъ во второмъ... 

Стародубская. 

Ахъ, Вольдемаръ, забыла 

Спросить тебя: ты -Ьздилъ ли въ Сов'Ьтъ? 

В л а д и м 1 р ъ. 

Въ Сов'Ьтъ?.. Зач'Ьмъ? 

Стародубская. 

Одинъ билетъ 
Переменить, другой взять новый. 



Билетъ? 



В л а д и м 1 р ъ. 



Стародубская. 



Ну, да! В-Ьдь тамъ проценты не дарятъ. 
Позвольте, графъ! {Графъ приестаетъ и кла- 
няется; Стародубская отводить т стороть 
Владимгра). Какой ты безтолковый! 

Пускай поговорятъ. 

(На^инаютъ говорить чиопотомъ), 

Графъ Сицк1й (Любенькп). 

Я васъ везд'Ь нскалъ, старался ежедневно 
Васъ встр'Ьтить гд'Ь-нибудь. 

Любенька. 

Меня? 

Графъ Сицк1й. 

Ну да, Любовь СергЬвна. 

Стародубская (громко Владимгру). 

Смотри, въ У'Ьздный Судъ за'Ьхать не за- 
будь. 

Графъ Сицк1й. 

На это есть преважный причины. 

На бал* съ вами я бесЬдовать не могъ; 

Насъ слз'шали со всЬхъ сторонъ— у вашихъ 

ногъ 
Лежали всЬ мужчины; 
За мной всЬ маменьки измучились въ ходьбЪ; 



Теперь могу я вамъ сказать о томъ участья. 
Которое беру я въ вашемъ счастья 
И вашей будзгщей судьб-Ь. 

Стародубская (громко ВладимгруУ 

Уездный Судъ совсЬмъ что-ль вымеръ? 
Найдешь кого-нибудь. 

Графъ Сицк1й. 

Просилъ ли васъ Владишръ 
Не отвергать моихъ услугъ? 

Любенька. 

Ахъ, Боже мой!., такъ вы тотъ другь... 1 

Графъ Сицк1й. 

Который долженъ быть отцомъ на вашей 

свякдьб-к 
Сегодня въ пять часовъ, иль въ шесть въ 

моей усадьб'Ь 
Вы обв'Ьнчаетесь и къ вашей я родн* 
По'Ьду самъ просить за васъ прощенье. 

Любенька. 

Ахъ! что должны вы думать обо мн'Ь! 

И какъ р'Ьшилась дать Владим1ру я слово- 

Что будетъ МН'Ь отъ всЬхъ родныхъ! 

Графъ Сицк1й. 

Такъ вы для ннхъ 
Должны губить себя? И что-же туть дур- 
ного? 
Да почему же вашъ Владим1ръ не женихъ? 

Любенька. 

Предметомъ сталъ злословья, 
Насм'Ьшвкъ, клеветы... 

Графъ Сицк1й. 
Да это в'Ьдь уд*лъ ума и красоты. 

Любенька. 
Москва начнетъ кричать... 

Графъ Сицк1й. 

Такъ что-же? На здоровье, 
Пускай кричитъ!... Устанетъ подъ конецъ. 

Любенька. 

Графъ Сицк1й. 

Она простить. 

Любенька. 

Что подъ в'Ьнецъ 
Осм'Ьлилась идти противъ ея я воли? 
— О, в-Ьчно не простить!... 

Графъ Сицк1й. 

Прощаютъ и врагу; 
А вы для тетушки своей— злод-Ьйка, что ли? 

Любенька. 

Н'Ётъ, н'Ьтъ!... На это я решиться не могу! 

Графъ Сицк1й. 

Ахъ, что вы!... Ради Бога^... 



А тетушка? 
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Да этимъ можно-ли шутить— 

Владишръ любить васъ, такъ долго-ль на- 

т^ __^ тт кутить 

Ьму? Подумайте немного! 
Его отчаянье не будетъ знать границъ. 
Да посл-Ь этого, отъ зд-Ьшнехъ всёхъ д^ 

вицъ, 

И б'Ьдныхъ и богатыхъ, 

Должны всЬ мы 

Б'Ьжать какъ отъ чумы 
И вамъ оставить лишь женатыхъ, 
ЗатЬмъ, что в-Ьриаго н-Ьтъ съ вами ничего; 
То солнышко у васъ, то вдругъ, гл^ишь, 
-^ _ ненастье. 

Ьы все Владим1ру:— его кумиръ и счастье. 
Блаженство, радость, жизнь, и это у него 

Вы разомъ все отнять хотите! 
Б-Ъдняжка былъ такъ счастливъ и такъ радъ! 
За чтожъ вы рай ему земной сулите, 
Когда готовите такой ужасный адъ! 

Стародубская (тихо Владгмгру), 

Фу, батюшки! съ какимъ онъ жаромъ 
Съ Любовью говорить!... Ну, это ужъ не да- 
_ ромъ: 

Онъ по-уши въ нее влю(5ленъ. 

Графъ Сицк1й. 

Вамъ было надобно объ этомъ думать 
_ прежде... 

Теперь обманутый въ надеждЪ 
На все р-Ьшится онъ. 

Стародубская (тгисо). 

Голубушка моя! Смотри, какъ покрасн-бла! 
Потупила глаза!... Ну, видно д1>ло 
Идетъ на ладь. 

Графъ Сицк1й. 

Что онъ не можетъ жить безъ васъ. 
Не вы-ль причиною? 

Стародубская (тихо В^адимгру), 

На этотъ первый разъ 
Довольно, кажется... (Подходить потихоньку 

кг графу). 

Графъ Сицк1й. 

Вина во всемъ не ваша-ль! 
Онъ В'Ьрилъ вамъ, а вы... ( Стародубская каш- 
ляетъ, графъ оглядывается). 
У васъ, я вижу, кашель? 

Стародубская. 

Особенно при времени сухомъ. (Садится под- 

Л1Ь графа). 
До смерти надо-Ьстъ. Что, графъ, вы чай 

нер'Ьдко 
Гуляете?... у васъ кабр|*олетка 
Ужъ в'Ьрно есть? 

Графъ Сицк1й. 

Я 'Ьзжу все верхомъ. 

Стародубская. 

И Любенька моя большая амазонка. 
Верховая 'Ьзда у ней теперь въ ходу; 
У насъ подымется подчасъ такая гонка. 
Что мы домой пр1'Ёдемъ какъ въ чаду; 
Да это ничего— мы завтра 'Ьдемъ снова 
Въ Царицыно, въ Останкино, въ Кусково; 



Гд* чай мы пьемъ, гд* сливки, молоко. 
Сегодня Любенька не -Ьдегь далеко — 
Въ Петровск1й паркъ. 

Графъ Сицк1й. 

И я хочу туда-жо 
Отправиться верхомъ. 

Стародубская. 

Вы -Ёдете, когда— 
Ужъ В'Ьрно вечеромъ? 

Графъ Сицк1й. 

Н'Ьтъ, въ три часа— и даже 
Пораньше иногда. ВЪдь модный св^тъ при- 

мЪромъ 
Не служитъ мн-Ь, по мн"Ь верховая "йзда 
Пр1Ятн'Ьй поутру. 

Стародубская. 

Хотйте-ль кавалеромъ 
Вы быть у Любеньки? 

Графъ Сицк1й. 

Я очень буду радъ. (Встаетъ). 

Стародубская (тлкже встаетъ и говорить 
въ сторону), 

Вотъ этакъ-то скор'Ьй добьемся мы развязки! 
(Жюбенькгь). Съ тобою, Любенька, верхомъ по- 

-Ёдетъ братъ, 
За вами всл'Ьдъ мадамъ Грибушъ въ ко- 

ляск'Ь. 

Графъ Сицк1й. 

Я кой-куда еще съ визитомъ заб-Ьгу. 
(Любеньк1ь). Такъ въ три часа? 

Стародубская. 

Ее вамъ сдастъ руками 
Володенька. 

Графъ Сицк1й (откланиваясь). 

Я не прощаюсь съ вами! 

Стародубская. 

Йа, этого сама терп-йть я не могу — 
решу всегда безъ всякаго прощенья; 
Когда знакомствомъ мы взаимно дорожимъ, 
Такъ надо говорить: „до скораго свиданья!** 

Графъ Сицк1й. 

О, я над'Ьюсь быть вамъ вовсе не чужимъ. 

Стародубская (Любенькл). 

Ты слышишь?... не чужимъ!... Хорошее сло- 
вечко! 
А онъ в'Ьдь графъ, мой другъ— уменъ, пять 

тысячъ душъ!... 

Графъ Сицк1й (уходя, Владгшхру, который 
ею провожаетъ), 

Съ какой вы 'Ёдете гулять мадамъ Грибушъ? 

В л а д и м 1 р ъ. 

Француженка— не волкъ, а сущая овечка. 
Я съ ней ужъ пор'Ьшилъ— прощай! 
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ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ. БЕЗЪ ГРАФаСиЦКАГО. 

Стародубская. 

Вчера влюбился онъ, а нынче хоть в'Ьнчай! 
Ну, этотъ графъ— женихъ примерный! 
А что, Володенька, скажи: каковъ мой глазъ? 
Тотчасъ зам-Ьтила! 

Владимхръ. 

На этотъ счетъ у васъ 
Всегда былъ взглядъ отлично в'&рный. 

Стародубская. 

О, въ этихъ случаяхъ я вовсе не глупа. 
И опытъ такъ-же мн'Ь полезенъ. 

Любенька. 

И, полноте, татап! 

Стародубская. 

Да разв-Ь я сл'Ьпа! 
Онъ былъ съ тобой такъ милъ и такъ лю- 

безенъ... 
На первый разъ нельзя-же быть см'Ьл'Ьй. 

Любенька. 

Такъ милъ!... съ Лужницкою онъ былъ еще 

мил'Ьй. 

Стародубская. 

Кто?... графъ?... съ Лужницкою?... Откуда это 

взяли? 
Кто вамъ сказалъ?... когда и гд'Ь? 

Любенька. 

Вчера, на бал'Ь 
Объ этомъ говорилъ... 

Стародубская. 

Ужъ не вома-ль вомичъ? 
Охъ, этотъ Вашлыковъ! Онъ в-Ьчно поретъ 

дичь— 
Ьолтунъ, дуракъ, разсказчикъ безконечный... 

Любенька. 
Н'Ьтъ, маменька, не онъ. 

Стародубская. 

А кто-жт>? 

Любенька. 

Иванъ Ильичъ. 

Стародубская. 

Почтенный оратецъ мой, Пенькова другъ сер- 
дечный? 
Ну, такъ И есть! Да онъ готовъ оклеветать 
Не только Снцкаго— отца, родную мать! 
Лишь только-бы тебя за этого Пенькова 
Просвптать какъ-нибудь. 

Любенька. 

Все это можетъ быть, 
Но графу стыдно-бы забыть 
Лужннцкую— ему на ней жениться должно. 



Стародубская. 



Ну, вотъ еще! на всЪхъ жениться невоз 

можно! 
Да мало-ли кого изъ дамъ онъ посЬщалъ, 
Такъ и женись на всЬхъ... 

Любенька. 

А если об'^щалъ? 

Стародубская. 

И, матушка!... мужск1я об'Ьщанья 
ПоЛасъ не стоять ни гроша. 
Лужницкая была когда-то хороша, 
Теперь ей тридцать л^Ьтб— вдова, безъ со- 
стоянья... 
Да это бы для всЁхъ престранный былъ сюр- 

приэъ. 
И прежде-то болтали все напрасно! 
Какая тутъ любовь?— дурачество, капризъ! 
А вЪдь теб?, мой другъ, онъ любить страстно. 

Любенька. 

Кто разъ клялся въ любви, тому влюбиться 

вновь 
Не сл'Ёдуетъ, татап,— онъ чести изм'1^няетъ 

Стародубская. 

И, Любенька! чего не извиняетъ 
Такая страстная любовь! 
ВЪдь графъ въ тебя влюбленъ, какъ сума- 

сшедшШ. 

Любенька. 

И этимъ вы его хотите оправдать? 

Стародубская. 

А какъ же, душенька? Вотъ то-то, нападать 

Вы любите на в-Ькъ прошедшхй. 

А сами что?... Въ нашъ в'ёкъ, хоть не было 

Д'ЬВНЦЪ 

Учены.\ъ, какъ теперь— какихъ-то львовъ, 

да львицъ; 
Въ профессоры не шли, не бредили искус- 

ствомъ, 
Хоть были и тогда отличные умы, 
За то мы знали страсть! Съ какимъ, я помню. 

чувствомъ 
Прелестн'Ёйш1й романсъ пЪвали мы: 

^Законы осуждаютъ 
Предметъ моеВ дюбви. 
Но кто, о сердце, можетъ 
Противиться теб**. 

Вы нынче скажете, что это не резонъ. 
Что страсть должна покорна быть разсудку, 
За то любовь теперь считаете за шутку. 
А, кстати, Любенька, сегодня а.мазонъ 
Какой над-Ьнешь ты? 

Любенька. 

Я думаю зеленый. 

Стародубская. 

а разв-Ё у тебя другого платья н*тъ? 
этого какой-то грязный цв'Ьтъ, 
Ни то, ни се— ну, точно запыленный. 
Твой сишй амазонъ и лучше, и новМ, 
Да этотъ же и цв-Ьтъ пр1ятн'Ьй и живЪй 
Зеленаго. 



?^ 
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Любенька. 

Я въ немъ не такъ свободна— 
Онъ узокъ мн*... а, впрочемъ, какъ угодно. 

Стародубская. 

Что за узокъ— ничего!... за то къ твбЪ идетъ; 
Да не пора-ль теб'Ь заняться туалетомъ? 
нзг? слыпшшь-ли! дв'1^над11ать бьетъ... 
Пора, мой другъ, что толку будетъ въ этомъ, 
Когда нашъ графъ съ тоски умретъ. 
В'Ьдь безъ тебя ему Петровсюй паркъ— пу- 
стыня! 

Любенька. 
Такъ я пойду, ташап. 

Стародубская. 
Ступай, моя графиня! (Любенька уходгтъ). 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 

ТЪ-ЖЕ, ВЕЗЪ ЛЮБЕНЬКИ. 

Стародубская. 

Ну что, Володенька, послалъ ли ты въ ма- 

нсжъ? 

Владим1ръ. 

Давно ужъ, тетушка. 

Стародубская. 

А лошади? 

Владим1ръ. 

Все тЬ-жъ, 
Что въ прошлый разъ— я такъ угово- 
рился. 

Стародубская. 

Такъ чтожъ ихъ не ведуть? Теперь ужъ пер- 
вый часъ. 

Владим1ръ. 

Да, тетушка, пора. 

Стародубская. 

Такъ ты бы потрудился 
И съ-Ьздилъ самъ, мой другъ; а то, пожалуй, 

васъ 
Продержать три часа и ихъ пришлютъ къ 

об-Ьду. 
Ступай, Володенька, скорЪй. 

Владим1ръ. 

Сейчасъ по-Ьду. (Уходить). 



ЯВЛЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 

Стародубская одна. 

Стародубская (звонить вь колокольчикь, 
входить слуга). 

Чужимъ всЬмъ говори, Федотъ, что дома 

Н'ЬТЪ, 

А всЬхъ родныхъ проси въ большой мой 

кабинетъ. 
(Уходить налгьво оть зрителей). 



ДЪИСТВ1Е ВТОРОЕ. 



(Кабинетъ Стародубской). 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Стародубская и слуга (равананавли- 
ваеть кресла). 

Стародубская. 

Не такъ!... подвинь впередъ!... всЬ рядомъ 

ставь... 
Чтобъ мЪста не было пустого!... 
Больппя кресла тутъ!... а столикъ зд-Ьсь 

оставь! 
Ступай!... (Слуга уходить). 



ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

Стародубская и Любенька (вг синемь 
амазонгь и круглой гиляпп). 

Стародубская. 

А, Любенька! ужъ ты, мой другъ, готова? 

Любенька. 

Готова, маменька. 

Стародубская. 

А что же Вольдемаръ? 

Любенька. 

И онъ готовъ... какой сегодня жаръ. 

Стародубская. 

Да, время хорошо и дома оставаться 
Теперь гр'Ёшно... Позволь тобой полюбо- 
ваться! 
Какъ этотъ амазонъ къ теб-Ь, мой другъ, 

присталъ! 
Ну, жаль, что въ немъ нельзя отправиться 

на балъ— 
Ужъ в'Ьрно-бъ, Любенька, ты всЬхъ запо- 
лонила... 
Однако, вамъ пора, ужъ часъ давно про- 
било. 
Послушай, Любенька: ты съ графомъ все 

была 
Вчера любезна и мила, 
Такъ будь же и теперь. ДЬвицу згкрашаетъ 
Улыбка, взглядъ, пр1ятный разговоръ, 
Подчасъ одинъ удачный взоръ 
Ея судьбу на в-Ькъ р'Ьшаетъ. 
В'Ьдь въ этихъ случаяхъ снаровочка нужна. 

Любенька. 

Такъ съ графомъ я кокетничать должна? 

Стародубская. 

Ну, чтожъ, мой другъ, — немножко не м*- 

шаетъ. 

Любенька. 

Да знаете-ль, ташап, я Ъхать не хочу. 

Стародубская. 

Вотъ новости?... Опять за то-же? 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



330 — 



Помилуй, матушка, на что это похоже? 

Я за тебя какъ дура хлопочу, 
А ты все поперекъ! 

Л ю С1 е н ь к а. 

Да близко ли до парка, 
А на двор-Ь такая духота. 

Стародубская. 
Пустое, вздоръ!... совсЬмъ не жарко! 

Любенька. 
Да я жъ не выспалась, устала... 

Стародубская. 

Въ твои л'Ьта 
Не устаютъ. 

Любенька. 

Нельзя-ль до будущей нед'Ьли... 

Стародубская. 

Да чтожъ ты хочешь, въ самомъ д'ёл'Ь, 

Компрометировать меня? 
В-Ьдь графа про тебя не я ль просила лично 
Съ тобою Ъхать въ паркъ, а онъ в-Ьдь не 

родня 
Покам-Ьсть намъ— его, над-Ьюсь, неприлично 
Мальчишкой трактовать. 

Любенька. 

А если я больна? 

Стародубская. 

Капризомъ, матушка, ты этимъ нездорова 
Сегодня ц-Ьлый день. Мы дали графу слово 
И взять его назадъ теперь ты не вольна. 

Любенька. 

А почему-жъ не взять? 

Стародубская. 

Куда какъ благородно! 
Ужъ то-то будешь ты примерная жена! 

Любенька. 

Ну, вотъ, подумаешь: моя-ль теперь В1гаа? 
Хоть плачь, а по-Ьзжай? 

Стародубская. 

Чтожъ, -Ьхать вамъ угодно? 

Любенька. 

Да, дЪлать нечего— пришлось! 

Стародубская. 

Подайте календарь, я запишу на память, 
Что нынче мн* переупрямить 
Любовь Серг-Ьвну удалось. 

Да этакъ я себя совсЬмъ замаю— 
Что шагъ, то новый споръ: 

Я лажу къ лучшему, а ты наперекоръ! 

Любенька. 

Послушайте, ташап: я очень понимаю, 
Что ваши планы всЬ отлично хороши. 
Что вы отъ всей души 
Устроить счаст1е хотите 



Своей племянницы родной; 
Все это хорошо, да вы ее спросите, 
Согласна-ли она быть Снцкаго женой? 

Стародубская. 

Согласна-ли?... Ну, это ужъ забавно! 

Да чтожъ ты, матушка, см^шься надо мной' 

Любенька. 

Н'Ьтъ, маменька. 

Стародубская. 

Не ты-ль сама недавно 
Твердила мн'ё, что графъ отлично миль. 
Что онъ тебя вчера обворожилъ 
Своей любезностью, умомъ и знаньемъ св'Ьт 

Любенька. 

А если, несмотря на это, 

Я выйти за него, быть можетъ, не хочу. 

Стародубская. 

И, чай, за то, что ты ему не по плечу? 
Онъ только графъ? какого-жъ сана 
Быть долженъ твой супругъ? 
Китайскаго тобЪ, что-ль, надо Богдыхана.. 



О, Н'Ьтъ! 



Любенька. 



Стародубск а я. 



Да ты здорова-ли, мой другъ? 
Не спрыснуть ли тебя водицею отъ глазу? 
Иль это такъ, нашелъ недобрый стихъ? 

Любенька. 

Ахъ, маменька! любить нельзя-же по заказу. 

Стародубская. 

Графъ знатенъ и богатъ, чудесн*йш1й же 

ннхъ... 

Любенька. 

А если-бъ я влюбилась въ человека 
Не знатнаго и даже б-Ьдняка? 

Стародубская. 
Такъ чтожъ, сударыня, на это есть опека. 

Любенька. 
Такъ безъ нее моя рука... 

Стародубская. 

Да, ей располагать еще не получили 
Вы права, матушка. 

Любенька. 

Такъ вы-бъ насъ разлучили? 

Стародубская. 

Да, милая, дурачиться не дамъ. 

Любенька. 

А страсть-то, маменька? 

Стародубская. 

Тутъ вовсе не у м*ста , 
Помилуй, Любенька, да это былъ-бы срамт». 
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Ты первая московская нев-Ьста— 
Три тысячи невступно душъ, 
Да тысяча моихъ, такъ будущей твой мужъ 
Быть долженъ по теб'Ь, съ богатымъ со- 

стояньемъ, 
Иль графъ, иль князь... 

Любенька. 

Н'Ьтъ, мысль моя совсЬмъ не та. 
Мы счастливы своимъ не можемъ быть наз- 

ваньемъ 
И безъ любви богатство — нищета. 

Стародубская. 

Вотъ вздоръ какой!... Да ты, я вижу, поглу- 

п'Ьла? 

Любенька. 

Что если-бы, татап, я вамъ теперь зап'Ёла 
Любимый вашъ романсъ: 

„Законы осаждаютъ 
Предметъ моей дюбвш...'' 

Стародубская. 

Такъ я сказала-бы, что ты поешь фальшиво, 

И даже не въ кадансъ. 
А такъ-какъ я на это прихотлива, 
Такъ повезла-бъ тебя во Франщю, иль въ 

Римъ 
Учиться музыкЪ— вЪдь мы не разоримъ 
Себя по-Ьздкой заграницу. 

Любенька. 

Н'Ьтъ, маменька, зач'Ьмъ такъ далеко 

Возить плохую ученицу, 
По-Ьду лучше въ паркъ.. 

Стародубская. 

Охъ, ладить не легко 

Съ тобой!... насилу согласилась. 

Ступай-же поскор-Ьй! 

(Любенька идетъ, потомъ останавливается 
въ нерлшгшости и возвращается назадъ). 

Зач'Ьмъ ты воротилась? 

«|1ю6енька (бросается къ ней на шею и 
цллуетъ). 

Прощайте, маменька! 

(Скоро уходить). 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Стародубская {одна), 

Стародубская (глядя вслгьдъ за Любень- 
кой). 

Ну, съ Богомъ! въ добрый часъ! 
...Куда, подумаешь, какъ все на св'Ьт'Ь чудно! 
Графъ Любеньку вчера увид'Ьлъ въ первый 

разъ, 
А ужъ влюбленъ, и какъ влюбленъ, пов-Ь- 

рить трудно! 
Вотъ такъ признаньемъ и сп-Ьшитъ: 
Хоть страстная любовь теперь совсЬмъ не 

въ ТОН'Ь, 

А я ув'Ьрена, что въ этомъ амазон'Ь 
Она его совсЬмъ ужъ сокрушить. 

(Слышенъ стукъ кареты). 



Воть, кажется, съ'Ьзжаться стали!... 
(Входить слуга). 

Слуга. 
Елена Саввишна. 

Стародубская (идя навстречу кь Вы- 
хиной). 

Пожалуйте сюда! 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Стародубская и Елена Саввишна 
Выхина. 

Выхина. 

Охъ, эта скорая "Ьзда!... 

И я, мой друп>, и лошади устали. 

(Цплуются и садятся). 

Стародубская. 
Зач'Ьмъ сп'Ьшили вы? 

Выхина. 

Да какъ-же не сп'Ьшить; 
Я думала, что мн'Ь пришлось пожаръ "гу- 

шить. 
„Пожалуйте скорМ— преважное есть д1Ьло!" 

А путь-то, матушка! далекъ: 
Я мопса накормить порядкомъ не усп'Ьла, 
Дала, голубчику, одинъ лишь кренделекъ, 
А онъ, в'Ьдь, не привыкъ, мой другъ, къ 

сухому хл'Ьбу— 
Я молочкомъ всегда кормлю его. 
Теперь позволь спросить: нужна я для чего 
И на какую ты изволила потребу 
Сегодня выписать меня? 

Стародубская. 

Ко МН'Ь сейчасъ сберется вся родня. 

Выхина. 
Зач'Ьмъ? 

Стародубская. 

Я ихъ просила для сов'Ьта. 

Выхина. 

Что это взд^^алось теб*? 

Стародубская. 

Мы будемъ говорить о будущей судьб-Ь 
Моей племянницы. Вы знаете, что это 
Преважный шагъ. 

Выхина. 

Да, нынче молодежь 
Не прежняя— кого теперь найдешь, 
Чтобъ видомъ походилъ на ловкаго муж- 
чину? 
Над'Ьли на себя угрюмую личину, 
Од'Ьлись всЬ какъ пастухи, 
Въ какихъ-то ходить балахонахъ 
И каются въ гр-Ьхахъ, а тЬ же все гр-Ьхи. 
Лишь только ни въ одной не видишь ихъ 

гостиной— 
Одинъ все пьетъ, другой картежникъ за- 
писной— 
Изъ клуба, матушка, не выгонишь дуби- 
ной— 
Такъ гд-Ь ему прожить въ ладу съ женой. 
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Горенская. 

Къ вамъ долженъ быть сейчасъ 
Князь Юр1й ведорычъ— онъ былъ теперь 

у насъ. 

Стародубская (Диппровой), 
Что ваша Феничка? 

Дн^прова. 

Здорова, слава Богу. 
Стародубская (Гореиской). 
А ваша Зеничка? 

Горенская. 

Вчера зашибла ногу. 

Стародубская. 
И очень? 

Горенская. 

Да!... ступить не можетъ безъ труда, 

А, впрочемъ, все все прошло безъ дальняго 

вреда, 
Р1 боли н-Ьтъ большой: да скучно только— 
И день и ночь мерещится ей полька, 
А танцевать нельза; хогЬла съ-горяча 
Попробовать да н'Ьтъ!... 

ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Т Ъ-Ж ей князь Юр1Й вЕДОРОВИЧЪ 
Р Ы л Ь с к I Й. 

Князь РЫЛЬСК1Й. 

я в-Ьчно опоздаю! 

Стародубская. 
А, князь? 

КнязьРыльск1й. 

Что, вс-Ь у васъ? 
Стародубская. 

Я только ожидаю... 
Князь Рыльск1й. 
Чай, братца вашего, Ивана Ильича?... 

Стародубская. 
Да, вотъ и онъ! 



ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Т ъ-ж Е и ИвАнъ Ильичъ Пыжов ъ. 

Стародубская (Дыоюову). 

Ну, это не годится — 
Зач'Ьмъ опаздывать. 

П ы ж о в ъ. 

Прост1Гге, виноватъ! 
Меня позадержалъ двоюродный мой брать 
Иванъ Лукичъ. 

Стародубская. 

Прошу покорн-Ьйше садиться! 



(Вс1ь садятся въ слпдующемь порядкл: съкраю на- 

шиьво ошъ зрителей въ большихь хреслсисъ Выхина, 

подлп, нее Стародубская, потомъ князь Рыаьскгй, 

Горенская , Дыжовъ и Днппрова), 

Стародубская. 

Я пригласила васъ сегодня на сов-Ьтъ, 
Мои^ почтенные и милые родные,— 
Свк1п9|1 нряшопо^ь, не жалуютъ иные, 
А я тавъ н11ть — люблю. Воть скоро двадцать 

л-Ьтъ 
Ужъ минетъ Любеньк'Ь — и какъ дупг!^ нн 

больно, 
А надобно разстаться съ ней; 
И то сказать, я ей пот'Ьшилась довольно, 
И жить не для себя, намъ должно для д^ 

тей. 
Вотъ д'Ьло истинно святое! 
Нашъ долгъ заботиться о нихъ. 
Устроить ихъ судьбу... 

Горенская. 

Такъ есть у ней женихъ? 
' Стародубская. 
И даже не одинъ. 

Горенская. 

А много-лн? 

Стародубская. 

Да трое. 

Горенская. 

Вотъ какъ! А Любеньк'Ь ужъ скоро двадцать 

л-Ьтъ— 
Ну, это счастливо!.. Такой-ли нынче св-Ьтъ— 
Три разомъ жениха!.. 

Дн'Ьпрова. 

А разв'Ь это много? 
Да вотъ хоть у меня— отбою вовсе н'Ьтъ: 
Ну, точно, матушка, про'Ьзжая дорога: 
Одинъ женихъ съ двора, другой тотчасъ на 

дворъ. 
Придется подъ-конецъ ворота на запоръ. 
А Феничка моя, вы знаете, шалунья — 
Ей это весело!.. 

Выхина (тихо Стародубской). 

Ахъ, батюшка!., вотъ лгунья! 

Стародубская. 

Теперь позвольте мн1Ь назвать вамъ женп- 

ховъ. 

Горенская. 

Да! Это очень любопытно. 

Стародубская. 

Одинъ давно ужъ любитъ скрытно 
Племянницу... 

Выхина. 

А кто онъ, матушка, таковъ? 

Князь Рыльск1й (привставая). 

Графъ Лидинск1й — собой мужчина видный 
Почтенный чсмов'Ькъ. 
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Дн-Ьпровъ. 

И очень пожилой. 

Князь РЫЛЬСК1Й. 

Однако-жъ не старикъ, а челов'Ькъ солидный ; 
Отличнаго ума... 

Дн'Ьпрова. 

Не много отсталой. 

Князь РЫЛЬСК1Й. 

Н*тъ, онъ всегда за в'Ькомъ шелъ, 
Да, у кого въ Москв'Ь такой роскошный столъ, 
Такой комфортъ во всемъ изысканный, бле- 

стяпцй? 
Онъ европеецъ настоящхй, 
Помилуйте! 

Выхина. 

Постой-ка мой отецъ: 
В^дь этотъ графъ, мн-Ь кажется, вдовецъ? 

Князь Рыльск1й. 

Вдовецъ, сударыня. 

Выхина. 

Такой худой и длинный, 
Андрей Андреичемъ зовутъ? 

Князь Рылд>ск1й. 

Да, точно такъ. 

Выхина. 

Онъ, жиль, я помню, на Неглинной, 
Противъ Кремля? 

Князь Рыльск1й. 

Теперь живетъ не туть. 

Выхина. 

Не такъ чтобы давно графъ '1^дилъ на Плю- 
щиху 
Почти что каждый день — онъ сваталъ тамъ 

купчиху... 

Горенская. 

Неужто за себя? 

КнязьРыльск1й. 

Кто это вамъ сказалъ? 

Выхина. 

Да тотъ, кто графу отказалъ— 

Отецъ ее. Знать графствомъ не пл'Ьнился: 

На дочери его простой купецъ женился. 

Дн'Ьпрова. 

Вотъ какъ! такъ* графъ... 

Выхина. 

ХотЪлъ изподтишка 
Поправиться. Ну, князь! нашелъ ты женишка! 
Я обращусь къ теб-Ь съ вопросомъ. 
Скажи по совести: ему который годъ? 
Помилуй, мой отецъ, да онъ почти уродъ! 
Святошный пугало— съ огромнымъ краснымъ 

носомъ, 
А сверхъ того и челов-Ькъ пустой. 



Князь Рыльск1й (обидясь). 

Блена Саввипша! 

Выхина. 

Н'Ьтъ, батюшка, постой! 
Я все скажу; его-бы надо высЬчь: 
Онъ платить въ годъ чумичк*, дзфаку 
Французу повару, безъмалаго пять тысячъ, 
А неч-Ьмъ заплатить ц-Ьлковый мяснику; 

Да къ этому въ прибавокъ 
Пороги онъ обилъ у всЬхъ м-Ьняльныхъ ла- 

вокъ— 

Скупаетъ всякое тряпье, 

Медали, мозаики, 
Дрянныя статуи, да разные антики. 
Тутъ купитъ даевн1й щитъ, тамъ старое 

копье, 
А наши торгаши куда на это хваты 
И богатырсше сейчасъ найдутъ вамъ латы, 
И вмЪсто булавы изломанный безм-Ьнъ 
Вамъ продадутъ, а тамъ пойдетъ пром-Ьнъ 
Съ придачею; да вотъ и дом'Ьнялся 

Богатый баринъ до того. 
Что вовсе безъ куска остался! 

Князь Рыльск1й. 

Кто вамъ сказалъ— и взяли вы съ чего?.. 

Выхина. 

А вотъ съ чего: онъ в-ёкъ мота;\ъ и билъ 

баклуши, 
Им'Ьнье прожилъ все покойницы жены... 

Князь РЫЛЬСК1Й. 

Да у него семьсотъ есть душъ... 

Выхина. 

Что эти души? 
Чай, всЬ давно заложены? 
На долго-ли ему семьсотъ душонокъ ста- 

нетъ!.. 
Шесть тысячъ прожилъ душъ — мотать не 

перестанетъ! 
Теперь еще онъ страстью зараженъ... 
Забыла я къ чему... охъ, больно я старою. 
А! вспомнила: я слышала, что онъ 
Картинную заводить галлерею 
И залу для нее совсЬмъ отд'Ьлалъ''вновь, 

Горенская. 

Его понятна мн* къ художеству любовь— 
Онъ въ Рим-Ь былъ. 

Выхина. 

И папу вид-Ьлъ. 
Такъ какъ ему не собирать картинъ! 
В-Ьдь онъ не кто другой: умомъ Господь 

обид'Ьлъ, 
Зато онъ знатный дворянинъ! 

Князь Рыльск1й. 

И графъ, сударыня. 

Выхина. 

А все въ м'Ьшж'Ё, в-Ьдь, шила 
Не 5'таишь—дуракъ! 

Князь Рыльск1й. 

Чтожъ, это, наконецъ,— 
Ругательство и брань? 
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Выхияа. 

Что д1клать, еотрг^шна*— 
('клнА^гл правду, мг/й г/те<|ъ. 

П ы ж о в ъ. 

Ну, &Ьдный графъ— попался* 

Гореяекая. 

А мн1у такъ жаль его— яе самъ онъ промо- 
тался; 
Кго по откупамъ подхКлъ какой-то гресъ, 
Наяуталь все, а онъ прекрасный челов'Ысь. 
Ьылъ вреленъ для сеоя„. 



Горенссаж и 



Другимъ, 



Выхина, 

И вовсе не полезенъ 

Горенская. 

А какъ любезенъ! 
Дн'Ьпрова. 



й 



. а, нечего сказать, отменно миль, 

На Феничку мою пмЪлъ онъ виды 

И г*тимъ графъ меня, призваться, нзумилъ. 

Для Фенички тутъ не оыло обиды, 

А все-таки я съ нимъ раасталась навсегда 



"Ы что? 



Горенская. 



Дн'Ьпрова. 



Откааывать не стану безъ причины: 
Кму за пятьдесятъ... 

Горенская. 

Такъ что-же за б'Ьда? 
Н больше этого для виднаго мужчины 
Не значить ничего. Мы такъ ужъ созданы, 
Что долженъ мужъ всегда быть стар'Ье 

жены. 

Н ы X и и а. 

Однакоже, не втрое. 

Горенская. 

^Iа что года!— пов'Ьрьто мн1\— пустое! 
.11пшь былъ-бы человЬкъ. 

Выхина. 

А если онъ, какъ графъ, 
Ужасный мотъ и прожилъ все им'Ьнье? 

Горенская. 

У анитиых!» барь на это своЛ уставъ, 
Кл(Ч1а Савиитна; нол1»;ш-жъ свое рожденье 
И грш|н'К1П санъ иичЬмъ не поддержать; 
Гюлыиому барину нельзя не задолжать. 

Выхина. 

Такь ты бы. матушка, ему не отказала. 

Г о р е н с К а я. 
Конечно, н^тъ, 

Выхина. 
Зач1шъ же д1ио стало — 
Л Леничка твоя?--она по немъ какъ разъ... 
Вь лЬгачь... 



Прошу шиворао 
Оставнть Зе&нчжу въ пою^ _ 
У вагъ другнгь рЬчей со жвют ж*тъ- 
Все Зеничжа.- 

Выхина. 

Да чтожъ тажое? 
Я тоаь&о-что лаю сов%тъ. 

Горенскаж. 

Въ лЪтахъ!— Д'Ъвнца ваошхъ л%гъ 
Ей въ бабушжн годится^ 

Дн'Ьпрова (шыхо Горешавот). 

Сестра! 

Горенская. 

У васъ все злость на языгб. 

Дн'Ьпрова (шияю Горешяат). 

Охота же теб* сердиться! 

Горенская {тихо Дтм^ромт). 

А что прикажете? иль подойти къ рук* 
И ножки ц-Ьловать у этой мн* старухи? 

Стародубская. 

И, полноте! {тихо Вьшсиной), У васъ какой-то 

д^ъ 
Сердить ее. (Громко). Положимте, что сдухя 
О граф-Ь — клевета; а все онъ слишкомъ 

старъ. 
Вотъ жениха нашелъ и также предлагаетъ 
Двоюродный мой братъ, Иванъ Ильичъ. 

Дн'Ьпрова (тихо Горенской). 

По всей Москв'Ь, чай, кликнулъ кличъ! 

Выхина. 

Кто, батюшка, такой? 

П ы ж о в ъ. 

Мой искренн1Й прхятелъ, 
Андрей Андреевичъ Пеньковъ. 

Князь Рыл ьск1й. 

Ахъ, мой создатель! 
Пеньковъ! 



Вотъ имячко!.. 



П ы ж о в ъ. 



Не лицем'Ьръ, 



Какого чина' 



П очень онъ богатъ. 

Выхина. 

П ы ж о в ъ. 

Да какъ бы вамъ сказать!... Онъ оберъ-офн- 
'^ церъ... 

Выхина. 

Ну!!— -в-Ьрно прапорщикъ. 

П ы ж о в ъ. 

ПрекраснЬйппй мужчина. 
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Въ ПариягЬ былъ и тамъ усп'Ьлъ кой-что 

занять, 
Ему тридцатый годъ. 

Дн-Ьпрова. 

Побольше; тридцать пять. 

Пыжовъ. 

А разв-Ь у него были на крестинахъ? 

Дн'Ьпрова. 

Для атого я слншкомъ молода. 

Пыжовъ. 

Позвольте здать ужъ мн* его года. (Обра- 
щаясь снова къ Вихиной), 
Онъ принять въ лучшихъ зд'Ьсь гостиныхъ, 
И связи есть. 

Князь РЫЛЬСК1Й. 

Ну, можно-ль безъ стыда 
Какимъ-нибудь Пеньковымъ. называться? 
Пеньковъ!... 

Пыжовъ. 

Помилуйте! чему тутъ удивляться! 
Пеньковыхъ много есть. 

Князь Рыльск1й. 

Не слышалъ никогда! . 



Пеньковъ!... 



Пыжовъ. 



Мой другъ не княжескаго дома, 
Не графъ и не баронъ, 
Однакожъ, дворянинъ. 

Выхина. 

Фамил1я знакома... 
Пеньковъ?... военный, что-ль? 

Пыжовъ. 
Теперь въ отставке онъ. 

Выхина. 
Съ мундиромъ? 

Дн-Ёпрова. 
Н'Ьтъ! съ одними лишь усами. 

Стародубская (Вихиной), 

На дняхъ онъ у меня об-Ьдалъ вм-ёсгЬ съ 

вами. 
Ну, помните — вотъ тотъ, что иш;етъ все не- 

в'Ьстъ. 

Выхина. 

Такъ это онъ?... такой прямой какъ шесть? 

Ну, точно проглотилъ пол'Ьно! 
Съ косматой головой— усищи по кол'Ьно, 
И за версту разить пресквернымъ таба- 

комъ!... 
Ни дать, ни взять, мой кучеръ Сенька! 

Пыжовъ. 
Хоропий челов'Ькъ!... 

Выхина. 

А онъ служилъ въ какомъ 
Полку?... 

сочвасаи жагооевва. т. ш. 



Пыжовъ. 

Не ПОМНЮ хорошенько. 

Дн-Ьирова. 

Въ гусарахъ, кажется, но только не слу- 
жилъ, 
А все гулялъ, да дома жилъ. 
И, наконецъ, отставленъ по неявк* 
Въ свой полкъ... 

Пыжовъ. 

Такъ чтожъ?... Не жалко ли его? 
Онъ боленъ былъ. 

Выхина. 

Такъ вотъ онъ для чего 
И къ носу припустилъ так1я дв-Ь шявки, 
А я вЪдь думала, что это для красы 
Онъ оттянулъ себ* аршинные усы. 
Ну, Любенька нашла бы въ этомъ муж* 
Не много радости! Да онъ и графа хуже. 
А ты хот'Ьлъ съ такимъ постр'Ьломъ 
Насъ, гр-Ёшныхъ, породнить!... Спасибо, мой 

отецъ! 

Пыжовъ. 

Онъ въ возрасгЁ теперь давно ужъ зр'Ёломъ 
И сталъ совсЁмъ другой. 

Выхина. 

Такой же сорванецъ. 

Пыжовъ. 

О, Н'Ьтъ!... въ его года... 

Выхина. 

Года^... Не въ этомъ сила! 
Горбатаго исправитъ лишь могила. 
Да я бы отъ него все пряталась за стулъ... 

Пыжовъ. 

Выхина. 

Кричала-бъ караулъ! 

Пыжовъ. 

Позвольте вамъ сказать, вЬдь это ужъ на- 
падки. 

В ыхина. 

Что д-Ьлать, мой отецъ,— винюсь! 

Я этихъ усачей до смерти какъ боюсь; 

У нихъ всегда прескверный повадки... 

Стародубская. 

Да что тутъ говорить— 
Получше есть женихъ— ужъ этого корить 
Не станете. Собой весьма не дуренъ 
И обвинять его не можно въ удальствЬ. 
Родство отличное— со всЬми онъ въ свой- 

СТВ-Ё 

Первейшими людьми. Отцу его былъ шуринъ 
Князь Вихринск1й, племянникъ онъ родной 
Графин* Дулиной... 

Выхина. 

Да Любенька женой 
Не будетъ всей родн*; родня— пустое дЪло. 
Его бы знать короче я хотЬла. 

22 



Помилуйте! 
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Стародубская. 

И самъ онъ также графъ. 

Дн'Ьпрова (съ безпокойствомъ). 

Какой-же это графъ? 

Стародубская. 

Онъ молодъ и уменъ, а что за милый нравъ— 
Двухъ словъ не скажетъ онъ безъ ласки н 

привЪта... 



Горенская. 

Всю ночь отъ головы 
Страдала я. АЛ1еа, та сЬёге! 

( Уходитъ). 



Выхина. 



Богатъ? 



Стародубская. 

Пять тысячъ Д>'ШЪ. 

Горенская. 

Ахъ, Боже М0Й1... такъ это... 

Стародубская. 

Графъ Сицк1й. 

Выхина. 

Жениховъ московскихъ всЪхъ краса? 
Я слышала объ немъ. 

Горенская. 

Да это чудеса! 
Вчера онъ въ первый разъ на балЪ 
Увид'Ёлъ Любеньку. Они протанцовали 
Одну кадриль... 

Стародубская. 

НЪтъ, цЪлыхъ три. 

Горенская. 

Да если бы и триста— 
Такъ что изъ этого?... Хоть Любенька ре- 
чиста, 
А вдругъ свести съ ума... 

Выхина. 

На это не смотри: 
В,1Ю<>нтьея долго-лн, подчасъ одна минута. 
Вотъ» помнится, твоя меньшая дочь Анюта... 

Горенская. 

иплтЫ... прошу моихъ не трогать дочерей! 

Выхина. 

Да ч'Ьмъ я трогаю?... Я только для примера 
ХотЬла вамъ сказать... 

Горенская. 

У-Ьду поскор-Ьй! 
• {Вешаешь^ ес& также встаютъ). 

Выхина. 
1{ула ты, матушка, спЪшишь? 
1' о р е н с к а я. 

Всему есть мЪра, 
Елена Саввлшпа, 

Стародубская (Горенской). 

Ахъ, Боже мой: да вы 
Никакъ ужъ ис*рд|{тесь: 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Тъ-ЖЕ, БЕЗЪ Горенской. 

Выхина {тхлхо Стародубской). 

Она не хочетъ 
Племянницу твою графиней называть, 
И графа, кажется... 

Стародубская. 

Для Зенички все прочить. 

Выхина (громко). 

Вотъ этого нельзя забраковать— 
Женихъ!... Не правда-ль, князь? 

Кнйзь Рыльск1й. 

Помилуйте — мальчишка* 

Стародубская. 

Онъ молодъ по л'Ьтамъ, да старъ ужъ по 

уму. 

Князь Рыльск1й. 

А я такъ думаю, ребяч1й въ немъ умишка. 
Ему любовную завесть бы только связь. 
На что ему жена? 

Дн'Ьпрова. 

Вы, точно, правы, князь. 
Графъ любитъ заводить— всегда стоялъ на 

томъ. 
Онъ, ради Фенички, ко мнЪ втирался въ 

домъ... 

Стародубская (улыбаясь). 
Да вы ему, конечно, отказали? 

Дн'Ьпрова. 
Тотчасъ! 

П ы ж о в ъ (Стародубской). 

Теперь въ Москв-Ь живетъ вдова— 
На графа у нея больш1я есть права... 

Стародубская. 

Все это вздоръ! 

П ы ж о в ъ (вполголоса Стародубской). 

Да этотъ безпорядокъ 
Изв'Ьстенъ всЬмъ. 

Стародубская. 

Пустыя все слова! 

Пыжовъ. 

Смотрите, матушка, чтобъ не было оглядокъ. 

Стародубская. 

Такихъ, какъ вашъ Пеньковъ, найдето! на 

Руси 
Довольно жениховъ— за этимъ бы не стгИ": 
А .этакихъ, какъ графъ... 
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Выхина. 

Конечно, очень мало. 
А все-таки объ немъ порядкомъ разспроси; 
А тамъ, какъ все узнаешь напосл-Ьдокъ, 
Такъ легче будетъ для самой. 
Прощай! 

П ы ж о в ъ. 

Вы -Ьдете домой? 

Выхина. 



Да, батюшка. 



П ы ж о в ъ. 



А что, застану васъ я этакъ 
Часа хоть въ два? 

Выхина. 

Покорн-Ьйше прошу! 
{Стародубской), Прощай, мой другъ! 

{Уходить; Пыжовь кланяется и уходгипъ вслгьдъ 
за нею). 



ЯВЛЕНШ ДЕВЯТОЕ. 

Тъ-ЖЕ, БЕЗЪ ПыЖОВА И Выхино Й. 

Дн-Ьирова. 

и я сп-Ьшу— 
Уроки Феничка моя беретъ въ манеж'1^. 

Стародубская. 
И часто? 

Дн'Ёпрова. 

Каждый день. 

Стародубская. 

Не падаетъ? 

Дн^прова. 

Пор-Ьже, 
ЧЪмъ прежде падала. В-ёдь учится пять 

Л'ЁТЪ 

И править мастерски— балансу только н'ётъ, 
А удальство и см'Ьлость въ ней все т'Ь-же. 
ХотЬла я кой-что о граф'Ь вамъ сказать, 
Да пользы въ этомъ н"Ьтъ: вы графу, веро- 
ятно, 
Надежду подали, такъ какъ вамъ отказать? 
Оно же, признаюсь, ужасно непрхятно! 
Опросите у меня1... Прощайте! 

Стародубская. 

До свиданья! 



ЯВЛЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 

Стародубская и князь Рыльск1й. 
Князь Ры л ь с к 1 й. 

Ну, Марья Саввишна, сестрица хороша 
У васъ!... Какъ в-Ьжлнва! какое воспитанье! 
И что за тонъ! 

Стародубская. 
За то предобрая душа. 



Князь Рыльск1й. 

И это, кажется мн'Ь, ложно; 

Вотъ съ вами говорить и спорить даже 

можно, 
А съ ней нельзя— ну, такъ и л-Ьзетъ съ ку- 

лакомъ! 
Позвольте завернуть сегодня вечеркомъ— 

Мн'Ь васъ одн}^ застать бы надо; 
Да только ужъ для всЬхъ заприте вашу 

дверь. 

Стародубская. 

Я буду очень рада. 

Князь Рыльск1й. 

Такъ можно МН'Ь отправиться теперь. 

Стародубская. 
Прощайте, князь! 

(Князь РьиьскШ уходилпъ). 



ЯВЛЕНГЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 

Стародубская (одна). 

Стародубская (ылЭл вслтьдъ $а княземь), 

Н'Ьтъ, батюшка! Пов'Ьрь, 
Что ты хлопочешь изъ пустого: 
Твой старый графъ не стоить молодого. 
(Уходить наи^ьва оть зрилпеаей). 



ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



(Комната въ дом* Выхиной). 



ЯВЛЕНГЕ ПЕРВОЕ. 

(Сь л1ъвой стороны оть зрителей Выхина садить 
на диеанть, передь нею столь, на которомь она 
гадаеть 9ь карты, Прасковья Минишна сидить вь 
деухъ гиаиххь оть нея на табуретгь и вяжеть 
чулокь; сь правой стороны оть зрителей сидять 
за пяльцами Матрена и Аксинья; подлп» Выхиной 
на диван1Ь леоюить моська), 

Выхина (р€1складывая карты). 

Что это у меня престранно какъ выходить... 
Все трефовый король одинъ, 
А графъ. я слышала, блондинъ... 
Да это ни на что ужъ вовсе не походить. 

(Мгьшает,ь карты). 
Возьми-ка, Минишна, сними: 
Не лучше-ли пойдетъ! 

(Прасковья спимаеть.— Выхина опять 

начинаеть раскладывать). 
Опять!— Ну, право, тошно!... 
Проклятый! {Бросаеть карты), Какъ будто-бы 

нарочно!... 
Аксютка! карту подыми!... 
Ну, что ты, мопсенька?... Мопсурушка... б-Ьд- 

няжка!... 
Прасковья Минишна... что это онъ такъ 

тяжко 
Сегодня дышитъ и хрипитъ? 
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Пошелъ къ себ* въ жилетку, 
Пошарилъ^ вытащилъ лорнетау, 

Воткнулъ ее какъ разъ 

Въ свой правый глазъ 
И смотритъ на меня, какъ-будто-бъ я кар- 
тина. 

Прасковья. 

Ахъ онъ дуракъ! 

Выхина. 

Животное, скотина! 

Сегодня позпгру 
Я "Ьду нав"Ьстить сестру, 
Карету мн1Ь подать зам-Ьшкались немножко— 
Я, гладь — стоить проклятый у окошка. 
Да какъ? совсЬмъ почти раздать: 

Разстегнутый жилетъ, 
Ермолка набекрень, безъ галстука, въ ха- 

лагЬ, 
Да и какой халатъ: заплата на заплагЬ! 
Другой бы спрятался— и тутъ бы на него 
Могла сердиться я за в'Ьтренность такую; 
А этотъ дуралей какъ будто-бъ ничего! 

Куритъ свою сигарку грошовую 
И прямо смотритъ мн'Ь въ глаза! 

Прасковья. 

На этихъ неучей ужъ вы ли не гроза?! 
Такъ какъ онъ сиЪлЪу дуракъ, забыть къ 

вамъ уваженье! 

Выхина. 

Вотъ то-то, Никаноръ, твое все несмотр'Ьнье! 

Такому можно-ли жильцу 
Квартиру отдавать. 

Никаноръ. 

Узнать-то по лицу 
Нельзя, сударыня. 

Выхина. 

Въ теб-Ь н-Ьтъ вовсе см'Ётки; 
ВЪщ> стоить лишь взглянуть, такъ видно, 

что подлецъ! 

Н и к а н о р ъ. 

А гд'Ё найдешь, чтобъ былъ такой жи- 

лецъ, 
Какъ живописецъ нашъ— таюе люди р'Ьдки. 

Выхина. 

Да, этотъ П-Ьтухонъ совсЬмъ не такъ гля- 

дитъ; 
Такой пр1ятный видъ! 
Мы съ нимъ встр'Ёчались очень близко, 

Всегда поклонится такъ низко!... 
Прекрасный челов'Ькъ!... вотъ тотъ, какъ 

взглянешь, срамъ— 
Од'Ьтъ лоскзтннкомъ!... У этого въ наряд'Ь 
Все чисто, хорошо!... В'Ьдь онъ лишь по 

утрамъ 
Бываетъ зд-ёсь? 

Никаноръ. 

Живетъ на хл'Ьбахъ онъ у дяди, 
А къ нимъ приходить рисовать; 
У дяди можетъ онъ лишь только ночевать— 
Тамъ некуда ему д'Ьваться съ инструмен- 

томъ; 
Ему же надобенъ и чистеньшй покой; 



В'Ьдь онъ не то, чтобы маляръ какой— 

Онъ въ школахъ разныхъ былъ и вьгаущ- 

щенъ съ патентомъ. 
У дяди-жъ, говорить, семья, народъ всегда, 

А къ намъ В'Ьдь ходить господа; 
Они не жалують подчасъ публичность эту, 
Вотъ и теперь, дескать, снимаю по секрету 

Съ одной я барыни портреть... 

Выхина. 

Къ чему же тутъ секреть? 
Ужъ н-Ьтъ ли тутъ дурной причины? 

Никаноръ. 

Желаеть мужа въ именины 
Пот'Ьшить, матушка. 

Выхина. 

По-нашему— сюрпризъ. 
Что эта барыня, не та-ли, 
Что въ черной "Ьздитъ все вуали? 



Та самая. 



Никаноръ. 



Выхина. 



Сойди теперь же внизъ 
И если зд-Ьсь она... 

Никаноръ. 

Ея давно карета 
Стоить у насъ. 

Выхина. 

Узнай, кто дама эта. 

Никаноръ. 

Я кучера пыталъ, да онъ какой-то сычъ— 
Молчить себ'Ь! 

Выхина. 

Попробуй поднеси — 
Авось заговорить. {Входшпъ слуга). Ну, что!... 



Слуга. 



Иванъ Шьичъ. 



В ы*х и н а. 

Ступайте, Никаноръ. (Слу%п,). Проси! ^Слуга 
и Никаноръ уходлмъ). 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

ТЪ-ЖЕ БЕЗЪ ННКАНОРА. 

Выхина. 

Едва-ли по секрету станетъ 
Для мужа свой портреть писать жена. 

Не т-Ь ужъ времена— 
Она какъ-разъ, голубушка, устанеть 
Вставать для этого чЪмъ св'Ьтъ... 
А разв-Ь есть какой-нибудь предметъ... 
Ужъ в'Ьрно такъ!— Должно-быть озорница! 
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ЯВЛЕШБ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и Пыжовъ. 

П ы ж о в ъ. 

я, кажется, сестрица. 
Явился къ вамъ въ урочный часъ? 

Выхина. 

Садись, мой другъ! (Пыжовъ садится). 

Пыжовъ. 

Ну, что у васъ— 
Здорово-ль все?... У вашей фаворитки 
Я слышалъ—корь? 

Выхина. 

И такъ сильна, 
Что жизнь ея была на нитк*. 

Пыжовъ. 
Б-Ьдняжечка!... А мопсинька здоровъ? 

Выхина. 
И онъ ужъ плохъ. 

Пыжовъ. 

Для васъ другой готовъ, 
Да и какой!... згродъ— претолстый, какъ по- 
душка— 
Почти не видно ногъ — ну, сущая лягушка! 
Я безобразн-Ье не вид-Ьлъ ничего, 
Чудесный мопсъ!... я къ вамъ пришлю его. 

Выхина. 

Спасибо, другъ сердечный. 

Пыжовъ. 

О граф'Ь Сицкомъ я хочу поговорить; 
Мн'Ь нужно васъ, сестрица, предварить. 
В'Ьдь Марь'Ь Саввишн'Ь не надо быть по- 

сп'Ьшной— 
Не долго обв-Ьнчать, а тамъ и плачь весь 

в'Ькъ. 

Выхина. 

Да разв'Ь этотъ графъ?.. 

Пыжовъ. 

Б'Ьдовый челов'Ькъ! 
И даже, говорить, опасный. 

Выхина. 
А что? 

Пыжовъ. 

Во-первыхъ, мотъ неслыханный, ужас- 
ный... 

Выхина. 

Кто молодъ не былъ— и ты, чай. въ старину 
Поматывалъ, а какъ завелъ жену, 
Такъ началъ жить примерно. 

Пыжовъ. 

Картежникъ записной, буянъ... 

Выхина. 

Вотъ это скверно! 



Живыхъ? 



Пыжовъ. 

Нетрезвый челов'Ькъ... 

Выхина. 

Такъ онъ еще и пьетъ? 

Пыжовъ. 

Конечно, не всегда, а если пить начнетъ. 
Такъ н-Ьтъ конца. Онъ пьетъ запоемъ! 

Выхина. 

Такъ. этакъ-то судьбу мы Любеньки устро- 

имъ! 
Как1е нынче женихи!... 
Ну, поел* этого не лзгчше-ль быть д'Ьвицей?... 

Пыжовъ. 

Да, это что?... за нимъ таше-ль есть грЬхи. 

Я слышалъ, будто заграницей 
Онъ былъ на трехъ женахъ женатъ. 

Выхина. 

Пыжовъ. 
Ну, да! 

Выхина. 

Чтожъ, эти жены? 
Я, чай, и такъ на это есть законы. 

Пыжовъ. 

Помилуйте— богатъ!... къ тому-жъ 

И счастливо случилось; 

У первой, говорятъ, нашелся прежн1й мужъ; 

Одна жена, я, слышалъ, утопилась— 

Недолго съ нимъ жила; 
Другая съ горя умерла, 
А третья, кажется... 

Выхина. 

Довольно! 
Ты этакъ четырехъ начтешь... Хоть мн-Ь и 

больно 
Въ глаза тебЬ сказать, а все-таки скажу— 
Пересолилъ! 

Пыжовъ. 

Не я— я также нахожу, 
Что эта дерзость непонятна! 

Конечно, графъ разбойникомъ глядитъ... 
А все нев'Ьроятно. 

Однакожъ, говорятъ... 

Выхина, 

Но кто же говоритъ? 

Пыжовъ. 

Никто и ВСЁ. Вотъ я теперь на сцену вы- 

шелъ, 
А гд'Ь и отъ кого о граф'Ь слышалъ— 
Решительно забылъ!... Намъ Любенька родня,. 
Такъ мы должны... 

Выхина. 

На свой аршинъ всЬхъ м'Ьрить, 
И что ни скажутъ намъ, тотчасъ всему по- 

в-Ьрить? 
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П ы ж о в ъ. 

Да раав'Ь дымъ бываетъ безъ огня? 
Ужъ если говорить, такъ видно есть при- 
чина. 

Выхина. 

Конечно, какъ не быть. Вотъ у тебя кру- 
чина— 
Твой другъ Пеньковъ. 
Ты былъ совсЬмъ готовь 
Его пристроить къ м-Ьсту— 
Нашелъ богатую нев-Ьсту, 
А графъ какъ-тутъ— души его! 

П ы ж о в ъ. 
Такъ вы не в-Ьрите? 

Выхина. 

Не в-Ьрю оттого, 
Что графа слишкомъ ты позорилъ— 
Картежникъ, пьяница, нигодный ни къ чему... 



вома вомичъ. 



Да если онъ... 



Пыжовъ. 



Выхина. 



Ужъ какъ бы ты ни спорилъ, 
А это клевета... 

Пыжовъ. 

Пов-Ёрьте хоть тому. 
Что графъ въ Лужницкую влюбленъ; что 

онъ жилъ въ РигЬ 
Два года для йен: что свелъ ее съ ума; 
Что зд'Ьсь она теперь и съ нимъ въ инт- 
риг*. 

Выхина. 

Не в-Ьрю, батюшка,— я слышала сама, 
Что эта барыня велеть себя отлично. 
Хоть я ее не знаю лично, 
А диаю, что объ пей и сплетникъ промол- 

чить... 

Пыжовъ. 

Помилуйте! Да вся Москва кричить... 

Выхина. 

Москва?.,. Кого Москвой-то вы зовете? 

Чай, вашъ приходъ? 
Глядишь— десятка два людей и наберешь. 
'1ег<>жъ е[и«?--и ато в-Ьдь народъ! 
Найдутся сплотннцы-старухи, 
Киторыя давно ужъ бредятъ наяву. 
Начнут!^ выдумывать, потомъ распустить 

слухи 
И свалять все на матушку Москву. 
А б1>дяая Москва ни въ чемъ не виновата. 
Боп» ваша-то Москва, такъ сплетнями жи- 

веть— 
Ока людьми хоть не богата. 
За то съ >"гра до вечера плететъ... 

Пыжовъ. 
Позвольте доложить, сестрица... 

Выхина. 

Да, яечего сказать, такая кружевница. 
Что Боже упаси! 

(Входить слуга). 



Слуга. 



Выхина. 



Проси! 
(Еыжоеу), Предобрый челов'Ькъ, да только 

очень нравенъ— 
То "бздить каждый день, то вдругъ не ви- 
дишь годъ. 
А надобно сказать— аабавенъ! 
И только что раскроеть ротъ... 

Пыжовъ. 
Такъ глупости р-Ькой польются. 

Выхина. 

И новости, мой другъ,— со всЬми онъ зна- 
комь. 

Пыжовъ. 
И вс-Ь надъ нимъ см-Ьются. 

Выхина. 
Онъ знаеть все, къ нему всЬ •Ьздять въ 



домъ. 



Пыжовъ. 



Къ нему— отм-Ьнно р-Ьдко: 

А "Ьздятъ вс"Ь къ его жен'Ь— она кокетка, 

Ум-Ьеть нравиться, сводить мужчинъ съ ума.. 

Выхина. 

У матери ея была замашка та-же. 

Пыжовъ. 

А этоть Башлыковъ, см-Ьпшо и жалко даже— 
Не в-Ьрить ничему, не видить ничего... 

Выхина. 

Да! въ верхнемъ-то этаж-Ь 

Пустенько у него. 



ЯВЛЕН1Б ПЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Башлыковъ. 

Выхина. 

А! р-Ьдюй гость! 

Башлыковъ. 

Что дЪлать! Виновать, 
Елена Саввишна,— д'Ьла!... 

Выхина. 

Прощу садиться. 
Башлыковъ (раскланиваясь сь Дижоеьиа). 
Иванъ Ильичъ! 



(Садится). 



Выхина. 



Съ тобой нельзя не побраниться: 
Добро-бъ чужой, а ты мн-Ь свать. 
Вотъ скоро о теб'Ь шесть мЪсяцевъ н'Ьтъ 

слуху; 
Не стыдно-ль, батюшка, забылъ 
СовсЬмъ меня, старуху! 
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Башлыков ъ. 

Я все въ раэъ-Ьздахъ быль, 
Три м'Ьсяца я ровныхъ 
Въ Саратов* провелъ; былъ въ разныхъ под- 

московныхъ; 
Съ полдюжины отпраздновалъ крестинъ; 
Посредннкомъ я былъ при трехъ дворян- 

скихъ спорахъ; 
На свадьбахъ былъ— на двухъ сговорахъ... 
Вчера отъ Троицы... 

Выхина. 

Что, 'Ьздилъ ты одинъ? 

Башлыковъ. 

О, н-Ьтъ, насъ 'Ьздила хорошая семейка— 
Дв'Ьнадцать челов'Ькъ господъ и поваръ 

нашъ... 

Выхина. 
А въ чемъ вы -Ьздили? 

Башлыковъ. 

Прекрасный экипажъ! 



Аер1енъ. 



Выхина. 



Что, что? 



Башлыковъ. 

Фрадцузская линейка. 
Куда на все французы мастера. 
Намъ это перенять давно-бы ужъ пора. 

Что наши ВСЁ дорожныя коляски? 
Он* не такъ, конечно, тряски. 
Да это ничего. А вотъ что жаль. 
Что стЬнки намъ мЪшаютъ 
Спокойно сесть; — и если 'Ьдешь въ даль, 
Такъ ноги очень затекаютъ — 
Никакъ нельзя ихъ протянуть; 

Трудненько и заснуть — 
Для этого нужна особая сноровка; 
А сверхъ того и то не очень ловко, 
Что вовсе н'Ьтъ м'Ьстечка для поклажи. 
Да худо въ дождь, за то въ хорошую по- 
.. году 

Ужасно весело — премножество народу... 
Да! нечего сказать, пр1ятный экипажъ! 

Выхина. 

И только, батюшка! Ну, ч-Ьмъ тутъ восхи- 

щаться! 
За этотъ экипажъ я двухъ грошей не 

^ дамъ! 

Скажи-ка лучше намъ, 
Что слышно новаго? 

Башлыковъ. 

Да неч'Ёмъ утешаться— 
Таюя новости.. 

Выхина. 
А что? 

Башлыковъ. 
Хопровыхъ дочь в-Ёнчалася вчера. 

Выхина. 

Ну, что-же, батюшка? пора- 
ми тридцать л'Ьтъ! 



Башлыковъ. 

Да съ к*мъ? 
П ы ж о в ъ. 

Какой-то иностранецъ. 
Выхина. 
Французсшй. кажется, баронъ. 
Башлыковъ. 

А знаете-ль, что онъ 
Мошенникъ, воръ и в-Ьрно самозванецъ! 



П ы ж о в ъ. 



Возможно-ли? 

Башлыковъ. 

Ну, да! я это докажу. 
Онъ, точно, воръ! 

Выхина. 

Скажите Бога ради! 

Башлыковъ. 

Послушайте: я все вамъ разскажу. 

Мы были прошлый годъ съ Пашетою въ 

Карлсбад*. 
Изв-Ьстно, на воды всегда со всЬхъ сто- 

ронъ 
На'Ьдуть шулера и плуты, 
И если вы хотите быть надуты— 
Тотчасъ пот'Ёшутъ васъ, и этотъ плутъ- 

баронъ 
Былъ также тамъ. На немъ всегда пер- 
чатки 
И шляпа модная, отличный палето, 
И золотой лорнетъ, а что-то все не то— 

Так1я странный ухватки! 
Вотъ такъ и смотритъ подлецомъ. 

Собою очень занять — 
Все вм-ЁстЬ съ дамами, ужасно курти- 
занить, 
Особенно съ моей женой; 
За это бы сердиться сталъ иной, 
А я такъ Н'Ьтъ!— съ Пешетою не много 

На этотъ счеть возьмешь— 
Она ведеть себя отм'ённо строго. 

А если любить молодежь, 
Такъ это такъ— для танцевъ, для забавы, 
В-Ёдь наши женщины — у насъ так1е нра- 
вы— 
Толпою волокить всегда окружены. 
Однажды нашъ московсшй баринъ. 
Князь ДмитрШ Юрьевичъ Казаринъ, 
Который былъ тогда въ Карлсбад-Ё для 

жены, 
Зоветь меня на висть и ужинъ. 
Я былъ съ цимъ очень друженъ 
И мы видались каждый день. 
Ученый челов'Ёкъ— онъ написалъ два тома 
И прозы, и стиховъ. Жена осталась дома: 
У ней ужасный былъ мигрень 
И нервные припадки. 
Вотъ я вел-Ёлъ за мной прх-Ёхать на ло- 
шадке, 
А самъ пошелъ п-ёшкомъ — съ хозяиномъ 

втроемъ 
Играть сЁлъ въ вистъ. Со мной онъ парте- 

неромъ... 
Гляжу: мы взятки отдаемъ— 
Играетъ страннымъ онъ манеромъ— 
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Стародубская. 
А что? 

Дн'Ьпрова. 

Да такъ! Мн* нужно-бы сначала 
Кой что узнать. Я отъ сестры сейчасъ. 

У ней карета ужъ готова. 
Сестра ирх^деть къ вамъ съ Иваномъ Ильи- 

чемъ. 
Позвольте васъ спросить... 

Стародубская. 

Дн'Ёпрова. 

Что ваша Любенька, здорова? 

Стародубская. 

А разв-Ь съ ней случилось что-нибудь? 
Упала съ лошади она?... разбила грудь?... 

Дн'Ьпрова. 

О, н'Ьтъ, совсЬмъ не то! а только очень 
^ чудно— 

Пов'Ьрить далее трудно... 



О чемъ? 



Да что?... 



Стародубская. 



Дн'Ьпрова. 



Она в-Ьдь, кажется, съ утра 
По-Ьхала гулять— и в-Ьрио съ Вольдемаромъ? 

Стародубская. 
Такъ чтожъ? 

Выхина (въ сторону). 

Ну, видно я пророчила не даромъ! 

Д н * п р о в а.^ 

Да вотъ ужъ лучше все разскажетъ вамъ 

сестра. 

Стародубская. 

Охъ, сердце такъ и ноетъ! 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 

Т-ь-ЖЕ, ГоРЕнскАЯ И Пыжовъ. 

Стародубская (бгьжитъ иавстртьчу къ Го- 
ренской). 

Что съ Любонькой? 

Горенская. 

А дома Н'Ьтъ ея? 

Стародубская. 

Вотъ это-то меня и безпоконтъ. 

Горенская. 

Такъ видно, что изв'Ьстхе мое 
Довольно справедливо. 

Стародубская. 

Да что съ ней сд-Ьлалось? 



§ 



Горенская. 

Над'Ьюсь, ничего. 

Стародубская. 

Но что вы слышали?... о чемъ? и отъ кого? 

Горенская. 

а! д-бло-то немножко щекотливо! 
еслибъ былъ у Любеньки отецъ, 
Иль братъ... 

Стародубская. 

Ахъ, Боже М0Й1 узнаю-ль, наконецъ?.. 

Горенская. 

Возьмите же терп'Ьнье! 

Я все перескажу. Приказчикъ мой, Федотъ. 

Изъ нашего отправился именья 
Сегодня позпгру. Тамъ есть у насъ заводъ; 

Отъ графа Сицкаго селенья 
Верстахъ въ семи — его тамъ знаютъ всЬ. 
Вотъ видитъ мой Федотъ, что мчится по 

шоссе 
Коляска четверней, и въ этомъ экипаже 
Съ Любовь СергЬвнрю сидитъ племянникъ 

вашъ. 
Федотъ зам'Ьтилъ даже. 
Что этотъ акипажъ 
На ваши не походить, 
И долженъ быть чужой. 



Чужой? 



Стародубская. 



Горенская. 



Приказчикъ мой къ вамъ очень часто хо- 
дить, 
Такъ какъ ему не знать. 

Стародубская. 

Ахъ, Боже мой! 

Горенская. 

Какъ Любенька увид-Ьла Федота, 
Такъ, говорить, ее вотъ такъ и повело! 
Накинула вуаль— да вдругъ у поворота 
Свернули въ сторону, и въ графское село, 

ТКакъ будто-бы шальные. 
Во всю пустились прыть. 

Пыжовъ. 

Ну, нечего сказать, поступки удалые! 

Стародубская. 

Возможно-ль? къ Сицкому?... 

Горенская. 

Къ нему. 

Старо дуб.ская. 

Не можетъ быть! 

Горенская. 

Конечно, это очень см'Ьло, 
А, впрочемъ, почему-жъ? 
В'Ьдь съ Любонькой какая-то сидела 
Въ коляск'Ё госпожа — я, чай, мадамъ Грн- 

бушъ. 
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П ы ж о в ъ. 

Н'Ьтъ, Марья Дмитревна, скажу вамъ безъ 

ошибки, 
Что это не она. Сегодня невзначай 
Попалъ я въ паркъ— гляжу, вонъ тамъ, гд"Ь 

пьютъ все чай, 
Ну, знаете— растутъ гд-Ь липки, 
Сидитъ мадамъ Грибушъ и вяжетъ коше- 

лекъ. 
Коляска же стоить въ алле*, 
А кучеръ и лакеи 

Сидятъ подъ липками, да такъ-то пьютъ 

чаекъ. 
{Входитъ слуга). 

Слуга. 
Графъ Сидк1й. 

Стародубская. 

Графъ? Его-то намъ и надо! 
Проси скор'Ёй!... Авось узнаемъ, наконецъ. 

Выхина. 

Я также очень рада. 

(Дыокоеу), 
Коль этотъ графъ не мой жилецъ, 
Такъ вы меня, Иванъ Ильичъ, не осудите— 
За вами, кажется, довольно есть гр'Ьховъ, 
Я разомъ всЬ сочту. 

П ы ж о в ъ. 
Да вотъ и онъ— смотрите! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Тъ-ЖЕ И ГРАФЪ СИЦК1Й. 

Выхина. 

Ахъ, батюшки! Иванъ Степанычъ П'Ьту- 

ховъ! 

Стародубская {встрпчая графа). 

Скажите, графъ... 

Выхина (прерывая). 

Н-Ьтъ, матушка, сестрица 
Р-Ьчь впереди твоя! (Графу). Осм-Ьлюсь васъ 

спросить: 
Вы кто, сударь?... Не знаю, какъ честить 
Я васъ должна. В-Ьдь я не мастерица 
Подъ маской узнавать людей. 

Стародубская. 

Елена Саввишна. 

Выхина (не слушая). 

Вы, вЪрно, чарод-Ьй, 
Волшебникъ и колдунъ? У насъ вы, на 

Мясницкой, 
Художникъ П'Ьтуховъ, а зд'Ьсь вы кто? 

Графъ Сицк1й (кланяясь). 

Графъ Сицшй. 

Выхина. 

Такъ вы, сударь, маляръ и графъ? 

П ы ж о в ъ (ГоренскогТ). 

Ну, если-бъ дать теперь ей палку, 
Такъ худо-бы ему. 

СОЧШЖЖЛИЕ ВАГОСЕНА Т. Ш. 



Графъ Сицк1й. 

я вамъ кажусь не правъ. 

Выхина. 

Да вамъ-бы на театръ! Уж'ъ то-то бы ру- 
салку 
Сыграли вы! 

Стародубская (Выхиной). 

Сказать позвольте съ нимъ 
Пять словъ... 

Выхина (не слуишя). 

Да это, вся Москва единогласно 
Со мною повторить. 

Графъ Сицк1й. 

Вы сердитесь напрасно. 

Выхина. 

Стыдитесь, графъ! не вы-ль, подъ именемъ 

чужнмъ. 
Забывши честь и ваше званье, 
Осм'Ьлились давать любовныя свиданья... 

Графъ Сицк1й. 
Давалъ, сударыня, такъ чтожъ? 

Выхина. 

Какъ, что? Вопросъ хорошъ! 
Да вы, сударь, наглецъ! 



Графъ Сицк1й. 



Са.мъ выслушать меня?... 
Выхина. 

Свиданья назначать! 



Угодно 



Въ моемъ дому 



Графъ Сицк1й. 

Да знаете-ль, кому? 

Выхина. 

Лужницкой, батюшка— я это всенародно 
На площади скаж5^ 

Графъ Сицк1й. 

Ударьте хоть въ набатъ — 
Мн'Ь все равно; в'Ьдь я на ней женатъ! 

Выхина. 

Что, что? 

Горенская. 

Возможно-ли? 

Пыжовъ. 

Ну, свахи всЬ и сваты 
Сойдуть съ ума теперь! 

Стародубская. 

Такъ вы, сударь, женаты? 

Выхина. 



Эхъ, матушка, не в-Ьрь: 
Онъ выдумалъ нарочно сказку эту. 



23 
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На это сочинить не худо бы стихи— 
В'Ьдь это-бы нашли весьма замысловатымъ. 
Гонялись маменьки за женихомъ женатымъ, 
И сватали нев-Ьсту женихи... 



Замужнюю? 



Башлыков ъ. 

П ы ж о в ъ. 
Почти! 



Башлыков ъ. 

Да это непонятно, 
Скажите поясн-Ьй. 

П ы ж о в ъ. 

МН-Ь было бы ПР1ЯТН0 

Все это вамъ подробно разсказать, 
Да 'Ехать мн'Ь пора... 

Башлыковъ (останавливая Дыокова). 

Прошу васъ, погодите! 
Ну, сами разсудите— 
Нельзя-жъ МН'Ь этого не знать. 



Узнаете! 



П ы ж о в ъ. 

Башлыковъ. 

Когда? 



П ы ж о в ъ. 

Я думаю, что скоро 
Объ этомъ всЬ заговорить. 

( Уходит* и 



ЯВЛЕШЕ ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Башлыковъ {одинъ), 

А я то что? Останусь заурядъ! 

Всё будуть говорить, а мн'Ь и разговора 

Нельзя объ этомъ повести. 

И что онъ мнЪ за дичь изволилъ наплести?... 

Женихъ женатый... 
Нев'Ьста замужемъ... Нуда, сюжетъ богатый 

Для стиховъ. 
Да кто женихъ таковъ? 
И что за сватовство такое?... 
Постой!... Неужели?... Н-Ьтъ, кажется, пустое! 
У Лидиныхъ публичный былъ сговоръ!... 
Не можетъ быть!.. Да чтожъ я голову ло- 
маю!... 
Вотъ это что!... Охъ, н-Ьтъ- и это вздоръ!... 
Тьфу пропасть! хоть убей, никакъ не по- 
нимаю! 

(Занавтьсъ опускается). 

к о н е ц ъ. 

(1851). 



Столичные жители въ провинщи 



отрывокъ И8Ъ комедш. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Наташ а (входитъ изь боковыхъ дверей, за ней 
служанка выноситъ чайный приборъ). 

Поставь сюда! Да тише, не разлей! 
Придвинь-же столъ къ дивану! 
Ахъ, какъ ты не ловка! Впередъ сама я 

стану 
Готовить чай. Спроси московскихъ кренде- 
лей. 
Ступай! Вотъ зд-Ьшнгя служанки: 
Безъ толку, безъ ума; ну, сущ1я крестьянки! 

А слуги... Боже мой! 
Въ Москв-Ь и нипце красив-Ьй ихъ од-ёты; 
На все прегрубые отв-Ьты! 
Зовутъ тебя то теткой, то кумой, 
Въ лакейской спятъ, дерутся отъ безд-Ёлья, 
И каждый день съ похм-Ьлья; 
Ахъ, мой Творецъ! 

И надобно-жъ случиться 
Въ то время, какъ въ Москв'Ь хот1>лъ на 

МН'Ь жениться 

Преловк1й молодецъ, 
Чтобъ барышня... 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

Наташа и Иванъ. 

И в а н ъ (входя). 

Извините! 
Въ лакейской н'Ётъ людей! прошу васъ, до- 
ложите 
Матрен'Ь Саввишн*; князь Холмсшй, ба- 

ринъ мой, 
Прислалъ... узнать... Кой чортъ! Не можетъ 

статься! 

Наташа. 
Что вижу? Это онъ! 

Иванъ (въ сторону). 

Она! боюсь вклепаться. 
(Громко). 
Мн'Ь кажется въ Москв'Ь, прошедшею 31ЬМ0Л. 
Въ угольномъ ДОМ'Ь... 

Наташа. 

На ПетровкЬ? 

Иванъ. 
У МОДНОЙ помнится торговки... 

Наташа. 
Мадамъ Легро?... 
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Иванъ. 

Возможно- ль, это вы? 

Наташа. 

Такъ точно, это я-съ. 

Иванъ. 

Вы зд*сь? Я вм'Ьст'Ь съ вами! 
Ахъ, Боже мой! какими-же судьбами 
Въ губернсшй городъ вы попали изъ 

Москвы? 

Наташа. 

Чтожъ дълать? по невол'Ь. 

Иванъ. 

Да ваши господа рехнулись что-ли? 
Увесть въ провинщю такую красоту! 

Наташа. 
И полноте. 

Иванъ. 

Вы здЪсь съ тоски умрете: 
В-Ьдь зд-Ьсь не кинули еще носить фату, 
Шумунъ, коты... 

Наташа. 

И! что вы врете? 
Хоть моды зд'Ьшн1Я не очень хороши... 

Иванъ. 

Чему и быть въ такой глуши? 
Народъ порядочный живетъ въ столицахъ. 
А зд-Ьсь? помилуйте!... Кунсткамера вся въ 

лицахъ. 

Наташа. 
^1то д-Ьлать? Барышня... семейныя д-Ьла... 

Иванъ. 
Давно вы изъ Москвы? 

Наташа. 

Вотъ м'Ьсяцевъ ужъ восемь 
Живемъ у тетушки и скуку переносимъ, 
Она съ ребячества въ провинщи жила. 

Иванъ. 

Да пусть она, а вы зач'Ьмъ сюда забились? 
ВЪдь вы московсшя? 

Наташа. 

Ахъ н'Ьтъ, мы здЪсь родились, 
А были съ барышней въ Москв'Ь. 
Я слишдсомъ годъ жила въ французскомъ 

магазин-Ё, 
А Софья Дмитревна нед-Ьли двЬ 
Гостила у своей кузины. 

Иванъ. 
Да! то-есть у своей двоюродной сестры? 

Наташа. 
Вы все по прежнему, такъ см'Ьтливы, остры. 

Иванъ. 
Со мною говорить прошу васъ см^^ло. 



Мы все поймемъ, столичное в'ёдь д1Ьло! 
Потерлись кое-гд-Ь: къ пр1ятелямъ, къ дру- 

зьямъ. 
То въ ресторац1яхъ, то тамъ, то сямъ... 
Къ тому-же просв-Ьщенье... 
Вы сами знаете. 



Слыхала иногда. 



Наташа. 

Но вы какъ зд-Ьсь? 

Иванъ. 

Намъ зд-Ьсь досталося им-Ьнье: 
Такъ мы прх-Ьхали сюда 
Кой что на первый разъ устроить: 
Одно продать, другое заложить, 
Поправить мужичковъ, оброки всЬ удвоить; 
Хоть этой мелочью намъ стыдно дорожить. 
Но баринъ мой, скажу вамъ по секрету, 
Им-Ьетъ зд'Ьсь преважный д-Ьла. 



Преважный? 



Наташа. 



Иванъ. 



Я вамъ открою тайну эту: 
Меня пл'Ьнили вы, его-жъ съ ума свела... 

Наташа. 
Неужто барышня? 

Иванъ. 

Такъ точно. Отгадали... 

Наташа. 
Но какъ и гд-Ь? 

Иванъ. 

Въ Москв'Ь'У князя есть родня: 
Они тамъ встр'Ьтились, другъ друга увидали 
И князь въ четыре дня 
Усп'Ьлъ... 

Наташа. 

Понравиться? 

Иванъ. 

Безъ памяти влюбиться. 

Наташа. 
А барышня? 

Иванъ. 

Объ этомъ изъясниться 
Онъ время не им-Ьлъ. 

■ Наташа. 

А стоило-бъ труда. 
В-Ьдь барышня нев-Ьста хоть куда: 
Пять тысячъ душъ... 



Иванъ. 



Такъ чтожъ такое? 
Пять тысячъ Д>'ШЪ... 

Наташа. 

Какъ что? 

Иванъ. 

Да если бы и вдвое, 
Насъ этимъ не прельстишь. А сверхъ того 
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Наташа. 

Но барышня моя 
Изволить знать... что онъ... что я... 

Л и н с к а я. 

Добро! я знаю васъ, московсюя красотки! 
Ступай, голубушка! буфетчику скажи, 
Чтобъ подалъ къ завтраку графинъ имбир- 
ной водки, 
Къ столу хрусталь, да новые ножи 
Въ оправ'Ь изъ слоновой кости, 
Сервизъ серебряный и зеркальный плато. 
Скажи, что ровно въ два часа ирхЪдуть 

гости, 
И тотъ же часъ за столъ, не то... 
Онъ знаетъ в-Ьдь меня! Ступай-же поскорей. 
Да позови ко мн1> Авоньку и Михея. 
{Наташа уходить еъ боковыл двери, а Лииская 
садится за сто^^ъ и налива^п себгь чай). 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Линек А я и вскор-ь Афонька и Ми- 
хей. (Афонька и Михей входятъ изъ бокоеыхъ 
дверей, становяпгся рядомъ и низко кланяют^^ 
Линской, которая иосъ сначала не замгьчаетъ), 

Л и н с к а я. 

Охъ эти знатные! Въ нихъ вовсе толку н'Ьтъ, 
Большая честь об-Ьдать съ нимъ приватно! 
Да вздоръ! когда въ Москву по'Ьдетъ онъ 

обратно, 
Такъ я прощальный дамъ об^Ьдъ 
Н всю губерн1ю сберу. Вы здЪсь! Ну чтожъ 

вы стали? 
Что вид'Ьли вчера, о чемъ узнали? 
Начни хоть ты, л1ихей. 

Михей. 

По вашему господскому приказу 
Я былъ у Фрындиной. Она больна. 

Л инская. 

И в-Ьрно съ глазу? 
Куда глупа, Богъ съ ней! 

Михей. 

Не съ глазу, матушка, а развЪ отъ досады; 
На всЬхъ прогн-Ьвалась, позоритъ безъ по- 
щады, 
А пуще барина и дочь. 

Л и н с к а я. 
За что? 

Михей. 
Да такъ! Мусье французъ отходнтъ прочь. 

Л п н с к а я. 
Неужели? 

Михей. 
Его Бирюлькины сманили. 

Лииская. 

Ну такъ! я знала напередъ; 
Ужъ то-то чай ему и то и се сулили! 
Да съ ними онъ не долго наживетъ! 
У нихъ в'Ьдь каждый годъ обновка: 
То н-Ьмецъ, то французъ. Ну что моя заловка? 






Михей. 
Алена Дмитревна? Здорова, говорить. 

Лииская, 
И в-Ьрно весела? 

Михей. 

Охъ, матушка, наврядъ: 
Она см'Ёется вслухъ, а плачетъ въ тихо- 

молку. 

Л инская. 

Вотъ то-то-же! Все л'Ьзли въ знатный крзггь, 
Им'Ьнье прожили безъ толку... 

Михей. 

А свой товаръ не сходить съ рукъ. 

Л и н с к а я. 



й 



а дочки у нея ужъ взрослый д-Ьвицы; 

е даромъ изъ столицы 
Изволили пр1'Ёхать къ намъ. 
По ярмаркамъ повозять ихъ, а тамъ 
На выборы, да къ Липецкимъ водамъ 
Зат-Ьютъ вечера, театры, фанты; 
А наши-то всЬ франты 
Гурьбою къ нимъ, и вдругъ глядишь изпод- 

тишка«. 
Да дай. Господь, имъ женишка! 



Дай, Господи. 



М и X е й. 



Лииская. 



Не знатнаго хоть родомъ. 
Лишь только-бъ былъ богатъ. 

Михей. 

Я нынче мимоходомъ 
Кой-что повыв-Ьдалъ: дней пять тому назадъ 
Они ужъ 'Ьхали совсЬмъ, и въ путь не 

ближшй. 

Лииская. 
Куда? 

Михей. 
На ярмарку сбирались въ Нижшй. 
Лииская. 
Такъ чтожъ? 

М и X е й. 

Отдумали. 

Л и н с к а я. 

Зач'&лъ? 

М и X е й. 

Имъ по сердцу пришелъ, какъ видно, всЁмъ. 
Андрей Степанычъ Лидинъ. 



8; 



Лииская. 

а этотъ женигаокъ завиденъ, 
о только не для нихъ. 



Михей. 
Такъ свадьбы не бывать? 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



361 



Л и н с к а я. 

Ни свадьбы, ни сговору. 

Михей. 

Осм'Ьлюсь доложить, по мн'Ь такой женихъ 
Хоть Софь'Ь Дмитревн* такъ въ пору; 
П слухъ было прошелъ, да что-то стихъ... 

Л и и с к а я. 

Молчи, дуракъ! заврался. 

Ну что сегодня ты справлялся/ 

Здоровъ-ли брать? 

М и X е й. 

Ходилъ ч'Ьмъ св'Ьтъ. 

Л и н с к а я. 

О княз'Ь знаетъ онъ, иль н'Ьтъ? 

Михей. 

Изволитъ знать, я тотчасъ догадался. 

Лишь только что взошелъ къ нему: 

Какъ въ новый годъ од'Ьтъ: въ мундир'Ь 

шитомъ, 
При шпагЁ, въ башмакахъ, и видно по всему, 
Къ его с1ятельству отправился съ внзитомъ. 
А въ дом-Ь-то идетъ такая кутерьма, 
Биткомъ набито все: заводчикъ, управитель, 
Два л-Ькаря, бурмистръ, учитель, 
И всякаго народа тьма, 
Ну^словомъ св'Ьту представленье. 

Л и н с к а я. 

Къ чему такая сцена? 
Пора-бы, кажется, въ его л'Ьта 
Смиренно жить. 

Михей. 

Свои онъ хочетъ заведенья 



Показывать. 



Не князю-ли? 



Л и н с к а я. 

Показывать. Кому? 

М и X е й. 



Да, матушка, ему. 
И школу, и заводъ, машинную теплицу! 
А п>'ще-то всего больницу. 

Л и н с к а я. 

Ну этимъ хвастаться не вижу я прпчинъ. 
Народъ везд'Ь прнставленъ вольный, 
Заводъ построенъ изъ лучинъ, 
Больница изъ застольной... 

Михей. 

Н'Ьтъ, матушка, изъ двухъ орашкерей, 
И стараго каретнаго сарая. 

Л и н с к а я. 

Небось мой Оратецъ умирая 

Овоихъ не спросить л-Ькарей. 

Я гроша-бъ не дала всЬмъ этимъ объ'Ьда- 

ламъ: 
Одинъ изъ нихъ былъ гд'Ь-то коноваломъ, 
Другой... да что тутъ говорить. 
Спасибо некого морить. 



Михей. 

Конечно такъ! Охотниковъ немного. 
Хоть л'Ьчутъ иногда. 

, Лин екая. 

И полно ради Бога! 
Гд* русскимъ л-Ькарямъ л-Ьчпть. 
Ну ихъ-ли это д-Ьло? 
Пожалуй и меня племянница хот1>ла 
Ув-Ьрить, что въ Мосйв-Ь ум-Ьютъ ихъ учить; 
Да вздоръ! Умны уж*ъ больно стали, 
Объ этомъ въ старину слыхомъ мы не слы- 
хали. 
Ну что? не вид'Ьлъ-ли еще кого-нибудь? 
Не слышалъ-ли чего? Смотри, не позабудь. 

Мдххей. 

Кой-что, сударыня, все сущ! я безд-Ьлки: 

У Ольгиной въ дому больш1я перед'Ьлки: 

Кирбитова посл'Ёдняго слугу 

Въ солдаты отдала— Панкратьнча, гуслиста. 

Да два семинариста, 

Ушиблись на бЪгу. 

Л и н с к а я. 

И ништо имъ: они всЬ хваты. 

Михей. 

Атуевъ пром'Ьнялъ трехъ гончихъ и псаря 
На двухъ борзыхъ: еще-жъ подьяч1й изъ 

палаты 
МнЪ сказалъ, что ихъ секретаря 
Со св'Ьту гонитъ предсЬдатель, 
За взятки будто-бы... 

Л и н с к а я. 

Ахъ, мой Создатель! 
Каковъ-же онъ! Другимъ ворамъ 
Потачки н1Ьтъ, а самъ-то, мой кормилецъ, 
Безсов-Ьстный! Къ нему, чай, съ заднихъ 

крылецъ 
Просители не ходятъ по утрамъ? 
Вотъ такъ-то всЬ: къ чужимъ гр'Ьхамъ 
Въ насъ Н'Ьтъ нимало снисхожденья. 
О, Господи, прости намъ прегр'Ьшенья! 
Мы всЬ на томъ стоимъ, 
Другихъ ругаемъ и бранимъ, 
А насъ самихъ, попробуй, тронь-ка? 
Такъ, Боже, упаси! Ну, что молчишь, Аеонька? 
Разсказывай, что новаго узналъ? 
Гд-Ь былъ? 

А е о н ь к а. 

У Волгиныхъ въ гостяхъ, и такъ былъ встр'Ь- 

ченъ, 
Что еле живъ теперь, насилу всталъ. 

Л и н с к а я. 

Что сд-Ьлалось съ тобой? 

А в о н ь к а. 

Я вовсе изув-Ьченъ 
И какъ еще на Бож1й св-Ьтъ гляжу! 

Л и н с к ая. 

Но кто, и какъ? 

А в о н ь к а. 

Я все въ подробность доложу 
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— Я на все согласенъ. 

— Если такъ, то не давай больше баловъ, 
это будетъ началомъ испытан1я. 

— Ха, ха, ха! Прекрасное испыташе! И ты 
думаешь... — Хорошо, мой другъ, я объявлю 
всЬмъ, что у меня бол*е дня не будетъ. Я 
ув-Ьренъ, жена моя будетъ этому безъ памяти 
рада. 

— Теперь прощай! Мн-Ь пора домой.— Изви- 
ни, если я къ теб-й не буду -ездить: я зава- 
ленъ д'Ьлами. 

— Н-Ьтъ нужды, мой другъ, на будущей не- 
д-Ьл-Ь я самъ къ теб-Ь за-Ёду. До свидашя! 



Ровно черезъ три нед-Ьли поел* сего разго- | 
вора Мирославсшй пр1'Ьхалъ къ своему пр1я- '| 
телю. Изв1гаи, мой другъ,— сказалъ онъ,— я не , 
сдержалъ своего слова: ц-Ьлыя двЪ нед'Ьли я 
чувствовалъ себя нездоровымъ и дней пять 
не вставалъ съ постели. | 

— Право! Но, я думаю, теб'Ь не было скуч- , 
но; пр1ятели твои... 

— Не говори о нихъ, мой другъ! Они не стоютъ 
сего назвашя. Пов'Ьришь-ли, никто изъ тЪхъ, • 
которые бывали у меня каждую нед-блю на 
бал-Ь, не хот-Ьлъ за-Ьхать узнать о моемъ здо- 
ровь-Ё. Кром* четырехъ друзей, о которыхъ я 
теб* сказывалъ, ни одинъ челов'Ькъ у меня I 
не былъ, но зато они не пропускали ни одного , 
дня. I 

— Т-Ьмъ лучше! Что значить толпа церемон- I 
ныхъ гостей передъ обществомъ, составлен- 
нымъ изъ четырехъ нскреннихъ друзей и доб- | 
рой жены... ' 

— Кстати о моей жен*! Я не знаю, что съ 
ней сделалось; она удивительно перем-Ьни- I 
лась. Вообрази, мой другъ, не смотря на свое 
отвращенхе къ танцамъ, жена ц1утую неделю , 
сердилась на меня за то, что я пересталъда- ' 
вать балы. | 

— Это оттого, мой другъ, что принуждаешь 
ее покупать наряды, когда ей теперь н-Ьтъ ' 
въ нихъ никакой нужды. I 

— Въ самомъ д-Ьл-Ь ты правъ! Вчерась еще, 
желая по обыкновешю своему угодить мн*, I 
она заказала себ* пикинетовое платье, кото- , 
рое придется ей запереть въ комодъ, потому 
что она никуда не вы-Ьзжаетъ, а у насъ почти | 
никто не бываетъ. Точно, точно! Ей досадно 
по пустому бросать деньги, и если я скажу, ■ 
что не хочу бол-Ье впд-Ьть ее нарядною, то она I 
в-Ьрио не будетъ жал-Ьть о балахъ. 

— Безъ сомн'Ьн1я. ' 

— Однакожъ, мой другъ, что-же твое испы- ] 
тан1е? — Правда, большая часть моихъ знако- 
мыхъ меня забыли, но истинные друзья оста- ' 
лись попрежнему друзьями. 

— Посмотримъ, на долго-ли. Это было на- , 
чало испытан1я; теперь перемени своего по- 
вара, возьми самаго простого, давай какъ I 
можно мен-Ье денегъ на кушанье и вм-Ьсто 
шато-марго вели подавать къ столу обыкно- ! 
венный медокъ. I 

— Изволь, я тебя послушаюсь. Только къ 
чему это? ! 

— Подожди н-Ьсколько дней и тогда ты самъ ! 
догадаешься, а теперь извини меня, я Ъдупо | 
своимъ д'Ьламъ. I 



— Что новаго? — спросилъ Здравомысловъ, 
увидя входящаго къ себ-ЬМирославскаго,— мы 
съ тобой три нед'Ьли не видались. Что твои 
друзья? 



— Ихъ осталось только трое,— отв-Ьчалъ съ 
печальнымъ видомъ Мирославсшй. — Баронъ 
пересталъ ко мн* ездить. Признаюсь, я не 
ожидалъ этого! Бывало лишь только ударить 
три часа, баронъ и въ двери; а теперь онъ 
каждый день у одного откупщика, который 
нанялъ прежняго моего повара, а ко мн-Ь ни 
ногою. 

— А что говорить о перем-Ьн-Ь твоего стола 
остальные пр1ятели? 

— Ни слова. Они также ко мн-Ь привязаны, 
какъ прежде. Надобно сказать правду, бе^ 
нихъ-бы я сошелъ съ ума. Мы играемъ каж- 
дый день въ бостонъ и пока я сижу за кар- 
тами, жена оставляетъ меня въ поко-Ь. 

— Что ты хочешь сказать? Жена твоя... 

— Совершенно переменилась. Безпрестанно 
сердится, поминутно въ истерик*; кричитъ, 
что она пренесчастная женщина, сбирается 
умереть, и мн'Ь пришлось-бы б'Ёжать, если-бы 
не князь Лестовъ, онъ одинъ только можетъ 
развеселить ее. Клеонъ и Эрастъ играють со 
мной въ карты, а князь разговариваетъ съ 
женою и такимъ образомъ иногда проходить 
ц'Ьлый день безъ жалобъ и истерики. Теперь 
видишь-ли, мой другъ, что эти три челов-Ька 
истинно меня любятъ. Они жертвуютъ вс^ми 
удовольств1ями городской жизни для того 
только, чтобы дЪлить время съ однимъ мною, 
о, они точно меня любятъ! 

— Даже и тогда, когда ты выигрываешь? 

— Какое подозрение! Не стыдно-ли тебе, мой 
другъ. Нетъ, ты уже слишкомъ недоверчивъ. 

— Можетъ быть. Однакож'Ъ, послушайся меня: 
перестань играть на несколько времени. 

— Такъ и быть. Но признаюсь тебе, мне 
уже становится скучно. 

— Еще две недели и если друзья твои нр 
переменятся, я признаю себя побежденнымъ. 



Лишь только назначенный срокъ кончился, 
Мирославсшй явился къ своему пр1ятелю. 

— Ну, г. мизантропъ!— вскричалъ онъ входя 
въ комнату.— Испытан1е кончено и ты псбеж- 
денъ! 

— Неужели! 

— Въ этомъ могу тебя уверить. 

— Ты не даешь баловъ, худо кормишь, не 
играешь въ карты, и друзья твои не переме- 
нились? 

— Не друзья, а другъ: Клеонъ и Эрастъ 
меня оставили, но князь Лестовъ,— по крайней 
мере я въ немъ не ошибся, онъ сталъ ездить 
ко мне чаще прежняго: это еще ничто передъ 
темъ, что князь для меня сделалъ: дружесюе 
его советы исправили жену мою; она стала 
по прежнему настоящимъ ангеломъ. Ты семе 
представить не можешь, какъ она его ува- 
жаеть! 

Въ то время, какъ Мирославсшй договари- 
ватъ С1И слова, вошелъ человекъ и пода1Ъ 
ему письмо отъ жены. 

— Ты увидишь, любезный Здравомысловъ,— 
сказалъ онъ распечатывая оное, — жена верно 
пишеть, чтобъ я скорее пр1ехалъ на дачу: 
она еще вчерась туда отправилась. Съ неко- 
тораго времени жена моя сделалась такъ 
нежна, такъ ласкова, такъ... Боже мой! Чт1> 
это значить? 

— Что съ тобой сделалось? — спросилъ 
Здравомысловъ.— Ты побледнелъ, какъ смерть. 

— Посмотри, мой другъ, жена моя пишеть. 
что не намерена жить со мною, и для этого 
решилась уехать навсегда въ чуж1е края! 
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— Возможно - ли? Госпожа Мирославская 
уехала въ чуж1е края! И одна... 

— Никакъ нЪтъ!— сказалъ слуга, принеспий 
письмо.— Челов'Ькъ князя Лестова сказывалъ 
чы-Ь, что баринъ ихъ по-Ьхалъ съ нею вм'ёстЬ. 



3. 
Неравный бракъ. 

Лиза была молода, прекрасна и любезна, 
г, Славолюбск1й былъ старъ, скупъ и дуренъ. 
Она любила городскую жизнь, балы, театры и 
всЬ шумныя удовольствия, онъ любилъ деньги, 
малый расходъ, холмогорскихъ быковъ и гол- 
ланд скихъ коровъ. Ей было не бол-Ье 18л'Ётъ, 
ему около шестидесяти. Кто не пожал'Ьетъ о 
б-Ьдной Лиз-Ь? Она была его женою! Вообра- 
зите фигуру уродливаго карлы; представьте 
себ-Ь лицо, на которомъ время напечатлело 
неизгладимыми чертами полные 60 л.— вотъ 
СлаволюбскШ. Видали-ли вы когда-нибудь бо- 
гиню красоты, написанную рукою искуснаго 
художника: вотъ портретъ Лизы. Странно по- 
кажется, что Лиза вышла за такого урода. 
На это есть небольшая причина, о которой я 
позабылъ упомянуть. Г. Славолюбсюй им-Ьлъ 
н'Ёсколько сотъ тысячъ и три или четыре 
подмосковный. Но возможно-ли, чтобъ моло- 
дая, любезная д'Ьвица была такъ привязана 
къ богатству? Конечно я'Ьть. Но Хв-л-Ьтняя 
девушка не можетъ располагать сама собою, 
а какому батюшк'Ь не кинутся въ глаза три 
тысячи душъ! Какая матушка не захочетъ ви- 
д-Ьть свою дочку осыпанную брилл1антами! 

Лиза воспитывалась въ Москв-Ь. Тамъ уви- 
д-Ьла она и полюбила Эраста, молодого, любез- 
наго челов-Ька. Онъ сватался: ему отказали 
(Эрастъ былъ не богатъ). Бедная девушка 
грустила, тосковала и въ одинъ вечеръ полу- 
чила повел-Ьше явиться въ кабинетъ къ своему 
батюшк*. Она взошла и увид1У1а тамъ всёхъ 
родныхъ своихъ, собранныхъ вм'Ьст'Ь. Дя- 
дюшки, тетушки родные, двоюродные, внучат- 
ные и проч. и проч., всЬ они посматривали 
другъ на друга и перешептывались. Почтен- 
ный батюшка, подобно 1акову, сид-Ьдъ посреди 
сего многолюднаго семейства. Подозвавъ по- 
ближе изумленную Лизу, изъяснилъ онъ въ 
короткихъ словахъ причину сего чрезвычай- 
наго собран1я. 

~ Дочь моя,— -сказалъ онъ,— -теб-Ь изв-Ьстно, 
какъ разстроено наше состоян1е; ты можешь 
своимъ послушан1емъ вывести насъ изъ кри- 
тическаго положения, въ коемъ мы находимся: 
почтенный другъ нашъ, г. Славолюбсшй, бе- 
рется выплатить долги всей нашей фамил1И и 
требуетъ въ зам'Ьну сего руки твоей. Я хочу 
знать, согласна-ли ты выполнить нашу волю. 

Тутъ поднялъ онъ величественнымъ обра- 
зомъ свои взоры и устремилъ ихъ на трепе- 
щущую Лизу. 

Она молчала. 

— Отв-Ьчай, дочь моя, согласна-ли ты? 

— Батюшка,— сказала тихимъ голосомъ бед- 
ная д-Ьвушка,— онъ такъ старъ! 

— Три тысячи душъ1— ворчать двоюродный 
братецъ. 

— Такъ дуренъ!... 

— Триста тысячъ натичными деньгами,— 
пищала толстая тетушка въ пятомъ кол-Ьн-Ь. 

— Я никогда не буду любить г-на Славо- 
любскаго. 

— Дурочка!— шептала ей мать.— Да кто и 



требуетъ этого; теб'Ь говорятъ, чтобъ ты только 
вышла за него замужъ. 

— Я умру, если вы принудите меня это 
сд'Ьлать. 

— Пустое, голубушка,— сказала внучатная 
сестрица— д'Ьвушка л-Ьтъ подъ сорокъ, — отъ 
этого не умираютъ. 

— Къ чему всЬ эти отговорки, — продолжалъ 
батюшка,— говори прямо: хочешь-ли за него 
выдти, или н-Ьтъ? 

— Н-Ыь! 

Тутъ маменька закричала, папенька топнулъ 
ногою, дядюшки и тетушки, вся внучатная и 
правнучатнал бесЬда зашумЪла, какъ туча 
шмелей, б-Ьдная Лиза плакапа, плакала и, на- 
конецъ, обтерши слезы бЪлымъ платочкомъ и 
бросивъ горестный взоръ въ ту сторону, ГД'К 
жилъ Эрастъ, сказала: да! 

На другой день Лиза им-Ьла свидан1е съ 
женихомъ своимъ: выслушала длинную дис- 
сертащю о способ-Ь разводить съ удобност1Ю 
рогахый скотъ. На трет1й г. Славолюбсюй на- 
рядился въ свой праздничный кафтанъ, а ве- 
черомъ называлъ уже Лизу своею супругою. 
На четвертый, при полномъ собран1и дядю- 
шекъ и тетушекъ, сказалъ своему тестю, что 
чувствуетъ всю честь, ему сдЬланную, и счи- 
таетъ себя обязаннымъ под>^ать о приведен1и 
въ порядокъ его д'Ьлъ; потомъ, взявъ подъ 
руку плачущую Лизу, прошелъ сквозь длин- 
ный рядъ родственниковъ и, сЬвши въ карету, 
отправился въ свою подмосковную. 

Б-Ьдные родственники! И такъ всЬ лестныя 
надежды ваши кончились однимъ пустымъ 
об'Ьщашемъ. 

Долго не могли они опомниться, всЬ стояли 
въ прежнемъ положен1и. Наконецъ заговорили 
въ одно время, зачали ругать Славолюбскаго. 

— Я предъув'Ьдомляла, что отъ этого осла 
ничего путнаго не будетъ,— кричала одна 

— Я предсказывалъ, что мы останемся въ 
дуракахъ,— ворчалъ другой. 

— Для чего прежде свадьбы не заставить 
его выполнить данное об'Ьщаше, — восклицала 
третья. 

— ЗачЪмъ упустили его,— пищала тетушка 

въ пятомъ КОЛ'ЬН'Ь. 

Батюшка заперся въ свой кабинетъ, матуш- 
ка въ уборную, а жалше родственники, съ на- 
полненными горестью сердцами и пустыми 
карманами, разъ-^хались по домамъ. 

Между т'Ьмъ, не смотря на тысячи прокля- 
т1й, который стремились всл'Ьдъ за молодымъ 
супругомъ, путешествие его приходило къ 
благополучному окончан1ю. Уже можно было 
различать вдати деревню, которая готова бы- 
ла сд-Ьлаться темницею несчастной Лизы. Она 
молчала, поглядывала назадъ и слезы не- 
вольнымъ образомъ капали на прелестную 
грудь ея. Она оставляла позади себя дру- 
зей своихъ, Эраста, все. 

Славолюбск1й смотр1У1ъ впередъ и улыбался: 
онъ радовался скорому свидание съ своими 
холмогорскими быками и голландскими коро- 
вами. Съ каждымъ шагомъ впередъ, несчаст- 
ная чувствовала прибавлеше своей горести, 
сердце ее разрывалось. 

Будучи воспитана съ самаго младенчества 
въ кругу родныхъ своихъ, привыкши къ го- 
родскимъ веселостямъ, она вид'Ьла передъ 
собою пустыню, въ которой, можетъ быть, 
должна была на в'Ькъ погребсти себя, жить 
въ деревнЪ, жить въ отдалении отъ друзей, 
родныхъ своихъ, имЪть каждую минуту пе- 
редъ глазами человека, котораго ненавидела 
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бол-Ье всего на св-Ьт-Ь, который разрушилъ 
навсегда всЬ прелестныя мечты ея. Ахъ! та- 
кая жизнь казалась ей несносн'Ье самой смер- 
ти. Предавшись глубокой задумчивости, вспо- 
миная счастливые дни прежней жизни своей, 
милаго Эраста, она позабыла на н-Ьсколько ми- 
нуть горестное свое положете. 

— Вотъ онъ, вотъ онъ!— вскричалъ съ вос- 
хищен1емъ Славолюбек1й высунувшись до по- 
ловины изъ окошка. Лиза вздрогнула; заблуж- 
деше ея исчезло и вм1эСто пламеннаго Эраста 
она увид-Ьла своего уродливаго супруга, кото- 
рый въ сильныхъ конвульс1яхъ необычайной 
радости казалось хот-ёлъ выпрыгнуть изъ 
окошка, продолжая кричать изо всей силы: 
вотъ онъ, вотъ онъ! Изумленная Лиза спро- 
сила съ н'Ькоторымъ любопытствомъ: 

— Что такое? 

— - Скотный дворъ! Я вижу его отсюда. 
Лиза, не смотря на печаль свою, улыбну- 
лась. 

— Такъ, это онъ!— продолжал ъ Славолюб- 
ск1й:--наконецъ я опять васъ увижу, любезные 
мои, увижу и долго уже, долго не разста- 
нусь съ вами. 

Глубошй вздохъ вырвался изъ груди не- 
счастной красавицы: она слышала приговоръ 
свой! 

Супруги подъ-Ьхали къ околиц* и пронзи- 
тельный колокольный звонъ раздался по воз- 
духу. Крестьяне стояли у воротъ; старики, 
женщины, ребятишки— каждый гор'Ьлъ нетер- 
п-Ьюемъ увид'Ьть молодую барыню. Впереди 
сей толпы стоялъ земск1й изъ семинаристовъ; 
съ важнымъ видомъ поглядывалъ онъ на шум- 
ное собран1е народа: подавая имъ знакъ ру- 
кою пребывать въ молчан1и, онъ готовился 
произнести поздравительную р-Ьчь, надъ ко- 
торой пот-Ьдъ н'Ьсколько ночей. Карета оста- 
новилась и Славолюбск1й вышелъ вм'Ьст'Ь съ 
. унылою Лизою. 

Ораторъ выступилъ два шага впередъ, сми- 
ренно поклонился, надулся, правая рука отд-Ь- 
лилась, поднялась и латинсюй текстъ выле- 
тЪлъ изъ краснор'Ьчивыхъ устъ его; за онымъ 
посл'Ьдовали полнов-Ьсные пер1оды, въ кото- 
рыхъ истощено было все краснорЪчхе сегоно- 
в-Ьйшаго Цицерона: метафоры лились р1Ькою, 
голосъ его д'Ьлался часъ-отъ-часу жив-Ье, же- 
сты выразительн-Ье. Онъ уподоблялъ Лизу 
плодовитому древу, которое должно принесть 
сладчайш1е плоды, и кончи лъ свое поздравле- 
Н1е, проп'Ьвши хоромъ вм'Ьст'Ь съ тремя дьяч- 
ками мног1я лЪта молодымъ супругамъ. Сла- 
волюбсшй изъявилъ свое благоволен1е, сЬлъ 
снова въ карету и по-Ьхалъ дал-Ье. 

Теперь да позволено мн* будетъ, прежде 
ч-Ьмъ до-Ьдуть молодые до барскаго двора, 
сд'Ьлать небольшое отступление. Каждый разъ, 
употр^ч1л:1л въ ссмъ описан1и слово карета, 
чувствовал!) я сколь много погр'Ёшалъ про- 
тивъ истлпы, давая С1е назван1е экипажу, въ 
коемъ Мали новобрачные, и каждый разъ дол- 
;|;енъ быль сожал'Ьть, что мода и обычай из- 
гнали и:1ъ языка нашего много такихъ словъ, 
который въ н'Ькоторыхъ случаяхъ бываютъ 
необходимы, наприм'Ьръ, слово колымага мог- 
ла-бы лать совершенное понят1е о дорожномъ 
экипаж1^ Славолюбскаго; но кто не побоялся- 
Пы 1Ш мовмъ м-Ьст^Ь, употребляя оное, подверг- 
нуты'Я колкимъ насм-Ьшкамъ модныхъ рецен- 
йеитовъ, которые на-звали-бы С1е коренное рус- 
ское слово низкимъ, площаднымъ, и присуди- 
ли-бъ въ какомъ-нибудь пер1одическомъ изда- 



Н1И къ полит1гческой смерти и автора и ег»» 
сочинен1е. 

Посреди обширнаго двора, зарос шаго по- 
лынью и репейникомъ, обнесеннаго высокимъ 
заборомъ, возвышались на кирпичномъ фунд^- 
менгЬ деревянный, обитыя тесомъ, хоромы - 
насл-Ьдственное здан1е въ фамилги Славол*»^ 
скихъ; свинцовая рука времени привела въ 
ничтожество большую часть тесницъ на К1и.в- 
л* сего дома; искусная рука Антипыча, при- 
казчика Славолюбскаго, зам'Ьнила ихъ силт- 
мою. Ерусланъ Лазаревичъ и храбрый Бов.» 
Королевичъ, растерзанные безъ всякаго мнл-- 
серд1я, были прилеплены къ окнамъ на мь- 
сто разбитыхъ стеколъ; сзади къ дому при- 
мыкала густая дубовая роща; спереди, п^>•^ 
тивъ воротъ, стоялъ огромный скотный дво1>ъ— 
средоточ1е всЪхъ радостей и наслажденШ 
г. Славолюбскаго.. 

На тяжкихъ вереяхъ ворота заскрип-Ьлп, 
Бичъ хлопнудъ, и — 

новобрачные вышли изъ кареты. На крыльик 
посреди кучи слугъ, стоялъ съ толстымъ бр|.>- 
хомъ и подобострастною миною г. управитель 

— Честь им-Ьемь поздравить!— сказаить онъ 
входящей на крыльцо новобрачной чет-Ь. ^По- 
здравить честь им'Ёемъ!" подхватила хоромъ 
вся дворовая сволочь. 

— Спасибо, ребята, спасибо! Что, Антипычъ. 
каково на скотномъ двор-Ь? 

— Все, сударь, въ надлежащей исправносг/! 

— Б-Ьлый холмогорсшй быкъ? Черная гол- 
ландская корова?.. 

— Вчерась, сударь, изволила отелиться. 

— Душенька,— -сказалъ Славолюбсшй, оО^^- 
ротясь къ своей жен*,— -ступай въ свою ком- 
нату, а я заб'Ьгу взглянуть на своихъ кор*> 
вокъ. 

Лиза, провожаемая кучею дворовыхъ лъ- 
вокь, кои осматривали поперем-Ённо съ ногь 
до головы то молодую барыню, то служанБу 
ея Анюту, прошла черезъ н'Ьсколько комнатъ. 
на голыхъ ст'Ьнахъ которыхъ видны быля 
остатки древнихъ обой. Ьошедши въ свок- 
спальню, выслала она всЬхъ, исключая Лнл^- 
ты, и предалась на свобод'Ь своей горести. 

Ахъ! Какая женщина, привыкшая съ дет- 
ства къ блестящему обществу, не пришла-бы 
въ отчаян1е, будучи на ея м'Ьст'Ь! 

—- Послушай, Антипычъ! Я намЪренъ съ т>»- 
бою посов'Ьтоваться,— сказалъ Славолюбсюй. 
спустя три дня посл'Ь своего пр1'Ьзда:— за- 
втрашн1й день я хочу дать свадебный об-Ьдъ. 
надобно позвать гостей и ближнихъ мопхъ 
сосЬдей. 

— Слушаю, сударь! 

— Какъ-бы, Антипычъ, придумать намъ по- 
дешевле отпраздновать; всЬ эти праздниЕи 
стоютъ дорого, а проку-то отъ нихъ не много. 

-- Конечно, сударь. 

■— Однакожъ, намъ не надобно себя и ли- 
цомъ въ грязь ударить. 

— Совершенно правда, сударь. 

— Во-первыхъ, желалъ-бы я хорошенько и.1- 
люминовать домъ, да плошки-то нынче не пу- 
темъ стали дороги, того и гляди, что рублей 
пять на эту дрянь выйдетъ. 

— Позвольте, сударь, я думаю, что безъ 
плошекъ обойтись можно; я отдамъ приказъ 
крестьянамъ, чтобъ они снесли на бароюи 
дворъ всЬ старые лагуны; какъ мы ихъ зала- 
лимъ, ^то твои плошки. Любо-дорого посмот- 
р-Ьть будетъ! 

— П то д-Ь^ю! Ай да Антипычъ! Ну, праве. 
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ты старикъ умный! Намъ надобно также до- 
стать какую-нибудь музыку. Какъ ты дума- 
ешь, Антипычъ? . 

— Въ город*, сударь, есть два скрипача, да 
гуслнстъ; дашь имъ коп'Ьекъ пятьдесятъ, да 
по рюмк'Ь водки, такъ они васъ ц-Ьлые сутки 
тешить будутъ. 

— И это хорошо. Теперь надо подумать объ 
об-Ьд-Ь: дичи-то настр-Ьлено у насъ довольно; 
да этого все мало будетъ. Ну, инь такъ и 
быть! Пускай-же себ'Ь не говорить, что Славо- 
любсшй угощать не ум'Ьетъ. Черный-то быкъ 
л*тъ двадцати, онъ что-то больйо сталъ плохъ: 
ни пьетъ, ни -Ьстъ, того и гляди, что издох- 
нетъ. Аптипычъ, зар-Ьжемъ его! 

— Зарежемте, сударь. 

— Вели разлить по бутылкамъ полведра 
прошлогодней наливки, да вынуть изъ погре- 
ба дв-Ь бутылки французскаго пить здоровье, 
а о дессертЬ и говорить нечего: моченыхъ 
яблоковъ хоть не "Ьшь. 

— Да и сушеныхъ грушъ у насъ довольно. 

— Хорошо, это все дойдетъ въ д-Ьло. Теперь 
гд-Ь-бы намъ расположить об'Ьденный столъ: 
въ зал'Ё у насъ вчерась обвалился потолокъ; 
поправить къ завтрему не усп-Ьють, а друпя 
комнаты больно т-Ьсны. 

— Не прикажете-ли сударь, опростать ка- 
ретный сарай? 

— Н-Ьтъ, я придумалъ лучше: вели сд-Ьлать 
на скорую руку лубошную галлерею; внутри 
тожно ее украсить зеленью и цв'Ётами, а ноль 
усьшатъ пескомъ. 

— Очень хорошо, сударь! Сейчасъ же по- 
шлю накосить воза два травы! Извол^>те по- 
ложиться на меня, все будетъ сд-йлано. 

— Теперь ступай, Антипычъ, да мимоходомъ 
скажи старость, чтобъ онъ отпустилъ пол- 
гарнца пшеничной муки дворовымъ людямь: 
они должны завтра напудриться. 

Что д1^ала б'Ьдная Лиза въ то время, когда 
супругъ ея приготовлялся съ такою пышностью 
торжествовать свою свадьбу? Она сид-Ьла въ 
своей комнагЬ, говорила съ Анютою объ Эра- 
ст1^ плакала, гуляла по рощ-Ь и перебирала 
листы въ одномъ том'Ь экономическаго жур- 
нала, который нашла у себя на окошк-Ь. 

— Ну, душенька! — сказалъ Слаболюбск1й, 
входя къ ней въ комнату,-— будь повесел-Ье: 
завтра у насъ будутъ гости; ты познакомишь- 
ся съ городничихой— препочтенная дама! Во 
всемъ околоткЪ она одна можетъ похвастать- 
ся такими коровами, как1я у меня. Да 
кстати, ты еще не была у меня на скотномъ 
двор'Ь? Право, милая, есть что посмотрЬть! 

— ВЪрю, сударь; но я еще п'режде нашей 
свадьбы говорила вамъ, что не охотница до 
этого! 

— Полюбишь, милая, полюбишь, какъ по- 
живешь зд-Ьсь годковъ десять... 

— Ахъ, сударь! Неужели мы всегда будемъ 
зд-Ьсь жить? 

— Я иногда буду по д'Ьламъ "Ьздить въ 
Москву, а ты, душенька, станешь оставаться 
дома и хозяйничать; в'Ьдь надобно-же теб-Ь 
пр1учаться. 

О, Лиза, Лиза, для чего ты сказала да? 
Для чего не перенесла равнодушно упреки 
своихъ дядюшекъ и тетушекъ? Для чего по- 
жертвовала ты собою? Такъ думала б-Ьдная 
Славолюбская, оставшись одна, и — о, вы, стро- 
пе моралисты, непреклонные къ слабостямъ 
друтихъ, снисходительные къ собственнымъ 
вапгамъ порокамъ, осм'Ёльтесь осудить ее. 

Весь день былъ употребленъ на приготовле- 



н1е къ торжеству: умирающхй быкъ кончилъ 
жизнь свою отъ руки жестокаго повара; скри- 
пачи и гуслистъ настраивали въ застольной 
свои инструменты; лагуны разставлены по 
м-Ьстамъ, и прежде, ч-Ьмъ солнце скрылось за 
густую дубовую рощу, лубошное здаше было 
окончено. Антипычъ превосходилъ самого 
себя. Ничто не укрываюсь отъ прозорливыхъ 
его взоровъ: мимоходомъ зам'Ьтилъ онъ въ 
одномъ углу двора старую заржавленную чу- 
гунную пушку, которая около двадцати л-Ьтъ 
лежала на одномъ м'Ьст'Ь и была н'Ькогда въ 
большомъ употреблеши у бабушки г-на Славо- 
любскаго, великой охотницы до пальбы. Чи- 
татели, я думаю, заметили уже, что Анти- 
пычъ былъ одаренъ отъ природы изобр-Ьта- 
тельнымъ и скорымъ на выдумки воображе- 
шемъ. Чугунная пушка возродила въ немъ 
желан1е удивить прштною нечаянностью сво- 
его барина; за желашемъ следовало исполне- 
ше, — и грозное оруд1е лежало уже позади 
лубопшаго здашя на двухъ чурбанахъ, кои 
лучшимъ образомъ зам'Ёняли недостатокъ 
лафета; большая куча тростника, оставшагося 
отъ кровли, скрывала ее отъ любопытныхъ 
взоровъ. 

— Кумъ,— сказалъ Антипычъ краснор-Ьчи- 
вому земскому,— я думаю, ты не оставишь въ 
завтрашн1й высокоторжественный день произ- 
нести приличное слово. 

— Всеконечно, любезный куманекъ! 

— Если такъ, то прошу тебя заключить 
оное многол-Ётхемь, потому что вм'Ьст'Ь съ 
онымъ нам^рень я произвести пушечную 
пальбу. 

— Изрядно, куманекъ! Но нижайше прошу 
взять въ разсужден1е, что оной пальб-Ь сл'ё- 
дуетъ произойти неукоснительно при конц-Ь 
моей рацеи, дабы не прервать меня посреди 
одного изъ перходовъ. 

— Не безпокойся, все будетъ сд-Ьлано какъ 
сл-Ьдуетъ. 

Вм'ЁсгЬ съ наступлен1емъ ночи кончились 
всЬ приготовлешя. Славолюбсшй, ложась спать, 
восхищался, воображая, сколько шутлу над*- 
лаетъ въ околоткЪ роскошный пиръ, имъ при- 
готовленный; бол'Ье всего ему нравилась безу- 
быточная выдумка осв'Ьщенш.— Ахъ1 если-бъ 
онъ предчувствовалъ всЬ б'Ьдствхя, который 
произойдутъ отъ проклятыхъ лагуновъ. Если- 
бъ зналъ, какихъ золъ будетъ причиною с1я 
пагубная иллюминашя. 

Солнце едва еще стало показываться на 
горизонт*, какъ Антипычъ явился съ кучею 
крестьянокъ, обремененныхъ цв'Ётами и раз- 
личною зеленью; онъ приступилъ немедленно 
къ украшешю внутренности вновь сооружен- 
наго здан1Я. Красноглаголивый земсшй изли- 
валъ уже въ посл'Ьднемъ пергод'Ь своей позд- 
равительной р-Ьчи все краснор-Ьчге, почерпну- 
тое имъ въ семинар1и; крестьяне торопились 
на работу, чтобъ усп'Ьть возвратиться заранее 
домой и погляд-Ьть на ужасное истреблен1е 
лагуновъ своихъ; Славолюбсшй прим'Ьривалъ 
свой праздничный кафтанъ въ то время, когда 
люди его посыпали головы свои пшеничной 
мукой! Горе имъ! если-бъ господинъ ихъ могъ 
читать въ книг'Ь судебъ; если-бъ какая-нибудь 
Сибилла предрекала ему сл'Ьдств1я злополуч- 
наго праздника: онъ вел'Ьлъ-бы тогда вм'Ьсто 
муки пепломъ посыпать имъ главы свои. 

Не знаю, тайное-ли какое предчувствие, или 
что-нибудь другое было тому причиною, что 
Лиза, которая, несмотря на предув-Ьдомлен!» 
своего супр>та, не нам'Ьрена была для гостей 
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наряжаться, приказала по утру Анют* вынуть 
лучшее свое платье, и просид'Ьла за туале- 
томъ гораздо дол-Ье обыкновеннаго. 

Анюта прикалывала посл-ЬдиШ цвЪтокъ къ 
головному убору своей барыни, какъ г. Славо- 
любсшй вошелъ въ ея комнату. 

— Душенька,— сказалъ онъ, — одевайся про- 
ворн'Ье, гости уже съ'Ьхались и г-жа городни- 
чиха съ нетерп'Ьн1емъ тебя ожидаетъ. 

Лиза взглянула въ окошко; ободранный ко- 
ляски, плачевные рыдваны, безконечныя ли- 
ней и коротеньк1я линеечки, перемешанный 
различнымъ образомъ, стояли въ прхятномъ 
безиорядк* посреди двора; подобно Колоссу 
возвышался между оныхъ огромный фаатонъ 
почтенной городничихи, предметъ зависти и 
удивлешя всЬхъ ея знакомыхъ. 

Лиза окончила свой туалетъ и вошла вм'Ьст'ё 
съ супругомъ своимъ въ гостиную. 

Гд-Ь ты, неподражаемый Гогардъ! Оставь на 
минуту своихъ флегматическихъ соотечествен- 
никовъ, переселились въ мою веселую горен- 
ку, возьми свою чудотворную кисть и изобрази 
на холсгЁ, тобою одушевляемомъ, то, чего не 
можетъ описать перо мое, представь со всЬмъ 
причтомъ г-на городничаго и высокоименитую 
супругу его; сд'Ьлай легк1й эксизъ обществу, 
посреди котораго должна жить воспитанная 
въ самомъ блестящемъ кругу несчастная су- 
пруга Славолюбскаго; изобрази ее входящую 
въ прхемную комнату; представь весь церемо- 
н1алъ уЁ^здныхъ рекомендащй, какъ каррика- 
тура за каррикатурою подходить съ различ- 
ными ужимками, минами и т'Ьлодвижен1ями 
къ смущенной Лиз-Ь; какъ старый дамы въ 
кисейныхъ накрахмаленныхъ чепцахъ душатъ 
ее своими безконечными поздравлен1ями; какъ 
молодыя женщины, разод-Ьтыя не хуже мо- 
сковскихъ горничныхъ д'Ьвушекъ, осыпая ее 
поц-Ёлуями, пересчитываютъ вс-Ь складки ея 
платья и зам^чають каждый бантикъ въ го- 
ловномъ убор'Ь; какъ почтенные чиновники 
уЬзднаго и земскаго судовъ, старые пом'ёщики 
и длинные недоросли шаркаютъ ногами и 
истощаютъ все краснор'Ьч1е въ своихъ вит1е- 
ватыхъ рекомендащяхъ; изобрази все это, 
неподражаемый Гогардъ, и поставь см'Ьло 
свою картину наряду ,съ лучшими произведе- 
шями руки твоей. 

— Ну, моя радость, — сказала, когда всЬ 
усЬлись по м-Ьстамъ, г-жа городничиха — тол- 
стая, короткая, крас1ющекая, л'Ьтъ подъ сорокъ 
дама,— какова вамъ кажется наша сторона? 

— Я такъ недавно еще зд-Ьсь, сударыня, 
что ничего не могу вамъ отвечать на это. 

— Съ начала, миленькая, вамъ конечно по- 
кажется зд'Ьсь скучнее московскаго, но какъ 
пообживетесь, то будетъ весело; я сама была 
воспитана въ губернскомъ город-Ь, и когда, 
вышедши замужъ, должна была жить въ уЬзд- 
номъ, то сначала очень тосковала. Не правда- 
ли, мой другъ?— продолжала она, оборотись къ 
своему мужу, худенькому и малорослому ста- 
ричку^ 

— Правда, мой ангелъ! — отв-Ьчалъ онъ, — 
первые дни ты была настоящимъ дьяволомъ: 
сердилась на меня, дралась съ своими д-Ьвка- 
ми: однимъ словомъ, все было не по теб-Ь, все 
казалось противнымъ, еслибъ не посЬтила 
насъ на трет1й день любезная наша Анна 
Степановна, то мн1> осталось-бы, завязавши 
глаза, б'Ьжать прямо въ воду. Ужъ ист1гано 
по милости ея гляжу я теперь на св'Ьтъ 

Б0Ж1Й. 

— Какой затЪйиикъ,— сказала нсправничи- 



ха, къ которой относились посл'Ъдшя слова;— 

: вЪчно съ своими шуточками! 

Вскор-Ь разговоръ обратился на друпе пред- 
меты. Одинъ изъ сосЬдей Славолюбскаг , 
К0П1Я Скотинина, изв-Ьстнаго дЪйствующаг*» 
лица въ прекрасной комед1и .Недоросль", 
взошелъ съ нимъ въ жестошй споръ; онъ д«»- 
казывалъ, что природа ни въ чемъ не пока- 
зала столь много своего могущества, чт» 
творческая рука ея не создала ничего совер- 

I шенн'Ье большой жирной свиньи и что рога- 
тый скотъ ц'Ьлаго св'Ёта не стоить одного на- 
стоящаго, породистаго цуцкаго борова. Славо 

I любск1й съ жаромъ опровергалъ его мн^ш»*. 
городничиха взяла сторону хозяина; другие 

I присоединились къ его сопернику, и споръ 

I сд'Ьлался общимъ. 

I Жалкое с1е прен1е было прервано прихо- 
домъ челов'Ька, который прокричалъ гром'н 

I гласно, что прх'Ьхалъ Мирославсшй, одш1ъ 

I изъ сосЬдей Славолюбскаго. Дверь отворилась, 
и онъ взошелъ съ незнакомымъ молодымъ 
челов'Ькомъ. 

I — Рекомендую вамъ моего пр1ятеля!— ска- 
залъ Мирославсшй хозяину. Лиза подняла 
глаза, которые до того были потуплены, и кю 
изъяснить ея удивлеше! Незнакомый молодой 
челов'Ькъ былъ Эрасть! 

; Ахъ! какъ запылали лилейный щеки нашеп 
красавицы, когда Мирославск1й, подводя къ 
ней Эраста, сказалъ: „Кажется не нужно р<^ 
комендовать моего пр1ятеля; если не ошиГ.а- 

I юсь, вы съ нимъ давно уже знакомы**. 

Б-Ьдная Лиза какъ будто он'Ьм'Ьла: она не 
могла выговорить ни одного слова. 

I — Да, сударь,— сказалъ Эрасть, прим'Ьтя 
смущенхе Лизы,— я им'Ьлъсчаст1е пользоваться 

I знакомствомъ почтенныхъ ея родителей. 

' Что можетъ укрыться отъ проницательных!, 
взоровъ ревннваго мужа? Славолюбсшй при- 
м-Ьтилъ смущен1е Лизы, ея пылающгя щекл 
и какой-то необыкновенный взглядъ, брошен- 

' ный украдкою на Эраста. Этого уже было 
довольно, чтобъ привести его въ ужасное 
безпокойство; широюй лобъ его покрылся 
морщинами, онъ подошелъ къ Эрасту, ска- 
залъ ему съ холодностью н-Ьсколько обыкно- 
венныхъ в'Ьжливостей и, отведя на другоП 
конецъ горницы, просилъ садиться. Влюблен- 
ный челов'Ькъ не уступить въ догадливости 
ревнивому мужу. Эрасть, зам'Ьтя, что его 
подозр'Ьваютъ, сталъ разговаривать съ сво- 
ими сосЬдями, не гляд-Ьлъ на Лизу, и каза- 
лось совсЬмъ позабылъ, что она съ ннмъ 
въ одной горниц-Ь. СлаволюбскШ успоко- 
ился; зачалъ думать, что опшбся въ своемъ 
подозр'Ьши; что необычайная краска въ лицЪ 
его супруги произошла отъ одной застЬнчп- 
вости, и возобновилъ съ прежнимъ жаромъ 
споръ, прерванный пр1'Ьздомъ Мирославскаго. 

I Нат^-рально, Эрасть взялъ его сторону. 

— Позвольте, — сказалъ онъ упорному за- 

I щитнику свиней,— сд'Ьлать вамъ небольшое 

1 зам'Ьча1пе: вы, унижая любимьп^ъ скотовъ 

' г. Славолюбскаго, позабыли, что самъ Юпн- 
теръ превращался для похищенхя Европы въ 

I с1е благородное животное; что древше егнп- 

; тяне имЪли всегда въ числ* боговъ своихъ 
одного бЪ^чаго быка, и что свиньи никогда н 
ни въ какой части св'Ёта не пользовались 

I такою честью. 

' Все упорство г. Скотинина не могло устоят1> 

\ противъ сего историческаго довода: онъ не 
могъ опровергнуть онаго по весьма натура-ть- 

; ной причинЪ: Урастовы слова казались ему 
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китайскою азбукою. Удивляясь обширнымъ 
познашямъ и глубокой его премудрости, онъ 
замолчалъ и уступилъ ему м-Ьсто сражешя. 

— Браво! — вс1фичалъ Славолюбск1й, обни- 
мая съ восхищешемъ поб'Ьдителя, — нельзя 
лучше доказать превосходство моихъ люби- 
мыхъ животныхъ передъ всЬми прочими; я 
вижу, вы знатокъ и охотникъ. См']^ю васъ 
ув-Ьрить, что если побываете на моемъ скот- 
номъ двор-Ь, то ваша къ нимъ привязанность 
чрезъ с1е нимало не уменьшится. 

— Сердечно, сударь, радзтось, что наши 
В1ПГСЫ сходны межъ собою. 

Между гЬмъ всЬ гости поднялись. Хозяинъ 
повелъ городничиху, супругъ ея хот'Ьлъ было 
сд-блать эту честь Лиз'Ь, но Эрастъ былъ про- 
ворнЬе; онъ подалъ ей руку и пошелъ вм-ЬсгЬ 
съ прочими гостями. 

Быть долгое время въ разлук1Ь съ любим- 
цемъ души своей; думать, что разлука с1я 
доласна быть в'Ьчною, и вдругъ увидать его 
передъ собою, слышать пр1ятный голосъ сво- 
его возлюбленнаго, прикасаться своей рукой 
къ его рук*! О, эти чувства!... Но извините, я 
не знаю, какъ описать ихъ! Прекрасная чита- 
тельница! Если вы никогда не любили, то 
спросите вашихъ милыхъ подругъ, и в'Ьрно 
мнопя изъ нихъ будуть вамъ описывать то 
непостижимое и пр1ятное чувство, которое на- 
полняетъ нашу душу, когда мы находимся въ 
первый разъ посл-Ь долгой разлуки вм'Ьст'Ь 
съ милымъ, или милою своей; будуть вамъ 
толковать, изъяснять, доказывать, и вы не 
поймете ихъ до гЬхъ поръ, пока сами въ свою 
очередь не узнаете по опыту того, чего ника- 
кая теор1я совершенно изъяснить и доказать 
не можетъ. 

— Зач-Ьмъ вы сюда прх'Ьхали?— шепнула Ли- 
за голосомъ, который им-Ьлъ видъ упрека, и 
съ н'Ьжнымъ взоромъ, который говорилъ со- 
вс^мъ другое. О, женщины, женщины! Вамъ 
лип1Ь возможно въ одно и то же время приво- 
дить насъ въ отчаяше и подавать лестную 
надежду; казаться нашими невольницами, и 
деспотически повелевать нами; однимъ сло- 
вомъ, дЪлать изъ насъ все то, что вамъ угодно. 

— Ахъ, сударыня!— отв'Ьчалъ Эрастъ,— я р-Ь- 
шился на все, р-Ьшился вид-Ьть торжество мо- 
его соперника; хогЬлъ узнать, заслуживаетъ- 
лн онъ свое благополуч1е; найти васъ счаст- 
ливою, и -умереть, ут-Ьшаясь мыслью, что я 
одинъ несчастливъ. 

Вм'Ьсто отв-Ьта, Лиза взглянула на него 
такъ жалко, такъ жалко, что вердце б^днаго 
Эраста облилось кровью. Съ горестью пожалъ 
онъ трепещущзгю руку несчастной красавицы 
и замолчалъ. 

Все многочисленное общество вступало въ 
лубошную галлерею. Дамы ахнули отъ удив- 
лешя! Внутренность ея была убрана гирлян- 
дами изъ цв-Ьтовъ, полъ усыпанъ пескомъ и 
зеленью; однимъ словомъ, во всемъ виденъ 
былъ тонкШ вкусъ Антипыча и расточительный 
нравъ его барина. Посреди тростниковаго по- 
толка, на тоненькой бичевочк'Ь, висЬла люстра; 
на концахъ, положенныхъ крестъ-на-крестъ, 
двухъ палокъ прил'Ьплены были четыре вос- 
ковыя св-Ьчки; вся люстра была убрана зе- 
ленью и представляла вм'Ьст'Ь съ прочими 
украшешями галлереи что-то романическое и 
прштное для глазъ всего восхищеннаго соб- 
рсшн: но когда взоры ихъ обратились на пе- 
редн1й утолъ, то всеобщее браво, какъ громъ, 
раздалось по воздуху. Гирлянды изъ поле- 
выхъ цв-Ьтовъ, изгибаясь различнымъ обра- 
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эомъ, образовали изъ себя вензелевое имя 
хозяина и его супруги; надъ ними изъ огром- 
ныхъ подсолиечниковъ была представлена ко- 
рона, а внизу— рога несчастнаго двадцатил-Ьт- 
няго быка, обвитые гирляндами и туго баби- 
тые цв'Ьтами, въ совершенств'Ь представляли 
рога изобил1я, и, казалось, предв-Ьщали счаст- 
ливую и безмятежную жизнь молодымъ суп- 
ругамъ! Прошу не погн'Ьваться: Антипычъ не 
хуже всякаго зналъ мивологш. 

Между восхищенными гостями нашелся, одна- 
кожъ, одинъ записной >^здный насм'Ьшникъ 
(гд'Ь н'Ьтъ этихъ господъ!), который шепталъ 
своимъ сосЬдямъ, что эти рога ничего путнаго 
не предв'Ьщають; но никто не хогЬлъ слушать 
его зам'Ьчашй. Скрипачи-виртуозы и гуслистъ 
затянули „При долинушк* стояла**; туча ла- 
кеевъ въ разнокалиберныхъ ливреяхъ, шитыхъ 
при Петр-Ь первомъ, заняли свои посты позади 
стульсвъ, и ВСЁ гости разсЬлись по старшин- 
ству чиновъ, разум-Ьется супруга городничаго 
заняла первое м'Ьсто. 

Случай-ли былъ тому причиною, или что- 
нибудь другое: Эрастовъ стулъ находился 
прямо противъ того м'Ьста, гд'Ь сид'Ьла Ли- 
за. Онъ не спускалъ съ нея глазъ; а какъ 
по весьма натуральной причин-Ь, тоть, кто 
глядить не сводя глазъ въ одно м'Ьсто, не 
можеть вид'Ьть того, что д-Ьлается въ другомъ, 
Эрастъ не зам-Ьчалъ подозрительныхъ взо- 
ровъ Славолюбскаго. Лиза сид'Ьла потупивши 
глаза и казалось смотр'Ьла на тарелку; но 
если-бы ее спросили въ ту минуту, какое пе- 
редъ ней стоить кушанье, то она не знала-бы, 
что отв'Ьчать: изр'Ьдка глаза ея встр'Ьчались 
съ пламенными взорами Эраста: б'Ьдная Лиза 
приходила въ такое смущен1е, что брала Вм'Ь- 
сто ножа вилку и хогЬла ложкою разр'Ьзать 
жаркое: все этоужаснымъ образомъ заставля- 
ло хмуриться ревниваго мужа. Но безпрерыв- 
ная ихъ разсЬянность была зам'Ьчена не од- 
нимъ подозрительнымъ супругомъ; прислуга 
Славолюбскаго, для которой въ кругломъ го- 
ду не было ни одного мясо-Ьда, воспользова- 
лась безпечностш своей барыни и незнакома- 
го гостя: тарелки съ кушаньемъ исчезли, а 
на М'Ьсто ихъ появились пустыя; они не обра- 
щали на С1е никакого внимашя: это было так- 
же зам-Ьчено хозяиномъ. 

„Кто во время стола не опускаетъ съ чего- 
нибудь своихъ глазъ и позабываетъ 'Ьсть, 
тому сей предметь мил-Ье -Ьды; кто любить 
кого бол'Ье своего желудка, тоть очень лю- 
бить; сл'Ьдственно Эрастъ очень любитъ мою 
жену, а жена моя очень любитъ Эраста**. Такъ 
философствовалъ Славолюбсшй и часъ-оть-часу 
хмурился больше. 

На двор-Ь смеркалось; вокругъ дома и празд- 
ничной галлереи запылали разставленные въ 
симметрнческомъ порядк'Ь лагуны; столъ при- 
ходилъ къ концу; уже начинали подавать мо- 
ченые яблоки; уже дв-Ь бутылки стараго фран- 
цузскаго были раскупорены, — какъ вдругъ, 
толкая направо и нал'Ьво, пробивается сквозь 
толпу лакеевъ, въ праздничномъ кафтан-Ь, съ 
тетрадью въ рук'Ь г. Земсшй; все собран1е 
обратило на него свои взоры; онъ вышелъ 
впередъ и, сд-каавши ннзюй поклонъ, зачалъ: 

— Высокоименитое собраше, и ты, о требла- 
женная чета!... 

Вдругъ раздался громк1й выстр'Ьлъ; дамы 
ахнули; мужчины выскочили съ своихъ м'Ьсть. 
Антипычъ остолбен-Ьлъ; прерванный ораторъ 
бросалъ на него взоры, въ коихъ изобража- 
лось ужасное негодоваше. 

24 
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— Что это значить?— спросилъ Славолюбсюй. 

— Пожаръ, пожаръ! — раздалось снаружи;— 
пожаръ, пожаръ!— закричали внутри, и вмигъ 
быстрый пламень охватилъ тростниковую кров- 
лю лубопшаго здашя. 

Ахъ! какъ зазвен'Ьли стаканы и графины, 
какъ загрем'Ьлъ б-Ьдный фаянсовый сервизъ 
г-на Славолюбскаго, когда огромный столь со 
всЬмъ своимъ приборомъ повалился на ноль! 
Вся субординащя была потеряна: люди дави- 
ли своихъ господь, дамы кричали какь сума- 
шедш1я, мужья забывали своихъ жень, жены 
не думали о своихъ нарядахъ; большая часть 
гостей валялись посреди остатковь об-Ьда, по- 
крытые упад1Ш1Мъ столомь. который не позво- 
ляль имъ приподняться. Злое несчаст1е, ко- 
торое всегда пресл'Ьдуетъ людей, заставило 
мин1атюрную г-жу исправничиху попасть подъ 
увесистую супругу г. городничаго. Б'Ьдная 
думала, что ц-Ьлая свинцовая гора на нее об- 
рушилась, она не могла кричать, не могла пе- 
реводить духа; опасность умудряетъ всякаго: 
она вц'Ьп1и1ась зубами въ тотъ предметь, ко- 
торый отнималъ у нея дыхан1е. Городничиха, 
чувствуя боль и воображая, что начинаетъ 
уже понемногу гор-Ьть, кричить ужаснымь го- 
лосомъ и употребляеть тоже средство, чтобы 
высвободиться изъ подъ друхъ толстыхъ по- 
м'Ьщнцъ и одного засЬдателя. Пронзительный 
крикъ, ужасный вой раздаются повсюду, сь 
трескомъ обрушивается тростниковая кровля, 
и все собран1е исчезаетъ посреди пылающихъ 
ея остатковь. 

Что д1^1аль Эрастъ въ минуту сей ужасной 
суматохи? Онь искаль глазами Лизы;- ея не 
было. Эрастъ бросился вм'ёсгЬ сь прочими 
къ дверямъ и, продравшись кой-какъ сквозь 
толпу, очутился вь рощ'Ь. Первое движеше 
его было искать Лизу, вдали между кустовь 
мелькало б-Ёлое платье, онь поб-Ьжаль туда: 
это была она. 

— Ахъ, Эрастъ! вы спаслись. Боже! я вся 
дрожу отъ страха. 

— Не бойтесь, сударыня, пожарь не будеть 
нм-йть дальн'Ьйшихъ сл-Ьдств^й. — Ахъ! какь 
много я ему обязань! Я могу говорить сь ва- 
ми свободно, могу сказать вамь... 

— Что вы отъ меня хотите, сударь! Мы 
должны забыть другь друга. 

— Лиза, прелестная Лиза! 

— Она должна быть для вась госпожей Сла- 
волюбской. 

— Н'Ьть, н-Ьтъ! вы всегда останетесь для 
меня Лизою! Я не хочу думать о семь нена- 
вистномь брак-Ь. Вы та-же Лиза, та самая, ко- 
торую я не переставаль любить пламенно, 
которая говорила мнЪ некогда: „Эрастъ, я 
люблю тебя, люблю бол'Ье самой жизни?** 

— Перестаньте, сударь, не забывайте, что я 
принадлежу другому: вы должны забыть ме- 
ня!— Ахъ, Эрастъ! я не существую для вась 
бол'Ье! 

— МнЬ забыть вась? Ахъ! Я живу однимь 
воспоминан1емъ т^хъ блаженныхъ минуть, 
когда я ласкаль себя надеждою быть супру- 
гомь вашпмь. одною мысл1ю, что Лиза меня 
любить, и вы хотите, чтобь я забыль вась. 
Н'Ьть, Н'Ьть, это невозможно. 

Туть Эрастъ охватилъ ея руку, осыпаль 
пламенными поцЬлуями. Смущенная, трепе- 
щущая Лиза едва им'Ьла довольно гиль, что- 
бы отнять ее; громко говорила за Эраста лю- 
бовь вь сердц'Ь ея, но ангель непорочности 
бодрствоваль надъ нею: потупивь гла-за, слу- 
шала она своего любовника: уже не отнимала 



своей руки, которую Эрастъ прижималъ къ 
груди своей... Но возвратимся къ наш1ть не- 
счастнымь гостямъ, которые валяются въ раз- 
личныхъ положешяхъ, покрытые полуобгор-Ьв- 
шимъ тростникомь и остатками великол*пнлго 
пиршества. 

Н'Ьть! они уже не лежать, не валяются ку- 
чами на полу, не кричать, не давятъ др>"тъ 
друга; сырые лубки не стали гор-Ьть, и пожаръ 
кончился вмЪст'Ь съ падешемь кровли: гости 
выползають понемногу изъ-подь стола, изъ- 
ясняются, говорить, извиняются и находить, 
что с1е ужасное приключеше не им-Ьеть весьма 
важныхъ сл'Ьдств1й. Два или три недоросля 
опалили себ-Ь волосы. Исправникъ разбнлъ се- 
б-Ь до крови носъ. Г. Скотининь быль облить 
сь ногъ до головы краснымь соусомь, и въ 
семь вид'Ь чрезвычайно походиль на своихъ 
любимы хь животныхъ; хозяинь, о! хозяинъ 
потерп-Ьль бол'Ье всЬхь: весь ноль былъ уст- 
лань остатками разбитаго сервиза, и хгЬлая 
фалда праздничнаго его кафтана во время су- 
матохи была оторвана. Неподвижными глаза- 
ми смотр-Ьлъ онь на с1ю картину разрушетя - 
какъ влругь одна мысль быстр'Ье молн1н за- 
ставила его окинуть глазами все собрате: Ли- 
зы Н'Ьть. Онь ищеть глазами Эраста; — еп» 
также Н'Ьть. Какь сумашедга1й бросается онъ 
вонь изъ галл ере и и б'Ьжить въ рощу. 

Покуда онъ осматриваеть каждый кусточикъ. 
>г разскажу вь двухь словахь причину* всей 
суматохи. Прошу припомнить, что пушка, стояв- 
шая позади гатлереи, была маскирована ку- 
чей тростника, оставшагося отъ кровли: одинъ 
изъ горящихъ лагуновь, бывь нечаянно опро- 
кинуть, покатился прямо вь кучу; сухой трост- 
никъ вспыхнулъ, пламень поднялся до кровли, 
она запылала: — н'Ьсколько искрь попали вь 
затравку чугунной пушки и кутерьма нача- 
лась. 

— Милый Эрастъ! — шепталь кто-то позади 
пустого ор-Ьховаго куста. — Славолюбсюй ки- 
дается туда безь памяти и о, ужась! Эрастъ 
стоить на кол'Ьняхь передь его супругою, по- 
крывая горячими поц-Ьлуями ея руку. Еслн-бы 
тысячи громовь, соединясь вм'Ьст'Ь, упали къ 
ногамь Лизы, то и тогда-бъ она мен'Ье испу- 
галась, ч'Ьмь нечаяннаго появлен1я своего 
супруга, который, подобно б-Ьснующемуся, скри- 
п-Ьлъ зубами и не могъ отъ б-Ьшенства произ- 
нести ни одного слова. 

— Что вы зд'Ьсь д-Ьлаете, сударыня! — закри- 
чаль онь, наконець, глухимь прерывающимся 
голосомь. 

— Ахъ, сударь,— сказала бл'Ьдная, трепещу- 
щая Лиза, — вы можете им'Ьть ужасное подо- 
зр'Ьн1е; но ув'Ьряю вась... 

— Молчи, негодная! 

— Успокойтесь, милостивый государь!— ска- 
заль Эрастъ, оправясь отъ перваго зам'Ьша- 
тельства, — клянусь вамь честью, что подозр"Ь- 
Н1е ваше не справедливо, — мы разговари- 
вали... 

— О! я вижу, сударь, — отв'Ьчалъ съ адскою 
улыбкою Славолюбск1й,— вы разговаривали, и 
кажется сь большимь жаромь. Но прошу васъ 
С1Ю же минуту отсюда убираться и не прИи- 
жать бол'Ье разгова]^ивать сь моей женой. 
Что же вы остановились, сударыня,— продол- 
жалъ онь, дернувь за руку полумертвую Ли- 
зу,— не хотите-ли броситься на шею къ ваше- 
му милому Эрасту, и при мн'Ь съ нимъ рас- 
прощаться? 

Никто изъ д1^йствующихь лицъ сей сцен» 
не пр}ГУгЬтиль толпу зрителей, ме^ду коихъ 
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находилась и сзгпруга г-на городничаго; она 
чггояла ближе всЬхъ и не проронила ни одного 
слова. 

Лиза ушла въ свою спальную; гости стали 
оазъ'Ьзжаться, Мирославсюй увезъ насильно 
Траста, который хогёлъ непрем'Ьнно изъяс- 
ниться съ хозяиномъ; а Славолюбскхй заперся 
въ свой кабинетъ, осыпая проклят1ями Эраста 
н свою нев-^рную супругу. 

— Что вы думаете о г-ж* Славолюбской?— 
сказала на другой день супруга городничаго 
почтенной исправничих*]^. 

— Она совс'1^мъ безъ воспитан1я; не спро- 
сила даже, почемъ куплена кисея на моемъ 
плать-Ь! 

— А посл1Ьдняя сцена, которой мы были 
свидетелями? — Не правда-ли, Славолюбск1й 
дурно сд1^алъ, что женился на этой в-Ьтрен- 
ницЪ? 

— Ништо ему старому скрягЬ: мало-ли зд-Ьсь 
нев-Ьсть! Н'Ётъ! дай ему московскую модницу! 
Пускай-же теперь и сгуливаетъ: по д'Ьламъ 
вору и мука! 

— А что вы скажете объ его обЪд'Ь; не 
правда-ли, ничто не можетъ быть хуже? 

— Я съ вами согласна: столъ былъ предур- 
ной, услуга скверная, наливка гадкая, однимъ 
словомъ, все никуда не годилось. 

То-же самое, или почти тоже говорили въ 
каждомъ дом-Ь: ругали мужа, поносили жену, 
осм'&ивали угощен1е, и если-бъ онъ ихъ опять 
пазвалъ, то всЪ бы безъ исключешя опять къ 
нему и по-Ьхали. 

— Ну, сударь, и вы скажете теперь, что 
книга ваша им'Ьетъ какую-нибудь моральную 
ц-Ьль? ^ 

— Да, сударыня! 

— Перестаньте, сударь! ЧЪмъ начинается 
ваше сочинеше? Неверностью молодой женщи- 
ны, которая не усп-Ьла еще выйти замужъ, а 
сделата уже своего мужа... Но кто сказалъ 
вамъ, прекрасная читательница, что Лиза из- 
менила своему супругу? Я уверенъ, подозре- 
Н1я ревниваго мужа не справедливы; но если- 
бъ оно было истинно, то согласитесь сами, 
что начало моей книги содержитъ прекрасный 
урокъ для престарелыхъ людей, которые, по- 
добно Славолюбскому, имеди дурачество же- 
ниться на Хб-летней д-Ьвушке, и сумасшест- 
в1е думать, что, закопавъ ее въ деревне, и 
лиша всехъ удовольств1й, свойственныхъ ея 
летамъ, могутъ они предохранить отъ всякаго 
посрамлешя супружеское чело свое. 

Ну, слава Богу; я кое-какъ отделался отъ 
моей немилосердной рецензентики. Но что я 
слышу, какое множество различныхъ голосовъ! 
Бедная книга, какая ужасная буря сбирается 
надъ тобою!... Вывесть на сцену какого-то де- 
ревенскаго приказчика, какого-то гуслиста, 
кучу уродовъ, глупей одинъ другого; писать 
целый страницы о коровахъ и свиньяхъ; вхо- 
дить въ так1я мелк1я, низк1Я подробности. Фи, 
какъ это все гадко, Ьоп 01еа1 и эта книга на- 
зывается романомъ! Тутъ нетъ ни на волосъ 
вкуса, ни ума* Эта книга не годится ни на 
что, точно, ни на что! 

Милостивые государи и милостивый госуда- 
рыни, позвольте бедному сочинителю промол- 
вить хотя одно слово въ свое оправдаше, и 
после говорите все, что вамъ угодно. Начиная 
с1ю книгу, я намеренъ былъ описывать св-^тъ 
и людей точно таковыми, каковыми они есть; 
я не хотетъ, подобно многимъ романистамъ, 
выводить на сцену вместо обыкновенныхъ 
людей мечтательный существа, имеющ1я быт1е 



свое въ одномъ воображенш автора, не хотелъ 
описывать характеры, которыхъ вы не встре- 
тите въ нашемъ отечестве. Я желалъ, начиная 
мою книгу, взглянуть мимоходомъ, вместе съ 
читателемъ, на образъ жизни богатаго и ску- 
пого помещика, которыхъ, скажу вамъ поти- 
хоньку, есть еще много, очень много на нашей 
матушке святой Руси. Смею васъ уверить, я 
рисовалъ съ натуры, и могу скорее назваться 
живописцемъ, чемъ авторомъ; такъ виноватъ- 
ли я, что кругъ людей, описанный мною, со- 
ставленъ не изъ князей и графовъ; виноватъ- 
ли я, что они вместо Фильда слушаютъ ка- 
кого-нибудь гуслиста, а вместо болонскихъ 
собакъ любятъ жирныхъ свиней 'и холмогор- 
скихъ быковъ. Впоследств1и, можетъ быть, 
буду иметь честь описывать и васъ, милости- 
вые государи и государыни! Если-же и тогда 
вы станете осыпать меня насмешками и уп- 
реками, то я сравню васъ съ старою кокеткою, 
которая темъ более сердится на своего живо- 
писца, чемъ сходнее онъ изображаетъ ее на 
холстине. Впрочемъ, я объявилъ уже въ мо- 
емъ предислов1и, что отъ васъ совершенно 
зависитъ читать или разорвать на папильетки 
мою книгу, раскурить ею трубку, или поста- 
вить на полочке въ вашей библ1отеке: однимъ 
словомъ, делать изъ нея все то, что вамъ 
угодно. 

— Что скажешь, Антипычъ?— спросилъ Сла- 
волюбсшй своего управителя, который однимъ 
утромъ, спустя девять месяцевъ после бед- 
ственнаго праздника, вошелъ къ нему въ 
комнату. 

— Я. сударь, пришелъ вамъ доложить, что 
барыня сделалась очень нездорова. 

— Пошли въ городъ за лекаремъ. 

— Не лучше-ли, сударь, за повивальной 
бабкою? 

Славолюбсшй нахмурился. 

— За повивачьной бабкою!— повторилъ онъ 
сквозь зубы.— И такъ. она собирается родить? 

— Мне сейчасъ сказывала, сударь, объ этомъ 
ея девушка. 

Тутъ ревнивый старикъ вскочилъ, сталь 
ходить скорыми шагами по горнице, делая 
так1я ужасныя гримасы, что у беднаго упра- 
вителя волосы стали дыбомъ. 

— Антипычъ!— сказалъ онъ после короткаго 
молчашя, устреми на него быстрый взоръ, — 
на кого, дзгмаешь ты, будетъ походить ребе- 
нокъ?— Управитель молчалъ. Онъ повторилъ 
свой вопросъ. 

— Почему, сударь, мне это знать; можетъ 
быть на барыню, можетъ быть на васъ. 

— На меня! Скажи лучше на Эраста, ст«фый 
дуракъ. 

— Воля ваша, сударь, вы понапрасну изво- 
лите на нее грешить: вотъ уже девять меся- 
цевъ, какъ она сидитъ въ четырехъ стенахъ. 
Ахъ, сударь! пора бы вамъ умилостивиться. 
Бедная барыня, сколько ты потерпела! 

— Пошелъ вонъ, старая плакса! — закричалъ 
Славолюбск1й сердитымъ голосомъ.— Этакихъ 
то дураковъ, какъ ты,— прибавилъ онъ,— моло- 
дыя жены за носъ и водятъ. 

Все, что ревность имеетъ въ себе ужаснаго, 
наполняло въ с1ю минуту душу Славолюбска- 
го. Онъ представлялъ себе каждую минуту 
Эраста, стоящаго на коленяхъ предъ своей 
женой; въ ушахъ его раздавалось безпрестанно 
то, что слышалъ онъ, подходя къ ореховому 
кусту. 

Не знаю, имелъ ли онъ как1я-нибудь особен- 
ный доказательства, или была одна ревность 
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тому причиною; онъ твердо былъ ув-Ьренъ, 
что не будетъ им-Ьтб никакого права называть 
себя отцомъ. Ахъ! какъ бы я желалъ собрать 
въ одно м'Ьсто всЬхъ стариковъ, которые, не- 
смотря на свои сЬдые волосы, хотятъ быть 
мужьями молодыхъ женъ. Я показалъ-бы имъ 
тогда Славолюбскаго; пускай посмотр'Ьли бы 
на его лицо, обезображенное ревностш, на его 
помутивш1еся отъ бешенства глаза, и если-бъ 
они и поел* этого не унялись отбивать не- 
В'Ьстъ у своихъ правнуковъ, то... то я посов-Ь- 
товалъ-бы имъ пустить себ'Ь кровь и Л'Ьчиться 
отъ горячки! 

Посл'Ё праздника, который кончился столь 
горестнымъ образомъ, Славолюбсшй походилъ 
бол-Ье на жестокаго тирана, ч-Ьмъ на строгаго 
и подозрительнаго мужа. Б'Ьдная Лиза почти 
никогда не выходила изъ своей комнаты, из- 
редка позволялось ей прогуливаться по рощ-Ь 
вмЪст'Ь съ своимъ мучителемъ; но и тутъ вся- 
шй разъ, когда они подходили къ изв-Ьстному 
ор-Ьховому кусту, онъ осыпалъ ее язвитель- 
ными упреками, не слушая никогда ея оправ- 
дан1й. Въ продолжеше сего ужаснаго заключе- 
шя получила она два письма: одно отъ род- 
ственниковъ чрезъ господина Славолюбскаго, 
въ которомъ изв-Ьщали ее о смерти родителя 
и пострижеши ея матери; другое отъ Эраста, 
отданное ей потихоньку Анютою. Эрастъ ув-Ь- 
домлялъ въ ономъ о своей женитьб'Ь и окан- 
чивалъ письмо изъявленхемъ своего глубочай- 
шаго почтен1я, совершенной преданности, и 
всего того, въ чемъ обыкновенно увЪряютъ 
въ письмахъ, и чему также обыкновенно ни- 
когда не в'Ьрятъ. 

Само по себ'Ь разум-Ьется, что оба с1и пись- 
ма не принесли Лиз-Ь большого утЬшешя. Она 
осталась теперь совершенно сиротою. Могла- 
ли Лиза считать за что-нибудь толп>' бездуш- 
ныхъ родственниковъ, которые, если-бы могли, 
продали бы ее опять за несколько тысячъ 
рублей. Бывало, случалось ей строить воздуш- 
ные замки, бывало, случалось забывать на 
н'Ьсколько мин>тъ горестное свое положен 1е; 
часто воображала она себя свободною, супру- 
гою Эраста, и пр1ятное заблужден1е исчезало 
не прежде, какъ съ появлен1емъ ея мучителя. 
Теперь, ахъ! теперь она не могла уже им^ть 
и сего ут-Ьшенгя! Что значило письмо Эраста? 
Къ чему было ув-Ьдомлять о своей женитьб'Ь? 
И пр1Ггомъ съ такою холодност1ю, съ так1П^1И 
безпрестанными ув'Ьреюями въ своемъ почте- 
н1и, уважен1н, преданности. 

Частое повторенхе сихъ словъ походило бо- 
л-Ье на насм-Ьшку, ч-Ьмъ на обыкновенную в-Ьж- 
ливость. Что почувствовала б'Ьдная Лиза, 
когда, читая и перечитывая разъ до двадцати 
письмо Эраста, она почти ув-Ьрилась въ сво- 
ихъ догадкахъ? Да и что могла она думать? 
Какая другая причина, кром'Ь желанхя пока- 
зать ей явно, что онъ никогда ничего къ ней 
не чувствовалъ, заставила Эраста ув'Ьдомить 
се съ такою холодностью и въ такихъ двух- 
смысленныхъ выражен1яхъ о своей женитьб'Ь; 
но въ то-же время, вспоминая прежнее свое 
поведен1е, не могла постигнуть причины, по- 
будившей Эраста сд'Ьлать сей поступокъ. Свое 
поведен1е! Такъ точно, любезный читатель! 
пора уже вывести тебя изъ заблуждетя, въ 
которомъ ты, можеть быть, находишься вм'Ьст'Ь 
съ г. Славолюбскимъ, и сказать утвердитель- 
но, что Лиза была невинна. Въ то время, ког- 
да супругъ ея б'Ьгалъ, какъ б'Ьшенный по ро- 
щ-Ь, она упрашивала Эраста никогда бол-Ьекъ 
нимъ не 'Ьзд1ггь и не напоминать о своей 



страсти, которая казалась уже преступною въ 
глазахъ супруги Славолюбскаго. Эрастъ об'Ь- 
щался исполнить ея приказаше, и ласяковое 
слово, услышанное ревнивымъ мужемъ, было 
единственною наградою за его послуша- 
н1е. 

Отцы и матери, и ты, о жадная толпа род- 
ственниковъ, не по душ'Ь, а по одному назва- 
тю, пусть прим'Ьръ несчастной Лизы послу- 
жить для .васъ урокомъ! Не продавайте за 
деньги дочерей и родственницъ вашихъ: не 
заставляйте ихъ обманывать самого Бога н 
говорить предъ лицомъ Его одно, а чувство- 
вать въ сердц* своемъ другое. Взгляните на 
б'Ьдную Лизу, готовую сд'Ьлаться матерью: 
взгляните на уродливаго ея супруга, вм'Ьня- 
ющаго ей въ преступлеше то самое назваше, 
которое долженствовало-бы сд'Ьлать для него 
Лизу еще любезн-Ье, и не принуждайте бол'Ье 
д^тей вашихъ, или выходите сами за жени- 
ховъ, которые вамъ нравятся! 

— Кто тутъ?— вскричалъ Славолюбсюй, вско- 
ча съ постели. 

— Я, сударь! — отв-Ьчадъ тоншй женсюй го- 
лосъ. 

— А, это ты, Аннушка! Зач-Ьмъ это взд>т4а- 
ла въ полночь ко мн'Ь пожаловать? 

— Барыня изволила, сударь, сейчасъ рс- 
дить. 

— Надобно было меня будить для этого 
вздора. 

Славолюбсшй легъ спокойно опять въ по- 
стель и закутался въ од-Ьяло. Анюта подошла 
къ дверямъ и, постоявъ н'Ьсколько минуть, 
опять воротилась. 

— Послушайте, сударь! / 

— Что теб'Ь надобно, безотвязное животное. 

— Младенецъ очень слабъ, его сейчасъ крес- 
тить будутъ, какое прикажете дать ему имя? 

— Нужно мн-Ь очень назначать имена чу- 
жимъ ребятамъ, по мн'Ь хоть не давайте ему 
никакого? 

— Но, сударь... 

— Убирайся къ черту! 

Анюта, не смотря на с1е в-Ьжливое прика- 
зан1е, постояла еще н'Ьсколько минуть у две- 
рей и наконецъ, видя, что упрямый старикъ 
притворился спящимъ, ушла опять въ залз\ 
гд'Ь приготовлялись крестить младенца. 

— Что изволилъ приказать баринь?— спро- 
сила Анюту повивальная бабка. 

— Ничего; вм'Ьсто того, чтобъ назвать имя 
младенцу, онъ отправилъ меня къ черту. 

— Что-же мы будемь д-Ьлать? Можно-бы бы- 
ло спросить у барыни, но она такъ слаба, что 
ни въ С0СТ0ЯН1И проговорить ни одного слова. 

— Если такъ,— сказалъ священннкъ, кото- 
рому очень не нравились всЬ эти остановки, — 
мы дадимъ ему имя въ честь сегодняпшяго 
святого. 

Священннкъ заглянулъ въ святцы— и поди- 
витесь странному стечен1Ю обстоятельствъ, — 
ребенокъ былъ названъ Эрастомъ! 

Кто можетъ описать б-Ьшенство Славолюб- 
скаго, когда на другой день узналъ, какое мла- 
денецъ получилъ имя! Онъ разругалъ Анти- 
пыча, перебилъ почти всЬхъ людей и, несмот- 
ря на свою скупость, коверкаль и ломалъ все, 
что ни попадалось ему въ руки. Тщетно дока- 
зывали ему, что Лиза нимало въ семь не 
участвовала, что лишь одинъ сл'Ьпой случай 
былъ всему причиною; ничто не могло ув-Ьрить 
ревниваго старика, что младенецъ окрещенъ 
подъ симъ именемъ не по приказанш самой 
Лизы. Задыхаясь отъ злости, осыпая прокля- 
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тгяти свою супругу, онъ пошелъ туда, гд* 
обыкновенно находнлъ ут'Ьшвн1в въ своихъ 
печаляхъ* гд* часто, несмотря на ненависть 
свою къ Эрасту, вспоминалъ краснор'Ьчивыя 
его доназательства, показавпияся столь уб'&- 
днтелънымн г. Скотинину. Читатель, думаю, 
отгадалъ уже, что д*ло идетъ о скотномъ 
двор'Ь. 

Остановись, несчастный! Куда ведетъ тебя 
отчаян1е? Ты не знаешь еще вс1&хъ твоихъ 
бЪдствШ, не знаешь, что жилище твоихъ ра- 
достей, твоихъ сердечныхъ наслаждешй, пре- 
вратилось въ мрачную юдоль горести! Лишь 
только Славолюбск1й сталъ подходить къ по- 
лузатвореннымъ воротамъ скотнаго двора, 
какъ вдругъ горестные вопли поразили его 
слухъ. Онъ удвоилъ шаги свои, запыхавшись 
вб'Ьжалъ въ ворота, взглянулъ, и— о ужасъ! 
посреди двора лежалъ любимый его быкъ; 
онъ испускалъ посл-Ьдвее дыхан1е въ ту са- 
мую минуту, какъ господинъ его, гонимый 
страннымъ 11редчувств1емъ, перешагнулъ че- 
резъ подворотню. Это уже было слишкомъ для 
Славолюбскаго. Онъ задрожалъ, поднялъ руку, 
чтобъ поразить несчастнаго скотника, кото- 
рый, проливая ручьи слезъ, вопилъ голосомъ 
надъ тЬломъ покойника; но вдругъ глаза его 
помутились и онъ упалъ безъ чувствъ подл'Ь 
своего любимца. Два дня не приходилъ Сла- 
волюбск1й въ память, бредилъ безпрестанно 
то объ ЭрасгЬ, то о любимомъ быкЪ своемъ, 
нзр'Ьдка о Лиз'Ь. На трет1й, д'Ьйствительно-ли 
оттого, что не могъ выдержать столько уда^ 
ровъ въ одно время, или уже такъ было на- 
писано въ книгЬ судебъ, отправился туда, ку- 
да и я, и ты, любезный читатель, когда-ни- 
будь рано или поздно отправимся также въ 
свою очередь. 

Мы попросимъ нашихъ читателей вообра* 
зить, что прошло уже около шести м'Ьсяцевъ 
отъ кончины Славолюбскаго до одного утра, 
въ которое Лиза, сд'Ьлавпшсь опекуншею сво- 
его сына и полною начальницею им'^^нья по- 
койнаго мужа, сид'Ьла подл'Ь окошка и пере- 
читывала единственное письмо, которое она 
им-Ьла отъ Эраста. 

Вошелъ челов'Ёкъ и доложилъ о прх'Ьзд'Ь г. 
Мирославскаго. 

— Давно уже, сударыня,— сказалъ онъ, взой- 
дя въ комнату,— нам-Ьренъ былъ я узнать о 
здоровь'Ь вашемъ, но различный д1^а и об- 
стоятельства не позволяли мн-Ь выполнить 
моего об-Ьшашя. 

— Я слышала, сударь, вы все это время про- 
жили въ Москв'Ь? 

— Точно такъ, сударыня, я былъ на свадь- 
б-Ь у одной изъ моихъ родственницъ. 

— Поэтому можно васъ поздравить? 

— И гЬмъ бол'Ье, что она вышла по любви. 
Лиза вздохнула. 

— Если вамъ угодно, — продолжалъ Миро- 
славсшй,— я разскажу исторхю моей родствен- 
ницы, въ ней есть много романическаго. Она 
Г>ыла влюблена въ одного молодого челов'Ька, 
почти въ то время сватался за нее старикъ. 
Сердце моей родственницы говорило въ поль- 
зу молодого челов'Ька, но батюшка и матушка 
не хотели никакъ согласиться съ сердцемъ 
ихъ дочери: она вышла за миллюнщика. Рев- 
ность была изъ числа не посл'Ьднихъ досто- 
инствъ стараго мужа: онъ увезъ на край св'Ь- 
та молодую жену свою и держалъ ее въ за- 
перти. Между т'Ьмъ ув'Ьдомилась она чрезъ 
письмо отъ прежняго своего любовника, что 
онъ женился. Ёскор-Ь за этимъ пришла ревни- 



вому мужу въ голову прекрасная мысль сде- 
лать супругу свою свободною: онъ умеръ! Мо- 
лодая вдова пр1'Ьхала въ Москву, нашла свое- 
го любезнаго также свободнымъ и наградила 
его постоянство, отдавпш ему свою ру^. 

— Какь вы думаете, сударыня, хорошо-ли 
поступила моя родственница? 

— Мн-Ь кажется, — сказала Лиза съ н'Ькото- 
рымъ замЪшатедьствомъ,— что нельзя такъ 
много выхвалять постоянство сего молодого 
челов'Ька; онъ былъ женатъ на другой. 

— А если женитьба с1я была не что иное, 
какъ выдумка? Бели онъ ув'Ьдомлялъ мою 
родственницу въ самыхъ холодныхъ выраже- 
шяхъ для того только, чтобъ заставить ско- 
Р'Ьй забыть себя? Если онъ старался показать 
себя неблагороднымъ, в'Ьроломнымъ, недо- 
стойнымъ ея привязанности, однимъ словомъ, 
пожертвовать самимъ собою, единственно для 
ея СП0К0ЙСТВ1Я? 

— Бога ради!— вскричала Лиза, которая во 
время сего разговора находилась въ неопи- 
санномъ смущеши,— истина-ли то, что вы раз- 
сказываете? 

— О, сударыня! Если вы не в'Ьрите, то пу- 
скай онъ самъ поклянется въ справедливости 
словъ моихъ! 

Двери съ шумомъ растворились и Эрастъ 
лежалъ уже у ногъ своей Лизы. 

Черезъ три м'Ьсяцр, Эрастъ женился на Ли- 
з'Ь и получилъ первый поц'Ьлуй наканун'Ь 
своей свадьбы, подл'Ь того самаго ор-Ьховаго 
куста, гдЪ некогда Лиза заплатила столь до- 
рого за свою неосторожность. Свадебный пиръ 
былъ немного получше, ч'Ьмъ два года тому 
назадъ. Антипычъ и семинаристъ не пропу- 
стили сего случая, чтобъ доказать усерще 
свое новому барину; всЬ д-Ьйствуюпця лица 
б-Ьдственнаго праздника, описаннаго во вто- 
рой глав-Ь, были созваны, угощены прекрас- 
нымъ образомъ, разъехались благополучно по 
домамъ, и такъ-же, какъ прежде, не успокои- 
лись до гЬхъ поръ, пока не отд'Ьлали по-свой- 
ски молодыхъ супруговъ и не оц'Ьнили, какъ 
сл-Ьдуетъ, ихъ угощен1я; однимъ словомъ, все 
происходило надлежащимъ образомъ и кончи- 
лось, какъ нельзя лучше. Лиза, по разнымъ 
причинамъ, решилась воспитывать своего сы- 
на въ деревн*, которая изъ ужасной пустыни 
превратилась для нея въ прелестное уедине- 
ше, — счастливую обитель мира и истинной 
любви. 



РАЗГОВОРЫ ВЪ ЦАРСТВЪ ЖИВЫХЪ И 
МЕРТВЫХЪ. 



театральный с-ьни. 
( у дверей толпа людей всякаго соапоянхл). 

1-й молодой челов'Ькъ. Какая гЬсно- 
та! 1^1ы никогда не продеремся сквозь эти 
двери. 

2-й молодой челов'Ькъ. Твоя карета 
должна быть еще далеко. Отойдемъ къ сторо- 
н'Ь; здЪсь такъ толкаютъ. 

1-й молодой челов'Ькъ. Ну, теперь мы 
на простор-Ь. Что скажешь, мой мплый, о без- 
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конечной комед1и, которую мы сегодня ви- 
дели? 

2-й молодой челов'Ькъ. Я пр1'Ьхалъ 
очень поздно и засталъ только пое-тЬдше два 
акта. Ты лучше м8его долженъ знать. 

1-й молодой челов'Ькъ. Я. мой ми- 
лый—Я спалъ во все представлен1е. Ты зна- 
ешь, вчера я ц'&тую ночь нгралъ: баронъ за- 
мучилъ меня своимъ вистомъ. 

2-й молодой челов^къ. Сколько могъ 
я зам'Ьтить, она не совсЬмъ дурна: въ по- 
сл-Ьднихъ двухъ актахъ есть забавныя сцены. 

1-й молодой челов-Ькъ. Посмотри, ато, 
кажется, Звоновъ? Точно такъ! Спросимъ у 
него: онъ в-Ьрно не щюпустилъ ни одного 
слова. 

2-й молодой челов'Ькъ. Я отгадаю 
напередъ: онъ будетъ ругать ее. 

1-й молодой челов'Ькъ. А для чего? 

2-й молодой челов'Ькъ. Для того, 
чтобъ сказать дв* или три плосюя шуточки 
на счетъ автора и блеснуть своей остротою. 

Звоновъ {оборотясь къ корридору). Благода- 
рю васъ за доставленное удовольств1е. По- 
смотрите, у меня ладони покрасн-Ьли отъ хло- 
панья. 

1-й молодой челов'Ькъ. Здравствуйте, 
г. Звоновъ! Съ кЪмъ вы это говорили? 

Звоновъ. Съ авторомъ сегодняпшей ко- 
мед1и. 

2-й молодой челов'Ькъ. Такъ вы его 
знаете? 

Звоновъ. Да... немного. 

1-й молодой челов'Ькъ. Ну, что вы 
скажете про его пьесу? 

Звоновъ. Гмъ! Пьеса хоть куда; разв'Ь вы 
не вид'Ьли, какъ см-Ьялся партеръ? 

2-й молодой челов'Ькъ. А вы? 

Звоновъ. Я также см'Ьялся — надъ б'Ьд- 
нымъ партеромъ. 

2-й молодой челов'Ькъ. Какъ вы яз- 
вительны, г. Звоновъ! 

Звоновъ (съ довоаьнымъ еидомъ). Неужели! 
Я, право, не хот-Ьлъ ничего сказать колкаго. 

1-й молодой челов'Ькъ. Поэтому вы 
думаете, что эта комедая... 

Звоновъ. Простой фарсъ и больше ни- 
чего. Первые три акта сухи; четвертый совер- 
шенно липппй; а пятый никуда не годится. 
Впрочемъ, я не говорю, чтобъ она была дурна. 

2-й молодой челов'Ькъ. Впрочемъ, вы 
не говорите, что она дурна;— ну, какой-же вы 
насм'Ьшннкъ, г. Звоновъ! 

Звоновъ (улыбаясь). Помилуйте! 

1-й молодой челов'Ькъ. А! Вотъ и об- 
щ1й нашъ знакомецъ — Педантинъ. Какое у 
него сердитое лицо! 

Педантинъ. Здравствуйте, господа! 

2-й молодой человек ъ. Вы, кажется, 
что-то раздосадовались, любезный Педантинъ. 

Педантинъ. Да есть-лн возможность не 
сердиться! Вообразите, я слышалъ... Вы не 
пов'Ьрите мн-Ь... я слышалъ самъ, что мнопе 
хвалятъ сегодняшнюю пьесу. 

2-й молодой челов'Ькъ. Ну такъ 
что-же? 

Педантинъ. Какъ что? Хвалить такую 
пьесу, въ которой все чужое, въ которой вы- 
крадено все изъ другихъ комед1й. Въ ней есть 
торговка, также какъ и въ Модной лавк-Ь; въ 
ней старнкъ становится на кол'Ьни, а въ Бри- 
гадир-Ь старый сов'Ьтникъ д'Ьлаеть то-же са- 
мое; въ ней говорять: ^Н1ьтъ, дядюшка!** А у 
Мольера или Реньяра, не помню, въ какой ко- 
мед1и, говорить: „нпть^ батюшка'*. 



Звоновъ. Да, да, ваша правда: плшп, ба- 
т9ошка, точно, точно это есть у ^Iольера. 

2-й молодой че л ов'Ькъ. О! Это безд-Ь- 
лица!... Загляните лучше въ лексиконъ. г. Пе- 
дантинъ: я ув-Ьренъ, что изъ него выкрадена 
вся комед!я. 

Звоновъ. Шутите, пхутите! А я могу васъ 
увЪрить, что даже глупая сцена съ француз- 
скимъ табакомъ... 

Педантинъ. Да, кстати! Надобно отдать 
справедливость авторзг: въ его комед1и больше 
табаку, ч'Ьмъ соли. 

1-й молодой челов'Ькъ. Браво, браво! 
прекрасный каламбуръ! 

Звоновъ {съ вааюнымъ вндомь). Это не дур- 
но сказано. 

2-й молодой челов'Ькъ. Что вы на 
меня глядите, г. Педантинъ? Не безпокойтесь, 
я см-Ьюсь— ха! ха! ха!— Какъ бишь это? Повто- 
рите еще! Да куда-же вы торопитесь? 

Педантинъ. Прощайте, господа, я спЪшу, 
мн-Ь надобно кой-куда за'Ьхать. (И'^етъ о яол- 
пзду). 

2-й молодой челов'Ькъ. Сказать ваше 
острое словцо; въ самомъ д'Ьл'Ь, ступайте — 
неравно вы его забудете. 

Звоновъ. Говорите что угодно, а комедия 
все-таки никуда не годится. 

2-й молодой челов'Ькъ. Однако-же 
зрители апплодыров<1аи. 

Звоновъ. И, сударь! У автора есть родня. 
пр1ятели... 

2-й молодой челов'Ькъ. Ито быть мо- 
жетъ; со всЬмъ гЬмъ. онъ гораздо счастлив-Ье 
васъ, г. Звоновъ: когда давали въ первый 
разъ вапху драму, то вамъ не помогли и пр1я- 
тели. Вы -Ьдете? 

Звоновъ. Да, сударь; я вижу мои дрож- 
ки.— Слуга покорный! 

1-й молодой челов'Ькъ. Воть и моя 
карета. 

2-й молодой челов'Ькъ. Куда ты 
•Ьдешь? 

1-й молодой челов'Ькъ. Въ клубъ, 
разсказать о новой комед1и. 

2-й молодой челов'Ькъ. Чтожъ ты 
скажешь? 

1-й молодой челов'Ькъ. Что она ни- 
куда не годится. 

2-й молодой челов'Ькъ. Дапочему-же? 

1-й молодой челов'Ькъ. Почему? За- 
бавный вопросъ. Ее бранили двое, а хвалишь 
ты одинъ.— До свиданья, мой милый! {Уяодчтг). 



П. 

Миносовъ СУДЪ. 

(Д'Ьйств1е происходить въ подземномъ царствЬ 
Плутона). 

Графиня Двойкина. Что я вижу! Князь, 
вы-ли это? 

Князь Промотаевъ. Къ несчаст1ю, вы 
не ошибаетесь, сударыня. 

Графиня. Къ несчаст1ю! — поэтому я об- 
манулась, полагая, что вы, не перенеся моей 
кончины, умерли для того, чтобъ оединиться 
опять со мною? 

Князь. И, графиня! Неужели вы по сихъ 
поръ не вышли изъ заблуждешя и думаете, 
что сорокъ пять л-Ьтъ, дюжины дв'Ь морщинь 
и пять или шесть вставленныхъ зубовъ .мо- 
гуть кому-нибудь вскружить голову. 
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Графиня. 01еи1 даеНе ^треНЕвепсе! — И вы 
см'Ьете утверждать, что у меня вставные зубы, 
что мн* сорокъ пя1ь лЪть, см'Ьете говорить 
ташя дерзости?... 

Князь. Не горячитесь, сударыня; вы те- 
перь въ царств-Ь мертвыхъ, гдЪ каждому го- 
во1>ятъ правду и мстятъ только одной Про- 
зерпин'Ь. 

Графиня. Мн-Ь сорокъ пять л-Ьтъ! — И я 
должна слушать ташя грубости!— Н-Ьтъ, н-Ьтъ! 
Я не могу этого вынести: мн'Ь дурно! спазмы! 
истерика! 

Князь. Не трудитесь играть комедш, гра- 
финя, зд-Ёсь н'Ьтъ ни услужливыхъ кавале- 
ровъ, ни гофманскихъ капель; зд'Ьсь можете 
вы и'Ьлое стол^т^е пролежать въ обморок*, и 
никто не плеснетъ на васъ даже и водою. 

Графиня (помл до^гаго молчангя). Изм'1^н- 
никъ! Это-ли благодарность за мою пламенную 
любовь? Не ты-ли клялся мн'Ь на томъ св'Ьт'Ь, 
что любишь меня бол-Ье своей жизни? Не ты- 
ли твердилъ безпрестанно, что я умна, хоро- 
ша^ любезна?... 

Князь. Не спорю!--Но также не вы-ли, с1я- 
тельн'^&йшая графиня, выплачивали три раза 
долги мои? Не къ вамъ-ли отсылалъ я своего 
портного, каретника и проклятаго жида, кото- 
рый бралъ съ меня тройные проценты? Не на 
вашн-ли деньги покупалъ я шали для Анюты, 
этой хорошенькой танцовщицы? 

Графиня. Какъ, сударь! Въ то самое вре- 
мя, когда я для васъ разорялась?... 

Князь. Не сердитесь, судардлня!— Я разо- 
рялъ васъ: меня обирала Анюта; ее обманы- 
валъ одинъ молодой вертопрахъ: его также 
кто-нибудь дурачилъ. На томъ св'Ьт'Ь н'Ьтъ ни 
одного челов-Ька, который не былъ-бы обма- 
нутъ и не обманывалъ-бы другихъ въ свою 
очередь. Могли-ли вы одн-Ь изб'Ьгнзгть общаго 
жреб1я? 
Графиня. Однако-же, князь... 
Князь. Тише, графиня! Сюда кто-то при- 
ближается. Видите-ли вы съ правой стороны 
это длинное привид-Ьихе, которое такъ медлен- 
но выступаетъ? 

Графиня. Взгляните нал'Ьво, князь; при- 
мЪчаете-ли вы эту низенькую гЬнь, которая 
двигается съ такою скоростью? 
Князь. Не ошибаюсь-ли я? Это Вралевъ! 
Графиня. Должна-ли я в-Ьрить? Это Ну- 
л!овъ! Тотъ самый Нул1овъ, который д'Ьлалъ 
такъ часто мою партш. 
Нул1овъ. Вы не ошибаетесь, сударыня. 
Князь. Тебя-ли я вижу, любезный Вра- 
левъ! 

Вралевъ. Да, князь, это я. -— На другой 
день поел* вашей смерти я по'Ьхалъ съ горя 
на званый об-Ьдъ къ одному богатому откуп- 
щику; у него за столомъ была прекрасная ры- 
ба. Вы знаете, князь, по-Ьсть я охотникъ; но 
люблю также поболтать,— и вообразите, какое 
несчаст1е! Я зачалъ спорить, подавился костью 
и прежде, ч'Ьмъ усп^ъ хорошенько опомнить- 
ся, очутился ЗД'ЬСЬ. 

Графиня. Скажи мй-Ь, миленьшй Нул1овъ, 
ты какъ умеръ? Меня тогда не было въ го- 
род*. 

Нул1овъ. Самымъ натуральнымъ обра- 
зомъ. Я игралъ въ бостонъ и проигрывалъ 
уже бол-Ье тысячи фишъ, какъ вдругъ, къ 
ечастш, на тридцать шестомъ тур* сделался 
со мною ударъ, и я прямо нзъ-за бостоннаго 
столика явился на судъ къ Миносу. Онъ въ 
наказанхе за всЬ мои плутни хот'Ьлъ было от- 
править меня прямо къ тремъ адскимъ се- 



стрицамъ, но, къ счастхю, мой ростъ понра- 
вился Прозерпин* и она взяла меня къ себ* 
въ придворные карлы. 

Вралевъ. Нельзя-ли, г. Нулювъ, и мн* 
добиться какого-нибудь м*стечка при зд*ш- 
немъ двор*. Вы знаете, я на томъ св*т* былъ 
большимъ забавникомъ. Постарайтесь, не при- 
мутъ-ли меня зд*сь въ придворные шуты? 

Нул1овъ. Им*ете-ли вы для этого доволь- 
но разума? — Мн* помнится, вы надо*дали 
вс*мъ своими глупыми шуточками. Ну, если 
вы заставите з*вать Прозерпину, которой и 
безъ того зд*сь очень скучно? 

Князь. Послушай, любезный Нулювъ, мн* 
хочется сд*лать теб* одинъ вопросъ. Зд*сь 
церемоши не нужны; скажи мн* откровенно, 
какимъ способомъ теб* удалось на томъ св*т* 
изъ ничего сд*латься чгьжь-нибудь! 

Н у л 1 о в ъ. Весьма легкимъ. — Я не им*лъ 
никакой природной гордости. При первомъ по- 
явлеши моемъ въ св*т*, я принялся ласкать, 
подлизать и, такимъ образомъ, ползъ, да 
ползъ,— и наконецъ доползъ не до чина знат- 
наго челов*ка, но до позволен1я бывать въ 
хорошихъ обществахъ, оказывать всякаю рода 
услуги своимъ покровительницамъ, переносить 
в*сти и составлять иногда парт1Ю въ бостонъ. 
Мужья, для коихъ я оказался ни мало не 
опаснымъ, ласкали меня изъ угождешя къ 
своимъ супругамъ; жены любили меня по при- 
вычк*. Я сд*ла1ся для нихъ также необхо- 
димымъ, какъ спальный собачки, попугаи и 
проч1е домашн1е зв*ри. Но этого было еш.е 
для меня мало. Я хот*лъ прослыть честнымъ 
и благороднымъ челов*комъ: выучилъ наи- 
зусть н*сколько тирадъ изъ драмы „Б*дность 
и благородство души", при каждомъ случа* 
употреблялъ ихъ въ разговорахъ: обижался, 
когда предлагали мн* сто рублей въ вид* по- 
дарка, и занималъ у другого тысячу; получив- 
Ш1Й отказъ объявлялъ громогласно, что я 
им*ю душу благородную: десять челов*къ, 
желая что-нибудь сказать, повторяли тоже 
самое — и горе одиннадцатому, если-бъ онъ 
осм*лился быть противнаго мн*тя. Такимъ 
образомъ, пользуясь дов*ренностью своихъ 
анакомыхъ, я сталъ понемножку вс*хъ обма- 
нывать. Мужья вздумали было д*лать свои 
зам*чан1я, но снисходительный ихъ супруги 
закричали въ одинъ голосъ, что я благоро- 
денъ, добръ и честенъ. Что можетъ устоять 
противъ крика женскаго!— Я остался по преж- 
нему благороднымъ, добпымъ и честнымъ че- 
лов*комъ.— Но я вижу, Миносъ идетъ сюда. Я 
не могу терп*ть этого несноснаго моралиста. 
Прощайте! 

(Миносъ входитъ, окруженный страокею изъ 

адскихъ духовъ, и садится на возвышенномъ 
мгьстгь). 

Миносъ. Стражи! Впустите вс* т*ни. При- 
сутствхе началось. 

(Толпа тгьнеп еъ разныхъ од1ьлн1яхъ иразличныхъ 

нацш появляется еъ дверяхь, Отрашный шумъ, 

есть го(Зорятъ вмтьстн» различными языками). 

Адск1й духъ (въ должности экзекутора). 
Тише! (Шумъ продолжается). Тише, говорю я! 

Одна т*нь. Боже мой! Я полная гене- 
ральша и стою возл* моей прачки! 

Другая т*нь. Я тайная сов*тница и 
сенатская регистраторша стоить ко мн* спи- 
ною! 

Миносъ. Эй, стражи! Перваго, кто поше- 
велится или скажетъ одно слово, схватите и 
отдайте на завтракъ Церберу. (Всть утихаютъ). 
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Д е м О н ъ (9ъ должности секретаря, беретъ 
еписокъ т1ьнт и чцтаетъ). Вралевъ, графиня 
Двойкина и князь Промотаевъ. (0мм подаю- 
дятъ). 

Миносъ. 3;гЬсь не можете вы утаить 
истины. Вы должны отвечать чистосердечно 
на мои вопросы. Горе тому, кто подумаетъ 
обмануть меня!— Вралевъ? 

В р а л е в ъ {дрожащимъ холоеомъ). Помилуйте, 
ваше высокопревосходительство г. Миносъ. Я 
самое невинное твореш^: во всю жизнь мою я 
не дЬлалъ ничего съ нам'Ърешемъ, а если 
кого и обижалъ, то истинно по одной только 
глупости. 

Миносъ. Что ты д-Ьлалъ на томъ св-ЬгЬ? 

Вралевъ. Отъ утра до вечера враль 
вздорь, сочинялъ руссгае каламбуры, выдумы- 
валъ анекдоты и выдаваль себя за умницу, 
несмотря на то, что никто не хот'ёлъ этому 
в-Ьрить. 

Миносъ. Не оскорблялъ-лн ты кого-ни- 
будь? 

Вралевъ. Н'Ьтъ, ваше высокопревосходи- 
тельство, напротивь: всЬ, глядя на меня, см-Ья- 
лись! Я не заставляль никого проливать слезъ; 
правда, однажды вздумалось мн* написать 
драму, но въ ней никто, кром-Ь д-Ьйствующихъ 
лицъ, не плакалъ; да и актеры плакали только 
на сцен'Ё, а за кулисами см'Ьялись не меньше 
зрителей.— Клянусь честью, ваше высокопре- 
восходительство, больше этого гр'Ьха я за со- 
бою не знаю. 

Миносъ. Л^алкая тварь!— Стражи! отве- 
дите его въ Елисейсшя поля; пусть онъ за- 
бавляетъ своимъ враньемь Катона и Сенеку,— 
этимъ угрюмымъ мудрецамъ нужно разсЬя- 
ше. — ( Врааева уводятъ). — Двойкина? 

Графиня. Что вамъ угодно, топ81еаг Ми- 
носъ? 

Миносъ. Думала-ли ты когда-нибудь, для 
чего судьба одарила тебя богатствомъ? 

Г р а ф и н я. Я никогда ни о чемъ не ду- 
мала. 

Миносъ. Въ чемъ состояли главный твои 
упражнешя на томъ св'ЬгЬ? 

Графиня. Я играла въ бостонъ, бывала 
въ театр'Ъ, наряжалась, "Ездила каждый день 
съ визитами. 

Миносъ. Случалось-ли теб'Ь д-Ьлать добро? 

Графиня. О, конечно!— Однажды у моей 
модной торговки украли на триста рублей 
блондъ: я тотчасъ заплатила ей эти деньги. 
Въ другой разь торопилась я въ театръ, ка- 
рета моя наскакала на сл'Ьпого старика и пе- 
реломила у него руку, я дала ему пять руб- 
лей... 

Миносъ. Довольно! — Промотаевъ, твоя 
очередь. 

Князь. Я честный челов-Ькъ. 

Миносъ. Ты лжешь. Говори правду, или... 

Князь. Г. Миносъ! Не забывайте, что вы 
говорите съ княземъ. Я не могу лгать... 

Миносъ. А вотъ увидимъ.— Гей! Алекто, 
Мегера, Тизифона. 

Князь (падая на кольни). Виноватъ. Я без- 
Д'Ьльникъ. 

Миносъ. Говори, въ чемъ состоять твои 
преступлен1я? 

Князь. Я обыгрываль новичковь, обманы- 
валъ старухъ, не платилъ своихъ долговъ, 
выходиль на дуэли, мстилъ однимъ, прези- 
ралъ другпхъ; не нм-Ьлъ ни одного друга и 
любилъ лишь одного себя. 

Миносъ. Можеть-ли ты что-нибудь ска- 
зать въ свое оправдаше? 



Князь. Меня нер-Ьдко обыгрывали самого. 
ВСЁ заимодавцы мои были настояпце жиды, 
я выходиль на поединки изъ одной необходи- 
мости: по наружности казался храбрымъ, а 
въ самомь д^л* умираль отъ страху. Ть, 
коимъ мстилъ, презирали меня, а гЬ, кото- 
рыхъ пренебрегаль, не хот1^и сами обо мв^ 
думать.— Я не им'Ьлъ друзей, потому-что я 
также быль несносенъ для всЪхъ, какъ всЬ 
для меня. 

Миносъ. Ты кончилъ. Теперь выслушайте 
оба приговорь вашь. Преступлен1я вапш не 
заслуживають вЪчнаго наказан1я, и для того, 
чтобы совершенно отъ нихъ очиститься, вы 
снова должны возврат1ггься въ св'Ьтъ. — Ты, 
Двойкина, родишься простою крестьянкою: 
работая каждый день съ зпгра до вечера, ста- 
райся вознаградить время, проведенное въ 
праздности и безд'Ьйстваи.- Ты, Промотаевъ, 
всю жизнь свою будешь простымъ солдатомъ: 
поневол'Ь сделаешься полезнымъ своему оте- 
честву, и если, сражаясь съ неустрашимостью, 
умрешь какъ храбрый воинь, то БлисейскЫ 
поля будуть твоей наградою. 

Графиня и князь (ёмльет^1ь). Мы не до- 
вольны симь р'Ьшешемъ: пускай Плутонъ 
подтвердить оное. 

Миносъ. Молчите, неугомонный творетя! 
зд'1^сь не принимають апеллящонныхъ жалобъ. 
Стражи! возьмите ихъ и пусть они въ ожи- 
дан1и опред-Ьденнаго наказанхя познакомятся 
съ Тизифоною. 



Знатоки, или исторхя одного дня. 

Ахь! дай мн-Ь отдохнуть! Я такъ измученъ, 
такъ усталь! — сказаль Эрасть, войдя однимъ 
утромь въ кабинеть пр1ятеля своего Милоста- 
нова.— Ты не можешь себ* представить, — про- 
должаль онъ, бросившись на вольтеровсюя 
кресла,— какую ц'Ьлый день я должень быль 
вытерпливать пытку. 

Милостановь (слояса хладнокровно кнту, 
которую читалъ передъприходомъ своею пргяшелл). 
Что съ тобою случилось, мой другъ? 

Эрасть. Ты знаешь, мой милый, какой я 
не охотникъ до людей, изв'Ьстныхъ подъ на- 
звашемь анатокоеъ—цлнителей даровангй, кото- 
рые, по большей части, не зная ничего, берутся 
судить обо всемь. Сегодня какь-будто нарочно, 
съ самаго утра, не им-Ьль я отъ нихъ ни на 
минуту покоя: на каждомь шагу встр-Ьчаль я 
этихъ самозван цевь - знатоковь: ц'1^лый день 
выводили они меня изъ терп'Ьтя своимъ 
р'Ъшительнымъ тономь, своими вздорнывш 
суждешями. Я спориль, кричалъ, шум^Ьдъ, 
бесился... 

Милостановь. Т-Ьмъ хуже для тебя, 
мой другъ. Чтобь спорить съ этими госпо- 
дами, надобно им^ть грудь покр-Ьпче твоей: 
ихъ можно перекричать, а убедить, рааув'Ь' 
рить— невозможно. 

Эрасть. Но скажи самь, можно-ли молчать, 
слушая какого-нибудь двадцатил-Ьтняго верто- 
праха, который съ ув'Ьрительнымъ вндомъ 
судьи произносить смертный приговорь надъ 
произведешями лучшихь нашихъ писателей? 
Можно-ли смотр-Ьть хладнокровно на какого- 
нибудь знатока, который не удостоиваетъ 
взглядомь прекрасную картину оттого, что 
она писана русскимь, и стоить полчаса въ 
радостномь изступлен1и передь посредствен- 
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нымъ ландшафтомъ, написаннымъ въ чужихъ 
краяхъ? 

Милостановъ. Но, мой друтъ, спорить 
съ людьми, которые судятъ о картинахъ по 
надписи, а о книгахъ по наслышк-Ь— было-бы 
и см'Ьшно и жалко. Да и должно-ли такъ воз- 
ставать противъ слабостей друтихъ? Кто не 
им-Ьвтъ нхъ? Кто не думаетъ, что анаетъ что- 
нибудь! Это такое простительное самолюб1в1... 

Э р а с т ъ. Я никакъ не соглашусь съ тобою, 
и ув'Ьренъ, что ты самъ, выслушавъ исторш 
сетюдняшнихъ моихъ приключетй, перем-Ь- 
нишь свое мн-Ьше. 

Милостановъ. Не думаю. Однакожъ 
расскажи все, что съ тобой случилось; я 
охотно буду тебя слушать. 

Э р а с т ъ. Сегодняшнее утро было прекрас- 
но, несмотря на то, что небо было покрыто 
о<>лаками. Я хот'Ьлъ воспользоваться хоро- 
шпмъ временемъ и походить п'Ьшкомъ; изъ 
предосторожности нам-Ьренъ былъ взять съ 
собою зонтикъ, но слуга мой Иванъ (который 
въ своежь родп также зиапюкъ) ув-Ьрилъ меня, 
что, по всЪмъ прим'Ьтамъ, дождя не будетъ, 
что онъ лучше всякаго барометра можетъ 
предсказывать хорошую погоду, что онъ ни- 
когда не ошибался; однимъ словомъ, онъ уб'Ь- 
дилъ меня идти безъ зонтика. Едва только 
дошелъ я до большого бульвара, какъ вдругъ 
пошелъ проливной дождь. Прежде ч'Ьмъ я 
усп-Ьлъ войти къ Бордеро *), меня всего измо- 
чило. Я попросилъ себ'Ь чашку шоколада и 
пом-Ьстился подл'Ь стола, около котораго си- 
д-Ьло четверо молодыхъ людей. Одинъ изъ 
нихъ говорилъ очень громко и съ большимъ 
жаромъ; проч1е слушали его съ глубочайшимъ 
вннмашемъ и молчали. „НЪтъ", кричалъ гро- 
могласный разсказчикъ: — „надобно не им'Ьть 
ни мал-Ьйшаго понятхя объ архитектур*, 
чтобъ называть Петербургъ хорошо выстро- 
еннымъ городомъ**. Эти чудныя слова воз- 
будили мое виманге: я подвинулся ближе. 
пДа, милостивые государи**, продолжалъ ора- 
торъ, „я докажу бямт! иъ лву^ъ словдхъ, что 
здЪсь Н'Ьтъ ни одно]'а хорош а го ;:(л-1111я. Что 
значатъ зд-Ьште кана*1ы перйдъ каигиами 
Венещи? Что значить вашъ бульааръ гередъ 
берлннскимъ Лип<к номъ п вЪискимъ пшт^ромъ'^ 
Гд-Ь у насъ регулл1жыя площади? Покажите 
мн-Ь хотя одинъ д-^мъ, йыстроснный по ис^мъ 
правиламъ архитектуры"... 

Я не могъ дол-Ёв молчать, ..Выдьт*^, сударь, 
на бульваръ, — сказаитъ я,— и взгляните на 
Адмиралтейство**. 

— На АдмиралтеЛство. Ха! ха! %ь^ 

— Чему вы см1>етесь, сударь'? 

— На Адмиралтг>Лство1 Позвольте спросить, 
не архитекторъ-ли ьы.' 

— Къ чему этг)? 

— Такъ! И в"Ь]п^1 1пг<*к1й'? 
-- Да, сударь, я рус4*к1й, ш» 

— И для того и.зъ 11атр|Г1ТП1- .^ 
что в'Ьрно вамъ сам1ЕМЪ и*^ м 

те мнЪ, что значмтъ йе^и^-ш -^ т. |,.т* 

посреди котораго, вм:1>сто 11»У1»Г1а«^ 
купола, построена г^пгтммт!-- -- 
столбиками? На чт' гюч > 
ныя бапшею вороти, у^ ' 
простЬнки? Но ааб0^М7> 
етнющге недостатки: ^ 
Но и тогда, ска:к1пг -■ 



изрядное здан1е въ такомъ обширномъ город'Ь, 
каковъ Петербургъ? 

— Одно, сударь? Я начту вамъ 1гЬлыя сотни: 
Биржа... 

-- Отнимите отъ нея колонны, и что оста- 
нется? Огромное пропорщональное здан1е, об- 
ширный сарай, и больше ничего. 

— Но, сударь... 

— ' Что ни говорите, а у насъ все испорче- 
но. Конечно, можно быдо-бы что нибудь сд'Ь- 
лать: я хотЬлъ-бы, наприм'Ьръ, чтобъ Зимшй 
дворецъ не закрывалъ Неву, чтобъ на Двор- 
цовой площ'ади была поставлена статуя въ 
симметрш съ монументомъ Петра 1-го, чтобъ 
об'Ь площади были гораздо бол*1^, каналы 
вдвое шире; я хот-Ьлъ-бы... 

— Вы хогЁли-бы перестроить Петербургъ. 
Удивляюсь^ что васъ для этого до сихъ поръ 
еще не выбрали, — сказалъ я съ досадою, 
схватилъ шляпу и вышелъ на бульваръ. Мн* 
казалось, что я вырвался изъ ада: я сталъ 
дышать свободн-Ье. Разсуди самъ. Милоста- 
новъ, можно-ли было не взб'Ы^иться, слушая 
так1я вздорный суждетя? И это см-Ьшной 
зоилъ им-Ьегь своихъ слушателей, которые 
удивляются обширнымъ его познан1ямъ, тон- 
кому вкусу; которые, не в-Ьря собственнымъ 
глазамъ своимъ, соглашаются, что въ Петер- 
бургъ н'Ьтъ ни одного хорошаго здан1я; кото- 
рые, угождая ему, готовы закидать каменьями 
всякаго, кто осм'Ьлится думать иначе! 

Милостановъ. Тутъ нечего сердиться, 
мой другъ. Ш 80^ 1гоиуе 1о1]доиг8 аа р1и8 8о1 яш 
Гадт1ге — таковъ свЪтъ. Но продолжай свою 
исторш. 

Э р а с т ъ. Погода сделалась лучше: толпы 
гуляющихъ появились на бульвар*. Между 
прочими знакомыми встрЪтилъ я князя СС. 
Мы обошли съ нимъ раза два около Адмирал- 
тейста. Онъ разсказывалъ мн** о чудесной 
четвери* гн'Ьдыхъ, которую вели ему изъ 
деревни. Наконецъ, посмотр'Ьвъ на часы, спро- 
силъ, могу-ли я располагать своимъ време- 
немъ? 

— Совершенно! Мнь иг^ч^г^^ дЫнпь д^» с^*- 
маго обЪда,— отв15чалъ я. 

— Прекрасно! 'Вдемъ же на Васильевсшй 
островъ. 

— ЗачЪмъ? 

-- Я покажу теб* чул^з — ^арпГюкаго жереОпа, 

который, кон*>чнг*, не лЧ11^етъ въ щиомъ М1р* 

себ'Ц подоГшаго! Вптъ ужо двЪ нед11лн какъ 

л рго тпргую и, кажется, у насъ скоро соП- 

и^апросллц :1а лего еорокътысячъ^ 

■ 1^й№за тридцать девять тысячъ 

л, князь! Это вп 

ода<?тъ сто, ! 
,V^ть трндшии 
твоя, 



*) Рестораторъ, еодершш 
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лнсь мы на двор'Ё, нетерп'Ьше изображалось 
на всЬхъ лицахъ: наконецъ двери святилища, 
которое скрывало отъ наеъ честь и славу 
всей Арав1и, отворились и два рейктнеаппа 
вывели на дворъ лошадь, покрытую дорогимъ 
персидскимъ ковромъ. Самъ хозяинъ подо- 
шелъ къ ней и съ видомъ глубочайшаго 
почтения снялъ попону. ВсЬ знатоки ахнули: 
князь въ нЪмомъ восхищенш, уставивъ на 
нее свой лорнетъ, стоялъ какъ вкопаный. 
Признаюсь, мн'1& было стыдно: я одинъ не 
восхищался. Я не находилъ ничего необыкно- 
веннаго въ этомъ чуд-Ь, кром* ^ерсидскаго 
ковра, которымъ оно было покрыто; онъ нра- 
вился мнЪ гораздо бол'&е самой лошади. 

— Какъ ты холоденъ, мой другъ,— сказал ъ 
князь, подведя меня побпиже;~можвшь-ли ты 
смотрЪть и не удивляться? Погляди на эту 
шею: вид'Ьлъ-ли ты что-нибудь подобное? Кля- 
нусь честью, она по крайней м-Ьр* двумя 
пальцами длинн'Ье шеи моего персидскаго 
жеребца! 

— Помилуйте, сударь!— сказалъ одинъ зна- 
токъ,— какъ можно говорить о те% когда смот- 
ришь на такую голову? Бьюсь объ закладъ: 
самъ Ор...ск1й не нарисуетъ голову лучше 
этой. 

— И, господа! — подхватилъ другой знатокъ,— 
побойтесь Бога, можно-ли говорить съ такимъ 
восхищешемъ о голов* и ше"Ь, а не сказать 
ни слова о ногахъ? 

— Да что такое! — прервалъ трет1й, — ноги 
какъ ноги; посмотрите-ка лучше на эту грудь. 

Тутъ всЪ начали говорить в.мЪстЬ: одинъ 
охуждалъ, что нравилось другому; другой вос- 
хищался гЬмъ, что критиковалъ трет1й, и всЬ 
вообще соглашались только въ томъ, что ло- 
шадь стоить по крайней м'Ьр'Ь тридцать ты- 
сячъ. Я прим-Ьтилъ изъ числа зрителей одного 
человека, пожилыхъ л-Ьтъ, который не гово- 
рилъ ни слова, а только изрЪдка улыбался, 
слушая суждешя другихъ. 

— Вы конечно знатокъ?— спросилъ я у него. 

— О, нЪтъ! — отв-Ьчалъ онъ, — а только-что 
охотникъ. 

— Вы, кажется, одни не сказали вашего мн'Ь- 
н1я. Какъ находите вы эту лошадь? 

— Она очень не дурна. 

— Только?... 

— Чего-же вамъ бол'Ье? Если угодно, я при- 
бавлю: она настоящей арабской породы, не 
стар'Ье семи л'ётъ, и стоить денегъ, которые 
заплатилъ за нее теперешшй хозяинъ. 

— А много-ли она ему стоить? 

— Съ небольшимъ шесть тысячъ. 

— Возможно-ли! Шесть тысячъ!— Точно-ли 
вы это знаете? 

— Кажется, что такъ. Этотъ арабсшй жере- 
бецъ— моего завода. 

— Какъ, сударь! Вашего завода?— И за него 
теперь просять сорокъ тысячъ! 

— Да, сударь. 

— Но она не стоить этихъ денегъ. 

— Разумеется. По моему, въ ц-Ьломъ м^р* 
нЪтъ лошади, которая стоила-бы по одн'Ьмъ 
статьямъ сорокъ тысячъ; но зато много 
есть людей, которые любятъ даромъ бросать 
деньги. 

— Для чего-же не выведите наружу обманъ 
этого англичанина? 

— Вы шутите. Да кто-же изъ сихъ господъ 
захочетъ мн* верить?- Ну, можетъ ли лошадь, 
покрытая вместо попоны дорогимъ персид- 
скимъ ковромъ, стоить только шесть тысячъ? — 
Притомъ-же, соглашаясь со мною, они должны 



будуть признаться, что были обмануты. 0. 
сударь! я ув-Ьренъ, каждый из> ннхъ согл^ь 
сится лучше заплатить вдесятеро дороже, 
ч-Ьмъ отказаться отъ пр1ятнаго назвашя шпа- 
тока. Жаль только, что деньги, вместо того, 
чтобъ остаться въ Росс1и, отправятся въ 
Англ1ю; но в-Ьдь этому горю пособить не мож- 
но: русское тогда только хорошо, когда щю- 
даеть его иностранецъ. Недавно одинъ моло- 
дой человЪкъ не хотЬлъ у меня купить за дв-Ь 
тысячи верховую лошадь, а заплатнлъ черезъ 
два месяца за нее-же берейтору-нЪмцу дв-Ь- 
надцать. И теперь не можетъ нахвалиться ею: 
онъ счастливъ, благополученъ,— не оттого, что 
им-Ьеть хорошую лошадь, но оттого, что она 
стоить ему дв-Ьнадцать тысячъ. 

Поел* сего разговора я не могъ дол*Ье оста- 
ваться вм-ЬстЬ съ княземъ. Мн* жалко н до- 
садно было смотр'Ьть, какъ эти см'Ъшные зна- 
токи помогали англичанину ихъ обманывать— 
До об']^да еще было долго: не зная, какъ убить 
времй, вздумалъ я идти на биржу. Я нашелъ 
тамъ много гуляюшихъ. Одни покупали вновь 
привезенные апельсины, друпе расхажив&тиеь 
по берегу и смотрели, какъ выгружають ку- 
печеск1е корабли. Проходя мимо лавокъ, я 
встр'Ьтилъ Промотаева. 

— Какъ я радъ, мой милый! — вскричалъ 
онъ:— ты зд'Ьсь! Пойдемъ со мной, я поподчую 
тебя такими устрицами... 

— Благодарю: я никогда ихъ не -Ьмь. 

— Пустое, мой другъ! Пустое! 

— Ув-Ьряю тебя. 

— Но это необыкновенныя устрицы, сейчасъ 
съ коробля. 

— Для меня все равно. Я ихъ терпеть не 
могу. 

— Что ты, мой милый! Я за тебя красною. 
Не терп'Ьть устрицъ!... Сов'Ьтую теб'Ь хотя ияъ 
пристойности не говорить этого. 

Между т-Ьмъ мы вошли въ лавку; Промота- 
евъ спросилъ устрицъ, лимоновъ и портеру. 
Съ нимъ былъ какой-то толстый чвлов№ь, 
который не говорилъ ни слова: но зато не -Ълъ, 
а глоталъ по пяти устрицъ разомъ. Промо- 
таевъ хвалилъ ихъ съ восторгомъ самаго раэ- 
борчиваго знатока и Ълъ очень ум1^ренно. 

— Безподобно! восхитительно!— кричалъ онъ 
при каждой устриц* н морщился, какъ будто- 
бы принималъ л-Ькарство. 

— Мн* кажется, любезный Промотаевъ,— 
сказалъ я,— ты до нихъ не такой охотникъ. 
какимъ хочешь казаться. 

— Вотъ, что забавно! Да неужели я стану 
ихъ 'Ьсть насильно? 

— Признаюсь, я почти увЪренъ въ этомъ. 

— Какой вздоръ! Ты судипп» по себ*. По- 
пробуй только, и тогда заговоришь друтнмъ 
голосомъ. Ты не можешь себ* представить, 
какое наслажден1е есть устрицы!— Не правда- 
ли, господинъ Объ-Ьдаловъ? 

— Совершенная правда! — отв'Ьчалъ тол- 
стякъ:— и для того-то я попрошу еще полсо- 
тенки. 

— Кушай, мой милый, кушай! Я очень радь, 
что ты одного со мною мн-Ьшя. О! Что можетъ 
сравниться съ устрицами! 

Тутъ, желая показать на самомъ д-Ьл* какъ 
онъ ихъ любить, Промотаевъ началъ со всею 
медленностью утонченнаго лакомки жевать 
устрицы, который до того глоталъ какъ пи- 
люли. Сначала переодол'Ьвалъ онъ съ катон- 
скою твердостью свое отвращеюе: все лицо 
его было въ консульс1яхъ: онъ хотЬлъ улы- 
баться—и д'Ьлалъ 1римасы: готовъ былъ задох- 
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нутъся, и кричалъ сквозь слезы: какой вкусъ! 
Какал прхятная солоноватость! — Наконецъ глаза 
его совершенно помутились, и б^ный Промо- 
мотаевъ долженъ былъ отворотиться, чтобъ 
выплюнуть то, чего не могь проглотить. Я не 
въ состоян1и былъ отъ см'Ьху удержаться и, 
не желая умножить его замешательство, ушелъ 
потихоньку изъ лавкн.— Теперь скажи, Мило- 
становъ, не см-Ьшно-ли, не жалко-ли вид'Ьть 
челов-Ька, который давится, глотая устрицы, 
для того только, чтобъ сказать, что онъ поку- 
палъ ихъ очень дешево— съ небольшимъ по сто 
рублей сотню? 

Ми л останов ъ. Это-то и худо, мой милы^, 
что по сто рублей: еслибъ он* были по рублю 
сотня, то никто не сталъ бы ихъ "Ьсть.— Но 
ты еще не совсЬмъ кончилъ истор1ю своихъ 
похождешй. 

Эраст*. О! Н-Ьтъ еще. Съ биржи пошелъ 
я обЪдать къ барону А***. Я нашелъ у него 
ц'^ое музыкальное общество. Хозяинъ давалъ 
об-Ьдъ изв-Ьстному капельмейстеру-фортепья- 
нисту Шт ту. Большая часть гостей были 

аматеры. Во время об'Ьда говорили безпрестан- 
но о музыюЁ: судили, разбирали, сравнивали, 
Р'Ьшали и, говоря о бемоляхъ и паузахь^ забывали 
Ъсть. Я посреди сего музыкальнаго ареопага 
былъ какъ-будто на необитаемомъ остров-Ь: мол- 
чалъ и не понималъ десятой доли изъ общаго 
разговора. Мн-Ь очень хогЬлось знать, кто изъ 
гостей тотъ знаменитый виртуозъ, коего дав- 
но уже желалъ вид-Ьть. Судя по разговорамъ, 
я :огмалъ, что узналъ его: сид'Ьвш1й подл-Ь 
меня съ правой стороны распудренный муж- 
чина говорилъ и больше и громче другихъ.— 
,Кто, кром* сего великаго музыканта**, думалъ 
я, „можетъ говорить такъ см'Ьло о музык-Ь: 
произносить съ такою решительностью свои 

приговоры?— О! это в-Ьрно Ш тъ!* Желая 

ув-Ьриться въ справедливости своихъ дога- 
докъ, я спросилъ сид'Ьвшаго подл-Ь меня съ 
л-Ьвой стороны челов'Ька пожилыхъ лЪть, ко- 
торый также какъ я не говорилъ ни слова.— 

ме это-ли г. Шт тъ?** — „Н'Ьтъ, сударь,— 

отв'Ьчалъ очень в-ёжливо мой сосЬдъ, онъ 
нм-Ьеть удовольств1е говорить съ вами*. У 
меня руки опустились отъ удивлешя. Разсуди 
самъ, могло-ли это придти мн-Ь въ голову? 

Об'Ьдъ кончился; всЬ въ глубокомъ молчанхи 

с^ли въ кружокъ около фортепьянъ. Шт тъ 

заигралъ свою фантаз1ю.— Никогда не слушалъ 
я музыки съ такимъ удовольствхемъ. Какое 
волшебное соглас1е звуковъ! Какая сладостная 
мелод1я! каше переходы отъ быстрыхъ, подоб- 
ныхъ грому звуковъ, къ тихимъ, гармониче- 
скимъ тонамъ, изображающимъ мирное бла- 
женство жителей небесныхъ! — „Превосходно! 
Несравненно!** кричали всЬ слушатели, когда 

онъ кончилъ.— „Еще, топ81еаг Шт тъ, еще 

что-нибудь!** шептали дамы. Онъ послушался; 
но въ этотъ разъ игра его не принесла мн-Ь 
столько удовольств1я. Когда онъ игралъ свою 
фантазш, всЬ молчали, едва см'Ьли дышать; 
а тутъ, часто среди общаго молчашя, выры- 
вались слова: прекрасно! безподобно! нельзя ауч- 
<«е!— Я самъ слушалъ и удивлялся искусству; 
но сердце мое было спокойно, воображеше хо- 
лодно, и я совсЁмъ не досадовалъ, когда онъ 
кончилъ. 

Лишь только виртуозъ уЬхалъ, начались 
суждешя: его стали сравнивать съ Ф...мъ.— 
Какая разница,— говорилъ одинъ:— Ф...въ до- 
велъ до совершенства механизмъ па^ьцевъ; но 
гд-Ь въ нихъ душа? 



— Гд* душа!— Въ каждой ногЬ, сударь,— 
отв'Ьчалъ другой. 

— Погодите! — кричалъ трет1й:— въ Ф...вой 
музык'Ь столь-же мало души, сколь мало пра- 
вильности въ игр'Ь Шт...та, 

— Помилосердуйте! — воп1ялъ четвертый,— 
Шт...тъ играетъ неправильно? — Боже мой— 
Напротивъ, въ Ф.-.д* есть большге недостатки: 
средн1й палецъ правой его руки им-Ьеть го- 
раздо мен'Ье силы, ч'Ьмъ прочю. 

— Извините!— возразилъ расчесанный гово- 
руяъ, бывпий во время стола моимъ сосЬ- 
домъ,— не средн1й, а указательный.— Но какъ 
бы то ни было,— Ф...дъ далеко останется по- 
зади Ш...та Желаю знать, напишетъ-ли онъ 
что-нибудь подобное концерту, который Шт..тъ 
игралъ иослЪ своей фантазш? 

При сихъ словахъ всЬ проч1е гости взгля- 
нули другъ на друга и засм'Ьялись. — Чему же 
вы см-Ьетесь?— спросилъ съ досадою расчесан- 
ный знатокъ. — А вотъ посмотрите, — отв'Ьчалъ 
одинъ насм'Ьшникъ:— тотъ самый концертъ, 
который игралъ Шт...тъ, онъ сочнненъ Ф...мъ. 
Какъ ты думаешь, мой другъ?— Пристыженный 
знатокъ смутился, покрасн'Ьлъ— ни мало. Онъ 
повернулся на одной ногЬ, подошелъ къ да- 
мамъ и черезъ минуту принялся кричать 
громче прежняго. 

Ми л останов ъ. Это не удивительно, не- 
в-Ьжество и наглость бываютъ всегда нераз- 
лучны. 

Э р а с т ъ. Желая избавиться скор'Ье разго- 
воровъ, въ которыхъ не могь брать участ1я, 
отправился я въ театръ. Сегодня давали 
Игрока^ комед1ю не переведенную, но, къ не- 
счастш, перед'Ьланную съ французскаго. Ми* 
показалось, что она написана не совсЬмъ дур- 
но; я зам'Ьтилъ даже много хорошихъ стиховъ. 
Но зато б'Ьдный Реньяръ пострадалъ ужас- 
нымъ образомъ: я не уаналъ его Игрока. Пе- 
реводчикъ забывалъ поминутно объ оригиналЪ, 
сочинялъ ц-Ьлыя фразы и заотавлялъ д'Ьй- 
ствующ1я лица говорить то, что в'Ьрно Рень- 
яру никогда и въ умъ не входило, голь мар- 
киза, который такъ забавенъ во французской 
комед1и была совершенно убита; но слово пе- 
ред^ланнал извиняло все. Большая часть зри- 
телей остались довольны пьесою. Я не былъ 
изъ числа сихъ послЪднихъ. Мн"Ь всегда каг 
залось, что переводчикъ не им'Ьетъ никакого 
права переделывать, или, лучше сказать, пор- 
тить иностранное для того, чтобы сделать его 
русскнмъ. 

Лишь только занав'Ьсъ опустили,— 1срит1Ш4 
аполо%и4япы и шоилй принялись на перерывъ 
разбирать, хвалить и терзать сыгранную пьесу. 
Передо мною сид'Ьлъ челов'Ькъ небольшого 
роста, который во время представлешя на- 
до^лъ мн* пуще всякой перед-Ьланной комедаи. 
Онъ появился въ креслахъ въ половин-Ь пер- 
ваго акта; минуть съ пять не садился; засло- 
нялъ сцену для тЬхъ, которые им1Ьли несча- 
ст1е сид'Ьть позади его, и, говоря очень громко, 
м'Ёшалъ слушать тЬмъ, которые были подл*. 
Первый два дЪйствхя онъ сид'Ьлъ спиною къ 
сцен'Ь; третье и четвертое разговаривалъ и 
з'Ьвалъ: пятое заснулъ— или хот^лъ казаться 
спящимъ: а когда кончилось представлеше, 
проснулся для того, чтобъ сказать:— „Скверно, 
дурно! Наши актеры все портятъ; по чести, я 
ничего не вид-Ьлъ хуже этого**. 

— Ему в1Ьрно приснилось что-нибудь страш- 
ное,— сказалъ сид'Ьвш1й подл* меня старикъ, 
посмотрите,— какъ онъ бредить. 

— Богъ мой! Что это за переводъ, — пищалъ 
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позади насъ распрысканный духами модникъ,— 
это жалость! —Не понимаю, какъ можно 
имлыпь лобъ •) переводить Игрока! — Игрока — 
лучшую комедпо Мольера! 

— Вы ошибаетесь, милостивый государь,— 
сказалъ какой-то глубокомысленный знатокъ: — 
эта комедая написана Реньяромъ. Переводъ 
превосходенъ; въ немъ удержаны всЬ красоты 
нодлинника. — Стихи переведены слово-отъ- 
<мова.— Хорошъ же и ты, голубчикъ,— думалъ 
я.— Можетъ быть,— возразилъ щеголь, вставая 
съ своего м-Ьста.— Можетъ быть... Но со вс&мъ 
гЬмъ— какъ-бы то ни было, переводить Игрока!... 
О! для этого надобно им^ть такую голову, таг 
кую голову... 

— Которая не походила бы на твою, — ска- 
залъ я, пробираясь сквозь толпу выходящихъ 
зрителей. 

Несчастные писатели!— думалъ я, идя по 
бульвару,— вы ломаете себ'Ь головы, пишите 
ц-блын ночи, трудитесь— и для чего? Для того, 
чтобъ отдать свое произведен1е на судъ по- 
добныхъ знатоковъ! И что ожидаетъ васъ? 
Если произведен1е ваше будетъ хорошо при- 
нято, то юре вамъ! Дюжинные писатели соста- 
вить противъ васъ всеобгцее оползете; засып- 
лютъ эпиграммами, придерутся къ одному 
слову и докажутъ логически^ что вы не ум'Ьете 
писать. Если стихи ваши не понравятся, пьеса 
упадетъ, то б'Ьгите вонъ изъ города: журнаг 
листы, для которыхъ всякое дурное произве- 
дете есть золотой рудникъ, не дадуть вамъ 
покоя; имя ваше войдетъ въ пословицу; тогда 
напишите Федру, Тартюфа, напишите, если 
можно, что-нибудь лучше, и вы все-таки оста- 
нетесь жалкими авторами, которые не могутъ 
сочинить ничего путнаго. 

Разсуждая такимъ образомъ, я дошелъ не- 
чувствительно до дома графа N•**; у воротъ 
стояло много экипажей; это напомнило мн'Ь, 
что сегодня вторникъ, день, въ который графъ 
принимаетъ своихъ знакомыхъ и что я давно 
уже у него не былъ. Поел* минутнаго размы- 
шлен1я, я р-Ьшилъ провести у него остатокъ 
вечера. Въ первыхъ трехъ комнатахъ цар- 
ствовало глубокое молчаше; столахъ на десяти 
играли въ винтъ. Не видя нигд-Ь хозяина, я 
пошелъ дал'Ье и нашелъ графа въ диванной, 
посреди небольшого круга избранныхъ пр1я- 
телей. Я, какъ водится, сталъ извиняться, что 
давно не былъ: хозяинъ какъ сл'Ьдуетъ наго- 
ворилъ МН'Ь кучу обязательныхъ упрековъ и 
когда это условное пустослов1е кончилось, раз- 
говоръ, прерванный на н'Ьсколько минуть 
моимъ приходомъ, возобновился съ новымъ 
жаромъ. Д'Ьло шло о литератур*. Никто почти 
не слушалъ другь друга: каждый изъ гостей 
выжидалъ только минуты завладеть разгово- 
ромъ и блеснуть своими познан1ями. Одинъ, 
кстати или не кстати, цитировалъ стихи лю- 
бимаго своего поэта; другой, не им'Ья времени 
промолвить свое словцо, торопился кивнуть 
прежде другого въ знакъ одобренхя головою, 
или значительно улыбнуться. Трет1й, чувствуя 
свое нев-Ьжество, не смЪлъ мешаться въ обпцй 
разговоръ, а передразнивалъ только своихъ 
сосЬдей: восхищался, когда восхищались дру- 
пе; качалъ головою съ видомъ неудовольствия, 
когда хмурились друпе, и отв'Ьчалъ двусмы- 
сленно, когда спрашивали его мн-Ьнтя. Одинъ 
молодой челов-Ькъ. одаренный непостижимою 
гибкостью языка, усп'Ьлъ наконецъ обратить 
на себя общее вниман1е: онъ вертЬлся на- 

*) Ауо1г 1е Ггоп*. 



право и налево, спрашивалъ, отв'Ьчалъ, дока- 
зывалъ, раздроблялъ, спорилъ со вс*ми, ааго- 
нялъ всЬхъ и въ Н'Ьсколько минуть очистилъ 
совершенно поле сражешя. Самые упрямые 
спорщики должны были съ нимъ согласиться; 
самые неутомимые болтуны принуждены были 
молчать. Сначала перебралъ онъ поодивочкЬ 
всЬхъ древнихъ поэтовъ: однихъ хвалнлъ, 
другихъ осуждалъ; никто не см*лъ ему щю- 
тивор-Ьчить. „Онъ знаеть по-гречески, и по- 
латыни**, шептали мои сосЬди; а какъ можно 
спорить съ человЬкомъ, который читаетъ въ 
подлинник-Ь Гомера, и находить неправиль- 
ные стихи въ Горащ-Ь и Ювенал'Ь. Уставши 
говорить о древнихъ, молодой литераторъ обра- 
тился къ нов'Ьйшимъ писателямъ: далъ не- 
сколько щелчковъ англичанамъ и н'Ьмцамъ, 
похвалилъ мимоходомъ Данта, поругалъ слегка 
Тасса— и добрался наконецъ до ф^анцуэовъ. 
О! туть-то началась кровавая слча; двадцати- 
Л'Ьтшй цензоръ не щадилъ ни пола, пи воз- 
раста. Г-жа Дезульеръ лучше-бы сд-Ьлала, 
еслнбъ вм'Ьсто стиховъ писала узоры; г-жа 
Севииьи не должна была печатать своихъ пи- 
семъ, а Жанлисъ сочинять своихъ сказокъ н 
романовъ: французская литература одна изъ 
самыхъ б'Ьдн'Ьйшихъ; лучшхе ихъ писатели— 
жалк1е школьники въ сравнеши съ древними 
Я слушалъ и восхищался. Этотъ молодой че- 
лов'Ькъ истинный патрготъ, думалъ я: онъ 
мстить французамъ за то, что они н-Ькогда 
были врагами нашими; унижаеть ихъ писате- 
лей в-Ьрио для того, чтобъ возвысить таланты 
своихъ соотечественниковъ. О! надобно нм^ть 
сильную любовь къ отечеству, чтобъ пустхггься 
на такой велиюй подвигъ! 

Не ъсЪ были одинаковаго со мною мн'Ьн1я. 
Осуждать французскихъ писателей! Боже мой! 
Да это такое уголовное престзшлеше, такая 
неслыханная дерзость, отъ которой самый 
смирный челов'Ькъ долженъ потерять терп'Ь- 
Н1е. Одинъ изъ слушателей, не въ снлахъ бу- 
дучи скрывать долЬе своего негодовашя, всту- 
пился за бЬдныхъ французовъ. 

— Пощадите!— закричалъ онъ,— можно-ли го- 
ворить съ такимъ презр'Ьн1емъ объ учителяхъ 
нашихъ, о писателяхъ, которые служать намъ 
образцами? Сыщите мн'Ь, наприм'Ьръ, гдЪ-ни- 
будь другого Лафонтена! 

— Лафонтена! Но чтобы онъ былъ безъ 
Езопа, Федра и Пильная? Онъ всЬмъ обязанъ 
древнимъ. 

— Вуало... 

— Буало никогда не былъ истиннымъ поэ- 
томъ: онъ отд'Ьлывалъ стихи свои, какъ ху- 
дожникъ: вымЪривалъ ихъ циркулемъ, писалъ 
по масштабу. Онъ такъ холодно-правиленъ... 

— Если вы хотите бол'Ье пхитическаго огня, 
читайте Делнля. 

— Делнля! Этого сантиментальнаю плаксу, 
сладкаго пастушка, который описывалъ поля 
и л'Ьса, сидя въ своемъ кабинетЬ, и ходи.ть 
любоваться великолепною природою въ Пале- 
Рояльсшй садъ. Н-Ьтъ, сударь, я не могу вы- 
носить его заказныхъ восторговъ, его звукочло- 
дражашельнгьхъ стиховъ, которые ничему не 
подражаютъ, и охотно отдалъ-бы всЬ пасту- 
шеск1я и метафизическая поэмы Делнля за 
одинъ стихъ изъ Виргил1я. 

— Желаю знать, что скажете вы о Расин'Ь. 

— Что онъ не написалъ ни одной истинной 
трагед1и. 

— Какъ, сударь! Гофол1Я, Федра, Ифнге- 
н1я?... 

— Прежалшя трагед1и! Что такое Расиновъ 
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Ахиллесъ? Французск1й петиметръ; храбречь, 
который безпрестанно говорить и д'Ьлаеть 
имсконады. Берениса, сантиментальная францу- 
женка двора Людовика Х1У-го. Федра кокеп^ка. 
01 какъ удивились-бы греки, если-бъ увид'Ьли, 
какими ед-Ьлалъ ихъ Расинъ. Эти гречесшя 
трагедш показались-бы имъ парод1ями, — и 
грюки были-бы правы. 

— Поэтому Корнель... 

— Онъ былъ-бы лучше: но что за стихи! 

— Следственно Вольтеръ вамъ нравится 
бол'Ье! 

— Вольтеръ? Боже мой1 Могутъ-ли нравиться 
трагед1и, въ которыхъ Магометъ философ- 
ствуеть, бредить метафизикою какъ Диде- 
ротъ; а тзгрецшй султанъ разсуждаеть о любви, 
какгь страстные любовники въ романахъ г-жи 
Скюдери? 

— Я над1^сь, что Мольерь... 

— Онъ старался подражать Плавту; но какъ 
далеко оставилъ его позади себя АристоФань! 

— Помилуйте! Лагарпъ говорить... 

— Лагарпъ говорить! Прекрасное доказа- 
тельство! Да что такое Лагарпъ? Кто сд'^таль 
его законодателемъ вкуса? Челов'Ькъ, который 
на каждомь шагу д'Ълаетъ самыя грубыя 
ошибки, котораго суждешя наполнены при- 
страст1вмъ, котораго безконечный курсь лите- 
ратуры заключаеть въ себ'Ь гораздо мен'бе 
полезнаго, ч-Ьмъ одинь листь въ Лонгиновомь 
трактатЁ о превосходномь. И этого-то чело- 
в-^ка вы хотите сд-Ьлать .моимъ судьею! О, 
сударь! Позвольте мн'Ь, не справляясь сь Ла- 
гарпомъ, отдавать справедливость древнимь и 
не равнять сь ними писателей нашего вре- 
мени. 

Защитникь французовь замолчаль. Я ду- 
малъ, что молодой литераторь сд^лаеть тоже, 
но ошибся: поговоря еще несколько минуть 
объ иностранныхъ писателяхъ, онъ обратился 
къ отечественной словесности. Я удвоиль вни- 
ман1е. „Наконецъ этоть страшный Аристархъ 
смягчится и будеть хвалить. Какъ можеть 
руесшй говорить безь восторга о Ло.моносов'Ь 
и Державин'Ь: о Душеньк-Ь Богдановича и ба- 
сняхъ Хемницера**, — думаль я, подвигаясь 
ближе — и какъ обманулся! БЪдные мои сооте- 
чественники! Если-бъ вы слышали жестошй 
приговоръ этого отрака-мудреча.,. Херасковь, 
Княжнинь, Костровь, Фонвизинь, вы не 
им'Ьли никакого таланта. Почтенный отецъ 
нашей поэз1и, Ломоносовь! Твои оды не что 
иное, какъ лиричесхая галиматья, уродственное 
подражан1е Пиндару. А вы, находяпцеся еще 
въ живыхъ, вы, которыхъ мы по нев'Ьжеству 
своему считали до сихъ поръ чест1ю нашей 
словесности, пл-Ьнительный д***, неподражае- 
мый К***вь. веселый В***, милый Б***, остро- 
умный Ш***, любимецъ греческихъ музь Г***, 
вы скучны, холодны, безь души, безь дарова- 
шй,— и наконець ты, избалованное дитя Апол- 
лона, чувствительный, пламенный Ж***, ты не 
ваписаль во всю жизнь ни одного жтою 
стиха. 

Я вышель изъ терп'Ьшя, сталь спорить: но 
злодМ, не давь мн'Ь выговорить двухъсловъ 
сряду, началь читать наизусть по н'Ьскольку 
дЗфныхъ стиховь изъ поэтовь, которыхъ пори- 
цалъ такимь безбожнымь образомь. Сколько 
я ни кричалъ, что несколько дурныхь сти- 
ховъ ничего не значать, что во всякомь со- 
чинен1и найти ихь можно,— никто не хот-Ьлъ 
меня слушать; большая часть гостей взяли 
сторону моего противника и я должень быль 
замолчать поневол'Ь. Разговорь переменился: 



стали говорить о художествахъ; молодой лите* 
раторъ пустился судить о скульптур*, живо- 
писи и архитектур* сь такою-же благородною 
смллостью, сь какою говорилъ о словесности. 
„Боже мой!— сказалъ я, сЬвши въ одномь уголку 
подал-Ёе отъ прочихъ гостей.— Боже мой! Какъ- 
бы было хорошо, если-бъ этоть молодой чело- 
В'Ькъ не зналъ чего-нибудь". Хозяинь, который 
не принималъ почти никакого участ1я въ раз- 
говор*, подошелъ ко мн*. 

— Ну! Мой милый,— спросилъ онъ,— что вы 
думаете объ этомь молодомь человек*? 

— Право не знаю, я не усп^лъ еще опо- 
мниться. 

— Не правда-ли, онъ очень много знаетъ? 

— О, слишкомъ много! 

— Нельзя быть умн-Ье, учен-Ье... 

— Но можно, кажется, быть скромнее и не 
позволять свб* бранить то, что ц^лый св*тъ 
почитаеть. 

— О! Этоть молодой челов^къ им*етъ пра- 
во судить о писателяхъ: онъ самь сочиняеть 
и отдаеть въ печать. 

— Т-Ьмь хуже, сударь, т-Ьмъ хуже. Если-бъ 
онъ находилъ въ себ* самомь тЪ-же недо- 
статки, которые видить въ другихь, то не 
сталь-бы печатать своихъ произведешй; а такь 
какъ онъ осуждаеть вс*хъ и сочиняеть самь, 
то вероятно думаеть, что онъ одинь пишеть 
хорошо. Согласитесь сами, такое самолюбие 
несносно. 

— Можеть статься, вы правы. Но впрочемь. 
какъ бы то ни было, а у него таше таланты, 
таюя дарован1я! О чемь сь нимь ни загово- 
ри, онъ все знаетъ, и знаетъ вЪрно лучше 
того, сь К'Ьмъ говорить. — О! Онъ преученый и 
преумннй молодой Челов'Ькъ. 

Поел* сего премудраго заключешя мн* оста- 
лось взять шляпу и уйти. Я раскланялся сь 
хозяиномъ и поб*жаль къ теб*. Воть сегод- 
няшшя мои приключен1я: кажется, они уже 
ВС* кончены.— Но что это такое? Опять обно- 
ва!— Какая прекрасная* чашка! 

Ми л останов ь. Я купиль ее для тебя: 
завтра день твоего рождения. 

Эрасть (разсматртая чашку). Благодарю, 
мой милый!- Какая живопись! 

Милостановь. Очень радь, что она те- 
б* нравится; я купиль ее... 

Эрасть. У Роленьши? 

Милостановь. НЬть, мой милый. 

Эрасть. Неужели въ англхйскомъ мага- 
зин*? 

Милостановь. Совс*мъ н*тъ... 

Эрасть. Это удивительно! — Она Севрской 
фабрики. 

Милостановь {улыбаясь). Въ самомь 
д*л*! 

Эрасть. О, что касается до этого, ты зна- 
ешь, я охотникъ до фарфора, и, см*ло могу те- 
бя згв*рить, различу за сто шаговь саксон- 
скую чашку отъ севрской; а за версту узнаю 
нашу топорную русскую. 

Милостановь. Помилуй, мой другь! Да- 
вно-ли ты браль сторону своихъ сограждань, 
а теперь... 

Эрасть. О! Это другое д*ло,— фарфорь не 
словесность; мы никогда не доЬедемъ до того 
совершенства наши фабрики, въ какомь он* 
находятся въ чужихь краяхъ. Ну! посмотри, 
мой милый, сумтьютъ ли у нась дать фарфору 
такую полировку, такой цв*тъ: посмотри, какъ 
все кончено въ этой живописи: как1я живыя 
краски! Какая позолота! Въ одной Франщи 
ум*ють давать этимь безд*лкамь такую пл*- 
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мысли съ духомъ вашего издашя. Остаюсь и 
проч." 

— Четвергъ, 28-го. — Омдохновенхе, 

— Пятница, 29-го.— ,, Игра любви и случая", 
комед1я въ 3 д'№ств1яхъ, переводъ съ фран- 
цузскаго, и пУдача отъ неудачи", или ,При- 
ключеше въ жидовской корчмЪ", оригиналь- 
ная операгводевиль въ одномъ дМствш. 

Странно покажется, что въ комед1и „Игра 
любви и случая** Сильв1я, благородная деви- 
ца съ хорошимъ воспиташемъ, такъ легко 
влюбляется въ Эраста, котораго считаетъ про- 
стымъ слугою; а еще страни'Ье, что слуга 
Эраста, принимая Лизету, горничную Сильв1и, 
за нев-Ьсту своего барина, думаетъ, что мо- 
жетъ на ней жениться. Дв-Ь или три сцены 
истинно комичесшя и несколько острыхъ словъ 
дЪлаютъ сш п1есу (несмотря на несообраз- 
ность интриги) одною изъ лучшихъ комедхй 
г-на Мариво. Переводъ можно назвать хоро- 
шимъ. Шеса разыграна порядочно. Г-жа Брян- 
ская была очень не дурна въ роли Сильв1и. 
Г-жа Асенкова могла играть лучше. Что ска- 
зать о водевид-Ь „Удача отъ неудачи"? Въ 
немъ есть много забавнаго; но длинные раз- 
сказы, не нужный повторен1я и что всего ху- 
же—не твердый роли, д'Ьлал!! его несколько 
утомительнымъ. Если-бъ онъ былъ меньше, 
то безъ сомн-Ьнгя принесъ-бы гораздо бол-Ье 
удовольств1я. Ничто не можетъ быть совер- 
шенн'Ье игры г-на Полякова: настоящхй поль- 
сти жидъ не могъ-бы быть натуральнее его 
въ роли Израиля; г-жа Сандунова почти съ 
такимъ-же превосходствомъ играла жену его 
Рахиль. Г. Йеличькинъ хорошо понялъ свою 
роль, играя эконома Дубницкаго: онъ настоя- 
Щ1Й полякъ емарто покроя. Музыка весьма 
удачно набрана г-мъ Ленгардомъ изъ нащо- 
нальныхъ жидовскихъ и польокихъ п-Ьсенъ. 
Более всего нравится публик-Ь дуэтъ двуагъ жи- 
довъ, и действительно онъ очень забавенъ. 

Воскресенье, 1-го тля.—Еарлъ XII при Бен- 
дерахь, историческое представлеше въ 5 дей- 
ствхяхъ, и Пажи Герцога Вандомскаю, опера- 
водевиль въ 1 действии. 

^1ы не будемъ ничего говорить о Карле ХП. 
П1еса с1я уже давно известна публике. Въ 
ней довольно удачно изображенъ характеръ 
шведскаго короля, его безразсудное мужество, 
упрямство и безпечность посреди величай- 
шихъ опасностей. Г. Яковлевъ играетъ всегда 
съ успехомъ роль Карла XII; а гг. Бобровъ и 
Жебелевъ^ первый — роль татарина Аскп, а 
второй — француза Лассера. Водевиль „Пажи 
Герцога ьандомскаго" былъ разыгранъ са- 
мымъ жалкимъ образомъ. Впрочемъ, мы ду- 
маемъ, что французсюй водевиль можетъ быть 
разыгранъ хорошо одними французами, — не 
оттого, чтобъ этотъ родъ принадлежалъ исклю- 
чительно нмъ однимъ, нетъ! Мы можемъ иметь 
свои собственные водевили: „Казакъ-стихотво- 
рецъ", „Встреча незванныхъ** всегда прино- 
сили удовольств1е нашей публике; но пускай 
сыграютъ ихъ на иностранномъ театре, и 
тогда, конечно, они потеряютъ половину своей 
цены; то же самое можно сказать и о фран- 
цузскихъ водевиляхъ. Мы съ удовольствхемъ 
слушаемъ въ водевиле музыку, составленную 
изъ нашональныхъ песенъ: мы пр1уготовились 
любить ихъ съ младенчества. Ар1я на-голосъ 
^У1уе Неш1 яиа1ге"! восхищаетъ француза: она 
наполнгааетъ ему одну изъ самыхъ счастли- 
выхъ эпохъ въ истор1и его отечества; но что 
можетъ она напомнить русскому? 

Понедельникъ, 2-го. —О^пдохноеенге, 



Вторникъ, 3-го.— Во второй разъ. Д". Бога- 
тоновъ или провинщалъ въ столице" и ^Ква- 
керы", балетъ. Въ первой книжке помещенъ 
очень милостивый рааборъ сей комедш: г. ре- 
цензевтъ, говоря самымъ снисходительнымъ 
образомъ о ея недостаткахъ, делаетъ слнш- 
комъ стропя замечашя .объ игре актеровы 
онъ говорить, что г-жа Рахманова была шм»у- 
ральна въ своей роли; намъ кажется, это вы- 
ражеше не даетъ точнаго понятая о совер- 
шенстве, съ которымъ она представляла г-жу 
Богатонову. Вообще комед1я была разыграна 
во второй разъ лучше; имя^роелшщ\и были р^ 
же, и зрители въ продолжен1е первыхъ двухъ 
действ1й (изъ коихъ авторъ выкинулъ все 
излишнее пустослов1е) засыпали не такъ уже 
часто, какъ при первомъ представлвнш сей 
тесы. 

Среда, 4-го. — Отдохновенье. 

Четвергъ, 5-го. —Во второй разъ по возобно- 
влеши „Беверлей", трагедия въ 5 действхяхъ, 
и „Говорунъ", комещя въ 1 действ1и. 

Беверлей принадлежитъ къ числу такъ-на- 
зываемыхъ мльщанскиаъ трагеЫй (Тгаде(11ез Ъоог- 
део18б8) и по справедливости есть одна изъ 
лучшихъ въ семъ роде. Если-бъ театральный 
представлвн1я могли исправлять нравы, то, 
безъ сомненхя, с1я трагед1я принесла-бы го- 
раздо более пользы, чемъ все меры прави- 
! тельства, запрещающаго азартный игры. Но, 
къ несчаст1ю, никакая трагед1я не излечить 
человека, привязаннаго къ игре, и можно 
биться объ закладъ, что мнопе изъ зрителей, 
которые не могли безъ содрогатя смотреть 
на ужасную сцену пятаго акта, въ которой 
Беверлей, изъ человп»колюб%я^ хочетъ убить 
своего сына, поехали изъ театра... щюигры- 
вать свои деньги. 

Мы имеемъ весьма мало переводовъ, подоГ|- 
ныхъ „Говоруну", комещи въ одномъ атге, 
переделанной съ французскаго г. Хмельниц- 
кимъ. Самый стропи рецензентъ едва-ли наЛ- 
детъ въ сей П1есе несколько слабыхъ стиховъ. 
Впрочемъ, эта комед1я есть не что иное, какъ 
хорошо написанная безделка: успехъ ея со- 
вершенно зависитъ отъ игры главнаго деп- 
ствзгющаго лния—графа Зеонова, и надобно от- 
дать справедливость г. Сосницкому: онъ пре- 
красно играетъ С1Ю роль. Г-жа Сосницкая 
также очень хороша въ роли горничной. То- 
же самое, или почти то-же, можно сказать о 
всехъ действую щихъ лицахъ сей комед]и. 
Сцена, въ которой графъ Звоновъ перекри- 
читъ шесть болтливыхъ старухъ, одна изъ са- 
мыхъ забавныхъ въ пьесе, и была ведена съ 
большимъ искусствомъ. 

Пятница, 6-го. — „Алина", опера въ 3 дей- 
ств1яхъ, съ хорами и балетами, музыка г. 
Боельдье. 

Къ намъ доставлено отъ неизвестнаго раз- 
суждеше о семъ представленш. Мы помести- 
ли-бы его въ сей книжке, если-бъ оно было 
короче. Впрочемъ, мнеше г. неизвестнаго со- 
вершенно согласно съ нашимъ: игра актеровъ, 
балеты, костюмы, однимъ словомъ, все заслу- 
живаетъ одобреше публики. Мы согласны, что 
г-жа Сосницкая довольно хорошо пропела 
свой дуэтъ съ г. Климовскимъ; что сей по- 
следней, равно какъ и г. Зловъ, пели и игра- 
ли хорошо; что г. Толченовъ былъ очень не- 
дуренъ въ роли Сигискара; что г-жа Семено- 
ва младшая пленяла всехъ своей игрою. Не 
споримъ даже, что г. Соснищий, занимая ме- 
сто г. Самойлова, доказалъ, что опера с1я, 
потерявъ столь отличнаго артиста, потеряла 
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черезъ С1е то^пко два номера музыки. Но зам'Ь- 
тимъ также, что потеря двухъ номеровъ му- 
зыки, а особливо когда ихъ поетъ г. Самой- 
ловъ, очень чувствительна. Невозможно было 
танцовать лучше г. Антонина въ дивертнс- 
семент-Ь посл-Ьдняго акта. Онъ и г-жа Новиц- 
кая принесли большое удовольств1е зрителямъ. 
Г. Люстихъ н г-жи Иконкна, Лихутина и Исто- 
мина танцова:1и также очень хорошо. 



ЕЖЕНЕДЪЛЬНЫЙ РЕПЕРТУАР Ъ. 

Воскресенье, 8-го шля. ,Лиза или Торжество 
благодарности", драма въ 3 д-Ьйствшхъ, и 
^Дезертиръ", балетъ въ 4 д'Ьйств1яхъ. 

Было время, когда „Лиза или Торжество 
Олагородности** считалась однимъ изъ луч- 
шихъ драматическихъ произведешй нашихъ. 
Публика, измученная н-Ьмецкими драмами г-на 
Коцебу, съ удовольств1емъ увид'Ьла наконецъ 
драму, въ которой д-Ьйствуюшдя лица были 
русск1я. Она была принята со всеобш,имъ ру- , 
коплескан1емъ. Но теперь, когда страсть къ • 
саезиымъ представлен1ямъ не существуетъ бо- : 
лъе, когда большая часть нашей публики на- I 
чинаетъ уже понимать, что гораздо лучше 
написать дюжину драмъ, наполненныхъ санти- 
ментальными фразами, ч'Ьмъ одну хорошую ' 
трагед1ю, — мы осмелимся сказать, не опасаясь | 
оыть побитыми каменьями, что Лиза не толь- ' 
ко не заслужнваетъ названия хорошей пьесы, , 
но едва-ли можетъ быть причислена къ са- 
мымъ посредственнымъ драмамъ. Что за тво- 
рен1е эта Лиза? Она крестьянка и говорить 
лучше всякой благовоспитанной д'Ьвицы: она 
ходить жать на ряду съ прочими крестьянами 
и моралйзируетъ, разсуждаеть не хуже ка- 
кого-нибудь профессора философии. Мы ув-Ь- 
реиы, если-бы теперь кто-нибудь осм'Ьлился 
вывести подобное лицо въ драм'1Ь или комед1и, 
то былъ-бы ошиканъ безъ всякаго милосерд1я. 
Впрочемъ, о вкусахъ спорить не можно; мы 
заметили, наприм'Ьръ, что многимь нравилась 
посл'Ьдняя сцена въ третьемъ акт^Ь, когда 
солдатъ Кремневъ напоминаетъ полковнику о 
данномъ слов-Ь—женить его на Лиз-Ь, и напо- 
минаетъ тогда уже, когда всЬмъ изв'Ьстно, 
что она дочь полковника; и добрый полков- 
никъ, вм'Ьсто того, чтобь сказать: „другъ мой, 
я об-Ьщалъ женить тебя на дочери старосты, 
а не на моей**, соглашается, что требованге \ 
его справедливо! Бедный Л1одоръ въ отчая- 
н1и; но великодушный Кремневъ отказывается 
добровольно отъ всЬхъ правь свонхъ на дочь 
полковника и всЬ въ восхищенш отъ такого 
блахороднаго поступка. Сколько правдоподоб1я 
въ этой сцен'Ь! Какое в'Ьрное изображеше на- 
шихъ отечественныхъ ноавовъ! Отставной 
солдатъ, который изъ великодушгя отказывается 
отъ дочери своего полковника!! ^). 

Понед'Ыхьникъ, 9-го. — Отдохиовенге. 

Вторникъ, 10-го.— „Хитрость противь хитро- 
сти- , комед1я въ 3 д'Ьйств1яхъ, переводъ съ 
французскаго; „Нисета и Лука или молодая 
молочница", крмическ1й балетъ въ 1 д'Ьйств1и. 

Публика смотрЪла съ удовольствхемь коме- 
дш „Хитрость противь хитрости**: веселый 
разговорь, забавная интрига, н'Ьсколько коми- 
ческихъ сцень и только три небольш1е акта... 

1) Отдадимъ однако-жс справедливость автору 
Лизы; вторая пьеса „Великодуш1е илн рекрутск1й 
наборъ* гораздо ея лучше. 

еОЧЖНЖШЦШ •АГООКЯВА. т. ш. 



Сколько причинь, чтобь заслужить одобрен1е 
зрителей! Переводъ не дурень. 

Талантъ везд'Ь видень. Балетъ „Молодая 
молочница"— безд-Ьлка; но безд'Ьлка сочинешя 
Дидло. 

Крестьянинь Лука влюблень въ молочницу 
Нисету; несмотря на стропи присмотръ Боби, 
бабки Нисетиной, они назначають другъ дру- 
гу свиданье: Лука вл-Ьзаеть въ окошко къ 
своей любовниц'Ь. — Боби сердится; хочеть 
бить свою внучку, и кончить гЬ.мь, что со- 
глашается на ихъ свадьбу. 11ом11щнкъ дерев- 
ни, въ которой происходило дМствхе, будучи 
близко на охот'Ь, появляется очень кстати, 
чтобь подписать ихъ свадебный контрактъ и 
балетъ кончится разными танцами, которые 
забавляють графа. Воть сюжеть балета „Мо- 
лодая молочница**; онъ очень прость, но пре- 
красный группы, прекрасные танцы и пре- 
красный декоращи г. Кондратьева, все обво- 
рожаеть зрителей; музыка, м*Ьстами очень 
хорошая, сочинен1Я г. Кавоса, 
Среда, 11-го. — Отдохиовенге, 
Четвергь, 12-го— „Г.. Богатоновъ", комед1я и 
„Любовный свидан1я'', опера въ 1 д-Ьйствхи, 
переводъ съ французскаго. 

Г. переводчикъ оперы „^1юбовныя свиданхя** 
вздумаль перед'Ьлать ее на русскге нравы и 
подлинно перед-Ьлаль!— Изъ веселой оперы ему 
удалось сдЪлать прежалкгй фарсь. 

Пятница, 13-го.— „Прекрасная мельничиха*, 
опера въ 2 д'Ьйств1яхь, музыка сочиненхя г-на 
Панз1елло, переводъ съ итал1янскаго, и „Баль", 
дивертисментъ сочиненхя г-на Дидло. 

„Прекрасн^'ю мельничиху", такъ какъ и всЬ 
итал1янск1я оперы, не должно судить на-равн-Ь 
съ прочими литературными произведешя.ми; 
сл-Ьдственно, не говоря ничего о поэм-Ь, мы 
скажемь слова два о музыкЪ. По нашему 
мнЪн1ю, она не изъ числа самыхъ лучшихь, 
но въ ней есть много хорошихь м'Ьсть; дв'Ь, 
три ар1и могуть назваться истинно прекрас- 
ными. Переводъ отм-Ьнно дурень. Намь ка- 
жется, что должно и въ итальянской опер'Ь 
говорить хотя Н'Ьсколько сноснымь яаыкомъ. 
Стихи еще хуже прозы; правда, они нравились 
райку, который надрывался со см-Ьху, слушая, 
какъ нотарьусь посылаль къ мельничному чоршу 
свою любезную, и какъ она называла его 
маленькимъ болванчикомъ, а ОНЪ ее куколкой за- 
бавной. 

Воскресенье, 15-го 1юля.— „Честное слово", 
комед1я въ 4-хь д-Ьйствгяхъ, и „Казакъ въ 
Лондон*", балетъ въ 2-хъ д-Ьйствьяхъ, сочи- 
нетя г-на Огюста. 

Комед1я „Честное слово" им'Ьеть въ себ* 
много хорошаго. Въ ней есть долготы, холод- 
ныя сцены; она не можетъ даже назваться 
правильною комед1ею, но со всЬмъ тЬмь давно 
уже приносить удовольств1е нашей публике, 
и в'Ьроятно долго еще останется въ числ* 
пьесь, играемыхь на зд-Ьшнемь театр'Ь. 
Понед'Ьльникь, ХЬ-го.—Отдохновенге. 
Вторникъ, 17-го. — „Князь- невидимка", вол- 
шебная опера въ 4-хъ д'Ьйств1яхь. 

Музыка сей оперы есть одно изъ лучшихь 
произведен1й изв'Ьстнаго капельмейстера Ка- 
воса. Надобно отдать справедливость таланту 
сего отличнаго артиста: оперы, для которыхъ 
онъ д'Ьлаль музыку, будуть всегда нравить- 
ся.— Къ сожал1^шю, н'Ькоторыя изъ нихь по 
разнымь причинамь не играются бол'Ье.— Что 
сказать еще о ^Княз1^-невидимк'Ь"? Въ немь 
есть много всякой всячины: танцы, превращен1я, 
машины, фейерверки, однимъ словомь все, 
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д'Ьть всЬмъ его имуществомъ: она употреб- 
ляетъ для сего попеременно всЬ изв-Ьстные 
способы обирать безразсудныхъ мотовъ, до- 
стигаетъ наконецъ своей ц'Ьли, и когда лож- 
ные друзья, не вндя никакой выгоды притво- 
ряться, оставляютъ Клеона, она открываетъ 
ему свою хитрость, и, какъ обыкновенно во- 
дится въ комед1яхъ, которыя безъ свадебъ 
быть не могутъ, выходить за него замужъ. 

Вотъ въ короткихъ словахъ сюжетъ, на коемъ 
основана вся комед1я. Главный порокъ ея, по 
нашему мн'Ьн1ю, есть характеръ Юти *). Въ 
продолжен1е первыхъ трехъ д-Ьйстигй, она сго- 
варивается съ служанкою своей Финетой ка- 
кимъ образомъ разорить Клеона. Выманиваетъ 
у него подарки, обираетъ безстыднымъ обра- 
зомъ, однимъ словомъ, играетъ самую унизи- 
тельною роль. Въ первомъ д'Ьйств1и приходить 
Финета и говорить Клеону, что Юл1я въ от- 
чаяшн: она проиграла двадцать тысячъ. Ра- 
з,\тм'Ьется, догадливый любовникъ отсчиты- 
ваетъ тотчасъ деньги и восхищается, что мо- 
жетъ такой безд1У1кою услужить Юл1И. Во 
второмъ Д'Ьйств1И Юл1Я, ДЛЯ того чтобъ выма- 
нить еще что-нибудь у своего любовника, при- 
творяется сердитою, упрекаеть его въ безраз- 
судной расточительности и объявляетъ нам'Ь- 
рен1е свое прервать съ нимъ всЬ связи. Б-Ьдный 
Клеонъ вм'Ьсто того, чтобъ сказать: „побойтесь 
Бога, сударыня! Ну вамъ-ли, когда вы сами 
проигрываете по двадцати тысячъ, д'Ёлать 
мн'Ь таюе упреки**! не знаеть, что начать. Къ 
счест1ю, Финета находить способъ помирить 
его съ Юл1ею: она сов'Ьт>'етъ ему подарить ей 
сто тысячъ] Всяшй на м'ЬстЬ Клеона удивил ся- 
бы такому требован 1ю, но онъ расточитель, 
сл'Ьдственпо и долженъ, не говоря, ни слова, 
б'Ьжать за деньгами. Зам'Ьтимъ, однако жъ, 
Клеонъ выведенъ не пошлимъ дуракомъ, и могъ 
бы кажется понять, что женщина, которая бе- 
ретъ съ него сто тысячъ для того, чтобъ не 
сердиться, не заслуживаетъ ни любви, ни по- 
чтения. Безъ сомн'Ьн1я, страсть осл'Ьпляетъ 
его, до'маютъ зрители; но, къ несчастью, Клеонъ 
сп'Ьшитъ ихъ разув-Ьрить въ этомъ. Лишь 
только онъ отсчитаетъ свои сто тысячъ, при- 
ходитъ графъ Геретъ, одннъ изъ ложны хъ 
друзей его, также влюбленный въ Юл1ю; 
онъ предлагаеть ему полюбить вм'Ьсто Юл1н 
сестру свою Цидализу. Ктеонъ колеблется. 
Является р-Ьзвая Цидализа, начинаетъ кокет- 
ничать и въ пять минуть сводить съ ума 
б'Ьднаго Клеона. Онъ клянется ей въ любви. 
Теперь новая б'Ьда! Какъ отд-Ьлаться отъ 
Юл1и? „Безделица**, говорить графъ, „ей на- 
добно подарить: 

...Тотъ брилд1антовыЙ браслетъ, что подъ 

закладъ 
Недавно отдавъ бндъ, я выкупилъ назадъ. 
Теперь послужить онъ гораздо яамъ по- 

Онъ будетъ выкупомъ у Юл!и прелестной 
Свободы вашей... 



•) Лагарпъ, осуждая „Расточителя", не говорить 
ни слова о характер'^ Юл1н, но называетъ вымыселъ 
всей комедии противнымъ здравому разсудку потому 
только, что, по мн'Ьн1я его, невозможно въ и'Ьсколько 
часовъ проиграть все то, что въ пятомъ действ! н 
цроигрываетъ Клеонъ. Это сужден1'е не справедливо: 
въ несколько часовъ можно проиграть не только бо- 
гатое им-Ьньс, но и ВС* сокровища великаго Могола. 
Это зависнтъ не отъ временя, а отъ образа игры. 



Этоть благородный способъ избавиться отъ 
своей любовницы отм'Ьнно нравится Клеону 
Поручивъ другу своему отдать Юл1и браслетъ 
и объявить, что ей дана отставка, онъ уходить. 
Графъ выполняетъ въ точности его волю. Что- 
же отв-Ьчаеть Юл1Я? Конечно, этоть поступокъ 
кажется ей обиднымъ? Безъ сомн-Ьшя! (л> гор- 
достгю начинаетъ она говорить длинный м<>- 
нологъ, въ которомъ просить графа донеетн 
Клеону, что онъ могъ бы и безъ предваритель- 
ныхь пословъ разорвать съ ней вс* связи. мт> 
желаеть ему быть счастлив-Ье съ другой,— и 
что однако-же даръ его пргелиетъ. 
I Какое благородство! И это характеръ жен- 
щины, на которой основанъ интересъ всей кгк 
, мед1И. Намъ скажуть, что доброе наыЪрен^е 
I оправдываеть ея постзгпки; но зрители не зна- 
ють ничего о ея намЪрешяхъ: Юл1я не пов*ь- 
I ряетъ своей тайны никому. Сама Финета, п«и 
могая ей разорять Клеона. думаеть, что гос- 
I пожа ея им'Ьетъ въ виду одн'Ь только личныя 
I свои выгоды. Трудно отгадать, для чего Де- 
тушъ не хот-Ёлъ съ. самаго начала оправдать 
поступковъ Юл1И. Разв* для того, чтобъ въ 
пятомъ актЬ удивить зрителей нечаянпок» 
развязкою, но въ такомъ случа-Ь онъ оста- 
вилъ-бы ихъ въ заблуждении до самаго конца: 
а Юл1я въ четвертомъ д'Ьйств1и открьшаетъ 
свою тайну, следственно въ развязке при- 
знан1емъ своимъ удивляетъ не зрителей, а 
одного только Клеона. Для чего же она безъ 
всякой причины играетъ первые три акта 
роль презрительной и корыстолюбивой жен- 
щины, когда автору стоило только сказать 
одно слово, чтобъ облагородить ея характеръ/ 
На этоть вопросъ можетъ отв'Ьчать одннъ Де- 
тушъ; а онъ, къ сожал^шю, въ предислов!,! 
своемъ ув'Ьряетъ, что никогда не прндумы- 
валъ ничего лучше характера Юл1и. И это 
говорить авторъ „Тщеславнаго" и „Женатыхъ 
философовъ"! Впрочемъ, Юл1я не одна обма- 
нываеть зрителей; плуть Пасквинъ д11лается 
также къ концу пречестнымъ челов'Ькомъ. За- 
м-Ьтимъ также, что мы не привыкли видЪть 
на нашей сценЪ баагороднылъ женщинъ, кото- 
рыя въ гостяхъ у холостого человека, пиру- 
ютъ вм-ЬстЬ съ кучею пьяныхъ пов-Ьсъ; ЭТ1^ 
совершенно противно нашимъ нравамъ. Для 
насъ непонятно, какимъ образомъ порядоннил 
женщины могутъ быть въ такомъ непорядочномъ^ 
обществ*. Само собою разум-Ьется, это зам!»- 
чан1е не относится къ Детушу; онъ писалъ 
для своихъ соотечественниковъ, которые по 
находить ничего неприличнаго даже и въ Ле- 
сажевомъ ТюркаретЬ, гд-Ь выведена какая-то 
баронесса, живущая на содерокати у богатап» 
откупщика, который въ минзггу ревности ло- 
маетъ у нея мебель и разбиваеть зеркала. 
Можетъ быть и у насъ дЪлается тоже, на 
только не на сцен*. 

Сказавши наше мн'Ьше о недостаткахъ сеП 
комедш, мы должны упомянуть и о томъ, чти 
кажется намъ хорошимъ. Весь трет1й актъ не 
дуренъ. Сцена, въ которой Пасквинъ и Фине- 
та ув-Ьряють ирх-Ьхавшаго нечаянно дядк» 
Клеонова, что цлемянникъ его иеправнлся^ 
прекрасна. Детушъ подражалъ въ ней Ренья- 
ру; но забавная мысль назвать толпу пьяныхъ 
вертопраховъ учеными, которые шумять отто- 
го, что спорить о важныхъ предметахъ, при- 
надлежить ему. Въ пятомъ акт-Ь, который 
одинъ изъ лучшихъ въ комедш, есть хорошая 
сцена между Расточителемъ и слугою еги 
Паеквинымъ; она т-Ьмъ бол'Ье нравится, что 
никто не ожидаетъ такого благороднаго по- 
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ступка отъ слуги, который въ продолжен1е 
всей пьесы походить бол'Ье на плзгга, ч'Ьмъ 
на честнаго человека. 

Переводъ м'Ьстами не дуренъ. Но вообще 
можно было заметить, что Расточитель пере- 
веденъ на скорую руку. Много есть стиховъ 
слабыхъ, прозаическихъ. Есть также и хоро- 
ш1е; но онн попадаются гораздо р'Ьже. Пере- 
водчикъ мен-Ье всего занимался риемами: он* 
очень часто совсЬмъ на ривмы не походятъ. 

Комед1я разыграна была довольно хорошо. 
Клеонъ игралъ не дурно; намъ кажется од- 
накоже, онъ могъ-бы въ пятомъ актЬ немного 
побол'Ье сердиться на своихъ вЪроломныхъ 
друзей,— они стоили этого.— Баронъ, Геронтъ, 
1фафъ Геретъ, Маркизъ и Цидализа играли 
изрядно, ьлуга также былъ весьма не дуренъ; 
;зам^тимъ однакоже, что онъ гораздо лучше 
игралъ Пасквина плута, ч-Ьмъ Пасквина чест- 
наго челов-Ька. Финета была очень мила, и мы 
съ удовольств1емъ узнали въ ней опять ту-же 
Сашу, которою любовались некогда въ „Ли- 
пецкихъ водахъ**. Юл1я играла прекрасно; но 
н можетъ-ли она играть иначе? Въ конц'Ь ко- 
медди, когда она говорить: 

Клеонъ! и ты во мн-Ь несчастной усумнился! 

Этоть стихъ и всЬ посл'Ьдующ1е были ею 
сказаны превосходно. 

Воскресенье, 26 августа. — „Школа злослов1я*', 
комед1я въ 5 д'Ьйств1яхъ, переведенная съ 
англ1йскаго г-мъ Муравьев ы.мъ, и „Мельники**, 
*5алетъ въ 1 д'Ьйств1И. 

Публнк-Ь давно уже изв'Ьстна прекрасная 
комед1Я „Школа злослов1Я''. Главный недоста- 
токъ сей пьесы есть нарушеше театральныхъ 
правилъ, который, по мн'Ьнхю н'Ькоторыхъ, со- 
вершенно необходимы для хорошей комедги. 
Мы не см-Ьемъ утверждать противнаго, но 
скажемъ только, что гораздо иргитн-Ье ви- 
деть неправильную комед1ю, которая, подобно 
^Шлсол-Ь злословия", заставляетъ насъ смЪяться, 
ч'Кмъ мног1я Францу зсшя комед1и, въ коихъ 
сочинители, наблюдая всЬ правила Аристо- 
теля, забываютъ только о томъ, что комед1я 
должна быть не только правильна, но и забавна. 

Понед'Ьльникъ, 27-го. —Для бенефиса г-на 
Жебелева въ первый разы „Сила клятвы, или 
честная преступница**, драма въ 5 д-Ьйствхяхъ, 
пореведенная съ н-Ьмецкаго,— и „Домовой и 
Гидравликъ**, комед1я въ 3 д-Ьйстхяхъ, переве- 
денная съ н-Ьмецкаго г-мъ Лангинымъ. 

Мы не хотимъ утомлять читателей подроб- 
Н1»1мъ разборомъ „Честной престзгпницы"; одно 
воспоминаше о сей ужасной драм'Ь приводить 
насъ въ трепетъ. Намъ удавалось видеть много 
скучныхъ и вздорныхъ драмъ, но он-Ь ничто 
передъ честной преступницей. Надобно приз- 
наться, въ семь отношен1и она превосходить 
не только Маргариту Анжуйскую, но даже и 
знаменитаго колосса Родосскаго. 

Комед1я „Домовой и Гидравликъ**— плохой 
Фарсъ. Онъ сд-Ьланъ изъ одной изв-Ьстной 
сказки, которую любопытные могутъ найти, 
если хотятъ, въ Курганове письмовник-Ь. 

Вторникъ, 28-го. 1осифъ прекрасный, опера 
въ 3 д^йств1яхъ, музыка соч. г-на Мегюля. 

Кажется, не нужно говорить о сей опер-Ь. 
Кто не знаетъ прекрасную музыку оной, одно 
изъ лучшихъ произведен1й Мегюля. Она была 
разыграна не дурно. Публика слушала съ удо- 
вольств1емъ 1осифа: въ 1 д'Ьйств1И онъ про- 
пЪлъ прекрасно романсъ: 

Съ младеичествомъ лишь разставаясь, 
Я въ л'Ьта юношей вступадъ... 



Тр10 второго дЪйствхя, п'Ьтое Яковомъ, Ве- 
шаминомъ и Ьсифомъ, было также принято 
со всеобщимъ рукоплескашемъ. Нельзя было 
играть лучше Сем!она; къ сожал'Ьн1Ю, онъ не 
поетъ почти ничего въ продолжен1е всей оперы. 
Зрители были также очень довольны игрою и 
п'Ьн1емъ одного изъ лучшихъ оперныхъ акте- 
ровъ нашихъ, игравшаго роль 1акова. 

Среда, 29-го. — Отдылиовенге 

Четвергъ, 30-го.— „Влюбленный Шекспиръ**. 
комед1я въ 1 д1эйст1и, — и въ первый разъ 
„Карлосъ и Розальба", комичесшй балетъ въ 
3 д'Ьйств1яхъ, соч. г-на Дидло; музыка г-на 
Кавоса. 

Прекрасный декорац1И, прекрасные танцы, 
веселый сюжетъ и хорошая музыка,— вотъ до- 
стоинства балета „Карлосъ и гозальба**. Посл'Ь 
этого не трудно отгадать, какой усп'Ьхъ им'Ьло 
С1е новое произведен1е г-на Дидло. Сюжетъ 
балета взять изъ извЬстнрй оперы „Одна ша- 
лость". разум'Ьется съ нМоторыми перем'Ь- 
нами. Наприм'Ьръ: Донъ Карлосъ появляется 
въ вид'Ь автомата; его заводятъ: онъ играетъ 
на скрипке, танцуетъ съ своей любовницей 
передъ глаза.ми ея опекуна, который смотритъ 
съ удивлен1емъ на куклу, д-Ьлающую правиль- 
ные антраша и пируеты, и никакъ не узнаетъ 
въ ней своего соперника. Такая недогадли- 
вость показалась-бы въ опер'Ь не много стран- 
ною; но въ балет'Ь, а особливо комическомъ, 
все извинительно. 

Пятница, 31-го.— „Графъ Вальтронъ**, драма 
въ 5 д'Ьйств1яхъ, переведенная съ н'1^ецкаго,— 
и „Три брата горбуны", опера въ 1 д-Ьйствхи, 
переведенная съ французскаго; музыка г-на 
Кавоса. 

„Графъ Вальтронъ** ,— очень скучная и длин- 
ная драма, она имЪла некогда большой усп'Ьхъ 
на нашемъ театр-Ь, и къ сожал'Ьшю, мы знаемъ 
многихъ, которые до сихъ поръ еще ув-Ьрены, 
что с1я пьеса прекрасна. 

„Три брата горбуны** веселенькая опера. 
Сюжетъ ея взятъ изъ тысячи одной ночи. Онъ 
очень забавенъ. Музыка имЬетъ въ себ'Ь много 
хорошаго. Намъ особенно понравилась ар1я, 
п-Ьтая Зел1ею, и увертюра, которая, по мн'Ьшю 
нашему, прекрасна отъ начала до конца. 

Воскресенье, 2 сентября. „Сорока-воровка**, 
драма въ 3 д'Ьйств1яхъ,— и „Дезертеръ**, боль- 
шой балетъ въ 4 дЪйствхяхъ. 

Понед'Ьльн1ШЪ, 3-го. Для бенефиса г-жи Рах- 
мановой, „Тонъ мод наго св-Ьта", драма въ 4 
д-Ьйствхяхъ,— „Говорунъ**, комед1я въ 1 дЪйст- 
вш— и „Ярмарка на Юрюпинской станиц-Ь**, 
интермед1я-дивертиссементъ. 

По всему видно, авторъ драмы „Тонъ мод- 
наго св'Ьта" не им'Ьлъ понятая о св'Ьт'ё, кото- 
рый хот1у1Ъ описывать.— Мы не думаемъ, чтобъ 
можно было встретить въ порядочномъ обще- 
ств-Ё женщину, похожую на г-жу Причудову. 
Автору хот-Ьлось сд'Ьлать изъ нея в'Ьтрен- 
ницу— кокетку, и для этого заставляетъ ее 
навязываться съ своей любовью къ челов'Ьку, 
котораго она видитъ въ первый разъ отъ 
роду. Такое кокетство не прилично не только 
женщин-Ь, живущей въ хорошемъ обществ-Ь, но 
даже и простой горничной. — Мы ув'Ьрены также, 
что „Тонъ моднаго св'Ьта** не заставить отца 
любить лошадей бол'Ье, чЪмъ д-Ьтей своихъ, а 
мужа ненавид'Ьть добрую и прекрасную жену, — 
и стараться развратить невинную д-Ьвушку. 
Добрый отецъ, живя въ самомъ модномъ св'Ьт'Ьу 
останется добрымъ, точно также, какь дурной 
мужъ не сд-Ёлается лучше отъ того, что ста- 
нетъ жить въ деревн1>. 
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Андрея,— другъ мой умеръ! Господа,— про дол- 
жабгь онъ, обратясь къ своимъ товарищамъ,— 
вы видите, этотъ шарлатань умертвилъ его; 
онъ долженъ быть наказанъ". Несчастный 
опекунъ въ отчаян1И. Морить больныхъ, не 
им-Ья для сего позволешя отъ медицинской 
управы,— о! это такое преступление, за которое 
должно виновнаго пов'Ьсить! Графъ Лестовъ 
берется поправить все д'Ьло, если только Мо- 
риловъ подпишетъ свадебный контрактъ. Онъ 
съ радост1ю соглашается на с1е условхе,— под- 
писываетъ. Мертвый оживаетъ; медицинсше 
чиновники снимаютъ парики свои, и тысяча 
первый обманутый опекунъ видитъ, но уже 
поздно, что онъ сд'Ьлался жертвою своего лег- 
ков-Ьргя. Переводъ сей комедш не дуренъ. 

Вторникъ, 2-го.— .Портной Фппсъ" комед1я 
въ однсмъ дМстиги, и „Аципсъ и Галатея", 
балетъ соч. г-на Дидло. 

Среда, 3-го.— Для бенефиса г. Пономарева: 
въ первый разъ „Первый, кто прИ^детъ, или 
шесть миль дороги**, комед1я въ 3 д'Ьйств1яхъ, 
соч. г. б1аля, переведенная съ французскаго;— 
„Два охотника", комическая опера въ 1 д-ёй- 
ств1и,— и „Калифъ Багдадский", опера въ 1 
д'Ьйств^и, переведенная съ французскаго г. 
Лнфановымъ, музыка соч. г. Бо1ельдье. 

Мног1е полагаютъ, что комедгя, въ которой 
не соблюдены всЬ изв'Ьстныя правила, не мо- 
жетъ быть хорошею. Мы весьма далеки того, 
чтобъ находить ихъ излишними; но думаемъ 
только, что комедия, приносящая удовольствие 
зрителямъ, можетъ назваться хорошею даже 
и тогда, когда она погр"Ьшаетъ противъ пра- 
вилъ Аристотеля. Въ комед1и, „Кто первый 
пр1'Ьдетъ'*, не соблюдено единство м'Ьста: въ 
ней первое дМств^е происходить въ Л1он*, 
второе за три мили отдэ сего города, въ дом-Ь 
Рапиньи. и наконецъ третье за три мили отъ 
до.ма Рапиньи въ замк'Ь г. Доримонта. Несмот- 
ря на это, мы находимъ, что с1я пьеса очень 
не дурна, и если не ошибаемся, большая часть 
публики будетъ съ нами согласна. Вотъ сю- 
. жетъ сей комед1и: два молодые офицера одного 
полка, Вервиль и Дорваль. намерены женить- 
ся на Эмил1и, дочери г. Доримонта. Дорваль 
степененъ и любить ее; Вервиль в-Ьтренникъ, 
пов1^са, и хочетъ жениться на Эмил1И для того 
только, что за ней сто тысячъ ливровъ при- 
данаго.— Доримонтъ, не зная кого выбрать, 
пишетъ къ нимъ, что тотъ изъ нихъ, который 
пр1'Ьдетъ прежде въ замокъ его, находящ1йся 
въ шести миляхъ отъ Л1она, получить руку 
его дочери. — Женихи соглашаются вы-Ьхать 
изъ города ровно въ шесть часовъ пополуд- 
ни: каждый изъ нихъ. чтобъ предупредить 
своего соперника, придумываетъ различный 
хитрости. Въ трактир-Ь, гд'Ь они стоять, слу- 
жить жокей Жамееъ, проворный и хитрый 
плутъ; онъ об'Ьщаетъ пособлять нмъ обоимъ, 
береть съ нихъ обоихъ деньги. Говорить Дор- 
ва,1ю, что удержить Вервиля лиган1й часъ въ 
город-Ё, изв-Ьстя объ отъ'Ьзд'Ё его честныхъ 
израильтянъ, которымъ онъ долженъ; Верви- 
лю даеть слово "Ьхать вм-Ьст* съ Дорвалемъ 
и заплутаться на половин'Ь дороги въ л'Ьсу. 
Онъ выполняетъ оба об'Ь1цан1я. Въ трехъ ми- 
ляхъ отъ Л1она Дорваль сбился съ дороги: 
коляска его изломалась: онъ прим'Ьчаетъ вдали 
строен1е.— это домъ, въ которомъ жнветь упра- 
витель Доримонта, Рапиньи. Въ ту самую ми- 
нуту, какъ онъ ст^'читгя, пр1'Ь;^жаетъ т>^да же 
Вервиль. Узнавъ несчастное положен1е своего 
соперника, онъ не опасается остановиться 
отдохнуть на н'Ьсколько времени. Они входятъ 



оба къ Рапиньи. Дорваль узнаеть, что коляска 
. его не прежде какъ на другой день будетъ 
починена. Насмешки счастливаго сопервика 
приводить его въ отчаян1е: онъ р'Ьшается на- 
писать къ Доримонту безымянное письмо, въ 
! коемъ предостерегаетъ его отъ бродяги, воч- 
нам'Ьрившагося предупредить двухъ женяховъ 
и явиться къ нему въ замокъ подъ именеиъ 
одного изъ нихъ. Онъ посылаеть съ снмъ 
письмомъ мальчика, находящагося въ услу- 
гахъ у г. Рапиньи.— Между тЬмъ Жамееъ, ж»^ 
I лая помочь Дорвалю пускается на новыя хи- 
I трости. Онъ ув-Ёряеть Вервиля, что сд-Ьлалъ 
! странное открыт1е, что они не за три, а за 
шесть миль отъ Ллона, что почташонъ быль 
подкупленъ, что они находятся не въ дом^ 
управителя, но въ замкЪ Бельрив'Ь, что Ра- 
пиньи самъ Доримонтъ и что наконецъ дЪвица, 
которую онъ называеть своей племянницей 
Юл1ей, дочь его Эмил1я.— Вотъ б'Ьда. гово- 
рить Вервиль, мы пр1'Ьхали вмЪстЬ,— надобно 
удалить Дорваля.— Постойте!— отв'Ьчаетъ Жа- 
мееъ, я все сделаю: притворитесь спящими.— 
Онъ подходить къ Дорвалю, который не про- 
ронилъ ни одного слова.— Послушайте, гово- 
рить онъ, я ув'Ьрилъ вашего соперника, что 
мы не у Рапиньи, а у самого Доримонта; онъ 
будетъ радъ, если вы уедете: выньте у него 
изъ кармана ключъ отъ дверей; мы выйдемъ 
вонъ, сядемъ въ его коляску и полетимъ: не 
безпокойтесь, онъ ни за что не щюснется.— 
Дорваль д'Ьлаетъ все то, что сов'Ьтуетъ ему 
Жамееъ. Лишь только онъ уЬзжаетъ. Вервиль 
начинаеть см-Ьяться отъ добраго сердца; онъ 
въ восхищении, ему удалось обмануть своего 
соперника. Радость его продолжается не долго: 
чрезъ Н'Ьсколько минуть истина открывается. 
Рапиньи 'Ьдеть въ замокъ; онъ предлагаегь 
Вервилю м'Ьсто въ своемъ экипаж'Ь, запряжен- 
номъ парою крестьянскихъ лошадей, только 
что взятыхъ изъ подъ сохи. Д-блать нечего: 
Вервиль, проклиная плута Жамеса и свое лег- 
ков'Ьр1е, Р'Ьшается тащиться шагомъ. Между 
т-Ьмъ Доримонтъ, получивъ безымянное пись- 
мо, беретъ свои м'Ьры противъ обманщика, ко- 
торый нам'Ьренъ предупредить жених овъ еп> 
дочери. Дорваль прх'Ьзжаетъ; холодный пр1емъ 
уднвляетъ его; вм'Ьсто обыкновенныхъ при- 
в'Ьтств1й, у него требують доказательствъ. 
почему онъ называеть себя Дорвалемъ. Къ 
несчаст1ю, сп'Ьша уЬхать, Дорваль позабылъ 
у Рапиньи всЬ свои бумагц. Доримонтъ не 
хочетъ и слушать его оправдан1й.— Я ожидаю 
сюда Вервиля, говорить Дорваль, и тогда на- 
д-Ьюсь...— Н'Ьтъ, прерываеть Доримонтъ, ты не 
увидишься съ нимъ до т-Ьхъ поръ, пока онъ 
не подпишетъ свадебнаго договора.— Дорваль, 
видя, что ему Н'Ьтъ возможности оправдаться^ 
уходить въ садъ дожидаться пр1'Ьада своего 
соперника. — Управитель съ племянницею, 
женихомъ ея и ьервилемъ пр1'Ьзжаютъ. Вер- 
виль торжествуеть.— И такъ, я поб-Ьдилъ, кри- 
читъ онъ, соперникъ мой еще не пр1'Ьхалъ! 
Осушите свои слезы, несчастные израильтя- 
не! — Онъ готовился ужъ подписать свадебный 
договоръ, какъ вдругъ Дорваль входить. — гИч> 
Дорваль!— это мой соперникъ! кричить Вер- 
виль; ты опоздалъ. мой другъ! Восклиаан1е 
С1е оправдываеть Дорваля, и Доримонтъ прн- 
знаеть его поб'Ьдителемъ. 

Говоря о сюжет'Ь сей комед1и, не упом5гнули 
мы ничего объ одной г-ж'Ь Роземонтъ, шести- 
десятил-Ьтней д-Ьвиц-Ь, которая играеть до- 
вольно значительную роль въ 1 д'Ьйствш. Она 
влюблена въ Вервиля и богата; но Эмил1я 
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им-Ьетъ также большое состояние, и сверхъ 
того молода и прекрасна. Вервиль, над'Ьясь 
получить ея руку, уЬхалъ изъ Л1она, не про- 
стясь съ своей шестидесятил'Ьтней прелестни- 
цей; но когда онъ увидълъ, что Эмил1я не бу- 
детъ принадлежать ему, то вспомнилъ опять 
о г-ягЁ Роземонтъ. Такъ говорить онъ ужас- 
нымъ голосомъ: „въ отчаяши моемъ я готовь 
на все р'Ьшиться!" — Боже мой, кричать всё, 
что хотите вы сд-Ьлать? — Жениться на ста- 
рух-Ь!— отв'Ьчаетъ Вервиль. 

Комедая С1я была разыграна очень недурно. 
Надобно отдать справедливость актеру, играв- 
шему роль Жамеса; онь совершенно понялъ 
с1ю роль, одну изъ самыхъ трудныхь въ сво- 
емъ род-Ь.— Переводъ дурень. Забавнее всего 
зам^чан1е къ д'Ьйствующему лицу Юл1и, въ 
которомь переводчикъ говорить: „Юл1я ро- 
домъ изъ Авишона, что должно быть сиишно 
по ел выговору**. 

Опера „Калифь Багдадсюй** была разыгра- 
на недзфно. Мы пом-Ьщаемь въ конц* сей 
книжки переводь забавной критики, которая 
появилась въ одномъ французскомь журнал* 
поел* перваго представления сей оперы въ 
Париж'Ь. 

Четвергь, 4-го.— „Эдипь въ Авинахъ**— тра- 
гед1я вь 5 д'Ьйств1яхъ, въ стихахъ, соч. В. А. 
Озерова: музыка хоровь соч. г. Козловскаго,— 
и „Молодые супруги", комещя вь 1 д'Ьйств1и, 
въ стихахъ, соч. г. Грибоедова. 

Мы не станемь ничего говорить объ „Эди- 
п* вь Авинахъ**; всяшй, кто хотя н-Ьсколько 
любить отечественную словесность, знаеть на- 
изусть с1ю прекрасную трагедаю; скажемь 
лучше слова два о комед1и „Молодые супру- 
ги*. — Безь сомн-Ьтя, французская пьеса, ^Ье 
весге^ <3в шбпа^е'* (Семейная тайна), пода^ш г. 
Грибо'Ёдову мысль написать своихь „Моло- 
дыхъ супруговь". Впрочемь^ разница вь до- 
стоинств'Ь сихь двзгхъ комед1й весьма ощути- 
тельна. Мы находимь, что русская гораздо 
лучше; вь ней н'ётъ гЬхь излишнихь, растя- 
нутыхъ сцень, которыя д^лають французскую 
комедш отменно утомительною; д'Ьйствхе 
идетъ быстро; н'1&ть ни одной ненужной и хо- 
лодной сцены: въ ней все на своемь м-Ьст*. 
Мужь, которой говорить: 

Мо8 будущ18 уд'к1ъ я анаю напередъ; 

Въ нашъ в'Ькъ стеоевнида по свадьб'Ь черезъ годъ 

Беретъ любовника.— Бдинобразье скучно, 

и мужъ на то гдяд'Ьть обазанъ равнодушно. 

и потомь спустя несколько минуть, сходить 
съума оть ревности; хладнокровге, съ коимь онь 
требуетъ письмо, заключающее вь собЪ, по 
мнЪшю его, доказательства нев-Ьрности Эль- 
миры,— все это весьма забавно. Къ сожал'Ьнш, 
вь сей комед1и встр-Ьчаются стихи дурные, 
шероховатые и выражешя совершенно не при- 
личныя дМствующимь лицамь. Наприм'Ьрь: 

Гд* в-Ьгь взаимности, рождается остуда. 

Ахъ! Уб^^гая разъ она домашней сЬни, 

Тобою занята гораздо будетъ мен-Ьй. 

Въ гЬ дни, что для меня такъ памятны, такъ 

сладки. 
Что ежеди Аристъ пришелъ бы сей порой. 
Внезапно кротость та пожертвована вздору. 
То лучше отложи вс* ковы въ долпЙ ящикъ. 
Къ приманкамъ св^ткости не стала хладнокровна. 
Отчаянно брюзглнвъ и недов-Ьрчивъ сталъ. 

Читая подобные стихи, поневол-Ь вспомнишь 
слова Мизантропа: 



.... Так'1е, графъ, стихи 
Противъ П0Э31И суть тяжк1в гр-Ьхи. 

Комещя с1Я была разыграна, по обыкнове- 
шю, хорошо. Актерь, игравш1й роль Ариста, 
заслужиль вь полной мЪр'Ь благодарность 
публики: онъ играль прекрасно. 



8. 
ОТВЪТЪ НА ПИСЬМО НЕИЗВЪСТНАГО, 



ПОМ-ЫЦЕННОЕ вь 10-Й КНИЖКЪ 
ВЕРНАГО НАБЛЮДАТЕЛЯ". 



пС-Ь- 



. Мы согласны съ почтеннымь арзамасскимь 
жителемь: пр1ятно вид'Ьть единрдуш1е нашихь 
журналовь. Никакая литературная ссора не 
возмущаеть мира и согласш, существующихь 
между ними; налротивь, они стараются пере- 
нимать другъ у друга все хорошее. Напри- 
м'Ьрь, кто-бы подумаль, что журналь, кото- 
раго расходится на разное употреблен1е бол-Ье 
тысячи номеровь, который, какъ говорить г. 
Неизв-Ьстный, заслуживаеть почтенге по пре- 
щрасному своему названт, решился подражать 
намь.— Въ Зв-й книжк-Ь сего журнала, издатели, 
желая, подобно намь, дать понят1в о своихь 
законахъ, напечатали изъ нихь подробную 
выписку. Можеть быть читателямь пр1ятно 
будетъ сравнить ихь законы съ нашими, и 
для того мы пом'Ьщаемь ихь зд-Ьсь съ не- 
большими прим'Ьчаихями. 
Издатели почтеннаго журнала обязуются: 

1) Не наполнять своего журнала статьями, 
не им'Ёющими никакой занимательности 
и плохо написанными, потому что усып- 
лять не ихь дЪло и т. д. 

Кто см-Ьеть сомн'Ьваться въ этомь; да и 
кому придеть въ голову спать, читая въ поч- 
тенномь журнал'Ь поучительный слова и к{^р%' 
озпия 8питаф1И съ надгробныхъ камней Смо- 
ленскаго кладбища и Волкова поля. Это такъ 
полезно и аанимательно\ 

2) Не д'Ьлать см-Ьшныхъ и пристрастныхь 
приговоровь о театральныхь пьесахъ. 

Вь этомь нельзя упрекнуть почтенный жур- 
наль: редакторы солеи не говорять о театр-Ь 
ни слова. Правда, месяца съ три назадь они 
об-Ьщали было произнести вь сл'Ьдующей 
книжк* р-Ьшительный приговорь одной ори- 
гинальной комедш; но слчьдующая книжка до 
сихь порь еще не выходила. 

3. Не называть жалкихъ переводовь пре- 
восходными, чтобъ не прим'Ьнили къ 
намь посл^дняго стиха первой п'Ьсни 
П08МЫ Буало Ь*лН роеНцие *). 

По всему видно, редакторы отм'Ьнно боятся 
сего прим'Ьнешя, и оть излишней осторож- 
ности называють иногда хороппе переводы 
жалкими. Мы также очень опасаемся подойти 
подь этоть стихь, и для того уважаемь оть 
всего сердца редакторовь почтеннаго журна- 
ла, но никогда не удивляемся имь. 

4. Не писать на свои сочинен1я пристраст- 
ныхь реценз1й для того, чтобъ выдавать 
ихь за статьи, присланный къ намь оть 
неизв-Ьстныхъ. 

Этоть законь кажется намь совершенно 
лишнимь. Кому придеть голову писать на 
себя даже и пристрастный рецвнз1И. Воть, На- 
прим'Ьрь, напечатать вь газетахъ оть имени 



*) 11п 8о1 1гопуе ^оп^ои^8 ип р1а8 8о1 яа1 Га<1ш1ге. 
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•) См. Ст.-Петерб. В-Ьдомости 1817 года, № 94. 

*•) Л1ы не хотнмъ присвонвать себ* сего счастли- 
ваго ныражен1я: оно взято нами нзъ изв'Ьстнон и 
прекрасном сказки — Пьянюшкннъ. 



книгопродавца объявлен1е о своей книгЬ. рас- I 
хвалить ее безъ милосерщя, и укорять въ , 
нев'Ьжеств'Ь т'Ьхъ, кои не восхищаются ею, — I 
это другое д'Ьло: такая благодарная хитрость 
не только позволительна, но даже и похваль- 
на •). 

5) Въ стать-Ь стцхотворен1й не пом-Ьщать 
дрянныхъ стиховъ и плохихъ эпиграммъ, 
и т. д. 

„Трудно отстать отъ старой привычки!"— 
скажутъ насм'Ьшники. Мы, напротивъ, не со- 
мн'Ьваемся въ искренности г.г. редакторовъ и 
просимъ всЬхъ недов-Ьрчивыхъ прочесть со 
внимашемъ стихи, пом-Ьщенные въ 36 номер-Ь 
почтеннаго журнала. Они увидятъ тогда, что 
г.г. редакторы д-Ьйствительно р-Ёшнлись по- 
мещать всегда въ издан1и своемъ хорош1е 
стихи.— Мы выцисываемъ изъ нихъ на удачу 
одинъ куплетъ: 

Пускай Уран1я небесна 

Въ твоемъ созвп>зд%г1 гремнтъ 

И Пнлигимна многопгьсна 

То въ звучныхъ одахъ возгдаситъ. I 

Каше превосходные стихи! — Мы не гово- 
римъ з'же о другихъ красотахъ, въ нихъ раз- 
сЬянныхъ: наприм1>ръ: о Эратгь, которая ды- 
шетъ ^отомъ; о Каллхоп-Ь, которая съ Рос- 
С1ею и Европой звонить въ колокола; о Гор- 
дынть р-Ьчки Карповки; о людяхъ, кои воешь- 
ваюмъ въ волынки, гудки и рожки, и о мно- 
гихъ другихъ мЪстахъ, истинно прекрасныхъ. 

6) Не приглашать учоныхъ людей занимать- 
ся разборомъ такой книги, которая того 
не заслуживаетъ. 

И конечно, къ чему занимать такнмъ вздо- 
ромъ людей ученыхъ; дурную книгу могутъ 
разобрать и сами редакторы. 

7) Не принимать на свой счетъ сатиръ, ба- 
сенъ, сказокъ и эпиграммъ, въ которыхъ 
говорится о дурныхъ писателяхъ, и не 
сердиться, если кто по глупости скажетъ, 
будто мы наполняемъ свой журналъ 
личностями для угожден1я т'Ьмъ, въ коихъ 
им'Ёемъ нужду. 

Прекрасное правило! И мы также не нам-Ь- 
1)ены сердиться, если кто-нибудь станетъ насъ 
передразнивать^ прибавляя къ словамъ на- 
шимъ выраженш, приличный не литератору, 
а какому-нибудь Архиповичу, который гктравно 
насандал%иъ иосъ *•). Ругательства и брань есть 
признакъ безсил1я; а на слабаго врага сер- 
. диться не должно, особливо же, когда, напа- 
дая на насъ, онъ даетъ намъ способъ по- 
см-Ьяться самимъ и позабавить нашихъ чита- 
телей. 

Редакторы почтеннаго журнала об-Ьщаютъ 
продолжать выписки изъ своихъ законовъ: а 
мы съ своей стороны даемъ слово пом-Ьщать 
ихъ въ „С-Ьверномъ Наблюдател-Ь" съ подоб- 
ными же пояснен1ЯМи и зам'Ьчашями. 



II. 

СТАТЬИ ИЗЪ „СОРЕВНОВАТЕЛЯ ПРО- 

СВЪЩЕНЮ И БЛАГОТВОРЕНШ" 1820 и 

1821 ГОДОВЪ. 



I. 

Любители словесности. 

Вчера вечеромъ зашелъ ко мн'Ь пр1ятель мой 
Рогнедовъ. Разговаривая о томъ и друтомъ, 
мы добрались наконецъ до любимаго нашего 
предмета— до русской словесности. 

— Нельзя довольно нарадоваться, — сказалъ 
я,— смотря на быстрые успехи просв'Ё1цен1я 
въ любеаномъ нашемъ отечеств'Ь; л'Ьтъ сто 
назадъ Д'Ьды наши не знали даже и назвашя 
словесности, а теперь... 

— А теперь всяк1й хочетъею заниматься,— 
прервалъ Рогнедовъ,— вотъ это-то и худо! Ни- 
когда истинные ценители даровашй не прнне- 
сутъ столько пользы, сколько над'Ьлаетъ вреда 
эта безграмотная толпа ложныхъ любителей 
словесности. 

— А я такъ думаю противное; я не спорю 
съ тобою, что мног1е изъ нихъ съ трудомъ 
подписываютъ свои имена, что большая часть 
не им-Ьеть никакихъ познашй. и некоторые 
могутъ назваться 1лстинными любителями сло- 
весности, но со всемъ тЬмъ эта общскя лю- 
бовь къ искусству, которое служить, такъ 
сказать, преддверхемъ къ просв'Ьщен1Ю ц'Ьлаго 
народа, даетъ мн'Ь право над-Ьяться, что мы 
вскор-Ь, какъ мирные граждане, станемъ на ту 
степень народной славы, до которой, какъ храо- 
рые защитники отечественной свободы, давно 
уже достигли. 

— Ты мастеръ д'Ьлать фразы— объ этомъ ни 
слова, только по всему видно, теб* не случа- 
лось ншсогда быть въ обществ* этихъ запис- 
ныхъ любителей словесности. 

— Напротивъ, очень часто. 

— И ты могъ равнодушно слушать ихъ вздор- 
ный суждешя? Признаюсь, мой другъ, я не 
им'Ью твоего счастливаго хладнокров1я; кровь 
кипитъ въ моихъ жилахъ, когда я слушаю 
какого-нибудь двадцатил*Ьтняго мудреца, ко- 
торый, вм'Ьсто того, чтобъ дозгчиться путемъ 
грамматик-Ь, судить и рядить, раздаеть и от- 
нимаетъ безсмерт1е. 

— А меня такъ это очень забавляеть. 

— Въ самомъ д'Ьл'Ь? — О, если такъ, то я 
сегодня-же могу теб* доставить это удоволь- 
ств1в. Я об-Ьщалъ быть у Ратмирова: онъ 
давно хочетъ съ тобою познакомиться — по'Ьдемъ 
вм'Ьст'Ь! 

— Съ охотою. 

— Ты найдешь у него ц^лое общество лите- 
раторовъ и можешь забавляться сколько теб1> 
угодно; чтожъ касается до меня — знаю напе- 
редъ, я не выдержу, начну спорить, разсер- 
жусь и в'Ьрно завтра слягу въ постель. 

Мы застали у Ратмирова челов-Ькъ пятнад- 
цать гостей. ВсЬ сид'Ьли вокруп> стола, за 
которымъ какой-то питомецъ музъ дочитывалъ 
предлинное посланхе къ друзьямъ своимъ. Хозяинъ 
подошелъ къ намъ на ципочкахъ, молчя по- 
клонился и показалъ два порожнихъ м'Ьста 
Мы тотчасъ ихъ заняли. СосЬдн мои былп 
МН'Ь совершенно незнакомы. Съ лЪвой стороны 
подл-Ь меня, закинувъ назадъ голову и разва- 
лившись въ креслахъ, сид'Ьлъ распрысканный 
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духами франтъ; онъ нюхалъ безпрестанно та- 
бакъ, з'Ъвалъ вслухъ и, казалось, не хогЬлъ 
нимало скрывать, что з^ираетъ отъ скуки. 
СосЬдъ мой, съ правой стороны, отм'Ьнно тол- 
стый челов-Ькъ, бол-Ье всЬхъ обращалъ на себя 
мое вш1ман1е: отъ роду не видывалъ я такого 
страшнаго см-Ёшенш глупой спеси, чванства 
и какого-то комическаго величхя, которыя 
изображались на лиц* его, или, лучше ска- 
зать, на той части гЬла, которая у друтихъ 
называется лицомъ; судя по его наморщенно- 
му лбу и слегка прищуреннымъ глазамъ, мож- 
но было-бы подумать, что онъ размыгаляетъ; 
но посмотр'Ьвши хорошенько, не трудно было 
зам'Ьтить подъ важною сею наружностью пу- 
стого челов-Ька, который, не размышляя ни о 
чемъ, хочетъ казаться глубокомысленнымъ. 
Всего забавн*^ было вид'Ьть, что во время 
чтешя большая часть гостей какъ будто-бы 
согласилась его передразнивать; онъ улыбал- 
ся—и всЬ умирали со см'Ьху, одобрялъ— и по- 
хвалы лились р-Ькою на сочинителя, 

— Очень радъ, что вы пожаловали,— сказалъ 
мн-Ь хозяинъ, когда чтеше кончилось, — над-Ь- 
юсь, вамъ.не будетъ у меня скучно: маленькое 
мое общество составлено изъ литераторовъ, 
безъ сомн'Ён1я, давно уже вамъ знакомыхъ. 

— Извините! Я не знаю зд'Ьсь никого. 

— Н'Ьтъ, шзггите? Это удивительно! Кажется, 
гости мои всЬ люди известные — по крайней 
м-Ьр* вамъ, какъ любителю словесности, имена 
нхъ должны быть знакомы? 

-^ Если вамъ угодно будетъ сказать... 

— Съ величайшею охотою! Наприм^ръ: какъ 
вы думаете, кто ато толстый челов-Ькъ, кото- 
рый сид'Ьлъ подл'Ь васъ съ правой сто- 
роны? 

— Не знаю. 

— Дулебовъ, сударь!— Ну, теперь знаете? 

— Виноватъ! И теперь не знаю. 

— Странно, очень странно! Вы не знаете 
Дулебова, который изв'Ьстенъ всему ученому 
св-Ьту по своему глубокомысл1Ю и обширнымъ 
познеш1ямъ. 

— Я въ этомъ нимало не сомн:Ьваюсь. 

— Да, надобно отдать ему справедливость, 
что за ученость! Какой очищенный, верный 
вкусъ! Какая логика! — О еслибъ этотъ чело- 
в'&къ взялъ насебятрудъ писать, то конечно- 
бы убилъ всЪхъ нашихъ прозанковъ. 

— Такъ онъ ничего не пишетъ? 

— Н'Ьтъ, ничего; но подъ руководствомъ его 
пшпутъ мнопе: между нами будь сказано, онъ 
глава ц-Ьлой литературной парт1и. 

— О! Такъ поэтому онъ въ самомъ дЪл'Ь 
важная особа. Теперь позвольте васъ еще 
спросить: кто этотъ молодой человЪкъ, кото- 
рый такъ немилосердно з'Ьвалъ во время 
чтвн1я? 

— Неужели вы не знаете? Это князь Б***. 

— Признаюсь въ моемъ нев'Ьжеств'Ь — не 
знаю! 

— Помилуйте! Такъ вы поэтому никого не 
знаете! — Князь Б*** литераторъ и весьма ува- 
жаемый; онъ не им'Ьетъ такихъ познан1й, какъ 
Дулебовъ, но за то какая острота! Какой бле- 
стящ1й разговоръ! Какое краснор-Ьч^е! 

— А въ какомъ род* онъ пишетъ? 

— Вотъ то-то и горе, что ни въ какомъ! 
Богъ анаетъ почему, терпеть не можетъ рус- 
скаго языка: если-бъ не это, то онъ давно-бы 
обогатилъ нашу словесность.— Вы в'Ьрно также 
зам'Ътили этого молодого челов'Ька съ бл^Ьд- 
нымъ лицомъ и вдохновенными глазами?— Вотъ, 
батюшка, талантъ-то необыкновенный! Что за 



пламенное воображен1е! Что за огонь! Как1я 
сильный, новыя идеи... 

— По крайней мЬр-Ь этотъ пишетъ что- 
нибудь? 

— Н'Ьтъ, сударь, и этотъ ничего!— Что бу- 
дешь д-Ьлать? — До сихъ поръ не можетъ р-Ь- 
шиться, какъ ему писать — стихами или про- 
зой? Но МП* кажется, пр1ятель вашъ споритъ 
съ Дулебовымъ; я страхъ люблю эти ученыя 
распри — тутъ всегда услышишь что-нибудь и 
умное и полезное — пойдемте къ нимъ! 

Въ самомъ д-Ьл-Ь Рогнедовъ былъ въ жесто- 
кой схватк-Ь съ Дулебовымъ. 

— Да, сударь,— говорилъ онъ.-— Вельсшй го- 
раздо бол-Ье им'Ёетъ таланта, ч'Ьмъ этотъ скуч- 
ный, однообразный Эрастовъ. 

— Да помилуйте,— отвЬчалъ Дулебовъ,— по- 
щадите! Что находите вы хорошаго въ вашемъ 
Вельскомъ? См'Ьло можно сказать, во всЬхъ 
его творен1яхъ Н'Ьтъ ни одной классической 
пьесы, ни одного живого стиха; впрочемъ, я 
глупо д'Ьлаю, что съ вами спорю — вы в'Ьдь 
должны поневол'Ь находить его хорошимъ. 

— Это почему, если см-Ью спросить? 

— Потому, что вашъ пр1'ятель, графъ С** 
ему покровительствуе1ъ— весьма натурально— 
вы придерживаетесь его мн'Ьн1я. 

— Н'Ьтъ, сударь! Я не привыкъ быть ничьимъ 
отголоскомъ и соглашаюсь съ мн'Ьн1емъ дру- 
гихъ тогда только, когда оно не противно соб- 
ственному моему чувству. 

— Какъ, сударь? Даже и тогда, когда это 
собственное чувство противно общему мн"Ьн1ю? 

— Общему мн-Ьнш?— Да гд'Ь оно? — Каждая 
литературная парт1я старается ув-Ьрить пуб- 
лику, что мн'Ьн1е ея есть мн-Ьнге общее; и вотъ, 
сударь, отчего эти см'Ьшныя журнальный вой- 
ны, въ которыхъ нер'Ьдко противъ одного че- 
лов'Ька ополчаются ц-Ьлыя сотни этихъ люби- 
телей, или, лучше сказать, губителей нашей 
словесности. 

— Вотъ забавное назван1е! 

— Да, сударь, губителей! Истинные люби- 
тели словесности должны быть безпрнстраст- 
ными судьями дарован1й — должны забывать 
всЬ личности и никогда не говорить: такой-то 
не написалъ ни одного живою стгит потому, 
что онъ въ ссор* съ моимъ пр1ятелемъ; у та- 
кого-то во всЬхъ сочинен1яхъ Н'Ьтъ ни одной 
классической пьесы потому, что я его звалъ, 
а онъ ко мн'Ь не пр1'Ьхалъ. 

Толстый любитель словесности покрасн'Ьлъ 
и не отв'Ьчалъ ни слова, и в'Ьроятно споръ бы 
кончился, если-бы не вм'Ьшался въ разговоръ 
князь Б***. 

— По чести, — сказалъ онъ, качаясь на стул'Ь 
и перебирая пальцами табакъ въ золотой сво- 
ей табакерк-Ь, — по чести, я не понимаю, каше 
могутъ быть споры, когда говорить о нашей 
жалкой словесности? — Это все равно, если-бы 
стали разсуждать о характер'Ь и свойствахъ 
ребенка, который лежитъ еще въ колыбели! 

Сд'Ьлавъ с1е прекрасное сравнение, онъ оста- 
новился съ важност1Ю римскаго сенатора, окн- 
нувъ взглядомъ все собраше. понюхалъ таба- 
ку и продолжалъ, относясь къ Рогнедову: 

— Признайтесь, сударь, что мы еще до сихъ 
поръ не можемъ похвалиться ни однимъ хо- 
рошимъ произведен1емъ; скажите сами, что у 
насъ есть? Попробуйте, назовите мн-Ь кого- 
нибудь! 

Этотъ странный вызовъ такъ изумилъ мо- 
его пр1ятеля, что онъ не могъ отв'Ьчать ни 
слова: я посп'Ьшилъ къ нему на помощь. 

— Мн'Ь кажется, князь,— сказалъ я,— на 9топ> 
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насъ, русскихъ, пословица: тамг хорошо, гдл 
нась Н9ьтг, Впрочемъ» благодаря усп-Ьхамъ 
истиннаго просв'Ьщен1я, съ н'Ькотораго вре- 
мени, это пристраст1е ко всему иноземному 
уменьшается весьма примЪтнымъ образомъ. 
На сихъ дняхъ, разговаривая съ однимъ фран- 
цузомъ о Париж-Ь, сд-Ёлалъ я это зам'Ьчан1е:— 
онъ хот-Ьлъ доказать мн-Ь, что набережная 
Сены гораздо лучше Невской, потому именно, 
что наша сд-Ьлана изъ гранитныхъ плитъ, а 
та изъ пт>остыхъ камней, которыми мостятъ 
улицы. Л-Ёть тридцать назадъ. конечно, никто 
не см-^лъ-бы усумниться. что въ Париж* го- 
раздо удобн'Ье ходить по мостовой. ч'Ьмъ въ 
Петербургъ по гладкимъ гранитнымъ пли- 
тамъ, а теперь... порадуйтесь со мною, любез- 
ные читатели! Какъ вы думаете?— изъ десяти 
русскихъ, бывшихъ свид-Ьтелями нашего раз- 
говора, только шестеро взяли сторону фран- 
ц>^за. Судя поэтому, не трудно догадаться, что 
мы начинаемъ уже понемногу привыкать лю- 
бить свое и не удивляться всему чужому, а 
особливо теперь, когда ттутешеств1я по Европ11 
сд'Ьлалнсь для многихъ русскихъ почти обык- 
новенными прогулками. Н-Ьтъ сомн'ён1я, что 
мы, познакомяеь покороче съ чужими краями, 
будемъ иногда д1ц1ать между ними и нашимъ 
отечествомъ сравнен1Я не всегда безвыгодный 
для посл'Ьлняго. Доказательствомъ сей истины 
можетъ служить путешеств1е пр1ятеля моего 
Вельскаго. 

Ирошлаго года, въ начал-Ь весны, однпмъ 
утромъ. когда я сид-Ьлъ въ уединенномъ моемъ 
кабннетЬ, вб-Ьжалъ ко мн-Ь пр1ятель мой Вель- 
ский. Живая радость блистала въ глазахъ его. 

— Славу Бог>'!—вскричалъ онъ. обнимая меня 
съ необыкновеннымъ восторгомъ. — слава Бог>'1 
Наконецъ я устроилъ свои д1У1а и мог5г рас- 
прощаться съ этимъ скучнымъ и однообраз- 
нымъ Петербургомъ: завтра, не позже какъ 
завтра, я 'Ьду въ чуж1е края и нед-Ьли черезъ 
дв'Ь, а можетъ быть и прежде, буду заграни- 
цею! Ахъ, мой другъ! Ты не можешь себ-Ь 
представить моего восхищен1я! Романическая 
Герман1я, Франшя— средоточ1е вкуса и всЬхъ 
удовольств1й, гордые, свободные британцы и 
ты. благословенная Итал1я1 — я вижу васъ! — 
Да, мой другъ, я объ-Нду всю Европу, побы- 
ваю везд-Ь и в-Ьроятно не увижусь съ тобою 
пять, шесть, десять л-Ьтъ. 

— Ужъ и десять?— Помилуй! 

— Десять-то л'Ьтъ безд'Ьлица: я боюсь толь- 
ко, чтобъ. съ-Ьздйвъ разъ въ чуж1е края, мн* 
не вздумалось навсегда тамъ остаться, и 
хотя, между нами будь сказано, я не большой 
охотникъ до нашего сн'Ьжнаго царства, но, 
какъ бы то ни было, я русскхй, и если не 
жить, то, по крайней м"Ьр1), умереть хот'Ьлъ- 
бы въ своемъ отечеств*. 

— Въ самомъ д-Ьл-Ь. хоть умереть-то къ 
намъ пр1'Ьзжай. 

— Да ужъ нечего сказать, мой другъ, ми- 
лости просимъ къ намъ всякаго, кто хочетъ 
умереть отъ скуки. 

~ Пос.мотримъ, такъ-ли ты будешь судить, 
когда воротишься изъ чужихъ краевъ. 

—- Н! полно, мой милый! Ужъ мн-Ь этотъ 
см-Ьшной патр1отизмъ1— Ну, гд* у насъ можно 
жить по-людски? Въ деревн* занесетъ тебя 
сн'Ьгомъ, въ губернскомъ город-Ь за.мучатъ 
претензгями и сплетня.ми, въ столицахъ . . . 
не приведи Господи. Да я ув-Ёренъ, что въ 
каждомъ н-Ьмецкомъ городк* въ тысячу разъ 
весел-Ье и пр1ятн1\е жить, ч'Ьмъ въ Москв* 
или въ Петербург*. 



Тутъ началъ онъ мн* раэсказывать о сш^ 
ихъ нам*рен1яхъ и планахъ, вынулъ изъ ка^^- 
мана дорожную карту, показалъ на ней вп. 
м*ста, гд* хогЬлъ останавливаться и, обнявшн 
меня въ посл*дн1й разъ, далъ честное слогм» 
говорить въ своихъ письмахъ о всемъ совер- 
шенную истину, предоставя себ*, впрочемъ. 
свободу писать, что вздумается, въ путепиг 
с€оихъ зампткахъ, которыя, украсивъ, кагъ 
водится, восторгами, пламенными опиеашяы и. 
живыми картинами и гравированными кар- 
тинками. онъ хот'Ьлъ со временемъ выдать 
въ св-Ьтъ подъ пышнымъ назван1емъ жмло- 
писнаю путешествгя, 
Въ продолжен1е года я получилъ отъ неп) 

I несколько писем ъ: вм*сто того, чтобъ сделать 

I изъ нихъ общую выписку, я пом-Ьщаю ихъ 

I зд*сь, по порядку, одно за другимъ, безъ вен- 
ки хъ перем'Ьнъ и поправокъ, точно въ такомъ 

I вид*, въ какомъ я получалъ ихъ отъ моег*» 
пр1ятеля. 
При первомъ письм* прнложенъ былъ не- 

I большой образчикъ путевыхъ записокъ, въ 
которомъ прштель мой описываетъ свои мысли 

1 и чувства при пере*зд* чрезъ Н*манъ. Я. 

. начну си.мъ отрывкомъ. 

1 П ИЛЬКА ЛЕН ъ. На грани цъ Пгуссш 

Дорожная моя коляска была уже въ Прусс1и. 

а я стоялъ еще на берегу милой родины. 

Вечеръ былъ прелестный, заходящее солнце 
I осв*щало кровли миловидныхъ крестьянскихъ 
I домиковъ, разбросаняыхъ на противополож- 

номъ берегу. Мн* подали небольщой челнокъ: 

тутъ, оборотись въ посл*дтй разъ къ стране 
! для меня любезной, я сказалъ вполголоса:- 
I лети, лети, легши в*терокъ! Отнеси этоть 
I прощальный вздохъ въ мое отечество, къ мо- 
I нмъ друзьямъ, на берега священной Невы!- 

О! Какъ одна мысль объ отчизн* потрясаеть 
I душу русскаго! Сердце мое трепещетъ... и 
! слезы горестнаго отчужден1я орошаютъ грудь 
I мою!... *) Чрезъ н*сколько минуть я былъ уже 

заграницею: новые разнообразные предметы 

заставили меня забыть на н*сколько времени 
I родимый край, съ которымъ разставался. Ка- 
' залось, вселенная была для меня открыта: я 
I мечталъ уже вид*ть въ туманной отдаленности 

т* страны, куда влекло меня любопытство... 

Руссшй крестьянинъ, подошедш!й ко мн* тре- 
I бовать за перевозъ, прервалъ мои мечтаюя. 

Услыша очаровательные звуки отечественнаго 
I языка, я такъ обрадовался, что не могъ по- 

вольно наговориться съ симъ добрымъ чели- 

в*комъ, и, вм*сто условленной платы, даль 

ему безъ счета полную горсть мелкаго серебра. 

Но коляска моя готова! Прощайте, милые 
I друзья, я *ду! 



Письмо. 



Кенигсбергъ. 



Наконецъ, мой другъ. я кой-какъ дотащился 
до древней столицы Прусс1и. Начало моего 
путешеств1я было не очень забавно.,. Я пере- 
правился за-границу ночью; на 6*ду, вздзгма- 
лось мн* отпустить мою коляску впередъ, а 
самому пере*хать чрезъ р*ку въ челнок*. 

*) Не хогЬлось бы сказать— да гр*1ъ аоташть— 
кажется эту фрпау, почти всю, прЗятель моК не со- 
чннилъ, н просто выписадъ изъ одного журмоА^ 
который издавался въ 1817 году. 
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Пруссюй жидъ перевезъ меня на другой бе^ 
регъ за два злотыхъ. Погода была пренеснос- 
ная, во время пере'Ьзда пошелъ проливной 
дождь и промочнлъ меня до костей, а къ до- 
врршенш вс*хъ несчастий не усп'Ьлъ я отъ- 
-^ать пяти миль, какъ моя колясЕа и лошади 
увязли посреди дороги; во всю ночь не могли 
мы выбиться изъ этой ужасной грязи, о ко- 
торой руссше не им'Ьютъ даже и понят1я. Право, 
хоть съ ума сойти, еслибъ не ут-Ьшала меня 
мысль, что я уже не въ Россш. Что сказать 
теб* о зд'Ьшней земл*?— Сначала новость 
предметовъ сд'Ьлала на меня большое впеча- 
тл^Ьихе; но когда поосмотр'Ьлся хорошенько, то 
невольно долженъ былъ признаться, что рус- 
скому, а особливо жителю Петербурга, и слтшно 
и жалко смотр-Ьть на зд*шн1е \ичктчатие дома, 
напоминаюпце мн* карточные домики, кото- 
рые н'Ькогда я былъ большой мастеръ строить. 
О здешней почгЬ и говорить нечего: самое 
грубое, несносное и флегматическое животное 
есть безъ сомн'Ьтя н'^ецшй почтал10нъ, онъ 
•Ьздитъ такой тихой и вялой рысью, что 
прнведетъ въ отчаян1е всякаго русскаго. На- 
чните его понукать — и онъ, не говоря ни слова, 
по-Ьдетъ шагомъ, закричите громче— и зло- 
д'Ьй, вм'Ьсто отв'Ьта, остановится у перваго 
трактира, пойдетъ пить водку, курить табакъ 
и прохлалщаться. По-невол'Ь вспомнишь на- 
шихъ проворвыхъ, лих%1зсъ ямщиковъ, которые, 
попЪвая веселый п'Ёсенки, несутся вихремъ 
и, несмотря на свои длинный бороды, въ ты- 
сячу разъ в'Ьжлив'Ье н'Ьмецкихъ нарядныхъ 
почтал1оновъ. 

Кенигсбергъ городъ прекрасный; но и зд-Ьсь 
также встречаются безпрестанно эти шахмат- 
ные, безобразные дома. Зд'Ьшнхй образъ жизни 
слишкомъ однообразенъ: я былъ въ н'^^колькихъ 
обществахъ и почти во вс*хъ ресторащяхъ и 
кофейныхъ домахъ, везд'Ё одинаковая тишина 
н порядокъ. Въ частныхъ обществахъ сидятъ, 
курятъ трубки, пьютъ пиво и молчать, а въ 
кофейныхъ домахъ и клубахъ молчать, пьютъ \ 
пиво, курятъ трубки и сидятъ. Можетъ быть, 
для нихъ это очень забавно; но, признаюсь, 
мн-Ь зд'Ьсь такъ скучно, такъ скучно, какъ 
будто-бы я еще не вы'Ьзжалъ изъ Петербурга. 

Прощай! Завтра я -Ьду дал-Ье и, в-Ьроятно, 
до самой Саксонш нигд'Ь не буду останавли- 
ваться. 

Письмо 2. 

Франкфуртъ-на-Майн'Ь. 

Я не усп'Ьлъ еще ничего вид-ёть въ зд'Ьш- 
немъ город-Ь, и поэтому скажу теб'Ь н-Ьсколько 
словъСо моемъ путешествш по Гермаши. Везд* 
одно и тоже: прекрасная земля, прелестный 
м-Ьстоположешя, добродушный, честный, но 
грубый народъ, скука, однообразие и какой-то 
о6ш^йэгоизмъ, непонятный для|русскаго; хл'Ьбо- 
сольство, къ которому мы такъ привыкли въ 
нашемъ отечеств-Ь, зд'Ьсь совершенно неиз- 
в-Ьстно. Впрочемъ, надобно сказать правду, 
просв*Ьщеше Германш удивительно, везд'Ь 
встречаются ученые, целые города населены 
профессорами и студентами; жаль только, что 
все последн1е, почти безъ исключешя, зара- 
жены какимъ-то духомъ своевольства и без- 
начал1я — къ несчастью, я узналъ это по соб- 
ственному своему опыту. 

Изъ небольшого городка Ейльсбека вздума- 
лось мне доехать до Гетингена въ дилижансе. 
Сначала все шло хорошо. Въ дилижансе было 
человекъ десять путешественниковъ, въ томъ 

со^авшпк ВАгоокнвА т. ш. 



числе два студента съ пребольшими бородами, 
въ платьяхъ древняго немецкаго покроя. 
Подле меня сиделъ одинъ весьма словоохот- 
ливый немецъ; мы разговорились съ нимъ о 
политике и .... • 

Теперь, прощай на несколько часовъ: я еду 
на дачу г. Бетмана, сегодня будетъ тамъ 
почти весь городъ 

. . . Завтра-же чемъ светъ уЬзжаю изъ это- 
го проклятаго города. Ахъ, мой другъ, сегод- 
няшшй день едва не былъ последнимъ днемъ 
моей жизни] Я гулялъ уже около часу на 
даче г. Бетмана; время было прекрасное; на- 
родъ прогуливался толпами по всему саду. 
Въ одной аллее, где менее чемъ въ другихъ 
было гуляющихъ, селъ я отдохнуть на ска- 
мейку подле человека, весьма опрятно оде- 
таго; лицо его было до половины закрыто 
надвинутою на глаза шляпою, изъ подъ кото- 
рой онъ робко посматривалъ во все стороны, 
и, казалось, боялся быть узнаннымъ; я началъ 
съ нимъ говорить, онъ отвечалъ очень веж- 
ливо. Не прошло пяти минуть, какъ вдругъ 
кто-то закричалъ недалеко отъ насъ: гипъ\ гипъ1 
Въ одну минуту множество голосовъ повто- 
рили эти слова; соседъ мой вскочилъ съ ужа- 
сомъ и, сказавши мне торопливо: уйдемте 
отсюда! потащилъ меня за собою къ неболь- 
шой рощице, которая была у насъ въ виду. 
Мы не успели сделать десяти шаговъ, какъ 
насъ окружила целая толпа народа; товарищъ 
мой пустился бежать, человекъ двадцать 
бросились за нимъ, а друт1е, схвативъ меня 
за волосы, ударили о землю, и прежде, ч-Ьмъ 
я опомнился, такъ меня оборвали, что я не 
походилъ на самаго себя. Къ счастш, поли- 
цейскхй офицеръ, прибежавпий на шумъ, ус- 
п'Ьлъ меня высвободить изъ ихъ рукъ. 

— Кто вы?— спросилъ онъ меня, когда мы 
вышли изъ сада. 

— Руссюй путешественникъ. 

— Такъ ступайте-же скорей домой, васъ 
приняли здесь за жида. 

— Помилуйте! Да если-бы я былъ и жидъ, 
такъ за что-же меня бить? 

— Да разве вы не знаете? Зд'Ьсь, по при- 
меру многихъ немецкихъ городовъ, началось 
гонеше на жидовъ; а такъ какъ вы были 
вместе съ известнымъ евреемъ, да не по- 
гневайтесь, и лицо у васъ походить несколько 
на жидовское... 

— Что вы говорите? Возможно-ли, чтобы въ 
нашемъ веке, въ просвещенной Герман1и, 
были гонешя? 

— Что-же делать, сударь мой! Вдругъ этого 
безпорядка прекратить невозможно; впрочемъ, 
будьте уверены, что те самые, которые по- 
ступили съ вами такъ дурно, будуть первые 
жалеть, когда узнаютъ о своей ошибке. 

Прекрасное утЬшеюе! думалъ я, потрогивая 
избитыя свои плечи. Меня гораздо более 
утЬшаеть мысль, что я разстанусь скоро, и 
и вероятно навсегда, съ землею, где одни 
прославляютъ либеральный идеи; а друт1е 
бьють жидовъ за то только, что они жиды. 
Прощай, мой, другъ! Завтра я буду во Франщи. 

Письмо 3. 

Парижъ. 

Что за городъ! Что за люди! Ахъ, мой другъ, 
только въ Париже умеютъ наслаждаться 
жизнью; мы, дети севера, не имЬемъ и поня- 
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Т1Я О гЬхъ удовольств1яхъ, который встр-Ь- 
■чаются зд-Ьсь на каждомъ шагу; мы кое-какъ, 
<5Ъ горемъ пополамъ, убиваемъ время и не 
живемъ, а считаемъ дни; но зд'Ьсь! представь 

себ'Ь Я затЬваю пустое! Парижъ нельзя 

описывать, его надобно вид-Ьть. Вотъ ужъ три 
дня, какъ я б'Ьгаю по городу, смотрю на все, 
любуюсь всЬмъ: Пантеонъ, Лувръ, Тюльери, 
Палерояль, Тиволи, все это какъ перем'Ьша- 
лось въ моемъ воображеши, что я не могу 
теб-Ь ничего о немъ сказать. Шумъ, много- 
людство, разнообраз1е новыхъ предметовъ до 
того меня развлекаютъ, что я до сихъ поръ 
хожу, какъ будто въ чаду. Вообрази себ'Ь боль- 
шую аллею Л'Ьтняго сада въ Духовъ день; 
точно также толпится народъ на бульвар'Ь— 
не по праздникамъ, а каждый день. Ты уди- 
вишься, когда я скажу теб-Ь, что не быль еще 
въ театр1^; что-же д-Ьлать? До сихъ поръ не 
могъ решиться, съ котораго начать. Сегодня 
буду однакожъ въ Одеон1Ь, тамъ даютъ новую 
пьесу; билетъ прислалъ мн* хозяинъ дома, 
въ которомъ я стою. Признаюсь, я восхищенъ 
французской в-Ьжливостью: они такъ услуж- 
ливы, такъ добры! Мн-Ь скажутъ, что это одна 
только наружность. Быть можетъ; но какое 
мн-Ь до этого д'Ьло? Они ласковы, прхятны въ 
обращен1и, а что у нихъ на сердц'Ь, того я 
знать не хочу. Шесть часовъ, пора въ театръ. 

Я сейчасъ изъ театра и, признаюсь, не очень 
доволенъ. Французы не всегда бываютъ в-Ьж- 
ливы; за мои гр-Ьхи я это испыталъ сегодня 
на себ'Ь. Пр^'Ьхавши въ театръ, насилу могъ 
я добраться до моихъ креселъ; отъ роду не 
видывалъ я такой гЬсноты. Предъ новой 
пьесой давали маленькую комед1Ю Модный балъ. 
Я сппосилъ одного изъ моихъ соседей: 

— Хороша-ли эта комещя? 

— Презабавная,— отв-Ьчалъ онъ,— да неуже- 
ли вы ее видите въ первый разъ? 

— Я недавно сюда прх-Ьхалъ. 

— Право! Такъ вы иностранецъ? 

— Я РУССК1Й. 

— Руссшй! Какъ я радъ! Въ этой комедш 
выходить на сцену руссюй офицеръ; над-Ьюсь, 
вы не откажетесь перевести мн'Ь на француз- 
ск1й языкъ то, что онъ говоритъ? 

— Съ величайшею охотою. 

Туть заиграла музыка и чрезъ несколько 
минуть занав'Ьсъ поднялся. 6ъ конц'Ь пьесы 
появился на сцену какой-то затянутый, какъ 
куколка, офицеръ въ синемъ мундир-Ь. 

— Вотъ руссшй офицеръ! — сказалъ мой со- 
сЬдъ,— постойте, онъ сейчасъ заговорить, слу- 
шайте! Шема глебопишь поноиско рюскофъ. Какой 
странный языкъ! 

— Подлинно странный! 

— Скажите, что это значить по-французски? 

— Это, я думаю, ни на какомъ язык* ничего 
не значить. 

— Какъ ни на какомъ? Да в-Ьдь это по- 
русски? 

— Что не по-русски— въ этомъ могу васъ 
ув-Ьрить, можетъ быть, по татарски... 

— Ну да, по-татарски или по-русски,— в-Ьдь 
это одно и тоже? 

— Н-Ьтъ, сударь! СовсЬмъ не одно и тоже. 
Мн'Ь кажется, сочинитель см-Ьется надъ вами; 
онъ выдумалъ свой собственный языкъ и хо- 
четъ васъ ув-Ьрить, что говоритъ по-русски. 

— Да, сударь, по-русски,— сказалъ маленьшй 
челов'Ьчекъ, въ кругломъ парик*, сид'Ьвш1й 
позади меня. — Я знакомъ съ сочинителемъ 
комед1и, онъ дЪлалъ посл-Ьднюю компан1'ю. 



былъ въ Москв* и говоритъ самъ очень хо- 
рошо по-русски. 

— О чемъ туть спорить? Это точно по-рус- 
ски, — ^подхватилъ мой сос*д:ь, — попютеко ллебо- 
нгть — настоящ1я руссшя слова, я самъ тысячу 
разъ слышалъ отъ казаковъ, когда руссше 
были въ Париж*. 

Не им'Ья возможности переув'Ьрить эттъ 
господь, я решился молчать. Занав'Ьсъ под- 
нялся снова, первое явление слушали со вни- 
матемъ; потомъ начался глухой ропотъ, н 
вдругъ, при одномъ остромъ словц* на счетъ 
нын'Ьшняго правлетя, буря разразилась: съ 
одной сторооы загрем-Ьли рукоплескашл, съ 
другой раздался громшй свистъ. При семь 
незнакомомъ для меня звук*, сердце мое аа- 
билось отъ радости. „Наконецъ,— думалъ я,— 
слава Богу, удалось мн* побывать въ театр*. 
гд* зритель есть настоящ1й и верховный 
судья актеровъ и сочинителей; у насъ публика 
связана; ей не позволяють даже громко ши- 
кать; а зд*сь— какая разница! Я могу свистать. 
шум*ть, кричать, д*лать все, что мн* угодно! 
Между т*мъ, зрители шум*ли часъ отъ чагу 
бол*е: & Ъаз 1е Г1(1! & Ъаз 1а саЬа1е! раздалось 
по вс*мъ угламъ залы; въ партер*, м*стахъ 
въ трехъ происходили уже рукопашныя по- 
боища; съ л*вой стороны, подл* меня, чело- 
в*къ пять свистали какъ сумасшедш1в. При- 
знаюсь въ моемъ гр*х*! Мн* смерть захот*- 
лось посвистать въ первый разъ отъ роду, но 
лишь только было я принялся помогать сво- 
имъ сос*дямъ, какъ вдругъ кулакъ, тяжелый 
какъ свинецъ, обрушился на мою голову, искры 
посыпались у меня изъ глазъ, и прежде, 
ч*мъ могъ опомниться, началось вокругъ меня 
ужасное побоище. Не знаю, какъ это сд*ла- 
лось, только въ одну минуту получилъ я дю- 
жины дв* толчковъ и пощечинъ. Кой -какъ 
вырвался я изъ залы, доб*жалъ, не огляды- 
ваясь, до перваго ф1акра и отправился домой. 
Вскор* за мною возвратился мой хозяинъ еъ 
подбитымъ глазомъ: онъ былъ въ партер* и 
храбро сражался за пьесу. Когда я сталь ему 
говорить о нашемъ несчастномъ приключетн. 
то онъ отв*чалъ, улыбаясь: 

— Это безд*лица! Таюя-ли бываютъ схватке 
въ нашихъ театрахъ; посмотр*ли-бы вы пер- 
вое представлеше Германика: вотъ туть было 
настоящее сражеше! Кром* изув*ченныхъ и 
раненыхъ, одинъ остался убитымъ на м*ст*. 

Сейчасъ ложусь въ постель; боюсь, какъ бы 
не занемочь, у меня болить все: голова, грудь, 
бока... Н*тъ, мой другъ, право, хорошо, что у 
насъ не свищуть! 



Письмо 4. 



Кале. 



— Какъ? — скажешь ты,— пргятель мой, кото- 
рый такъ восхищался Парижемъ, не прожилъ 
въ немъ и трехъ м*сяцевъ? Что-же д1ьлатк 
мой другъ! М*сяца два назадъ, я самъ былъ 
ув*ренъ, что Парижъ никогда не можетъ 
надо*сть; но когда первый восторгъ прошелъ. 
я почувствовалъ такую пустоту въ душ*, такую 
тоску, что готовъ былъ уб*жать на край св*та- 
Мы, руссше, привыкли жить въ обществахъ. а 
зд*сь, особливо для иностранца, н*ть другого 
общества, кром* того, которое онъ встр-Ьчаеть 
на улицахъ и въ ресторац1яхъ; притомь-Ж!*. 
вообрази себ*, во всемъ Париж* ты не най- 
деи1ь уголка, гд*-бы не зам>^чили тебя поли- 
тикою. Въ трактирахъ, кофейныхъ домахъ. 
садахъ, театрахъ, везд* слышишь слова: консты- 
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шуцгя, щ^едстаег^тель палаты, выборы и проч.; 
каждый день новыя распри между у^птрами 
■и либеральными, того и гляди, что зд'Ьсь нач- 
нутся безпокойства и гонвн1я, а я еще, благо- 
даря Бога, не забылъ и того, которое б'Ьдные 
евреи претерп-Ьваютъ въ Гермати. Съ неделю 
тому назадъ, отъ нечего д-Ьлать, вздзгмалъ я, 
право для одной забавы, поиграть въ рулетку: 
дня въ два я такъ себя потЬпшлъ, что остался 
почти безъ копейки. У меня есть векселя на 
лондонскихъ банкировъ,— вм'Ьсто того, чтобъ 
перевести ихъ на зд-Ьшнихъ, я -Ьду туда самъ. 
Можетъ быть, ошибаюсь, но, мн'ё кажется, 
проживу тамъ гораздо бол1&е. Я всегда любилъ 
этихъ гордыхъ островитянъ, ихъ свободу, 
мудрые законы и далее самый образъ жизни. 
Я позабылъ теб* сказать, что давно уже не 
продолжаю моихъ путев ыхъ записокъ: вообра- 
жеше мое истощилось. Впрочемъ, я ув'Ьренъ, 
теб-Ь многое въ нихъ понравится, наприм'Ьръ: 
описаше моихъ чувствъ и восторговъ при 
вид-Ь Рейнскаго водопада, отъ котораго, между 
нами будь сказано, былъ я въ пятидесяти 
миляхъ. Въ Лондон-Ь попытаюсь начать но- 
вый жзфналъ не для публики, а для одного 
тебя. 

Письмо 5. 

Лондонъ. Вторникъ. 

Съ какимъ радостнымъ чувствомъ ступилъ 
я на берегъ счастливой Бриташи! Мн* каза- 
лось, что я даже и дышать начинаю свободн-Ье. 
Н'Ьтъ, мой другъ, в-Ьтренные французы долго 
не поравняются съ своими соседями, которые 
ум'Ьютъ пользоваться свободою, и не употреб- 
ляютъ ее во зло; однакожъ, изъ сего общаго 
числа я исключаю зд'Ьшнихъ таможенныхъ 
смотрителей: они еще груб^Ье и нахальн'Ье 
н'&мецкихъ. Разсмотр'Ьвъ мой чемоданъ, эти 
господа принялись было и меня обыскивать, 
но помиловали, когда я вручилъ имъ полно- 
в-Ьсную гинею, за которую впрочемъ, не ска- 
зали мн-Ь даже и спасибо. Это-бы еще не бЪда, 
да вотъ что досадно: ты помнишь мой дорож- 
ный серебряный сервизецъ? Вообрази себЪ, 
мой другъ, какая жалость! У меня его отобрали 
и возвратили на другой день изломаннымъ. 
Я было началъ шуметь, но мн* прочли за- 
ковъ, которымъ запрещается ввозить въ Англш 
серебхю и золото въ йзд'Ьл1яхъ; посл'Ь этого 
мнЬ нечего было говорить. Дорога оть Дувра 
до Лондона очаровательна; прелестный дачи, 
бархатные луга, все веселить взоры путеше- 
ственника; жаль только, что по дорогЬ, а 
особливо на станщяхъ, множество нищихъ. 
Способъ ихъ просить милостыню довольно 
страненъ; когда я сажусь въ коляску, со всЬхъ 
сторонъ приступаютъ ко мн* съ просьбами: 
„дайте мн-Ь крону,— говорить одинъ,--вы чих- 
нули, а я сказалъ вамъ здравствуй!" „Дайте 
шилингъ,— кричитъ другой,— я снялъ у васъ 
съ плеча соломинку", и, что все досадн-Ье, 
имъ дашь, а они и шляпы не приподнимутъ. 
Лондонъ сд'Ьлалъ на меня большое впечатл-Ь- 
ше, но только не совсЬмъ пр1ятное. Въ Пари- 
ж'Ь советовали мн'Ь остановиться въ одно.мъ 
трактир'Ь, до котораго я долженъ былъ 'Ьхать 
почти вс*мъ городомъ; длинныя улицы, за- 
копченные кирпичные дома, какъ дв-Ь капли 
воды другъ на друга похожее, площади пра- 
вильный, но дурно обстроенныя, и 1гЬлыя 
облака угольнаго дыма, который, какъ густой 
тумань, лежалъ на черныхъ кровляхъ,— все 
это вм'ЁсгЁ придавало городу видъ отменно 



мрачный. Надобно сказать правду, мой другъ, 
что касается до красоты и великол-Ьшн пуб- 
личныхъ здан1й, другого Петербурга Н'Ьтъ въ 
ц-Ьдой Европ'Ё. На одной изъ площадей, по 
большому стеченш народа, карета моя должна 
была на время остановиться посреди много- 
людной толпы; на пустой фур*, стоялъ какой- 
то ораторъ; онъ говорилъ съ большимъ жаромъ 
и размахивалъ руками; отъ времени до вре- 
мени народт^ принимался кричать съ такимъ 
отвратительнымъ визгомъ, что я заткнулъ 
себ-Ь уши; ко мн* безпрестанно заглядывали 
въ карету зв'Ьрешя, полупьяный рожи и рас- 
трепанный безобразный твари, которыхъ по 
одному только платью я счелъ за женщинъ. 
Наконедъ добрался я кое-какъ до моей квар- 
тиры. 

Хозяинъ, довольно ласковый старикъ, от- 
велъ мн-Ь дв-Ь прекрасный комнатки и для 
перваго знакомства проговорилъ со мною ц-Ь- 
лый вечеръ. Говоря объ оратор'Ь, котораго я 
вид-Ьлъ мимо^здомь, онъ сказалъ мнЪ между 
прочимъ, что въ Манчестер*, въ подобныхъ 
собран1яхъ, иногда бываетъ народу тысячъ по 
двадцати и бол*е. 

— Какъ-же полищя позволяеть так1я сходи- 
ща?— спроснлъ я. 

— Полицхя! У насъ полищя? Н'Ьтъ, благода- 
ря Бога, мы ея не знаемъ. Прйтомъ-же, по 
нашимъ законамъ, народъ им'Ьетъ право сби- 
раться для сов'ЬщанШ. 

— Но я думаю, эти сов*Ьщан1я не всегда 
оканчиваются спокойно! 

— Напротивъ, они никогда не им-Ьютъ дур- 
ныхъ сл'Ьдств1й; правда, изр-Ьдка случаются 
небольш1е безпорядки: челов-Ькъ пять, шесть 
убьютъ до смерти: но объ этихъ мелочахъ и 
журналисты не пишутъ. 

Я не совсЬмъ согласенъ съ моимъ хозяи- 
номъ. Впрочемъ, всякое правленхе им'Ьетъ 
свои неудобства: но не всякое можетъ похва- 
литься законами, которые, подобно англ1й- 
скимъ, охраняютъ личную свободу каждаго 
гражданина и ручаются за ц'Ьлость его соб- 
ственности. 

Сейчасъ иду прогуливаться. Отъ'Ьзжая 
изъ Парижа, я кунилъ Прекрасный Мальт1й- 
сшй крестикъ, хочу его обновить. 

Худо не знать обычаевъ города, въ кото- 
ромъ живешь. Я пошелъ было посмотр-Ьть 
церковь Св. Павла; но съ половины дороги 
долженъ былъ воротиться. Почему?— спросишь 
ты: а вотъ послушай: Я шелъ довольно спо- 
койно по тротуару, не зам'Ьчая сначала, что 
почти всЬ встрЪчающгеся со мной англичане 
заглядывали мн-Ь въ лицо и косились. Нако- 
нецъ необычайный шумъ заставилъ меня 
оглянуться; толпа испачканныхъ, оборван- 
ныхъ мальчишекъ бежала всл-Ьдъ на мною; 
мнопе изъ нихъ показывали на меня пальца- 
ми и кричали: РгепсЬ йод! ГгвпсЬ йо^\ Я не 
могъ понять, что это значило. Къ счаст1Ю, 
I одинъ англичанинъ сжалился надо мною. 

— Снимите вашъ орденъ, — сказалъ онъ мн'Ь. 

— Для чего?— спросилъ я. 

— А для того, чтобъ васъ не закидали 
грязью. 

— Грязью? Помилуйте! За что? 

— За то, что вы хотите отличаться отъ 
другихъ, въ лондонскихъ улицахъ всЬ должны 
казаться равными. 

Я снялъ мой крестъ, но проклятые маль- 
чишки не хот'Ьли отъ меня отстать и заста- 
вили поневол-Ь воротиться домой. Мннутъ 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 404 — 



пять я подосадовалъ, но какъ подумалъ хо- 
рошенько, то мн* очень понравилась эта гор- 
дость англ1йской свободы. 

Воскресенье. 

Не думаю, чтобъ я пробылъ зд-Ьсь долго. 
Воспитанный англичаниномъ, я привыкъ съ 
ребячества згважать и любить Англш, и ко* 
нечно-бы любилъ ее и уважалъ до самой смер- 
ти, если-бы случай не привелъ меня згвид-Ьть 
вблизи эту землю, которая издали казалось 
мн* земнымъ раемъ. Къ чему это предисло- 
в1е?— спросишь ты; а къ тому, мой другъ, 
чтобъ сказать теб'Ь, что по моему мн-Ьнш 
зд-Ьшняя вольность очень походить на свое- 
вольство; я скоро буду бояться выходить на 
улицу; не проходить ни одного дня, чтобъ я 
не им'Ьлъ какихъ-нибудь непр1ятностей. Гор- 
дость англичанъ и презр-Ьше ихъ ко всЬмъ 
другимъ народамъ несносны: самый посл'Ьд- 
Н1Й ремесленникъ. нищ1й считаетъ себя важ- 
н'Ье всякаго иностранца и старается доказы- 
вать это весьма непр1ятнымъ образомъ. 

Въ Петербург-Ь прогуливаюсь я, ничего не 
опасаясь, и если никого не толкаю, то и меня 
никто не толкаетъ; а зд-Ьсь, повстр'Ьчавшись 
съ какимъ-нибудь запачканнымъ англичани- 
номъ, я тотчасъ даю ему дорогу, для того 
только, чтобъ онъ не столкнулъ меня въ 
грязь, или, что и того хуже, не предложилъ 
для забавы подраться на кулакахъ. Н-Ьтъ, 
мой другъ, я никогда не р-Ьшусь назвать 
истинно свободнымъ государство, гд* поря- 
дочный челов-Ькъ не можетъ быть ни на ми- 
нуту ув'Ьренъ въ своей безопасности. 

Суббота. 

Пожалуй обо мн'Ё, мой другъ! Вотъ уже пя- 
тый день, какъ я лежу въ постел*. Голова у 
меня проломлена, а лицо такъ обезображено, 
что я не похожу на самого себя, и все это 
потому, что живу въ земл'Ь свободной, подъ 
защитою премудрыхъ законовъ. Вотъ истор1я 
сего несчастнаго приключен1я: я об'Ьдалъ у 
моего банкира; возвращаясь домой въ наемной 
карет* я былъ остановленъ недалеко отъ пар- 
ламента цЪлою толпою народа; въ одну мину- 
ту челов'Ькъ десять пьяныхъ англичанъ окру- 
жили мою карету, одни осыпали меняпрокля- 
т1ями и ругательствами, друг1е, крича во все 
горло Ьеаг! Ьеаг1 дразними языкомъ. Кучеръ 
мой ударилъ по лошадямъ, толпа разступи- 
лась, и я думалъ, что этимъ и отд'Ьлался; не 
тутъ-то было, въ меня начали кидать грязью, 
я поднялъ стекла и, вместо грязи, каменный 
градъ посыпался на мою карету, куски сте- 
колъ полет'Ьли мн* прямо въ лицо и одинъ 
камень попалъ въ голову. Пр1'Ьхавъ на квар- 
тиру, я насилу могъ дотащиться до постели; 
чрезъ полчаса явился ко мн-ё хозяинъ. 

— Я пришелъ васъ ут'Ёшать,— сказалъ онъ,— 
мнЪ изв'Ьстно теперь все,-~успокойтесь! На- 
родъ изув-Ьчиль васъ ошибкою! 

— Вотъ забавно! Да разв'Ь мн-Ь отъ этого 
легче? 

— Васъ приняли за одного парламентскаго 
члена, котораго парт1я радикальныхъ терп'Ьть 
не можетъ. 

— Да неужели вашъ народъ им'Ьетъ право 
чидать грязью и камнями въ того, кто ему 
не нравится? 

— Кидать грязью онъ можетъ; по крайней 
м-Ьр-Ь правительство не обращаетъ на это ни- 
ю^кого внпман1я, да и стоитъ-ли эта безд-Ьли- 
ца того, чтобъ ст-Ьснять для нея права сво- 



боднаго народа? Но кидать камнями у н&еь 
не позволено! 

— Поэтому, если-бы я зналъ, кто проломилъ* 
МН'Ё голову, то могъ-бы на него пожаловаться? 

— Конечно, могли-бы. 

— И онъ былъ-бы наказанъ? 

— Безъ сомн'Ьн1я. Разум'Ьется, если вы до- 
кажете, что онъ точно хотЬлъ бросить въ ваеь 
камнемъ, а не захватилъ его нечаянно вы*^ 
сте съ грязью. 

— И поел* этого вы см-Ьете хвалиться ва- 
шими законами? 

— Да что-же тутъ страннаго? Они даюгь 
только возможность обвиняемому оправдаться. 
Впрочемъ, ни у кого не отнята свобода: въ- 
васъ кидаютъ грязью, кидайте сами. 

— Помилуйте! Неужели порядочный и про- 
св-Ьщенный челов'Ькъ захочетъ драться? 

— Почему-:ке н1Ьтъ? Вы в'Ьрно не откажете 
въ просв-Ьщеши Американскимъ Соединен- 
нымъ Штатамъ; а посмотрите, что у нихъ д^ 
лается. Недавно въ законодательномъ ихъ со- 
СЛ0В1И, одинъ членъ плюнулъ въ лицо друго- 
му; на сл'Ьдуюпцй день обиженный вызвалъ 
своего противника на поединокъ, м'Ьсто сра- 
жешя назначено на самомъ собраши: они дра- 
лись кулаками и кочергами изъ камина и ва- 
лялись по полу передъ всЬми депутатами.^ 
Мы еще до этого не дошли,— прибавилъ, со 
вздохолгь, мой хозяинъ,— наши парламентсюе 
члены только что ругаготъ другъ друга, а не 
дерутся. 

Какъ я ни былъ огорченъ, но не могъ удер- 
жаться отъ смЪха; гордый англичанинъ ра;*- 
сердился и, сказавши сквозь зубы раза два 
^оа йат, ушелъ. 

Дай Богъ, чтобъ я скорее выздоров'Ьлъ: съ 
первымъ копаблемъ отправлюсь непременно 
въ Росс1Ю. У насъ хоть холодно, да спокойно. 

I Я не пойду даже и въ Италш; говорить, тамъ 
ц-Ьлыя шайки разбойниковъ грабить всЬхъ не 

I на большой дорог'Ь, а у самыхъ городскихъ^ 

I воротъ. Въ Гермаши меня изув-Ьчили за то» 

I что я прогуливался съ жидкомъ, во Франшн 
прибили потому, что я свисталъ вм^сгЬ съ 

I другими, въ Англш проломили голову оттого, 

I что я похожъ на парламентскаго члена; чего 
добраго — въ Иташи зар^жутъ. 

! Прощай, мой другъ! Богъ милостивъ, над-ь^ 

I юсь скоро съ тобою увидаться. 

I Этимъ письмомъ кончилась наша переписка. 

1 Теперь пр1ятель мой давно уже въ своемъ. 

' отечеств-Ё и любить его отъ всего сердца. О 
Герман1и не говорить никогда, о Франши 
вспоминаеть иногда съ удовольств1емъ: но 
объ Англ1и не можетъ подумать безъ ужаса. 
„Если-бъ МП* предложили,— говорить онъ всег- 
до,— выбрать любое: жить въ Англ1и или по- 
в-Ьситься, то конечно я попросилъ бы вЪ- 
сколько дней на размышлен1е''. 



ОПЫТЪ НОВЫХЪ РАЗГОВОРОВЪНАРУС- 
СКОМЪ и ФРАНЦУЗСКОМЪ ЯЗЫКАХ ъ. 

Третьяго ДНЯ поутру зашелъ я къ моему 
сосЬду— тому самому г. Б..., съ которымъ по- 
знакомилъ уже моихъ читателей въ стать'Ь о 
любителяхъ словесности. Я засталъ его за 
письменнымъ столомъ, съ перомъ въ рукахъ. 
въ глубокомъ размышлении. З'Ьмъ вы зани- 
маетесь?"— спросилъ я. А вотъ посмотрите! — 
отв-Ьчалъ г. Б..., показывая на книги, разбро- 
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санныя по всему столу. Я взялъ одну — „Раз- 
говоры для д-Ьтей"; другую:— „Российская аз- 
бука", третью— опять разговоры, четвертую — 
опять азбука. „Что это значить?* — сказалъ я 
<гь улыбкою — „не заводите-ли вы школы?** 

— А почему бы и не такъ? В'Ьдь это нын-Ь 
въ мод^ 

— Поэтому я отгадалъ? 

— Н'Ётъ, не отгадали. 

— Для чего-же эти книги? 

— Мн* нужно было им'Ьть н-Ькоторын СВ'Ь- 
дъшя о предметЬ, которымъ занимаюсь. Я 
пишу разговоры на русскомъ и французскомъ 
языкахъ. 

— Разговоры? 

— Да, и русскую азбуку. 

— Вы шутите! 

— Нимало. Мн* уже давно хогЬлось испы- 
тать, нельзя-ли сух1е школьные разговоры 
сд1Ьлать хотя н'Ьсколько занимательными. 

— А что хотите вы переменить въ азбук*? 

— Говорите тише!... Я хочу... но н^тъ, я не 
см-Ью вамъ поварить этой тайны. Почему 
знать, вы не остережетесь, откроете ее дру- 
гимъ, и тогда, чего добраго, прежде, нежели 
моя книга выйдетъ въ св^тъ, какой-нибудь 
любитель ижицы убьетъ меня изъ-за угла 
камнемъ. 

— По крайней м'Ьр'Ь, разговоры ваши не 
тайна? 

— Вотъ это другое д-Ьло и, если хотите, я 
прочту вамъ первые пять разговоровъ, разу- 
меется, безъ французскаго перевода. 

— Вы меня очень одолжите. 

Г. Б... взялъ со стола тетрадь и началъ чи- 
тать следующее: 



Разговоръ 1. 
О доме, домашнихъ уборахъ и доходахъ. 

— Какая у васъ прекрасная квартира, 

— Да, это правда. Я плачу за нее очень 
дешево: четыре тысячи. 

— Это не дорого! Во всехъ комнатахъ пар- 
кеты; въ окнахъ целыя стекла. — А мебель у 
васъ хозяйская? 

— Нетъ, моя! 

— Что стоять эти столовые часы? 

— Полторы тысячи. 

— А эта горка съ фарфоромъ? 

— Около трехъ. 

— А эта бронзовая люстра и канделябры? 

— Безъ малаго пять. 

— Позвольте спросить, въ которой губерн'ш 
ваши деревни? 

— У меня нетъ деревень. 

— Такъ поэтому вы живете процентами съ 
капитала? 

— У меня нетъ и капитала. 

— Понимаю: у васъ фабрика? 

— Извините! Мне некогда этимъ зани- 
маться. 

— Некогда? Такъ вы служите? Где, если 
смею спросить? 

— Въ 

— А много ли получаете жалованья? 

— . . . . рублей. 



Разговоръ 2. 

Требоваше совета. 

— Здравствуйте, мой почтеннейШ1й!— Я про- 
сила васъ къ себе за важнымъ деломъ. Мне 
должно съ вами посоветоваться. 



— Очень радъ, сударыня, что могу вамъ 
быть на что-нибудь полезнымъ; но я желалъ 
бы очень, чтобъ мой советь былъ совершенно 
согласенъ съ собственнымъ вашимъ мнен1емъ. 

— И, сударь! Да можетъ-ли быть у меня 
собственное мнен1в, когда я хочу съ вами со- 
ветоваться; я во всемъ на васъ полагаюсь. 
Вотъ въ чемъ состоитъ дело: — я намерена 
выдать дочь свою замужъ. 

— Какъ, сударыня? Да ей всего тринадцать 
летъ! 

— Такъ чтожъ? 

— Она еще ребенокъ. 

— Послушайте, мой почтеннейш1й! — Объ 
этомъ говорить нечего— я решилась и она бу- 
детъ замужемъ. 

— Подумайте! 

— Да нечего думать, сударь, — я ужъ вамъ 
сказала, что это решено. 

— О, если такъ, то, въ самомъ деле, вы- 
дайте ее замужъ. 

— И такъ, вы мне советуете? 

— Да, да! Я вамъ советую — выдавайте, и 
какъ можно скорее! 

— Теперь еще беда: у нея три жениха; по- 
жалуйста, батюшка, не откажите мне въ со- 
вете: не знаю, котораго выбрать. — Первый 
полковникъ Разрубаевъ. 

— Ну, чтожъ! Малый очень хорош1й. 

— И, сударь! На что онъ годится— только и 
умеетъ курить трубку, да стучать шпорами. 
Второй,— нашъ дворянскШ предводитель. 

— Прекрасный молодой человекъ, съ доб- 
рымъ сердцемъ. 

— Да что въ немъ добраго? Настоящ1й мотъ! 
Того и гляди: раздастъ все именье нищимъ.— 
Трет1й, советникъ гражданской палаты, Ку- 
тейкинъ. 

— Кутейкинъ? Да ему за пятьдесятъ летъ. 

— Темъ лучше, сударь, тЬмъ лучше! Такого- 
то мужа моей дочери и надобно. 

— Никто его не любить. 

— Неправда, сударь!— Я его люблю. 

— Но его поведете... 

— Какъ-бы то ни было — онъ мне нравится, 
и я говорю решительно: дочь моя ни за кемъ 
другимъ не будетъ. 

— Теперь, мой почтеннейш1й, скажите от- 
кровенно, что вы мне советуете? 

— Я, сударыня? — Я советую вамъ выдать 
дочь вашу за Кутейкина. 

— Въ самомъ деле? 

— И безъ малейшаго отлагательства. 

— Ну вотъ, такъ и есть, я знала напередъ— 
вы мне дурного не посоветуете — я всегда 
была уверена, что вы человекъ умный, по- 
чтенный... 

— Прощайте, сударыня! 

— Прощайте, мой батюшка! Покорнейше 
васъ благодарю! Прошу и впредь не оставлять 
меня вашими советами. 



Разговоръ 3. 
Разные напевы. 

— Какое чистое небо, какой чистый арома- 
тичесшй воздухъ! Не правдагли, мой другъ! 

— Да, погода порядочная. 

— Мне такъ весело, такъ пр1ятно! По чести, 
я не понимаю, какъ есть люди, которые ску- 
чаютъ жизнью? Скучать жизнью тогда, когда 
отъ насъ зависитъ безпрестпнно веселиться — 
встречать на каждомъ шагу новыя удоволь- 
ств1я! Признаюсь, мой другъ, я всегда буду 
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пытна изданная въ С. П. въ 1622 году, Дмит- 
Р1емъ Кантемиромъ, подъ назвашемъ: Систе- 
ма, или состояше Мухамедансшя релипи. *) 
Вотъ посвящен1е сей книги, которое въ свое 
время, в-Ёроятно, казалось весьма краснор'Ь- 
чивьгмъ. 

Петру Великому. 

Освященнаго Россхйскаго Государства, Ос- 
вященн-Ьйшему Автократору, в-Ьры православ- 
ный всебодреннЪйшему защитителю, Импера- 
тору Благочестив-Ьйшему, Преблагому Отцу 
Отечества; злод-Ьянхй прогонителю, доброд-Ь- 
тели и свободныхъ наукъ и художествъ наса- 
дителю, Славянскихъ народовъ вечной славы 
начальн-Ьйшему Автору, Великому Князю, по- 
б'Ьдителю, Царства прибавителю и распрост- 
ранителю, Ордена Св. Андрея Апостола осно- 
вателю, смотр'Ьлив'Ьйшему и иныхъ Орденъ 
Кавалеру, предостойн'Ьйшему Преображенска- 
го полка верховному Хил1арху, обоего войска 
Марсу и Архистратигу Генеральн'Ьйшему, на- 
шего в-Ька державн-Ьйшему Нептуну, на четы- 
рехъ моряхъ, Росс1йскаго флота бице-Адми- 
ралу, Англиканскаго же, Голландскаго и Дац- 
каго Адмиралу избранному и проч. и проч. 
Государю и Повелителю своему Всемилостн- 
вЪйшему и прекротчайшему, Словоприношенге. 



Первымъ основашемъ законовъ долженъ 
быть здравый смыслъ; эта акс1ома не подвер- 
жена никакому сомн-Ьшю. Но иногда законы 
и постановлешя непросв'Ьщенныхъ народовъ 
до того противны здравому смыслу, чтонЪтъ 
никакой возможности добраться, основываясь 
даже на однихъ догадкахъ, какъ могла подоб- 
ная нел-Ьпость придти въ голову законода- 
теля. 

Шведсшй писатель Олафъ Далинъ въ 1-й 
части истор1и своего отечества, на страниц* 
357, выписываетъ сл'Ьдующ1й законъ изъ 4 
главы Вестготландскаго узаконетя: ,Если му- 
зыкантъ убитъ будетъ, то уб1йца повиненъ 
дать его насл-^днику трехл-Ьтняго неукроти- 
маго теленка, у котораго былъ-бы хвостъ ост- 
риженъ и намазанъ саломъ. Уб1йца обязанъ 
также дать ему перчатки и башмаки, намазан- 
ные саломъ. Потомъ насл^дникъ вести дол- 
женъ теленка на бугоръ и взять хвостъ въ 
руки: тогда одинъ изъ присутствующихъ зри- 
телей ударить теV^енка три раза плетью, — и 
если насл-Ьдникъ удержитъ его, то теленокъ 
Д'Ьлается его собственностхю, если же выпус- 
тить изъ рукъ, то весь искъ его пропадаетъ. — 
Есть люди, которые жал-Ьють, что европейск1е 
нравы и обычаи совершенно изм-ёнились и что 
мы ни въ чемъ не походимъ на нашихъ пред- 
ковъ. Не понимаю, какъ можно жал-Ьть о в-Ь- | 
кахъ, въ которые существовали и выполня- 
лись подобные законы. 

Отрывки изъ записок ъ. 

(т1гоиеи18тв— выражен1е, котораго нельзя пе- I 
ревести на русский языкъ, а можно зам'Ьнить | 
словомъ также иностраннымъ, но болЪе для , 
насъ понятнымъ. Кусокъ листового железа, | 
укр-Ьпленный на конц-Ь длнннаго шеста, для ; 
пока:зан1я направлен1я в'Ьтра называется у 

*) Экземпдяръ это р-ЬдкоМ книги можно видеть въ , 
императорской публичной библютек*, въ С.-ГГетер- 
бургЬ. I 



насъ флюгеромъ, а на француаскомъ языкЬ— 
^1гоаеие; следовательно флюгерство будетъ 
значить то-же самое, что 91гоае1&18111е. Слово 
это вошло въ употреблвн1е у французовъ въ 
течете достопамятной войны Россш съ На- 
полеономъ, за свободу и независимость всей 
Европы; политичвск1е перевороты, которые 
тогда столь быстро сл'1&довали одинъ за дру- 
гимъ, им-Ьли необходимо большое вл1яше 
на мя'1Ьшя и постзгпки французовъ, и, нсщобно 
сказать правду, никогда положеше париж- 
скихъ журналистовъ не было столь затрудни- 
тельнымъ. Изъ тысячи прим^ровъ флюгер- 
ства этихъ господь, я приведу зд^ь одинъ, 
который на дняхъ попался мн'6 нечаянно въ 
одномъ изв-Ьстномъ парижскомъ журнал11: 

Доогпа! дев деЪа18, 1815 года, марта 20 числа. 

^Франщя ненавидитъ Бонапарте; ато чув- 
ство не подвержено никакому сомн'Ьшю, оно 
общее и явное: чего можно ожидать отъ тигра, 
который умЪетъ царствовать не иначе, какъ 
проливая кровь своихъ подданныхъ... Самое 
ничтожество выгоднее для Франши, чЪмъ 
стыдъ подпасть снова подъ позорный ях>емъ 
своего палача...* 

Лоигда! йев (1еЪа18, 1815 года, марта 21 дня 
(т. е. на другой день). 

„Фамил1Я Бзфбоновъ выехала прошедшую 
ночь изъ Парижа''. 

^Парижъ представляетъ сегодня картину 
всеобщаго спокойств1я и радости. Бульвары 
покрыты безчисленными толпами народа, ожи- 
дающаго съ нетерцЪшемъ вступлен1я войскъ 
подъ предводительствомъ героя, имъ возвра- 
щеннаго. Небольшое число воиновъ, которыхъ 
им'Ьли су.масшеств1е ему противопоставить, 
присоединилось къ орламъ, и все войско Фран- 
ти, сделавшись снова нащональнымъ, вы- 
ступаетъ подъ знаменами славы и отечества, 
Императоръ прошелъ дв-Ьсти миль съ быстро- 
тою молши, посреди народа, пораженнаго чув- 
ствами удивлешя и почтешя, ув'Ьревнаго въ 
настоящемъ и будущемъ своемъ счаст1и... Та- 
ковъ былъ возвратъ его, или лучше сказать, 
торжественное шествае, въ которомъ Импера- 
торъ не встр-Ьтилъ другихъ враговъ, кром^ 
презрительныхъ пасквилей, предотвлявшигь 
забавную противоположность съ истинными 
чувства.ми народа, восхищеннаго его присут- 
ств1емъ...** 

Не дЪлая на это никакихъ зам1Ьчан!й, я при- 
бавлю только, что листокъ журнала, въ кото- 
ровгь напечатана эта красноречивая статья, 
и предыдущхй нумеръ, любопытные могутъ 
вид-Ьть въ оригинале— въ С.-Петербургской 
публичной библ1отвк'Ь. 



Было время, когда французск1е писатели не 
хот^1и насъ признавать за европейцевъ, не 
называли даже русскими, и мы почти во всЬхъ 
старинныхъ географ1яхъ именуемся Москови- 
тянами (1в8 МоовоуНвз); теперь благодаря вой- 
яЪ 1812 года, они иногда удостоиваютъ насъ 
назваи1емъ полупросв'Ьщенной нац1и, и не всЬ 
обычаи наши называють аз1атскими. Можно- 
бы написать ц-Ьлую книгу о см'Ьшныхъ опгаб- 
кахъ и кривыхъ толкахъ, которыми напатне- 
ны почти вс*Ь путешеств1я иностранцевъ въ 
Росс1и. Будучи заграницею, я имЪлъ случай 
прочесть въ сочинен1яхъ этихъ господь мно- 
го кой-чего новаго о моемъ отечеств'Ь: напрн- 
м'Ьръ, по милости какого-то Миллера, бывша- 
го въ 1811 году въ Росс1и, я уэвалъ, что луч- 
Ш1е п'Ьвцы С.-Петербургскаго театра,— Яков- 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



1 



— 409 



левъ и Колосова; что въ С.-ПетербзгргЬ н*гь 
ни одной пригожей росс1янки« что руссше ни 
чего не могли выдумать сами, и впередъ ни- 
чего не выдумаютъ, и наконедъ, что имя на- 
ц1н неприлично для народа, составлеинаго изъ 
Татаръ, Калмыковъ и какихъ-то Славянъ. Изъ 
путешествия Англичанина Джона Кари, напи- 
саннаго въ 1804 году, я увид'Ьлъ, что въ Рос- 
С1И н11тъ соловьевъ; что по нашимъ ааконамъ, 
жена, съ которою мужъ поступаетъ сурово, 
можетъ быть ему не в'1&рна, и что обыкновен- 
ная забава русскихъ господъ состоитъ въ сл'ё- 
дующемъ: они выходятъ посл'Ь об-Ьда пить 
кофе въ круглую залу, въ которой для ихъ 
забавы дерутся между собой волки, собаки и 
медв-Ьди. 

Но вс1&хъ бол'Ье порадовалъ меня французъ 
Жанъ Кастера. Въ книгЬ его нашелъ я л|обо- 
пытный, а намъ, русскимъ, совершенно неиз- 
вестный, анекдотъ о знаменитомъ Суворов-Ь; 
я ув-Ьренъ, что всякому будетъ пр1ятно про- 
честь это драгоц-Ьиное дополнен1е къ жизне- 
описанио безсмертнаго князя Итал1йскаго, 
тЬмъ бол'Ье, что этотъ анекдотъ, по словамъ 
Жанъ Кастера, даетъ ясное понят1е онеукро- 
тимомъ нрав-Ь великаго полководца. 

— Въ первую Турецкую войну,— говорить 
почтенный историкъ,— Суворовъ, служивпий 
еще простымъ офицеромъ, во время одного 
жаркаго Д'Ьла, бросился въ ряды непр1ятель- 
ск1е, зар-Ьзалъ своими руками н1&сколько яны- 
чаръ, отрЪзалъ имъ головы, набилъ ими боль- 
шой м'Ёшокъ и, возвратись въ свои ряды, опо- 
рожнилъ его къ ногамъ главнокомандующаго 
генерала'*. 

Очень жаль, что Жанъ Кастера, который не 
сомн-^ается не мало въ достов-Ьрности этого 
анекдота, не хогЬлъ пояснить читателямъ, ка- 
кнмъ образомъ Суворовъ им^лъ неукроти- 
мость нрава рЪзать головы и набивать ими 
м-Ьшокъ, находясь посреди янычаръ, которые, 
в-Ьроятно, не протягивсити ему шеи. 



Вотъ довольно забавный разговоръ о Воль- 
тер-Ь, хотя за достов-Ьрность его нельзя пору- 
читься, потому что онъ пом^щенъ въ оовре- 
меннъгхъ запнскахъ изв'Ьстнаго противника 
Вольтера, Сабатеро-де-Кастро: но мн* кажется, 
что въ немъ соблюдено все должное в'^^ропо- 
доб1в. 

Однажды вечеромъ н-Ьсколько ученыхъ и 
фнлософовъ, будучи въ гостяхъ у Дюкло, не- 
прем'Ьннаго секретаря французской Академ1и, 
разговаривали о Вольтере. Одинъ иав'Ьстный 
н-Ьмецкхй юриспрудентъ, повторяя вм-ЬстЬ съ 
прочими, что Вольтеръ былъ всеобъемлющ! й 
геюй, началъ говорить сл'Ьдующимъ обра- 
зомъ: 

— Да, господЫ Вольтеръ необыкновенный 
челов-Ькъ: поэз1я, истор1я, математика, меди- 
цина, натуральная иетор1я, критика, однимъ 
словомъ, жЬть познашй, нЪтъ науки, въ кото- 
рой онъ не превзошелъ бы своихъ соперни- 
ковъ. Жаль только, что Вольтеръ не слишкомъ 
силенъ въ юрнспруденши. Лишь только нач- 
неть онъ говорить о правлеши, политик*, за- 
ксинодатедьств'к, то я не узнаю его, и мн-Ь ка- 
жется, онъ точно изъ зависти нападалъ на 
нашего Грощуса и Пуффендорфа и вашего 
Монтескю, которые гораздо бол'Ье знали толку 
въ юрнспруденши, ч-Ьмъ онъ. Впрочемъ, это 
замЪчан1е ничего не значить и г. Вольтеръ 
истинный гешй всеобъемлюпцй. 

— Да,— сказалъ одинъ знаменитый матема- 



тикъ,— г. Вольтеръ чудный, непостижимый ге- 
шй! Потомки наши не пов-Ьрять, что столь раз- 
личный проиаведен!я писаны однимъ челов'Ь- 
комъ. Жаль, очень жаль, что онъ хот'Ьлъ так- 
же быть и математикомъ; межд^ нами будь 
сказано, онъ судить о геометрш, какъ уче- 
никъ. Посмотрите его начала Ньютоновой фи- 
лософ1и. Несмотря на это, г. Вольтеръ един- 
^твенъ! ЯЪть\ Никогда еще не существовалъ 
челов-Ькъ съ такимъ обширнымъ и всеобъем- 
лющимъ гетемъ. 

— Враги Вольтера, — подхватилъ г. де-Ме- 
ранъ, изв'Ьстный физикъ, — могутъ говорить 
все, что имъ угодно. Они никогда не отнимуть 
у него славы— всезнан1я. Какой челов'Ькъ! 
Какая веселость, острота! Я обязанъ сочине- 
н!ямъ его пр1ятн'Ьйшими минутами моей жиз- 
ни, они забавляютъ меня, восхищаютъ всяк1й 
разъ, когда ихъ читаю. Вольтеръ говорить о 
всемъ съ такимъ умомъ, съ такою любезно- 
СТ1Ю. Собран1е сочинен1й его можетъ назвать- 
ся Энциклопед1ею. Желательно бы было, чтобъ 
онъ столь же хорошо зналъ физику, какъ всЬ 
друпя науки; но, къ сожал-Ьшю, онъ почти не 
им^етъ о ней понят1я. По мн'Ьнш моему, ему 
недоотаетъ только этого, чтобъ действительно 
быть всеобщимъ и превосходнымъ ген1емъ сво- 
его времени. 

Одинъ англШсшй историкъ, который мол- 
чалъ во все время, началъ говорить въ свою 
очередь. „Признаюсь, г. Вольтеръ не им^еть 
себ* равнаго. Англ1я не можетъ ему никого 
противупоставить. Нашъ Попе ничто передъ 
нимъ. Вольтеръ соединяетъ въ себ* таланты: 
Свифта, Адиссона, Отвая и Волиброка. Жаль, 
истинно жаль, что онъ писалъ исторхю; слогъ 
его прекрасенъ, но совсЬмъ не приличенъ для 
исторш. Эпиграммы, мысли, портреты ложный 
показашя, не должны им-йть въ ней м-Ьста. О! 
Мы пишемъ совсЬмъ иначе историо, мы ни- 
когда не жертвуемъ истиною для остраго 
словца. Вольтеръ хорошо бы сд-Ьлалъ, еслибъ 
не выдавалъ себя за историка; но что касает- 
ся до другихъ частей словесности, надо от- 
дать ему справедливость: онъ неподражаемъ. 
У васъ никогда уже не будетъ такого фило- 
софа, такого критика, такого остраго писате- 
ля, такого... Однимъ словомъ, такого всеобща- 
го, обширнаго гешя! 

— Какъ, господа!— вскричалъ одинъ теологъ, 
который добивался себ1^ мЪста въ академ1и,— 
когда всЬ восхваляютъ любимца музъ и гра- 
щй, я одинъ буду хранить преступное молча- 
н1е? Н^тъ! Я хочу и долженъ, также какъ и 
всЬ, принесть ему дань удивлен1я. Г. Воль- 
теръ, по мн*н1ю моему, соединяетъ въ себ* 
одномъ познан1Я и таланты, которые сд-Ьлали 
безсмертными Ар1оста, Плутарха, Цицерона, 
Тацита, Софокла, Анакреона, Лукрещя, Вир- 
ГИЛ1Я, Горащя и обоихъ ГТлишевъ. — Бла- 
годаря «го творетямъ, языкъ нашъ сде- 
лается классическимъ, подобно греческому и 
римскому. Одно изъ главн'Ьйшихъ достоинствъ 
сего великаго мужа состоитъ въ томъ, что онъ 
им-Ьлъ смелость возстать противъ предраз- 
судковъ, считаемыхъ священными. Лущанъ, 
въ семь отношети, ничто передъ нимъ. Ни- 
кто не ум1Ьлъ лучше его употреблять оруж1е 
насмешки, столь страшное для предразсудковъ 
и заблужден1й. Но онъ хорошо бы сдЬлалъ, 
еслибъ онъ шутилъ, потому что всякхй разъ, 
когда Вольтеръ пускался въ разсужденш, то 
д^лаль непростительный ошибки, которыя не 
могли скрыться отъ непроницательныхъ взо- 
ровъ критики, и я долженъ по справедливости 
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Чтобъ Т0НК1Й вкусъ вполн'Ь свой оказать, 
Знатокъ прямой нич'Ьмъ не долженъ быть 

дов олень. 
Хвалить! и— кстати ли себя унизить такъ, 

Хвалить в-Ьдь можетъ и дуракъ; 
Но тотъ, кто см-Ьло все бранить и осуждаеть, 
Ужь в-Ьрно умница и все на св'ЬгЬ знаеть. 
Едва лишь первый акть окончить я усп-Ьлъ, 
Какь вдругь одинъ, словесности любитель, 
Известный меценатъ, таланте вь покрови- 
тель, 
Своимь блеснуть умомъ и вкусомь захо- 

тЬль. 
Окинувь взоромъ всЬхъ надменно, 
„Я вамъ — сказалъ онъ мн'Ь — признаюсь 

откровенно, 
Что экспозищя ужасно не ловка". 
Быть можетъ, что долга? „О, нЪтъ! Ее бы 

можно 
Еще порастянуть". Что, вижу, коротка? 
„И этого въ ней н-Ьть, признаться должно". 
Скучна? „Нимало, н1Ьтъ**.Такь видно не в'Ьрна, 
Фальшива, сбивчива? „О, н-Ьтъ, совсЬмъ дру- 
гое! 
И лучше-бь быть могла конечно вдвое"... 
Позвольте МН'Ь сказать— пристала туть одна 

Премудрая жена, 
Которая везд* по городу считалась 
Игрицей первою въ бостонъ и модный вистъ — 
Мн* .кажется, у вась языкъ не очень чисть: 
Я это зам-Ьчать, по чести, не старалась. 
Но, признаюсь, мэй слухъ давно уже отвыкъ 

Оть всЬхъ тяжелыхь выражешй. 
Въ комедаи у вась слуга совсЬмь мужикъ, 
Везд-Ё онь говорить безь всякихь украше- 

шй 
Такимь преподлымь языкомь; 
Признайтесь сами въ томъ! 
В'Ьдь я не вовсе виновата, 
И если критика вамъ кажется строга... 
Помилуйте! да онь не принцъ—простой слу- 
га!— 
Такъ чтожъ, не важная утрата — 
Могли бь и выкинуть его! 
А впрочемъ,— знаете-ли, прочтите Мариво! 
Воть истинный талантъ — везд1Ь въ немь 

превосходство! 
Какой прелестный тонь, какое благородство! 
Служанка, госпожа, лакей и господинъ. 
„А я совсемь не то заметить вамъ желаю — 
ГТрерваль сь улыбкою и нюхая табакь 
Мудрецъ, котораго на зло везд'Ь встр-Ьчаю, 

Педантъ несносный и чудакъ— 
Искусствомь вы меня своимь не обманули: 
Сюжеть въ Теренщ* вы точно почерпнули". 
Въ Теренш*? „Ну, да! Я вздора не скажу, 
Пов-Ьрьте, сходство есть большое; 
Вы спросите какое?— 
Постойте, докажу: 
У вась..." Н'Ьть силъ терп'Ьть, хозяйка за- 
кричала: 
Вы только спорите, а время все идеть! — 
„Позвольте доказать!" Н'Ьть, н-Ьтъ! Уже я 

устала 
И этоть долпй спорь тоску лишь наведеть. 

Прошу вась, продолжайте! 
Усп'Ьемъ можеть быть... Ахти, десятый чась! 
Что если-бы вы... иль Н'Ьть, послушайте: для 

вась 
Конечно все равно, вы все-таки читайте, 
А я межь тЬмъ могу гостей занять въ бо- 
стонъ!— 
Хотя терп'Ьньемъ я изряднымь одарень, 
Однакожь, чорть возьми, всему в-Ьдь есть 

граница: 



Я вышель изъ себя, вскочиль, схватияъ 

тетрадь— 
И прежде, ч'Ьмь могла проклятая игрица 
Опомниться путемь, ударился б'Ьжать, 
Кой-какъ до улицы добрался; 
Забывши о гостяхь, не помня о ееб% 
Прыгнуль въ карету и помчался 
Прямехонько къ теб'Ь. 
И воть, мой милый другъ, судьи, которыхъ 

мн^Ьнья, 
Везд* всеобщаго достойный презр-Ьнья, 

Оракуломь, закономь чтутъ: 
Которые къ стыду нась всЬхь, признаться 

должно. 
Хваля безь толку все, иль все браня без- 
божно, 
Безславхе и славу раздаютъ! 
И посл-Ь этого за славою гоняйся! 

Забудь веселье и покой. 
Пиши комед1и— будь мученикъ- старайся. 
Но льстить себя не см'Ьй наградой никакой! 
Читать вь домахь— б'Ьда! отдать играть— 

другая; 
Да что и говорить— скажу безь дальннхъ 

словъ, 
Театръ, гд-Ь царствуеть посредственность 

златая. 

Страшна для меня и самыхъ знатоковь. 
У нась хоть не пройдетъ безь новости не- 
дели. 
За то ужь ничего, не 'Ьзди подъ качели, 
Играють мастерски— ну, любо посмотр'Ьть! 
А если прив1утся артисты наши тгЬтъ, 
Иль станутъ вь опер'Ь при всЬхъ м*Ьнять 

кулисы. 
То вонь бЪги! 
И словомь,— оть царя до самаго слуги— 
П'Ьвицы и п-Ьвцы,— актеры и актрисы, 
И даже самая суфлера западня 
Терзаеть все и мучить лишь меня. 
Н'Ьть, кончено! Писать я больше не намЬ- 

ренъ. 
Клянусь, я клятв'Ь сей, конечно, буду в^ 

ренъ! 
Да, да, мой другъ!— Клянусь... а жаль! вЬоь 

есть сюжеть, 
И еслибь только я р-Ьшиться могь... да нЪтъ! 
Все кончено!.. А плань и сцены ужъ го- 
товы— 
Придуманъ и конець, 
И всЬ характеры такъ новы! 
Прекрасный резонерь — чувствительный 

отецъ: 
Контрасты р'Ьзше — съ природы, а не съ 

сказки! 
Туть будеть все: и плуть, и честный чело- 

вЪкъ, 
Интрига чудная... а весел'Ьй развязки 

Нельзя придумать въ в'Ькъ. 
И интересныхъ сцень конечно будеть съ 

двадцать! 
Да впрочемъ... почему-жъ? ага, ужь бьетъ 

дв-Ьнадцать! 
Пора домой! „Такъ ты р-Ьшился не шутяГ 
—Прощай!— „Да погоди, карета не готова!* 
Но мой Людмиль въ отв-Ьтъ ни слова; 

Поклонь и, шляпу ухватя, 
Отправилсь домой— домой? Конечно, спать? 
Ахъ, Н'Ьть, мои друзья: комедаю писать! 
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Ш. 

ВЫБОРЪ ЖЕНЫ. 

Въ дурачествахъ своихъ намъ трудно со- 
знаваться. 
Мы ВСЁ пом'1^шаны на томъ, 
Что сами никогда ни въ чемъ 
Не можемъ ошибаться. 
Причийой неудачъ, всЬхъ горестей и б-Ьдъ, 
Иль случай, иль судьба, иль что-нибудь 

другое, 
Но только ужъ не мы. Одинъ несчастье 

злое 
Клянетъ, съ дурной игрой поставивши ла- 

бетъ; 
Другой, хотя блеснуть съ ум'Ьреннымъ до- 

ходомъ, 
Вступаетъ съ богачемъ въ неровную борьбу 
И посл'Ё, не сводя никакъ приходъ съ расхо- 

домъ, 
Винить во всемъ жестокую судьбу. 
Какъ будто бы она и въ томъ ужъ вино- 
вата, 
Что б'Ьдный челов'Ькъ не долженъ жить 

(._ богато; 

А съ взяткою одной бостонъ нельзя играть. 
Но чтобы вы, друзья, не начали дремать 

Отъ сихъ преваэсныхъ поучешй, 
Не лучше-ль мн-Ь, на м-ёсто разсужден1й, 
Отъ скуки вамъ кой-что поразсказать? 
Сюда, друзья, въ кружокъ— я сказку начи- 
наю: 
Въ одной изъ двухъ столицъ, а точно гд* 

не знаю, 
Положимъ что въ Москв-Ё, для сказки все 

равно, 
Тому назадъ не такъ чтобы давно, 
Среди веселья жилъ счастливецъ, 
Фортуны баловень, по имени Клеонъ. 
И подлинно былъ счастливъ онъ,. 
Красотъ московскихъ всЬхъ любимецъ. 
Душа ихъ общества и зависти предметъ; 
Всё маменьки его ласкали 
И часто дружесшй совётъ 
Безъ умысла давали 
(Хваля своихъ любезныхъ дочерей) 
Жениться поскор-Ёй. 
И ПОСЛ'Ё этого — кому пов-Ёрить можно, 
Счастливецъ сей, признаться должно, 
Природой былъ не слншкомъ одаренъ: 
Красавцемъ онъ не могъ назваться, 
Отлично не былъ и уменъ, 
И даже — я стыжусь почести вамъ при- 
знаться— 
И даже не ум-Ёлъ въ мазурк'Ё рисо- 
ваться; 
А несмотря на то, какъ будто-бъ на под- 

рядъ 
Нев-Ёсты скромный его ловили взглядъ. 
За чтожъ, вы спросите, Клеона уважали? 
Хотите знать? Онъ былъ... я вижу отгадали! 

Да, да, друзья, онъ былъ богатъ. 
Но участью своей кто въ мхр* семъ дово- 

ленъ? 
Клеонъ вдругъ сдЁлался задумчивъ, безпо- 

коенъ; 
Сталъ р'Ёдко -Ездить со двора, 
Вздыхать, грустить, томиться, 
Иль, попросту сказать, ему пришла пора 

жениться. 
Пов'Ёрьте, въ тридцать л'Ётъ пр1ятнЁй жить 

вдвоемъ! 
И такъ счастливецъ нашъ, обдумавъ все 

путемъ, 



Р'Ёшился общему посл-Ёдовать закону 

И, чтобъ сомн-Ёнья ВСЁ вЁрн'Ёе истребить, 

Отправился тотчасъ къ прхятелю Честону 

И такъ съ нимъ началъ говорить: 
Жениться никогда, мой другъ, шутить не 

должно! 
Ужъ надо поступать отменно осторожно: 

Ты опытенъ и знаешь свётъ, 
Такъ въ этомъ можешь дать полезный мн'ё 

сов-Ётъ! 
Изъ всЁхъ невЁстъ я двухъ сестеръ пред- 
почитаю: 
Послушай, я теб* точь-въ-точь ихъ опишу; 
Знать мнЁН1е твое, Честонъ, весьма желаю. 
Но только, милый другъ, быть искреннимъ 

прошу! 
ОнЁ фамил1и не знатной, но изв-ёстной; 
Аглая, старшая сестра, тиха, скромна 
ИмЁетъ нравъ прелестный 
И даже, говорятъ, умна. 
Но только утверждать я этого не смею: 
Съ гЁхъ поръ, какъ -Ёзжу я къ нимъ въ 

домъ, 
Едва-ли удалось, какъ помнится, о томъ 
Сказать словъ шесть мне съ нею, « 
Что время скверное и дождь идетъ съ утра. 
Какая разница, мой другъ, ея сестра! 
Представь себЁ, Честонъ, Киприд^- для при- 

м'Ёра: 
Какъ слабо и тогда сравнеше твое! 
Нётъ! нётъ! Эмил1я конечно не Венера, 

А лучше во сто разъ ее! 
Остра, умна, талантовъ бездна, 

А какъ ловка, мила, любезна! 
Пускай иной въ ней слабости найдетъ: 
Она, не спорю я, какъ будто бы спесива. 
Немножко в'Ётренна, немножко прихотлива. 
Да только вотъ б'Ёда! все ато къ ней идетъ; 
Насм-Ёшлива— нельзя и въ этомъ не при- 
знаться, 
И если ужъ надъ кёмъ она шутить на- 

чнетъ, 
То мертваго заставить разсм-Ёяться! 
Все это хорошо, да только не въ жен'Ё; 
В-Ёдь сердцу доброму таланты не зам'Ёна! 
ИовЁрь, Клеонъ, какъ другу, мне: 
Коварство, злоба и измЁна 
Всегда насмЁшниковъ уд'Ёлъ! 
И, милый другъ,— ну что за преступленье! 
Какъ будто-бы грЁшно 
Надъ т'Ёмъ см-Ёяться, что смешно? 
Да гд'Ё-же взять терпЁнья 
Съ глупцомъ безъ смЁха говорить? 
При томъ же, съ клятвою могу я утвердить: 
ЧувствительнЁй ея не можетъ быть; 
Она добрЁе, чЁмъ Аглая: 
Та любить лишь людей, 
А эта даже и зв'Ёрей. 
Эмил1Я на дняхъ, лишившись попугая, 

Почти изсохла отъ тоски... 
Н-Ёть, НЁТЪ, мой другъ, она совсёмъ не 

злорЁчива, 
А любитъ изрЁдка глупцамъ давать щелчки! 
Сестра-жъ ея ужъ слншкомъ молчалива. 

Ты скажешь, что она скромна. 
Чтожъ толку въ томъ? За то ведь вовсе 

невидна; 
А я хочу, чтобы жена моя блистала, 

Чтобъ СВЁТЪ не только красотой, 
Талантами, умомъ и всёмъ обворожала, 
Чтобъ праздникъ тотъ считался за пустой, 
Который ей самой украсить не угодно. 
А если-жъ вздумаю явиться всенародно, 

Пущусь въ собранье съ ней... 
Какое торжество!— Среди толпы людей. 
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Въ глазахъ у всЬхъ она, какъ Грац1Я, тан- 

цуетъ; 
Не только что умы— сердца у всФхъ вол- 
ну етъ: 
Того-то и хочу. 
ВсЬ вкругъ нея теснятся, 
ВсЬ ахаютъ, дивятся. 
А я— стою спокойно и молчу: 
Гляжу на всЬхъ съ улыбкой сожал'Ьнья 
И думаю:— ей дань платите удивленья 
А мн-Ь— завидуйте, друзья! 
И вотъ ужъ шепчутъ, слышу я: 
Вотъ мужъ ея, вотъ онъ, и вкругъ меня на- 
роду 
Ужасная толпа, и мн'Ь ужъ н^тъ проходу! 

— Ум^ь его, мой другъ,— сказалъ Нестонъ, 

вставая, — 
И выслушай сов'Ьтъ — я въ двухъ словахъ 

скажу: 
Супрз^гой доброй быть способн'Ёе Аглая. 
ГГов'Ьрь, блистать всю жизнь не можетъ че- 

ЛОВ'ЁКЪ. 

Съ женою жить не годъ, не два, а ц-Ьлый 

в'Ькъ. 
• Теперь, прощай— въ деревню "Ьду— 
Мн* хочется посп'Ьть на стан1ию къ об'Ьду; 
Смотри-жъ, Клеонъ, — держи сов-Ьтъ мой въ 

голов*! 
Простилися, Клеонъ подумать об'Ьщался... 
И на Эмил1и спустя нед'Ьли дв'Ь 
Съ большимъ парадомъ обвенчался. 
Три года минуло и вотъ опять Честонъ 

Въ столицу возвратился; 
Оправиться едва усп'Ьлъ съ дороги ояъ, 
И тотъ-же часъ къ пр1ятелю пустился. 

— Ну вотъ, Клеонъ, опять въ Москв* я на- 

конецъ; 
Куда, мой дрзггъ, давно съ тобой мы не ви- 
дались! 
Ты былъ женихъ, когда разстались, 
Теперь любовникъ, мужъ и счастливый 

отецъ... 
Но ты нахмурилъ лобъ, молчишь, не отв-Ь- 

чаешь? 
Какой ужасный взглядъ — ты сталъ совс^мъ 

другимъ— 
Тебя по чести не узнаешь! 
Давно-ли чудакомъ ты сделался такимъ? 
„Давно-ль? Съ тобой на что таиться... 
Съ гЬхъ поръ, какъ за гр-Ьхи задулсалъ я 

жениться!" 

— Возможно-ли, Клеонъ? — Да разв* ужъ 

жена 
Твоя въ собраньяхъ не блистаетъ? 
^По прежнему всегда толпой окружена 
И всЬхъ собой обворожаетъ**. 

— Талантовъ что-ль убавилось число? 

„О, н^тъ... в-Ьдь нравиться желанье не 

прошло: 
Въ мазурк-Ь и п^нь-Ь она весьма усп'Ьла!** 

— Такъ чтожъ? — Неужели богиня подур- 

н^ла? 
„Богиня, скажешь, красоты?... 

— Да это говорилъ не я, мой другъ, а 

ты!— 
^Не можетъ быть!— Я толкъ немного въ этомъ 

знаю! 
И что въ ней нравится — никакъ не пони- 
маю? 
У ней во всемъ лиц-Ь н'Ьтъ правильной 

чортьГ. 

— Скажи-же, наконецъ, что сд-Ьлалось та- 

кое? — 
^А то, Честонъ, что добрая моя жена 
Долгъ матери .счнтаетъ за пустое: 



По баламъ каждый день, въ гостяхъ разря 

жена; I 
Супружеской любви въ ней даже нЪтъ и 

тЬни: I 
Со всЬми страхъ мила, но только не е» I 

мной: 
И если я когда останусь съ ней одной, 

Тотчасъ пойдутъ и спазмы, и мигрени... 
И сверхъ того злодейка такъ хитра. 
Что въ св-ЬгЁ прожила предоброю женою— 
Я мученикъ — и всЬ-жъ смеются над • 

мною1* 
— А гд-Ь теперь ея сестра? — 
„Давно ужъ замужемъ — Людмилъ на ней 

женился: 
Ну, видно Богу онъ молился! 
Какъ счастливо живетъ онъ съ ней! 
Она всегда съ д'Ьтьми, всегда въ семы> 

своей. 
Въ женитьб* испыталъ Людмилъ одно бла- 
женство: 
За чтожъ такое неравенство? 
Одинъ счастливъ, другой судьбою угнетенъ: 
За чтожъ не онъ, а я жить долженъ не счаст- 
ливо? 
Куда, подзгмаешь, судьба несправедлива!** 
— Напрасно ты винишь судьбу, — прервалъ 

Честонъ,— 
Вини себя въ своей печали: 
Съ Людмиломъ оба вы нашли чего искали! 
Аглая, попросту, безъ пышныхъ всЬхъ аа- 

тЬй, 
Живетъ для мужа и д*тей; 
За то твоя ловка, по мод* разод-Ьта, 
Пл^няетъ всЬхъ, а мучить лишь тебя; 
Но кто-же виноватъ — ты взялъ жену для 

свъта, 
А онъ женился для себя. 



IV. 






ПОСЛАШВ КЪ ЛЮДМИЛУ. 

Съ какимъ торжественнымъ и радостнымъ 

лицомъ, 
Съ какимъ восторгомъ ми*, Людмилъ, тн 

объявляешь 
Что, р'Ьзвой Тал1и р-Ьшившись быть жр^ 

цомъ, 
осуги ты свой театру посвящаешь. 
овЪрь, въ томъ жалости, мой другъ, ни- 
мало нЪть, 
Кто вздумалъ дать теб* столь пагубный С'ь 

в'Ьтъ! 
Скажи: какой злой духъ, конечно въ нака- 
занье 
За тяжюе гр'Ьхи, внушилъ теб* желанье 
На этомъ поприщ'Ь твоихъ изв'Ьдать силъ? 
Иль участь горькую не знаешь ты, Люл- 

милъ, 
Въ уд-Ьлъ сужденную комическимъ поэтамь' 
Веселья всЬ забывъ, раставшись съ ц-Ьлым!. 

св-Ьтомъ. 
Трудамъ всю жизнь свою ты долженъ п^^ 

святить. 
Съ терп-Ьньемъ слушать вздоръ, безъ ропота 

сносить 
Насм-Ьшки остряковъ, нападки журналистовъ, 
Суждешя купцовъ, лакеевъ, коп1истовъ, , 
И словомъ, всей Москв-Ь отдавъ себя на 

судъ, 
За милость почитать, когда изъ снисхпа;- 

денья. 
Порядкомъ осм-Ьявъ твое произведенье, 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 415 — 



Съ нимъ вм*стЬ и тебя забвенью предадуть. 
Все дто - бъ доказать я могъ легко прим'Ь- 

ромъ. 
Но участи другихъ теб1Ь не можно ждать, 
Ужъ в'Ьрно будешь ты у насъ вторымъ 

Мольеромъ: 
Вс* станутъ и должны теб*' рукоплескать. 
Согласенъ и на то. Не скажемъ мы ни слова, 
Какъ много ты ночей провелъ совсЬмъ безъ 

сна; 
Положимъ, что твоя домед1я готова, 
Отдать ее въ театръ — забота лишь одна 
Осталася теб'Ь,— и вотъ изъ доброй воли, 
Мытарства всЬ пройдя, усп'Ёешь наконецъ; 
Пьеса принята, расписаны всЬ роли. 
Друзья заран'Ье плетутъ теб'Ь в-Ьнецъ, 
Враги до времени свою скрываютъ злобу, 
И ты, довольный всЬмъ, являешься на 



пробу, 
40Й Люд- 



Сп^шишь ее начать... О, б-Ьдный мой 

милъ! 
Кр'Ьпись, мой другъ, терпи! Часъ б'Ьдств1й 

наступилъ. 
Ка&ихъ ты перенесть не долженъ испыта- 

Н1Й, 

Препятств1й и досадъ, несносныхъ истя- 

зашй... 
Ты в-Ьрно скажешь мн1^ „все это не б-Ьда, 
Награду прювр-Ьсть не можно безъ труда**. 
Она предъ тобой — твоя, въ томъ н'Ьтъ со- 

мн'Ьнья! 
И вотъ насталъ ужъ день желанный пред- 
ставленья; 
На сцен'Ь ты давно— въ ужасныхъ суетахъ, 
Съ смущеньем* на чел-Ь, съ улыбкой на 

устахъ. 
Къ актерамъ вс^мъ въ глаза съ поклономъ 

заб-Ьгаешь, 
Зд-Ьсь руку жмешь слуг*, тамъ дядю обни- 
маешь, 
И даже самъ суфлеръ, попавъ къ тебЪ въ 

друзья, 
Бросаетъ вкругъ себя взглядъ важный и 

сп-Ьсивый. 
Но вотъ шумитъ партеръ, — сей грозный 

суд1я, 
Въ суждетяхъ своихъ нер'Ьдко торопливый; 
Пробило шесть часовъ — знакъ поданъ ро- 
ковой; 
Хлопочетъ режисеръ, актеровъ всЬхъ сзы- 
вая, 
Оркестръ гремитъ и ты, съ поникшей го- 
ловой, 
Смятеше свое и страхъ едва скрывая, 
Си-Ьшишь среди кулисъ прижаться въ уго- 

локъ. 
Хоть скромность лишняя не авторсшй по- 

рокъ, 
Пов'Ьрь, Людмилъ, въ с1и минуты ожиданья 
Исчезнуть всЬ твои надменный мечтанья, 
Надежда пропадетъ, — твой трудъ, въ кото- 

ромъ ты 
Досел'Ь находилъ одн'Ь лишь красоты. 
Представится теб'Ь столь мелкимъ и ни- 

чтожнымъ. 
Что, всяк1й ужъ усп'Ьхъ считая невозмож- 

нымъ, 
Предвидишь торжество завистниковъ тво- 

ихъ, 
Погр'Ьшности забыть стараешься напрасно, 
Ошибка каждая и каждый слабый стихъ, 
Все-все придетъ на умъ; теперь ты видишь 

ясно: 
Завязка сбивчива— интрига не в-Ьрна— 
Такъ точно— Боже мой! Комед1я дурна! 



Вс^ зрители должны дремать, заснуть отъ 

скуки... 
Уже ты чувствуешь начало адской л^уки- 
Ты слышишь злобный см'Ьхъ, и шиканье, и 

свистъ,— 
Ты видишь предъ собой — о, страшное яв- 
ленье! 
Какъ съ сердцемъ ледянымь, холодный 

журналистъ, 
Подробно описавъ постыдное паденье, 
И подписью скр'Ьпивъ твой смертный при- 

говоръ, 
Въ листкахъ своихъ тебя выводить на по- 

зоръ! 
Тогда, Людмилъ, съ какимъ душевнымъ со- 

крушеньемъ 
Ты вспомнишь мой сов'Ьтъ — винишь, кля- 
нешь себя. 
Но вдругъ затихнетъ все, и вм'ЬсгЬ съ пред- 

ставленьемъ 
Мученья новыя начнутся для тебя. 
Ты съ трепетомъ глядишь на каждаго ак- • 

тера... 
Не даромъ за себя боишься и за нихъ. 
Тоть войти опоздалъ, тотъ скушалъ ц-Ьдый 

стихъ. 
А зд-Ьсь другой, отстать не см'Ья отъ су- 
флера, 
Безъ точки съ запятой не скажетъ ничего. 
Терпи, Людмилъ!— терпи, а болЬе всего 
Показывать не см'Ьй ни гн-Ьва, ни досады. 
Но вотъ ужъ наступилъ желанный часъ на- 
грады: 
Могущество свое доказывать любя, 
Партеръ шумитъ, кричитъ и тре&уетъ тебя; 
ВсЬ эти вызовы между собой похожи: 
Съ приличной скромностью, согнувшись 

весь въ кольцо, 
Пр1ятелямъ своимъ покажешь ты изъ ложи 
Давно уже для нихъ знакомое лицо,— 
Доволенъ, — счастливъ ты! не спорю я съ 

тобою. 
Не знаешь-ли, какой ужасною ц^ною 
За этотъ счастья мигъ ты долженъ запла- 
тить? 
Жрецъ истины святой, всегдашн1й бичъ 

порока, 
Поэтъ комичесшй льстецомъ не можетъ быть, 
И если не усп-Ьлъ хорощаго згрока 
Онъ дать насм'Ьшникамъ, надменнымъ бо- 

гачамъ, 
Иль кистью в-Ьрною изображая намъ 
Безстыднаго ханжи смиренную личину. 
Не см'Ьлъ сорвать съ него обманчивый на- 

рядъ, 
Не СМ'ЬЛЪ сказать въ глаза большому гос- 
подину: 
Что гордость есть порокъ — что славныхъ 

предковъ рядъ, 
Безъ собственныхъ заслугъ, достойныхъ 

уваженья, 
Несла для него— и стыдъ и поношенье, 
Коль хитрость и обманъ, злословье и вражда 
Судью не строгаго найдутъ въ теб'Ь,— тогда 
Напрасно ты себя поэтомъ называешь; 
Но если ты сей долгъ священный испол- 
няешь, 
И см'Ьло обличать порокъ вездЬ готовъ, 
То знай, мой другъ: полки безчисленныхъ 

враговъ 
Возстанутъ на тебя всеобщимъ ополченьемъ. 
Весь умъ свой изострять надъ б'Ьднымъ 

сочиненьемъ, 
Найдутъ погрешности, не сыщутъ въ немъ 

красотъ, 
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ум'Ьнья разработать кавъ сд-Ьдуеть этотъ богатый 
рудникъ', впрочемъ, и то хорошо, если мн'Ь удалось 
открыть его и указать чедов'Ьку болФе меня искус- 
ному, гд^ долженъ онъ искать не одной руды, вовсе 
не походящей на иеталлъ, который въ ней скры- 
вается, но чистыхъ самородковъ, не всегда золо- 
тыхъ — это правда; но, в-Ьдь, золото везд'Ь р'Ьдко, а 
томпакъ, семилеръ и всякая другая блестящая ком- 
П03ИЦ1Я, которую иногда стараются выдавать намъ 
за пробное червонное 80л<^о, право, не отеютъ ва- 
шего простого жел-Ьза... Да объ 9Томъ послИ*, д%ло 
состоитъ въ томъ, что я РЕШИЛСЯ напечатать мои 
записки. 

Я челов'Ькъ не очень богатый, такъ прежде всего 
долженъ быль подумать о томъ, во что иаЪ обой- 
дется издание этой книги, а для этого мн-Ь нужно 
было посов'Ьтоваться съ челов'Ькомъ знающимъ в 
опытнымъ. Вы, вероятно, слыхали о книгопродавце 
Иван'Ь Тихонович'Ь Корешков-Ь*, мы съ нимъ люди 
знакомые, ->я даже прошлаго года крестилъ у него 
сына. 

Чего-жъ лучше,— подумалъ я; — мой куманекъ трид- 
цать л'Ьтъ занимается книжною торговлею, такъ ужъ 
в'Ьрно, сочтетъ мн'Ь по иальцамъ, что будутъ стоить 
бумага, печать, обертка, однимъ словомъ, все; а 
можетъ статься, и манускриптъ у меня купить: это 
было бы всего лучше. 

Лишь только я хотЬлъ послать за Ивавомъ Тн- 
хоновнчемъ, а онъ ко мне и въ двери. 

— Л) любезный куманекъ! — вскричалъ я. ~ Мило- 
сти просимъ... Очень кстати! ВЪдь у меня есть до 
тебя д-Ьльце. 

— Рады служить, Богданъ Ильичъ!... Что прика- 
жете?— сказалъ Корешковъ съ ннзкимъ поклономъ. 

— Садись-ка, любезный!... Вотъ изволишь видеть: 
ты знаешь мои записки? 

— Какъ-же, батюшка, вы мн'Ь еще прошлаго года 
читали изъ нихъ разный этапа штучки, — очень ин- 
тересно! 

— Я хочу ихъ напечатать. 

— Ну чтожъ, сударь, съ Богомъ! 

— Да вотъ что: я человФкъ непривычный, до 
смерти боюсь всякихъ хлопотъ. Знаешь ли что, лю- 
безный? Купи у меня манускриптъ въ в'Ьчное и по- 
томственное влад<Ьше: я дешево продамъ. 

— и-Бтъ, Богданъ Ильичъ, извините! Мы втнмъ 
не занимаемся. Д'Ьло другое, на комиссш... 

— Впрочемъ,~продолжалъ я съ видомъ совершен- 
наго равнодупия, — для меня все равно: книга моя 
не залежится. Ужъ одно назваше этихъ записокъ 
разлакомить покупщиковъ: ,,Москва и Москвичи!^ 

— Дя'съ, названье бенеФисное. 

— А какъ ты думаешь, куманекъ: дорого миф бу- 
деть стоить напечатать эту книгу? 

— Да если всю, такъ не дешево-съ. 

— Какъ всю? Да разв'Ь можно будетъ печатать ее 
по частямъ? 

— А почему же н-^тъ, Богданъ Ильичъ? В'Ьдь 
если я не ошибаюсь, такъ книга ваша, такъ ска- 
зать, отрывочная; то-есть не то чтобъ какой-нибудь 
романчикъ, или истор1я, а вотъ въ родф гЬхъ, ко- 
торый выдаются теперь въ ИетербургЬ: ,,Ста пи- 
сателей'^, ,,Сказка за сказкою ** и проч1я друпя. Вы 
не извольте только выставлять на заглавномъ листЬ: 
^часть первая", а ^^выходъ'' или ,,выпуснъ первый". 

— Да разв'Ь это не все равно? 

— Помилуйте! Ужъ кто написалъ часть первая, 
такъ какъ будто-бы об'бщаетъ вторую часть вепре* 
мФино; а выпускъ что значить?.., Будетъ, дескать, 
время, такъ выпущу другую; а нФтъ, такъ не про- 
ги'Ьвайтесь!... 

— А что ты думаешь? В'Ьдь это правда. 

— Какъ же, батюшка!... Одну книжку напечатать 
не Фигура, и можно дешевле пустить, такъ, авось, и 
поразберутъ; а тамъ, если она понравится, да пой- 



деть, такъ и выпускайте себ'Ь вторую, третью— 
сколько кушЪ вашей угодно. 

— Спасибо, куманекъ, за добрый совФтъ. Итакъ, 
р'Ьшено: я буду выдавать мои записки отд'1и1ьяьпи1 
книжками; ихъ число и время ихъ выходогь бу- 
дутъ совершенно зависать отъ моей волн и отъ 
пр1ема, который сд'Ьлаетъ имъ публика. 

— Да-съ1 Только смФю вась спросить: вы объ- 
явите свое имя? 

— Н^тъ, я хочу назваться въ мояхъ заояскахъ 
Б1Ьльскимъ. 

— А, понимаю-сь! Это нынче въ мод^съ. Вамг 
угодно быть вотъ этимь... какъ, бишь, они налы> 
ваются? 

— Псевдонимы. 

— Да*съ, точно такь-съ. Только, воля ваша, Бог> 
дань Ильичъ, напрасно -съ: это не дастъ ходу ва- 
шей кннжкЪ. 

— Такъ ты думаешь, что лучше выставить на 
заглавномъ листЬ мое настоящее имя? 

— Оно, если хотите, сударь, все равно. Не про- 
гн-Ьвайтесь, батюшка, вы по книжному д*Ьлу чело- 
в'Ькъ вовсе неизв'Ьстный. Вотъ если бы вы ужъ пе- 
чатали, да васъ раамка два похвалила въ ,,Бнбл10- 
тек'Ь", въ ,,Сын'Ь Отечества*, въ цС'Ьвервой ОчехЬ*) 
или въ „Русскомъ В1»стшигЬ*, такъ это бы другое 
д'Ьло, а то хоть будьте вы челов'Ъкъ распреупый^ 
съ больпшмъ талантомъ... 

— Да чтожъ еще надобно? 

— Имя, сударь, имя! Это всего нужв'Ье въ нашей 
книжной коммерщи. 

— Да гд'Ь-жъ МН'Ь прикажешь его взять?... 

— Вотъ то-то и д-кло! Не знакомы ли вы съ ка- 
кимъ-нжбудь сочиннтелемъ, который въ ходу; то- 
есть котораго всЬ знаютъ?... Попросите его... 

— Что, что? — вскричалъ я, вскочнвъ съ можхъ 
вольтеровскихъ креселъ. * Да неужели ты думаешь, 
что я допущу кого бы то ни было называться со- 
чинителемь моихъ записокъ? 

— Позвольте!...— прериаль Корешковъ, вставая 
также со своего стула. 

— Чего туть позвольте! — продолжать я весьма 
неравнодушно. - Стану я нзъ подлыхъ барышей пря- 
б-кгать къ такимъоредствамъ!... Я трудился, писать 
и, надеюсь, не вовсе дурно, а кто-нибудь другой... 

— Да выслушайте, Богданъ Ильичъ... 

— Полно, кумь! Вы всЬ, торгаши, на одинъ по- 
крой. Что такое для васъ книга?— Товаръ, и больше 
ничего! Для вась произведете высокаго таланта, 
творческое создаше ген1я и какой-нибудь нов'ЫЬшЙ 
п-Ьсенникь * одно и то-же... 

— Н'бтъ, сударь, иногда п'Ьсеянжкь я лучше, еслж 
онъ ходч'Ке идеть. Да д'Мо не въ томъ. За что вы 
изволите гневаться? В'Ьдь я хоткль вамъ сказать: 
попросите какого-нибудь изв^стнаго автора, чтобъ 

' онъ назвался не сочиннтелемъ, а издатехемъ ва- 
шихъ записокъ... 

— Какой вздорь! Да разв'Ь имя издателя ручается 
за достоинство сочинен1я? 

— А какъ же, сударь? Всяк1й скакетъ: ,,вяднО) 
дескать, отличная книжка, если издаеть ее извест- 
ный писатель'*. 

— Ну, ну, хорошо1~сказаль я, когда встревожен- 
ное мое самолюб1е поуспокоилось.— Можегь быть^ 
куманекъ, ты и д-Ьло говоришь. Да кого же я стану 
просить объ этоиъ? 

— Мало ли, сударь, въ Москв'Ь сочинителей. Д» 
вотъ хоть, не далеко идти: г-нь Загоскянъ... Него 
чтобъ онъ быль какой-нибудь знаменитый писа- 
тель— н*тъ, — есть, батюшка, гораздо почище его, 
да ему какъ-то посчастливилось: выдать 9К>р1я Кя* 
лославскаго^, попаль въ народность, да я пошелъ 
пописывать разные романчики; а тамъ опера .Асколь- 
дова Могила"... Что за опера такая!... Вы изволил 
ее вид-бть? 
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— Какъ же!... И ты думаешь, что г-въ Загоскинъ 
опасятся?... 

— А почему знать?— попробуйте!... 

— Я напишу къ нему письмо. 

— Да знаете ли, этакъ, пов'кжлив'Ьв— польстите 
■у... ^Позвольте, дескать, украсить вашииъ знаме- 
■тымъ именемъ... 

— Куманевъ, а не ты ли сейчасъ говорилъ?... 

— и, батюшка, да разв^ вы не знаете, что ложь 
ываеть иногда во спасете? Хвалите его на убоЙ: — 
7 что за дфло: бумага все терпитъ!... 

— А если онъ подумаетъ, что я вадъ иимъ 
гЬюеь?... 

— Не подумаетъ, батюшка!... Знаемъ мы втихъ 
очжнителей! Иной ломается тагц что не приведи 
'осподи!... «Мы да мы!*"— а что сд'Ьлалъ? Водевиль- 
ижъ перевелъ или статейку напечаталъ въ журна- 
А1...Н много съ ними обращался, Богдавъ Ильичъ. 
["лучадось иногда, — по надобности, — начнешь х ва- 
ять ивого въ глаза... русснвмъ Вальтеръ Скоттомъ 
мзовешь... В^рите-ль Богу, самому стыдно,— а онъ 
шшь только ухмыляется. Ужъ, видно, они всК рО- 
[окъ такъ, батюшка! 

Вотъ вамъ, милостивый государь, слово отъ слова 
1о1 разговоръ съ Иваномъ Тихоновичемъ Кореш- 
(овынъ. Я не скрыдъ даже отъ васъ, что онъ не 
мвшкомъ высокаго ишАягя о вашемъ таланте. Изъ 
(ТОГО вы можете заключить, что я не въ точности 
■сполнилъ его совФтъ, то*есть ие прибИгалъ къ ле- 
Етв, чтобъ склонить ваоъ быть издателемъ монхъ 
кааисокъ. Если вы на это не согласитесь, то я по- 
вевол^ долженъ буду подумать, что мой кумъ лучше 
юего знаетъ, ч'Ьмъ можно угодить вообще всЪмъ 
висателямъ и въ особенности вамъ, милостивый го- 
гударь. 

Съ чувствомъ истиннаго почтешя честь им-Ью 
остаться вашииъ покорн'Ъйшимъ слугою, 

Богданг БшАьск%й'^, 

Теперь вы видите, любезные читатели, въ какое 
ватрудвнтельное положеше поставилъ меня г-къ 
Биьспй. Принять его предложение мн'Ъ вовсе не 
хоткюсь, а не принять его я не см'Ьлъ: г. Бъль- 
шй могъ бы подумать, что я разсердился ва его 
кума за то, что онъ не хочетъ признать меня зна- 
■еннтымъ писателемъ. Конечно, это очень обидно*, 
во вы понимаете, любезиые читатели, что а ни въ 
вакомъ случа'Ь не могу показывать, до какой сте- 
пеон огорчаетъ меня вто мн'Ьн1е почтеннаго г-на 
Корешкова, а для этого я долженъ былъ непрем1ш- 
во согласиться на сд'Вланное мн'Ъ предложен1е. Но 
еще разъ повторяю, что не нам'Ьренъ брать на себя 
чужихъ гр-Ьховъ и быть отв'Ьтчикомъ за г-на БФль- 
скаго, съ которымъ во мпогонъ я даже не согласенъ. 
Онъ говорить иногда слишкомъ р'Взко правду, а я 
8Т0Г0 терпеть не могу. Ну, что за охота называть 
въ глаза горбатаго горбатымъ, кривого кривымъ? 
В^дь, и того и другого исправить одна только мо- 
пиа,— такъ зач'Ьмъ же ихъ и дразнить? Впрочемъ, 
я долгомъ считаю прибавить, что г-нъ Б'Ьльсюй че- 
*ов*гь не алой; онъ только немного крутенекъ, 
подчасъ бываетъ слишкомъ откровененъ, да любитъ 
ввогда придержаться изв1Ьстнаго иравила, что: 

Вовсе не гр'Ьшно 
Надъ тЬиъ си'Ьяться, что см-Ьшно. 



ВЬКОДЪ ПЕРВЫЙ. 



I. 

М0СК0ВСК1Й СТАРОЖИЛЪ. 

цВоскреснемъ-лн когда отъ чуже- 

оластья модъ, 
Чтобъ умный, добрый вашъ народъ, 
Хотя по языку, васъ не счнталъ аа 
в^цевь"*. 

Грибоядо9Ъ, 

Бсдибъ Я писалъ романъ, то, конечно, не ии^дъ 
бы никакой надобности знакомить съ собою иоихъ 
читателей^ но въ этихъ аапискахъ я говорю прямо 
отъ своего лица, описываю собственныя мои Д'Ьй- 
ств1я, 8ам11чан1я и даже приключения, - слъдова- 
тельно долженъ прежде всего сказать несколько 
сдовъ о саиомъ сьбъ моимъ, надъюсь, снисходи- 
тельнымъ и, безъ всякаго сомнЪн1я, многочи- 
сленным ь читателямъ. ,Многочисденнымъ1^— Да, 
милостивые государи, я въ этомъ совершенно 
ув'Ьренъ, какъ и всяшй, начинающ1й писатель; 
разница только въ томъ, что друпе ато думаютъ 
про себя, а я говорю вслухъ. Безъ этой ув-Ьрен- 
ности, которую не всегда могутъ поколебать даже 
и поотоянныя неудачи, никто не сталъ бы печа- 
тать своихъ сочинен1й. Пов'Ьрьте мнЪ: всЪ эти 
ссылки на друзей, по настоятмьпой просьбл ко- 
торыхъ будто бы книга печатается, одно жеман- 
ное пустослов1е. Мы, обыкновенно, пёчатаемъ для 
9С1ьхг, и очень бы оскорбились, еолибъ насъ 
прочли одни только пр1ятели. 

Кто изъ москвичей не знаетъ Пр'Ьсневскнхъ 
прудовъ; но, можетъ быть, не всякому случалось 
бывать по ту сторону зтихъ прудовъ, въ узкихъ 
и кривыхъ переулкахъ, которые довольно круто 
подымаются въ гору. Въ одномъ изъ нихъ, не- 
далеко отъ обсврватор1и, стоить на полугоре 
небольшой деревянный домикъ, осЪненный спе- 
реди н'Ьсколькими кустами бузины и акац1й. 
Изъ оконъ надворной стороны дома видна внизу, 
подъ самою горою, часть города, примыкающая 
къ тремъ холмамъ, знаменитымъ во всей МосквЪ 
своею треап-горною водою. Когда вы смотрите въ 
окно, вашъ взоръ, быстро проб-Ьжавъ по кров- 
лямъ, невольно останавливается на обширномъ 
поемномъ лугу, по которому зм'Ьится наша изги- 
бистая Мооква-р'Ёка: прямо за ней черн'Ьются 
рощи Воробьевыхъ горъ, надъво подымается ко- 
локольня НоводЪвичьяго монастыря, а еще л'ЁВ'Ье, 
какъ сквозь туманъ, мелькаюгъ кровли домовъ 
и кресты церквей отдаленнаго Замосквор1Ьчья. 
Этотъ видъ везд'Ь бы назвали прекраснымъ; но 
въ Москв'Ь ужъ, в'^Ьрно, никто не придетъ имъ по- 
любоваться. Мы, москвичи, избалованы прекрас- 
ными видами; мы встр'Ьчаемъ ихъ иа каждомъ 
шагу и привыкли смотр'Ьть равнодушно на эти 
великолЪпныя панорамы, который пл'Ьняютъ 
вогЬхъ иностранцевъ своею роскошною красотою 
и дивнымъ разнообраз1емъ. Маловодная Москва- 
рЪка и ничтожная р'Ьчка Яуза вовсе не зам'^ча- 
тельны какъ р-Ъки, но зато как1е у нихъ живо- 
писные берега. 

Въ этомъ-то уединенномъ домикЪ, я, Вогданъ 
Ильичъ Въльсшй, живу почти безвы'Ьздно съ 
1814 года, т.-е. двадцать восемь лЪть сряду. Я 
никогда не могъ назваться богатымъ человЪкомъ, 
однакожъ было врем^г, что и у меня былъ ка- 
менный домъ на Никитской, что и я не пони- 
малъ, какъ можетъ порядочный челов'Ькъ жить 
за Пр'Ьсненскнми прудами въ какоиъ-нибудь 
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кривомъ переулк1^, въ глуши, гд'Ь каждый про- 
'Ь8жаю1ц1й экипажъ обращаетъ на себя всеобщее 
вниман1е. Я началъ служить довольно рано н 
вышедъ въ отставку ротмистромъ. Въ 1812 году 
вступилъ снова въ службу; участвовалъ въ Бо- 
родидскоиъ сражен1и, быль въ д'Ьл1^ подъ Тару- 
тинымъ и едва остался живъ посл-Ъ сражен1я 
подъ Малымъ Яросдавцемъ, гд'Ь разбитый непр1- 
ятель должен'ь былъ, къ явной своей гибели, 
вм'Ьсто сытной и привольной калужской дороги, 
продолжать свое отступлен1е по смоленской, со- 
вершенно опустошенной и своими и чужими. Я 
былъ такъ тяжело раненъ, что пролежалъ безъ 
чувствъ почти ц'Ьлый день между убитымя,безъ 
всякаго пр1юта и помощи. Къ счастш, аимше 
холода еще не наступали, — несмотря на то, что 
побежденный непргятель бло/есиъ уаке изъ Росет 
еов^шенно ра9б1лтый и раэстроенный. Это обстоя- 
тельство ПрОТИВОр'ЬЧИТЪ Н1ЬСК0ЛЬК0 МН1^н1ю ИНО" 

отранцевъ, которые стараются доказать, что одна 
8има спасла Росс1ю. Я им'Ью большую в'Ьру ко 
всему тому, что пишутъ о насъ чужеземцы, и въ 
особенности уважаю иавЪстное всему м1ру беа- 
пристраст1е француаскихъ писателей; но въ этомъ 
случа'Ь не могу даже согласиться и съ ними, 
потому что непрем-Ьнно бы замерзъ подъ Малымъ 
Ярославцемъ, еслибъ фравцуаовъ поб'Ьдилъ и 
выгналъ иаъ Россш одинъ только зимн1й холодъ. 
В'Ьроятно мнопе, подобно мнЪ^ им'Ьютъ неогра- 
ниченную в'Ьру ко всему, что пишутъ французы, 
а межъ гЬыъ не были такъ же, какъ я, подъ 
Малымъ Ярославцемъ, то легко, можетъ быть, 
иной подумаетъ, что я изъ патрштизма, который 
онъ, безъ всякаго сомн'Ьшя, нааоветъ кваонимъ, 
говорю неправду; въ такомъ случа-Ь я попрошу 
его прочесть, что пишетъ объ этомъ нашъ зна- 
менитый партизанъ Д. В. Давыдовъ. Онъ дока- 
зываетъ фактами и словами самихъ непр1ятедей, 
что первые весьма легк1е морозы начинались 
спустя три дня послЪ сражен1я подъ Малымъ 
Ярославцемъ, сд'Ьдовательно французовъ гналъ 
изъ Р0СС1И русск1й штыкъ, а не русск1й морозъ, 
который помогалъ только впосл'Ьдств1И нашимъ 
казакамъ истреблять отсталыхъ солдатъ непр1Я- 
тельской арм1и, когда она уже не дралась, и даже 
не отступала, а просто — безъ оглядки б'Ьжала 
вонъ изъ Росс1и. 

Уволенный за ранами въ отставку съ чиномъ 
подполковника, я отправился прямо въ Москву. 
Я зналъ, что она гор'Ьда, но никакъ не вообра- 
жалъ увид-Ьть то, что увид'Ьлъ, когда подъ-Ьхаль 
къ Дорогомиловской застав'Ь!.. „Москва!.. Да гд'Ь 
же она?**— спроси лъ я съ удивлешемъ.— .Вотъ^ 
батюшка!*— отв'Ьчалъ ямщикъ, указывая передъ 
собою. Представьте себ:Ь ребенка, который, раз- 
ставшись на н'Ьсколько дней со своею матерью, 
цв'Ьтущею здоровьемъ и красотою, возвращается 
домой, оп-Ьшить обнять ее, спрашиваетъ, гд-Ь его 
родная, и ему, указывая на каменную плиту, 
отв-Ьчають: „Ты ищешь своей матери, —вотъ она, 
подъ этимъ камнемъ!..* О, ув-Ьряю васъ, этотъ 
ребенокъ не заплакалъ бы горчЪе того, какъ за- 
плакалъ я, окннувъ нспуганнымъ взглядомъ 
8ТИ безпред'Ьльныя развалины.... Развалины! 
Н'Ьтъ, подъ этимъ словомъ мы привыкли разу- 
меть что-то величественное, прекрасное, или, по 
крайней м'Ьр'Ь, живописное. Мы украшаемъ ис- 
кусственными развалинами сады наши; а это 
огромное пепелище, которому не видно было и 
конца, эти безобразный кучи кирпичей и обго- 
р'Ёлыхъ бревенъ, который, казалось, еще дыми- 
лись; этотъ безконечный л'Ьсъ изъ одинокихъ, 
почери'Ьвшихъ трубъ, и кой-гд-Ь закопченные 
дома беаъ кровель, съ обвалившимися сгЬнами... 
Развалины!.. Мы любуемся остатками языческаго 



Рима; развалины Пальмиры нли Бадьбека, съ 
ц'Ёлыми рядами гранитныхъ колонвъ, обвятых» 
плющемъ и дикимъ виноградомъ, подуразрушвв- 
ные портики, изъ-за которыхъ весело додымвг 
ются ВЫС0К1Я пальмы — да это прелесть! Вяд1^ 
этихъ развалинъ не возмутитъ души вашей, V 
омрачитъ ее никакимъ грустнымъ чувством»: 
надъ ними пролетали в'Ька, и тъ, которые жил 
въ нихъ, давно уже не существуютъ. Вы смо- 
трите на эти развалины, какъ на древв1й мо- 
гильный памятникъ, заросш1й травою; онъ нра- 
вится вамъ своею формою, возбуждаетъ вапш 
любопытство; но, глядя на него, вы не думает» 
о смерти, вамъ не представляется трупъ чехс«- 
в'Ька, который вчера былъ живъ, а теперь спвгь 
непробуднымъ сномъ... А Москва? О, Москва по- 
казалась мн'Ь св1^жею, еще неаасыпанною мо- 
гилою!.. Но что говорить объ этомъ! Вдагодарс 
Бога, Москва стала краше прежняго, а слава ■ 
честь остались при ней. Она сгор-Ьла, это прав- 
да, — да зато подпалила крылья хищному орлу, 
который хотЪлъ забрать весь м1ръ въ свое 
когти. 

Когда я до'Ьхалъ до Кудрина, сердце мог 
сильно забилось. — „Что-то мой домикъ ва Нв- 
китской?"— думалъ я. — „Почему знать, можетг 
быть и уц'Ьл'Ьлъ?^ Вотъ ужъ я проМалъ Нвкн^ 
ск1я ворота—вонъ мой приходъ... Церковь ц^а. 
быть можетъ, и мой домъ... Н'Ьтъ, вонъ онъ, го- 
лу бчнкъ, безъ кровли... Вогь венещанское окво, 
которымъ осв'Ьщалась моя парадная гостиная., 
оно безъ рамъ... кругомъ все покрыто копотью. . 
Эхъ, если-бъ уц-Ьл^лъ хоть нижн1й этахъ. въ 
которомъ я жилъ!.. Подъ'Ьзжаю поближе,.. Гля- 
жу — и что-жъ? Господи Боже мой!.. Переджл 
ст1^на дома въ развалинахъ, почти всЪ комнаты 
нижняго этажа раскрыты, какъ на показъ! Вот» 
столовая съ узорчатымъ л'Ьпнымъ карниаомъ; 
вотъ диванная съ двумя колоннами подъ мр«г 
моръ, а вотъ... такъ точно, — мой кабинегь... 
Праведное небо!... Кабинегь, въ которомъ сгьны 
искусно были расписаны моимъ домашнимъ жя- 
вописцемъ Степкою... въ немъ пр1ютидись извоэ- 
чики... Онъ служить имъ биржею, и лошади ни 
преспокойно кушаютъ с^нцо изъ моего камя- 
на?... .Разбойники!^— закричалъ я. „Да знаете 
ли, что въ этомъ кабинегь бывали литературные 
вечера, что въ немъ читались творен1я русские* 
поэтовъ, что одинъ изъ нихъ назвалъ даже этотъ 
кабинегь московскимъ Атенеемъ,— а вы сделал 
изъ него конюшню!"... Извозчики скинули шапБЯ, 
выпучили на меня глаза, разинули рты, и кош 
я закричалъ неиотовымъ голосомъ: .вонъ отсек- 
ла! ■—они кинулись къ своимъ лошадямъ и на- 
чали ихъ взнуздывать. Но горе меня одолело; 
я махнулъ рукою, вел'Ьлъ "Ьхать на постояли! 
дворъ и на другой день отправился въ мою по* 
московную. Хотя она была не близко отъ боль- 
шой дороги, однакожъ французы въ нее завер- 
тывали: изъ двадцати изоъ осталось пять, и бои- 
шая часть мужичковъ жила въ землянкахъ. На 
барскомъ двор* уц'Ьл'Ьла какъ-то баня съ пере:? 
баиникомъ. На первый случай я расположили 
въ немъ. Со мною было несколько денегъ; я, 
сколько могъ, пособилъ крестьян амъ обзавестиа 
всЬмъ необходимымъ, прожидъ въ передбаннис! 
ц-Ьлый годъ, продалъ дв* трети моего именья, 
чтобъ привести въ порядокъ дЪла и попрввип 
остальныхъ мужичковъ; потомъ пром'Ьнялъ мс^ 
сгор*вш1й каменный домъ на деревянный ло- 
микъ за Пресненскими прудами и переЪхалъ Я1 
житье въ Москву. 

Теперь, любезные читатели, когда уже ваш. 
известны ВС* важн*йШ1я прнключен1Я моей яша- 
ни, позвольте мнЪ сказать несколько словъ о и- 
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момъ оеб1Ь. Изо всего предыдущаго вамъ не труд- 
но заключить, что для меня наступила та груст- 
ная эпоха жизни, въ которую насъ перестаютъ 
1ГЖ6 называть молодыми и даже зовутъ иногда 
париками, но только еще не въ глаза. Я не сталь 
5ы жеманиться и оказалъ бы вамъ прямо, сколь- 
ко мв-Ь л'Ьтъ отъ роду, да боюсь огорчить моихъ 
^весниковъ, гЬмъ бол'Ье, что въ числ'Ь ихъ най- 
кутся черноволосые молодцы, у которыхъ въ го- 
вовахъ н1^тъ ни одной сЬдинки, и которые до 
Бихъ поръ еще сиотрятъ такими губителями серд- 
децъ, что упаси Господи! Правда, и они ве всег- 
да скрываютъ свои Д'Ьта. Вотъ одинъ изъ этихъ 
госаодъ, который ухъ л1^тъ тридцать восемь слу- 
жжтъ въ офицерскомъ чиц1Ь, очень часто и даже 
при дамахъ горюетъ о своей прошедшей моло- 
дости, приговаривая: „Скоро уже, скоро стукнетъ 
ыяЬ сорокъ Л'бгь!'' Но, однакожъ, все-таки лучше 
нхъ поберечь и не сказать вамъ ничего положи- 
тельнаго о моихъ годахъ. Не знаю, долженъ ли 
говорить о своей наружности тотъ, кто въ 1812 
году быль ужеротмистромъ;впрочемъ^ почему-жъ 
н н^гь? Разв-Ь мы не любуемся прекрасными 
развалинами? Разв-]^ эти развалины, — если-бъ 
только он'Ь могли говорить,— не им'Ьли бы права 
осазать съ гордост1ю: „посмотрите, какой я былъ 
велЕкол1Ьпный городъ!"— Да, было время, что и 
меня называли прекрасиымъ мужчиною; и теперь 
еще современницы мои, московсшя старушки, 
не шутя говорить, что я очень моложавъ, и 
есди-^ только побольше стягивался, красиль во- 
лосы, да од'Ьвался по мод'Ь, такъ могъ бы еще,— 
этакъ въ сумерки,— показаться весьма прхятнымъ 
мужчиною. Теперь мн'Ь осталось вамъ сказать 
одно, что я чедовЪкь совершенно одинок1й, близ- 
екнхъ родныхъ у меня н'Ьтъ, а женать я никог- 
да не быль,— не потому, чтобъ я не хогЬлъ же- 
ниться, да какъ-то все не случилось. Одинъ зна- 
менитый англ1йск1й философъ сравниваеть холо- 
стого челов-Ька, который встудаеть въ законный 
бракъ, съ глупцомъ, опуовающвмъ руку въ м'Ь- 
шокъ, чтобъ вытащить изъ него угря, который 
1ежитъ одинъ-одннехонекъ въ этомъ М'ЬшкЪ, съ 
ц^лою оотнею зм'ёй. Боже меня сохрани поварить 
дтому груб1яну! Н-Ыь, любезныя читательницы, 
если я не женатъ, такъ на 8то есть совсгЬмь дру- 
пя причины. Мн'Ь всегда хот-блось, чтобъ буду- 
щая моя супруга соединяла въ оеб'Ь н'Ьсколько 
качествъ, который казались мн'Ь необходимыми 
для общаго нашего счаопя. Во-первыхь, я же- 
аалъ, чтобъ моя жена принадлежала къ тому же 
самому разряду общества, къ которому и я 
принадлежу, то-еоть, чтобь она была дворян- 
кою; за этимъ, кажется, у насъ д-Ьло не ста- 
ветъ; во-вторыхъ, чтобъ она была женщина съ 
о6рааован1емъ, — и это бы еще ничего: у насъ 
хорошо воопитанныхь благородныхъ д'Ьвицъ до- 
вольно; да вотъ что б-Ьда: я хот'Ьлъ, чтобъ де- 
вица, которой ^ я отдамъ мою руку, не похо- 
дила ни на французскую мадемуазель, ни на н'Ч- 
мецкую фрайлейкь, ни на англ1йскую мисеъ, а 
была бы просто образованная, просв1&щенная 
Я^секхм барышня, которая любила бы свое отече- 
ство, свой языкъ и даже свои обычаи. Вещь, ка- 
жется, самая простая: я хотЬ ль, чтобъ русская ба- 
рышня была русская; а вотъ туть-то именно ивы- 
шелъ гр'Ьхъ! Ужъ я искалъ, нскаль!.. Сначала 
въ Москв'Ь,— что за странность такая! Встр'Ьчался 
я еъ д1^вушками, очень любезными, милыми; по- 
смотришь, иная по всему мн'Ь пара: я охотникъ 
до муэыки,--она большая музыкантша; я по- 
рядочный знатокъ въ живописи,— она отъ нея 
безъ памяти; я люблю словесность,— она знаеть 
всЫъ франщгзскихъ позтовь и выписываетъ въ 
свой адьбомъ ц'Ьлыя страницы изъ Новой Эло- 



изы; я страстень къ истор1и,— она читала Ана- 
харсиса, Гибона и даже Боссюэта. Все это пре- 
красно, да вотъ что худо: на^ну говорить по- 
русски,— мн* отв-Ьчають по-французски; заведу 
р"Ьчь о русскихь художникахъ,— и на розовыхъ 
губкахъ появляется такая презрительная улыбка, 
что я съ досады готовь сквозь землю прова- 
литься. Нашихъ родныхъ писателей она знать 
не хочеть, а объ Русской Истор1и и не заи- 
кайся,— какъ-разь назоветь Владим<ра Мономаха 
святымь, да и то потому только, что у папеньки 
ея Владим1ръ на ше*. Одна умираетъ отъ на- 
шего климата и вздыхаетъ объ Итал1и; другая 
была уже въ Париж-Ь, и все русское сд'Ьлалось 
для нея противнымь; третья сбирается еще 
только въ царижь, а ужъ къ ней и приступу 
н'Ьтъ. Постой,— подумалъ я,— дай поищу русскую 
барышню въ провинщи. Чтожь вы думаете?.. 
И тамь то-же самое! Правда, случалось иногда, 
въ какомъ-нибудь уЬздномъ городкЬ познако- 
миться съ д'Ьвушкою, которой и наружность мн'Ь 
понравится и обычай придеть по-сердцу: съ 
ногъ до головы русская. Хвалить все свое, 
любить въ морозь прокатиться на лихой трой- 
к-Ь, л*томъ въ гор-Ьлки поиграть, объ Святкахъ 
золото хоронить, и не только не жалуеть фран- 
цузовь, а особливо Наполеона, но ругаеть ихъ на 
чемь св*тъ стоить. Чего же, кажется, недоста- 
етъ? А вотъ чего: она, конечно, говорить со 
мною всегда по-русски; да это потому, что не 
знаеть никакого другого языка; не просится въ 
Итал1Ю, да зато едва-ли и слыхала, что есть 
на св*гЬ такая земля. ПобесЬ дуешь съ ней 
разь, другой, а тамь и скучно. О чемь ни 
заговоришь, все невпопадь: заведешь р'Ьчь объ 
изящныхъ художествахъ, она начнеть посмат- 
ривать то направо, то нал'Ьво; перейдешь къ 
словесности, она и ротикъ разинеть, да при- 
мется З'Ьвать,— очень мило - это правда, но в'Ьдь 
з'Ьвота вещь прилипчивая. Да и что это за 
барышня? Ч'Ьмь она отличается отъ своей гор- 
ничной? Разв'Ь только гЬмъ, что носить деко- 
оовое, а не затрапезное платье? ^Ахъ, Боже 
мой*,— думаль я, — „чтожь это за неуловимое 
существо такое русская барышня?.. Ужъ, полно, 
есть-ли на св'Ьт'Ь русская барышня?.. Не миеъ-ли 
это какой? Или ужъ правду говорить мой слуга Ни- 
кифоръ:„Урусскаго-де народа натура такая: не- 
множко дай форсу, тотчасъ и зазнается". Вотъ, 
наприм'Ьрь, эта-же самая д'Ьвица, о которой 
была р*чь, получи она какое-нибудь образова- 
ван1е, выучись болтать по-французски, ум'Ьй 
только кстати сказать: „кесексе, киселя", такъ 
ужъ все русское будеть ей нипочемъ. Ну, Д'Ь- 
лать нечего, видно пришлось сид-Ьть у моря и 
ждать погоды**. 

Надобно вамъ сказать, что все это происхо- 
дило л-Ьтъ двадцать пять тому назадъ. Вотъ я 
жду-пожду, а время идеть да идеть. Я живу на 
своихъ Пр'Ьсненскихъ прудахъ, хоть очень смирно, 
однакожь не вовсе отшельникомь: и у меня 
бывають люди, и я вы1Ьзжаю въ св-Ьтъ; посмат- 
риваю, зам-Ьчаю, прислушиваюсь: худо, очень 
худо, все по старому! Одна мода см-Ьняеть дру- 
гую, а эта проклятая мода парижанить да вто- 
рить во всемь фраицузамь словно корни пустила 
въ Русскую землю. Но что всего досадн'Ье, съ 
н'Ькотораго времени стали миЬ встр-Ьчаться рус- 
СК1Я барыни съ умомь, съ образовашемъ, а 
межь т-Ьмъ чисто русск1Я; сл-Ьдовательно, мой 
идеаль русской барышни существуеть, да мжЬ- 
то онъ какъ кладь не дается, а время летитъ 
да летитъ. Вотъ, наконецъ, сталь я замечать, 
что въ нашемь хорошемь обществ'Ь начинаютъ 
гораздо чаще прежняго похваливать и произве- 
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денш руссквхъ художниковъ и стихи русскихъ 
поэтовъ. Ужъ н'Ьсколько разъ удавалось мнЪ 
слышать, что наши барыни и барышни разго- 
варнваютъ минуть по пяти сряду на русскомъ 
язы1гЬ. ЖуковсЕхй, Ватюшковъ, Пушкинъ лежать 
уже на дамокихъ столикахь рядышкомъ сь 
Ламартиномъ, Викторомь Гюго и Казим1ромъ 
Делавинь. Прошло еще н'Ьсколько д'Ьтъ, и вь 
нашей словесности стала проявляться необычай- 
ная д'Ьятедьность: начали писать не только сти- 
хами, но и прозою; рабское подражаше иностран- 
цамъ, по крайней ы'ЬрЪ, вь словесности, прии1Ьт- 
но ослаб'бвало, стали появляться сочинен1я совер- 
шенно русск1Яу народный; любовь къ чтен1ю 
русскихъ книгь быстро распространялась во 
всЬхь классахъ общества; однимь словомь, все 
предв-Ьщало, что эта безусловная страсть ко 
всему иностранному, это второе татарское иго 
скоро будетъ сброшено. У меня были еще и 
друг1я прим-Ьты, который очень поддерживали 
эту надежду. Однажды, кажется на какомъ-то 
гулянь'Ь, осанистый руссшй купецъ шель вм'Ьст^ 
со своею дочкою, разодетою по посл'1Ьдней мод'Ь 
Около нея увивался франтикъ съ козлиною бо- 
родкою, вь короткомь сюртук1^ и б'Ьлой ШДЯЦ'Ь. 
я вспомни ль, что видаль его въ рядахъ за 
прилавкомъ. Этоть леп суровской лин1и иаьяс- 
нялся сь купеческою дочкою на французскомъ 
дхалект'Ь и наэываль ее поперем'Ьнно то маде- 
муазель, то Матреной Карповной; они начинали 
спорить, и Матрена Карповна отпустила ниже- 
следующую фразу: „Финисе, финисе, кель гонть! — 
Ужъ вы и этого не знаете, что это не клекь, а 
бурнусъ... ахь, ву1" Я готовь быль прыгать отъ 
радости, а особливо, когда вскор* поел* этого 
узиаль, что большая часть оекретарскихъ и 
купеческихъ дочекъ не только говорятъ по- 
французски и толкують о Париж*, но даже, 
потихоньку отъ своихъ стариковь, безъ мило- 
серд1Я позорять матушку святую Русь. „Славно**, — 
говорилъ я, потирая руки,— „славно! Д-Ьло идеть 
отлично хорошо! Видно, эта французская дурь 
выходить изь моды, если начала уже проби- 
раться въ нижн1е слои нашего общества*. Вы 
можете представить поел* этого, въ какой при- 
шель я восторгъ, когда русскхе стихи и проза, 
обличающ1е не только истинный таланть, но 
даже совершенное познан1е языка, начали по- 
являться вь печати за подписью дамъ, принад- 
лежащихь къ лучшему нашему обществу. Однаж- 
ды, по-утру, думая объ этомь, я сказалъ вслухь: 

— Ну, кажется, теперь пора, — теперь я найду 
для себя нев*сту. 

— Что вы это, батюшка Вогданъ Ильичь, Вогъ 
съ вами!— сказалъ мой Никифорь, устанавливая 
противъ меня зеркало и бритвенный ящнкъ. — 
Гд* ужъ иамь съ вами думать о иев*с- 
тахь. 

Я взглянуль въ зеркало, и руки у меня опу- 
стились. 

— Честь им*ю вась поздравить, — прибавиль 
этоть злод*й,— со днемъ вашего рожденья: вамь 
сегодня ровно стукнуло... 

— Знаю, братецъ, знаю! — прервалъ я сь до- 
садою. 

— Да извольте, сударь, бриться,— сказалъ, по- 
молчавь, Никифорь:— вода простынетъ. Волосы- 
то у вась больно жестки стали... съ т*хь порь, 
какь у вась борода пос*д*ла... 

— Да отвяжись! — закричадь я. — Ну, что ты 
присталь. Я не хочу бритьсл! 

Я, чтобь доказать это, взялъ со стола басни 
Крылова, съ которыми никогда не разстаю(»>. 

— Впрочемъ,— продолжалъ я вполголоса, раз- 
гибая книгу, — полно, не лучше-ди, что я остался 



холостымъ? Вс* эти женщины так1Я к*]фазныя« 
своевольный создан1я. . ташя... 

Я готовь быль произнести ужасв*йшую кд^ 
вету, готовь быль назвать женщввъ коветкам!, 
какь вдругъ языкь мой он*м*дъ Представьте 
себ*: книга раскрылась какъ будто-бы варств» 
на взв*стной басн* „Лисица и Виноградъ*. Ну, 
ужъ если-бъ я меньше уважалъ и любндъ Ивака 
Андреевича Крылова, быть-бы этой вянгЬ пол 
столомъ. 

Теперь вы знаете, любезные читатели, что и » 
чедов*кь, какого чина, какихъ л*тъ, кахля т 
меня наружность, почему а не женагь н что л** 
ладь прежде; а что д*лаю и ч*мъ аанммаюа 
теперь, вы также узнаете, если не пол'Ьттееь 
прочесть эту книжку. 



И. 
ВЗГЛЯДЪ НА МОСКВУ. 



„Но вотъ ужъ блаакф. П«уедг 



Ужъ б^охамевяой Моссш, 
Какъ жаръ, хреот&мя аожопоа 
Горятъ старавгая гдавн**. 

^1. Прыжит%. 

У кого ИЗЬ наоъ н*ть любимой, есди ве отра- 
сти, то, по крайней м*р*, маленькой страотяшп 
или слабости, которую мы дел*емъ и гЬппмъ, 
какъ избалованное дитя? Одинъ любить похва- 
статься своимь домомъ, по милости котор&го у 
него все им*нье въ заклад*. Другой платить 
въ три-дорога ва какую-нибудь золотую таба- 
керку, величиною въ оундукъ, изъ которой онъ 
никогда не будетъ нюхать, но которая ему не- 
обходима, потому что у него ц*дая кодлекца 
точно такихъ-же уродливыхъ и неуклюжихъ та- 
бакерокъ. Трет1й разоряется на рысакахъ, про- 
олавляющихь его имя на б*гу, а *зднгь самъ 
на клячахь, который, по крайней м*р*, выпол- 
няють свое лошадиное наавачеше, то-еоть воаитъ 
того, кто ихь кормить. Четвертый щеголяетъ не- 
обыкновеннымъ покроемь своихъ платьевъ^ я 
готовь нарядиться шутомъ для того только, чтобъ 
не походить на другихъ. Пятый любить *адить 
по гостямь, съ утра до вечера таскается съ ви- 
зитами, а такь какъ въ Москв* иного визита 
нельзя сд*лать ^езь подставныхъ лошадей, то 
онъ убиваеть посл*диюю коп*йку на то, чтобъ 
держать лишнюю четверню и каждый годъ м*- 
нять свой экипажь. Шестой не *8дитъ въ гостя 
ни къ кому, но за то не пропустить ив одного 
публичнаго собран1я, ни одного гулянья, нв од- 
ного народнаго сходбища и,^ даже трудно пова- 
рить, однакожь это правда, — ни однихъ дохо- 
ронь. Вы встр*тнте его веад*, гд* только есть 
люди, для чего бы они не собрались: веселнтьса 
или горевать—ему все равно. Этоть жить не мо- 
жеть безъ театра; не то, чтобы онъ очень Д1>- 
биль театрь, а потому что привыкъ къ сиокмъ 
абонированиымь кресламь, потому что ыожетъ 
сказать съ гордост!ю: „я сижу на нихъ пятвад- 
цать л*тъ сряду!* Посадите его на друпя, в онъ 
не станеть узнавать актеровь, не будетъ пони- 
мать, что они говорятъ, зачахнетъ, умретъ со 
скуки. Тоть любить каждый день пр1*хатъ въ 
Англ1йск1й или Дворянск1й клубъ, походить по 
комнатамь, посид*ть поперем*иио подл* каж- 
даго карточнаго стола, посиотр*ть, какъ вгра- 
ютъ на биллиард*, вздремнуть въ газетвод ком- 
нат* за «Инвалидомь' и *хать въ первомъ част 
домой сь усладительною надеждою, что завтраш- 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



~ 7 - 



шй день пройдетъ для него тать же П1^1ятно, какъ 
прошел^ 8тотъ настоя1Ц1й, и какъ, в'Ьроятно, про- 
шли и ъсЬ прочее дни его д-Ьятельной и подеа- 
ной для общества жизни. Я думаю, не трудно 
догадаться, что я говорю все это для того только, 
чтобъ приготовить читателей къ собственной мо- 
ей испогЬди. Что гр'Ьхъ таить, и у меня также 
есть господствующая слабость: я люблю... пока- 
зывать Москву,— да еще съкакимъ кокетствомъ, 
съ какою снаровкою! О, въ этомъ ум'Ьнь11 тка* 
мть товара мтомл я не уступлю не только са- 
мому бойкому гостинодворцу, но даже любой 
московской барын-Ь, когда она въ первый равъ 
знакомить со св'бтомъ свою милую Зеничку, Ка- 
тишь или Мими, которая была бы очень вавид- 
ная нев'Ьота, если-бъ у нея не было четырехъ 
сеетеръ и пяти братьевъ. Вы не можете себ'Ь 
представить, какъ я забочусь о томъ, чтобы по- 
казать Москву съ самой выгодной для нея сто- 
роны; какъ стараюсь соблюдать эту необходимую 
постепенность, посредствомъ которой возбуждает* 
ся сначала внимаше, потомъ любопытство, а тамъ 
удивдеше и, наконецъ, полный восторгъ. Конеч- 
но, все это стоить мн'Ь большихъ хлопотъ; но за 
то какъ я бываю счастливь, когда достигну мо- 
ей ц1^ян, съ какимъ восхищешемъ, съ какою гор- 
достью смотрю я на иноземца, пораженнаго кра- 
сотою и велич1вмъ моей Москвы. Да, моей!.. Въ 
эту минуту мн'Ь кажется, что Москва моя, что я 
самъ Москва, что онъ удивляется мн1^! Вообще, 
я показываю Москву охотн'Ье иностранцамъ, ч']^мъ 
своимъ. Если свой пр111халъ изъ провинц1И, а 
особливо изъ Казани или Одессы, то онъ не 
слишкомъ восхищается Москвою, во-первыхъ по- 
тому, чтобы не уронить своего собственнаго до- 
стоинства; а во-вторыхъ, потому, чтобы не выка- 
зать себя провинц!адомъ, который всему уди- 
вляется. Если-же онъ пря-Ьхалъ изъ Петербурга, 
то, разсудите сами, можетъ ли онъ любоваться 
Москвою? Конечно, Москва называется столицею, 
она много людн'Ье Новгорода, побольше Твери, 
покрасив1^е Торжка, а все-таки провинщалъный 
городъ. Правда, есть много исключен1й, не всЬ 
такъ думаютъ; но ичЪ какъ-то чаще удавалось 
встр'Ьчаться съ людьми, которые весьма легко 
поговариваютъ о нашей Б'Ьлокаменной и даже 
не в-Ьрятъ, что мы въ Моокв1Ь, ни дать, ни взять, 
какъ они въ Петербург^^, пьемъ ц1Ьльное шам- 
панское вино, нюхаемъ неподд'1Ьдьный француз- 
СК1Й табакъ и точно такъ же, какъ они, '1^димъ 
прескверный устрицы. 

Въ прошедппй понед'Ьльникъ, рано по-утру, 
подучилъ я огь моего старинваго пр1ятеля, жи- 
вущаго въ Смоленск'^, письмо; онъ рекомендуетъ 
ыкь въ этомъ письм'Ь одного путешественника, 
г-на Дговерн1е, который -Ьдегь взглянуть на Мос- 
кву. Т^гтъ же приложена была небольшая за- 
писка на французскомъ язык'Ь отъ самого г-на 
Дюверше. Онъ ув-Ьдомлялъ меня, что вчерашняго 
числа поздно ночью, не до1^хавъ до Москвы, 
<>сгановнлся въ Кунцев'Ь у своего единоземца 
г-на Д***, который нанимаетъ тамъ дачу. Въ за- 
ключеше своей записки онъ просилъ меня ув!^- 
домить его, когда 'можетъ ко мн* пр1'Ьхать. 
,Вотъ*.— подумалъ я,— «прекрасный случай по- 
щеголять Москвою. Этотъ французъ пр1*халъ 
ночью, не вид%лъ еще Москвы, сл-Ьдовательно, 
уввдитъ ее такъ, какъ я хочу. Да только вотъ 
б-Ьда: смоленск1й-то въ"Ьздъ больно плохъ: что 
за улица, как!е пустыри!.. Вида никакого, до- 
ма прескверные. Первое впечатл-Ьше будетъ 
самое невыгодное, а для француза это все! 
НЪтъ, ужъ такъ и быть, — лошади у меня доб- 
рыя, прокачу его порядкомъ*. Я отдалъ кой- 
кашя прика8ан1я моему Никифору, вел1^лъ за- 



ложить коляску четверней въ рядъ и отпра 
вился. 

Я засталъ г-на Дюверн1е за утренннмъ туале- 
томъ; онъ очень извинялся, что позволилъ себя 
предупредить, и вообще показался мн'Ь весьма 
умнымъ и любезнымъ челов']^комъ. Я пригла- 
силъ его къ себ*!» на русск1й столь и предложилъ 
отправиться до об-Ьда ъы'Ьс^ со мною смотр'Ьть 
Москву. Когда мы вы-Ьхали на смоленскую до- 
рогу и стали приближаться къ застав'1^, я сказалъ 
ему: «Знаете-ли что? Теперь еще рано, утро пре- 
красное: ч'Ьмъ намъ 11хать прямо въ городъ, не 
лучше ли взглянуть на его окрестности? Зд'Ьсь 
же пойдутъ м'Ьста гористый, съ которыхъ весьма 
пр1ятный видъ на Москву". 

— Очень радъ!— отв-Ьчаль французъ.— Я совер- 
шенно въ вашихъ приказан1яхъ. 

— Ступай направо!— -закричалъ я кучеру. 
Мы свернули съ большой дороги, про-Ьхали 

шибкою рысью мимо Окотнаю двора *), перепра- 
вились подл-Ь мельницы черезъ рЪчку С'Ьтунь, 
которая въ этомъ м'^^сгЬ впадаетъ въ Москву- 
р-Ьку, и стали подыматься въ гору. Сначала мы 
не вид'Ьли ничего, кром'Ь мелкаго кустарника и 
глинистыхъ бугровъ, посреди которыхъ прор'Ьзы- 
валась довольно плохая дорога. Потомъ, когда 
поднялись на первый возвышенности Воробье- 
выхъ горъ, нал'Ьво стали обрисовываться, на 
самомъ краю горизонта, отдаленный части города: 
ближайшихъ не было еще видно; но мой путе- 
шественникъ, какъ будто бы предчувствуя, что 
передъ нимъ готова открыться великол'Ьпная 
картина, не спускалъ глазъ съ л-Ьвой стороны 
нашей дороги. Мы въ'Ьхали по узкой дорожк'Ь 
въ мелшй, но частый л'Ьсъ. Вотъ онъ сталъ р'Ь- 
д'Ьть, дорожка круто поворотила влЬво, мы вы-Ь- 
хали на открытое мЪсто, и третья часть Москвы, 
со всЬми своими колокольнями, церквами и калан- 
чами, который такъ походятъ на ту рецюе мина- 
реты, разостлалась, какъ нарисованная, подъ 
нашими ногами. Впереди всего подымался Но- 
вод'6вич1й монастырь со своими круглыми баш- 
нями и высокою колокольнею; посреди необозри- 
мыхъ луговъ тихо струилась въ свонхъ песча- 
ныхъ берегахъ капризная Москва - р-Ька: то 
приближалась къ подошв'Ь Воробьевыхъ горъ, то 
отб'Ьгала прочь, то вдругъ исчезала за деревьями, 
который росли кой-гд'Ь по скату холмовъ. Какъ 
въ волшебной опер'Ь м'&нялись поминутно деко- 
ращи этой обширной сгЬны: при каждомъ поворо- 
т-Ь дороги, про каждомъ нзгиб'Ь горъ Москва 
принимала новый видъ. 

— Это прелесть! Чудо! — кричалъ Дюверн1е. — 
Я готовь встать на кол-Ьни передъ Москвою! 

Я чуть было не вымолвйлъ: 

— Н'Ьтъ, ужъ это слишкомъ много! Мн-Ь со- 
в*стно!— Но опомнился и не сказалъ ничего. 

— Впрочемъ, все это, — прибавилъ черезъ ми- 
нуту путешественникъ, — вероятно одинъ опти- 
ческ1й обманъ. 

Меня обдало холодомъ. 

— Какъ?— вскрнчалъ я. 

— Да! — цродолжалъ Дюверше. — Я былъ въ 
Константинопол'Ь: издали это великол']^пн'Ьйш1й 
городъ въ м1р'Ь;а въезжайте въ него— скверный 
улицы, безобразные дома, гадость, грязь... 

— Да что же общаго, — спросилъ я, — между 
Константинополемъ и Москвою? 

— Какъ что общаго? Да чтожъ такое ваша 
Москва? Сотни дв* барскихъогромныхъ домовъ, 
Н"Ьсколько тысячъ деревянныхъ домиковъ; ря- 
домъ съ дворцами хижины, множество церквей 
какой-то странной аз1атской архитектуры; однимъ 



*) ЗагородвыД домъ, прввадлежащ!! Воспетатольвому дому. 
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словомъ, не городъ, а собраше деревень - с'ев^ 
соппи! 

— У васъ въ И&рпж'Ь, в-Ьроятно. это знаютъ 
иаъ путешествия Олеар1я,^свадалъ я почти съ 
злобною улыбкою. 

— Да раав'Ь Москва походить на европейск1й 
городъ?— спросилъ съ удивлетемъ Дюверше. 

— И да, и н'Ьгь. Да вотъ вы сами это уви- 
дите. 

Я замолчалъ . Насъ быстро провезли мимо Ва- 
сильевскаго, и я не обратилъ даже вниман1я на 
то, что путешественникъ быль пораженъ необы- 
чайною красотою этого загороднаго дома. Мн^ 
кажется, я даже не отв-Ьчалъ на его вопросъ, 
кому принадлежитъ этотъ вамокъ (се сЬ&1еаи); 
однимъ словомъ, я просто сердился и молчалъ 
вплоть до Калужской заставы. Да и не удиви- 
тельно: посл'Ь такой дичиои обиды не скоро успо- 
коишься! 

— Вотъ и Москва! — прошепталъ Дюверн1е, 
когда опустился за нами шлагбаумъ. 

— То-есть мы въ-Ьхали въ одно изъ ея пред- 
м'Ьст1й,— сказалъя,— въкоторомъ, какъ вы види- 
те, н-Ьтъ еще настоящихъ городскихъ домовъ. 
Вс1Ь эти небольпле домшси съ обширными садами 
можно скор'Ье назвать дачами, ч^мъ домами. 
Вотъ нал1&во Нескучный садъ. Вамъ надобно 
побывать въ немъ: онъ очень живопнсенъ .. 

— Что это за монастырь? — спросилъ путе- 
шественникъ, взглянувъ направо. 

— Это Донской монастырь. Онъ основанъ въ 
1596 году въ память победы, одержанной Царемъ 
веодоромъ Р1вановичемъ надъ Крымскимъ ха- 
номъ; сл1^довательно, сущеотвуетъ только дв-Ьсти 
сорокъ шесть д%тъ. У насъ въ Москв-Ь есть 
монастыри несравненно древн'1Ье и любопытн'Ье 
этого. Вотъ наприм*ръ... 

— Оие! вирегЪе Нбке1— прервалъ мой фран- 
цузъ. — Как1я п|)Инадлежности! Какой дворъ! 

— Это л'Ьтяхй дворецъ Русской Императрицы. 
Изъ его сада прекрасный видъ на Москву-р'Ьку. 

— А этр также дворецъ?— сказалъ Дюверн1е, 
указывая на Голицынскую больницу. 

— Н-Ьтъ, это больница... 

— А это, что за ведикол1^пное здаше? — спро- 
силъ онъ черезъ полминуты. 

— Вольница. 

— Ого!— прошепталъ франпузъ.— Извините, — 
сказалъ онъ помолчавъ н'Ьсколько времени,— 
я надо'Ьдаю вамъ моими вопросами. 

— Сд-Ьлайте милость! 

— Позвольте спросить, что это за огромный 
домъ?. 

— Вольница. 

— Ну, вашимъ больнымъ жить хорошо! 

— Я ув'Ьренъ, что вы это повторите въ на- 
стоящемъ и буквальномъ смысл'1Ь, когда загля- 
нете во внутренность этнхъ заведен! й. 

— Три больницы, похож1я на дворцы, и вс* 
три почти сряду! .—шепталъ путешественникъ. 

— Есть недалеко отсюда и четвертая. 

— Сл-Ьдовательно, эта часть города исключи- 
тельно назначена для челов'Ьколюбивыхъ заве- 
ден1й? 

— О, н'Ьтъ, и въ другихъ частяхъ есть странно- 
пршмные дома и больницы, нич'Ьмъ не хуже 
этихъ. 

— Вотъ это прекрасно!--ска8алъ Дюверн1в.— 
Это признакъ истиннаго просв'Ьщен]я, это д'Ьла- 
етъ честь Москв*! 

Черезъ н'Ьскодько минуть мы вы'Ёхали на 
Полянскую площадь. Я вел-Ьлъ повернуть по 
Козьмодемьянской улиц1^, на Каменный мостъ. 
Такъ какъ эта часть города не изъ самыхъ 
красивыхъ, то я заговорилъ съ моимъ товари- 



щемъ о Парнж'Ь. Французъ закип^ъ, яачАлъ 
миф разоказывать о своей станции» всею проовш- 
щепмаю м%ра, и вовсе не зам1(чадъ, гд^ ты 
Ъдемъ Я оставидъ его въ этомъ восторжеяяокъ 
аоложеи1и до гЬхъ поръ, пока мы ^хади до 
Камевнаго моста; тутъ я вел^лъ остановятьсн ш 
сказалъ ему: 

— Посмотрите направо! 

Дюверн1е поднялъ глаза и ахнулъ: передъ 
нимъ Москва- р'Ька въ гранитныхъ берегахъ. съ 
широкою набережною, съ красивыми чугунными 
р11шетками*, за ней съ одной стороны громада 
каменныхъ здашй и длинный рядъ креклев* 
скихъ садовъ, съ другой, какъ цЪлый городъ, 
колоссальный Воспитательный домъ; за ннмъ, 
уставленны1^ каменными домами, красивый холмъ, 
который, впрочемъ, я не люблю называть но 
имени, а посреди зеленая гора, подпертая высо- 
кими огЬнами, опоясанная ц'Ьпью башевъ ■ 
ув'^нчанная святыми храмами, подъ благодат- 
ною с'Ьн1ю которыхъ возвышаются чертоги цар- 
ск1е и древте терема— эта священная колыбвхь 
вс^хъ Царей православной н могучей Россая. 

— О, дие с*ев1 Ъеаи!--вскричалъ Дюверя1е — 
Это Кремль? 

— Да! — отв'Ьчалъ я. — Это яашъ руосж1й 
Капитол1й, нашъ Кремль, котораго не нога 
разрушить ни татары, ни поляки, ни... 

— Ни французы?— сказалъ съ улыбкою путе- 
шественникъ.— Вы напрасно ихъ обвиняете. 

— Однакожъ, въ дв'Ьнадцатомъ году... 

— Они хог1Ьди подорвать весь Кремль,— яре- 
рвалъ Дюверше.— Обвиняйте въ этой,несляппБомъ 
европейской, попытк1^ не французовъ, а того 
кто привелъ ихъ въ Москву. Мы взрыва«нъ 
кр'Ьпооти; но дворцы, историчесв1е паиятяякя и 
сгЬны, за которыми не спрячешься отъ ядеръ. 
мы ужъ, конечно, разрушать не станемъ. 

— Сказалъ бы я теб* и на это кое-что, — ^по- 
думалъ я, — да ты любуешься Кремлемъ, такъ 
Богъ съ тобой! 

— Знаете ли,— продолжалъ французъ, — что ато 
все такъ прекрасно, такъ живописно, что я, мо- 
жетъ быть, предпочелъ бы Москву мвогинъ евро- 
пейскимъ городамЪу еслибъ она была хотя вгЬ- 
скодько многолюдв'Ёе, а то мя'Ь, кажется, изви- 
ните, улицы ваши очень пусты. 

— Злод-Ьй!— подумалъ я,— зам*тилъ, какъ за- 
м-Ьтилъ! Да постой же, я поподчую тебя яаро- 
домъ! Держи прав'Ье, по набережной!— аакрячалъ 
я кучеру,— на Москвор'Ьцк1й мостъ! 

Когда мы пере'Ьхали черезъ этотъ красивый 
мостъ и стали подыматься вверхъ по Москворец- 
кой улиц-Ь, Дюверн1е зам'Ьтилъ, что тутъ вовсе 
н^тъ недостатка ни въ проходящихъ^ ни въ про- 
'Ьзжающихъ. Первый предметъ, который обратилъ 
на себя все его вниман!е, былъ Покровсшй со- 
боръ, который мы привыкли называть Вшммем 
Блажет1имъ 

— Что это?— вскричалъ онъ,— я въ жизнь мою 
ничего подобнаго не вид-Ьдъ! Это ни на что не 
походитъ! Это такъ пестро^такъ тяжело... а чрез- 
вычайно любопытно! 

Онъ не усп-Ып» еще наглядеться на этотъ чуд- 
ный памятникъ шестнадцатаго столепя, какъ мы 
вы-Ьхали на Красную площадь и остановялись 
подл* Лобнаго места, противъ самоА Ильинки, 
которая была вся запружена экипажами и на- 
родомъ. 

— Вотъ,— сказалъ путешественникъ, — вотъ это 
жизнь, движете! И это бываетъ здесь каждый 
день? 

— Разумеется! Здесь средоточ1е московской 
торговли. На Кузнецкомъ мосту экипажей не- 
сравненно больше, но зато менее наррду. 
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— Какая стравваа протввошихожвость! Зд'Ьсь 
;^'Ь дввжвтоа народъ, ве8д11 зам'Ьтва д1м1тедь- 
ггь. суета, а тамъ, гд-Ь мы Ъхадв... 

— Да мы "Ьхади Замосввор'^^чьемъ: тамъ жв- 
гь по большеА части наши руссше вуицы^ 
хурые ведутъ жнань тихую в сидячую; жевы 
ь не дюбатъ шататься до удвцамъ, и ворота 
Е> домовъ всегда заперты* вы можете даже по 
>му тотчасъ отличать кудеческ1б домъ отъ 
орянсваго. Притомъ же большая часть обыва- 
1ей Замоскворечья съ утра до вечера 8д1^сь. 

— А,— подхватилъ француеъ, обративъ, вако- 
цъ, внимавхе ва ряды,— такъ это-то вашъ базарь? 
^5^ 1штепве! 

— Онъ, какъ видите, заиимаетъ всю площадь. 
а кодосадьная группа, которая стоять противъ 
мой его средины, иаображаегь спасителей Рос- 
I въ 161а году, киязя Пожарекаго и гражда- 
1яа Минина. Теперь, если хотите, мы поФдемъ 
» Кремль. 

— Позвольте еще одинъ вовросъ: что значить 
о каменное круглое возвышеше, похожее на 
ромвую каеедру? 

— Это Лобное млет^у на которомъ въ стариву... 

— Рубндв головы? — прервалъ съ жввостью 
[>андузъ. — Такъ точно!.. Ьотъ зд'Ьоь вводвди на 
2ГО престудниковъ... воть тамъ, в'Ьроятно, лежа- 
ак роковая плаха... Да, да, непрем'Ьнно тамъ!.. 
осмотрите!... Замечаете ли вы на этихъ кам- 
ахъ сл'Ьды кровавыхъ пятеиъ?... О, я не забуду 
ГОТО въ мовхъ запискахъ!... Какая отавная вещь 
аше воображев1е«— продолжалъ Дюверв1е, ве да- 
Ая меЪ вымолвить ни слова; — одинъ взглядь ва 
сторичесшй паматникъ,— н минувш1е вЬка воз- 
гаютъ изъ своего праха; времева варварства, 
ытовъ и казней, все оживаетъ лередъ вами. 
[овЬрвте ли, мн-Ь кажется, я вижу на этомь от- 
ратитедьиомъ зшафогЬ цЪлыя груды отрублен- 
ыхъ головъ, обезображенные трупы... 

— Да успокойтесь,— сказалъ я, - на зтомъ Лоб- 
омъ иЪстЪ никого не казнили; съ него объяв- 
яди только царск1е указы и совершали молеб- 

ТВ1Я. 

Мой французъ успокоился, и когда мы подъ- 
»хали къ Спасскимъ воротамъ, онъ спроси лъ 
1еня: 

— Почему всЬ входить въ эти ворота съ ве- 
юкрытою головою? 

— Быть можеть, оттого, что тутъ чудотворный 
>6разъ,— итв-Ьчаль я,-^или, если верить народ- 
юму преданш, это Д'Ьлается потому, что князь 
[1ожарск1й, освободивъ Москву, вошель Спасски- 
мн воротами въ Кремль. 

— Я всегда уважалъ народные обычаи,— ска- 
аалъ Дюверше,^и весьма охотно снимаю вм'^гЬ 
съ вамя мою шляпу. 

Мы въ'Ьхали въ Кремль; вышли изъ коляски; 
обошли кругомь всЬ. соборы, по1'дяд'Ьли на Ива- 
на Велнкаго, подивилась царь- кол околу^ ко- 
торый, по волЪ нын'^^ царствующаго Импера- 
тора, явился, наконецъ, на свЪть Бож1й; взгля- 
нули ва огромную пушку, и молча прошли мимо 
т^хъ самыхъ цушекъ, который н-Ькогда громили 
всю Европу, а теперь лежать себ^ преспокойно 
на деревянныхъ подмосткахъ и не обижають ни- 
кого. Не знаю, догадался ли мой французъ, что 
^»ти пушки ему сродни, только онъ что-то очень 
на нихъ косился; однакожъ не спроси лъ меня, 
почему он^, сердечный, выставлены на показь 
1ГЬлому м1ру и лежать безь всякаго пр1юта. 
Когда мы пересмотр'Ьли все: арсеналь, сенать, 
терема, Николаевск1й дворец^, монастыри Чудовъ 
н БознесенскШ, Грановитую и Оружейную пала- 
ты, то подошли къ самой закраин'Ь кремлевской 
горы. Дюверше взглянудъ и обомд'Ьлъ отъ во- 



сторга. Я не буду описывать атотъ неизьяовимо- 
пд'Ьвительный ввдъ оъ кремдевокоА горы на все 
Замосквор'&чье. Кто вэъ мосввичей не бываль въ 
Кремд'Ь? А кто вовсе ве ввакомъ съ Москвою, 
тотъ, право, можетъ въ вее пр1'Ьхать для того 
только, чтобь полюбоваться хоть разъ въ живви 
этою очаровательною панорамою. . . Когда мы сЬлп 
въ коляску, и я приказадъ кучеру 'Ьхать Троиц- 
кими воротами на Моховую, Дюверн1е объявнлъ 
мн-Ь, что онъ безъ ума отъ нашего Кремля. 

— Да вы ви^-Ьлв его въ будвичномь варяд1Ь,— 
сказалъ я«— теперь въ яемъ вое мертво и тихо. 
Н'Втъ, вы поемотр^Ьди бы его при Русскомь Цар-Ь! 
О, вы ве можете себЪ представить, какъ прекра- 
сень этоть Кремль, когда Державный его Хозяинь 
посетить свою Москву! Эта дворцовая площадь, 
на которой теперь такъ пусто, покроется и закн- 
пить вся вародомъ, изъ котораго мнопе ноче- 
вали на этой площади, для того только, чтобъ 
занять повыгодв-Ье иЪето и взглявуть лвшн1й 
разъ на своего Государя. Вы посмотрели бы на 
Кремль тогда, какъ загудитъ наогь большой 
колоколь, и РусскШ Царь, охвачевный со всЬхъ 
сторовь волнами безчисдеиной толпы народа, 
пойдеть черезъ всю площадь совершать модеб- 
ств1е въ Успенскомь собор'Ь. 

— Какъ? -прервалъ Дюверв1е. — Да неужели 
вашъ Государь вдеть по этой площади, п'Ьшкомъ, 
при такомъ стеченш народа?.. 

— Да, да, п-Ьшкомь: и даже подчась ему бы- 
ваеть очевъ гЬсво, 

— Что вы говорите!.. Но, в1Ьроятно, полвцЫ?.. 

— Гд* Государь, тамъ н*ть полищи. 

— Помилуйте! Да какъ же это можно?.. Идти 
посреди безпорядочной толпы народа одному 
безь всякой стражв. . 

— Я ввжу, господа французы, — сказалъ я, 
взглянувь почти съ соотрадав1емъ напутешествев- 
нвка,— вы никогда нась ве поймете. Нашему Царю 
стража не нужна: его стража весь народъ руссшй. 

— Удиввтедьво! — прошепталъ Дюверн1е.— Ну, 
надобно признаться, я вижу и слышу зд'Ьсь так1я 
неожиданный для меня вещи, так1я странности... 

— Какихъ вы не видите и не слышите въ Па- 
рвмЪ! Да такъ и быть должно: в-ёдь в вс^ пу- 
тешеотвують для того, чтобъ слышать и ввд'Ьть 
что-нибудь новое. 

Мой путешествеввикь согласился съ неоспори- 
мой истиной этого заключен1Я и замодчаль. Мы 
отправилвоь по Моховой къ Охотвому ряду. Я 
показаль моему товарищу врытую площадь, ко- 
торую мы вазываемь манежемь, нашь ведвко- 
л'бпный Универсвтетъ, Вяагородвое собран1е, въ 
которомъ задь едва ли ве одинъ изъ дучпшхъ 
по всей ЁвропЬ, и Большой театръ, въ которомъ 
парижская опера можетъ пом1^ститься какъ въ 
самомь просторвомь футляр'Ь, потому что нангь 
московсшй театръ ц^ымь аршивомъ шире зна- 
менитаго Сень-Карла. Потомъ мы вы1^хали ва 
Никольскую площадь и повервуди Кузвецкимь 
мостомь ва Тверс1;ую. Мвмо118домъ Дюверше лю- 
бовался также вашимв водометамв,которые,ухра- 
шая площади кругомь Кремля, поятъ всю Москву 
такою чистою и здоровою водою. Когда, пробхавь 
всю Тверскую до Страстного мовастыря, мы по- 
вернули по бульвару къ Нвквтскимъ воротамъ, 
Дюверя1е удостоверился самою очеввдностью, 
что въ Москв-Ь гораздо бод11е огромвыхъ бар- 
сквхъ домовъ, ч1Ьмъ овь думаль, в что во мво- 
гвхъ в весьма обшврныхъ ея частяхъ не только 
н1Ьтъ хижины, но даже пц одною деревявнаго дома, 
л когда мы про1Ьхади всю Поварскую, то овь 
согласился со мною*, что ваши оштукатуренные 
иди просто выкрашеввые деревяввые дома, по- 
строецные по всЪмъ правидамъ взящвой архи- 
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тепуры, ве^[>Авненяо жрасив'Ье этяжъ 
атажоыхъ ио^ушарвшяюлхъ и пстзгдереввнныхъ 
ввбъ, воторымн вА110а1Юна вся Гер11ан1я. 

Я яр^'Ьхадъ съ мовмъ гоотеиъ домой, совер- 
шенно довольный нашею прогулкою; но настоящее 
и полное торжество ожидало меня за об^домъ, 
за воторымъ Дювершб объявнлъ мн'Ь торжествен- 
но, что русская янтарная уха нзъ свЪжихъ стер- 
лядей н жирныхъ налимовъ вкуся11е всЬхъ воз- 
можныхъ суповъ, даже н французсхвхъ, а Мо- 
сква прекрасн'Ье, живописн'Ве и раанообразн'Ье 
во^хъ изв'Ьстныхъ ему городовъ, разум'Ьется, 
исключая Парижа, съ которымъ, несмотря на его 
грязвыя улицы, ни что въ ы1рЪ сравниться не 
можетъ. 



Ш. 

СЦВНЫ ИЗЪ ДОМАШНЕЙ И ОБЩЕСТВЕННОЙ 
МОСКОВСКОЙ ЖИЗНИ. 

СЦЕНА 1-Я. 

ВЫВОРЪ ЖЕНИХА. 

^Сужеваго и конемъ не объ-ЬдошИ. 
Ру<чжал поело0ица. 

У меня есть въ Москв'Ь внучатная сестрица, 
богатая вдова л'Ьтъ пятидесяти, женщина до- 
вольно добрая, довольно честная и даже, по сво- 
ему, не глупая; но, какъ бы вамъ это сказать,— 
не отсталая— избави Господи: она два раза была 
заграницею и "ездила по железной дорог'Ь, — а 
такая обыкновенная, такая дюжинная, благово- 
спитанная барыня, что, право «иногда пожал'Ьешь 
о томъ, что она не вовсе безграмотная; мн-Ь ка- 
жется, тогда было бы съ ней не такъ скучно. 
Двухъ старшихъ дочерей своихъ она выдала 
очень неудачно замужъ. Одну за французскаго 
графа, который впосл'Ьдств1и оказался не гра- 
фомъ; другую обв'Ьнчала съ русскимъ княземъ, 
котораго за буйство и картежную игру отправили 
жить въ какой-то отдаленный городокъ, гд*^ онъ 
и теперь находится подъ судомъ, за то, что при- 
бядъ уЪзднаго отряпчаго или станового пристава, 
—право, не помню. Третья и последняя дочь бы- 
ла еще не 8амужемъ;а такъ какъ покойный отецъ 
оставилъ на ея долю шестьсотъ душъ, да ма- 
менька хогЬда укр'Ьпить ей все им'Ьн1е, то^ разу- 
меется, и она не могла долго засид'Ьться въ 
д^ЬВкахъ. Я не часто бываю у этой внучатной 
сестрицы, не потому, чтобъ я ее чуждался — о, 
нЬтъ! Она очень ко мнЬ ласкова, зоветъ брат- 
цемъ, присылаегь каждый разъ своего стараго 
слугу Антропа поздравить меня оъ именинами 
н со днемъ рожденья, а въ Новый годъ, въ Рож- 
дество и въ СвЪтдыА праздникъ форейтора съ 
визитной карточкой, на которой напечатано мел- 
кимъ пфифтомъ: „Маргарита Степановна Бара- 
шева, урожденная княжна Горенская,съ дочерью*. 
Веди я вижусь съ ней очень р-Ьдко, то на это 
есть весьма уважительная причина, которая так- 
же принадлежнтъ къ числу особенностей нашей 
Москвы Я живу за Пр-Ьсненскими прудами, а 
она въ Яувской части, въ приход'Ь Николы Ко- 
быльскаго, т,-е. мы жпвемъ другъ отъ друга, 
по-крайней м-Ьр-Ь, въ восьми верстахъ, ол'Ьдова- 
телъно, ВСЯК1Й разъ, когда я бываю у Маргариты 
Степановны, б-Вдныя мои лошади должны п}ю- 
б'Ъжать по бойкой мостовой шестнадцать верстъ, 
а у меня на коиюшн'Ь никогда не бываетъ Оол^^е 
четырехъ лошадей, такъ я вхъ поберегаю. 



Собственный домъ, въ которомъ жмвегъ 
сестрица, можетъ назваться пшполп или, по 
ней м'Ьр'Ь, образцомъ большей частя де1 

ДОМОВЪ Т1^ХЪ МОСКОВОКИХЪ ЗаЖИТОЧНЫХЪ Д! 

которые не принялись еще отделывать л^ 
свои во екуа^ средниап 0лкоеь, т.-е. пристроиви 
къ нимъ готячесюе балконы, въ вид1> огро) 
фонарей и колоссальныхъ перечницъ, а жив: 
точно также, какъ жили жЬть двадцать пять 
назадъ. Деревянный домъ моей родствен 
построенъ на двенадцати саженяхъ, оштука^ 
ренъ и снаружи и внутри, съ большнмъ мезо] 
номъ, на фронтоне котораго какъ жаръ го[ 
вытиснутый на латуни гербъ дворянъ Вард! 
выхъ подъ княжескою короною, напоминают 
с1ятвльное пронсхожден1е прежде бывшей кшоп 
Горенской. Весь домъ окрашевъ въ бледволиф' 
вый цветъ, исключая различны хъ оршажштол 
которые покрыты белою краской. П^едъ домош 
обширный дворъ съ двумя воротами, нзъ кото- 
рыхъ одни всегда заперты; на воротахъ вевь 
бежные алебастровые львы. Позади дома с<лъ 
на трехъ десятинахъ, съ порядочнымъ прудонг 
и красивой беседкой. Домъ расположенъ О'гаь 
покойно: парадный сени, не всегда чнстыя— 9П 
правда, но просторный и светлый, лакейсвая.всепи 
запачканая, но теплая и поместительная. Потомг 
ежедневная столовая, одинаковаго цвета съ В1* 
ружност1ю дома; нзъ нея налево довольно болг 
шая зала, съ колоннами подъ мраморъ н даже 
съ хорами для музыкантовъ, которые, впроче1гь, 
должны играть непременно сидя. Стены зажы 
приготовлены также подъ фальшивый мраморъ 
и, вероятно, будутъ скоро отделаны, потому «ш* 
стоятъ въ этомъ виде летъ около двадцати Пр1 
МО ИЗЪ столовой парадные покои, то-естъ злЬ 
больш1Я гостиныя комнаты и такой же величины 
диванная. Первая гостиная светло-бирюзовм 
вторая голубая; во всехъ простенкахъ, кагь С1^ 
дуетъ, зеркала, подстольники съ бронзовыми ча- 
сами и фарфоровыми вазами, шелковый аанав^п 
надъ окнами, бумажный люстры подъ броввг, 
кой-где по стенамъ фамильные портреты; к^ 
бель въ одной гостиной нзъ корельсвой береяы, 
въ другой ИЗЪ краснаго дерева въ гречесхомъ 
вкусе, следовательно не новая, но весьма опря^ 
пая и всегда въ чехлахъ, которые едва-лн ког- 
да-нибудь и снимаются; полы во всехъ парад* 
ныхъ комнатахъ паркетные. Войдя въ диванвр. 
вы тотчасъ заметите, что последнее путвшеш1е 
Маргариты Степановны заграницу принесло свои 
плоды: эта диванная отделана и убрана почти 
во вкусе нашего времени: стены оклеены нал- 
новыми насыпными обоями подъ рытый бархап; 
по об1^имъ сторонамъ дивана трельяжъ, то-естъ 
деревянный решеточки, обвитый плющемъ, дв^ 
горки, а ла помпадуръ, уставленный фарфоровыю 
чашками; мекду ними несколько кнтаАсют 
болванчиковъ, и въ томъ числе преважный мвв- 
даринъ, который качаегь головою, моргаетъ гла- 
зами и дразнится языкомъ. Два готическ1е стуле 
нзъ ореховаго- дерева съ высокими спнвкам!, 
три столика „рококо" съ кривыми ножками, пт* 
рок1я эластичесюя кресла, трое другихъ креселг 
различной величины и формы. На одномъ нзъ 
столовъ бронзовый карсель; а въ углу, витой 
жгу томъ, изъ краснаго дерева столбъ, который, 
загибаясь вверху крючкомъ, поддерживаегь ви* 
СЯЧ1Й фонарь съ расписными стеклами. За атой 
диванной внутреншя комнаты, девичья и шир 
к1й корридоръ съ довольно крутой лестнядей, 
ведущей въ мезонинъ^ въ которомъ жнвегь 9м^. 
снречь Любовь Диитр1евна, меньшая дочь Мар- 
гариты Степановны, девица легь осьмвадпвтя. 
очень миловидная, ловкая, развязная н восив* 
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санная какъ нельзя лучше, по крайней м1^р'Ь, 
гакъ говорить ея маменька^ которая ув-Ьряетъ, 
1Т0 ничего не жад-Ьла для ея умственнаго и ду- 
[иевнаго обра8ован1я; что нянюшкой у нея была 
гЬмка, гувернанткой француженка, а комдань- 
}нвой англичанка, которая и теперь еще живетъ 
вм^сгЬ съ нею; что она, то-есть Эие, брала уро- 
ки у всЪхъ лучшихъ московскихъ учителей, боль- 
шая музыкантша, доетъ какъ ангелъ, рисуетъ 
какъ художникъ, понимаетъ по-в'Ьмецки, можетъ 
вести р-Ьчь по-англ1йски, а по-французски гово- 
рвтъ и лучше и овободн'Ье, чЪмъ природнымъ 
своимъ яэыкомъ. Сверхъ того, сколько мв'Ь из- 
вестно, ей случалось иногда сочинять француз- 
ск1е стишки, которые если не вполв'Ь изооличали 
мстиниый талантъ, то, по крайней м'Ьр:Ь« всегда 
ручались за то, что ихъ сочинительница одарена 
весьма чувствительнымъ сердцемъ. и необычайно 
пламенной головой. Учитель французскаго языка, 
большой франтъ и любезникъ, обывшовенно при 
этихъ олучаяхъ называдъ ее, очень в'^жливо^ 
русскою Сафо, чему добрая маменька отъ всей 
души радовалась 

Вчера я получилъ отъ Маргариты Степановны 
даписку, въ которой она убедительно просвтъ 
меня за'Ьхать къ ней посл'Ь об'Ьда. поговорить 
объ одномъ весьма важномъ д'Ьл1^. Я отправился 
наъ дому часу въ седьмомъ и ровно черезъ часъ 
коляска моя въехала къ ней во дворъ, тд:Ь уже 
стояло н'Ьскодько экипажей. Я нашелъ мою вну- 
чатную сестрицу въ диванной, въ кругу близкихъ 
«8 родныхъ. Тутъ быдъ ея двоюродный братъ^ 
Енлзь Иванъ Юрьевичъ Бубликовъ, пдамяввихъ 
ея покойнаго мужа, Андрей Бвстафьевичъ Бара- 
шевъ, родная ея сестра, д'Ьвица л'Ьтъ сорока пя- 
ти, княжна Агафоклея Горенская, вдова ея по- 
койнаго двоюроднаго брата, Настасья Никитишна 
Черново-Сусальская и тетушка Маремьяна Сер» 
гЪевиа Вулыжникова. Все общество сид-Ьдо во- 
кругь стола, на которомъ кнп'Ьлъ самовАръ. Сама 
хозяйка разливала чай; ей помогала англичанка, 
а Любовь Дмитр1евна стояла подл'Ь окна и раз- 
говаривала со своимъ внучатнымъ братомъ, гу* 
сарскнмъ поручикомъ, Александромъ Васидьеви- 
яеиъ Зоринымъ, бодьшимъ пов1»сою, но весьма 
красивымъ молодцомъ съ черными усиками и 
огненными глазами. Когда я раскланялся оъ муж- 
чинами, пожалъ, какъ сл*дуетъ челов11ку феше- 
небельному, руки у дамъ. кивнулъ головою Зо- 
рину и поц^^ловалъ ручку у почтенной тетушки 
Маремьяны СергЬевны, хозяйка налила мн'Ь чаю 
и я присЬлъ къ общему столу. Разговоръ какъ- 
то не клеился. Князь Иванъ Бубликовъ игралъ 
кисточками своей камышовой трости, смотр^дъ 
на ея золотой набалдашникъ, на которомъ вы- 
Р'Ьзанъ былъ его книжесшй гербъ, .и молчалъ. 
Андрей Бвстафьевичъ Барашевъ прнхлебывалъ 
<^ отдыхами и разстаиовкою чай, надувалъ весь- 
ма аначительно губы, или съ бодьшимъ гдубоко- 
иысд1емъ подымалъ кверху свои густыя брови 
и модчалъ. Княжна Горенская, которая сид^^а 
подлЪ Настасьи Никитишны Черново-Сусальской, 
раасказывада ей что-то вполголоса объ очарова- 
тельныхъ окрестностяхъ Карлсбада; во Настасья 
Ннкнтишна, казалось, слушала ее однимъ только 
Помъ, вергЬлась и туда и сюда на креслахъ, 
поправляла свой чепецъ и отъ времени до вре- 
иенн подносила къ носу хрустальный фдакон- 
"{Екъ со спиртомъ . Тетушка Маремьяна СергЬевна 
<^ыла погружена въ глубокую задумчивость, без- 
престанно открывала свою круглую золотую та- 
бакерочку съ рульнымъ табакомъ, шевелила въ 
веА пальцами, поминутно нюхала и забывала 
ААже стряхать табачную пыль со своей черной 
^яевой косынки. Хозяйка говорила не бод'Ье 



другихъ; зам'1Ьтно было, что она дожидается чего- 
то съ бодьшимъ нетерц'Ьн1емъ и очень торошювя 
напоить вс^хъ чаемъ. Любовь Дмитр1евна пока- 
залась. мн-Ь также необычайно смущенною: она 
то красн'Ьла, то бд'Ьдн'Ьда, играла разо1^нЕосво* 
имъ флеровымъ вшарпомъ и смотр1^а все внивъ. 
Одинъ только гусаръ Зоринъ говорилъ безпре- 
станно и повидимому съ бодьшимъ жаромъ; но 
одъ говорилъ съ одною Любовью Дмитрювной и 
такъ тихо, что нельвя было разобрать ни одного 
слова. 

~* Эм^у^сказала Маргарита Степановна, когда 
всЬ напились чаю,— ты-бы, мой другъ, пошла 
погулять съ Адексавдромъ по саду, вечерь пре- 
красный. Мисеъ Мери,— продолжала она, обра- 
щаясь къ англичанк-Ь- ступай и ты съ ними; да 
возьми, ма шеръ, съ собою лров1^трить Амишку: 
она ц'Ьдый день не выходила во дворъ. 

Зоринъ подалъ руку своей кузин'Ь, англичанка 
взяла подъ плечо болонку и они вышли изъ ди- 
ванной. Маргарита Степанова приказала слугЬ 
унести чайный приборъ, поправила на себЪ шаль, 
ус1Ьлась повойн'Ье на диванЪ, вынула изъ риди- 
кюля батистовый илатокъ и начала р']^чь олЪду- 
ющимъ обрааомъ... Да н'Ьтъ, когда разгопарива- 
ютъ мяопе, тогда разсказъ р-Ьшитеяьно не у 
мЪста. Вс1^ эти пояснительиыя р'Ьчи: «такой-то 
еказадъ, такая-то отвечала, тотъ возразилъ, 
тотъ прервалъ, та подхватила ''-^только что сбо- 
ваютъ и путаютъ читателя, итавъ, иозводьте 
мн1Ь приб'1^гнуть къ обыкновенной драматический 
форм11. Это будетъ и ясн'1Ье, и проще. 

Маргарита Степановна. Я просила 
васъ къ себ1^, почтеннейшая моя тетушка, и 
всбхъ васъ, мои родные, чтобъ поговорить съ 
вами о нашей Эмё... Вы ьсЬ ее любите... Да какъ 
и не любить этого ангела!.. Когда я подумаю, 
что мн'Ь должно будетъ разстаться съ нею... 
(Мс^ргарита Степановна прихладываеяп жь глааамл 
свбй батиепьовый $иато1а и плтчетъ; тет^ка ню-» 
(ваетл табакь'^ княжна Горенекал еадыхаеть; княвь 
Вубликоп уетремАяетъ езоръ на золотом набалдаш* 
нмеш своей трости, а Барашевъ становится мрач- 
нев и глубокомысленмпе прваюняю, ^Минутное мал- 
чанге). 

Черново-Сусальская (вполюлоеа). Ахъ, 
нев1^стушка, не говорите!... У кого есть свои до- 
чери... 

Маргарита Степановна (уыладывая вь 
ридшаоль свой батистовый платонь, который^ вть- 
роятно, ей быль нуженл только для вступлеш%я). Да, 
мои родные, пришло время разставаться съ до- 
черью... Чтожъ д'Ьлать,— добрая мать не должна 
быть эгоисткою... Вамъ изв'1^отно, какъ несчаст- 
ливо я выдала замужъ первыхъ моихъ дочерей? 

Тетушка. А ктожъ виноватъ, мать моя?... 

Маргарита Степановна. Знаю, тетуш- 
ка, зиаю! Вы мн1Ь говорили, что этотъ Француз- 
ск1й граФЪ походить на французскаго парикма* 
хера, а этотъ князь на дневного разбойника. 
Чтожъ д'Ьдать— осл'1Ьпденье!. . Для того-то я те- 
перь и не хочу приступать ни къ чему безъ ва- 
шего общаго совета, т1шъ бол'Ье, что есть изъ 
кого выбрать. 

Тетушка. Вотъ что!— 

Маргарита Степановна ("сь примгьтною 
гродостью). Да, ма тантъ, благодаря Бога, у моей 
Эмеши много парт1й; она на этотъ счетъ очень 
счастлива. 

Черново-Сусальская (съ язвительною 
улыбкою). Въ самомъ д'ЬжЪ! 

Маргарита Степановна. Да вотъ бра- 
тецъ князь Иванъ Юрьевичъ, онъ преддагаетъ 
жениха для нашей Эмд... 

Тетушка. А кто такой, матушка? 
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Кнааь Вубявковъ (приподнявшись неммо- 
ю е1 ^(рееем). Пр1ятель мой, графъ Троекуровъ, 
знатной фамид!н, съ блестя щимъ род ствомъ, свой 
чедов'Ьвъ княаю Св'Ьтлинскому, двоюродный брать 
графин1Ь Наднвайко-Перхушковой и, если не оши- 
баюсь, внучатный племянникъ его св-Ьтдости... 

Тетушка. Да самъ-то онъ что такое, ба- 
тюшка? 

Князь Бубликов ъ. Самъ?... Да я уя№ 
нм'Ьдъ честь вамъ докладывать, что онъ графъ 
Троекуровъ. 

Тетушка. Графовъ и князей много, мой 
оте^ъ; какого рангу!.. 

Князь Вуб1гиковъ (пожимая плечами). Ну, 
если вамъ угодно: онъ былъ камергеромъ, те- 
перь въ отставк'Ь; но если только аахочетъ слу- 
жить... 

Тетушка. Графъ Троекуровъ... отставной ка- 
мергеръ... Постой-ка, батюшка... Да не тотъ лн 
это Троекуровъ, у котораго домъ на Остоженк1^ 
съ какими-то стеклянными фонарями, да вычур- 
ными балкончиками? 

Князь Бубликов ъ. Тогь самый. 

Тетушка. Ну, сударь, хорошъ женишокъ!... 
Мотъ, пустодомъ, чванишка! .. Платить Французу 
повару пять тысячь жалованья, а нечЪмъ за- 
платить пятисотъ рублей мяснику! .. Вотъ ужь, 
батюшка, пустой-то челов1^къ!... Сь утра до ве- 
чера бьетъ баклуши, шатается по вс^мъ иЪ- 
няльнымъ лавкамь, скупаетъ у всЪхъ разные 
антики, мозаики, р-ЬВные камешки, да всякую 
другую лихую бол*сть, а тамъ начнегь ихъ м*- 
яять оъ придачею; да вотъ и дом-Ьнялоя до того, 
что ему скоро перекусить нечего будетъ. 

Князь Бубликовъ (сь аосмоинстеомъ). Из- 
вините, Маремьяна Серг-Ьевна, вы изволите оши- 
баться: у графа Троекурова и теперь еще дв'Ь 
тысячи душъ. 

Тетушка. И-ихъ, батюшка, пром'1^няетъ на 
табакерки, да на 1^к1я друг1я р'Ьд кости; а ка&ъ 
примется заводить картинную галлерею, такъ и 
женино-то именье по боку1... А все, вЪдь, иаъ 
любви хъ художеству. Вотъ изволите вид'Ьть— 
знатокъ, батюшка!... Въ РимЪ быль, папу ви- 
дЪлъ, дуракъ етак1й! 

Княжна Горенская. Вы, ма таить, слиш- 
комь ужъ строго судите графа! Я познакомилась 
съ нимъ въ Карлсбад'Ь, и, ув-Ьряю вась, онъ 
очень любезный и мидый челов'Ькъ. 

Червово-Сусадьская. Я, по крайней 
■м'Ьр'Ь, ничего дурного о иемь не слышала, и 
если онъ понравится Эмё... 

Барашевъ (покачиваясь еь своихъ креслахь). 
Ну, это н1Ьсколько трудно: Эмё восемнадцать 
л'Ьтъ, а ему подъ пятьдесять... 

Чернов о-С усальская. Такъ чтожь? — 
Раав-Ь мужъ и жена должны быть оовесники? 

Маргарита Степановна. О, н1Ьтъ,— раз- 
ница въ годахъ должна быть!— Разум'Ьетоя, ка- 
кой-нибудь мальчишка... вотъ, напри мЪръ, Лле- 
ксандръ,— ну, конечно, какой это мужъ! 

Княжна Горенская. О, я знаю мужчинь 
не только за сорокъ д1^тъ, но даже за пятьде- 
сять, которые такъ милы!... 

Чернов о-С усальская. По мн'Ь мужъ дол- 
жень быть, по крайней м-Ьр'^, вдвое старЪе своей 
жевы. 

Тетушка (постукив(ля двумя пальцами по 
своей шабаперюь). Право?... Такъ ты бы, мать моя, 
выдала аа этого графа свою Зеничку! 

Червово-Сусальская (вепыатувъ). Поз- 
вольте, Маремьяна СергЬевна, попросить вась, не 
мешать тзгтъ мою Зеничку! 

Тетушка. Не гн'Ьвайся, матушка,— я, в'Ьдь, 
это съ твоихъ же сдовъ сказала. 



Чернов о-С усальская. ,Я право, не зва». 
что вамъ сд'Ьдала моя Веничка, только у вагъ, 
Маремьяна СергЬевна, всегда на язык'Ь ЗемнчкА 
да Зеничка! 

Маргарита Степановна. И, ма шеръ, 
какъ вы живы!... Ма тантъ сказала это безъвся- 
каго нам'Ьрешя... Вотъ любезный мой родной 
Андрей Астафьевичъ предлагаетъ также жеяшхш 
для нашей Эмб, котораго вы, Настасья Нвки- 
тишна, коротко знаете: онъ у вась часто бы* 
ваетъ. 

Черново-Сусальская (сь приммт ть и п 
безпокойствомь), У меня?. . Кто-жъ бы это такой . 
Я, право, не знаю. 
Барашевъ. Иванъ Андреевичь Пеньковъ 
Чернов о-С усальская (вздохнувь слободпо) 
А!... (Ваютаетъ иэт флахончижа). 

Княжна Горенская Это тотъ самый 
мосье Пеньковъ, что прошлаго года былъ въ Па- 
риж'6?... Премилый! 

Князь Бубликовъ. Пеньковъ! (Пожила- 
етл пАечлмм^. 

Барашевъ. Чел 03*6 къ зам-Ьчательный, съ 
небольшиуъ тридцать л-ёгь, хорошее состоять 
просв'Ьщеше европейское. Недюжинный челов^къ. 
недюжинный! 

Князь Бубликовъ Пеньковъ!!! 

Чернов 0-0 усальская. О, конечно, ко- 
нечно! Прекрасный молодой челов1Ькъ! 

Князь Бубликовъ. Въ первый разъ 
слышу!.. Пеньковъ!.. Какая странная фамнди! 

Барашевъ (ч\л\Аяд'мъ сь презрпмгежь на жпяжя 
Бубликова). Ничуть не странн'Ёе всякой другой; 
и что такое фамил1я?.. Мы вс^ происходимъ отъ 
Адама. Впрочемъ, Пеньковы были княаья. По- 
трудитесь заглянуть въ бархатную книгу. 

Тетушка. Пеньковъ!.. Я гд-Ь-то сдыхала 
объ этой фамил1и... Ахъ, батюшки, — да это не 
тотъ-ли Пеньковъ, что третья го дня об'Ьданъ у 
тебя, племянница, вм'ЬстЪ со мною? 

Маргарита Степановна. Да, тетушка. 

Тетушка. Какъ?.. Этотъ мохнатый съ длин- 
ными волосами, отъ котораго за версту пахвегь 
табачищемь? Который прошлаго м'Ьсяца рааъ^- 
жаль на вс'1&хъ гуляньяхъ вотъ съ этакою 
бородою?.. 

Барашевъ. Да, онъ ходидь прежде съ 
бородою, но теперь... 

Тетушка. А теперь припустилъ себЪ къ носу 
дв'Ь шявки, да воображаеть, что у него усы!.. 
И ты, племянница, хочешь аа него отдать 
Любушку? 

Маргарита Степановна. Н'Ьтъ, ма- 
тантъ, я только еще объ этомь сов1Ьтуюс1к 

Тетушка. Да чего тутъ советоваться! Какъ 
взглянешь, такъ постр'Ьлъ!.. Н'Ьть, мать моя, 
выдавай за него, если хочешь, дочь, только ужъ 
я отъ него ворота на запоръ! Я этихъ фрачныхъ 
бородачей да усачей до смерти боюсь. Чего доб- 
раго, онъ, пожалуй, заберется ко мнЬ въ обраавую, 
да на лампад'Ь сигару свою закурить! 

Княжна Горенская. Ахъ, тетушка, да 
еслибь вы были въ Карлсбад']^, то тамъ почтя 
в&Ь съ бородами, — это мода. 

Тетушка. Что ми* твой Карлсбадъ!... Я. 
матушка, живу въ Москв-Ь, а не въ КардсбадЪ— .. 
Мода!.. Хороша мода... Ужъ по мн1& бы лучше 
совсЪмъ оделись въ армяки, а то на что это 
походить: кафтань барскШ, а рожа кучерская) 
Н'Ьтъ, племянница, воля твоя: что это за женихъ 
ЛюбуппсЬ. 

Князь Бубликовъ (шопотомь). Пень- 
ковъ!!! 

Барашевъ. Да позвольте, тетушка, мы не 
должны останавливаться на одной наружности... 
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Тетушка. А внутренность-то, о^едъ мой, 
одному Богу изв'Ьстна. По мн'Ь тотъ, кто отну- 
стиль себ'Ь бороду или оттяну лъ аршинные усы— 
или ыерахаэ или буянь, или пустая голова, 
ЕоторыА готовь нарядиться паяцомъ для того 
юдько, чтобь вс1^ добрые люди на него пальцами 
указывали. 

Маргарита Степановна. Успокойтесь, 
тетушка, мн'6 и самой онъ не очень нравится! 
Я хот-Ьла только, чтобъ всЬмь роднымь было 
нзв'Ьстно, как1я предлагаютъ партш моей дочери, 
а теперь скажу вамъ, кто еще сватается аа нашу 
Эмё. Ну, этоть женлхъ, я думаю, вамъ больше 
понравится. 

Чернов о-С у с а л ь с к а я(ег^иоб^>пытст90мг). 
А кто-же это такой, нев'Ьстушка? 

МаргаритаСтепановна. бедорь Нико- 
даевнчь Журковъ. 

Чернов о-Су сальская (еънеобынайноюоят- 
йоатью), Кто-оъ? . Журковь, бедорь Никодаевичь? 
Тетушка. Вотъ, матушка, чедов^кь по- 
рядочный, съ разсудкомъ, богатъ, смотритъ въ 
генералы--хорош1й человЪкь!, 

Князь Бубликов ъ. Повводьте,— да онъ, 
кажется, изъ даточныхъ? 

Тетушка, И, что ты, князь! Да я оь его 
бабушкой была знакома, и батюшку то его 
знала — природный дворянинъ. 

Варашевъ. Рожденье что такое— ато оду- 
чай; но образован1е, цивилизац1я— воть ато д'Ьлп 
другое. А мн'1^ кажется, что этоть господинь 
Журковъ... 

Тетушка. Ну да, челов'Ькь неученый, это 
правда Охъ, да ученые-то мн'Ь ужъ надо'Ьли! 
Чернов о-С усальская (которая во есе 
зто время нюхала спиртъ). Позвольте-же васъ 
спросить, нев-Ьстушка: бедоръ Никодаевичь вамъ 
сдЪладъ предложенье? 

Иаргарита Степановна. Н-Ьтъ еще, 
ма шерь; но мн'Ь сказывали люди... 

Чернов о-С усальская. В-Ьрные-то люди 
иногда врутъ вздоръ, нев'Ьстушка. 

МаргаритаСтепановна. Какъ вздоръ? 
Да почему-жъ вы это думаете? 

Черново-Сусадьская. Да такъ! Эти в-Ьр: 
ные-то люди бездрестанно всЪхъ жевять, я по- 
глядишь—никто не женатъ. 

Маргарита Степановна. Что вы этнмь 
хотите сказать? 

Черново-Сусадьская. Ничего! Только 
мн'Ь кажется, вы ошибаетесь, нев'Ьстушка!.. Ну, 
можетъ быть, онъ такъ, безъ всякаго нам:ЬрешЯ| 
сказаль лишнее слово съ вашей Любовью Дмит- 
рЁевной, а вы ужъ тотчасъ... 

Маргарита Степановна Тотчасъ?.. Что 
такое тотчасъ?.* Н'Ьтъ, Настасья Никитишна, ив- 
вините,— я никого не ловлю; я не вожу Эм^ каж- 
дый вторникь въ собранье! Она у меня не см'Ь- 
етъ никого интриговать подъ маскою... 

Черново-Сусальская. Ахъ, Боже мой, 
да это уже личности!.. 

Тетушка. Что за личности, матушка? О 
твоей Зеничк'Ь и рЪчи нить. 

Черново-Сусадьская. Опять Зеничка!.. 
Да оставьте насъ въ поко-Ь, Маремьяна Серг-Ьев- 
на. Извините, нев'Ьстушка, мн'Ь некогда!.. Право, 
я вамъ сов-Ьтую не сдишкомъ в:Ьрить всему, что 
говорить. И то, и другое говорить, а глядишь, 
выйдутъ все сплетни. Прощайте! 

Маргарита Степановна. Прощайте, 
Настасья Никитишна! Я васъ не см-Ью удержи- 
вать: вы сегодня въ какомъ-то странномъ распо- 
ложешн .. {Лроеоока&пг Черноео-С^сальекую до го- 
стиной. Барашевъ и князь Еубликовъ встаютъ), Л 
вы, мои родные, куда? 



Княаь Вубликовь. Меня дожидаются въ 
Англ1йскомь клуб'Ь. (Вполголоса), Я вавтра ва'Ьду 
къ вамь часу въ восьмомь поод^^ об'Ьда (от- 
клапиваетоя и уходить). 

Варашевъ. У меня сегодня ужинаетъ одинъ 
вояжеръ-француаь, члень оппозицш, весьма за- 
м'1Ьчатедьный чеяов'Ькъ. Въ десять часовъ я дод- 
женъ быть непрем'Ьнно дома. (Тиаво хозяйкл), Я 
завтра заверну кь вамь въ одиннадцать часовъ 
утра. (Кланяется и уяодитг). 

Маргарита Степановна Что ато ед'Ь- 
лалооь съ Настасьей Никитишной? 

Тетушка. И, мать моя, да неужели ты не 
видишь, что она прочить за бедора Николаевича 
свОю Веничку? Ужь она два м'Ьсяца какъ его 
довить. На томъ стоить, матушка!.. Четырехь до- 
черей выдала атакъ замужъ. Вотъ старшую-то 
дочь, Феничку, какъ она обв'Ьнчада сь атимъ 
простофилею Иваномъ Ивановичемь Вакдашки- 
нымь? Сидить онъ однажды съ глазу на глазокъ 
съ Феничкой,вдругъФеничк'1Ь дурно,— а маменька 
и тутъ!— „Что такое? — 9Предложен1е, дескать, 
сд-Ьдадь?* А |0нъ, голубчнкь, и не думаль!. От- 
куда ни взялись родные, братья.— «Честь имФемь 
поадравитЫ** Образь со огАны- благословляй!— 
Не дали дураку опомниться. Ну, а тамь, изв-Ь-» 
стное д1^до,— недьзя-жь благородную д-Ьвицу ком- 
прометировать: хоть въ петлю под'Ьвай, да же- 
нись!... Э, да что и говорить, — она весь в'Ькъ 
этимь промышляла!.. Однакожь, племянница, нро^ 
щай,— пора домой! 

Маргарита Степановна. Ну что, те- 
тушка, какъ же вы р'Ьшиди? 

Тетушка. Да что, матушка, коли ведор!; 
Никодаевичь од'Ьдадь преддожен1е, такъ съ Бо- 
гомъ! Да я завтра буду у тебя 06*6 дать, такь мы 
еще Обь этомь договоримъ. Прощай, мой другъ! 
Прощай, Агашенька! (Идетъ вонъ чп комнаты. 
Маргарита Степаноена и княокна Горенская про- 
вожаютъ ее до передней). 

Когда хозяйка и сестра ея воротились въ ди- 
ванную, я стадъ съ ними прощаться. 

— Останьтесь, братець, — сказала Маргарита 
Степановна; — отужинайте оъ нами... Да чтожъ 
ато Эмё такъ загулялась по саду? Эй, дЬвка, 
ступай въ садъ, проси къ намь Любовь Дмитрюв- 
ну и Александра Васильевича: пСыро, дескать, 
пожалуйте домой!"... Что ато Х^ратецъ,— продо»- 
жада она, обращаясь ко мн'Ь, — мы межь собой 
по родственному говорили, разсу ждали, а вы 
хоть бы словечко вымолвили! 

— Да чтожъ мн* было говорить!— отв'Ьчаль 
я. — ^Д'Ьло другое, еолибь я зналь атихъ господь, 
о которыхъ шла р'Ьчь. 

— А вы ихъ не знаете? 

— Въ первый разъ отъ роду имена ихъ слы- 
шалъ. 

— Въ самомь Д'Ьл'Ь?.. Ну однаШ№ъ, все-таки, 
какъ вы думаете? 

— Я, право, ничего не могу вамь сказать. 

— Неправда ли, что Ведоръ Никол аевичъ Жур- 
ковъ всЬхъ выгоди'Ье?.. 

— Это должны р-Ьшить вы, а не я. 

— О, н-Ьтъ, я ужъ напугана; я йе нам'Ьрена 
ничего брать на себя: какъ хотять родные! Ко- 
нечно, бедорь Никодаевичь такой женихъ, ка- 
кого лучше и желать нельзя... 

— Но если онъ въ самомъ д'Ьд'Ь чедов'Ькъ вовсе 
необразованный? • . 

— У него полторы тысячи душъ, братець. 
-г Это очень хороша, не спорю.;. 

— И ни одной заложенной души въ опекун- 
скомъ сов'ЬгЬ,- я ужь справлялась. 

— И ато не дурно; не, если позволите мнФ 
сказать... 
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ничего о дешевизн'Ь; разум-Ьется, въ Англш не 
повезу тъ васъ зъ спокойной и просторной карегЬ 
отъ Дувра до Эдинбурга за семьдесятъ пять 
рублей, но это совершенно ничего: ц'Ьна есть 
вещь относительная и условная; благодаря Бога, 
у насъ деньги не сд-Ьлались еще самымъ деше- 
вымъ товаромъ, сл-Ьдовательно, и ц-Ьны на все 
должны ^ьпъ ниже. Теперь въ Москв'Ь считаютъ 
шесть заведен1й, изъ которыхъ одни отправляютъ 
дилижансы въ Петербургъ каждый день, а дру- 
г1я три раза въ нед-Ьлю. Сверхъ того, одно, ко- 
торое отправляетъ дилижансы въ Петербургъ и 
Ригу: одно въ Тулу, Орелъ, Курскъ и ларьковъ; 
одно во Владнмхръ и иижн1й-Новгородъ, и не- 
давно учрежденный при московскомъ почтамте 
почтовый кареты и брики, который поспъваютъ 
въ Петербургъ въ двое сутокъ съ половиною. Вс* 
эти заведешя процв'Ьтаютъ иди, по крайней мЪ- 
рЪ, вовсе не въ убытокъ своимъ основателямъ, 
потому что экипажи привгЬтнымъ образомъ улуч- 
шаются и д-блаются съкаждымъ годонъ удобн'Ье 
и спокойн-^е для путешественниковъ. 

Николай Степановичъ Соликамсшй, съ кото- 
рымъ въ предыдущей глав-Ь я познакомилъ мо- 
ихъ читателей, за'Ьхалъ ко мн-Ь вчера, часовъ 
въ восемь утра, объявить, что онъ отправляется по 
своимъ дЪламъ на н-Ьсколько дней въ Петербургъ. 

— Когда ты -Вдешь?— спросилъ я. 

— Сейчасъ,— отв-Ьчалъ Соликамск1й. — Я взядъ 
м'Ьсто въ дилижансе, который вы'&ажаетъ въ де- 
вять часовъ. 

— Такъ я тебя провожу, а, межъ т-Ьмъ, посмо- 
трю хоть одно изъ этихъ заведен1й. Я думаю, 
они всЪ очень похожи одно на другое? 

— Да, конечно. Я перебывадъ во вс*хъ кон- 
торахъ: разницы большой н-Ьтъ. Однако жъ, если 
хочешь, такъ поЪдемъ, пора! У меня пролетка 
широкая, усядемся оба. 

Мы отправились и минуть черезъ десять оста- 
новились на Тверской у подъ'Ьзда лучшей мо- 
сковской гостиницы. Войдя въ сЬни и повернувъ 
налево мимо ведикол'Ьпной л-Ьстницы, мы очу- 
тились въ просторной комнагЬ, не щеголевато 
убранной, однако жъ довольно опрятной. Въ ней 
сид-Ьло н-^скодько дамъ и мужчинъ въ дорож- 
ныхъ платьяхъ. Въ одномъ углу прикидывали 
на вЪсахъ чемоданы, шкатулки, погребцы и раз- 
ный друг1я дорожныя укладки: въ другомъ си- 
дълъ за прилавкомъ конторщикъ и писалъ что- 
то въ толстой шнуровой книгЬ. Соликамск1й, 
узнавъ, что дилижансы отправляются не прежде 
получаса, пошелъ въ столовую позавтракать, а я 
остался въ комнагЬ пассажировъ. 

Когда я бываю съ людьми, совершенно мн'Ь 
незнакомыми, то очень люблю отгадывать по ихъ 
физ1оном1и, платью, р'Ьчамъ и ухваткамъ, къ ка- 
кому разряду общества они принадлежать, ка- 
кого характера и что въ эту минуту ихъ зани- 
маетъ. Разумеется, я часто ошибаюсь, но иногда 
отгадываю довольно вЪрно. Некоторые изъ до- 
рожи ыхъ стояли подл-Ь в^совъ и наблюдали за 
конторскимъ служителемъ, который изв'&шнвалъ 
ихъ поклажи: друпе сид-Ьли на диван-Ь и кре- 
слахъ, обитыхъ не слишкомъ краснвымъ сит- 
пемъ. Ближе всЪхъ были ко мн1^ двое отъ'Ьзжа- 
ющихъ, изъ которыхъ одннъ весьма толстый по- 
жилой купецъ съ окладистою бородою, а другой 
Л'Ьтнна молодой, съ усиками, но безъ бороды, въ 
нанковой снбирк* и красной шелковой рубашк* 
съ косымъ воротомъ. Толстый купецъ считалъ 
что-то по пальцамъ, отъ времени до времени по- 
глаживалъ правою рукою свою густую бороду и 
бормоталъ себ-Ё подъ носъ: .Отправлено фамиль- 
нап» два м-Ьста. да цвъточнаго три цибика, итого 
въ остатке... да, такъ точно*!.. 



ШнЬ не трудно было отгадать, что этогъ тол- 
стый купецъ торгуетъ въ овощномъ ряду,и пр«л- 
почтительно чаемъ, что онъ человЪкъ богттый 
потому что б'Ьдный торговецъ не сталъ бы такъ 
важно и съ такимъ самодовольнымъ видомъ по- 
глаживать свою бороду, и, наконецъ, что ояъ 
разсчитываетъ въ эту минуту барыши, котс»ры» 
должна ему принести по'Ьздка въ Петербург!.^ I 
Вотъ онъ шепнудъ что-то своему сосЬду ,н тсиъ 
бросился опрометью вонъ изъ комнаты; нзъ этого 
я заключилъ, что молодецъ въ нанковой снбнрП 
его сид'Ьлецъ, и что толстый купецъ характера 
крутого, взыскательнаго и любить, чтобъ вг« 
приказан1Я исполнялись безъ мал^йшаго отла- 
гательства Тугь Я обратидъ вниман1е на другоп> 
дорожнаго, который сид-Ьлъ поодаль отъ всЪхъ 
развалясь весьма небрежно въ креслахъ. На немъ 
былъ долгополый косматый сюртукъ, застегну- 
тый на всЬ пуговицы, а на шеЪ слабо аавяаав- 
ный пестрый шелковый платочекъ. При лервомг 
ВЗГЛЯД'^ на его рыжеватую козлиную бородку ■ 
длинные виски, въ род'6 кудрявыхъ аесиковъ, ж 
принялъ его за польскаго жида; но тотчасъ же 
увид'Ьлъ свою ошибку: на немъ не было ермол- 
ки, а всЬмъ изв'бстно, что польскай жидъ ве 
разстанется ни за что съ этою скуфьею, которая 
отличаеть его отъ всЬхъ инов'Ьрцевъ. «Такъ точ- 
но,— подумалъ я,— „это какой-нибудь щеголеп 
изъ панскаго ряда, которому раскольникъ-отеоъ 
не доаволяеть обрить бороды, но который, ця- 
нако жъ, желаетъ, хотя издалека, идти за в^ 
комъ, то-есть носить жилетку, галстукъ н, вместо 
русскаго кафтана, долгополый сюртукъ.* Въ то 
время, какъ я д'Ьла:^ эти наблюдены я вяу- 
тренно радовался моей проницательности, гостш- 
нодворецъ съ рыжею бородою подошелъ къ кон- 
торщику и спросилъ его,— представьте мое удв- 
вден1е!~по-французски, самымъ чпстымъ парня- 
скимъ нар'Ьч1емъ, во сколько сутокъ дилижансы 
посп-Ьвають въ Петербургъ?— „Ахъ, батюшки,— 
подумалъ я,— принять парижанина, быть-можетъ, 
какого-нибудь маркиза, сначала за жида, а тамг 
за купеческаго сынка изъ панскаго ряда!.. ЛА 
да отгадчикь!.." Межъ тЬмъ, французъ продол- 
жалъ толковать съ конторщикомъ, который нд 
всЬ его вопросы отвЪчалъ, пошатывая головое: 
„Не понимаю, батюшка, не понимаю: я по-нV 
мецки не говорю!" Мн^ стало жаль француза, ко- 
торый началъ уже отъ нетерпЪн1Я топать ногою 
и произносить не вовсе приличный восканцаша 
Я подошелъ къ прилавку н предложндъ ем^- мом 
услуги; но едва усп^лъ перевести отв'Ьтъ кон- 
торщика, какъ вдругъ подошелъ къ намъ какой- 
то баринъ въ плисовыхъ сапогахъ, шелковом^ 
ваточномъ халат-Ь, подпоясанномъ носовымъ 
платкомъ; онъ держалъ въ одной рук^ кожа- 
ный картузъ, а въ другой шитый серебронъ 
сафьянный кисеть и пенковую трубку съ воло- 
сины мъ чубу комъ и янтарнымъ наконечннкомъ 
Этоть господинъ казался очень встревоженныиъ 

— Позвольте узнать,— сказалъ онъ, — кто ад1^ 
старшей? 

— А что вамъ угодно? — спросилъ конторщикъ 

— Я, батюшка, пассажиръ, надворный сов-^т- 
никъ Щипковъ. 

Конторщикъ поклонился. 

— Позвольте вамъ сказать, -продолжать г-нг 
Щипковъ,— что это такое: съ меня требуютъ з> 
мою поклажу почти половину того, что я ааплА- 
тилъ за мЪсто въ дилижансе! 

— Кто ЖЪ внноватъ, сударь, если у васъ такг 
много поклажи? 

— Да помилуйте! Все вещи нужный, необхси 
димыя, безъ которыхъ въ дорогу не Ъздятъ. 

Конторщикъ подошелъ къ в-Ьсамъ. 
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— Эта все ваша поклажа? — сказалъ онъ.— 
^У* сударь, да съ вами ц'Влый возъ всякаго хла- 
му!.. Что у васъ въ этомъ кулькЪ?-. Помилуйте!. . 
Окорокъ ветчины, коровай хл-Ьба!,. Ахъ, батюшки, 
пояголовы сахару!.. 

— Я, сударь, всегда по дорогамъ пью мой соб- 
ственный чай. 

— Да. в-Ьдь, это выйдетъ вамъ дороже, сударь. 

— Покорнейше васъ благодарю! Я анаю, какъ 
дерутъ съ про'1^зжихъ по большимъ дорогамъ! 

— А эта киса ч'Ьмъ набита?.. Позвольте, что 
въ этой жестянгЬ?.. Ой, ой, ой!.. Да ее насилу 
подымешь! 

— Въ ней, батюшка, костромской табакъ: я 
другого не нюхаю. 

— А это что?.. Колодка... сапожныя щетки... 
четыре пары сапоговъ... Ну вотъ^зачЪмъ выэто 
■съ собой берете? 

— Какъ, батюшка, эач'Ьмъ? Да что мн* въ 
Петврбург*Ь-то босикомъ что ль ходить? 

— Ну, воля ваша, — только вы за все запла- 
тите в*совыя деньги! 

— Какъ за все? Да разв-Ь у васъ въ положе- 
ши не сказано, что всящй пассажиръ можетъ 
взять съ собою... 

— Двадцать фунтовъ поклажи... да, сударь; а 
тутъ слишкомъ четыре пуда. 

— Такъ чтожъ прикажете мн* д-Ьлать? 

— Не хотите платить, такъ оставьте все 'лиш- 
нее здЪсь. 

— Покорн-Ьйше благодарю!... Н-Ьтъ. ужъ я 
лучше заплачу. 

— Какъ вамъ угодно. 

— Ахъ ты Боже мой!— продол жалъ баринъ, 
ъынувъ изъ-за пазухи довольно туго набитый 
буыажникъ и расплачиваясь съ конторщнкомъ.— 
Прошу покорно, — тридцать рублей за одну по- 
клалБу!.. .Ну, вотъ, скажите, пожалуйста!.. А еще 
говорятъ— дешево -ездить въ дилижансахъ! 

— Батюшка баринъ,— сказалъ вполголоса слу- 
га этого господина, челов-йкь л'Ьтъ за сорокъ, 
съ небритою бородою, въ фризовой шинели, под- 
вязанной какою-то мочалкою,— да ужъ прикажи- 
те хоть колодку-то оставить; право, она не сто- 
ять того, что за провозъ заплатите! 

— Дуракъ!.. А на чемъ ты станешь въ Петер- 
-бургЬ-то сапоги чистить? 

— Мы тамъ, батюшка, купимъ другую ногу. 

— А на что мн* дв-Ь ноги? 

— Да, в'Ьдь одна-то придется намъ даромъ, 
сударь. 

— Вотъ еще, стану я на пустяки деньги тра- 
тить!... Пошелъ, дуракъ, укладывайся! Да постой, 
и я съ тобою пойду: надобно уложить такъ, 
чтобы все было подъ руками. 

Баринъ и слуга вышли изъ комнаты» а я сЪлъ 
воадгЬ двухъ дамъ, подл* которыхъ стояла съ 
уздомъ въ рукахъ довольно смазливая служа- 
ночка. Одна изъ этихъ дамъ казалась женщиною 
пожилою, другой было на видъ л'Ьтъ около 
двадцати, он* разговаривали между собою впол- 
голоса. По смгыиенгю французскаю языка съ ниже- 
%ородскимъ. мнЪ не трудно было отгататъ, что я 
им-Ью честь сидеть подл* русскихъ баоынь 

— Какъ скучно! — говорила молодая. — Копе 
«оттез уепиз 1гор 1о1, шашап. 

— N00, та сЬёге, мы пр1'Ьхали какъ должно. 

— Такъ чего-жъ мы дожидаемся?... 

— Чего дожидаемся?. . Порядокъ хорошъ!.. Да 
«то всегда у насъ: заведутъ на иностранный 
манеръ, расхвалятъ, распишутъ, а тамъ посмот- 
ришь—гадость!... 

— Я думаю, что давно уже десять часовъ, 
шатап? 

— А что на твоихъ часахъ— уоуех, та сЬёге? 



— Да они стоятъ. 

— Опять не завела? Ахъ, ВорЫе, зотте с'езЬ 
П(11си1е!...— Всяк1й разъ! 

Я воспользовался этимъ случаемъ, чтобъ на- 
чать разговоръ съ моими сое* дками,— выну дъ 
часы, посмотр*лъ и сказалъ: 

— Вамъ угодно узнать который часъ? Безъ 
десяти минуть девять. 

— Мега!, топзхеиг— прошептала маменька. — 
А я думала, что гораздо поздн*е. 

— Вы изволите *хать въ Петербургъ... 

— Да-съ, теперь въ Петербургъ... 

— А оттуда 4 Гё1гап§ег, — прервала съ живо- 
стью дочка,— на пироскапЬ. 

— Позвольте спросить, вы московск1я житель- 
ницы?... 

— О, н*тъ!— проговорила маменька съ такою 
обидною улыбкою, что меня зло взяло. 

— Такъ вы,— продолжал* я поел* минутнаго 
молчашя,— про*здомъ въ Москв*? 

— Да, мы хот* ли зд*сь пробыаъ одн* только 
сутки и вм*сто этого должны были прожить 
1Г*лыхъ двъ нед*ли. 

— Ну что, понравилась ли вамъ Москва? 

— Помилуйте, да чтожъ въ ней хорощаго? 
Большой городъ, въ которомъ умираютъ отъ 
скуки, и (больше ничего. 

— А какой театръ! — прибавила дочка.— Вьеи, 
сошгае с' ев! тапуахе! 

— Это ужъ слишкомъ немилостиво,— сказалъ 
я. — Впрочемъ, в*роятно вы им*етв полное пра- 
во быть взыскательными, и если вы были за- 
границею... 

— Ахъ, н*тъ еще!— промолвила со вздохомъ 
маменька.— Но я над*юсь, что нын*пшимъ л** 
томъ мы увидимъ чуж1е края. 

— Такъ, конечно, вы бывали въ Петербург* 
и, сравнивая тамошшй театръ съ зд*шнимъ... 

— ^е уоиз (1ешап(1е рагЛоп, шопзхеиг!— подхва- 
тила дочка.— Мы съ маменькой никогда не были 
въ Петербург*. 

— Такъ позвольте же васъ спросить, откуда 
вы изволите *хать? 

— Изъ Костромы. 

Къ счастш, я держалъ мой платокъ въ рук* 
и усп*лъ имъ закрыться. 

— Здравствуй, Богданъ Ильичъ!— сказалъ кто- 
то подл* меня густымъ басомъ; я обери V Лея и 
увид*лъ передъ собою моего стараго сослужив- 
ца, Андрея Даниловича Брусланова, съ кото- 
рымъ мн* должно познакомить короче моихъ чи- 
тателей. 

Андрей Данил овичъ челов*къ л*тъ сорока 
пяти, средвяго роста, плечистый, здоровый и 
краснощешй. Онъ можетъ по всей справедливо- 
сти назваться, и въ моральномъ и въ физиче- 
скомъ смысл*, самымъ чистымъ, безъ всякой 
прим*си, русскимъ челов*комъ. Русская безпеч- 
ность и РУССК1Й толкъ; радуш1е и удальство, по 
временамъ необыкновенная д*ятельность и под- 
часъ неопредолимая л*нь; однимъ сдовомъ, вы 
найдете въ немъ все то, въ чемъ упрекаютъ и 
за что хвалятъ русский народъ. Несмотря на то, 
что мног1в называютъ его старов*ромъ, нвв*ж- 
дою, отсталымъ, онъ челов*къ образованный, 
много читалъ, много вид*лъ; но вообще неболь- 
шой обожатель запада и любитъ Русь, какъ лю- 
били ее въ старину наши предки, то-есть не 
только съ пристраспемъ, но даже съ осл-Ьплен1- 
емъ, которое иногда, надобно сказать правду, 
выходитъ изо вс*хъ границъ. 

— Здравствуй, Андрей Дани ловичъ!— сказалъ 
я. —Ты также отправляешься въ дилижанс*? 

— Въ дилижанс*?.. Что ты, братецъ, перекре- 
стись! Я зашелъ проститься съ СоликамскимЪч 

2* 
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По^ду я въ дижижавс^: Вотъ нашелъ яе^ю- : 
Мка! I 

— А почему же не пойдешь? Вслнбъ мнъ 
нужно было ПРОКАТИТЬСЯ въ Петербургь, я ве- 
прем1^нно бы по^хаяъ въ двляжансЬ. 

— По^халъ! Да кто т€<>-к скаажлъ, что ты 
Фдешь въ ДИЛНЖВНС&? Н'Ьтъ, не Ъдешь: тебя ве- 
вуть голубчикъ! Няпихають васъ въ этотъ ку- 
рятвнкъ, какъ тюки съ товарами, да и пота- 
щутъ!«. 

— А теб^ бы все скакать сломя голову. 

— Да. воля твоя, Богданъ Ильнчъ, не люблю 
я этой аккуратной немецкой '^зды. Нт какая въ 
ней поэз1я:... Тоска, братецъ! В^дь наша Русь 
не то, что чуж1е края: тамъ жнвутъ тЬсно: пр*> 
^халъ версту— село; проьхалъ дгЬ — прнгородье: 
а верстахъ въ десяти въ трехъ городахъ побы- 
ваешь. Въ одномъ государстве позавтракаешь, 
а въ другомъ придется отоб-Ьдать. Н'Ьтъ. брать. 
Русская земля не то: и широко, и просторно, и 
гладко, такъ что ты себ'& хоть шаромъ покати. 
По'Ьзжай-ка у насъ въ дальнюю дорогу въ ка- 
комъ-нибудь рыдван-Ь, н'Ьмецкою трухою, — съ 
тма сойдешь: все то-же, да то-же въ глазахъ. 
Ну то-ли д'&ло нашъ родимый экипажъ? И без- 
покойно да весело. Заляжешь въ просторную 
телЪгу, завернешься въ шинель, да и покатывай! 
Эхъ, какъ вспомнишь, братецъ, случится иногда 
попасть на удалого ямщика,— ахъ Ты, Господи!... 
Коренная рвется изъ оглобель, пристяжныя виз- 
жать,— ну вогь такъ и грызутъ землю!... Бра- 
вый ямщикъ встряхнегь кудрями, шапку на 
бекрень, прнсЪдъ кой-какъ бочкомъ, прибралъ 
возжн, гаркнулъ— и св'Ьта Божьяго не взвидишь! 
Только что по кочкамъ попрыгив^^ешь, да лю- 
буешься русскою удалью. Кати, лихая тройка!... 
Захлебывайся, валдайстй колокольчикъ!... Лети- 
те мимо, поля, л^са и перелески!... Любо да и 
то.тько! Вотъ засинелся вдали черный боръ... 
глядь, а ты ужъ въ немъ... Вотъ порой прогля- 
неть деревенька, мелькнетъ въ сторон-Н боярская 
усадьба.— ау!... поминай какъ звали!.. Ну, слов- 
но вихремъ несеть тебя на край св-Ьта, словно 
крылья теО-Ь подвязали, и ты мчишься туда. гд-Ь 
небо сходится съ землею!... Вотъ это. братецъ. 
•Ьзда!.-. Не успеешь оглянуться, а станц1я и тутъ! 
Хл-Ьбиуль чайку, впрягли и пошелъ опять по 
всЬмъ по тремъ! 

— А бока то что, Андрей Данилычъ? 

— Бока... Эхъ. братецъ, не русскШ ты чело- 
в*къ!.. Эка важность, отобьетъ теб* бока, ну 
что за б'Ьда?... Пр1'Ьхаль домой, сходилъ въ 
баню, и какъ съ гуся вода!... 

— Пожалуйте садиться!— проговорилъ гром- 
кимъ голосомъ конлукторъ, растворивъ обЪ по- 
ловинки дверей. 

ВсЬ поднялись со своиХъ м'Ьстъ и стали по- 
немногу выбираться изъ комнаты; я вышелъ 
также вм-Ьст-Ь съ другими на крыльцо. Въ нъ- 
сколько минуть оба дилижанса наполнились 
пассажирами: но Соликамскаго между ними не 
было. Я поспгЬшилъ воротиться назадъ и на- 
шелъ въ столовой комнате, — вы думаете за 
завтракомъ? Н-Ьтъ, передъ нимь стояли дв* кот- 
леты и порщя бифстекса; но онъ еще до нихъ 
не дотрогивался, а спорилъ съ какимъ то уче- 
ны мъ мужемъ, который, сколько я могъ понять, 
сомневался въ подлинности изв-Ьстнаго Еванге- 
Л1Я, писаннаго дьякоиомъ Григор1емь, въ начале 
второй половины одиннадцатаго столет1'я. Я за- 
сталъ этотъ ученый диспутъ въ самомъ его раз- I 
гаре, и, надобно сказать правду, не случись I 
меня въ ту пору, пришлось бы Соликамскому 1 
гнаться яа своимъ местомъ и чемодаяомь до I 
первой станц1и. Когда я почти насильно выта- ' 



щнлъ его изъ столовой, дилижансы уже отпра- 
вились, и мы съ трудомъ догнали ихъ у Пет- 
ровской заставы, да и то потому тояыбо« что 
тутъ обыкновенно все проезжаюпце оста]1ав;жв- 
ваются на несколько минуть, чтобъ пропвсатьсж 
въ караульной и запастись на всю доро17 мос- 
ковскими калачами и сайками. 



VI. 
ДВА МОСКОВСКИХЪ БАЛА ВЪ 1801 ГОДУ 

...щЯ провожу, говорштъ, шртлр о. 
крайитгь удоводьств{емъ;б«рывеа«^ 
говорвп, того, муаыж* якр*«п 
штввдвргь скачетъ**. 

Во второй главе этихъ записокъ я няыехнулъ 
мимоходомъ о лолшомь поняли, которое мнопе^ 
изъ петербургскихъ жителей имеють о Москве 
Москва, по мнен1ю ихъ, конечно, большой городъ, 
но городъ решительно провинц1альный, въ ко- 
торомъ вы должны непременно подвергаться 
разнымь лншешямь, весьма чувствителънымъ для 
человека, прнвыкшаго ко всемъ удобствлмъ ■ 
роскоши петербургской живни. Да это бы еш^ 
ничего, — пускай бы ужъ они думали, что въ 
Москве, точно такъ же, какъ и въ Новгороде или 
въ Архангельске, все порядочное должно выпи- 
сывать прямо нзъ Петербурга; но эти господа 
полагаюгь даже, что большая часть жителей 
Москвы, и средвяго и высшего класса, имеегь 
на себе какойнпо особый отпекамокъу что почти 
все москвичи сплошь Фамусовы, Репетило?ы. 
Молчаливы и Загорецше *). Я долженъ одвж- 
кожъ сказать, что этотъ образь мыслей привад- 
лежигь почти исключительно только темъ. ко- 
торые никогда не бывали въ Москве, и весьма 
редко встречается у людей, живущихъ въ луч- 
шемь обществе*, но за то ступайте къ какому- 
нибудь петербургскому старожилу, который во^ 
всю жизнь свою не видаль ничего выше Пул- 
ковской горы и живописнее Парголова, у кото- 
раго свой домъ на Пескахъ, въ Коломне или у 
Таврическаго и который, нанимая каждое детс^ 
избенку на Петербургской или Выборгской сто> 
роне, съ тридцатью квадратными саженями бо- 
лота и пятью тощими березками, воображаетъ, 
что яшветъ на даче; заговорите съ нимь о Москве, 
и вы увидите, что онъ въ грошъ ее не ставить, 
а особливо съ техъ поръ, какъ появилась вж 
сцене комедия Грибоедова Какъ будто бы есть 
въ целомъ м1ре такой городъ, въ которомъ не 
нашлось бы дюжины две комическихъ лидъ, и 
какъ будто бы эти лица должны быть непременно 
представителями и образчиками це л аго общества? 
Конечно, Москва во многомъ не походить на Пе- 
тербургъ, но это вовсе не оправдываетъ миен1я 
техь, которые воображаготь, что она отстала огь 
него целымъ столет1емъ. Разумеется, Москва, 
какъ и ВСЯК1Й большой городъ, имеетъ свою 
собственную физшнои1ю: въ ней еще сохранились 
кой-как1я предашя старины, некоторые обще- 
ственные и релипозные обычаи^ неизвестные въ 
нашей северной столице. Вы встретите въ ней 
оригиналовь, которыхь, можеть быть, не увидите 
въ Петербурге Тамъ попадется иногда на Твер- 
скомъ бульваре отчаянный Фраить въ такомъ 
фантастическомъ наряде, что вы невольно оста- 
новитесь. Вероятно, вы не увидите также на Нев» 
скомъ проспекте какого-нибудь барина въ урод- 



*) Д'Ь4ствующ1я лица ко>1ед1н „Горе отъ ума". 
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аовомъ картуз'Ь собственнаго изобр-ЬтенЫ иди 
въ пальто, похожемъ на широкую юбку съ рука- 
вами^ иди въ тпятгЬ величиною съ открытый 
зинтккъ. Въ Петербург* даже и въ крвщвнск1в 
морозы ВС* ходить въ обыкновенныхъ кругл ыхъ 
ашяпахъ, а въ Москв* зимою носить бобровые 
сасквты, эриванки и круглый шапки съ кистями, 
ЮХОЖ1Я на грвческ1я фески. Конечно, это и*- 
сколько напоминаеть Азш, да за то голов* тепло, 
и уши не зябнуть. Чтожъ д*лать, мы, москвичи, 
вародъ смирный, по большей части отставные, 
жнвемъ на поко*,— такъ гд* намъ воевать съ 
морозомъ. Теперь я спрошу всякаго: неужели 
&ти мелкш и ничтожныя особенности что-нибудь 
аяачатъ? Неужели Москва не можеть быть та- 
кимъ же просв*щеннымъ городомъ, какъ и Пе- 
тербургъ, потому только, что въ ней побольше 
пестроты и ра8нообра81я? Пов-Ьрьте, не только 
Москва, но и провинцш наши вовсе не походить 
на то, ч*мъ он* были д*ть сорокь тому назадъ. 
Тогда — о, тогда, конечно, московское общество 
отделялось р*дкими чертами отъ петербургскаго; 
но это время прошло и, в*роятно, ужь не воро- 
тится. Я давно живу на св*т*, такь помню эту 
старину. Я не забыль еще того времени^ когда 
существовало въ Москв* старое покол*н1е ко- 
реяяыхъ русскихъ боярь, когда графь Ш***, графъ 
^ ', князь Д*'*, графъ О***, графь С*** и н*кото- 
рые друг1в были по праву представителями мо- 
сковской аристократ1и. Вс* эти магнаты жили съ 
необычайной роскошью; но эта роскошь была со- 
вершенно аз1атская. Огромные дома, по большей 
части убранные безь всякаго вкуса, безчислен- 
лое множество слугъ, кр*постные театры, домо- 
рощенные танцовщицы, домашше оркестры, еже- 
дневные об*ды, богатые не качествомь, а коли- 
чествомь блюдь, и балы, на которые съ*зжалась 
вся Москва Мног1е изъ петербургскихъ жителей 
думають, что этотъ образь жизни, но только въ 
уменьшенномь ра8м*р*, и, слъдовательно, лишен- 
ный даже своего восточнаго характера, и теперь 
еще не въ диковинку у насъ въ Москв*. Я могу 
увьрить ихъ, что они р*шительно ошибаются и, 
чтобъ дать понят1е, — не имь, а моимъ сограж- 
данамъ, — до какой степени въ течвн1в посл*д- 
нихъ сорока л*тъ изм*нились нравы и обычаи 
нашей Москвы, разскажу, что вид* ль н*когда 
собственными моими глазами, хотя ув*рвнъ за- | 
ран*е, что этотъ разсказъ примуть мног1е за вы- 
мыседъ и только разв* самые дов*рчивые ска- 
■жутъ, покачивая головами: 

^уСв'Ъяо предан{е, а в^ритея съ трудомъ*. 

Я воспитывался въ Петербург* въпервомъка- 
детскомь корпус* и зналь Москву по одной 
только наслышк*. Когда я быль выпущенъ офи- 
церомъ, дальн1й мой родственникъ,генеральД***, 
ззялъ меня къ себ* въ адъютанты. Онъ ввель 
меня вь лучпйй кругъ петербургскаго общества. 
-Я быдъ хорошъ собою, ловокъ, танцовалъ пре- 
красно и болталь очень мило по-французски. 
Благодаря этимь блестящимь качествамъ, я сд*- 
лался въ короткое время самымь моднымь мо- 
лодымъ челов*комъ. Въ числ* искреннихъ мо- 
ихъ пр1ятелей быль одинъ природный москвичъ, 
Иванъ Андреевичь Двинск1й. Отправляясь передъ 
Рождествомь на свою родину, онъ предложиль 
мн* *хать съ нимъвм*ст*, провести въ Москв* 
чтятки и посмотр*ть, какъ погуливаготъ тамъ 
наога старики. 

— Эхъ, братецъ, — говорилъ онъ, — вы зд*гь не 
знаете, что такое веселье. Погляди-ка, любезный, 
-какъ т*п1утся у насъ въ Москв*. По два, цо три 
-бала вь вечеръ, домашнхе театры, об*ды, катанья: 



у Медокса въ маскарад* биткомь набито, въ 
благородномъ собранш давка; однимь словомъ, 
такая гульба, братецъ, что когда придетъ велик1й 
пость, такь ВС* въ растяжку лежать. Ну, ко- 
нечно, ты не найдешь у насъ такого утончен1я, 
такихъ парижскихъ формь, такого прилич1а, ка- 
кими щеголяютъ 8Д*сь. Можеть быть, кой-что 
покажется теб* и страннымь, да за то, любезный 
другь, мы въ Москв* и жнвемъ, и веселимся, и 
г)^ляемъ — все на распашку! 

Увлеченный краснор*ч1емъ моего пр1ятеля, я 
взядь отпускъ и отправился вм*ст* съ нимь въ 
Москву. Мы пр1*халц на четвертый сутки до- 
вольно поздно вечеромь и остановились у род- 
ной тетки Двинскаго, Марьи Степановны Заозер- 
ской, которая жила въ своихъ насл*дственныхъ 
деревянныхъ хоромахъ на Чнстыхъ прудахъ. Я 
не знаю, что больше меня поразило, наружная- 
ли форма этого дома, построеннаго вьдва этажа 
какимь-то узкимь, но чрезвычайно длиннымь 
ящикомь, или огромный дворь, на которомь на- 
ставлено было столько флигелей, кл*тушекъ, хл*- 
вушковь, амбаровь и кладовыхъ, что мы въ*халн 
въ него точно какъ будто въ какую-нибудь де- 
ревню. Въ лакейской мы разбудили нашимь при- 
ходомъ двухъ слугъ, которые преспокойно почи- 
вали на деревянномъ коник*; одинъ изъ нихь 
быль въ поношенной ливре*, съ напудренной го- 
ловою, другой въ суконномъ сюртук* съ обор- 
ванными петлицами. Съ просонья они кинулись, 
какъ шальные, снимать съ насъ шубы, засуети- 
лись и уронили столикь о трехъ ножкахъ, на ко- 
торомь стояла шашечница и гор*ла сальная 
св*ча, воткнутая въ бутылку. На этотъ шумъ 
вышель изъ столовой и, къ счаст1ю. со св*чею, 
толстый старикъ, въ н*мецкомъ кафтан* и кам- 
зол*, съ красною рожею, отвислымь подбород- 
комъ и огромнымъ чревомь: это быль дворецк1й 
Марьи Степановны. 

— Батюшка Иванъ Андреевичь! — вскрича ль 
онъ, увид*въ племянника своей барыни. — Ми- 
лости просимъ!... Пожалуйте ручку! 

— Здравствуй, Трифонь Семеновичь! — свазаль 
Двинск1й.— Ну, что тетушка? 

— Все славу Богу!... Ужь мы васъ, сударь, 
ждали! 

— Что, тетушка дома? 

— Какь-же, батюшка, дома-съ! Въ боскетной... 
Пожалуйте! 

Толстый Трифонь Семеновичь пошель передъ 
нами со св*чвю. Пройдя большую столовую и 
дв* гостиныя, мы подошли къ полурастворен- 
нымъ дверямъ осв*щенной комнаты. Дворецкхй 
распахнулъ об* половинки дверей и проговориль 
торжественнымь голосомъ: 

— Иванъ Андреевичь, сударыня! 

Вм*ст* съ этими словами поднялась ужасная 
кутерьма: тетушка-старушка, л*ть шестидесяти 
пяти, въ гродетуровомъ шлафрок* и б*ломъ 
чепц*, съ радостнымъ восклицан1емъ вскочила 
съ дивана. Весь дворь ея пришелъ въ движен1е: 
зеленый попугай засвист*лъ, какъ соловей-раа- 
бойникь, со вс*хъ сторонъ кинулись къ намь 
подъ ноги съ громкимь лаемь три болонки, дв* 
моськи и одна поджарая англ1йская собаченка. 
Пожилая калмычка, Федосья Тихоновна, вскрик- 
нула, молоденькая фаворитка Глашенька ахнула, 
а Мих*ичь, безобразный карло,съ огромною го- 
ловою, бросился унимать собаченокъ, изъ кото- 
рыхъ одна усп*ла ужь мн* прокусить сапогъ. 

— Другь мой, Ваничка! — говорила Марья Сте- 
пановна, обнимая своего племянника.—Насилу ты 
цр1*халъ1... А я ужъ думала, не случилось-ли 
что съ тобою?... Ахъ, ты мой душенька!... Даты, 
мн* кажется, потолсгЬлъ?. . . Право, потолст*лъ!. . 
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Ну, слава Богу!... Давно- литы изъ Петербурга?... 
Говорятъ, дорога такая гибель, что не приведи 
Господи!.,. А, в-Ьдь, ты, я думаю, все скакалъ!... 
Да что это у тебя носъ-то?. . Ужъ не отморозилъ- 
ли?.,. Постой- ка!... Н'Ьтъ, н-Ьгв! обветрило толь- 
ко!... Ахъ, ты мой сердечный!.. То-то, чай, ума- 
ялся!... Глашенька, чаю!... Проворн-Ьй, провор- 
н1Ьй!... Однакожъ, Ваничка, послушайся меня; 
какъ ляжешь спать, натри себ* носъ гусинымъ 
саломъ. Феничка, приготовь ему!... Право, я 
боюсь,— кажется, прихватило немножечко!... Ахъ 
ты, мой милый другъ!... Ахъ, ты мой голубчикъ!... 
Во все продолжен1е этой семейной сцены я 
игралъ довольно жалкую роль; казалось, никто 
не зам'Ьчалъ моего присутствия; наконецъ, Двин- 
скому удалось промолвить словечко. 

— Тетушка.— сказалъ онъ,— честь им-Ью вамъ 
рекомендовать моего искренняго друга и сослу- 
живца, Богдана Ильича Б'Ьльскаго. 

Я, какъ сл'Ьдуетъ, подошелъ къ рук^Ь. 

— Ахъ, батюшка, — сказала Марья Степановна, 
ц*луя меня въ щеку,— извините; я совсЬмъ обе- 
зум'1^ла отъ радости!... 

— Я уговорилъ его пр1'Ьхать со мной въ Мо- 
скву,— продолжалъ ДВИНСК1Й, и надЪюсь, те- 
тушка, вы не позволите ему жить нигд*, кром* 
вашего дома. 

— Разум'Ьется!... Очень рада, Богданъ Иль- 
ичъ!... Будьте зд'Ьсь, какъ у себя... ВсЬ друзья 
моего Ванички мн'1& свои. 

— Но мн*, право, сов-Ьстно...— проговорилъ я. 

— Что вы, что вы?. . Да неужели я допущу 
васъ жить въ какомъ-нибудь трактир*? Н-Ьтъ, 
батюшка, этого въ Москв** не водится... Можетъ 
быть, у васъ въ Петербург*... А мы живемъ по 
старин*! Милости просимъ гостить у меня, хоть 
вплоть до самой весны... Ч*мъ дольше, гЬмъ 
лучше!... Феничка, займись-ка, матушка, вели 
прибрать зеленую да голубую комнаты!... Да ска- 
жи Трифону, чтобъ онъ поторопился ужиномъ... 

— Позвольте намъ не ужинать,— сказалъ Двин- 
ск1й. 

— Не ужинать! Что ты, мой другъ? Можетъ 
быть, у васъ въ Петербург* не ужинаготъ — по 
иностранному, а мы люди русск1е, мы всегда 
ужинаемъ. 

— Да мы сейчасъ будемъ пить чай, тетушка. 

— Чай чаемъ, батюшка, а ужинъ ужиномъ. 
Да что это мы стоимъ?... Богданъ Ильичъ, про- 
шу покорно! Садись, Ваничка! 

Мы с*ли; и вотъ тетушка принялась разсказы- 
вать племяннику разныя семейныя и городск1я 
новости: какъ двоюродный братецъ, Степанъ Сте- 
пановичъ женился на Анн* Дмитр1евн* Фурси- 
ковой; какъ дядюшка Иванъ Никол аевичъ отка- 
аалъ полковнику Бирюлькину, который вздумалъ 
посвататься за его старшую дочь Агаточку, какъ 
дв* нед*ли тому назадъ въ маскарад* у Ме- 
докса одна тульская пом*щица разр*шилась отъ 
бремени; какъ на посл*днемъ бал* у графа О**** 
княжна Фи ланцета Димитр!евна поссорилась съ 
княжной Ариной Михайловной за то, что та пе- 
ребила у нея пару въ длинномъ польскомъ. какъ 
Аграфена Тихоновна подымала Иверскую Бож1ю 
Матерь по случаю тяжкой бол*зни своего мужа, 
которому, благодаря Бога, теперь гораздо лучше; 
какъ Иванъ Павловичъ третья го дня завелъ 
ужасную исторш въБлагородномъ собраши и 
вызывалъ на дуэль Алекс*я Степановича, ко- 
торый былъ во второй пар* и, не спросясь у 
него, пврем*нилъ фигуру въ экосес*, и какъ 
Настасья Прохоровна отказала отъ дому князю 
Башлыкову за то, что онъ не пр1*халъ самъ, а 
прислалъ челов*ка поздравить ее со днемъ ан- 
гела. Этотъ длинный монологъ продолжался до 



самаго ужина, поел* котораго мы отправвлигь 
въ отведенный намъ комнаты, радд*лись и, уто- 
нувъ въ огромныхъ пуховикахъ, заснули какъ 
убитые. 

На другой день по-утру Двинский по*халъ. 
д*лать визиты, а я отправился смотр*ть Москву. 
Я воротился домой ровно въ два часа и, къ 
крайнему моему удивлен1ю. узналъ, что меня 
давно уже дожидаются къ об*ду. За столомъ 
ДВИНСК1Й объявилъ мн*, что я буду вечеромъ н& 
двухъ бал ахъ: во-первыхъ у Катервны Яьвовны 
Завулоновой, а потомъ у графа О***. 

— У Катерины Львовны немножко т'^свемь- 
ко,— сказалъ мой пр1ятель:— домикъ небольшой: 
но она такая милая, умная женщина! Вся Москва 
ее любитъ и уважаетъ. У нея чрезвычайно обшир- 
ное знакомство и^ хотя она сама принадлежвтъ 
къ лучшему 8Д*шнему кругу, но ты встр*хвшь 
у нея образчики почти вс*хъ зд*шнихъ обществъ. 
Мы по*демъ къ ней часу въ восьмомъ. пробу- 
демъ до девятаго и отправимся къ графу; тамъ 
ты увидишь всю московскую аристократио. Самъ 
хозяинъ въ мундир* и во вс*хъ орденАхъ.— 
разум*ется, и вс* гости также въ мундврахъ; 
однакожъ это ни мало не м*шаетъ веселиться 
не только молодымъ, но даже и весьма пожи- 
лымъ людямъ, изъ которыхъ мвопе такъ-то 
выплясываютъ матрадуры да дкосесы, что лю(кг 
дорого посмотр*ть. Вотъ, припомни мои слова: 
когда станутъ танцовать алагрекъ, такъ въ пе^»- 
вой пар* непрем*нно будетъ кавалеръ въ дейт* 
и зв*8д*. Н*тъ, мой другъ, у насъ въ Москв* 
не то, что у васъ: у насъ старики подаютъ прн- 
м*ръ молодымъ, какъ веселиться. Да аато ухъ 
мы и веселимся не по вашему. 

— Правда!— промолвила теку шка.—ВъМоскв* 
какъ начнутъ веселиться, такъ некогда и л^>а 
перекрестить! А коли придетъ желан1е Богу пе»- 
молиться, такъ наша матушка Москва и на это 
хороша. Святой городъ, батюшка!.. Была бы 
только охота, а то и въ К1евъ не 8ач*мъ*хать 

Мы отправились съ Двинскимъ ровно въ с«мъ 
часовъ и пр1*хали почти въ половин* восьмого 
къ Катерин* Львовн* Завулоновой. Мы сбро- 
сили наши шинели въ передней и продрались 
кой-какъ сквозь толпу лакеевъ, ивъ которытъ 
иные были навьючены, какъ верблюды, сал<»- 
нами и шубами своихъ господъ. Въ небодьшой^ 
зал*, освЪщенной сальными св*чами, танцевали 
круглый польсюй. Съ величайшимъ трудомъ 
пробираясь подл* самой ст*вки, дошли мы. 
наконецъ, до хозяйки дома. Двинсшй меня 
представилъ. Катерина Львовна наговорила ми* 
тьму пр1ятныхъ вещей и, надобно сказать правду ^ 
въ н*сколько минутъ очаровала меня совершевва 
своей любезностью и милымъ обращев1емъ 
Между т*мъ, польсшй кончился и музыканты 
заиграли экосесъ; прежде ч*мъ мы съ Дввв- 
скимъ отыскали себ* танцовщицъ, во всю длину 
залы вытянулись уже два фронта, одинъ и.-^ъ 
кавалеровъу а другой изъ дамъ, и намъ реши- 
тельно негд* было прштиться Въ эту самую 
минуту подб*жалъ къ хозяйк* довольно рослы^^ 
горбунъ въ полосатомъ сюртук*. 

— Катерина Лимоновна, — сказалъ онъ, — 
Катерина Лимоновна, посмотри, какъ я отхваты- 
ваю лакесею! 

И съ этимъ словомъ, прип*вая подъ музыку 
как1я-то не слишкомъ пристойный ривмы, онъ 
ворвался въ средину экосеса и пустился дап^ 
нять въ присядку первую пару, которая сходила 
внизъ. 

— Что это, братецъ, такое? — сказалъ я, не 
в*ря глазамъ моимъ. 

— Это 0едька Горбунъ, — отв*чалъ весьма 
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хладнокровно Двинсшй.— Онъ одивъ ызъ саныхъ 
знаменитыхъ мо^ковскихъ дураковъ— преумная 
Оеспя! . Однако, зд'Ьсь становится очень д^'шно; 
пойдемъ въ друг1я комнаты. 

Мы вошли въ первую гостиную, въ которой 
было также т^Ьсно, потому что столахъ на пяти 
играли въ бостонъ. Подл'Ь одного нзъ играющихъ^ 
толстаго барина съ владимгрскимъ крестомъ на 
ше'Ь, стояла дама л-Ьтъ тридцати, одетая не 
только безъ всякихъ претенз1П,но даже съ какимъ- 
то неряшествомъ. Въ ея грубомъ и мужиковатомъ 
голосЬ не было ничего женскаго; точно такъ же, 
какъ и въ продол говатомъ лиц-Ь, котораго р'Ьз- 
К1я черты выражали, однакожъ, какое-то добро- 
душие. Въ ту минуту, какъ мы вошли въ гостин- 
ную, она говорила толстому барину: 

— Врешь, врешь, князь, давай синенькую! 

— Да у меня, кажется, н'Ьтъ мелкихъ, — про- 
говори лъ толстый баринъ, раскрывая нехотя свой 
бумажникъ. 

— Все равно, я сдамъ!.. Да вотъ синенькая, 
давай ее» давай!.. А, Иванъ Андреевичъ! — про- 
должала она, увид'Ьвъ Двинскаго.— Какими судь- 
бами? 

— Вчера пр1'Ьхалъ изъ Петербурга,— отв-Ьчалъ 
мой пр1ятель, поц'Ьловавъ съ большимъ почте- 
шемъ ея, вовсе не прелестную ручку. 

— Полно, полно врать: чай недЪли дв-Ь живешь 
въ Москв'Ь, а ко ивЪ глазъ не покажешь! Хо- 
ропгь, батюшка, очень хорошъ! 

— Право, я вчера только прх-Ьхалъ; спросите у 
тетушки. 

^ Ну, добро, добро! Богъ тебя проститъ!.. Да- 
вай синенькую!.. Для б-Ьдной вдовы... пятеро д-Ь- 
тей... -Ьсть нечего; жалость такая, что не приведи 
Господи. 

— Позвольте ужъ мн*, предложить вамъ де- 
сять рублей, — сказалъ Двинск1й, подавай ей 
красную ассигнац1ю. 

— Спасибо, мой отецъ, спасибо! — проговорила 
барыня, поклонясь въ поясъ Двинскому. — Вотъ 
это Богъ теб'Ь зачтетъ! Это ужъ, батюшка, истин- 
но добровольное подаян1б! 

— Да,— подумалъ я, — по русской пословиц-Ь: 
добровольно, наступя на горло. 

— Э, — вскричала барыня,~да вонъ, кажется, 
Ведеркинъ!.. Съ него можно и б^Ьденькую слу- 
путь,— откупщикъ! Чай такъ-то раабавляетъ свое 
вино водицею1. Прокоф1й СергЬичъ!.. Прокоф1й 
СергЬичъ. 

Но догадливый откупщикъ какъ будто бы не 
слышалъ и сп'Ьшидъ продраться въ залу, чтобъ 
какъ-нибудь улизнуть отъ этой сборщицы добро- 
водьныхъ подаян1й. Она пустилась за нимъ въ 
погоню, а мы пошли дал'Ье. 

— Что 8Т0 за строгая барыня? — спросилъ я у 
Двинскаго. 

— Это очень известная дама, Настасья Парме- 
новна Нахрапкина; ее знаетъ вся Москва. 

— Ну, мой другъ, если у васъ много такихъ 
дамъ... 

— А что? Теб* не нравится ея слишкомъ про- 
стодушный тонъ?.. Да на это никто не обращаегь 
вннмав1я; всЬ къ этому привыкли. Конечно, она 
походить н&скодько на переод^таго мужчину, не 
слишкомъ в^^жлива и коли примется кого-нибудь 
отработывать, такъ я теб'Ь скажу!.. Но, несмотря 
на эго, женщина предобрая и, если надобно б'Ьд- 
ному помочь или оказать услугу кому бы то ни 
было, знакомому или незнакомому, всегда пер- 
вая. 

Пройдя въ другую гостиную, мы останови- 
лись въ дверяхъ небольшого покоя, который, в'Ь- 
роятво,по случаю бала, превратился изъ спальни 
въ оркмную комнату. Посреди этой комнаты 



стоялъ длинный столъ, покрытый разными га- 
лантерейными вещами. Золотыя колечки, сереж- 
ки, запонки, ц-Ьпочки, булавочки и всяшя друг1Я 
блестящая безделушки разложены были весьма 
красиво во всю длину стола, покрытагокраснымъ 
сукномъ. За столомъ сид-Ьлъ старикъ съ напуд- 
ренной головою, въ черномъ фрак* и шитомъ 
разными шелками атласномъ камзол'Ъ. Наруж- 
ность этого старика была весьма пр1ятная, и, 
судя по его благородной н даже нЪскодько ари- 
стократической физ10ном1и, трудно было отгадать, 
какимъ образомъ онъ могъ попасть за этотъ 
прилавокъ. Да, прилавокъ,— потому что онъ про- 
далъ при насъ двумъ дамамъ, одной золотое 
колечко съ бирюзою, а другой— небольшое чере- 
паховое опахало съ золотою насЬчкою; третья, 
барышня л-Ьтъ семнадцати, подошла къ атому 
прилавку, вынула изъ ушей свои сережки и 
сказала: 

— Вотъ возьмите! Маменька позволила мнТ. 
пром'Ёнять мои серьги. Только, воля ваша, вы 
много взяли придачи; — право, десять рублей 
много! 

— Ну, вотъ еще много! — прервалъ купецъ.— 
Да твои-то сережки и пяти рублей не стоять. 

— Ахъ, что вы, князь! —возразила барышня.— 
Да я за нихъ двадцать пять рублей заплатила. 

— Князь! — повторилъ я шепотомъ. 

— Да, Богданъ Пльичъ,— сказалъ мн-Ь на ухо 
Двинсшй.— Это отставной бригадиръ, князь Н***. 
Онъ промоталъ четыре тысячи душъ насл^д- 
ственнаго именья и теперь видишь, ч-Ьмъ про- 
мышляетъ. Ты будешь часто встр-Ьчать его с1я- 
тельство съ этимъ же самымъ подвижнымъ ма- 
газиномъ; съ н-Ькотораго времени онъ сделался 
почти необходимою принадлежностью всЬхъ ба- 
ловъ. 

— Ну, каюя я вижу у васъ чудеса! 

— И, мой другъ, да это что еще! Посмотр'Ьлъ 
бы ты наши гулянья, а особливо л'Ьтъ десять 
тому назадъ. Этотъ б-Ьдный князь торгуетъ по- 
неволе, а тамъ по собственной охот* выкиды- 
ваютъ иногда так1я балаганный штуки, что гла- 
замъ своимъ не веришь. Вотъ, напри м^Ьръ, 
изв'Ьстный богачъ Д*** вы-Ьхалъ однажды въ 
такомъ экипаж-Ь, что ужъ подлинно ни перомъ 
описать, ни въ сказк'Ь разсказать, — все напере- 
коръ симметрии и здравому смыслу: на запят- 
кахъ трехъ-аршинный гайдукъ и карлица, на 
козлахъ кучеромъ мальчишка л-Ьтъ десяти, а 
форейторомъ старикъ съ сЬдой бородой; л'Ьвая 
коренная съ верблюда, правая съ мышь. Другой 
баринъ не покажется на гулянь-Ь иначе, какъ 
верхомъ, съ огромной п-Ьнковой трубкой, а за 
нимъ ц^лый по'Ьздъ конюховъ съ заводскими 
лошадьми, покрытыми персидскими коврами и 
цв'^тными попонами. Трет1й не хочетъ ничего 
д-Ьлать, какъ люди, зимою "ездить на колесахъ, 
а л*Ьтомъ на полозкахъ; четвертый .. Да гд* пе- 
речесть всЬхъ нашихъ московскихъ загЬйниковъ. 
Воля, братецъ!.. Народъ богатый, отставной; что 
пришло въ голову, то и д-Ьлаетъ. Но вотъ, ка- 
жется, первый экосесъ кончился: пойдемъ скорей 
ангажировать ламъ на второй. Черезъ полчаса 
намъ должно •Ьхать,такъ третьяго не дождемся; 
а в-Ьдь, право, неловко, если ты для перваго 
раза вовсе танцоватъ не станешь. 

Мы пошли опять въ залу, протанцовали одивъ 
экосесъ, потомъ отправились втихомолку и че- 
резъ четверть часа попали въ веревки, т. -е. въ 
длинный рядъ экипажей, который начинался за 
полверсты отъ дома графа О***. Вотъ,наконецъ, 
дошла и до насъ очередь. Я воображалъ, что 
увижу огромный каменный палаты, а вм-Ьсто 
этого мы подъ-Ьхали къ большому деревянному 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



- 24 



дому, вовсе не красивой наружности. Внутрен- 
ность его также не ос1гЬнила меня свонмъ вели- 
кол'&н1емъ. Коне<с901 комнаты были просты и 
отделаны богаче, ч^мъ въ дом'Ь Катерины 
Львовны Завулоновой; но зато онЪ почти всЬ 
были обезображены огромными изразцовыми пе- 
чами самой старинной и неуклюжей формы. 
Безчисленное множество слугъ, и богато, и б'Ьдно 
од^тыхъ, разсыпано было по всему дому. Въ 
танцовальной зал^, также не очень великолепной, 
но довольно обширной, гремела музыка. Мы 
напши въ этой залФ почти всёхъ гостей и самого 
хозяина, который, въ полномъ мундир'Ь и во 
всЪхъ орденахъ своихъ сид^лъ посреди первыхъ 
сановниковъ и почетныхъ московскихъ дамъ. 
Этотъ арнстократическ1й кругъ, эти кавалер- 
ственныя дамы и с^дые старики въ лентахъ и 
зв'Ьздахъ, эта толпа молодыхъ людей, которые, 
всЪ безъ исключешя, были въ мундирахъ, все 
это вм'ЬсгЬ придавало какой-то важный и тор- 
жественный видъ балу, который во всЬхъ дру- 
гихъ отношен1яхъ, конечно, не могъ бы назваться 
блестящимъ. Двинсшй подвелъ меня къ хозяину; 
онъ обошелся со мной очень просто, но съ боль- 
шой лаской и радуш1емъ; просилъ веселиться, 
танцевать и "бздить къ нему безъ всякаго зова 
по всЬшъ понед'Ьльникамъ. Что-бы не ввести въ 
слово моего пргятеля, который рекомендовалъ 
меня отличнымъ дансеромъ всЬмъ свонмъ ку- 
зинамъ, а ихъ было у него съ полсотни, я при- 
нялся прыгать съ такимъ усерд1емъ, что подт 
кояецъ совсЪмъ выбился изъсилъ. Посл'6 ужина,, 
который, если сказать правду, отличался только 
велнкол^пнымъ серебрянымъ сервизомъ,да пол- 
нотою и обнл1емъ блюдъ, музыка опять заиграла, 
и начался безконечный алагрекъ. Я не учавство- 
валъ въ этомъ послъдлемъ танцЪ и приесть 
отдохнуть недалеко отъ хозяина. Вотъ проходнтъ 
полчаса, алагрекъ все продолжается; одна фигу- 
ра см^няетъ другую, и кавалеръ первой пары, 
несмотря на то, что ему гораздо за пятьдесятъ, 
кажется, р-Ьшительно не знаетъ усталости; вотъ 
он> начннаегь пространную фигуру, что-то по- 
хожее на хоровод ну юпогЬху„зап л етися плетень*, 
— всЬ пары перепутываются, подымается сума- 
тоха, хохотъ, беготня и — чтожъ?.. Въ самую ми- 
нуту этого танцовальнаго разгула, в другъ хозяинъ 
привсталъ и закричалъ громовымъ голосомъ: 
,гераусъ!", т.-е., »вонъ1". Музыка остановилась, 
кавалеры раскланялись съ дамами и въ дв'1& 
минуты во всей зал1^ не осталось ни одного гостя. 
Я до того былъ пораженъ такимъ неожиданнымъ 
заключешемъ бала, что не вдругъ опомнился, 
вышелъ изъ залы посл^дшй и съ трудомъ оты- 
скалъ Двинскаго въ толп* гостей, которые тесни- 
лись въ бфиц1антской комнагЬ и передней. 

— Что это, братецъ?— сказалъя.— Такъ этакъ- 
то у васъ проБожаютъ гостей?.. НуШ 

Двинсшй улыбнулся. 

— Надеюсь, — продолжалъ я, — въ следующ1й 
понедельникъ хозяину угощать будетъ некого. 

— Право?— сказалъ Двннск1й.— Не хочешь-ли 
побиться объ закдадъ, что все гости, которыхъ 
ты виделъ сегодня, пр1едутъ опять сюда на 
будущей неделе? 

— Какъ? После такой обиды? 
Двинсшй засмеялся. 

— Обиды! — повтори.ть онъ. — Охъ, вы, петер- 
бургск1е1 Да чемъ тугь обижаться? Все знаютъ, 
что добрый хозяинъ радъ свонмъ гостямъ, а это 
ужъ у него такая привычка: у него почти все 
балы такъ оканчиваются: иногда онъ закрич1ггъ 
.гераусъ*, а въ другое время протрубить на вол- 
торне, что также значить: „ступайте вонъ".И уве- 
^кяю тебя, что за это на него никто не сердится. 



— Не можетъ быть! 

— Да посмотри вокругъ себя; ну, вн>Х1П11Ь дя 
ты хотя одно недовольное лицо? 

Въ самомъ деле, ни на одномъ лице не змг 
метно было не только досады, но даже удквже- 
н1я; все казались и веселы, и спокойны, вдкь 
будто бы не случилось ничего необыкновеннжго. 
Межъ темъ, закричали нашу карету, мы сбе- 
жали съ лестницы, сели и отправились домой. 

Вотъ, любезные читатели, самый верный очеркь 
двухъ московскихъ баловъ, на которыхъ я тан- 
повалъ тому назадъ слишкомъ сорокъ легь. Хо- 
тя въ этомъ разсказе я не позволилъ себе ни 
малейшаго отступден1я отъ истины, хотя въ вемъ 
все отъ перваго до последняго слова совершен- 
ная правда, но эта правда такъ походить яа 
вымыселъ. что я вовсе не удивлюсь, если никто 
изъ новаго поколешя московскихъ жителей ве 
дастъ веры моимъ словамъ. Не странно ли после 
этого встречать людей, которые воображаюгъ, что 
Москва до сихъ поръ еще сохранила эти просто- 
душные нравы, невежественный причуды и бев- 
вкусную роскошь, которые, съ примесью какого- 
то собственнаго московскаго европеизма, соста- 
вляли некогда отличительный черты еяпрежыей, 
хотя не очень красивой, но за то. решительно 
самобытной физюном1и. 



УН. 
М0СК0ВСК1Е БАЛЫ НАШЕГО ВРЕМЕНИ. 

„Толпа мазуркой занята. 
Крзггомъ ж шумъ и тЬсяотт; 
Брянчатъ кавадергарла шпоры, 
Летаютъ иожкн мндыхъ дамъ*,^ 

Луммптъ. 

Ахъ, какой Я былъ охотннкъ въ старину до ба- 
ловъ, какъ любилъ танцовать до упаду!.. Сна- 
чала для того только, чтобъ танцовать а потомъ 
для того, чтобъ танцовать или, лучше ска- 
, зать, разговаривать свободно съ той, съ кото- 
рой я не могъ иначе говорить, какъ въ при- 
сутствш строгой и подозрительной маменьки; а 
эти маменьки— избави, Господи... Оне взвепшва- 
ютъ каждое ваше слово, готовы ко всему при- 
! драться, перетолковать все по своему и, смотря 
по обстоятельствамъ, или включить васъ въ чш- 
' ело жениховъ своей дочери, или запереть огъ 
васъ двери своего дома. Я помню, бывало, какъ 
I мне не посидится на одномъ месте, какъ бьетъ 
I меня лихорадка, какъ нетерпеше мое превра- 
I щается въ совершенную тоску, когда, окон^нвъ 
I мой туалетъ, я ожидаю блаженной минуты, въ 
' которую мне можно будетъ отправляться на балъ. 
! Часы нейдутъ, время не двигается. „Боже мой*. 
думаю я бывало, „да что жъ это за безконечный 
вечеръ? . Вонъ уже фонари, кажется, тухнуть по 
улицамъ, а все еще восьмой чаеъвъ началеь* 
И вотъ, наконецъ, бьетъ половина девятаго. Я 
I бросаюсь въ карету, скачу... Домъ освещенъ, но 
у подъезда всего -на-все го только два или три 
экипажа... Что за дело! Пусть зовутъ меня про- 
1 винц1аломъ... Вхожу... Хозяинъ разеыпается въ 
I похвалахъ моей аккуратности: я пр1ехалъ ровно 
! въ назначенный часъ. Вотъ начинаютъ съезжать- 
ся; въ гостиныхъ становится тесно... Вотъ гремите 
I неизбежный на всехъ балахъ польсти: „громъ 
победы раздавайся!" Танцовальная зала напол- 
I няется гостями: старики по&имаютг почетныхъ 
дамъ, молодежь спешить вследъ за ними; я одннъ 
не танцую .. И до того ли мне? Скоро десять ча- 
совъ, а ея нетъ какъ негь!.. Ужъ будетъ жж 
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она?.. О, непрем'Ьнно!.. А если не будетъ?.. Мн'Ь 
Ето-то сказывалъ, что маменька ея неадорова... 
сестра больна... старуха тетка пр1'Ьхала изъ Ка- 
луги... Да, кажется, на посд^днемъ бал-Ь у Горе- 
мыкнна она долго дожидалась кареты... а у этого 
гяупаго полубо9П)ина на л'Ьстниц'Ь холо;гь, въ 
сЪняхъ дуетъ... Что если она... Боже мой1.. Вотъ 
двери изъ передней настежь... Сердце мое аами- 
раетъ... Она?.. Н'Ьтъ, семейство Ковришкиныхъ; 
маменька чуть дышнтъ, дочери съ огромными 
носами, у одной все лицо въ веснушкахъ... И 
охота же этимъ уродамъ ъздить но 6аламъ!.Лу1.. 
Одииъ, два... восемь... десять часовъ... а ея все 
н^тъ!- О, она в*Ьрно не будетъ! . Вотъ опять от- 
воряются двери... О, Боже мой, несносный Фуф- 
лыгннъ съ своей сЪдой головой, красными раз- 
дутыми щеками и съ клеймомъ дурака на лбу!.. 
А вотъ и его супруга, эта полу-фравцузская и 
солу-иордовская барыня, эта жеманная кривля- 
ка въ пятьдесятъ лЪтъ!.. Ну, б'Ьда, — она меня 
увид1^а, идетъ ко ы«Ы. Эта старая кокетка 
вопьется въ меня, какъшявка, начнетъ интерес- 
ничать, мучить, пытать, тянуть изъ меня жилы!.. 
СЕорЬй куда-нибудь... въ дальнюю комнату!.. И 
вотъ я за полверсты отъ бальной залы, чуть 
слышу музыку, стою подлЪ ломбернаго стола, 
смотрю, какъ играютъ въ карты, не различаю 
мастей, ничего не вижу, ничего не слышу... Про- 
ходить н'бсколько минутъ, я иду назадъ, шата- 
юсь изъ комнаты въ комнату, нигд'Ь не найду 
иЪста... О, Боже мой, какъ скучно, какъ темно 
на этомъ бал"]^!.. Как1я у вс1^хъ длинный лица!.. 
Какъ скверно играетъ музыка!.. Вдругъ позади 
меня шорохъ. Я обертываюсь— ома!.. О, какъ одинъ 
^готъ взглядъ, одна эта милая улыбка изм'Ьня- 
егъ все въ глазахъ моихъ!.. Этотъ балъ прелесть!.. 
Какъ все вокругъ меня светло, весело, живо!.. 
Я жму руку у Фуфлыгина, смЪюсь его тупымъ 
юстротамъ, говорю в'Ьжливости его супруг*; огром- 
ные носы д*вицъ Ковришкиныхъ кажутся мн* 
ц^лымъ вершкомъ короче; однимъ сдовомъ, я 
вс*мъ доволенъ, все мн* нравится; я счастлжвъ— 
я блаженствую... О, молодость, молодость!.. Ты 
прошла, моя молодость, — да и Богъ съ тобою!.. 
Пусть жалЪютъ о теб* друпе, а я вовсе не жа- 
лъю. Подумаешь, что осталось отъ этихъ бур- 
ныхъ дней моей юности, когда, томимый жаждою 
ласлажден1й, я искалъ ихъ везд*,— что осталось 
отъ нихъ? Одно воспоминаше о какихъ-то непол- 
лыхъ, скоротечныхъ радостяхъ, о какомъ-то тре- 
вожномъ, лнхорадочномъ состоянш души, что-то 
похожее на смутный сонъ, въ которомъ суще- 
ственное было только одно — пресыщен1е и тоска, 
г О чемъ?" — спросите вы. — И самъ не знаю, по 
крайней м'Ьр'Ь, не зналъ тогда. Я только чувство- 
валъ, что мн* чего-то недоставало, что вся эта 
суета, всЬ эти порывы страстей, эта минутная 
любовь, минутные друзья, минутный радости... 
Ла что говорить объ этомъ; я вижу, вы готовы 
ужъ перевернзгть страницу, не читая. Не бойтесь, 
я не хочу васъ д'^ать участниками моихъ психо- 
логическихъ размышлетй, а поговорю съ вами о 
бад^, на которомъ, можетъ-быть, н вы были 
вмЪсг^ со мною, если только вы бываете на 
балахъ. 

Кто изъ постоянныхъ московскихъ жителей не 
-знаетъ или, по крайней м'Ьр'Ь, не слыхалъ объ 
Андрее Николаевиче Радушии^, который такъ 
счастливо соединяетъ въ себ'Ь любезность и обра- 
зованность нашего времени съ русскимъ хл*бо- 
сольствомъ и добродуш1емъ старинныхъ москов- 
скихъ бояръ? Во всякомъ другомъ город-ь, ра- 
зу вг&ется, исключая Петербурга, его роскошные 
об-Ьды, блестящ1е балы и барское житье вошли 
^ьг въ пословицу; но зд-Ьсь, въ нашей гостепр!- 



имной Москв'Ь, это вовсе не въ диковинку: мы 
точно также привыкли къ великод'Ьпнымъ пи- 
рамъ, какъ пригляд^Ьлись къ живописнымъ ви- 
дамъч которыми такъ богата наша Б'Ьлокамен- 
ная. Говорить, что у насъ въ старину живали 
еще весел-Ье. Да, это правда! Мы всЬ, тепереш- 
Н1е старики, жили гораздо веселЬе прежде, да 
полно, не оттого ли, что были молоды? Впрочемъ, 
если эта веселость изм'Ьряется числомъ давае- 
мыхъ праздниковъ и количествомъ гЬхъ, кото- 
рые посЪщаютъ эти праздники,— то, конечно, въ 
старину или больше веселились, или меньше за- 
нимались д'Ьломъ; вы можете изъ этихъ двухъ 
заключешй выбрать любое. 

Въ пригласнтедьномъ билегЬ на балъ, который 
я получилъ отъ Андрея Николаевича Раду шина, 
хоаяннъ просилъ пожаловать къ нему на балъ и 
ужииъ въ восемь часовъ пополудни. Это пока- 
залось бы мнЪ довольно страннымъ, когда бы 
я не зналъ, что Радушинъ хогЬлъ испытать, не 
съедутся ли къ нему всЬ. гости часу въ деся- 
томъ, если онъ будетъ приглашать ихъ въ во- 
семь. Я люблю самъ д-Ьлать разные опыты ц, 
признаюсь, ожидалъ съ нетерп'Ьн1емъ назначен- 
наго часа, чтобъ посмотр-^ть, какъ приметь это 
нововведен1е московская публика и аахочетъ ли 
она веселиться, не вредя своему здоровью и не 
утомляя б'Ьднаго хозяина, которому послЬ всЬхъ 
дневныхъ и ночныхъ хлопотъ. право не м'Ьшало 
бы прилечь отдохнуть хотя въ первомъ часу 
ночи. Я пр|'Ьхалъ къ Радушвну въ половинъ 
девятаго часа. Прекрасный домъ его быдъ осв'Ь- 
щенъ какъ фонарь, у подъезда стояли жандар- 
мы, у дверей швейцаръ, въ сЬвяхъ и по лЪстни- 
ц-Ь лакеи въ богатыхъ ливреяхъ, по всЬмъ ком- 
натамъ офищанты, въ обширной б'бло-мрамор- 
рой зал'Ь музыканты настраивали свои инстру- 
менты, и во всемъ дом-Ь, кром'Ь хозяина и его 
семейства, на было никого: я пр^халъ первый. 
„Что д-Ьдать**,— подумалъ я,— „времена переход- 
чивы! Въ старину гости не только съ'Ьзжались, 
но даже и уЬзжали по желанш хозяина, а те- 
перь онъ просто не хозяинъ, а нижайш1й слуга 
гбхъ, которымъ угодно къ нему пожаловать, то- 
есть должеиъ за свою хл'Ьбъ-содь покоряться 
безусловно ихъ причудливой вол'Ь и моднымъ 
капризамъ. Вотъ ровно въ десять часовъ раздал- 
ся второй звонокъ (первый разъ прозвонили въ 
колокольчикъ для меня); черезъ н'бсколько ми- 
нутъ въ пр!емной комнагЬ, въ которой пом'Ьщал- 
ся буфетъ, прошептали тоненькимъ голоскомъ: 
„Ахъ, шатан, я вамъ говорила, что рано!* И 
н-Ьсколько дамъ вошло въ первую гостиную. Че- 
резъ четверть часа прозвен'Ьли въ трет1й разъ, 
вскор'Ь за т-Ьмъ въ четвертый, потомъ чаще и 
чаще— и вотъ звонокъ забилъ тревогу; гости 
начали входить толпами, и, наконецъ, часу въ 
дв-^надцатомъ ночи загрем'Ьла музыка. Люди 
не танцующ1е составили парт1и; несколько ста- 
риковъ, по прежней привычке, засЬли възвистъ, 
а вс^ друпе принялись козырять въ префе- 
рансъ— эту безтолковую, но забавную игру, ко- 
торая сбила съ поля и затейливый бостонъ и 
глубокомысленный вистъ и завлад'Ьла, в'Ьроатно, 
надолго вс'1^ми ломберными столами Росс1йской 
Имперш. Звонокъ продолжалъ до самой полу- 
ночи возв'Ьщать изр'Ьдка о пр1'Ьзд'Ь новыхъ 
гостей. Впрочемъ, по моему замЪчанш, эти 
запоздалые гости были почти веб молодые лю- 
ди, которые над'Ьялись еще натанцоваться до- 
сыта. Одинъ только господинъ пожилыхъ л-Ьтъ 
пргЪхалъ въ дв-Ьнадцать часовъ; но зато какъ 
же онъ былъ и наказанъ! Какъ не принятая 
Харономъ гЬнь на берегахъ Стикса, скитался 
онъ, б'^дняжка, изъ одной комнаты въ другую. 
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Тутъ играж)тъ, тамъ играютъ, вевд* играютъ, а 
онъ лишь только смотритъ!... Долго сл^диль я 
за этииъ сиротою: то присядетъ онъ, сердечный, 
къ висту, то прштится къ преферансу. Вотъ за 
однимъ столомъ парт1я кончилась, осталось ра- 
зыграть пульку. Надежда ожила въ серди'Ь без- 
прштнаго горемыки. Играли втроемъ, сл'Ьдова- 
тедьно, онъ могъ какъ-нибудь пристать четвер- 
тыиъ — и вдругъ— о, небеса!... на пульку ставить 
ремизъ, два ремиза... десять ремизовъ!... Я 
взглянудъ на запоздалаго гостя и ужаснулся; 
лицо его осунулось, помертв'Ьло, не походило 
даже на челов-Ьческое!... Чтобъ разорять непрЁят- 
ное вп-Ьчатл-Ьнае, произведенное во ывЪ от- 
чаян1вмъ этого господина, я отправился смотреть 
танцы. Залитая св'Ьтомъ огромная зала была 
наполнена гостьни. ЛъЪ французскгя кадрили, 
обхваченный со ъ&ЬХъ сторонъ толпами зрите- 
лей, помещались на такихъ мадыхъ простран- 
ствахъ, что танцующ1е едва могли шевелиться, 
а къ дамамъ, который сид'Ьли вдоль сгёнъ, не 
было ни какой возможности подойти. Я зам-Ъ- 
ти)къ, наконецъ, въ одномъ углу порожн1й стулъ: 
не легко было до него добраться, но мв'Ь какъ- 
то посчастливилось; я прогЬсвился всл*дъ за 
двумя дамами сквозь толпу, нашелъ этотъ бла- 
годатный стулъ еще не занятымъ и сЪлъ. Моими 
соседями были, съ правой стороны, од'Ьтая 
сильфидою толстая барыня л'Ьтъ тридцати, и съ 
л'Ьвой, какой-то господинъ, который, в-Ьроятно, 
такъ же, какъ я, пр1'Ьхалъ на балъ вовсе не для 
того, чтобъ танцовать. Несмотря на его довольно 
св-Ьжее лицо и румяный щеки, не трудно было 
отгадать, что онъ давно живетъ на св-ЫЬ; на 
немъ быдъ форменный камергерсшй фракъ, 
сшитый не очень модно, однакожъ, и не по-ста- 
рнковоки. Мн'Ь съ перваго взгляда понравилась 
его открытая и веселая фидюном1я. 

— Фу, какая духота! — прошепталъ этотъ госпо- 
динъ, протирая свои золотыя очки, который за- 
потели отъ жару. 

— Да, кажется, въ зал* очень гЬсно, — ска- 
залъ я. 

— Ужасно! Впрочемъ. такъ и быть должно: что 
за балъ, на которомъ и прохладно и просторно. 

Я что-то ему отв^чадъ, и вотъ мы, слово за 
слово, разговорились, наконецъ, какъ старинные 
знакомые. 

— Позвольте васъ спросить,— сказалъ я, — кто 
эта прекрасная брюнетка съ огненными черны- 
ми глазами, которая, проходя мимо насъ, протя- 
нула вамъ свою руку? 

— О, — отвечалъ мой сос^дъ,— это одна изъ 
оамыхъ блестящихъ созвезщй нашего общества. 
Въ Лондоне ее непременно назвали бы льеицею, 
а мы, М0С1ЮИЧИ, просто зовемъ ее любезной, 
милой женщиной, которая умела безъ танцёвъ 
и картъ привлечь въ свой домъ все то, чемъ 
можетъ похвастаться московское общество. Вы 
встретите въ ея гостиной и нашихъ вельможъ, 
и литераторовъ, и художниковъ, и, конечно, по 

. ея прхему не отличите действнтельнаго тайнах-о 
советника отъ какого-нибудь ученаго профессора 
или поэта. 

— Да кто же она?— спросилъ я. 

Мой соседъ назвалъ ее по имени, и тутъ я 
узналъ, что эта блестящая дама — жена челове- 
ка, котораго уважаетъ вся Москва и котораго 
нельзя не любить всякому, кто любитъ умъ, 
честь и истинное просвещенге. 

— Видите ли вы,— сказалъ мой соседъ,— эту 
даму высокаго роста въ черномъ бархатномъ 
платье, вотъ направо, противъ самой люстры?... 

— Какая прекрасная женщина! — вскричалъ я 
невольно. 



— Какой ангелъ доброты, сказали бы вы. 
еслибъ она была съ вами знакома. Знаете ли, 
почему я хотелъ обратить ваше внимаи1е на атт 
даму? Она можетъ служить живымъ докааатель- 
ствомъ, что изъ всехъ известныхъ средств!., 
сохраняющихъ нашу телесную красоту, сало^^ 
действительное и самое верное заключается п. 
чистоте и спокойств1и души нашей. Знаете ла, 
что этой даме, которая, вероятно, кажется вамг 
моложе своей соседки, хотя она пятнадцатые 
годами ее старее, знаете ли, что ей, — страшно 
вымолвить,— слишкомъ сорокъ летъ. 

— Нетъ, вы шутите! 

— Уверяю васъ! Прибавьте къ этому, что оя» 
въ жизни своей натерпелась много горя; ви 
она не знала никогда ни злобы, ни ааввстк; 
сердце ея не волновали бурныя страсти; она 
умела только любить и прощать, и вотъ вы ви- 
дите, какъ она до сихъ поръ еще прекрасви. 
Какъ жаль, что къ ней подселъ этотъ господинъ. 
одетый по модному парижскому журналу. Бед- 
ненькая, онъ задушить ее своими пошлыи1г 
французскими фразами! Посмотрите, какъ онъ 
развалился, какъ всякое движен1е его, кагь 
этотъ надменный взглядъ, эта обидная улыСка, 
какъ все въ этомъ русскомъ денди напраши- 
вается на дерзость и вызываетъ грубость в& 
языке того, кто имеетъ несчастье съ ни«ъ раа- 
говаривать. 

— А кто этотъ баринъ? 

— Да какъ бы вамъ сказать?... Вы знает». 
какихъ людей называли некогда на Русп баска- 
ками?... 

— Какъ же! Э1^о были татарск1е сборщики ао- 
датей. 

— Ну, да! То-есть чиновные и знатные татары, 
которые пр1езжали въ Росс1ю, чтобъ сбирать 
оброки съ русскихъ крестьянъ, давить свое1> 
гордостью русскихъ бояръ, говорить съ презр*- 
шемъ о земле Русской и потомъ, собравши, а 
иногда и награбнвъ, кучу денегъ, отправляться 
съ ними обратно на житье въ свою орду. Ну, 
вотъ этотъ господинъ точно такой же баскакъ: 
онъ живетъ всегда за-границею, каждыя пять 
летъ пр^езжаетъ на короткое время въ Роосш. 
чтобъ собрать все цедоимки со своихъ десяти 
тысячъ душъ, посмеяться надъ русскими обы- 
чаями, поговорить о нашемъ варварстве и В4^ 
вежестве, изъявить свое душевное презр'Ьше къ 
земле, которая его поитъ и кормитъ, и потоиъ, 
накопивъ побольше денегъ, отправиться снова 
проживать ихъ въ свою орду— Парижъ. 

— Да, вы правы!— сказалъ я. — Этотъ госно- 
динъ точно напоминаетъ татарскихъ баскавовъ; 
но, впрочемъ, онъ все-таки не татаринъ, и, ве- 
роятно, хотя изъ прилич1я, скрываетъ нствнвыя 
свои чувства. 

— Скрываетъ?... Что вы?... Онъ хвастается 
ими. Конечно, ему не всегда проходить это да- 
ромъ. Вотъ на этихъ дняхъ, споря съ однжмъ 
умнымъ и почтеннымъ старикомъ, который до- 
казывалъ ему, что мы, русск1е, точно такъ же. 
какъ и все друг1е народы, созданы по образу 
и подобш Божьему, онъ вошелъ въ такой азартъ, 
что сказалъ при всехъ: „Вы можете защищать 
какъ хотите вашу Росс1ю, а я вовсе не патр1отъ 
и говорю решительно: я жалею, что я руссюА".— 
„И все русск1е также объ этомъ жалеюгь*.— 
сказалъ весьма хладнокровно старикъ, оборотясь 
къ нему спиною. ■ 

Тутъ две дамы, проходя мимо моего соседа, 
кивнули ему ласково головами. 

— Вотъ,— сказалъ онъ,— я желалъ бы, чтобъ 
этотъ полу-французъ, о которомъ мы сейчагь 
говорили, показалъ мне двухъ парижанокъ, ко- 
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торыя были Сы мид-Ье, просв^щевн'Ье и любез- 
нее этихъ двухъ руссквхъ барынь. Какъ я люб- 
лю вид'Ьть ихъ вм^ЬсгЬ! Вотъ, ата, у которой 
б'&лосн'Ьжное лвцо, округленное руками самвхъ 
грАзцй, такъ привлекательно, такъ пило, у кото- 
рой глава- не черные, не голубые, а просто 
прекрасные глаза, кнпятъ тавииъ чувствомъ 
и Ж11зв1ю, — побес^уйте съ нею, поговорите о 
чемъ вамъ угодво^ и я ув^ревъ что въдва или 
тря часа, которые покажутся вамъ н'^скольклми 
мянутами. она усп19(етъ совершенно обворожить 
васъ своимъ умомъ, дюбеаност1Ю и заставить 
отъ души пожад'1&ть о томъ, что вы не были съ 
вею знакомы прежде. Другая дама, въ лиц'Ё кото- 
рый вы можете зам']^тить какую-то задумчивость, 
которая придаетъ такую необычайную прелесть 
ея очаровательной улыбгь, постар'Ье годами; во 
она сохранила вполв'Ь ату мечтательность, 8ту 
живость ума и милую простоту , который такъ 
часто гнбнутъ вм1Ьст'Ь съ нашей молодостью. 
Чтобъ получить ясное понят1е о т-Ьхъ женши- 
нахъ, который царствовали въ аристократическихъ 
гостиныхъ Парижа, надобно вид'Ьть эту русскую 
барыню, когда она принимаетъ гостей въ своемъ 
роскошномъ дом'Ь. Съ каквмъ тактомъ или, го- 
воря по-русски, съ какою см'^&тлввоспю обходится 
она съ каждымъ изъ своихъ гостей; какъ ум'Ь- 
етъ самаго неловкаго и ааст'Ьнчиваго провви- 
шала сд-Ьдать въ н'&сколько мивуаъ не только 
раявяанымъ, но почти любезнымъ, и какъ черезъ- 
чуръ свободный щеголь ставоввтся въ ея дом'Ь 
прнличнымъ, в'Ьжлввымъ и скромвымъ. Она н'1Ь- 
сколъко разъ была заграницею^ объ^^хала почти 
всю Европу и не вздыхаетъ о томъ, что живетъ 
въ Москве. У ней друзей немного, но если кто 
иэсЬлъ счаст1е попасть въ число этихъ избран- 
ныхъ, тотъ можетъ см'Ьло быть ув'бренъ, что пре- 
крашев1е этой дружеской связи не аавйситъ отъ 
какой-нибудь минутной прихоти или женского 
каприза; въ этомъ случа'1& ова вовсе не жен- 
щина. 

— А, здравствуй, топ сЬег!— сказалъ, подойдя 
къ моему сосЬду, смуглый мужчина, л'Ьтъ со- 
рока пяти, пр1ятной наружности и довольно вид- 
ный собою. 

•» Ба, ба^ ба,--вскричалъ мой словоохотливый 
камергеръ,~Разгуляввъ!— Ты въ Москв*? 

— Пятый день, мой другъ. 

— Какъ это ты решился пр1'Ьхать на балъ? 

— И самъ не знаю! Да зато сейчасъ 'Ьду: 
надобно выспаться; а завтра рано по-утру от- 
правляюсь. 

— Въ Петербургъ? 

— Разум*втся!... А, да кстати: на будущей йе- 
д'Ьл'Ь въ воскресенье я об'1^даю дома ровно въ 
три часа,— не забудь, мой другъ! Прощай! 

— Что это за господивъ такой? — опросилъ я 
камергера. — Что, онъ служитъ при почтамгЬ 
что- ль? 

— Н'Ьтъ, онъ нигд-Ь не служитъ. Славный ма- 
лый, хорош1й пр!ятель. челов'Ькъ умвый, любез- 
ный и сверхъ того большой путешественнвкъ. 

— Право? 

— Пренеутомимый! Безпрерывно въ дорог* 

— Что, онъ путешеетвуетъ по одной Европ*? 

•» Да, по одной Бвроп'Ь; изъ Москвы въ Пе- 
тербургъ, а изъ Петербурга въ Москву; и надоб- 
но отдать ему справедливость, въ этомъ отноше- 
ши онъ иотинно РУССК1Й челов'Ькъ: ему семьсотъ 
верстъ нипочемъ. Сегодня онъ угощаетъ васъ 
об^домъ въ своемъ московскомъ дом'Ь^ а черезъ 
три дня самъ об"Ьдаетъ въ Петербург-^ у кого- 
нибудь изъ своихъ пр1ятвлей; потовгь черезъ не- 
делю пр1'Ьдетъ къ намъ въ Москву напиться чаю 
и дней черезъ пять посл'Ь этого вы легко може- 



те его увидать въ петербуртскомътеатр-Ь, а особ- 
ливо если даютъ въ первый разъ новую оперу 
или балетъ. 

— Вотъ странная охота, — скааалъ я.—'Ьздить 
такъ часто по этой скучной петербургской дорогЬ! 

— Страннаго тутъ ничего н*тъ,— прервалъ съ 
улыбкою мой сосЬдъ. — Одинъ путешеетвуетъ для 
того, чтобъ вид'Ьть новые предметы, другой по- 
тому только, что любить быть въ дорог*. Мой 
пр1ятель принадлежитъ къ этому последнему 
разряду путешественниковъ; а такъ какъ петер- 
бургское шоссе едва ли не лучшее во всей Ев- 
ропе, такъ онъ круглый годъ по немъ и катает- 
ся... Однакожъ,--продолжалъ мой сосЬдъ, обти- 
рая платкомъ свой л о бъ, — зд^сь становится ужъ 
слишкомъ жарко. Не знаю, какъ вы. а я выпилъ 
бы охотно стаканъ лимонаду. 

— И я отъ этого не прочь 

— Такъ пойдемъ въ буфетъ,— скааалъ камер- 
геръ, вставая.— Пойдемъ скор'Ьй,— повторилъ онъ. 
схвативъ меня за руку:— къ намъ ндетъ одна 
дама, отъ которой я готовъ убежать на край 
св'Ьта. 

— Чтожъ это за страшная барыня такая? 

— Она очень добрая женщина, но такъ разду- 
шена этимъ гнуснымъ пачули, что отъ нея пах- 
нетъ за версту аптекою! .. И какъ могла быть 
мода на эти отвратительные духи?... Какой-то 
запахъ камфоры, проникнутый мускусомъ.. Фуй^ 
мерзость какая! 

Я засм'&ялся. 

— Вамъ см*шно, — продолжалъ камергеръ,— 
что я говорю съ такимъ жаромъ о какихъ-ни- 
будь духахъ. Да у меня личная къ нимъ нена- 
висть; я не могу хладнокровно говорить объ этой 
зарази, — да зараз*^! Чедов'Ькъ, раздушенный 
этой гадостью, походитъ на чуму: онъ заражаетъ 
все своимъ прикосновен1емъ; ему стоить только 
пожать вашу руку и вы на ц'ёлый день получи- 
те запахъ египетской мум1и. 

Мы вошли въ буфетъ, то-есть въ столовую ком- 
нату, обставленную кругомъ прилавками, на ко- 
торыхъ въ хрустальныхъ чашкахъ лежали гру- 
дами плоды и конфекты; въ граненыхъ разво- 
цв'Ьтныхъ графивахъ стояли освежительные на- 
питки и кип'Ьла вода въ серебряномъ самоваре. 
Въ этой комнагЬ было также довольно гЬсво. 
Пока мы дожидались нашей очереди, чтобъ на- 
питься лимонаду, одинъ приземистый барияъ 
усп^лъ пропустить въ себя пять чашекъ чаю и 
проглотить съ полдюжины сдобныхъ булочекъ; 
но, по крайней м'Ьр'1^, онъ нич-Ьмъ не запасался. 
а въ двухъ шагахъ отъ него, какая-то пожилая 
барыня преспокойно набивала конфектами свой 
огромный ридикюль, который начиналъ уже- 
приннмать форму довольно ув'Ьсистаго куль- 
ка. Признаюсь, я очень обрадовался, когда за-^ 
мФтилъ по выговору этой запасливой дамы, что 
она хотя и барыня, да только не русская. Межъ 
т*мъ камергеръ, напившись лимонаду, вступилъ 
въ разговоръ съ тремя господами, изъ которытъ 
одинъ, судя по его р'Ьчамъ, былъ петербурггк1й 
житель, а двое другихъ природные москвичи. Л'Ь- 
ло шло о бал-Ь, то-есть эти господа, наперерывъ 
одинъ передъ другимъ, критиковали все. 

— Какой это балъ! — говорилъ одинъ изъ мос- 
вичей.— Это базаръ! ЗдЬсь не достаетъ только 
гостинодворцевъ съ бородами. 

— Да!— подхватилъ другой москвичъ.— Что за 
народъ! Съ какой площади хозяинъ нахваталъ 
этихъ гостей? Я, конечно, вид-Ьлъ до пятидесят1г 
лицъ, съ которыми встр'Ьчаюсь въ первый разъ. 
отъ роду. 

— Но, в'Ьроятио, вы также встр'Ьтили зд'Ьсь ч 
ъс'Ьхъ вашихъ знакомыхъ?-^сказалъ камергеръ. 
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чтобъ это обстоятельство им'Ьло 6ол%е в'Ьса и 
сильн'Ье д-Ьйствовало на умъ жильцовъ, Анна 
Ивановна отдаетъ предпочтительно квартиры въ 
своемъ лоиъ м'Ьщанамъ, мастеровымЪ) не слиш- 
комъ иавЪстнымъ художннвамъ, или, до край- 
ней иърЪу весьма небогатымъ и нечнновныиъ 
дворянамъ. Эта неограниченная власть хозяйки 
^ыла бы очень тягостна для жвдьцовъ, есяибъ 
дравлен1е ея было часто деспотическое; но оно 
скор1^е можетъ назваться патр1архальны1гь. Вь 
чхпучаЪ несчаст1Я или болезни кого-нибудь ввъ 
ЖЕльцовъ, Анна Ивановна превращается иаъ са- 
мовластной правительницы въ н-^жную и попе- 
чительную мать; лъчитъ больныхъ^ даетъ взаймы 
да безсрочное время т1>мъ, -которые им'Ьютъ въ 
дтомъ действительную надобность, а всего чаще 
мирить женъ съ мужьями и возстановляетъ по- 
рядокь и тишину въ семействахъ^ въ которыхъ 
доселйлся раадоръ. ВоЬ живущ1е въ дом'Ь Анны 
Ивановны, и свои и посторонше, никогда не 
иазываютъ ее по имени, а просто веяичаютъ 
яенералыиею. Если иногда хозяинъ мелочной ла- 
вочки, челов'Ькъ не очень трезвый, сдишкомъ 
дорасшумятся, жена скажетъ ему: „Что ты, 
Терент1й, горланишь! Воиъ, посмотри, генеральша 
додошда къ окну". И какъ бы ни былъ хм'Ьленъ 
Терент1й) онъ тотчасъ притихнетъ иди яачнетъ 
ругаться шепотомъ. Точно также вс1^ работники 
токарнаго производства дерутся межъ собой на 
дворъ, иди доютъ заливныя п-Ьсни только тогда, 
когда Чокиной не бываетъ дома; и лишь только 
раздается вЪстовой голосъ: , генеральш а пр1'Ъха- 
ла!"*— п'Ьсни умояк&ютъ;бойцы, которыхъ надобно 
уже было разливать водою, тотчасъ перестаютъ 
драться; побежденный съ подбитыми главами и 
добъдитель съ выщипанною бородою, оба весьма 
чинно кланяются ея превосходительству и от- 
правдяются выпить по чарке на мировую иди,— 
«ели вражда ихъ еще не потухла,— иду тъ доди- 
раться на улицу. 

Иознакомивъ овоихъ читателей съ ея пре- 
восходительствомъ, Анной Ивановной Чокиной, 
я прошу ихъ перенестись вместе со мною въ 
большую комнату, обитую штофомъ, который я 
иь смею назвать зеленымъ, потому-что онъ 
'былъ зеленымъ еще до французовъ, а теперь 
оделался какого-то безыменнаго цвета, который 
всего скорее можно назвать радужнымъ, потому 
что онъ местами походить еще на зеленый, ме- 
стами на фиолетовый, а кой-где напоминаетъ 
далевый. Въ гдубинъ комнаты, между двухъ 
дверей изъ краснаго дерева, который доджны 
представлять два шкапа, тянется длинный диванъ; 
я также не могу вамъ сказать, чемъ обитъ 
втотъ диванъ, потому-что онъ покрыть белымъ 
миткалевымъ чехдомъ. Передъ диваномъ стоить 
круглый столъ, за стодомъ раскладываетъ гранъ- 
оас1ансъ пожилая барыня въ ситцевомъ капоте 
и тюдевомъ чепце; подде нея на диване л'ежитъ 
толстая моська Въ двухъ шагахъ отъ стола 
«тарушка летъ семидесяти, также въ ситцевомъ 
капоте, но только не въ тюлевомъ, а кнсейномъ 
чепце, сидитъ на стуле и вяжетъ чудокъ. По- 
<>лнже къ окну, ва пяльцами вышнваютъ по 
канве две молодыя девушки, толстый, здоровый 
и краснощекая. Старуха въ тюдевомъ чепце, 
разумеется,— Анна Ивановна Чокина; старуха 
въ кисейномъ чепце, экономка ея, Степанида 
Федоровна; обе швеи— горннчныя девушки: одна 
Матрена, другая Аксинья. Теперь не угодно ли 
вамъ, мои почтенные и любезные читатели, по- 
<^лушать разговоръ этихъ действу ющихъ лицъ. 
Анна Ивановна (бросая съ досадой кар^пы). 
Опять не вышелъ!.. Негь, этотъ гранъ-пас1ансъ 
никуда не годится... Такая путаница!.. Аксюта, 



подыми карту!... (Жаскаетъ мо'гь»^). Что ти. шт- 
синька, мой другъ? .. Что ты такъ нахмурился 
голубчикъ мой?... Мопсу!. . Голубчшсъ!-, Сгеяа- 
нида бедоровна, что это онъ сегодвн тажъ хм* 
пить? 

Степанида ведоровна. Жжреоъ, на- 
тушка. 

Анна Ивановна. И, что ты, поишлуА, 1>- 
кой ли онъ быдъ прежде... онъ исхудаяъ; точа<' 
исхудадъ!... Монсянька мой!.. Мопеуруопса!. . Ыяь 
решка, открой табакерку!... Что это. ома стжи 
такъ туго запираться?.. Надобно отдать в« на- 
шему токарю поправить... А что, Стептжида Ь^ 
до ровна, какъ онъ со своею женою? 

Степанида ведоровна. Да Богь жгь 
энаетъ, матушка Анна Ивановна; всю прооиур 
недалю жили, кажется, ладно: въ восжрееень» 
ездили вместе въ Марьину рощу, пр^-егахм ■*- 
задъ такЁе веселые, а сегодня до-утру^, говорят^ 
опять была батая1я. 
Анна Ивановна. За что? 
Степанида ведоровна. А кто ихъ >в«- 
етъ,— чай, все за булочника. 

Анна Ивановна. Да ты пров-ецаА касъ- 
нибудь, Степанидушка; зайди къ нимь, уанл! 
все тодвомъ!... Ахъ, батюшка, какой ревнивецъ 
этоть 'Григор1й Ивановъ!.. Матрешка, подюи 
пяатокъ!.. Кажется, чеховекъ онъ не глупы! 
трезвый... 

Степанида ведоровна. И самый емж|к 
ный, матушка! Да сожительница ^то его таш 
нравная!... Онъ слово, она десять. Вотъ веден 
три тому назадъ схватились они при кие ру- 
гаться. Где мужу!.. Такъ и засьпгала!... Ужъ ов> 
при<{итала, причитала; и отецъ-то его быдъ шл- 
ница, и мать гуляка, я бабушка в-Ьдьма мер- 
екая!— Я говорю: „Полно, Концратьевяа. пере- 
стань!... Что ты «такъ позоришь мужа? Ну, ка- 
кой бы онъ ни быдъ, хоть лыкомъ шитый, а вс^ 
таки онъ тебе мужъ**. Куда!... Моя баба такъ и 
стену и лезетъ!... Да так1Я начала слова гово- 
рить, что я не знала куда и деваться!.» Ну, не- 
чего сказать— язычекъ!... Вотъ ей бы кужеиъ^ 
нашего лавочника,— у него бы она немного № 
говорила!— Фу, какой крутой, матушка! Чуть хе^ 
на не по немъ, тотчасъ и за косу! 

Анна Ивановна. Скажите пожалуйста, о- 
кая же притворщица эта Кондратьевяа! .. Вт\ 
прошлый разъ, какъ я мирила ее оъ мухегц 
жалко было видеть: ндачетъ, бедненькая,— ну, 
вотъ такъ н разливается! И житья-то ей вовов 
нетъ, и мужъ бьетъ ее походя. Ревнуегь ее I:» 
булочнику, а она о булочнике вовсе н не зт- 
маетъ; да ведь божится, образъ со стены ся1« 
маетъ... Аксютка, что ты?... Чему, дура сме- 
ешься? 
А к с и и ь я. Такъ-съ. 

Анна Иван 0^ и а. Врешь, врешь!», п 
такъ! -Чему ты смеялась? 
Аксинья. Да такъ-съ, ничему-съ. 
Степанида вед о р о в н а. Эхъ, матушв* 
Анца Ивановна! Кондратьевна божится... Что еЦ 
божба? — Коли наша сестра сама себя не О^р* 
жетъ, такъ что ей образъ со стены снять?— ,П# 
каюсь, дескать, разомъ во всехъ грехахъ И 
исповеди*. 

Анна Ивановна. Ахъ, батюшки!... Да & 
ужели ^ъ самомъ деле?... Да если это правд;* 
такъ я булочнику завтра же отъ квартиры л 
кажу... 

Степанида ведоровна. И, ваше хф«я 
сходительство, отъ этого не уйдешь! Мали я 
есть такихъ же, какъ ваши, генерадъныхъ !■ 
мовъ, а, поглядишь, въ редкомъ не 
кой-нибудь амурной дамы. 
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Анна Ивановна. Что мв'Ь на другихъ 
смотр'Ьть: мн-Ь никто не указъ^ Степанида ведо- 
ровна! Стану я въ моемъ дои'Ь так1е безпорядки 
терпеть! 

Степанида ведоровна. Да ужъ нынче 
такой св'Ьтъ, матушка! Бывало д-^вушка дгтъ 
двадцати пяти не см'Ьетъ вонъ изъ дому выйти. 
Побываетъ разъ въ году, объ Святой, подъ Но- 
винскимъ, да и дожидается другой Святой. А 
теперь какая-нибудь д'&вченка, л-бть семнадцати, 
такъ^аки и наровитъ шмыгнуть каждое воскре- 
сенье въ Марьину рощу, на Ваганьково, въ Не- 
скучное... Совсбмъ нзбадовадись! 

АннаЯвановна. Я этого и знать не хо- 
чу! Тамъ что хочешь дЪлай, но у меня-то въ 
дом^... Матрешка, вынеси моську! . Н'Ьтъ, Степа- 
нида ведоровна, не стану я смотреть сквозь 
садьцы. Хочешь жить въ моемъ дому, такъ жи- 
ви честно! (Входить упрат/тем). А, ПрокофШ!... 
Ну что, быдъ у квартадьйаго? 

П р о к о ф 1 й. Быдъ, ваше превосходительство; 
ооручика не застадъ дома, такъ ходилъ къ са- 
мому надзирателю Пршсазалъ вамъ доложить: 
„Я, дескать, для Анны Ивановны готовъ бы все 
сдълатъ, ея превосходительство первый челов'Ькъ 
въ моемъ квартал'Ь; да только, дескать^ никакъ 
нельзя жильца выгнать тотчасъ изъ дому: это, 
лескать, противно городовому положение; всяко- 
му жильцу дается для пр1вскан1я новой кварти- 
ры законный срокъ. 

Анна Ивановна. Какъ? Такъ этотъ него- 
дяй, который нанимаетъ у насъ внизу подъ са- 
мой моей опальней, не вы'Ьдетъ сегодня? 

П р о к о ф 1 й. Н'Ьтъ, сударыня, онъ еще съ не- 
делю у насъ проживетъ. 

Анна Ивановна. Что ты говоришь?... Ц'Ь- 
лую нед1и1ю! 

И р о к о ф 1 й. А, можетъ быть, и дольше; вре- 
мя-то пришло такое, сударыня. Вотъ зимою мож- 
но было бы какъ-нибудь понудить; вьюшки у 
печей обобрать, окно выставить, а теперь что 
станешь съ нимъ Д'Ьлать?... 

Анна Ивановна. Правда^ правда!... Нельзя 
ли какъ-нибудь хоть черезъ нед'блю-то его выжить? 

И р о к о ф 1 й. Да не прикажете ли сходить къ 
частному? Онъ, можетъ быть, покруче повернетъ. 

Анна Ивановна. Сходи, Прокоф1й, сходи!.. 
Вотъ навязали свбъ какого жильца на шею. Не- 
вежа, грубЫнъ!.. На прошлой нед-Ьл-Ь я иду са- 
диться въ карету; гляжу, этотъ постр'Ьдъ стоить 
въ сЬняхъ,— подбоченился такимъ фертикомъ! А 
в^дь не на что взглянуть: плюгавецъ 9так1й, фра- 
чишка истасканный, ъсЬ швы белехоньки, жи- 
летка замасленная, а туда жъ од'1^тъ по мод'Ь: 
въ перетяжку, волосы въ кружокъ, бородка, въ 
желтыхъ заштопанныхъ перчаткахъ, ну точь въ 
течь запачканная модная картинка! Вотъ я ду- 
маю: „поклонится!'* Какъ бы не такъ!... Вытащидъ 
изъ кармана роговую лорнетку, воткнулъ въ 
правый глазъ, да и смотритъ на меня, какъ 
будто бъ въ стфну! Головой не пошевелилъ, му- 
аснкъ эташй, неучъ! А вчера сажусь въ карету,— 
гдядь, стоитъ, голубчикъ, у окна, въ изорван- 
номъ халатишк-Ь, въ какой-то жидовской ермол- 
къ и такъ-то важно курить свою копеечную си- 
гарку!— Ну, хоть бы видъ одЪлалъ, что хочетъ 
спрятаться; н'Ьтъ, — такъ и лЪзетъ вонъ изъ 
окна!.. Наглецъ этакхй, нахалъ!.. А все, Проко- 
ф1й, твое несмотр-Ьнье!... Ну какъ не вид'Ьть съ 
перваго взгляду!.. 

П р о к о ф 1 й. Помилуйте, ваше превосходитель- 
ство,— в-Ьдь жильцы-то всяк1е бываютъ— не узна- 
ешь. Вотъ если бъ намъ попался еще такой же 
жилецъ, какъ этотъ живописецъ, который нани- 
маетъ внизу другую половину... 



Анна Ивановна. Да, нечего сказать, уч- 
тивый челов'Ькъ! Третьяго дня, какъ я пр1'Ьхала 
отъ моей сватьи, онъ изъ кареты меня выса- 
дилъ... И видъ у него такой пр1ятный! да что 
бы ему вовсе не пере'Ьхать къ намъ жить?В'Ьдь 
онъ здЪсь не ночуетъ, ПрокофШ? 

Прокоф1й Н'Ьтъ, сударыня, никогда не но- 
чуетъ. Онъ жнветъ у родного дяди на хлМахъ, 
а сюда приходитъ только рисовать. Дядя-то у 
него челов'Ькъ семейный,— тесненько, негд'Ь ему 
со своимъ инструментомъ расположиться, такъ и 
нанимаетъ для этого квартиру. „Ко мн'Ь же, го- 
ворить, господа прх'Ьзжаютъ списывать съ себя 
портреты, а иногда и барыни, такъ надобно же 
им-Ьть для этого особую квартиру. Вотъ, гово- 
рить, и теперь снимаю по секрету портретъ съ 
одной барыни; хочетъ, дескать, въ именины по- 
дарить своему мужу*. 

Анна Ивановна. Это не та ли, ПрокофШ, 
что раза по два въ нед'Ьлю пр1'Ьзжаегь? 

П р о к о ф 1 й. Должно быть та, сударыня; она и 
теперь зд'Ьсь. 

Анна Иван ов на. Чтожъ онъ такъ долго 
съ нея списываетъ? 

Прокофхй. Да, говоритъ, четыре портрета 
ужъ перепсфтилъ; не можетъ потрафить. 

Анна Ивановна. А что, узналъ^и ты, 
кто эта барыня? 

Прокоф1й. Никакъ н'Ьтъ, ваше превосходи- 
тельство. 

Анна Ивановна. Какъ-^же, я теб-Ь прика- 
зывала... 

Прокофхй. Да въ прошлый рааъ, какъ она 
изволила пр1'Ьзжать, меня не было дома. 

Анна Ивановна. Смотри-же, сегодня узнай 
вепрем'Ьнно. 

И р о к о ф 1 й. Слушаю, сударыня (Входить слу- 
га; Прокофш уходить). 

Анна Ивановна. Что ты? 

Слуга. Андрей СергЬевичъ Перебиваевъ. При- 
кажете принять? 

Анна Ивановна. Проси!... Давно онъ ко 
мн-Ь не 'завертывадъ. То-то, чай, в-Ьстей-то при- 
везъ!... Все знаетъ, что д'Ьлается и въ своихъ, и 
въ чужихъ краяхъ; а ужъ о Москве и говоюить 
нечего: всЬ дома ему приказаны. И какъ онъ 
успФетъ везд'Ь побывать, все выв'Ьдать... 

Степанида ведоровна. На томъ стоитъ 
матушка! И люди-то у него всЬ такъ приметаны 
шныряютъ везд'Ь, да все провюхиваютъ. 

Анна Ивановна. Вотъ охота, подумаешь, 
м'Ьшаться въ чуж1я д'Ьла; видно, своихъ-то ма- 
ло! (Входитъ Деребиеаееь). А, р'Ьдк1й гость!... Ан- 
дрей СергЬевичъ!.. Прошу покорно!... 

Перебиваевъ (цплуя руку у Чокипой). Здрав- 
ствуйте, Анна Ивановна! Какъ ваше здоровье? 

Анна Ивановна. Да такъ, батюшка! Богъ 
гр-Ьхамъ терпитъ, живу понемногу. Забылъ ты 
меня, старуху! Легко- ли — ц-Ьлыхъ два м'Ьсяца! 

Перебиваевъ. Да меня въ город'Ь не было. 

Анна Ивановна. А гд-Ь-жъ ты быль? 

Перебиваевъ. Все разъ-Ьзжалъ по разнымъ 
подмосковнымъ; былъ у графа Яворскагсу кня- 
гини Луцкой, у Дедюнина, -Ьздилъ къ Троиц'Ь... 

Анна Ивановна. Одинъ? 

Перебиваевъ. Н'Ьтъ; насъ "Ьвдило четыр- 
надцать челов'Ькъ, ц'Ьлое общество, -въаер19НЬ... 

Анна Ивановна. Въ чемъ, батюшка? 

Перебиваевъ. Въ аерхэн'Ь — это родъ боль- 
шой крытой линей на лежачихъ рессорахъ. По 
гладкой дорогЬ спокойно, очень спокойно!... Не- 
ловко только, что сидишь бокомъ и ногъ нельзя 
протянуть, да по сторонамъ ничего не видно и, 
если пойдетъ дождь, такъ я вамъ скажу, нитки 
живой не останется!.. А, впрочемъ, пр1Ятно, 
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очень приятно! Прекрасная выдумка!... О, фран- 
цуаы на »то мастера! 

Анна Ивановна. Да полно, батюшка, хва- 
лить атнхъ францувовъ!... Меня выгнали нвъ до- 
му... Москву сожгли... раабойникн дтак1е!... Ска- 
жи-ка лучше, что новенькаго? 

Перебнваевъ. Не спрашивайте! Я ничего 
не анак). Я все -Ьвдидь по деревнямъ, иностран- 
ныхъ гаветъ въ глаза не вид-^дъ... Сдыщалъ я 
какъ-то мнмоходомъ, что англичанъ поколотили 
въ Ияд1И, да въ Испан1И также дъла плохо 
идутъ,. 

Анна Ивановна. И, батюшка, что намъ до 
чужихъ! Ты мв"^ скажи, что въ Москв-Ь-то дъ- 
лается?... 

Переб1^ваевъ, Да ровно ничего. Москва 
пуста; въ театр'Ь никого, въ Петровскомъ паркЪ 
очень мало, въ воквал'^ бываегь челов^Ъкъ оо 
двадцати,— тоска да и только!— А, кстати!... Вы 
анаете Ивана Андреевича Хлынова? 

Анна Ивановна. Какъ-же, батюшка, — съ 
его нокойной женой мы были больш1я пр1ятель- 
ницы. 

Перебнваевъ. Женился. 

Анна Ивановна. На комъ? 

Перебнваевъ. На мадам*^, которая была 
при его дочеряхъ. 

Анна Ивановна. Какъ? На атой н'^мкЬ 
ШардогЬ КардовгЬТ 

Перебнваевъ. Да, да, я и на свадьб-Ь 
быль. Вънчааиоь у Никохы въ Звонаряхъ. 

Анна Ивановна. Скажите, пожалуйста!... 
Сыяъ въ сдужб-Ь, дочери нев'Ьсты!... Ахъ онъ 
старый дуракъ!... 

Перебнваевъ. Посмотрите, они пр1'Ьдутъ 
хъ вамъ съ внантомъ. 

Анна Ивановна. Не приму, батюшка, не 
приму! (Ваюдмт^ Олыт Ншя>лаешт Влошекам). 

В л опекая Здравствуйте, тетушка! 

Анна Ивановна (^«сиюми! сг дммяа). А, 
Ольга Николаевна!... Здравствуйте, матушка!^. 
Мплостм просимъ, прошу покорно садиться! 

Вловская. Вы на меня сердитесь; тетушка? 

Анна Ивановна. За что, Ольга Николаев- 
на?.. Что вы у меня не бы^и 1ри нед^днТ... По- 
милуйте, да кто нынче аа ато сердится?. .. Вы-же, 
матушка^ женщина модная, живете въ болыпомъ 
св%т%... Стыдно, племянница.» стыдно!... Ну ) да 
Богъ съ тобою!... Здравствуй, мой другь! Г№*- 
лз^имм г% 1?ла>И1е|Т м газичм» ее моАм сей»). 

Перебнваевъ. Какъ ваше здоровье^ Ольга 
Ниисааенна..* 

Влонсхая. Слава Богу, Андрей СергЬенн'л: 
Да съ вами "по л:%ха«тся:... Я васъ инг2% не 
»стръчаю. 

ПеребнваевV Меня в« было вгь Мосхвгь 

Влонгкая. В%дк 9Т0 ваши дрожкя стоять 
на дворЪТ 

Перебнваевъ. Мои, Ольга Ннколаевжа. 

Влпнская. Л чыьжъ ктрета'.. 

Айна Ивановна. Это. матутзка, кахая-п* 
барыня нргЬхала къ М1>емт жвльят .. 

Вловская. Къ вашему жжльщу: . 

Лнаа Ивановна Да. вортретвыН жнвмп- 

О^ВV 

Вловская. В<^тъ ^т^^;— Такъ у васъ въ ^ому 
*1еЪеГ' -. Л чтч\ отъ жввоэвсе«ъ ста^вжъ: 

.\нва Нвавовва. НЪтъ, че.:овигь м(аоЛ1 й 

Вловская Х\^^1съ лУч*^? 

.\нна Нвавовва. Такъ «ч'ъ:- 0:яак1С*жъ 
21>|)ОЛЬво сг4ятв\>й вартжвоств. Ну тгч». Ележян- 
явф^ чт\> гь ваг.тмъ свЪг^ вс-венькатч-^ 

Вловская Нрч^гху 'г.а 1аЕТг: V ^:ВV т^оькс-, 
да я думаг вы с*к:г.41^», Лч»вск»г »ыдалв стаг- 
^;Г1> д^'^ь с»\»> 5* ках". г\«*Тк (:.*к::л.*с1л:ч' г^<а#*^. 



Перебнваевъ. А, кстати! Хотите-хн, я ра^ 
скажу вамъ объ этой свадьб-Ь престрашгу1> 
истор1ю! 

Влонская. Ахъ, сд'Влайте милость! 

Анна Ивановна (покачивая юлофоы). Вы- 
дали свою дочь за француза!... Охъ, вапрасво! 

Перебнваевъ. Подлинно напрасно, Лнвд 
Ивановна! Да вогь изволите видеть: этотъ фрак- 
цузъ об'Ьщался остаться навсегда въ Россш; м»> 
лый ловк1й, прекрасный собою, — ослЪпнлы . 
Третьяго дня была свадьба, а сегодня по-утрх 
я пр1'Ьхалъ ихъ поздравить. Всл^дъ аа мной при 
'Ьзжаетъ Иванъ Ивановичъ Тумаковъ. Ну, вотъ 
этогь старнкъ, — вы знаете, Анна Ивановна, у 
котораго жена такая вертлявая— хорошенькая! 
Онъ еще возилъ ее дъчить прошлаго года п. 
Карлсбадъ, ~ ну, знаете!... 8оринск11Г, какъ сл1- 
дуетъ, подвелъ къ Ивану Ивановичу молодого- 
гляжу, мой Тумаковъ см^Ёшался, покраснъдъ: & 
когда хозяинъ назвалъ своего зятя по нмевл. 
такъ онъ совсЬмъ растерялся: прошепталъ чтх- 
то сквозь зубы, присЬлъ на минуту, да в вон1 
Я думаю: ,Что такое? Тутъ что-нибудь дя есть' 
Вотъ я вол^дъ за Тумаковымъ; онъ домой, я жъ 
нему. «Иванъ Иванычъ*,— спросилъ я, — .что эт » 
вы были такъ сконфужены?... Вы какъ будто-бы 
испугались этого француза?*— , Охъ. батюшка*,— 
сказалъ Тумаковъ, — «б'Ьдные Зорннспе! В^ль. 
они дочь-то свою погубили!.— .Какъ такъ!*-- Л» 
такъ: этотъ французъ воръ!* — ,Зоръ! Что вы гс^ 
ворите, Иванъ Ивановичъ?* — «Да, батюшка, ворг 
Вы знаете, мы прошлаго года 'Ьзднлн въ Карлс- 
бадъ; на водахъ обыкновенно бываегь всях1б 
сбродъ. Вотъ и этотъ французъ тамъ быль. Ыяг 
онъ съ перваго взгляда показался что-то подс'- 
зрительнымъ. Графъ!... Какой графъ! Не графсш 
вовсе ухватки... А д-Ьлать нечего, — на вода1ъ 
зала общая. Вотъ этотъ францзгвъ танцуетъ съ 
той, съ другой, танцуетъ н съ моей женой, в 
этакъ, знаете лн, куртизанить. Да это мнЪ ет- 
чего! Я знаю мою Катеньку: у нея, батюшка, вг 
много выторгуешь! Вогь однажды прнгяасялг 
насъ къ себ-Ь на вечергъ князь Дунаевгь: овг 
также со всЬмъ семействомъ пр1^халъ иа всг 
л%то въ Карясбадъ: меня посадвлв играть г\ 
ввстъ, а Катенька, которая съ утра еа|е жаловж- 
лась на мигрень, отправилась домоА: мы сЫа 
вграть этакъ часу въ десятом ъ. На второмъ ро> 
берЪ съ хоаявномъ сделалось дурное во вссвъ 
лом^ поднялась такая суматоха: жкма ктчегь 
дЪтн въ тревоге послала аа 
зум^етса, кавсА ужъ тутъ 
домамъ; отправвяся и я. Мы ваннкахн 
у еамаго выезда. Вотъ я подошелъ къ хверявг. 
вачаяъ эвонвтъ въ колокольчнкъ: вжртгъ вижу- 
прыть кто-то взъ осва! Я аакрачатъ: »воры. 
воры!*... Бросился аа мовIевввк^«V воДмалъ его 
за фалду: овъ обернулся — глядь: ф^ашщувсшд 
графъ! .. У мевя такъ рукн в ежутткжвсь*.. 
Слышу, в въ дом% крвчжгъ Кясгежьса: «воры. 
вс*(*ы!*.. Я совсЪмъ погеражъгоак«т..)1ежъ тЪвг 
этогь самозвавецъ графъ вырвался, ха в даваА 
Богь вогв!-. Я хрвчу: «держа, ж?жжГ* Ксму 
держать: ва тлвв^ иусто ВсчгЬч жак-«сзгъ. выбе- 
жала вэъ мо^го дома хюдв, а я сввусВЯ къ жся1: 
вхожу въ спальню ^ бъдвая Кагеяьжа лежать 
бгзъ чувствь:.- Прглставьте се*^ тсиъжв чт»' 
хотъла ова раадЪватъся. ахнуть схнжжтъ, чг* 
1«яо потихоньку раствс^ххось в кавс*-1в ч*^ 
ГV^Ь^ь =:мыгь грямг' въ в»1ваат Въ втт са- 
муж» мввтту я =азк«жлгъ у хв«9<«** а всуъ в в»- 
^а^ъ г 4^ же ^••р*.>гт«. Катежьха т\««вяпгъ. тп* 
1Е*ъла у в^гч въ рук% юожъ в такъ кхутахвА. 
ЧТ'» в*^ В1Г2а ввсагъ Т1алг1г-ч7^"!Ъ «*> въ лиж» 
Ь.-:1с ^г.тъ р^Кч 1^ни1гъ Ее тсхкгъ вутмп 



докторонъ. Нт.ра* 
■сгь! ВсЪ гости о<> 
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огляд-Ьтыж на бюро стоялъ ящикъ съ ея брид- 
лхантамн, дежалъ кошелекъ съ деньгами — все 
осталось ц'Ьло. Пропало только любимое ея ко- 
лечко съ бридл1антиконъ, которое она только- 
что сняла съ пальца и положила на туалетный 
столикъ... Разум-бется, батюшка,— прибавилъ Ту- 
маковъ,— этотъ подложный графъ въ ту же ночь 
ускакалъ наъ Карлсбада Только бЪдная ноя 
жена такъ перепугалась, что посл"]^ этого недЪли 
три была въ беапрерывной истерик'Ь съ утра до 
вечера,— плачетъ, да и только!" 

Анна Ивановна. Ну, батюшка, какая, въ 
самомъ д'Ьл'Ь, странн^Ся истор1я! 

Влонская (смгьется). Да, очень странная!.. 
И Тумаковъ точно ув-Ьренъ, что этотъ французъ 
воръ? 

Перебиваевъ. Да хоть зар*Ьжь его: стоить 
въ томъ, да и только. 

Влонская. Б'&дяяжка!.. 

Перебиваевъ. А что всего-то забавн'Ье: 
онъ это д'Ьло такъ не оставидъ н жаловался на 
другой день тамошнему правительству. 

Влонская. Нътъ, шутите? 

Перебиваевъ. Право! — ^Представьте себ-Ь", 
— говорить,— „судья не хот-Ьлъ меня ислушать!"— 
,Вы, дескать, какъ-нибудь осмотрелись. Этотъ 
графъ челов'Ькь изв'Ьстный; ну, можетъ ли быть 
онъ воромъ?**— .Да помилуйте,— закричалъ я,— 
какъ же онъ не воръ? Катенька внд-^ла у него 
въ руке ножъ, онъ вылезъ изъ окна ея спаль- 
ни; я самъ это вид-Ьлъ своими глазами!**— „И 
что жъ вы думаете? Судья такъ и померъ со 
см-Ёху!— Вотъ оно, батюшка,— прибавилъ Тума- 
ковъ,— славны бубны за горами, Вотъ оно право- 
судие-то въ чужихъ краяхъ, — ищи его!* 

Анна Ивановна. Да, батюшка, да! Конеч- 
но, лучше бы сидеть дома; и мужья-то бы меньше 
в'Ьтреничали и жены-то были бы вернее. 

Влонская. Ну, этого, тетушка, не говорите! 
Кто не бережетъ своей репутацхи, тотъ будетъ 
вести себя дурно и въ Париже, и въКарлсбаде, 
и въ Москве... 

Анна Ивановна. Извините, матушка,— мы 
еще, благодаря Господа, не дошли въ этомъ до 
ивостранцевъ У насъ есть и стыдъ и совесть. 
Не побоимся Бога, такъ добрыхъ людей посты- 
димся; а тамъ, ведь, это ни по чемъ. У насъ въ 
Москве барыня еядитъ въ экипажахъ съ лаке- 
ями; пешкомъ пойдетъ— слуга позади. А, ведь, 
это, матушка, почетная стража; иная бы и свих- 
нулась, можетъ быть, да, ведь, не легко, суда- 
рыня, взять себе въ конфиденты какого-нибудь 
Егорку или Андрюшку. А тамъ что?.. Воля! На- 
денетъ вуаль, да и пошла себе бродить по ули- 
цамъ. 

Влонская. И, тетушка, женщина безъ пра- 
вилъ найдетъ возможность и въ Москве вести 
себя дурно. 

Анна Ивановна. Знаю, матушка, знаю! 
Бываютъ н услужливый знакомый— добрый вдо- 
вушки; есть и модные магазины. Мужъ дожи- 
дается въ лавке, а жена пойдетъ платье приме- 
ривать, " все знаю! Да, ведь, не у всякой же 
есть такая сердобольная пргятельница и не вся- 
кая также захочетъ поверить свою честь какой- 
нибудь модной торговке. 

Влонская. ,Васъ, тетушка, не переспорить! 
(Вставая). Однако жъ прощайте! Я, ведь, къ вамъ 
заехала на минутку; мне до обеда надобно 
сделать несколько внзитовъ. (Ляна Ивапоена и 
Перебиваевъ встаютъ). 

Айна Ивановна. Такъ, такъ! Всегда на 
одну минуту. 

Влонская. Я завтра къ вамъ пр1еду на це- 
лый вечеръ, тетушка. 
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Анна Ивановна. Спасибо, мой другь, спа- 
сибо!— Смотри же, не забудь! 

Влонская. Какъ это можно! (Анна Ивановна 
провожаешь Влонокую, которая^ взгллпувь мнмохо- 
домл въ окно, останавливается). А, вотъ уезжаетъ 
эта дама, что списываетъ съ себя портретъ! 

Анна Ивановна Постой-ка, матушка, и я 
взгляну,— что она, какова собою. (Вел подходятъ 
къ окну). 

Влонская. Вотъ она вышла садиться... Ахъ, 
да это Марья Васильевна! 

Анна Ивановна. Какая Марья Василь- 
евна? 

Влонская. Чернозерская. 

Анна Ивановна. Какая Чернозерская? 

Влонская. Урожденная княжна Долина! Да 
вы, я думаю, были знакомы съ ея матерью. 

Анна Ивановна. Давно, матушка, еще до 
французовъ. Такъ это ея дочь?... Не дурна собою! 

Влонская. Вотъ, тетушка, вы сейчасъ спо- 
рили... Да хоть эта Чернозерская,— что, какъ вы 
думаете, она списываетъ съ себя портретъ для 
кого? 

Анна Ивановна. Для мужа, матушка, я 
это знаю. 

Влонская. Вотъ то-то и есть, что не знаете! 
Они съ мужемъ никогда не были заграницею, 
а посмотрите какъ живутъ! Мужъ разоряется на 
какую-то актрису, а жена влюблена въ графа 
Сицкаго. Я думаю, вы также слыхали объ этомъ? 
Человекъ холостой, ни отца, ни матери, семь ты- 
сячъ душъ .. 

Анна Ивановна. Скажите, пожалуйста— 
эташй женвхъ!... ^Гемъ бы выбрать себе неве- 
сту, а онъ... то-то -бы секъ да секъ! 

Перебиваевъ. Всехъ не пересечете, Анна 
Ивановна. 

Анна Ивановна. Да еще правда ли это?... 
Я, матушка, не слишкомъ верю этимъ сплетнямъ. 
Бабочка молоденькая, — можетъ быть, немножко 
и ветряная... не остереглась, пококетничала, а 
ужъ тугь и пойдутъ!... 

Влонская. Да объ этомъ вся Москва гово- 
ритъ. 

Анна Ивановна. Москва говоритъ! Да о 
чемъ наша матушка Москва не болтаетъ? Пусти 
лишь только въ ходъ какую-нибудь злость, она, 
моя голубушка, и пойдетъ плести!... Такая кру- 
жевница, что не приведи Господи! 

Влонская. Ну, если вы, тетушка, этому не 
верите.,. 

Анна Ивановна. Не верю, матушка! А 
еолибъ это была и правда, такъ верно бы она 
не выбрала моего дома, чтобъ списывать съ се- 
бя портреты для любовниковъ... А вотъ и мой 
жилецъ идетъ!.. 

Влонская. Кто? Этотъ молодой человекъ съ 
портфелемъ?.., Такъ онъ-то списываетъ портретъ 
съ Чернозерской? 

Анна Ивановна. Да, мой другь! Онъ пор- 
третный живописецъ. 

Влонская. Хорошъ живописецъ!... Андрей 
СергЬевичъ, посмотрите, посмотрите!. . 

Перебиваевъ. Что это?. . . Графъ Сицк1й. . . 

Анна Ивановна. Кто, батюшка, кто?. . . 

Перебиваевъ. Графъ Сицк1й, Анна Ива- 
новна. 

Анна Ивановна. Какъ? Тотъ самый?. . . 

В лонскця. Да, тетушка, тотъ самый (Смгьвтся). 

Перебиваевъ. Ну, какая исторхя!. . . Ужъ 
какъ же я распотешу князя Григор1я и Марью 
Власьевну!... Извините, Анна Ивановна, я всаом- 
ннлъ, мне надобно ехать. Честь имею кла- 
няться! (У^еодитъ). 

Влонская (продолжая емтьятлея). Ну, тетушка, 

3 
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каше у васъ живутъ въ дом* художннки!... Про- 
щайте!.. До завтраго (Уяюдитъ). Амна Ивановна 
9ъ соеершеимомь отьпемьнЫ падаешь на кресла (Дщт 
потихоньку растворяются и Фходглтг Лрокофт), 

Прокоф1й. Уанадъ, сударыня: эта барыня 
Марья Васильевна Чернозерская. 

Анна Ивановна (вскак1Ш1етъ). Пошелъ 
вонъ!... Постой!... ВсЬ пожнткн этого живописца 
выкинь на дворъ^ дверь на вамокъ, и чтобъ съ 
этой минуты нога его въ моемъ дом-Ь не была! 

П р о к о ф 1 й. Какъ, ваше превосходительство?... 
Да помилуйте, срокъ еще не вышелъ! 

Анна Ивановна. Срокъ!... Какой тутъ 
срокъ?... Вонъ его, вонъ! Самозванецъ мерэюй. . 
Осм'Ь литься... въ моемъ дом-Ь!... Ахъ. смерть 
моя!... Душно!... Аксютка!... Матрешка!.. Капель, 
капель!... (Опускается опять въ кресла. Д^ьвушки 
около нея суетятся-^ экономка даетъ нюхать спиртъ, 
а Прокофхй стоить какъ пкопанный у дверей н смо- 
тритъ съ удивленьемъ на 9ту картину). 



IX. 
МАРЬИНА РОЩА. 

^Вы можете см'Ьяться.но утверждаю 
с1гЬло, что одво просв1^ен1е рож- 
даетъ въ городахъ охоту къ народ- 
ньшъ гульбищамъ, о которыхъ не 
думАютъ грубые аз1атцы н которыми 
сдавндясь умные греки*". 

Карамлинъ. 

Куда, подумаешь, какъ богата наша матушка 
Москва садами, бульварами и всякими другими 
частными и народными гульбищами. Него дру- 
гого, а ужъ въ этомъ мы вовсе не нуждаемся. 
Взойдите л'Ьтомъ на Ивана Великаго, взгляните 
кругомъ и вы увидите передъ собою не городъ, 
а безпред'Ьльное зеленое море, усыпанное дома- 
ми. Ув'Ьряю васъ, это вовсе не пштическая вы- 
ходка, а самое в'Ьрное выражен1е истины. Исклю- 
чая средину города, гд'Ь строете, по большей 
части, сплошное, вы р'Ьдко встр^^тите домъ, при 
которомъ не было бы хотя маленькаго садика, 
или, по крайней м'Ьр'Ь, н'Ьсколькихъ кустовъ бу- 
зины и акац1н. Въ Москве считается садовъ 
публичныхъ шесть, ботаничесюй одинъ, частныхъ 
тлйсяча двадцать нет%^ и пятнадцать бульваровъ, 
изъ которыхъ иные могутъ назваться садами. 
Изъ городскихъ садовъ, открытыхъ для публики, 
самые лучш1е: Дворцовый садъ за Москвою р-Ь- 
кою. Нескучное, Лафертовсюй или Слободской 
садъ и Пр'Ьсиенск1е пруды. Кремлевск1е сады 
прекрасны, но они бол1^е походить на затейли- 
вые бульвары, ч-Ьмъ на сады. Весною лучшее 
мо<^ковское общество гуляетъ до об'Ьда на Твер- 
скомъ бульвар'Ь, а купцы, посл'Ь об'Ьда, въ Крем- 
левскихъ садахъ. Въ этихъ же садахъ есть до- 
вольно обширный лугъ, который такъ же, какъ 
и Тверской бульваръ, можетъ назваться аристо- 
вратнческимъ гуляньемъ, но только не взрослыхъ, 
а Д'Ьтей. Всяк1й разъ, когда мн-Ь случается про- 
ходить кремлевскими садами, весной, часу въ 
дв'Ьнадцатомъ утра, я останавливаюсь и смотрю 
иногда по Ц'Ьлому часу на веселый игры и бЪ- 
готню этихъ милыхъ крошекъ; любуюсь ихъ пре- 
лестными нарядами и гляжу также съ н-Ькото- 
рымъ удовольств1емъ на этихъ, по большей ча- 
сти, молодыхъ и щеголевато од'Ьтыхъ,нянюшекъ, 
который, играя въ гор1^лки и мячики со своими 
малютками, пооматриваютъ украдкою на прохо- 
дящихъ и, обдергивая измятыя платьица дётей^ 



не забываютъ приглаживать собственные свои 
волосы и оправлять свои гааовыя косынки. 

Не знаю, существу етъ ли еще въ Петербурге 
знаменитый садъ г-на Ганииа; если ужъ овъ 
опусгЬлъ и зарооъ, если его досчатая башвя 
дреелянка развалилась и деревянный Водьтерь 
пересталъ кланяться всЪмъ гуляющимъ, то я 
могу сказать его поклонникамъ: утешьтесь, — типъ 
этихъ садовъ не вовсе погибъ: у насъ въ Москве 
есть также садъ, который едва ли еще не за- 
тейливее сада г-на Ганина. Онъ не велихъ, это 
правда, но сколько въ немъ необычай выхъ и 
особеннаго рода красотъ! Какое дивное смешеите 
истины съ обманомъ! Вы идете по крытой аллее. 
въ конце ея стоить огромный со л дать во всей 
форме. Не бойтесь^— онъ алебастровый. Вагь ид 
небольшой лужайке, посреди оранжерейныхг 
цветовъ, лежитъ корова... Какая неосторож- 
ность! .. Успокойтесь, — она глиняная. Воть ки- 
тайск1й домикъ, греческ1й храмъ, готическая 
башня, крестьянская изба; вотъ гуси и павдинЫ| 
вотъ живая горная коза, вотъ деревянный рус- 
ск1й баранъ,вотъ прудъ, мостики, плоты, шяюпкв 
и даже военный корабль! Однимъ словомъ, вы 
на каждом ь шагу встречаете что-нибудь неожи- 
данное и новое, и все это, если не ошибаюсь, на 
одной десятине земли. Этотъ садъ можно также 
причислить къ разряду публичныхъ садовъ, по- 
тому-что онъ^ благодаря радушному хозяину, 
открыть для всехъ, желающихъ полюбоваться 
его затейливымъ разнообраз1емъ. 

Наши загородный гульбища также очень мно- 
гочисленны; у насъ есть свой пратеръ, свое тш- 
воли; оба эти назван1я вы можете прочесть въ 
афишкахъ, въ которыхъ съ такимъ краонореч1емъ 
приглашаютъ васъ, за тридцать копеекъ сере- 
бромъ, гулять, сколько вамъ угодно, по генн- 
стымъ дорожкамъ, смотреть безденежно на чреэ- 
вычайныя представленш эквилибристовъ, б^ть 
зрителемъ морскихъ сражений, происходящигь 
на покрытыхъ зеленью прудахъ и узеньквхъ ва- 
навахъ; восхищаться пятидесяти-рублевымъ феб- 
ерверкомъ, или дивиться изобретательности ума 
человеческаго, смотря на воздушный шаръ изъ 
китайской бумаги, который, какъ извещаютъ 
обыкновенно въ афишкахъ, будетъ пущень при 
звукахъ военной музыки. Петровск1й паркъ, Остан- 
кино, Сокольники, Марьина роща и Петровсхое- 
Разумовское--вотъ загородный гулянья^ более 
другихъ посещаемый московскими жителями. Я 
не говорю уже о прогулкахъ въ Коломенское. 
Кусково, Кунцево и еще несколько далее отъ 
Москвы: въ Царицыно., Архангельское, Спасское". 
Братцово, Мареино, Кузминки- все эти царскае 
потешные дворцы и подмосковныя русскихъ бо- 
яръ, очаровательные или местоположен1емъ сво- 
имъ или роскошью своихъ садовъ, открыты для 
всехъ посетителей. 

Я люблю вообще противоположности: вечное 
лето мне точно такъ же бы надоело и сдела- 
лось несноснымъ, какъ и безпрерывная зима 
Мне пр1ятно иногда провести ночь на пышномг 
бале, въ кругу лучшаго московскаго общества, 
полюбоваться великолепнымъ убранствомъ в 
освещен1емъ нашихъ аристократическнхъ гости- 
ныхъ, посмотреть на этотъ рсюкошный цветввЕЪ 
московскихъ красавицъ, на ихъ воздушные п 
легк1е наряды, подъ-часъ довольно тяжелые для 
мужей и отцовъ. Но я люблю также иногда про- 
сидеть вечеромъ у какой-нибудь замоскворецкой 
барыни, у которой домъ освещенъ рублевыми 
кенкетами и сальными свечами; люблю попиро- 
вать на свадьбе русскаго купца, у котораго каж- 
даго гостя встречаютъ молодые при звуке трубъ 
и литавръ, где, во время бала^ васъ угощаюгь 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



-- 35 — 



фуошпгаою водою, чаемъ, винограднымъ внномъ, 
ПОЕодадомъ, финиками, сладкою водкою и 6а- 
гьлюмъ, и глЪ за ужиномъ хоаяинъ и хозяйка 
фосатъ васъ %ушь,чъ непрем'Ьнно аа четверыхъ, 
фиговаривая: „да ужъ сд1клайте милость, ба- 
юпша, ооневольтесь!'* Мн'Ь случалось также, и 
фаво не безъ удовольств1я, трапезничать у рус^ 
(каго мужичка, когда онъ справляетъ храмовой 
фаадникъ своего селвн]я, пить вм'ЬсгЬ съ ннмъ 
иченую брагу, кушать вареную баранину или 
[ирогъ съ капустою и лакомиться калеными ор'Ь- 
[ами. Я люблю особенно эти противоположности 
югда, когда между ними нЪтъ никакихъ посте- 
1енныхъ переходовъ, и он1&,такъ сказать, встр'Ь- 
|аются межъ собою, и вотъ почему р'Ьшился, въ 
юсл-Ьдвее воскресенье прошлаго 1юля м'бсяца, 
юбывать въ одинъ и тотъ же день въ Марьиной 
ющЬ и въ Петровскомъ парк'Ь. Эти два ааго- 
юдныя гулянья не въ дадьнемъ разстояти другъ 
угь друга; но общества, ихъ посЪщающ1я, до та- 
кой степени различны межъ собою, что даже 
(ыгаве, которые поюгь въ Петровскомъ вокзале, 
16 хотятъ знаться и водить хл'Ьбъ-соль съ цыга- 
1амя и цыганками, забавляющими поо1^тителей 
Марьиной рощи. Время было прекрасное; тихо, 
гагд'Ь ни облачка. Я вел'1^лъ заложить мою про- 
1етку и отправился. 

Отъ Пр1^сненской заставы до Марьиной рощи 
I "бхаль Ходынскимъ полемъ^ мимо л'Ьтняго 6^- 
га и скачки; потомъ, оставивъ на л1Ьвой рук'Ь 
Петровсюй паркъ и Бутырки, до11халъ по доро- 
ге, проложенной межъ огородовъ и луговъ, до 
^резовой рощи, перер1^занной во всю ея длину 
широкою просЬкою. 

Я приказалъ кучеру дожидаться меня у боль- 
ной рощи^ а оамъ пошелъ п1^п1комъ. Эта роща 
>тд'Ьляется отъ другой, не очень обширной, ко- 
горая примыкаетъ къ Лазареву кладбищу, ши- 
рокинъ и продолговатымъ лугомъ. На немъ бы- 
ваетъ въ Семикъ одно, изъ лучшихъ годовыхъ 
московскнхъ гулян1й. Марьина роща или Марь- 
вны рощи, бывш1я н1^когда и'Ьмецкимъ кладби- 
щемъ, принадлежать теперь графу Шереметеву. 
Элеархй, въ своемъ путешествш по Россш при 
царЪ Михаил1^ бедоровитЬ, упоминаетъ о н1^ 
мецкомъ кладбищ'Ь за Покровскими воротами, 
игЬдовательно, должно было-бы полагать, что въ 
Марьиной рощ1^ погребали инов-Ьрцевъ еще при 
цар-Ь Борись Эедорович'Ъ Годунове; но надпись 
на одномъ могильномъ камн'Ь, на которомъ вы- 
[гЬаанъ тысяча шестьсотъ ше1тьдесягь восьмой 
годъ, противор'Ьчитъ этой догадк1^; впрочемъ, 
можно сказать утвердительно, что въ царетвова* 
юе Петра Великаго это .клад6и11(е было вовсе 
оставлено и, судя по надван1ю»Н'Ьмепк1естаны'', 
которое и до-нын'Ь еще старики даютъ Марьиной 
рощ-Ь, в1Ьроятно, превратилось въ загородное гу- 
лянье иноземцевъ, жившихъ тогда въ Н1^мецкой 
сдобод-Ь... Въ большой рощ'Ь гуляющихъ было 
немного; коЛ'ТдЬ сид'Ьли отд-Ьльиыми группами 
семейства купцовъ и ремесленниковъ. Одни пили 
чай на камениыхъ могильиыхъ пдитахъ, изъ ко- 
торыхъ мног1я совс-Ьмъ уже врооли въ землю; 
друпе курили трубки и бесЬдовали за бутылкой 
кроновокаго пива. Эти мирныя наслаждешя до- 
Срыхъ и трудолюбивыхъ людей были въ совер- 
шенной противоположности съ г]^мъ, что про- 
исходило въ двухъ трактирахъ, которые стоять 
на лугу, между большою и малою рощами. Въ 
наружной галлере'Ь одного изъ этихъ трактировъ 
играла музыка, то-есть какой-то краснощеюй 
артистъ, съ затекшими отъ перепоя глазами, за- 
ливался на кларнегЬ, безобразный старнкъ съ 
небритою бородою колотилъ въ турецк1й бара- 
бань и полупьяная нЬмка, примаргивая пра- 



вымь глазомь, отпускала удивительяыя трели на 
скрипке. Вокрутъ этого оркестра толпились: цы- 
ганки въ вапачканыхъ платьяхъ и красныхъ 
мериносовыхь платкахъ, записные гуляки въ вен- 
геркахъ, удалые купеческ1е сынки въ щеголева- 
тыхъ сибиркахъ и пьяные старики съ такими 
безпутными н развратными рожами, что гадко 
и страшно было на нихъ взглянуть. Въ другомъ 
трактире, какъ п'Ьлая псарня голодныхъ собакъ, 
съ визгомъ и завываньемъ, рев-^ла толпа цы- 
ганъ, а передъ дверьми трактира, на песчаной 
площадк'Ь, двое растрепаАдхъ оборванцюъ от- 
хватывали трепака, этотъ классически танецъ 
всЬхъ загородныхъ питейныхъ домовъ и трак- 
тировъ самаго низшаго разряда. Я зам'Ьтилъ, 
однакожъ, что большая часть гулякпцихъ по лугу 
или вовсе не обращала никакого виимашя на 
эти притоны разврата, или смотр-бла на нихъ 
съ явнымъ отвращен1емъ. Я пошелъ всл^^дъ за 
толпами, который сп'Ьшили въ небольшую рощу, 
примыкающую въ Лазареву кладбищу. При оа- 
момъ вход'Ъ въ это средоточ1е народнаго воскрес- 
наго гулянья, я былъ пораженъ звуками, ко- 
торые сильно потрясли мою душу; они воскресили 
въ ней память о давно прошедшемъ, перенесли 
меня за семьоотъ верстъ, въ ту деревню, гд1^ я, 
будучи еще ребенкомъ, слышалъ такъ часто эту 
самую хороводную П11СНЮ, которая раздавалась 
теперь въ одномъ углу рощи. Разум-Ьетоя, я по- 
шелъ прямо туда, протерся кой-какъ сквозь гу- 
стую толпу народа и сталъ въ первомъ ряду 
зрителей. Почти весь хороводъ былъ составленъ 
изъ молодыхъ крестьянъ, н только дв!^ иди три 
сельск1я д'Ьвушкн, въ шелковыхъ повязкахъ и 
ситцевыхъ сарафаиахъ, вм^^шались, какъ будто- 
бы нечаянно, въ этогь мужской кругъ. Внутри 
хоровода ходила пара: краснощекая дЬъуткл съ 
потупленными глазами и молодой, видный собою 
Д'Ьтина, который отъ времени до времени отпу- 
скалъ разный комьицы, то-есть помахивалъ сво- 
имъ краонымъ платкомъ, подергивалъ л1^вымъ 
плечомъ и припадалъ бочхомъ хъ своей дам-Ь, 
которая продолжала ходить по-прежнему, опу- 
сти въ книзу свои яеныя очи и не обращая ника- 
кого вниман1Я на пантомиму своего кавалера. 
Когда кончилась п'Ьсня, подъ которую происхо- 
дилъ этотъ танецъ, по оврагу шмкаю хождетя^ 
танцевавшая пара облобызалась и уступила свое 
м'1^сто другой пар'Ь. Я пошелъ дал'Ье. Вл'Ьво, за 
деревьями, подымалось несколько здатй, около 
которыхъ т'Ьсннлся народъ. Въ самоиъ большомъ 
изъ нихъ пом'Ьщается главный трактиръ или, 
если вамъ угодно, ресторащя Марьиныхъ рощъ; 
на высокомъ ея крыльц'Ь пЬли руссше песенни- 
ки, а вокругъ ходили толпами цыганки и при- 
ставали къ каждому гуляющему, хотя несколько 
похожему на такого челов-Ька, который можетъ 
для своей забавы бросить полтину серебра и да- 
же, при случа-]^, не постоитъ за цЪлковымъ. Одна 
изъ этихъ цыганокъ, безобразная какъ смертный 
гр'1Ьхъ, подб'Ьжала ко ми'Ь и проговорила сипо- 
ваты мъ голосомъ: 

— Баринъ, голубчикъ, прикажи снЬть п-Ьсенку! 

— Спасибо, любезная!>-отв1^чалъ я очень су- 
хо, оборотясь къ ней спиною. 

— Ахъ ты, соколъ мой ясный! — продолжала 
цыганка, заб^жавъ съ другой стороны. —Да при- 
кажи: погЬшь, золотой, и себя и насъ. 

— Я, душенька, не охотникъ до п'Ьсенъ; сту- 
пай къ другимъ. 

Тутъ подлет1Ьла ко мнЬ еще цыганка, также 
очень смуглая, но довольно миловидная собою. 

— Ахъ, сжальтесь надъ нами! — сказала она, 
устремивъ на меня свои сверкающее черные гла- 
за.— Прикажите иамъ спЬть! 

3* 
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сленныхъ заведетй *). Въ Москв-Ь разшпныхъ 
заводовъ 198, фа^рикъ 884, ремеслеяяыхъ ааве- 
ден1й 2,989, всего 4,071. При нихъ рабочихъ 
людей 70,209 челов'Ькъ, что составляетъ бод-Ье, 
чЪмъ пятую долю всего пародонаселеи1я Москвы. 
Кажется, посл!^ этого Москва, еслнбъ она не 
была нашей древней столицей^ могла бы на- 
зваться, по всей справедливости, русскимъ Ман- 
честеромъ. 

Шкоторыл И8ъ мооковскихъ фабршсъ (не во 
гн'Ьвъ будь сказано русскимъ европейцамъ) 
могутъ безъ стыда поставить свои прои8ведев1я 
рядомъ съ лучшими произведен1ями иноземныхъ 
фабрикъ. Фарфоръ г-на Попова, хрусталь господъ 
Орлова и Мальцева, серебряный нзд'Ьл1Я г-на 
Сазикова и н'бсколько фабрикъ, на которыхъ 
выд'Ьлываются шелковый матерш^ штофы и парчи, 
конечно, бы заняли почетное м'Ьсто везд'Ь, не 
исключая ни Англ!и, ни Франц1и. Я не назвалъ 
въ атомъ числ'Ь фабрику бумажныхъ табаке« 
рокъ г-на Лухутина, потому что она, относитель- 
но, стонтъ выше всЬхъ другихъ. Табакерки, ра- 
ботанныя на этой фабрики, по своей отличной 
отд'Ьлк^^ изящной форм-Ь, живописи, а особенно 
по необычайной прочности своего лака, р-Ьши- 
тельно превосходить знаменитый брауншвейг- 
СК1Я. Эти московск1я табакерки расходятся не въ 
одной Росс1и: г-нъ Лукутинъ отправляетъ ихъ 
въ большомъ количеств'^ заграницу. Мног1е 
этому не в'Ьрягь. Не в'Ьрилъ также этому и одинъ 
изъ моихъ знакомыхъ, пока не побывалъ въ 
Париж'Ь. Отправляясь назадъ въ Росс1ю, ему 
вздумалось купить въ Палерояд'Ь хорошую бумаж- 
ную табакерку. Онъ выбралъ ту, которая ему 
понравилась н, любуясь ею, в'Ьроятно, пожал1^лъ 
въ душ'Ь, что у насъ въ Росс1и не ум-Ьютъ еще 
такъ работать. Представьте же себ'Ё его удивле- 
ние, когда, желая обновить свою покупку, онъ 
увид'Ьлъ на внутренней оторон-Ь крышки двух- 
главаго русскаго орла и подпись фабриканта 
Лукутина. Знакомый мой этому порадовался, 
а я знаю людей, которыхъ бы это весьма огор- 
чило: купить русскую табанерку въ Париж11— 
да это такой срамъ, что его пережить нельзя? 
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у меня былъ пр1ятель— дай Богъ ему царство 
небесное! — ведосей Гавриловичъ Прутиковъ — 
истинно умный и добрый старикъ, но самый 
отчаянный и упрямый софистъ. Его любимый 
парадоксъ, который онъ защищалъ съ необыкно- 
веннымъ искусствомъ, покажется для всякаго 
очень страннымъ. Онъ ув'брядъ, что дураковъ 
н'Ьтъ на св'ЬгЬ; что дуракъ есть существо миви- 
ческое, небывалое; что это просто выдумка, кле- 
вета на природу, я Да съ чего взяли"» — говори лъ 
онъ всегда,— , что есть на св-Ьт-Ь дураки? Чистыхъ, 
безусловныхъ дураковъ н'Ьтъ въ натур-б: все 
д*ло состоитъ въ томъ, чтобъ каждый былъ на 
своемъ м'ЬсгЬ, и тогда, пов-брьте мн'Ь, дураке бу- 
детъ такою р'Ьдкостью, что его станутъ за деньги 
показывать. Вотъ, наприм'Ьръ, природа создала 
Степана хорошимъ пастухомъ, а случай и люди 
сд'Ьдали его судьею. Ну, разум'Ьется, Степанъ за 
своимъ присутственнымъ столомъ будетъ сид'Ьть 
дуракъ дуракомъ. Да разв'Ё онъ въ этомъ виво- 
ватъ? Дайте-ка ему подъ команду коровъ, да 
кнутъ въ руки, такъ вы посмотрите, откуда у 
него и умъ возмется. Или знаете ли что? Пред- 
ставьте себ'Ь, что въ карегЬ сидитъ барннъ. 
который охотникъ до рысаковъ и вы'Ьзжаетъ ихъ 



*) Это писано въ 1840-хъ году. 



самъ на б'Ьгу; а на козлахъ сидигь кучер!^ 
который изъ отличныхъ старость пол ал ъ 
прескверные кучера, потому только что у • 
черная окладистая борода и плечи въ 
сажень. Баринъ, который сидигь въ кареП. 
промоталъ глупымъ обрааомъ все насд-Ьдопс» 
ное им'Ьн1е: заводялъ консше заводы тмсь^ гм% 
солома въ чеоти, сажалъ на пашню безаемель^ 
ныхъ крестьянъ и строилъ фабрики именно п 
гбхъ деревняхъ, гд'Ь много было аемлн, а 
рукъ; однимъ словомъ, во всю жизнь свою д^далъ 
глупости. Кучеръ, который сидитъ на козлахъ, 
вовсе не ум'Ьетъ править лошадьми: одна у мет» 
везетъ, другая яЪтъ; ту аатянетъ, этой дасгъ 
волю, путается въ возжахъ, то зац'Ьшпъ аа фо-- 
парный столбъ, то на'Ъдетъ на надолбы^ — ну 
такое животное, что не приведи Господи! ЧтожV 
батюшка? Вы в'1^рно скажете: „и въ карете са- 
дить дуракъ н на козлахъ дуракъ*.. Ахъ 1гатъ, 
сударь: имъ стоить только пом1^иятьоя вгЬстамв 
и они будутъ люди преумные. 

Я обыкновенно, слушая моего пр1ятедя, ул]|- 
бался, не спорилъ съ нимъ, дивился его красво- 
р'Ьч1ю, но въ душ'Ь моей никогда не быдъ гь 
нимъ согласенъ. Н-^тъ, есть на свЪгЬ природные 
дураки, которые во всякомъ состоян1И и во вел- 
комъ зван1и останутся дураками, только ихъ в» 
такъ много, какъ думаюгь иные. Совершенные 
умницы и совершенные дураки р'Ьдкн, зюдя 
умные и люди простые встр'Ьчаются несравненно 
чаще. Есть также люди, которые кажутся тзу 
пыми, а межъ тЬмъ ведутъ себя и поступают^ 
очень умно, есть и таюе, которые славятся оо* 
имъ умомъ, и подлинно, на словахъ города (^ 
рутъ, а посмотришь — поминутно д1и1ають глупо- 
сти. Послушайте иного — Господи Боже мой»— 
начнетъ говорить о политической эконом1в, объ 
умножен1и народнаго богатства, о государствея- 
помъ кредитЬ, о погашенш вс1^хъ внутрвнвнгь 
долговъ — министръ финансовъ да и толька' . 
А поговорите съ его приказчикомъ, такъ у вагь 
волосы дыбомъ станутъ! Другой начнетъ толко- 
вать о воспитатн д'Ьтей— книга,— заслушаешься' 
А поглядишь: у кого дочка убежала съ вакяиг* 
нибудь гусарскимъ корнетомъ? — у него; у юог& 
сыновья ъ&Ь до одного постр1^лы? — у него. 
Впрочемъ, все это одни исключены. Самая боль 
шая часть людей, относительно ума^кажъ бы 
вамъ сказать... ни то, ни се: въннхъесть доволь 
но здраваго смысла, чтобъ не д1^ать пошлыгь 
глупостей; но н-Ьтъ довольно ума, чтобъ по 
собственному побужден1ю р'Ьшитьоя на что-ннбуль 
новое или необыкновенное. Они готовы идти во» 
жизнь свою по той-же самой битой тропннжЪ, № 
которой шли ихъ отцы и Д'Ъды; собственво своего 
мн1Ьшя они почти никогда не им'Ьютъ: полсявуп 
сх глупцомъ, а особливо начитаннымъ, тотчасъ 
поглуп'Ьютъ; поживуть съ умнымъ человЪком1ч 
какъ будто бы сд-Ьлаются умн1Ье. Одннмъ словом!^ 
эти господа походить на безчисленныя жодесд 
какой-нибудь огромной и сложной машины; 
дое изъ этихъ колесъ вертится очень хорошо вд 
своей оси, но ужъ больше этого ничего н ве 
требуйте; само собою оно не зац'Ьпнтъ другогг 
колеса, не приведетъ въ движете рычага, в« 
заставить вертЬться шестерню: для этого нужв« 
мысль и воля великаго художника, подъ творч*^ 
ской рукой котОраго вс1^ эти безчисленныя колеп 
будутъ д'Ьйствовать за-одно: станутъ подымать 
тяжести, чеканить монету, прясть бумагу» ткать 
узорчатые ковры; какъ птица, полетать по жегЬд- 
ной дорогЬ и какъ рыба, безь веселъ и пару* 
совъ, вспашу тъ волны безпред'Ьльнаго овеав& 
Зато ужъ къ этой машин'Ь какой-нибудь шарла- 
тань или мастеръчзамозванець н не прнтрогив&А 
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ся, все пойдетъ вверхъ дномъ! А, къ несчаопю, 
это иногда бываегь. Обыкновенно мн'Ьн1е этвхъ 
господъ пи ню, пи ее, то-есть мн'Ьн1емъ толпы 
управлять умные люди, но подъ-часъ удается 
забрать эту власть къ себ'Ь въ руки иди бойкому 
шарлатану, или наглому гдутог, и вотъ почему 
обт^ее хшмпе, которое доджно-бы всегда оправды- 
вать русскую пословицу: ,гласъ народа— гласъ 
Бошй", бываегь не р'Ьдко ошибочнымъ, неспра- 
ведливымъ и даже иногда совершенно.нел1^пымъ. 
Вообще, дураковъ можно разд'Ьлить на три 
разряда: дураки - просто дураки,* дураки съ пре- 
теяа1ями и дураки ученые. Съ господами пер- 
ваго разряда жить еще можно; съ гЬми, которые 
принадлежать ко второму разряду, можно только 
жить по крайней необходимости, однакожъ все- 
такя, хоть съ трудомъ, да можно; а не приведи 
васъ Господи не только жить, но им'Ьть какое- 
нибудь д1^о съ ученымь глупцомъ. Будьте ла- 
сковы съ просты мъ дуракомъ, не см'Ьйтесь надь 
нимъ въ глаза, погладьте иногда по головкЬ,— 
съ него и довольно. Глупецъ съ претензиями со- 
вс^мъ другое дЬао: за иимъ надобенъ большой 
уходъ. Онъ чрезвычайно раздражителенъ, вс1^мъ 
обижается, все охуждаеть, во все м'Ьшается, хо- 
четъ быть знатокомь въ изящныхъ искусствахъ, 
оц^нщикомъ талантовъ и, если, сверхъ того, онъ 
челов^къ богатый или знатнаго рода, то любить 
окружать себя льстецами, которые кадятъ ему, 
обманывають, обирають, и которыхъ онъ обык- 
новенно называеть людьми ему преданными. Съ 
глупцомъ этого разряда ужиться, конечно, не 
легко; тутъ надобенъ и умъ и снаровка; напри- 
м%ръ: если онъ отпустить какую-нибудь пошлую 
остроту, тотчась засм'Ьйтесь; а если обмолвится 
и скажетъ что-нибудь не вовсе глупое, такъ нач- 
ните хохотать до того, чтобъ васъ водой отлива- 
ли; если онъ^похьалитъ как1е*нибудь плох1е стахи, 
ставьте ихъ тотчасъ рядомъ со стихами Жуков- 
скаго и Пушкина; если покажеть вамь дурную 
коп1ю съ изв1Кстной картины* —восхищайтесь; если 
нааоветъ ее оригиналомь,— в'Ьрьте! Однимь ело- 
вомъ, чтобы онъ ни сд11лалъ, чтобы ни сказаль, 
вы все это должны находить разумнымь, пре- 
краснымъ, и если^ вдобавокъ къ этому, станете 
почаще и пониже ему кланяться, то ужъ в'Ьрно 
съ нимъ поладите. Но ученый дуракъ... н1Ьтъ^ 
огь него вы такъ дешево не отд-Ьдаетесь! . Что 
ему ваши поклоны! Онъ требуеть, чтобъ ему не 
кланялись, а покмтялиеьу какъ воплощенной иа- 
ук1^. Глупецъ съ обширной памятью, которая 
дается иногда и пошлымъ дуракамъ, можеть 
быть отличною справочною книгою, хронологи- 
ческою таблицею, энциклопедическимъ словаремь 
и даже ординарнымь проФессоромъ любого пЪ- 
мецкаго университета, но истинно ученымь чело- 
вЪкомъ никогда не будетъ, а онъ-то именно и 
думаеть, что онъ св1^тильникъ между людьми. 
Конечно, дураки этого разряда попадаются не 
часто; но если судьба сведетъ васъ съ однимь 
нзъ этяхъ господъ, то ужъ вы, конечно, не ска- 
жете, что въ зд'Ьшнемь м1р'Ь глупцы созданы 
для забавы умяыхъ людей,— а разв1к съ душев- 
нымъ уб'Ьжден1емъ повторите прекрасный стихь 
князя Шаховского: 

щЕЛтъ^ глупость не порокъ, а всП пороки въней'*. 



Кто изъ прЕ'Ьзжающихъ въ Москву, а особливо 
въ первый разь, не спешить побывать въ Крем- 
л'Ь, поклониться московскииъ угодннкамь, взгля- 



нуть на царсше терема. Красное крыльцо и Гра- 
новитую палату! Вели Москва можеть назваться 
сердцемь Росс1и, то и Кремль заслуживаеть это 
назван1е относительно самой Москвы. Обыкно- 
венно пр11кзж1е начинаютъ или оканчивають 
свою прогулку въ Кремль поклонен1емь Иверской 
Вож1ей Матери, вокругь которой всегда толпится 
народь. Въ самомъ Кремл'Ь бол'Ье всего, разу- 
м'1^ется, посл!^ святыни, обращають на себя внн- 
мате простолюдиновь большой колоколь к царь- 
пушка. Я думаю, н'Ьтъ такого отдаленнаго уголка 
въ Росс1и, гд'Ь не знали бы, хотя по разсказамь, 
что въ Москв'Ь есть колоколь, которымь можно, 
какъ шапкою, накрыть порядочную избу, и тол- 
стая пушка, которая такъ велика, что въ ней 
солдаты въ карты играють, и что изъ нея ни- 
когда не стр1Ьляли: „загЬмъ, дескать, что если 
изъ нея выпалить, такъ Ивань Велитй покач- 
нется и ст'Ёна кремлевская треснеть*. 

Вотъ, разсказывають, однажды ночью боль- 
шой колоколь, который стоить на своемь камен- 
номь подножш, подь самыми колоколами Ивана 
Велвкаго, заговорилъ челов'Ьческнмь голосомь: 

— Куда, подумаешь,— сказаль онъ,— я великъ 
и славень! Кто на святой Руси не анаеть боль- 
шого московскаго колокола, въ которомь дв'Ь- 
надцать тысячь пудь в'Ьсу. Нельзя только мнЪ 
удали-то своей показать: замолчали бы у меня 
всЬ эти валдайск1е колокольчики, которые вели- 
чають себя колоколами! Поубавиль бы я въ нихъ 
спеси, а то туда жъ звонить себ'Ь, какъ будто 
путные,— бубенчики этак1е!.. Эхъ, кабы воля, да 
воля, рявкяулъ бы я такъ, что у меня бы вся 
Б'Ьлокаменная ходуномь заходила, а Москва-р'Ька 
изъ береговъ выплеснулась! Да что и говорить: 
много въ Крем л1Ь всякихь колоколовь и пушекь, 
а кто ыв'Ь пара?.. ВсЬхъ я и больше и тя- 
жел'Ье! 

— Полно, сосЬ душка! —заговори да царь-пушка, 
разину въ свою огромную пасть. — Не одияъ ты 
великъ и тяжель: въ теб'Ь дв'1^вадцать тысячь 
пудь в*су,— ну, чтожь, — передь тобою! Зато, 
любезный, ты съ изъянцемь: у тебя край вы- 
шибленъ; а во мн'1^ хоть только дв'Ь тысячи че- 
тыреста пудь, да я ц'Ьлехонька. А годами-то со 
мной ужъ и не считайся! Тебя вылилп наб'Ьлый 
св'бтъ при Императриц'^ АннЪ Ивановн'Ь, а меня 
РУССК1Й литець Андрей Чоховь отлиль при Цар1^ 
и Великомь Княз1^ веодор'ЬИванович'Ь,— такъя, 
годубчикь, въ бабушки теб'Ь гожусь. Гн'Ьваешь- 
ся ты, что надь то1бою звонить так1е мелюе ко- 
локолишки... ну, что говорить— обидно! Да мн-Ь- 
то разв1^ легче? Посмотри, какую наклали подл'Ь 
меня мелюзгу, взглянуть не на что, — пистоле- 
тишки карманные! А еще зовуть ихъ пушками! . 
Хороши пушки!.. Да что, изъ нихъ горохомь 
чтоль стр^Ьляди .. Эхъ, оосЬдушка, кабы теб'6 за- 
звонить, а мн'Ь выпалить, такъ ужъ подлинно 
Москва бы ходуномь пошла! ^ 

— Да что вы такъ расхвастались? — сказаль 
прохож1й, который подслушаль разговоръ.— Ты, 
колоколь, ведикъ, да что въ теб'Ь толку? Ты, 
пушка, толста, да на что ты годна? Ты, коло- 
коль, честишь друг1е колокола бубенчиками,— 
да они звонить, а въ тебя звонить нельзя. Ты, 
пушка, называешь друг1я пушки пистолетишка- 
ми,— да изъ нихъ ст|рЬляли, а изъ тебя отр1и1ять 
не можно. Такъ стойте-ка оеб'Ъ оба смирнехонь- 
ко на своихъ м'Ьстахь, да небольно чваньтесь. 
Пусть простой народь на васъ з'1^ваеть и ди- 
вуется вашей толстот1Ь и дородству,— а вы себ'Ь 
знайте и в'Ьдайте, что въ людяхь не тому по- 
четь, кто великъ г&ломъ, да мяль Д'^омь, дюжь 
и дородевь, да ни на что не пригоденъ, а тому, 
кто и малъ, да удаль, и хоть сюбой невзрачень, 
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да на все удаченъ. Малъ золотникъ да дорогъ, 
велика бедора да дура. 



Третьяго дня, гуляя на Тверскомъ бульвар-Ь, 
я присЬлъ отдохнуть на скамь'Ь противъ самой 
бесЬдки. Подл-Ь меня сид'Ьли два господина 
среднихъ л'Ьтъ, одинъ очень толстый, другой от- 
м-Ьнно худощавый. Мое соседство не пом'Ьшало 
вмъ продолжать начатый разговоръ, который я 
передаю свонмъ читателямъ во всей его перво- 
бытной простот'Ь и безъ всякихъ прикрасъ и за- 
м'Ьчан1й съ моей стороны. 

— Такъ ты, Иванъ АлексЬевичъ, былъ вчера 
на этомъ аундюн-Ь?— говори лъ толстый. 

— Былъ, Андрей Степановичъ,— отв-Ьчалъ ху- 
дощавый. 

— Купилъ что-нибудь? 

— Какъ же! Купилъ картину. 

— Что» дорого заплати лъ? 

— Триста двадцать пять рублей ассигнац1ями. 
Славная картина; огромная, братецъ, — во весь 
прост'Ьнокъ... Одна рамка этихъ денегъ стоить. 

— А что она представляетъ? 

— Да какъ бы теб* сказать? Какое-то народ- 
ное сходбище,— фигуръ до тридцати будетъ. Осо- 
бенно, братецъ, понравилась мнЪ одна фигура: 
откуда ни зайди, она все на тебя смотритъ,— 
удивительно. 

— Такъ это, Иванъ АлексЬевичъ, долженъ 
быть какой-нибудь оригиналъ? 

— Да, я думаю! Знаешь ли, зам'Ьтна этакъ 
фламандская замашка. 

— Ну, любезный, поздравляю! Я самъ сегодня 
на этомъ аукщон'Ь разорился: накупилъ книгъ. 

— Какихъ? 

— Французскихъ, братецъ. Диковинный пере- 
плетъ! И все такого большого формата, съ золо- 
тымъ обр-Ьзомъ; есть и съ картинками. Прекрас- 
ныя книги, любо посмотреть, братецъ! А въ шкапу 
за стекломъ еще будетъ видн-Ье!.. Однакожъ, по- 
ра обедать. Пойдемъ, Иванъ АлексЬевичъ! 

Мои сосЬди встали и пошли скорыми шагами 
внизъ къ Никитскому бульвару. 



* * 



Какъ прекрасенъ, какъ великол'Ьпенъ нашъ 
Кремль въ тихую л-Ьтнюю ночь, когда вечерняя 
заря тухнетъ на запад'Ь, и ночная красавица, 
полная луна, выплывая изъ облаковъ, облива- 
етъ свонмъ кроткимъ св'Ьтомъ и небеса и, всю 
землю! Если вы хотите провести н'Ьсколько мн- 
нутъ истинно блаженныхъ, если хотите испытать 
этотъ неизъяснимо-сладостный покой души, ко- 
торый выше всЬхъ земныхъ наслаждений, сту- 
пайте въ лунную л'Ьтнюю ночь полюбоваться на*^ 
шимъ Кремлемъ, сядьте на одну изъ скамеекъ 
тротуара, который идетъ по самой закраин-Ь хол- 
ма, забудьте на н'Ьсколько времени и шумный 
св^тъ съ его безумгемъ, и всЬ ваши житейск1я 
заботы, и д'Ьла, и дайте хоть разъ вздохнуть сво- 
бодно б'Ьдной дупгЬ вашей, измученной и уста- 
лой отъ всЬхъ земныхъ тревогъ... Поздно вече- 
ромъ вы никого не встретите въ Кремл'Ь; часу въ 
одиннадцатомъ ночи въ немъ раздаются одни 
только р-Ьдше оклики и м'Ьрные шаги часовыхъ. 
Внизу, подъ вашими ногами, гремятъ про'Ьзжа- 
ющ1я кареты, кричатъ извозчики, раздаются гром- 
шя р'Ьчп гуляющихъ по набережной; съ противо- 
положнаго берега долетаюгъ до васъ веселый 



п1^сни фабрнчныхъ, и глухой, неввятвый рааго- 
воръ всего Замосквор'Ьчья какъ будто шепчетъ 
вамъ на ухо о радостяхъ, забавахъ и суегЬ зем- 
ной жизни. Но все это отъ васъ далеко,— вы вы- 
ше всего этого. Вотъ наб'Ьжали тучки, св^цплй 
м^сяцъ прикрылся облакомъ; внвзу густ&я тЬиь 
легла на все Замосквор1Ьчье, потухли сверж** 
ющ1я волны рЬкв, и все дома подервудись тума- 
номъ. Но зд'Ьсь на кремдевокомъ холмФ, обли- 
тый св'Ётомъ главы соборовъ блестягь по преж- 
нему, и позлащенный крестъ Ивана Велнкаго п>- 
ритъ яркою зв-бздою въ вышшв1^. Поглядите во- 
вругъ себя, какъ стройно и величаво подымают- 
ся передъ вами эти древше соборы, въ которыхъ 
почиваютъ нетл^нныя тЪла овятыхъ угодникавъ 
московскихъ. О, какъ эта торжественная тигавва, 
это безмолв1е, это чувство близкой святыни, эти 
изукрашенные терема Царей Русскихъ и въ 
двухъ шагахъ ихъ скромный гробницы, — ^вакъ 
это отрываетъ васъ отъ земли, тушитъ вашв 
страсти, умиляетъ сердце и наполняетъ его жа- 
кимъ-то неизъяснимымъ спокойств1емъ в ми- 
ромъ! Внизу все еще движенье и суета: людв 
или хдопочутъ о д'1^лахъ своихъ, иди помогать 
другъ другу убивать время; а зд'Ьсь все тнхо, 
все спокойно и все такъ же живетъ, — но только 
другою жизшю. Эти ВЫС0К1Я сг&ны, древшя баш- 
ни и царск1е терема не безмолвны, — они гово- 
рить вамъ о быломъ; они воскрешають въ ктт% 
вашей память о в'Ькахъ давно прошедшнхь. 
Зд-Ьсь все напоминаеть вамъ: и б'Ьдств1я.и славу 
вашихъ предковъ, ихъ страдан1я, ихъ частный 
смуты и всегдашнюю в'Ьру въ ПровидЪн1е, ко- 
торое, такъ быстро и такъ дивно воавеличивъ 
Росс1ю, хранить ее, какъ избранное оруд1е для 
совершешя неиспов1^димыхъ судебъ своихъ. Зд'Ьсь 
вы окружены древнею русскою святынею, вы бе- 
седуете съ нею о небесной вашей роднн1^. Какъ 
прилипш1й прахъ, душа ваша отрясаеть съ себя 
всгЬ земные помыслы. Мысль о безконечномь 
даетъ ей крылья, и она возносится туда, гд-Ь ве 
станутъ уже д'Ьлить людей на покол'Ьн1я и на- 
роды; гд* не будетъ уже ни в1Ьковъ, ни времени, 
ни плача, ни страдашй... Испытайте это сами, 
придите въ Кремль попозже вечеромь, и еолн вы 
еще не вовсе отвыкли беседовать" съ самимъ со- 
бою, если можете несколько минуть прожить бедъ 
людей, то вы, в'Ьрно, скажете мн*Ь спасибо за 
этотъ сов-Ьтъ. Впрочевгь, во всякомь случа-Ь, вы 
не станете досадовать, если послушаетесь меня и 
побываете въ Кремл'Ь, потому что овь при лун- 
номь св'Ьге такь прекрасенъ,' что вы должны 
непрем'Ьнно это сделать, — хотя изъ любви въ 
прекрасному. 



Проходя Петровскою площадью, я иногда оста- 
навливаюсь и смотрю съ любопытотвомъ на стаи 
воронъ, который безпрестанио вьются надъ 1фов- 
лею большого театра; меня очень забавляютъ 
ихъ УСИЛ1Я посид'Ьть на остроконечной верхушке 
громового отвода. Он-Ь дерутся . между собою, 
кричатъ, суетятся, и если одной изъ воронъ, по- 
бои ч-Ье другихъ, удастся на н'Ьсколько секундь 
удержать себя въ равнов-Ьсш, то друпя броса- 
ются на нее ц-Ьлою гурьбою, бьютъ ее крылья- 
ми, щиплютъ и тотчась сгоняютъ. ^Воть живот- 
ное-то, какъ не говорите, а все глупее челов-е- 
ка!"— думаю я всяк1й разъ, смотря на эти воз- 
душный побоища. Ну что за охота этимь глу- 
пымь воронамъ хлопотать, мучиться, терп1ъть по- 
бои, держаться одной ногой на остромъ безпо- 
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оДвомъ тпвц'Ь, и все это для того только 
гобъ Еросид%ть четверть минуты довыше дру- 
ихъ!* 

(1842 г.). 



ВЫХОДЪ ВТОРОЙ. 



ПЕТР0ВСК1Й ПАРКЪ И ВОКЗАЛЪ. 



^По моему сзгзкдеяью« 
Пожарь способствовалъ ей мвого къ украшенью". 



Вероятно, эти два стиха И8Ъ хомед1и «Горе 
1гь ума** заставляли васъ всегда см'^^ться; и я 
акже, слушая ихъ, см'Ьюсь, а, в'Ьдь, если разсу- 
[ить хорошенько, такъ Серг'Ьй Серг'1^евичъ Ска- 
[озубъ говорить совершенную правду. Конечно, 
южаръ дв'Ьнадцатаго года весьма способство- 
валъ къ украшенш Москвы. Постепенное улуч- 
шен 1е<, не допускающее никакихъ насильствен- 
[ыхъ мЪръ, требуетъ много времени; нельзя 
(аставнть хозяина какого-нибудь безобравнаго 
I уроддиваго дома сломать его и построить 
[овый: если же этотъ домъ сгор'Ьлъ, то пра- 
штельство въ прав'Ь требовать, чхобъ при по- 
^ройк'Ь новаго дома соблюдены были ъ&Ь необ- 
[одимыя условия, если не изящной, то, по край- 
1ей мЪр'Ь, правильной архитектуры. Но это еще 
>дннъ домъ, а что будете вы д'Ьлать съ ц-Ьлыми 
глицами, кривыми, тесными, въ которыхъ одинъ 
юмъ стоить вкось, другой бокомъ, трет1й пря- 
чется назадъ, а четвертый выходить вцередъ и 
захватываеть половину улицы, и безъ того по- 
южей на удк1й переулокъ; тутъ ужъ горю посо- 
лить неч-Ьмь. я Следовательно ".-—скажеть какой- 
вибудь насм1&шникъ, — «мы должны радоваться, 
что въ дв1^надцатомъ году Москва почти вся сго- 
рала*. — Избави, Господи! Я говорю только, что 
она не была бы такъ хороша, еслибъ ее не нуж- 
но было всю вновь перестраивать. Какъ жаль, 
что сравнеше съ фениксомъ, который возрож- 
дается изъ своего пепла прекрасн'Ье, ч-Ьмъ быль 
прежде, такъ часто употреблялось некстати и 
сделалось до того пошлымъ, что почти СОВ']^СТНО 
употребить его^ говоря о Москв'Ь. А, в'Ьдь, трудно 
найти сравнеше, которое было бы во вс1^хъ от- 
вошен1яхъ в'Ьрн1^е этого,— начиная даже съ того, 
что Москва превратилась въ пепелъ не случайно, 
не по вод1к врага, но по собственному своему же- 
ланЕю. Нельзя довольно надивиться, когда до- 
смотришь, что сд'1^лано для Москвы въ теченхе 
лосл1^днихъ двадцати пяти л'Ьтъ, подъ управде- 
шемь того, который, облеченный дов-^ренностЕю 
Русскаго Царя, такъ долго и съ такимъ постоян- 
нымъ рвен1емъ заботиться объ ея благосостоянш. 
Не говоря уже объ огромномь Петровскомъ теат- 
ра, о великол'Ьпвой набережной по той сторон'Ь 
рЬкИ) между Каменнымь и Мооквор'Ьцкими мо- 
стами, о бульварахъ и о множеств1^ другнхь 
улучшен1й, им'Ьющихъ ц-Ьдью одну красоту и 
велнкол^пЕе города,г-сколько сд1Ьдано въ течен1е 
этихъ двадцати пяти л'Ьтъ для существенной 
пользы и блага московскихъ жителей!— Крутые 
спуски, отъ которыхъ 1^да по Москв'Ь не всегда 
была безопасною^ везд'Ь срыты, и грязные, за- 
паывпие тиною пруды превратились въ св'Ьт- 
лые бассейны, обсаженные тенистыми липами. 



Придетъ ли кому въ голову, что этотъ широшй 
бульваръ, на Трубп», со своими зелеными поля- 
нами и гладкими дорожками, быль не такъ еще 
давно почи непроходимымъ и злововнымъ бо- 
лотомъ! Кто пов'Ьритъ, что н'Ьскодько д'Ьтъ тому 
назадь, на томъ самомъ м'ЬсгЬ, гд'Ь теперь кра- 
сивые сады опоясывають западную часть крем- 
левской ст1Ьны, быль безобразный ровъ, завален- 
ный воякою отвратительною нечистотою? Любуясь 
изящною и легкою архитектурою Москвор'Ьцкаго 
моста, вспомните, что недавно еще одинъ только 
Каменный месть соединядь весною все Замоскво- 
р'бчье съ остальною чаотш города. Сколько разъ, 
бывало, про1Ьвдомъ въ Троицкую лавру, останав- 
ливался я въ большихъ Мытищахъ, для того толь- 
ко, чтобъ напиться знаменитой мытищинской во- 
ды, которая издавна славится своею ов1^жест1ю, 
чистотою и чрезвычайно прхятнымъ вкусомъ, 
или, лучше сказать, совершеннымь отсутствЕемъ 
всякаго вкуса,<^главнымъ достоинствомъ хоро- 
шей лр-Ьсной воды. Какъ часто жал'Ьль я, что 
прадподожвн1е императрицы Екатерины П-й не 
было исполнено, и что эта превосходная вода 
не проведена въ Москву. И воть ужъ несколько 
л'Ьтъ, какъ она, въ самой средин'Ь города, на 
всЬхь площадяхъ, окружающихъ Кремль, бьетъ 
нзъ водометовь, украшенныхъ прелестными груп- 
пами московскаго художника Витали. И воть 
ужъ мы почти забыли, что это величайшее бла- 
год'Ьян1е, оказанное иосковскимъ житедямь, при- 
надлежитъ нашему времени. Пройдеть еще н-Ь- 
сколько л'Ьтъ, и намь будеть казаться, что это 
всегда такъ было, и даже,— я ув'Ьренъ въ этомь,— 
мы станемь гн'Ьваться эа то, что у насъ н'Ьтъ фон- 
таиовъ во всЬхь частяхь города. Ужъ видно че- 
лов1Ькъ такъ созданы съ улучшен1емъ его поло- 
жен1я всегда умножаются его требосан1я, и то, 
что вчера казалось ему благод'Ьяшемъ, стано- 
вится завтра естественною обязанност1ю, эа вы- 
полнен1е которой онъ даже и благодарить не дол- 
жень. 

Создаше Петровскаго парка принадлежить так- 
же нашему времени. Бели вы, любезные читате- 
ли, не забыли мою прогулку въ Марьину рощу, 
то, в1Ё»роятно,' вспомните также, что я нам'Ьренъ 
быль про1^хать изъ нея въ паркъ, для того, 
чтобъ въ одинъ и тотъ же день взглянуть на 
два общества, совершенно различный между со- 
бою. „Давно ди^, — думаль я, подъ'Ьажая къ 
этому любимому гулянью московской аристокра- 
т1и,— „давно ли было зд-Ьсь чистое поле, на ко- 
торомь не росло ни одного деревца, не красова- 
лось ни одного домика: направо однообразное и 
безконечное Ходынское поле, нал'1^во продолже- 
н1е того же поля, песчаная земля, глиняный ко- 
пи, кой-гд'Ь гряды съ тощей зеленью, и н'Ьсколь- 
ко лачужекъ, въ которыхъ жили огородники — 
воть все, что представлялось вашимь взора мъ, 
когда эы« миновавь Петровок1й дворедъ, прекрас- 
ное зданге мавританской архитектуры, переде- 
ланной на вврапейсхге 11)мг«ы, продолжали '1^хать къ 
Тверской застав-Ь*. А теперь!... Посмотрите^ ка- 
кимь роскошнымъ ковромь раскинулся этотъ 
веселый паркъ, кань разб'Ьгаются во всЬ сторо- 
ны его широшя, укатанный дороги; съ хакимъ 
изящнымь вкусомъ разбросаны его рощи, опу- 
шенный цв1^тами и благовоннымъ кустарникомъ; 
какой св1Ьжей и яркой зеленью покрыты его об- 
ширный поляны; какъ миль и живописень этотъ 
небольшой прудь со своими покатыми берегами 
и прелестными мостиками! А это тройное шоссе 
сь жвуац бульварами, обставленное съ об'Ьихь 
сторонъ загородными домами, которые, начина- 
ясь отъ эаетавы, тянутся до самаго парка; эти 
I дачи, который обхватили такою раанообразною 
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н красивою ЕгЬпью строен1й большую часть пар- 
ка; эти чистые и веселые домики, которые стол- 
пились кругомъ дворца*, этотъ игрушка Д'Ьтн1й 
театръ со свонмъ греческимъ портикомъ и огром- 
ный вокзалъ со всбми своими затеями,— л'Ьтъ 
десять тому назадъ обо всемъ этомъ и р'Ьчи не 
было. 

При самомъ вгьЪгп.'Ь въ паркъ я додженъ быль 
сойти съ дрожекъ, потому что мимо вокзала было 
каретное 17^ляиье, въ которомъ смиренному эки- 
пажу въ одну лошадь не дозволяется участво- 
вать. Я пошелъ п'Ьшкомъ по широму тротуару, 
минуты черезъ три попалъ въ толпу гуляющихъ 
и, пройдя н^колько шаговъ, остановился, чтобъ 
взглянуть сначала на горы, а потомъ на круглый 
и ВИСЯЧ1Я качели и разныя друпя д'Ьтск1я заба- 
вы, который подъ-часъ забавляютъ и людей по- 
жилыхъ. Я удостов'Ьрился въ этомъ,, глядя на 
одного челов'Ька л'Ьтъ тридцати. Куря весьма 
важно свою сигарку, онъ сид'Ьлъ на деревянномъ 
кон'Ь, который то опускался, то подымался на 
своей гибкой перекладин']^. Признаюсь, я почти 
позавидовалъ стоическому спокойствию и совер- 
шенному равнодуш1ю, съ которымъ этотъ пожи- 
лой дитя поглядывалъ на толпу любопытныхъ 
зрителей, несмотря на то, что мног1е изъ нихъ 
указывали на него пальцами и см'Ьялись. Мино- 
вавъ вокзалъ, огромное и красивое здан1е, — право 
не знаю какой архитектуры, — я дошелъ до не- 
большой рощи, въ которой играла музыка. Вдоль 
по опушке этой рощи, въ открытыхъ бесЬдкахъ, 
построенныхъ простыми нав'Ьсами, сид'1^ли по 
большей части дамы, только уже вовсе не похо- 
Ж1Я на т'Ьхъ, которыхъ я вид'Ьлъ въ Марьиной 
рощ1^. Я нашелъ въ одной изъ этихъ бесЬдокъ 
порожшй стулъ, сЬлъ на него и очень обрадо- 
вался, когда узналъ въ моемъ сосЬд!^, съ л1^вой 
стороны, того самаго словоохотливаго камергера, 
съ которымъ я провелъ вечеръ на бал-Ь у Андрея 
Николаевича Радушина. Мы тотчасъ возобновили 
наше знакомство. 

— Странная вещь, — сказалъ камергеръ: — у 
меня было предчувств1е, что мы сегодня опять 
съ вами встр'Ьтимся, — точно предчувств1е! Мн* 
кажется, что всяк1й равъ, когда я бываю на ба- 
л*, на гулянь'Ь, въ театре — однимъ словомъ, въ 
большомъ обществ*]^, я иепрем'Ьнно долженъ съ 
вами сойтись. Не знаю, почему, но только мн!^ 
съ вами такъ ловко, такъ свободно, какъ будто 
бы мы в'Ькъ прожили вм'ЬстЬ. Ужь не двойники 
ли мы? 

— А почему знать,— сказалъ я съ улыбкою, — 
можетъ быть, я и въ самомъ д'Ьл'Ь вашъ двой- 
яикъ. 

— Над'Ьюсь, по крайней м'Ьр'6, на сегодняшн1й 
вечеръ, — прервалъ камергеръ... — Вы будете въ 
вокзал1^? 

— Какъ же! Я для этого и прЕ'Ьхалъ... А ска- 
жите миъ, отчего зд'Ьсь такъ много народу? Что 
сегодня праздникъ что ль какой? 

— Н'Ьтъ, просто воскресенье и хорошая погода 

— И все, что мы видимъ, будетъ въ вок8ал1^? 

— О, это другое д-Ьяо! За гулянье не берутъ 
ничего, а за входъ въ вокзалъ платятъ деньги. 
Однакожъ, я думаю, сегодня и въ вокзал1Ь не 
вовсе будетъ пусто. 

Тутъ подошелъ къ моему пр1ятелю челов'Ькъ 
небольшого роста, въ сюртук-Ь на распашку, въ 
легкомъ суконномъ каскет!^ и съ толстою пал- 
кою въ рук'Ь. Еслибъ сос1^дъ мой не сказалъ 
мн'Ь посл'Ь, что этому господину безъ малаго 
семьдесятъ л'Ьтъ, то я никакъ бы не отгадалъ 
этого. В(Л движен1я его были такъ свободны и 
такъ быстры; его румяный щеки, веселый взглядъ, 
ласковый р-Ьчи и прив'Ьтливая улыбка исполнены 



были такого юношескаго просгодуш1я н Ж1 
что я невольно вспоминлъ про в^которыхъ 
в'Ьстныхъ мнЪ двадцатил^тнихъ философовъ ■ 
отчаявныхъ гегелистовъ, которые покааааясь бы 
старыми передъ этимъ семидесятил^тнвмъ п»- 
рикомъ. 

— О, премудрые юноши,->подумадъ я, — ^го-тв | 
съ вами будетъ, когда вы доживете до 9пгхъ { 
л'Ьтъ? „Мы, дескать, всЪ мыслители, — ыы вп 
идемъ за нашимъ в'Ькомъ*'.— Н'Ьгь, господа, вы 
только за'Ьдаете вашъ собственный в'Ькъ. Ну чт^» 
за жизнь, въ которой н'Ьтъ ни весны, ни хЬта 
а только одна осень да зима? Кто говорнгы хо- 
рошо и молодому челов-Ьку отр1^шать себя огъ 
этихъ ничтожныхъ забавъ св'Ьта и суеты М1р- 
ской,— да только не ради Гегеля. 

— Ну что, душа моя, — сказалъ этотъ любеаный 
старикъ> пожимая дружески руку у моего сос^ 
да,— будешь въ вокзал'Ь? 

— Буду. 

— Такъ пора; чрезъ полчаса зажгутъ фейер- 
веркъ. Э, да это, кажется, княгиня В'Ьра Андреев- 
на! ^ продолжалъ онъ, вэглянувъ на пожнлу» 
даму, которая сид'1^ла въ одной съ нами бееЬд- 
к1^. — Да, такъ точно!.. И съ об'Ёими дочерьмв1 
О, да ихъ надобно непрем'Ьнно завербовать. Вея% 
нихъ балъ не балъ!... А вотъ и Матрена Дмв- 
тр1евна съ племянницей. . Какой у нихъ щеголь- 
ской экипажъ!.. Пора въ вокзалъ, Матрена Дмв- 
тр1евна!.. Вы будете... Да!. А, князь Иваяъ! . По- 
стойте-ка, батюшка, ваше С1ятельство,— одно сло- 
во!.. А ты, мой другъ, отправляйся въ вока&лъ. 
Я сейчасъ буду!.. 

— Пойдемте,~сказалъ мнЬ камергеръ 

— Мы встали. 

— Вотъ истинно счастливая старость! — прояат- 
жалъ онъ, идя виЪсгЬ со мною къ воротамъ вок- 
зала.-— Сколько еще жизни въ этомъ семндесяти- 
л'Ьтнемъ старик^Ь! И какъ полна была его жнанъ! 
Попробуйте, заведите съ нимъ рааговоръ о ста- 
рин'Ь, такъ онъ поразскажетъ вамъ о такихъ ди- 
ковинкахъ, что вы заслушаетесь! Онъ служнгь 
при двор-Ь во времена Екатерины, им11лъ счаспе 
беседовать съ Суворовымъ и представляжсн На- 
полеону, когда еще онъ былъ только первымъ 
консуломъ. Кого онъ не зналъ, чего онъ не вя- 
далъ и чего не испыталъ, не исключая горя,— 
да еще какого!.. О, въ жизни его быдн тяжх1Я 
минуты; но природная веселость одолела вс«. 
Подлинно, если можно чему позавидовать, такъ 
это счастливому характеру челов-Ька, сохранив- 
шаго и подъ старость всю безпечную весехость 
юноши, который горюетъ и смеется почти въ 
одно и то же время. 

У воротъ вокзала мы ваяли билеты н, пройдя 
н'Ьсколько шаговъ дворомъ, подошли къ крыльцу, 
на которомъ стояли жандармы и полицейспД чи- 
новникъ. Въ самомъ вокзал'Ь почти никого еще 
не было. 

Надобно сказать правду, трудно было бы при- 
думать что-нибудь лучше и пр1яти1ке этого сбор- 
наго м'Ьста посетителей Петровскаго парка. Кры- 
тый широк1я террасы, прекрасный гадлерен, чи- 
стый красивый комнаты и огромная зала въ два 
св'Ьта, истинно изящной ^хитектуры; совершен- 
ная свобода: всЬ мужчины въ сюртукахъ, вс1 
дамы въ шляпкахъ; хорошей ужинъ, музыка для 
желающихъ танцевать, отличный хоръ цыгань 
для гЬхъ, которые любятъ цыгансюя п^снн., — а 
этихъ любителей въ Москв-Ь очень много; пол- 
ковая музыка и фейерверкъ для всЪхъ. Одтшъ 
словомъ, вокзалъ Петровскаго парка могъ бы 
стать на ряду съ лучшими европейскнмн ааве- 
ден1ями въ этомъ род'Ь, еслибы у насъ было по- 
больше хорошихъ л-Ьтнихъ дней и поменьше лю- 
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дей, для которыхъ за моремъ все мядо, а дома 
все не по душ'Ь. Исполнен1е перваго усдов1Я за- 
весить не отъ насъ, хотя н въ Москв'Ь иногда 
л'Ьто бываетъ прекрасное; чтожъ касается до вто- 
рого УСД0В1Я, то, Вогъ милоотявъ; авось и оно 
когда-нибудь сд'1^лается для насъ возможнымъ: 
в-Ьдь, не вЪкъ же яамъ оставаться Д'Ьтьми, для 
которыхъ чужая игрушка всегда кажется лучше 
своей. 

Черезъ полчаса собралось въ вокзалъ челов'Ькъ 
полтораста. Вотъ первая ракета 8ашип1^ла, взви- 
лась подъ облака и разсыпалась огненнымъ дож- 
девгь надъ кровлею вокзала. Въ одну минуту 
опустели вс-Ь залы: боковыя террасы и средшй 
балконъ покрылись зрителями. Я также вм-ЬсгЬ 
съ моимъ неразлучнымъ товарищемъ вышедъ на 
балконъ. Огненная погЬха продолжалась минуть 
десять и окончилась, какъ сл'Ьдуетъ, павильо- 
номъ или букетомъ, то-еотъ полсотнею ракетъ и 
двумя бураками, которые вздегЬли въ одно время 
на воздухъ. Мы возвратились въ большую залу, 
прошли по ней раза два и, когда музыка за- 
играла вальсъ, прис1Кли въ уголку подл'Ь двухъ 
дамъ. Ихъ лица показались мн'Ь знакомыми, но 
еслнбъ мой товарищъ не назвалъ зтихъ дамъ по 
имени, то я не скоро бы отгадалъ, что им1Ью 
честь сидеть подл'Ь двухъ артистокъ француз- 
ской труппы. Он^ разговаривали между собою 
довольно громко и, разум'Ьется, д-Ьяо шло о при- 
т1Ьонен1яхъ п обидахъ,- обыкновенный разговоръ 
всЬхъ актрисъ, изъ которыхъ я еще не вотр*!^- 
чалъ ни одной, которая не была бы ч'1^мъ-нйбудь 
обижена или прнгЬснена. Въ особенности одна 
изъ этихъ артистокъ, женщина л'Ьтъ за сорокъ, 
горько жаловалась на несправедливость началь- 
ства, не дозволяющаго ей играть молодыхъ любое- 
нш$ь и отдающаго ати роли д'Ьвчонк'Ь неопытной, 
бездарной, которая нравится публике только по- 
тому, что вс1^мъ д'&лаетъ глазки и перемиги- 
вается съ креслами. 

— Представьте себ1^,— говорила она, разум1&ет- 
ся, по-французски, — эта мерзкая интригантка, 
которой бы сл'Ьдовало занимать въ нашей труп- 
пе м'Ьсто утгиите или даже аксессуара, л'Ьзетъ 
въ первый амплуа и хочетъ играть всЬ роли 
г-жи Алэнъ! Надобно же им'Ьть м'Ьдный лобъ!.. 
А, какъ дерзка, какъ нагла! Третьяго дня она 
до того кривлялась и кокетничала съ какимъ-то 
господиномъ, который сид'Ьлъ въ первомъ ряду 
креселъ, что забыла свою ^)е9ииму,— начала врать 
вздорь, сбила совершенно съ толку суфлера, да 
его жэ, б'Ьднаго; толкъ ногою въ самый яосъ! 

— Что вы говорите? 

— Да, да! Этого никто не зам'Ьтилъ, а я ви- 
дела,— -точно вид-Ьла! 

— Такъ чтожъ оиъ не пожалуется? 

— И, та сЬёге! Да какъ онъ см^етрэ? В'Ьдь у 
нея такъ много протекторовъ! весь городь и ъсЬ 
предм'Ьстья. 

— Какъ вы злы, ша сЬёге! 

Сначала я слушалъ съ н^^которымъ любопыт- 
ствомъ эту закулисную болтовню; но подъ-ко- 
нецъ мнЬ сделалось скучно и я обратилъ все 
вниман1е на французскую кадриль, въ которой 
кавалеры танцовали въ шляпахъ, а дамы въ 
шляпкахъ, въ мантильяхъ и даже одна въ сво- 
емъ бурнусЬ. Глядя на кадриль, я невольно 
вопомнидъ, какъ отличался тому л'Ьтъ сорокъ 
назядъ въ этомъ класснческомъ танц'Ь, съ какою 
отчетливост1ю выдЬлывалъ свои балансе, па де- 
коте и шасе ан-аванъ^ съ какой легкост1Ю выпол- 
нялъ я этотъ блестящ1й па де-ргиодонъ^ доступный 
только для первыхъ ученнковъ незабвенной па- 
мяти знаменитаго московскаго танцмейстера Ми- 
ранвиля. 



„И эти п'Ьшеходы*, — - подумалъ я, поправивъ 
съ гордост1ю мой галотухъ,— „воображаютъ, что 
они танцуютъ французскую кадриль!.. НЪтъ, го- 
спода, мы не такъ ее танцовали въ старину!.. 
Что это такое?.. Дамы еще какъ будто бы д-бла- 
ютъ как1я-то па, а эти жалк1е кавалеры... да они 
просто ходить и даже не въ такгь... И это на- 
зываюгь танцами!.. 

Первая кадриль кончилась; всл'Ьдъ. за нею со- 
ставилась другая. 

— Кто эта молодая д'Ьвица? — спросидъ я у мо- 
его товарища.— Вотъ, что танцу етъ противъ насъ... 
въ розовой газовой шляпк1Ь съ б'Ьлыми цв1^та- 
ми!.. Какъ она хороша собою! 

— Да, это правда! Только она не д-Ьвица. 

— Неужели замужемъ? 

— И ужъ давно, то-есть н'Ьсколько л'Ьтъ. 

— Вотъ этого бы я никакъ не подумалъ. Какъ 
она гращозна! 

— Да! 

— Какая пл1^нительная улыбка! 

-Да! 

— Я думаю, она должна быть очень любезна 
и мила? 

— Да, говорятъ, что она любезна и мила. 

— Говорятъ? Такъ вы съ нею не знакомы? 

— Н-Ьтъ, знакомъ; да мн'Ь безъ мадаго пять- 
десятъ лФтъ, а эта дама разговариваетъ и даже 
кланяется только съ гбми, которымъ не бол'Ье 
тридцати. Ужъ видно у нея такая привычка. 

— Однакожъ она разговариваетъ со свонмъ 
канал еромъ, а онъ, кажется, челов'Ькъ пожилой. 

— Кто? Этотъ господинъ оъ рыжеватой бород- 
кой?.. О, это другое д-Ьло! Онъ одинъ изъ ло- 
скоескшп львовъ, а эти господа пользуются вс1Ьми 
правами молодыхъ людей; да и кому придетъ въ 
голову, что челов'Ькъ пожилой р'Ьшится носить 
бороду, од-Ьваться по модной картинв-!^ и танце- 
вать до-упаду? 

— Понять не могу, какъ есть люди, которые, 
проживъ полв'Ька... 

— Дурачатся наравн1Ь съ молодыми пов-Ьса- 
ми?.. Да, это, конечно, странно, а особливо когда 
между ними встр-Ьчаются, хотя и очень р'Ьдко, 
однакожъ все-таки встр'Ьчаются, люди весьма не- 
глупые. То-то и есть,— видно умъ и благоразум1е 
не всегда уживаются вм'ЬсгЬ. 

-— Полно, такъ ли?— сказалъ я.— Англ]я на- 
полнена чудаками, которыхъ странные поступки 
и нел'Ьпыя причуды не доказываютъ большого 
благоразум1я, а вгЬдь, право, англичане люди 
вовсе не глупые и весьма благоразумно обрабо- 
тываютъ свои д'Ъла; а если надобно подняться на 
хитрости, такъ проведутъ хоть кого, и за пояоъ 
заткнуть своихъ в'Ьтренныхъ сосЬдей, несмотря 
на все ихъ остроум1е. 

— Объ англйчанахъ не говорите! Ихъ стран- 
ности им'Ьютъ свонмъ основашемъ .совсгЬмъ дру- 
гую причину. Аигличаяинъ од1^нется кавимъ- 
нибудь шутомъ, или станетъ поступать вопреки 
вс'1^мъ принятымъ обычаямъ вовсе не для того, 
чтобъ обратить на себя внимате или отличить- 
ся тЬмъ-нибудь отъ другихъ: онъ это д^лаегь 
по гордости У себя дома онъ еще соблюдаетъ 
н'Ькоторыя прилич1я; но вн'Ь своего отечества 
англичанинъ ставитъ себя выше всякаго общаго 
мн'Ьн1я: онъ дЪлаетъ все, что ему придетъ въ 
голову и, выполняя свои причуды, не заботится 
нимало, что скажетъ объ этомъ общество, кото- 
раго мн'Ьтемъ онъ вовсе не дорожить. Да вотъ, 
кстати,— посмотрите на этого господина, у кото- 
раго сюртукъ опускается до самыхъ пятокъ... ну 
вотъ, что танцуетъ съ дамою въ лиловой шляп'1^. 
Онъ путешествеиникъ, англичанинъ и, могу васъ 
ув-Ьржть, чедов'Ькъ очень умный. 
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Я ввгдянудъ н он'Ьм'Ьлъ отъ удивлешя Пред- 
ставьте себ'Ь господина дожилыжъ л1Ьтъ, высо- 
каго и худощаваго» въ долгоиодомъ неукдюжемъ 
сюро^ук'Ь, въ бапшакахъ и штиблетахъ; пред- 
ставьте оеб'Ь на длинной, безконечной ше'Ь угрю- 
мое и бл-Ьдиое лицо, осЬненное огромнымъ но- 
сомъ; гладко выбритый подбородокъ, обхваченный 
снизу тонкой каймой рыжихъ волосъ, и парусЬ- 
рыхъ одовянныхъ глааъ, изъ которыхъ въ пра- 
вый воткнута черепаховая лорнетка. Представьте 
себ^, что это святочное пугало не танцу етъ фран- 
цузской кадрили,— хотя и это было бы довольно 
забавно,— но работаетъ какъ лошадь, коверкается, 
изгибается, прыгаетъ, перепдетаетъ ноги н вы- 
д'Ьлываетъ ими так1е узоры, что глазамъ не ъЪ- 
ришь. Его дама закрываетъ платкомъ ротъ; всЬ 
вокругъ него см'Ьются всдухъ, хохочутъ ему въ 
глаза. Чтожъ онъ — - сердится? — н^тъ. Самъ 
см'Ьется? — н-Ьтъ. Онъ продолжаетъ съ гЬмъ же 
самымъ важнымъ и неподвижнымъ дицомъ вы- 
рабатывать съ механическою точност1ю разные 
танцовальные сальтомортали, одинъ другого вы- 
чурнее и глуп*е. Ну, точь-въ-точь огромная вы- 
пускная кукла, которая двигается и прыгаетъ до 
тЬхъ поръ, пока въ ней не сойдетъ пружина. 

— И вы говорите,— сказалъ я камергеру,— что 
дтотъ нарядный пгутъ умный челов'Ькъ? 

— И умный, и разсудительный, и очень про- 
св'1^щенный. 

— Да помилуйте: станетъ ли умный чедов1Ькъ 
выкидывать так1я балаганныя штуки въ при- 
сутств1и ц'Ьлаго общества? 

— Но если онъ совершенно равнодушенъ и къ 
похвадамъ, и къ насм'Ьшкамъ дтого общества, 
такъ оно какъ будто бы для него не суще- 
ствуетъ. 

— Какъ не существуетъ, когда онъ изъ кожи 
д-Ьзегь, чтобъ позабавить всю честную компаи1ю? 

— Да онъ вовсе никого не забавляетъ* — и не 
думаетъ объ втомъ. 

— Такъ изъ чего же онъ трудится?,. Зач'Ьмъ 
д-Ьдаетъ так1е удивительные скачки?.. 

— Зач-Ьмъ?... Чтобъ вспогЬгь хорошенько. Онъ 
говоритъ, что это необходимо для его здоровья. 

Кадриль кончилась; англичанинъ обтеръ плат- 
комъ лицо, кивнулъ головою дам'Ь, запустилъ 
06*6 руки въ карманы своего сюртука и пошедъ, 
переваливаясь съ ноги на ногу, въ ту сторону, 
гд'Ь раздавались п'Ьсни цыганъ. Мы отправидись 
вслЪцъ за нимъ. Въ коиц-Ь длинной галдереи 
сид'Ьли полухружгемъ смугдыя певицы, не сдиш- 
комъ красивыя собою, но всЬ съ блестящими 
черными глазами. Трудно было бы отгадать по 
ихъ платью, что онЪ цыганки; ихъ прежи1й на- 
рядъ; съ перекинутымъ черезъ одно плечо плат- 
комъ, былъ гораздо живописн1Ье. Теперь он'Ь, какъ 
дв'Ь капли воды, походятъ на горничныхъ Д'Ь- 
вокъ санаго низшаго разряда, который принаря- 
дились, чтобъ идти подъ качели. Позади ихъ 
стояли рослые цыгане въ купеческихъ кафта- 
нахъ и сибиркахъ. Наоупротивъ. также полукру- 
гомъ, поставлены были въ н1^сколько рядовъ 
стулья; на нихъ сид'Ьли по большей части дамы, 
а мужчины толпились кругомъ, ходили взадъ и 
впередъ, или сид'Ьли вдоль стЪнъ залы, на оби- 
тыхъ снтцемъ скамьяхъ. 

Цыгане п-Ьли, довольно дурно, какую-то про- 
тяжную п-Ьоню въ три голоса. 

— Вотъ это вовсе не по ихъ части!— сказалъ 
я камергеру.— Мн* не очень нравятся ихъ ди- 
к'1е, неистовые вопли, ихъ б'Ьшеныя выходки и 
визготня, составляющ1я отличительный характеръ 
цыганскихъ п'Ьсенъ: но, по-крайней м^Ьр*, въ 
этомъ музыкадъиомъ б^Ьснованш есть что-то ори- 
гинальное, поражающее васъ своею новостш, 



страияымъ см11шен1емъ разладицы съ согдАс1в1гъ, 
неожиданными переходами наъ одного мотива 
въ другой и какою-то жи8н1ю, — беаумвою, ам 
правда^ но исполненною силы и движете, а »то 
вялое п'Ьв1е, на-манеръ французски хъ романоавъ, 
приправленное какими-то глупыми^ не котахя 
приткнутыми руладами; эти черствые, подуосап- 
ш1е голоса, которые прикидываются н1^жными,— 
все это, по-моему, чрезвычайно дурно и, прнана- 
юсь, я не могу надивиться терл'Ьнью нашить 
дамъ... Посмотрите, съ какимъ внимав^емъ сиу- 
шаютъ он1^ это дурацкое мяуканье.*. НЪтъ, н^гь,— 
вотъ, кажется, одна начинаетъ ужъ понемвожху 
морщиться 

— Кто?.. Вотъ та, что сидитъ крайняя въ пер- 
вомъ ряду?.. Да, я думаю, что ей тошно. Это 
одна изъ нашихъ московокихъ барышемь-д^ 
вицъ, которая стала бы на ряду первыхъ евро- 
пейскихъ артистокъ, ееди*бъ родилась не дво- 
рянкою. Теперь только одни избранные могуть 
восхищаться ея пд'Ьнительнымъ годосомъ в жа* 
д-Ьть, что сличай и общеотвевныя уолов1Я аакдв- 
чвли въ так1я границы огромный тадантъ, дхя 
жизни котораго всегда необходимы проеторъ и 
рукоплескан1я очарованной толпы. 

— А кто эта дама, что сидитъ подлЪ ноя? 

— А! -сказалъ съ улыбкою камергеръ.— Вы 
зам'Ьтили?.. Неправда-ди, что хороша? 

— Удивительно!.. Бе можно бываавать оовер- 
шенною красавицею, еслн-бъ ова была немножко 
потоньше*.. 

— И очень любезною жевщнвою, есди-бъ она 
не такъ занималась своею красотою, поменьше 
рисовалась и не думала, что эта красота даегь 
ей право самовластно царствовась даже в вадъ 
г1^ми, которые почли бы за счастье быть ев 
друзьями, но вовсе не им'Ьютъ желашя умно- 
жать собою число ея подданныхъ. Ей не ы'Ьтлмо 
бы иногда подумать, что власть красоты есть 
самая ненадежная изъ всЬхъ властей, и что 
поклонники ея точно такъ же, какъ и поклонники 
богатства, ужасные эгоисты: и гЬ и друпе дю- 
бятъ не васъ, а ваше богатство или красоту. 
Первое еще можно сохранить до самой смерти, 
а, в'Ьдь, красота д-Ьдо скоропреходящее.. Да 
что-жъ это такое? — прибавидъ камергеръ.— Ужъ 
я никакъ началъ говорить поучительный |гЬчи? . 
Послушаемте-ка лучше цыганъ; вотъ они ооби- 
раются П'^ть что-то хоромъ. 

Одинъ изъ цыганъ, д'Ьтииа средняго роста, 
въ обшитомъ поаументами ка8акин1^^ вышедъ 
впередъ; онъ держадъ въ ругахъ гитару. 

— Это, в-Ьрио, ихъ зап1&вадо?— спросилъ я. 
— • Да! Онъ старш1й въ ихъ табор'Ь. 

— Однакожъ не л'Ьтами. Какой бравый де- 
тина! Какъ онъ ловокъ, развязенъ; сколько огня 
вовс^хъ его двнжетяхъ. Ну, подлинно иододецъ! 

— А знаете- ли, сколько л*тъ этому молодцу? 

— Подъ сорокъ... 

— Давнымъ давно за шестьдесягь. 

Тутъ этотъ, почти семидесятид1^тшй банду- 
ристъ, ударилъ по струнамъ своей гитары. Глава 
его засверкали; вс1Ь смугдыя певицы вотрепену- 
лись; одна старая, толстая и безобразная цыганка 
завергЬлась какъ б'Ьснующаяся на своемъ стул^ 
Цыганъ махнулъ отрывисто правою рукою и, 
вотъ грянулъ хоръ и разразился кахимъ-то ура- 
ганомъ оглушающихъ дикихъ и въ то-же время 
гармоиическихъ авуковъ. Подд1^ васъ стояли два 
француза. Они, казалось, были въ восторгЬ отъ 
этого б-Ьшенаго хора. 

— Сотше с'ев* ёсЬвуе!^!— шептадъ оливъ ивъ 
нихъ. 

— Сев! гаУ188ап1!— воскдицалъ другой. 

— Да, да!— проговорилъ позади нхъ всжовер* 
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каннымъ француаокимъ языконъ тогь самый 
англичанин1>, который такъ усердно тандовалъ 
французскую кадриль. 

— Годъ-демъ! Какъ эти голоса напоминають 
мн* вой мовхъ охотничьихъ собакъ, когда ихъ 
запру тъ на псарню! 

вотъ мотивъ п-Ьсни изм'Ьнился. Голоса стихли; 
тоненькое, едва слышное сопрано проп*ло не- 
сколько тактовъ,-и вотъ снова грянулъ хоръ н 
тнх1й голосокъ утонулъ въ этомъ прилив* зву- 
ковъ, какъ одинокая капля... чуть было не ска- 
залъ въ бурномъ мор*; да, къ очаст1ю, вспомнилъ, 
что въ проз* дозволяется быть поатомъ только 
до некоторой степени. Въ двухъ шагахъ отъ 
меня сид'Ьлъ около сгЬны челов*къ пожилыхъ 
д-Ьтъ; взглянувъ на него нечаянно, я замЪтилъ, 
что ояъ необыкновенно бл*двнъ; это заставило 
меня еще разъ оглянуться. Въ эту самую минуту 
цыгане, кончивъ свой хоръ, зап*ли плясовую 
п*сню. Вдругъ пожилой господинъ, на котораго 
я смотр^лъ, покачнулся и грянулся объ-полъ. 
Всд^дъ за этнмъ раздались пронзительные кри- 
ки. Жена и дв* дочери этого несчастнаго бро- 
сились къ нему на помощь. Все засуетилось, 
прнтло въ движен! е. Толпа, окружавшая цыганъ, 
сгЬснилась вокругъ умирающаго. 

— Доктора, скор*й доктора!.. Ему надобно 
пустить кровь!.. — кричали со зсЬхъ сторонъ. 

Англичанпнъ схватплъ его за руку, засучилъ 
рукавъ и вынулъ изъ кармана перочинный 
ножикъ. 

— Позвольте, позвольте! ~ раздался громшй 
годосъ. 

Толпа разступилась, и одинъ изъ нашнхъ 
изв*стныхъ мосвовскихъ медиковъ цодошелъ 
торопливо къ лежащему безъ чувствъ господину, 
взядъ его за пульсъ; потомъ прнложилъ руку 
къ сердцу и, помодчавъ несколько времени, 
скааалъ вполголоса: 

— Онъ умеръ! 

О, какимъ ужасомъ поразили эти олова толпу, 
за минуту до того веселую и безпечную! . Какъ 
измКнплись ВС* лица, когда на этоть пиръ, 
кипящ1й жизтю, пожаловала нежданная, непро- 
шенная гостья,— гостья неминучая н дорогая, 
но которую мы такъ р*дко встр*чаемъ съ радо- 
СТ1Ю и весел1емъ. Въ полминуты во вс*хъ осв*- 
щенныхъ залахъ вокзала не осталось никого, 
кром* н*сколькихъ полицейскихъ чияовниковъ 
и отчаянной семьи умершаго. Я вышелъ всл*дъ 
за другими, отыскалъ мою пролетку и отправился 
домой. 

Не стану разсказывать вамъ^ что думалъ я 
дорогою; кажется^ было о чемъ поразмыслить и 
повторить не разъ такъ часто повторяемый нами 
вопросъ: „Ну скажите, что такое жизнь челов*- 
чесная?*... 

Думалъ ли этотъ отецъ семейства, отправля- 
ясь въ вокзалъ, что дни его сочтены и что 
онъ, — страшно подумать, — у мретъ подъ цыган- 
скую п*сню!.. Боже мой, Боже мой, какъ ничтожна 
эта земная жизнь, которую мы ц*нимъ такъ 
дорого! Мы станемъ см*яться надъ т*мъ, кто 
будетъ украшать и отд*лывать съ большимъ 
старан1емъ постоялый дворъ, на которомъ сби- 
рается прожить н*сколько часовъ,— а сами... Да 
что говорить объ этомъ!.. Кто изъ насъ не 
разыгрываетъ въ лицахъ русскую пословицу, 
„громъ не гряяетъ, мужикъ не перекрестится*. 
Утихнетъ гроза, взойдетъ солнышко, и мы, какъ 
ни въ чемъ не бывало, опять затянемъ гулевую 
п*сню до новой грозы и новаго удара!.. 

Разсуждая такимъ образомъ, я вспомнилъ 
объ одномъ давно уже забытомъ послан1и, изъ 



котораго очень кстати пришли мн* на намять 
ол*дующ1е, весьма посредственные, но совершенно 
справедливые четыре стиха: 

..Сегодня я адоровъ, а завтра билъ мой чаеъ, 
Й часто, можегь быть, забьгоъ, о другъ мой милый, 
Что жязяь завионть не оп» пасъ. 
Мы плятемъ на своей иогил*^. 



П. 
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Въ числ* русскихъ старинныхъ пов*р1й есть 
одно весьма странное: нашъ простой народъ 
ув*ренъ, что когда льютъ не<»быкноввнной вели- 
чины колоколъ и хотятъ, чтобъ эта работа шла 
усп*шно, то нвпрем*нно пускаютъ въ ходъ 
какую-нибудь ложь и ста]^аются распространять 
ее въ народ*. Бели это подлинно справедливо, 
то врядъ ли гд* нибудь льютъ такъ много 
колоколовъ, какъ въ нашей матушк* Москв* 
б*локаменной. Говорятъ, въ древн1я времена, 
аеинск!е жители славились не столько своей 
любовью къ изящнымъ художествамъ и филосо- 
ф1и, какъ своею постоянною страст1ю, или, лучше 
оказать, жадносию ко вс*мъ новостямъ, ложнымъ 
или справедливымъ, -объ этомъ они не заботи- 
лись; главное д*ло состояло въ томъ, чтобъ 
услышать самому или пересказать другнмъ 
что-нибудь новенькое. Мы, москвичи, въ этомъ 
ел уча* очень походимъ на аеинянъ; разница 
только въ томъ, что они м*нялись своими ново- 
стями на городской площади, а мы развозимъ 
ихъ изъ дома въ домъ. Самыя св*ж1Я изв*ст1Я 
о производствахъ и наградахъ играютъ въ этихъ 
новостяхъ главную роль. Сколько на моемъ 
в*ку было пережаловано въ генералы людей^, 
которые и до сихъ поръ еще полковники; сколько 
статскихъ сов*тниковъ, произведенныхъ въ д*й- 
ствительные статск1е, которые умерли высоко- 
родными. Едва- ли на неб* есть столько зв*здъ, 
сколько ихъ роздано чиновникамъ, изъ кото- 
рыхъ, в*роятно, мноНе и теперь еще ничего не 
носятъ по мундиру. Въ иной годъ эта городская 
молва очень щедра на чины, въ другой на ленты, 
а иногда съ необыкновеннымъ усерд1емъ разда- 
етъ графск1Я достоинства. Всл*дъ за этими офи- 
цмльными новостями занимаютъ первое м*сто ново- 
сти о необыкновенныхъ случаяхъ; къ этому раз- 
ряду принадлежать: неожиданный свадьбы, по- 
хищешя, самоуб1йства и зат*йливыя воровства, въ 
которыхъ воръ играетъ обыкновенно самую инте- 
ресную роль и проводить отличнымъ образомъ по- 
лиц1ю. Въ Москв* также не р*дко увгарають вне- 
запной смертью люди, которые въ день своихъ по- 
хоронь, то-есть на трвт1й день поел* смерти, пре- 
спокойно играютъ въ висть или танцуютъ на ка- 
комь-нибудь бал*. Иногда появляется около Мо- 
сквы невиданный и неслыханный зв*рь, который 
таскаетъ изъ стада быковъ и гдотаетъ людей д*- 
ликомъ, какъ мухъ. Разум*ется, на пов*рку вы- 
ходить, что этотъ допотопный зв*рь — простой 
волкъ, котораго впосл*дств1и какой-нибудь му- 
жикъ убьетъ дубинкою; но мнопе этому не в*- 
рятъ и шепотомъ толкуютъ межъ собой, что Это 
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додженъ быть упущенный И8ъ кд'Ьтки тигръ иди, 
по крайней м'Ьр'Ь, необычайной величины пена. 
Вообще, новости, оамыя интересный и болЪе дру- 
гихъ во8буждающ1я всеобщее участхе, бываютъ 
трагическаго и даже мелодраматичесваго содер- 
жан1Я. Я зам'Ьтидъ также, что почти всегда одно 
истинное происшеств1е, не вовсе обычайное, по- 
рождаетъ н'Ьсколько дожныхъ, разум'Ьется, въ 
томъ же самомъ род'Ь. Вотъ не очень еще давно 
ревнивый мужъ, въ припадк1Ь безумЕЯ, умертвилъ 
ужаснымъ обрааомъ свою жену и малол'Ьтняго 
сына и убилъ самого себя. Въ Москв-Ь не пере- 
стали еще разговаривать объ втомъ происше- 
ств1и, вакъ вдругъ разнесся слухъ, что одинъ 
молодой человЪкъ изв'Ьстной фамилш, который 
только-что женился и, разумеется, по любви, за- 
р'Ьзалъ свою жену и, в-Ьроятно^ убилъ бы и ре- 
бенка, еслибъ у нихъ былъ ребенокъ. Эта но- 
вость, въ достоверности которой никто не сомне- 
вался, взволновала все умы; одни принялись 
позорить отца и мать убитой женщины за то^ 
что они выдали свою дочь за такого безпутнаго 
мальчишку; другде, защищая его, говорили, что 
онъ сделалъ это изъ ревности и что и мель пол- 
ное право ревновать свою жену. ,,ВотЪ)— толко- 
вали старушки, — поехалъ разбойникъ въ под- 
московную провести на иностранный манеръ ка- 
кой-то медоеый месяцъ* Вотъ тебе и медовый 
месяцъ!*— Мне разсказы вали, что этотъ злодей- 
мужъ приказалъ несчастной жене своей, какъ 
обреченной на смерть жертве, нарядиться въ ея 
подвенечное платье; мне описывали, какъ она, 
умирая подъ ножомъ уб1йцы, молила о пощаде, 
клялась въ своей невинности; какъ онъ таскалъ 
ее за волосы, топталъ ногами, и, наконецъ, мед- 
ленно и съ ужаснымъ варварствомъ перерезалъ 
ей гЬрло. Были и тате разсказчики, которые 
могли описать вамъ съ необычайною точност1Ю 
не только все страданЫ этой бедной женщины^ 
но даже форму и величину ножа, которымъ она 
была зарезана. И вдругъ,' представьте себе уди- 
влен1е этихъ господъ, — и уб1йца-мужъ и заре- 
занная жена явились оба на одномъ большомъ 
балу, и какъ нарочно протанцовали вместе пер* 
вую французскую кадриль. 

Я долженъ предуведомить моихъ читателей, 
что сцены, которыя они прочтутъ въ этой главе, 
основаны вовсе не на выдумке. Летъ двенад- 
цать или пятнадцать тому назадъ, ~ не помню 
хорошенькО) — вся Москва толковала объ этой не- 
обычайной и ужасной смерти одного чиновнаго 
человека, который впоследств1и оказался не 
только живымъ,ш) даже совершенно здоровымъ. 



(Гостимт комната, уйранная опрятно, но бепрос* 
коши. Надежда Васильееиа Влонская, барыня ллтъ 
триди,ати пяти, въ гцеголеватомь шелковомъ капо- 
«м, сидитъ передъ пяльцами и вышиеаетъ по канть, 
Супругъ ея, Дмгипргй Кондратьичъ Влонскгй, муою- 
чина л'мпъ за сорокъ^ развалясь въбольшихъ креслахъ, 
нитаетъ ,,Московск%я В^ьдомости^^ Въ одномъ у%лу, 
на низенькомъ етоликп, Ванюша, сынъ ихъ^ мальникъ 
ллтъ ееми^ строитъ карточный домикь; подлгь него 
стоить нянюшка, о$сенщина среднихъ лн,тъ. въ сит- 
цевомъ платьп й черномъ коленкоровомъ п^зедникн). 

Ванюша. Няня, няня, посмотри-ка, — еще 
сверху домъ построилъ. 

В л о и с к 1 й. Полно шуметь, Ванюша, не да- 
ешь деломъ заняться (Читая газету), Гмъ... Гмъ... 
Да!.. жИзъ С.-Петербурга: генералъ-машръ Кри- 
куяовск1й... действительный статск[й советникъ 
Мигунковъ... Надворный советникъ Свибловъ... 



отставной маюръ... Нетъ!.. Чтожъ это мне гово- 
рилъ Иванъ Ивавовичъ Сицюй, что дядя его, 
Алексей Тихоновичъ ВолоколамскШ. долженъ 
пр1ехать изъ С.-Петербурга непременно къ треть- 
ему числу... а, ведь, сегодня, кажется, пятое? 

Влонская. И, Дмитр1й Кондратичъ, охота 
тебе верить этому хвастуну!... Что сважегь, то 
солжегъ. 

В л о и с к 1 й. Да изъ чего тутъ лгать? 

Влонская. Да такъ,— чтобъ солгать. 

В л о и с к 1 й. Полно, ясена. Ужъ ты больно на 
него нападаешь! Я, право, не заметилъ, чтобъ 
онъ лгалъ. Онъ человекъ порядочный... 

Влонская. Ну такъ хвали, хвали его!.. Да 
пожалуйста, при Глашеньке, — это будегь еще 
умнее. 

В л о н с к 1 й. Помилуй, матушка^ Цеужедя ты 
въ самомъ деле думаешь?... 

Влонская. Я ничего не думаю, я знаю 
только, что это этотъ Иванъ Ивановичъ, у ког1>- 
раго всего на всего пятьдесятъ дупгь хрестьянъ, 
ухаживаетъ за нашей дочерью. 

Влонск1й. Да съ чего ты это взяла?... Раз- 
ве онъ делалъ намъ предложеше? 

Влонская. Вотъ то-то и худо, мой другъ!... 
Бслибъ онъ сделалъ намъ предложен1е, такъ мы 
бы ему отказали, и тогда онъ поневоле пере- 
сталъ бы къ намъ ездить... Эхъ, Дмитр1й Ков- 
дратичъ, добьешься ты чего-нибудь съ твоею 
деликатност1ю! .. Кабы ты послушался меня, да 
не велелъ бы его принимать!... 

Влонск1й. Воля твоя, мой другъ,— я не мо- 
гу этого сделать. Онъ человекъ такой вежли- 
вый, хорошей... Ну за что я его обижу? Можетъ 
быть, онъ и не думаетъ свататься за Гдашеньку. 

Влонская. Право?. . А что значагь эти ча- 
стыяпосещен1я?... Что онъ въ меня чтоль-дъ влк»б- 
ленъ?... Конечно, онъ ничего лишняго не можетъ 
сказать Глашеньке: она всегда со мною, но за- 
то какъ на нее смотритъ!... Ну, веришь ля, иног- 
да возьметъ такое зло, что такъ бы ему глаза в 
выцарапала!... Наглецъ 9так!й!.. Ни стыда, нн 
совести!... Ужъ я ли, кажется, не обхожусь съ 
нимъ холодно, только не говорю: .да уймитесь, ба- 
тюшка, къ намъ ездить!* Нетъ, сударь, лезегь^ 
какъ лезетъ въ глаза! Ну, нечего сказать, истжв- 
но у этого Ивана Ивановича медный добъ1С^а- 
нюша вслушивается и смотритъ на нее съ у^^шле- 
нгемъ) 

В л о и с к 1 й. Да полно, правда ли, мой другы, 
что онъ такъ беденъ. 

Влонская. Ну, вотъ еще!... А не самъ ди 
онъ намъ разсказывалъ, что ему досталось тожь- 
ко пятьдесятъ душъ после покойнаго отца, ко- 
торый, — не темъ будь помяну тъ,~пропидъ на 
шампанскомъ, да проездилъ на рысакахъ в свое 
и женино именье? 

Вдонск1й. А дядя-то Алексей Тихововнчъ 
Волоколамский? 

Влонская. Что дядя! . Конечно, онъ богатъ, 
у него три тысячи душъ, и если бы онъ прошдаго 
года не женился... то-есть не сошелъ съ ума... 

Влонск1й. А почему такъ?... Опъ чедовекъ 
не старый: ему нетъ и пятидесяти... Впрочемъ, 
если онъ умретъ бездетнымъ... 

Влонская. Да, дожидайся! .. И не увндвшъ. 
какъ съ полдюжины детей будегь... А нетъ, такъ 
все именье ^крепитъ молодой жене... 

ВЛ0НСК1Й. Правда, правда!... Нетъ ужъ 
тутъ бедному Сицкому дожидаться нечего. Од- 
накожъ, неужели онъ его ничемъ не яагра- 
дитъ? 

Влонская. Можетъ быть, отсыплетъ ему тьь 
сячъ десятокъ на свадьбу— вотъ и все! 

В л о в с к 1 й • Только-то? 
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Вдонокая. А 9ы думаешь бо1Ьше? Н'Ьгь, ду- 
1енька, не такой онъ челов'Ысъ— не расшибется! 

Вяонск1й. А, вЪдь« жаль! Иванъ Ивановнчъ^ 
[раво, хоропий малый и ' собою такой видный 
[ужчина. 

Влонская. Ну, ужъ хорошъ!... Да что въ 
1емт> хорошаго! Бл'Ьдный, худой!. . Глава не дур- 
[ы — 8ТО правда. 

ВДОН0К1Й. Такъ^ по-твоему, Иванъ Ивано- 
|нчъ не хорошъ собою? 

Вдонская. Н11тъ« не хорошъ! 

Ванюша. Иванъ Ивановичъ, маманъ?.. Ахъ, 
гЬтъ, онъ Х(ф0шеньк1й! 

Вдонская Полно врать! Ты говоришь его 
готому, что онъ тебя конфектами кормить. 

Ванюша Н1^тъ, маманъ! Онъ Глашеньву 
и>нфектами не кормить, а в1Ьдь н она также го- 
юрить^ что онъ прехорошеньк1й. 

Вдонская. Ну, батюшка, слышишь?.. Вотъ 
вое деликатство! — ,Какъ отказать отъ дому! За 
сто рааобнд1кть челов'Ька!* 

В до н с к 1 й. Да я тутъ еще большой б'Ьды не 
шжу. 

Вдонская. Не видишь? Дочь навываетъ его 
юрошенькимъ?... 

Вдонск1й. Ахъ, матушка,— да если онь въ 
:амомъ л'Ьл'Ь хорошъ. 

Вдонская. Охъ, ужъ эти отцы никогда ни- 
1его не видатъ! Да помилуй, Дмитр1й Кондра- 
гвчъ, если д'Ьвица навываетъ мужчину хоро- 
пенькимъ, такъ дтотъ мужчина ей нравится... 
З'Ьтъ, надобно непрем'Ьнно отд-блаться отъ втого 
1вана Ивановича! Какъ хочешь, батюшка, а я 
1рнкажу, чтобъ ему всяшй рааъ отказывали. 

Вдонск1й. Да какъ же ато можно, Надежда 
Васильевна? В'Ьдь у насъ по вторникамъ дни. 

Влонская. Чтожъ д^^лать!. . Для вс^хъ дома, 
1 для него н'Ьтъ. Кто виноватъ?.. Кажется, онъ 
€огъ-бы давно догадаться по моему пр1ему, что 
)го посЪщешя для насъ непр1ятвы. Въ посл'Ьд- 
пй рааъ я съ нимъ двухъ словъ не сказала, а 
>нъ какъ ни въ чемъ не бывало!.. Ужъ я теб'Ь 
х)ворила, что у этого Ивана Ивановича м'Ьдный 
юбъ... 

Ваня (переставал строить карточный домиисъ). 
Зявя, слышишь, что говорить маманъ? У Ивана 
Ивановича м'Ьдный лобъ. 

Няня. Стройте, сударь, стройте!.. Не ваше 
гЬло.. 

В л о н с к ) й. Ну какъ хочешь, мой другъ, а 
шн^ право сов'Ьстно.,. Кто и говорить, конечно, 
шъ не пара нашей дочери... да ыяЪ все кажется, 
по ты изъ мухи слона д'Ьлаешь. 

Влонская. Да ужъ позволь мн-Ь этимъ рас- 
юряднться — сделай милость! . Ужъ в1^рно же я 
шаю лучше тебя, что такое д'Ьвушка осьмнадда- 
ги л'Ьтъ... Ты мужчина, ты судишь по себ'Ь... 
(Вжодытъ слуга). Что ты? 

Слуга. Васил1й Игнатичъ. 

Вдонская. Бураковсшй?.. Проси!.. Иль н'Ьтъ— 
аостой! Зажги дв-Ь сгЬчи, — вонъ, что стоять на 
стод'Ь... да приди поправить лампы. Какъ онЪ у 
тебя всегда скверно горятъ!.. 

Слуга. Масло, сударыня... 

Вдонская. Врешь, врешь!.. Дурно чистишь, 
л-Ьнтай 8так1й!.. Ступай, проси! (Слуъа уходить). 

Вдонск1й. Да гд'Ь Глашенька? 

Влонская. У себя на верху. У нея такъ 
разбол-Ьлись зубы, что бна головы поднять не 
можетъ. 

Васид1йИгнатичъБураковск1й (ехо- 
дитъ емишю въ помпату). Здравствуйте, Надежда 
Васильевна!.. Дмитрий Кондратичъ! 

Влонская (привставая). Здравствуйте, Ва- 
СИЛ1Й Игнатичъ! 



Вдонск1й. Милости просимъ! 

Бураковок1й (садясь). Слышали вы?.. 

Влонская. А что такое? 

Бураковск1й (съ радостью), Такъ вы не 
слышали? 

ВЛ0НСК1Й. Ровно ничего. 

Бураковск1й. Какое ужасное]приключен1е!.. 

Влонская. Что такое?.. 

Бураковск1й. Страшно подумать!.. 

Вдонская. Эхъ, да говорите!.. Истомили! 

Бураковск1й. Вы знаете, что Алекс1^й Ти- 
хоновичъ Волоколамсшй былъ со своей женой въ 
Петербурге и что онъ долженъ былъ на втихъ 
дняхъ возвратиться сюда въ Москву? 

Вдонская. Ну, да! Такъ чтожъ?... 

Бураковск1й. Н'Ьтъ, ужъ не воротится! 

В л о н с к 1 й. Что вы говорите? 

Бураковск1й. На четвертой станщи отъ 
Москвы по петербургской дорогЬ... 

Влонская. Онъ скоропостижно умеръ? 

Бураковск1й« Н1^тъ, хуже! 

В л о н с к 1 й. Какъ хуже?.. 

Бураковск1й. Да, хуже!.. Бго за'Ьли собаки. 

Вдонская Какъ за'Ьли собаки?.. До смерти? 

Бураковск1й. До смерти. 

В д о н с к 1 й. Не можетъ быть! 

Бураковск1й. Какъ яе можетъ быть— поми- 
луйте!.. Я удивляюсь, что вы до сихъ поръ этого 
не знаете; со вчерашняго дня вся Москва кри- 
читъ объ этомъ. 

Влонск1й. Да это ни съ ч-Ьмъ несообразно, — 
живого челов-Ька за'Ьли собаки!.. Это неслыхан- 
ная вещь! 

Бураковск1й. Однакожъ, къ несчаспю, со- 
вершенная правда. Вотъ какъ это случилось: 
АлексЬй Тихоновичъ,— какъ я уже вамъ докла- 
дывалъ, — на четвертой станц1и отсюда остано- 
вился перем'1^нить лошадей. Пока закладывали 
карету, ему вздумалось пройти п'Ьшкомъ по шос- 
се Вотъ онъ сказалъ жен'Ь, чтобъ она, когда бу- 
дутъ готовы лошади, догоняла его на большой 
дорогЬ. Лошадей не скоро запрягли, прошло 
этакъ съ полчаса. Вотъ, наконецъ, Волоколам- 
ская отправилась; про'Ьхали версту у дв^Ь,— гля- 
дятъ, на большой дорог-Ь ц'Ьлая етая ообакъ. 
Какъ сталъ экипажъ подъезжать, он'Ь раз- 
бежались. Ямщикъ остановнлъ карету. Во- 
лшсоламская высунулась въ окно, — глядь. 
Боже мой!., ея мужъ, растерзанный, окровавлен- 
ный, лежнтъ посреди дороги!.. Она вскрикнула— 
и покатилась... Люди бросилась къ Алексею Ти- 
хоновичу, думали, что онъ еще живъ... Нетъ, и 
признаковъ жизни не осталось! Горничныя де- 
вушки засуетились около своей барыни: спирту, 
того, другого,— не приходить въ чувства. Верну- 
лись назадъ на станцш. На ту пору ехалъ изъ 
Клина городской лекарь, --и фамилш его сказы- 
вали — позабылъ!. . Онъ употреблялъ все возмож- 
ный средства, всякш медицивск1я пособЫ-все 
напрасно!.. И мужъ и жена . . 

Влонская. Какъ, и она умерла? 

Бураковск1й! Скончалась! Оно, впрочемъ, 
весьма и натурально: такое внезапное пораже- 
н1е, такая ужасная картина!.. Она же, говорятъ, 
была беременна... 

Влонская. Ахъ, Боже мой, какое несчаст1е! 

Бураковск1й. Да, необыкновенный случай. 

В донской. Воля ваша, а мне что-то не ве- 
рится. 

Бураковск1й. Поневоле поверишь, Дми- 
тр1й Кондратичъ, когда есть человекъ пятьде- 
сятъ очевидныхъ свидетелей Мало ли по петер- 
бургской дороге проезжнхъ? Ведь, это случилось 
не въ стороне где-нибудь, а на большой дороге, 
на станцш, где все останавливаются. Вотъ я 
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гиня! А есть люди, которыхъ бы надобно имен- 
нымъ указомъ засадить дома, чтобъ они не та- 
скались по Москв'Ь, да не развозили дурацк1'я 
в-Ьстн, въ которыхъ н'Ьтъ ни на волосъ здраваго 
смысла. Не м'Ьшало бы также пугнуть ихъ по- 
рядкомъ за то, что они лгутъ на правительство, 
выдумываютъ как!я-то небывалый сл'Ьдств1Я... 

Княгиня (вставал). О, это уже слишкомъ!. 
Это личности!.. По-Ьдемъ, та воепг! (Вел встаютъ). 

Влонская. Вы напрасно это берете на свой 
счетъ, княгиня. Я говорю вообще. 

Княгиня. Н'Ьтъ, ужъ извините!.. 

Влонская. Впрочемъ, какъ угодно. Я не 
см'Ью васъ удерживать. 

Княгиня (своей сеетрл). РагЬопв, та сЬёге, 
раг<;оп8! (Уяодлтъ). 

Шарапов ъ. Я вамъ доложу, Надежда Ва- 
сильевна, вы напрасно изволите гн'Ьваться. 

Влонская. Хороши и вы, сударь.— „Отъ в-Ьр- 
наго челов'Ька олышалъ ~ растерзали на части! 
Головы не пай дуть!".. Ну, не стыдно ли въ ваши 
л-Ьта? 

Шарапов ъ. Позвольте, позвольте!.. Я вамъ 
доложу, я тутъ ни въ чемъ не виноватъ... Вся 
Москва говорила. 

Влонская. Москва говорила!.. А кто это Мо- 
сква... Это вы... вы сами сочинили! 

Шарапов ъ. Кто? Я-съ?.. Да я вамъ доложу, 
что я отъ роду моего не сочи ня ль. 

Влонская. Вы? . Да вы только этимъ и за- 
нимаетесь! 

Шарапов ъ. Н']&тъ-съ, извините,— у меня есть 
и друпя данят1я. 

ВЛ0НСК1Й. Надежда ВасидьевнаЬ. 

Влонская. Ахъ, мой другъ!.. Да чтожъ, въ 
самомъ д-Ьл'Ь?.. Насъ огорчили, перепугали, а ты 
прикажешь за это благодарить?.. Я васъ прошу, 
Мардар1б Степановичъ, и прошу серьезно, не цр1- 
Ъзжать къ намъ впередъ съ такими новостями. 

Шараповъ (обидясь). Какъ вамъ угодно-съ! 
Какъ вамъ угодно-съ!.. 

ВЛ0НСК1Й. И, полноте, Мардар1й Степано- 
вичъ! 

Шараповъ. Да помилуйте! Чтожъ я безсдо- 
весный что-ль какой? Самъ слышишь, а другнмъ 
не смъй пересказывать! 

Влонская. Никто васъ объ этомъ не про- 
ситъ. 

Шараповъ. Какъ вамъ угодно-съ!... Про- 
щайте, Дмитр1й Кондратичъ!.. Признаюсь, я ни- 
какъ не ожидалъ такихъ непр1Ятностей!.. Никакъ 
не ожидалъ! (Улодшпъ), 

Водокола<[СК1й. Что это въ самомъ Д'1^1гё, 
Надежда Васильевна, вы такъ разгн'Ьвались?.. Я 
атому см'1Ьюсь, см'Ьйтесь и вы. 

Влонская. Признаюсь, для меня очень стран- 
но, Алексей Тихоновичъ, что когда ваши друзья 
принимаютъ къ сердцу... 

Волоколамск! й. И, Надежда Васильевна! 
Да в^ь, несмотря на это вранье, я жйвъ и здо- 
ровъ, жена моя также... 

Влонская. Вамъ, конечно, это ничего. Васъ 
не могли ув'Ьрить, что вы умерли; но я желала 
бы, чтобъ вы были на нашемъ м'ЬсгЬ... 

Волоколамск! й. О, я никогда не сомн'Ь- 
вался въ вашей дружб*! Я ув*рвнъ, вы очень 
испугались и огорчились; да, в'Ьдь, слава Богу, 
все это вэдоръ, такъ о чемъ же и говорить?.. 
Поговоримте-ка лучше о другомъ. Племянникъ 
объяви лъ мн1^, что вы приняли благосклонно его 
предложеше... 

Влонская. Да-съ!.. Иванъ Ивановичъ сд*- 
лалъ намъ честь. . Мы, конечно, отдаемъ всю 
полную справедливость достоинствамъ Ивана Ива- 



новича... Но вы сами знаете, Алексей Тихоно- 
вичъ, что это не такое д'Ьто, чтобъ можно было 
его кончить въ двухъ словахъ...Во-первьпгь,дд2 
этого необходимо согласге нашей дочери... 

Волоколамск1й (улыбаясь). Да если в^рип 
словамъ пле манника, такъ, кажется, съ этой сто- 
роны большихъ затруднений не будетъ. 

Влонская (вепыхнуп), А разв'6 Иванъ Ива- 
новичъ позволилъ себ* сказав, что Глашенька 
къ нему неравнодушна?. 

Волоколамск! й. О н-Ьтъ!.. Онъ думаетъ 
только... надеется... 

Влонская. Надежда насъ часто обмавываегъ, 
Алексей Тихоновичъ!.. 

С и ц к ! й (тихо дядл). Боже мой!.. Чтожъ это* 

Волоколамск!й (также тихо). Успокойся!. 
(Громко), Конечно, ваша Глафира Дм итр1евна та- 
кая милая, такая достойная д'Ьвица... Я не сдс*- 
рю, она им'Ьетъ полное право быть разборчивой 
нев'Ьстой. Но я скажу при моемъ племянник!, 
что и онъ также отличный молодой чедов^къ, в 
хоть у него только семьсотъ душъ... 

Влонск!й и Влонская. Семьсогь душъ1. 

Волоколамск! й. Да! Я продадъ ему мое 
рязанское им'Ьнье. Вотъ и купчая. 

Сицк!й. Ахъ, дядюшка! 

Волоколамск! й. И, полно, мой другъ, не 
благодари! (Улыбаясь). Я и такъ отнядъ у тебя 
слишкомъ дв-Ь тысячи душъ... 

СИЦК1Й. Можете ли вы думать, дядюшка!.. 

Волоколамск! й. Н-Ьтъ, мой другъ, не ду- 
маю! (()бнимаетъ ею), 

В л о н с к ! й. Рязанское именье?.. Такъ это Хо- 
ти ловка?.. 

Волоколамск! й. Ну, да! Онъ теперь иапгь 
сосЬдъ, и если Глафира Дмитр1евна... 

Влонская. Да, это р-Ьшительно отъ йен за- 
виситъ. (Въ сторону). У!.. Слава Богу, полегче!.. 

Влонск!й. Чтожъ касается до насъ... (Гля- 
дитъ на свою жему), 

Влонская. Такъ я и мужъ мой— мы оба со- 
гласны... Ужъ одно то, что мы породнимся съ 
вами, Алексей Тихоновичъ... 

Волоколамск! й. Все это прекрасно, да 
если ГлаФира Дмитр!евна... 

В лоне к !й. Ахъ, Алексей Тихоновичъ, чт^» 
вы слушаете жены?.. В-Ьдь эти барынн всегда 
такъ: надобно поломаться, потомить... А я такъ 
вамъ скажу напрямки... 

Влонская. Дмитр!й Кондратичъ! 

Влонск!й Да полно, матушка, что тутъ хи- 
трить!.. АлексЬй Тихоновичъ, мы согласны в Гл&- 
шенька будетъ согласна. 

Волоколамск! й. Такъ за Ч'Ьмъ же дг^о 
стало? Попросите Глафиру Дмитр!ввну сюда. 

Влонская. А вотъ позвольте... я сама... На- 
добно ее немного приготовить... Вы, мужчины, 
этого не понимаете: это такая страшная минута 
для д*вицы...даже и тогда, когда она любить . 

В л о и с к 1 й. Ступай же, мой другъ! (Влонская 
уходить). 

Волоколамск! й. Ну что, плелянникъ? 

Сицк1й. Ахъ, дядюшка! 

Волоколамск! й. А что, сердце бьется? 

Влонск!й. Да ужъ в1фно не отъ страха! 
Охъ вы, молодые люди!.. И какъ усп*ютъ все 
спроворить!.. 

Волоколамск! й. Да такъ же, какъ мы 
въ старину проворили, Дмитрий Кондратичъ! 
Влонск!й. Правда, правда!.. 
Волоколамск! й. Извините!.. Мн% нужно 
сказать слова два племяннику... 

Влонск!й. Сд-Ьлайте милость!.. (Волоколам- 
ске и Оинкгй по^содятъ къ окну и юворятг межъ 
собой вполюлоса.^ а Влопскгй садится подлп 1 
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0г 9ту самую минуту двери растворяются и €(^л%аетъ 
Вуражовекьй), 

Бураховсв1й (не замгьчал Волокмамскаю 
и Сицкаю). Все узналъ, Диитр1й Кондратичъ!.. 
Все узналъ!.. Я отыскалъ этого ирх-^зжаго изъ 
ТТетербурга, разспросвяъ его, — все точно такъ. 
Ллекс-^ Тихоновича за'Ьди собаки, жена его 
умерла отъ испуга. Объ зтомъ посланъ курьеръ 
въ иетербургъ, наряжено сл-Ьдствхе... 

Вдонск1б (вставая). Полно, такъ ли, Васи- 
лий Игнатичъ? 

Вураковск1й. Помилуйте! Да ужъ это не 
пересказы вак1е-нибудь— очевидный свид'Ьтель!.. 
При немъ хоронили и мужа и жену.—онъ былъ 
въ церкви, когда ихъ отп'Ьвали. 

Водоколамск1й (подходя кг Вураковскому). 
И очень усердно молился, — я самъ это вид-Ьлъ. 
(Бураковск1й (съ ужасомъ). Господи!.. Что 
это?.. Алексей Тихоновичъ! Это вы?.. 

Волоколамск! й. Я. 

Вураковск1й. Вы живы? 

Влонск1й. А вотъ какъ видите: живъ и 
здоровъ. 

Воловоламск1й (улыбаясь). А впредь упо- 
ваю на власть Вбж1ю. 

Бураковск1й. Чтожъ это такое? Да какъ 
же можно этакъ лгать н съ такими подробностями? 

Волоколамск! й. Въ нихъ то, Василий 
Игнатичъ^ вся и сила. Чтожъ это за лгунъ, 
который просто уморитъ живого челов-Ька, а не 
рааскажетъ вамъ, какъ онъ умиралъ, что гово- 
рилъ нередъ смерпю, сколько было духовенства 
на его похорон ахъ и въ какой именно церкви 
его отп'Ьвали? Да это, бат]6шка, не лгунъ, а 
лгуниппса, самый пошлый, обыкновенный про- 
эаиетъ, а вы видно попали на поэта. 

Бураковск1й. Такъ это все выдумки?.. 
Ну, слава Вогу! 

Волоколамск! й. Вы большой охотникъ 
до новостей, Васил!й Игнатичъ, такъ я васъ 
потЬшу, скажу вамъ такую новость, о которой 
вы можете ом'Ьло всЪмъ разсказывать. Сейчасъ 
будетъ помолвка племянника моего Сицкаго съ 
Глафирою Дмнтр1евной. 

Бураковск!й. Что вы говорите?.. Какъ я 
радъ!.. Честь нм-Ью поздравить! 

Горничная девушка (растворивъ двери). 
Барыня приказала васъ просить къ себ'Ь въ 
диванную. 

Бураковск1й. Теперь вамъ, Дмитр!й 
Кондратичъ, не до гостей. И такъ, прощайте, — 
я -Ьду... 

Волоколамск! й. И в-Ьрио домой? 

Бураковск!й. Н-Ьтъ. Надобно кой-куда 
за-Ьхать... Честь им'Ью кланяться! (Уходить). 

Влонск1й. Что вы это над'1^ладв!.. 

Волоколамск! й. А что? 

В л о н с к ! й. Да в'1^дь это все равно, что 
объявить на площади... 

Волоколамск! й. Т-Ьмъ лучше! Не нужно 
будегь карточекъ посылать... Пойдемъ. (Уходятъ).. 



т, 

АНГЛ1ЙСК1Й КЛУБЪ. 

„Ну что вашъ батюшка? Все 

авгл1йскаго кяоба 
Старинный, верный члеяъ до 
гробаГ 

Грибопво&ь. 

Въ Москв'Ь четыре клуба: Англ1йск!й, Дворян- 
ски, Купечесмй и Н-Ьмецшй Довольно замеча- 
тельно, что ни одянъ изъ этихъ кдубовъ не 



оправдываетъ вполн']^ своего назван!я. Въ Дво* 
рянскомъ клуб* мнопе изъ членовъ не дворяне, 
въ Купеческомъ не вс* купцы, въ Н*мецкомъ 
большая часть членовъ руссше, въ Англ!йскомъ 
едва ли наберется челов^къ десять англичанъ. 
Англ!йск!й клубъ первый по старшинству своего 
основашя, решительно также первый н во вс&хъ 
другихъ отношвн1яхъ — это неоспоримая и нич-Ьмъ 
неопровержимая истина; противъ этой истины 
не осмелятся возотать даже и те безсрочные 
кандидаты, которые, провисевъ на стенке летъ 
пятнадцать и не видя конца своему искусу, ре- 
шились завести свой собственный клубъ и на- 
звать его Дворянскимъ. Попасть въ члены Ан- 
гл1йскаго клуба довольно трудно; число членовъ, 
ограниченное уставомъ, почти впятеро менее чи- 
сла кандидатовъ, изъ которыхъ мнопе, какъ я 
уже имедъ честь докладывать, ж дуть летъ по 
пятнадцати своей очереди. Не подумайте, одна- 
кожъ, чтобъ эта трудность побеждалась однимъ 
терпешемъ. О, нетъ!.. ДождавшХйся своей очереди 
кандидатъ баллотируется, и если не будетъ из- 
бранъ, то долженъ навсегда отказаться отъ че- 
сти быть1Членомъ Англ1йскаго клуба, потому что 
вторичная баллотировка воспрещается уставомъ. 
Для многихъ этотъ день страха и тревожныхъ 
ожидан!й остается на всю жизнь днемъ досто- 
цамятнымъ и незабвеннымъ. Я знаю одного чле- 
на, и надобно сказать, что овъ вовсе не одинъ 
въ своемъ роде, который разделяетъ свою жизнь 
на четыре главный эпохи: рождеше, производ- 
ство въ первый офицерскШ чинъ, женитьбу и по- 
ступлеше въ члены Англ!йскаго клуба. Чему же 
дивиться, что одинъ изъ этихъ господъ, въ ми- 
нуту восторга, захотелъ сделать всю Москву 
участницею своей радости и напечаталъ на ви- 
зитныхъ карточкахъ: „Андрей Андреевичъ Мухо- 
моровъ^ чденъ Ангд!йскаго клуба". Говорить, 
будто бы какой-то насмешникъ прибавилъ: ^и 
разныхъ другнхъ ученыхъ обществъ*. Но я ре- 
шительно этому не верю,^-*это сказка. Каждый 
изъ членовъ Англ!йскаго клуба имеетъ право 
записывать гостемъ всякаго иногороднаго и даже 
мооковскаго жителя, если только онъ не служить 
и не имеетъ собственнаго дома; но этимъ пра- 
вомъ должно пользоваться съ большою ооторож- 
Н0СТ1Ю. Вашъ гость можетъ требовать все, что 
ему угбдно; кушать устрицы, разварныхъ стер- 
лядей, пить шампанское и сверхъ того проиграть 
несколько тысячъ рублей, не заплатя за все это 
ни копейки; отъ него ничего не потребуютъ, ему 
даже не намекнуть, что въ Англ!йскомъ клубе 
едятъ и пьютъ за деньги, а на мелокъ никогда 
не играютъ; онъ, какъ гость, не обязанъ этого 
знать: за все будетъ отвечать тоть членъ, кото- 
рымъ онъ записанъ. Бели вы, опасаясь беды, 
не станете сами никого записывать, то васъ бу- 
дуть просить объ этомъ друг1е, потому что каж- 
дый членъ имеетъ право записать одного только 
посетителя. Разумеется, въ этомъ случае вашъ 
отказъ будетъ оскорбителенъ; это все равно, 
еслибъ вы сказали, что не полагаетесь на честь 
того, который просить васъ объ этомъ. Опытные 
члены изобрели весьма хорошее средство отстра- 
нять и это неудобство: они постоянно записыва- 
ютъ въ книгу посетителей— разумеется, по оче- 
реди, — имена двухъ или трехъ пр!ятелей, кото- 
рые или вовсе не бывають въ клубе, или бываютъ 
очень редко; ихъ личная безопасность ограждена 
и въ то же время они могуть всегда отвечать 
съ приличной вежлввост1ю: „Ахъ, извините!.. Мне 
очень жаль, но я ужъ записалъ одного изъ мо- 
ихъ знакомыхъ^. 

Московск!й Аягл!йск1й клубъ открыть въ1802 го- 
ду на Петровке, въ бывшемъ доме князя Гага- 
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ютъ свою цЪну. Въ Д11ТСК0Й комиатЬ, т<ьестъ 
первой гостиной» двадцать пять рублей больше 
значатъ, чЪмъ зд-Ьсь тысяча. Не подумайте^ 
однако жъ, что въ этой комнат!^ играютъ въ 
ааартныя игры. Боже сохрани! Зд'Ьсь не игра- 
ютъ даже въ экарте. Невинный палки^ классиче- 
ский пикетъ— вогь единственный игры^ изв^стныя 
въ этой комнагЬ. Играютъ также иногда и въ 
преферансъ, но это такь — отъ нечего д'Ьлать. 
Мн^ случилось однажды только вид-бть ЗД'ЬСЬ 
парт1Ю въ преферансъ, которая заслуживала 
н'Ькотораго вниман1я: играли по десяти рублей 
серебромъ фишку. 

— По десяти рублей серебромъ?.. Ну!! 

— Да это еще что! — продолжалъ Илецшй. — 
Вотъ если бъ ты погляд'Ьлъ, какъ зд'Ьсь поигры- 
ваютъ въ пикетъ... Я думаю, ты знаешь, что въ 
эту игру можно легко проиграть бол'Ье пятисотъ 
призовъ. Ну, отгадай же, почемъ иногда играютъ 
зд-Ьсь въ пикетъ? » 

— Неужели также по десяти рублей серебромъ? 

— Побольше, мой другъ. Я однажды былъ 
свид'Ьтелемъ, какъ играли въ пикетъ по тридцати 
рублей серебромъ. 

— О, Господи!— вскричалъ я невольно. 

— Впрочемъ, не пугайся,— продолжалъ Илец- 
К1Й, — это не такъ страшно, какъ ты думаешь. 
Въ этихъ случаяхъ, почти всегда играетъ не 
одинъ игрокъ протнвъ другого, а ц1^лая парт1я 
противъ другой; сл-Ьдовательно, и проигрышъ 
и выигрышъ д-Ьлятся между многими. Правда, 
случаются иногда так1е неустрашимые и зака- 
ленные въ бояхъ герои, которые не хотятъ ни 
съ к1Ьмъ под'Ьлитьс^ ни славою р'Ьшителъной 
поб-Ьды, ни стыдомъ совершевнаго разбитая. 
Но это случаи бываютъ очень р'Ьдко; обыкновенно 
сражаются только двое, а въ самомъ-то лЪл'Ь 
спиьна идетъ на етлпу, и смертельно раненыхъ 
съ об'Ьихъ сторонъ почти никогда не бываетъ. 

— А это нал1^во что за комната?— спросилъ я. 

— Это комната отдохновешя. Посмотри, съ ка- 
кой прихотливой Т0ЧН0СТ1Ю соблюдены въ ней 
всЬ услов!я этого утонченнаго, англтйскаго ком- 
форта. Попробуй, сядь противъ камелька на эти 
кресла. Ну, что?.. Не правда ли, покой, н*га; 
встать не хочется?.. Прилягъ на этотъ диванъ и 
скажи мнЪ, случалось ли теб'Ь спать на постели, 
которая была бы такъ покойна и располагала 
бы тебя къ такой усладительной дремогЬ, какъ 
этотъ, зыблющ1йся подъ тобою, роскошный ди- 
ванъ? Хочешь ли ты не спать, а только отдох- 
нуть и пон'1&житься въ этомъ безд'Ьйственномъ 
забытьи, этомъ итальянскомъ иль-дольче, фаръ- 
ни энте, — садись сюда, на эти кресла съ высо- 
кою эластическою спинкою и покачивайся въ 
нихъ, какъ въ люльк-Ь. Въ этой комнагЬ, посл'Ь 
упорнаго сражен1Я, какой-нибудь отчаянный бо- 
ецъ можетъ отдохнуть и перечесть свои раны 
или полюбоваться своими трофеями, то-есть смек- 
нуть на простор'Ь, сколько прибыло или сколько 
убыло въ его бумажник*- разум'Ьется, ломбард- 
ныхъ билетовъ. Убыль и прибыль ассигнащА 
для первокласснаго игрока не значатъ ничего; 
это все то же, что лихому партизану получить 
легкую контуз1Ю или взять въ пл*нъ какого-ни- 
будь оберъ-офицера. Теперь пойдемъ, я покажу 
теб* нашу журнальную библютеку. 

Вы вышли опять въ ту комнату, гд*, по сло- 
вамъ моего товарища, происходятъ так1я знаме- 
нитыя побоища. На этотъ разъ поле сражен1я 
было почти пусто. в-Ьроятно потому, что глав- 
ный войска еще не подошли. Я зам'Ьтилъ толь- 
ко мимоходомъ небольшую схватку между двумя 
фланкерами, которые, отъ нечего д-Ьлать, пере- 
стр'Ьливались рублика по три въ палки. Пройдя 



небольшнмъ корридоромъ, мы вошли въ нре1фас- 
ную залу; по сгЬнамъ ея стояли шкапы съквл- 
гамя, а посредин'Ь одинъ длинный столь и 
друНе стола помен1^е, покрытые журналами 
газетами. Нельзя не полюбоваться отхнчтш 
порядкомъ и чистотою, въ которой содержята 
эта журнальная комната. Особеннаго родК осв^ 
щен1е, очень яркое, но не вредящее 8рЪн1ю, сш^ 
койная мебель, строго наблюдаем ая'тишянж, мяо 
жество и разнообраз1е перюдическихъ нвдашй- 
однимъ словомъ, тутъ все придумано для удо- 
вольств1я и удобства читающихъ. 

— Не знаю, въ какомъ порядгЬ была 9' 
часть въ твое время, — сказалъ Илецк1й,— а тс1 
перь мы можемъ ею похвастаться: клу(Уъ выпвн 
сываетъ русскихъ двадцать три журнала и двад<^ 
цать газетъ, французскихъ журналовъ и гааеп! 
пятнадцать, н1^мецкнхъ четыре и одинъ ангз1й4 
ск1й .Неупе', который, впрочемъ, кажется» някта 
не читаетъ, в1Ьроятно, потому, что клубъ 1 
вается Англ1йскимъ, — прибавндъ съ удыбкоп 
Илещпй. 

— А что,— спросилъ я,— у васъ т* комнаты, Ла 
которыхъ играютъ въ карты, им'Ьютъ также ка»| 
дая свое опред'Ьленное назначение, то-естъ тк 
первой гостиной играютъ не больше рубля, 
третьей... 

— И, н'Ьтъ, мой другъ! Каждый чяевъ волени 
играть гд* ему угодно и почемъ угодно, но, в^жь, 
ты знаешь, что привычка сильнЬе всякаго 
кона. Члены, играющ1е по малепысой, привыкли 
бираться въ дптекой^ то-есть первой гостиной, 
ты никакъ не найдешь оеб^Ь партш по полтпгЬ 
В1 вистъ въ третьей гостиной, гд"!» людн« ужъ 
ёозж^^жалые^ играютъ, какъ сл1^дуетъ, въ еер%етую 
игру, тихо, смирно н съ большимъ вниман1емъ. 
Въ свою очередь, тотъ, кто играетъ въ эту серь- 
езную игру, въ которую можно проиграть рублей 
триста или четыреста, не найдетъ себ% партш въ 
комнагЬ, гд'Ь сторублевая ассигнащя не значить 
ровно ничего. И вотъ почему все играющее об- 
щество Англ1йскаго клуба *разд11ляетея на не- 
сколько круговъ, которые од^али уже привычку 
сбираться каждый въ особенной комнагЬ.У насъ 
есть и так1е члены, для которыхъ весь клубъ 
ограничивается одною избранною ими комнатою 
и даже однимъ м^^стомъ въ этой комвагЬ. Иной 
будетъ везд'Ь въ гостяхъ, исключая комнаты, въ 
которой онъ поселился. Тугь овъ дома, эта ком- 
ната—его М1ръ, это м-Ёсто— его собственность. 
Тутъ онъ каждый день сидитъ, курить трубку, 
без'Ьдуетъ съ приятелями, пьетъ чай, ужннаетъ, 
дремлетъ посл'Ь об'Ьда и только не спить ночью, 
потому что можетъ за это, наравнЬ съ эапозда- 
лымъ игрокомъ, заплатить довольно значитель- 
ный штрафъ. Изъ этой комнаты, по середамъ и 
субботамъ, онъ отправляется въ гости въ столо- 
вую пообедать и каждый день въ журнальную 
комнату прочесть «С'Ьверную Пчелу*, .Инвалида* 
и .,Моековск1я В'Ьдомости''. Эти послЪдше вы- 
-Ёзды для него совершенно необходимы, потому 
что ОНЪ любить изкЬщать первый вс^хъ своихъ 
пр1ятелей объ испанскихъ дЪлахъ, о перем'ЬнЪ 
французскихъ министровъ, о продаж'Ь нм^шй съ 
публичнаго торга, объ отЪ'Ьзжающихъ заграни- 
цу, и въ особенности о наградахъ и пронавод- 
ствахъ въ чины, потому что тутъ всегда пред- 
ставляется обширное поле для всякихъ раасу- 
жден1й, зам'Ьчашй и глубоком ысленныхъ заклкь 
чен1й. Да вотъ, всего лучше, войдемъ, прнсядемъ 
гд-Ь-нибудь и послу шаемъ. 

Мы отправились назадъ тою же самою дорогою 
и с^ли на длииномъ диван'Ь въ проходной ком* 
натЬ, которая отд^ляеть билл1'ардную отъ третьей 
гостиной. На другомъ концЬ дивана оядЪля 
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1етверо господъ, изъ которыхъ одинъ* челов'Ькъ 
:)чень пожцлыхъ д'Ьтъ, но довольно еще св']^Ж1й, 
что-то разскавывалъ. 

— Да, батюшка, — говорилъ онъ,— чудное д-Ьдо, 
встннно чудное! Я эналъ Пододьскаго еще ребеи- 
комъ.,. такъ, мальчишка глупенький, л^тъ десяти, 
Сережа! Отецъ его быль челов-Ькъ простой, не- 
чиновный и связей никакихъ не нм'Ьлъ. А сынокъ 
его... вотъ что мы Сережей-то называли, произ- 
веденъ, сударь, въ д'1^йствительные статск1е со- 
ветники!.. Ну, давно ли, кажется? . Много, много 
хЬтъ тридцать пять, въ курточкЬ ходилъ, а 
теперь ваше превосходительство!.. Бывало, въ 
старину, увидишь шляпу съ пухомъ, такъ ужъ 
знаешь впередъ: челов'Ькъ съ именемъ, почтен- 
ный!.. А теперь!.. Ну, нечего сказать, чудныя 
дКта д1^аются, чудныя!.. 

— А правда ли,— спросилъ одинъ изъ слуша- 
телей, — говорятъ, будто бы Андрею Ивановичу 
Макшанову дали Анну черезъ плечо? 

— И, н-Ьтъ, батюшка! Станислава. 

— Какъ же мн'Ь сказали... 

— Да ужъ позвольте, я знаю нав'Ьрное -Ста- 
нислава. Вотъ также пожаловаться на службу 
не можетъ. Летитъ, сударь, летитъ!.. Ну, да этотъ 
другое д-Ьл о—голова... и связи больш1я. В-Ьдь 
матушка его была урожденная княжна Красно- 
ярская, а, вы знаете, Красноярсше въ свойств'^ 
С4> всею знатью, • такъ тутъ дивиться нечему; а 
вотъ что любопытно, — продолжалъ разсказчикъ, 
пониаивъ ' го лосъ,— знаете ли вы, что Степанъ 
Ивановичъ СтародубскШ уволенъ отъ службы?.. 

— Неужели? 

— Да. да! Говорятъ, будто бы какой-то ино- 
странный дворъ настоятельно требовалъ этой 
отставки. 

— И, что вы, Алексей Дмитричъ, иностранный 
дворъ!.. Да какое право им'бетъ иностранный 
дюръ?.. 

— Ужъ тамъ говорите себ*, а слетАдъ, судярь! 
Политика, батюшка, политика!.. Знаете ли, бы- 
ваютъ 8так1я разный дипломатичесшя обстоятель- 
ства... Мы сд'Ьдаемъ, и для насъ сд-Ьдають... 
понимаете? 

— Конечно, конечно!.. Однакожъ, это что-то 
странно?.. Какое бы, кажется, д-Ьло?.. 

Старикъ у лыбну лея, понюха лъ табаку исказалъ: 

— Да, сударь, да!.. Кто не посвященъ въ таин- 
ства политики, тому многое должно казаться 
страннымъ!.. 

— Алекс1^й Дмитричъ, — проговорилъ одинъ 
господинъ, идя скорыми шагад^сн изъ билл1ард- 
ной,— сейчасъ принесли въ журнальную посл'Ьд- 
в1й номеръ „С-Ьверной Пчеды*", меня тащутъ въ 
вистъ, такъ я не усп'Ьлъ его пробежать... не 
хотите ли вы?.. 

Старикъ вскочилъ съ дивана, товарищи его 
также встали. Онъ отправился въ журнальную, 
они разошлись по разнымъ сторонамъ и я 
остался одинъ съ Идецкимъ. 

— Пойдемъ и мы, — сказалъ Илецк1й, по- 
смотримъ, не найдешь ли ты^въ первой гостиной 
кого-нибудь изъ прежнихъ твоихъ сотоварищей. 

— Н'Ьтъ, — прошепталъ я съ невольнымъ вздо- 
хомъ, когда мы вошли въ эту комнату. — я не 
внжу зд'Ьсь ни одного знакомаго лица. 

— Посмотри хорошенько. 

— Чего смотр'Ьть! Я вижу только, что въ этой 
комнатЬ, которую вы называете д-Ьтской, большая 
часть господъ вовсе не д'Ьти: одинъ другого 
старее!.. 

— Да, конечно, народъ пожилой. 

— Вотъ, влпркы'Ьръ, что сидитъ у крайняго 
стола?.. 

— Этому еще только семьдесятъ пять лЪгъ. 



— А вотъ этотъ, что кушаетъ чай? 

— Ну, этотъ немного постар-Ье: ему за восемь- 
десятъ. 

— И этотъ, я думаю, не моложе,— спросилъ я, 
указывая на дряхлаго старика, который шелъ, 
не подымая ногъ, шаркалъ ими по полу и дви- 
гался, какъ будто бы не своей, а какой-то по- 
сторонней силой.— Какъ его фамилк? 

— Курильск1й. 

— Иванъ Андреевичъ? 
-Да! 

— Ахъ, Боже мой! Да я баллотировалъ его въ 
члены Англ1йскаго клуба... Онъ былъ еще такой 
молодецъ! 

— А теперь... 

— Да это, братецъ, все ребятишки; вотъ по- 
смотри на этого барина, который расхаживаетъ 
такъ бодро и съ такой странной припрыжкой по 
комнат-Ь. 

— А кто онъ такой? 

— Иванъ СергЬевичъ Саяновъ. 

— Что ты? Въ ум* ли?.. Иванъ Серг-Ьевичъ 
Саяновъ?.. Не можетъ быть! Да онъ ужъ д-Ьтъ 
двадцать какъ умеръ. 

— Н-Ьтъ, Вогданъ Ильичъ, не прогн-Ьвайся — 
живехонекъ; да еще, можетъ быть, и насъ съ то- 
бой похоронить. 

— Да, помилуй, двадцать семь д'Ьтъ тому на- 
задъ я иградъ съ нимъ въ бостонъ; онъ и тогда 
говоридъ, что ему за семьдесятъ! Сколько же 
ему д-Ьтъ? 

— Безъ малаго ото. 

— А,почтенн'Ьйш1й Захаръ Ивановичъ!— вскри- 
чалъ какой-то худощавый господинъ л'Ьтъ сорока 
пяти, протягивая руку Илецкому. — Васъ вчера 
не было въ клуб*, — в-Ьрио изволили быть въ кон- 
церт*? 

— Н*тъ, не былъ. 

— Такъ поэтому вы Листа ужъ слышали? 

— Н-Ьтъ, еще не слышалъ. 

— Неужели?.. Ну, ужъ я вамъ скажу, что за 
диковина этотъ Листъ!.. Удивительный, сударь, 
челов*къ, удивительный!.. Этакого проворства я 
никогда не видывадъ! Какъ онъ работаетъ паль- 
цами, ахъ, Господи!.. Молн1я, сударь, молн1я!.. 
Д*тина такой видный... острижевъ въ кружокъ... 
носъ большой... Необычайный артистъ, сударь, 
необычайный!.. Н*тъ, Захаръ Ивановичъ, поез- 
жайте, поезжайте! Право, стоить разъ послушать. 
А что, пойдете по рублику въ вистъ? 

— Н^тъ, я больше полтины не играю. 

— Эхъ, Захаръ Ивановичъ, пуститесь!.. Пария 
пр1ятная: Иванъ Андреевичъ, Степанъ Трифонычъ, 
я... Ну, что за б-Ьда?.. Рискните разъ по рублику! 

— Помилуйте!., на что ми* м*нять игру? 

— Такъ не угодно ли вамъ?— продолжалъ этотъ 
вистный вербовщикъ, обращаясь ко мн*. 

— Извините,— отв*чалъ я,— я также не играю 
по рублю. 

— Да вотъ вамъ четвертый. — прервалъ Илец- 
К1Й,— Андрей Михайловичъ, четвертаго нЪтъ— по 
рублику! Хотите? 

Андрей Михайловичъ, челов^къ л-Ьтъ шести- 
десяти пяти, толстый, осанистый, съ брюзглымъ 
лицомъ и важною выступью, остановился и, по- 
гляд*въ прямо въ глаза Илецкому, спросилъ: 

— По рублю? Во что? 

— Въ вистъ. 

— Въ вистъ?— повторилъ толстый баринъ та- 
кимъ ужаснымъ голосомъ, что у меня волосы 
стали дыбомъ.— Кто, я въ вистъ?.. Ха, ха, ха! 

— Охъ, Андрей Михайловичъ!— сказалъ Илец- 
К1Й.— Что это вы такъ страшно смеетесь? 

— Мн* играть въ вистъ?.. Н-Ьтъ, батюшка, 
н*тъ!.. Покорнейше благодарю!.. 
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юй кухарки или оборваннаго полупьянаго ла- 
кея; а ад'Ьсь сорокъ офищантовъ, ловкихъ, в'Ьж- 
швыхъ, проворныхъ, смотрятъ теО-Ь въ глава и 
хредупреждаютъ всЬ твои желав1я. Каждую ср^ 
^ и субботу въ клуб'Ь об'Ьдь. Положимъ, что 
гы не можешь платить и по три рубля, раау^ 
м'Ъется, не серебромъ^ за об1Ьдъ, который стоить 
клубу вдвое дороже; но если ты не очень сов-Ьст- 
хнвъ, то можешь каждую среду и субботу при- 
водить въ клубъ не об'Ьдать, а завтракать. По 
готаву клуба, за завтракъ, и надобно зам'Ьтить 
весьма сытный, не берутъ ничего. Конечно, не- 
«гаопе пользуюся зтимъ правомъ, однакожъ, это 
храво существуетъ для каждаго члена. Сверхъ 
гого, въ изв1^стное время года каждый члевъ мо- 
кетъ присылать въ клубъ одного или многихъ 
5'Ьдныхъ со своей запиской, и имъ, по усмотр'Ь- 
11Ю старшинъ, выдаютъ р'Ьдко мен-Ье десяти руб- 
1ей, а иногда до пятидесяти. Я не говорю уже 
> рааныхъ другихъ мелочны хъ правахъ и удоб- 
ствахъ, которыми пользуются члены клуба. И за 
все это вы платите семьдесятъ пять рублей ас- 
7нгнац1ями въ годъ, то-есть меньше двадцати 
фехъ коп^екъ м'Ьдью въ день. Кажется, де- 
шево? 

— Да, это правда! — Еслибъ какому-нибудь 
З-Ьдвяку сказали, что онъ можетъ за эту ц'^^ну 
[фовести цФлый вечеръ, какъ челов1^къ, получа- 
ющ1й двести тысячъ въ годъ доходу, то онъ, ко- 
вечно бы, подумалъ, что ему разсказываютъ 
лсааку изъ «Тысячи одной ночи"*. Ну, какъ же 
аосл-Ь этого ты можешь предпочитать 1фошедш1й 
в'Ькъ настоящему? Л'Ьтъ пятьдесять тому назадъ, 
З-Ьдный челов'Ькъ зналъ только по - наслышкЬ, 
какъ живутъ богатые... 

— И былъ гораздо счастливее, ч-Ьмъ теперь, — 
прервалъ съ жаромъ Илецкхй. — Если онъ им'Ьлъ 
какое-нибудь образован!е, то всегда могъ по- 
пасть въ хорошее общество и следовательно 
быть участникомъ гЬхъ наслаждешй, которыми 
карятъ насъ просвищете, богатство и роскошь. 
Если же онъ былъ человехомъ не очень грамот- 
нымъ, тожилъ попросту въ своей семье, не гну- 
шался убогимъ домикомъ, игралъ при свегЬ саль- 
наго огарка съ пр1ятелями въ дурачки и своя 
козыри, читалъ съ наслаждешемъ письмовникъ 
Курганова и сочинен1е Эмина, елъ щи и греч- 
невую кашу, а пилъ, вместо шампанскаго и ла- 
фита, домашнюю наливку.; Теперь, если онъ по- 
бываетъ въ Англ1йскомъ клубе, не покажется 
ли ему сквернымъ чуланомъ та самая комната, 
которую онъ находилъ до того чистой и опрят- 
ной? Не захочетъ ли онъ, чтобъ въ этой комнате 
было светлее и чтобъ его простой кожаный ди- 
ванъ былъ на пружинахъ?.. Въ старину евро- 
пейская утонченная роскошь была запрещен- 
вымъ плодомъ для воехъ бедныхъ людей, 
ве имеющихъ никакого права жить въ выс- 
шемъ обществе; теперь эта роскошь, по ми- 
лости клубовъ, доступна для каждаго. Какъ же 
ты хочешь, чтобъ, вкусивъ разъ отъ этого запре- 
щеннаго плода, какой-нибудь беднякъ не захо- 
телъ, какъ можно чаще, пользоваться! этимъ на- 
сдажден1емъ? И вотъ онъ изъ хорошаго семьянина 
нало-по-малу превращается въ самаго усерднаго 
члена Англ1йскаго или Дворявскаго клубовъ, и 
вместо того, чтобъ позаботиться, какъ бы про- 
кормить свое семейство и помочь жене хозяйни- 
чать, таскается каждый день въ клубъ и стано- 
вится, наконецъ, человекомъ, совершенно чуж- 
ды мъ для своего семейства. 

— Да что съ тобою сделалось?— прервалъ я. — 
Ты, кажется, сначала хвалилъ Ангд1йск1й клубъ, 
а теперь нападаешь на него съ такимъ ожесто- 
чен1емъ? Да неужели, по-твоему, человекъ се- 



мейный не можетъ никуда ездить въ гости? А 
мне кажется,— ездить по вечерамъ въ гости или 
ездить въ Ангд1йск!й клубъ— одно и то же. 

— Нетъ, извините! Вы едете въ гости съ же- 
ною, съ вашимъ семействомъ. Да это еще ни- 
чего!— Ты верно заметилъ, что въ Аигл1йскомъ 
клубе бываютъ не одни только старики?.. А я 
спрашиваю тебя: что такое для молодого чело- 
века общество, изъ котораго исключены женщи- 
ны?.. На что онъ сделается похожимъ, если при- 
страститсл къ этому обществу? Вечно съ сигар- 
кою въ зубахъ, плохо выбритый, въ сюртуке 
или пальто, въ шароварахъ... Да что тутъ го- 
ворить! -продолжалъ Илецшй съ возрастающимъ 
жаромъ —Посмотри на нынешнюю молодежь: 
что это такое? Какой тонъ, что за манера! На 
бале хозяйка дома не знаетъ, что делать съ 
бедными девицами: одинъ не танцуетъ^ у дру- 
гого нога болитъ, тотъ селъ играть въ префе- 
рансъ, а этого не выгонишь изъ буфета - срамъ 
да и только!.. А начнутъ танцевать, такъ истин- 
но гадко видеть — насилу двигаются! Ни одинъ 
ноги поднять не хочетъ! Ходятъ взадъ и впе- 
редъ, разваливаясь, какъ разбитый лошади!... 

Я засмеялся. 

— Ну, чему ты смеешься?— спросилъ Илецмй. 

— Такъ, мой другъ! Я вспомнилъ, какъ ты 
танцовалъ въ старину, и очень понимаю тепе- 
решнее твое негодоваше. Общ1й нашъ учитель, 
танцмейстеръ Меранвиль, приходи ль въ восторгъ, 
смотря на твои чудесные ригодоны и отчетистые 
шасе-ань-аванъ. 

— Да, конечно, мы танцевали и разговарива- 
ли съ нашими дамами; а спроси, что теперешн1е- 
то молодые люди говорить во время танцевъ?... 

— Ну, это, любезный, не по нашей части. Что 
бы они ни говорили, а ужъ верно ихъ слуша- 
ютъ охотнее, чемъ насъ съ тобою, Захаръ Ива- 
новичъ! 

— Такъ, такъ! Ты всегда горой стоишь за 
новое поколете. 

— Да ведь и мы были во время оно новымъ 
поколешемъ, мой друпь, и про насъ то же гово- 
рили тогдашше старики... Однако, что жъ это 
значить: если ты до такой степени не жалуешь 
вое клубы, такъ зачемъ же ты самъ бываешь 
почти каждый день въ Англхйскомъ клубе? 

— Что я, братецъ?... Я бобыль! 

— Да еще вдобавокъ— старый. 

— Старый, старый!... Есть и старее меня. 

— Ну, хороши и мы съ тобой! .. Да дело не 
въ томъ: мне кажется, что изо всего, что мы го- 
ворили и видели сегодня, можно съ довольной 
справедливост1Ю заключить, что молодымъ лю- 
дямъ и людямъ семейнымъ не мешало бы по- 
реже ездить въ Англ1йск1й клубъ; но что для 
людей одииокихъ и пожилыхъ, которые не вовсе 
еще разстались съ обществомъ, а межъ тЬмъ, по 
своему плохому здоровью и привычке къ спо- 
койной домашней жизни, не могуть выезжать 
въ светь, Англ1йск1й клубъ, такъ какъ онъ есть 
теперь, можетъ назваться самымъ благодетель- 
нымъ заведен1емъ. Конечно, и противъ этого 
найдется что сказать; да разве есть что-нибудь 
на свете, что не имело бы своей дурной сто- 
роны?.... 

— О, конечно, есть!— прервалъ Илецшй. 

— А чтобы такое? 

— Мало ли что. Да вотъ, напримеръ, хоть 
выдумка крытыхъ экипажей. Посмотри, какой 
льетъ дождь, а мы этого не замечаемъ: сидимъ 
преспокойно въ нашей каретке, беседу емъ;намъ 
тепло, спокойно... Ну, найди мне въ этомъ ка- 
кую-нибудь дурную сторону. 
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— я с:«4ттв те^* обр&хигься съ этнмъ во- 
хрооожъ къ П1.»гму куяеру ведоту. 

— Да ;«*аг^ ежу ла дро2кахъ-то было бы 

— Ржаттгьете», же лтяше; но если бъ крытые 
»кн^дхя'же {-ылш еще выдуманы, то, в^роятно^ 
ты ся::1.лъ бы сегодня дома. 

Ка^^ртка остаяовнлась у ионхъ воротъ. Я про- 
стж^ся гь Пдецхнмъ, поблагодарилъ его за ком- 
вадш н халъ слово въ первую субботу отоб-Ь- 
дать съ ннжъ въ клуб'Ё н составить его пар- 
1П>,~радуж%етсж, по полтине, въ внсгь. 



IV. 



ЛИТЕРАТУРНЫЙ ВЕЧЕРЪ. 

.... „М*1 внЕогдА не будемъ умны 
чуновгь умот н славны чужою слл- 
»ож>. Фр«вцуэск1е, ангаЦкск авторы 
могутъ обоДтясь без1» ввше! похва- 
ли; во руссжнзгь нужно, ас крайней 
у^рк, вню(ан1е русскнхъ*'. 

Карамлиыь, 

Я долхенъ прежде всего познакомить своихъ 
«штателей съ главнымъ д'Ьбствующнмъ лицомъ 
Оттого драматняескаго разсказа. 

Авдотья Ивановна Снцкая прожила всю моло- 
логть свою въ одномъ неблизкомъ отъ Москвы 
губервскомъ городе; этотъ губернсшд городъ, не- 
смотря на свое отдаленхе отъ об1^ихъ статицъ, 
щеголялъ всегда своимъ европейсквмъ просв'Ь- 
31«н1емъ, безусловной любовью къ Западу, и, в'Ь- 
рсятна быль родиною знаменитой госпожи Кур- 
дюковой. потому что ъсЬ жители его чрезвычайно 
любжлн говорить разомъ на двухъ азыкахъ, на 
олохомъ русскомъ н на дурномъ французскомъ. 
Пока мужъ госпожи Сицкой былъ жнвъ, она не 
могла никакъ вырваться изъ своего сЬверовос- 
точнаго края и взглянуть на св'Ьгь Бож1й. который, 
какъ язв:Ъстно, св-Ьтнтъ только на Западе. Этогь 
камчадалъ, то-есть мужъ госпожи Сицкой, стоялъ 
на томъ, что русск1й доорянинъ долженъ жить 
въ Россш и *здитъ для своей погЬхи заграницу 
только въ такомъ случа*, когда это не можетъ 
разстровть его домашнихъ д^лъ. Какъ ни воз- 
ставала бедная Сицкая противъ такой воюющей 
несправедливости, какъ ни доказывала текстами 
ваъ Бальзака и Жоржа Занда, что жена вовсе 
не обязана повиноваться мужу, но должна была 
покориться этой ненавистной ^губой силш (Рогсе 
Ъл1(а1е), потому что все им'Ьнье принадлежало 
муху, а не ей. На сорокъ восьмомъ году своей 
страдальческой жизни сд1Ьлалась она свободною: 
мужъ ея умерь, оставмвъ ей въ пожизненное 
влад-^н1е шестьсотъ душъ крестьянъ и тысячъ 
шпгьдесятъ наличными деньгами. НеугЬшная 
вдова, которой на родине все напоминало о по- 
тер% мужа, уничтожила пашню, посалила кресть- 
янъ на оброть и отправилась заграницу, сна- 
чала тосковать на берегать Рейна, а потомъ по- 
раэсЪять свою тоску въ Париже. Она прожила 
въ яемъ 21* года, и, действительно, тоска ея 
разс^яла^гь: во вм1;сгЬ съ тоскою разсЬялись и 
шсЬ иаличяыя ея деньги; такъ надобно было, 
хг/тя на время, возвратиться опять въ Росс1Ю. 
Втъ она явилась въ Петербургъ. Эта пышная 
столица севера, наполненная иностранцами, могла 
еще въ глазахъ ^ выдерживать н1|которое срав- 
нен!^, еглм не гъ Парижемъ, то, по крайней м'Ь- 
р^, съ другими гг|родамн Европы. Но Петербургъ 
ей скоро наскучвлъ. Она думала, что женщина, 
шxп^^%*ля с(<;жнла два года безвыездно въ П!Ц>И- 



ж^, должна обратить на себя вннмате всей с^ 
тербургской аристократ1В, а вышао совс1шъ на- 
противъ. Теперь, когда, благодаря ожроскафамг, 
путешеств1Я изъ Петербурга заграницу превра- 
тились шъ самый обыкновенныя н даже пошлш 
прогулки, никто не прибавить себ'% ни на волоса 
аначен1я гЬмъ, что быдъ во Францш, Ажгяхя 1Л1 
Италш; а тотъ, кто станегь этнмъ хвастаться. 
сд-Ьлается непрем-Ьнно см-Ьшнымь, кажъ сд'Каа- 
лась см'Ьшною Сицкая, которая безпрестанно вв- 
мекада о томъ, что была заграницею. Тому, кп 
яшветь въ высшемъ обществе, не аапрещаетсв 
быть глупымь; но онъ ни въ кавомъ сяуча'^ п 
долженъ быть см'Ьпшымъ, вероятие, поному, чп 
первое зависить не отъ насъ, а второе есть ве* 
обходимое следств1е дурного обрааовашя, неава* 
тя общественныхъ прнлнч1й, и какая-то выве- 
ска, вовсе не аристократическаго пронсхожден1я. 
Взгляните на знатнаго дурака: проговоря съ ннмъ 
ибскодько минуть, вы, можетъ быть, догадаетесь, 
что онъ дуракъ; а прошу сказать, что въ вемъ 
I см-Ьпшого? У него н^тъ двухъ ообствениыг» 
! идей въ голове— это правда, но зато посмотрите, 
I какъ онъ довокъ, послушайте, хак1я гладюя, вы- 
I лощенныя француэсшя фразы! Какое — кагь бн 
I это сказать?— врожденное чувство... — н*гь,— я ду- 
I маю, вЪриЬе — инстинктъ прялич1я и хорошаг» 
I тона, которому онъ никогда не нзмЪияегь, да! 
. не можетъ изм-Ьнить, потому что сроднился съ 
ннмъ еще въ ребячестве. ВслЬдств1е всего выш«> 
сказаннаго, Сицкая, зам'Ьтивъ, что она играегь 
весьма жалкую роль въ этомъ блестящемъ жру- 
гу, который, надЪвъ однажды на кого-нибудь 
дурацкую шапку съ бубенчиками, никогда ужъ 
ея не сиимаетъ, — р-Ьшнлась уЬхать въ Москву 
ЗдЪсь ей жить было гораздо легче: здФсь она 
могла почваниться гЬмъ, что была въ Париж!, 
критиковать дамспе наряды, посмеяться надъ 
руоскимъ театромъ и даже увЬрить кажопьни- 
будь простодушиаго москвича, что въ Париж! 
веЬ поденщики люди съ образоватемъ, и вс! 
рыбныя торговки чрезвычайно пр1ятиы въ обра^ 
щегаи и очень любезны. Въ Москве ей гораздо 
легче было попасть въ высппй вругь общества 
Она бывала на балахъ у графини А*^, на ве- 
черахъ у княгини С*** и сама назначила у себ! 
дни по вторникамь, вероятно, для того« чтобъ 
все знали, что она никогда не бываетъ въ Блв- 
городномъ Собранш *). На этнхъ вечерахъ ю 
танцовали, не играли въ карты,— а ведь надоб- 
но жъ чемъ-нибудь занимать гостей. Вотъ Ав- 
дотья Ивановна прикинулась страстной хюбя* 
тельницей словесности, и по неволе — прусской: въ 
Москве нетъ Францу зскихъ литераторовъ. Стала 
покровительствовать всемъ молодымъ пмсате- 
лямъ, отыскивать гешевъ и открывать чрамадтл 
таланты. Въ Париже была когда-то госпожа Грв- 
финьн,— почему жъ не быть ей и въ МоскгЬ? Сни- 
кая завела у себя литературный беседы и чтета 
Ей какъ-то не удалось заманить на свои веч^м 
ни известныхъ литераторовъ, ни первоклассяыхъ 
московскнхъ львицъ и львовъ; но зато въ еа 
доме вы могли бы всегда встретить проникну- 
тыхъ европеязмомъ руссквхъ барынь, который 
или пр1ехали изъ-за границы, или сбирались 
ехать заграницу; художниковъ, которыхъ за- 
мечательный произведетя разбросаны по всемъ 
московскимъ альбомамь; иностранцевъ, по боль- 
шей части путешествующихъ для своей заи^авы 
и разныхъ торговыхъ оборотовъ; съ полдюжияы 



•) Московское Бдахч>^дао« Собран1е, бевъ всакаго сою«> 
Н1а. одно яаъ велшсол^пв'кДшнхъ клубвыхъ заведен^ въ Евро- 
пе во жорооЛа товъ тревуеть, что<$ъ его посещал какъ можв^ 
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писателей, которые ничего еще не написали; од- 
ного иди двухъ ген1евъ, не вовсе еще ар'&лыхъ, 
но готовыхъ при первомъ удобнонъслуча-Ь вспых- 
нуть и озарить новымъ свЪтомъ всю вселенную, 
н ц'Ьдую толпу гдубокнхъ мислителещ которые, 
доживъ до двадцати л-Ьтъ, успЪли все испытать, 
вс« перечувствовать и всЬыъ надо'1Ьсть. 

Теперь позвольте ивЪ для большей ясности 
представить вамъ именной списокъ всЬмъ ли- 
цамъ, дМствующимъ, говорящимъ и даже не го- 
воря щимъ въ этомъ драматическомъ разсказ*]^, 
который, если вамъ угодно, вы можете назвать 
шуткою,— я за это досадовать не стану. 

ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА. ГОВОРЯЩШ. 

Хозяйка дома Авдотья^ Ивановка Сицкал. Съ нею 
ужъ вы знакомы. 

Оедоръ Оедоровичъ Гуеьковъ^ пр1'Ёхавш1й по д^- 
ламъ въ Москву, деревенск1й сосЬдъ Авдотьи 
Ивановны Сицкой. Ему л-ётъ за сорокъ; од-Ьтъ 
поч^ариковски: въ б'&ломъ галету к^Ь, съ бронзо- 
вой медалью въ петличк-Ь. бедоръ Ведоровичъ 
Гуськовъ принадлежитъ къ числу тЬхъ русскихъ 
пом'Ьщиковъ, которые слывутъ въ своемъ уЪълЪ 
людьми просв'Ьщенными и начитанными. Онъ 
вынисываетъ журналы, разум'Ьется, т'1^, которые 
потолще другихъ, и умножаетъ ежегодно свою 
Оиблютеку, переплетая все, — даже яМосковскхя 
В-Ьдомости* со всЬмн прибавлениями, не исклю- 
чая бенефисныхъ афишъ и особыхъ изв'Ьщен1й 
отъ старшинъ Н-Ьмецкаго клуба. 

Леофитъ Илатоновичъ Ералашный^ ген1й двад- 
цати пяти лЪтъ; въ черномъ фрак']^, съ распу- 
щенными по плечамъ волосами; бл'^дное, измо- 
жденное лицо его, по словамъ н-Ькоторыхъ, изо- 
бличаегь, какъ и всЬ лица гешевъ, неукротимый 
страсти и сильную волю, и по словамъ другихъ- 
разгудьную жизнь и не слишкомъ похвальное 
иоведен1е; что, впрочемъ, по мн1Ьн1ю нов'Ьйшихъ 
Францу зскихъ писателей, составляетъ также не- 
обходимую принадлежность каждаго ген1я. Друзья 
называютъ его взглядъ орлгмымъ, враги, то-есть 
люди, незнающее толку въ гешальности, замъ- 
чаютъ въ этомъ взгляд'Ь что-то полоумное и 
шальное. Онъ читаетъ свои стихи т^мъ мощ- 
нымъ, вдохновеннымъ голосомъ, который люди 
обыкновенные и чуждые всякой поэзш называ- 
к>тъ басомъ. Никто еще не знаетъ, какимъ кипу- 
чимг ключемъ забьетъ вдохновенхе въ груди этого 
пзбранника небесъ; какимъ мгроеымъ создан1емъ 
разразится этотъ %ромадный талантъ; въ какую 
форму облечетъ онъ свои вгьчныя идеи. Это для 
вс*хъ тайна. До сихъ поръ онъ написалъ еще 
Только четыре стиха къ портрету Бирона, неокон- 
ченное послан1е къ морю и сочинилъ фантастиче- 
скую пов-Ёсть: ,Душа въ хрустальномъ бокал*". 

Ва/рсонофгй Ликолаевинъ Лаяновъ, длинный, ху- 
дой, косматый молодой челов'Ькъ л'Ьть двадцати 
семи. Онъ пошелъ было сначала по ученой ча- 
сти, да что-то не посчастливилось: науки ему не 
дались, языки также, дван1е д'Ьйствительнаго 
студента также; но онъ зналъ имена вс'1^хъ со- 
временныхъ писателей, затвердилъ н'Ьсколько 
датннскихъ словъ, выучилъ наизусть всю уче- 
ную немецкую терминолог1ю и сверхъ того обла- 
далъ необычайнымъ даромъ болтать безъ устали 
по два часа сряду, не сказавъ р'Ьшительно ни- 
чего. Съ такимъ богатымъ запасомъ нельзя было 
ему оставаться въ числ'Ь простыхъ, обыкновен- 
ныхъ мыслителей; вотъ онъ и р-Ьшился испытать 
свои силы на литературномъ поприщ*. Читаю- 
щая публика, которую оцъ теперь называетъ 
всегда толпою, не ум*ла оценить его высокаго 



даровашя. Варсоноф1й Николаевичъ Наяновъ 
остервенился, окунулъ свое перо въ желчь и на- 
чалъ свирепствовать, то-есть писать на всЬхъ 
рецензии и ругательства. Все это въ порядк* ве- 
щей: бездарный писатель, который хочетъ, во что 
бы то ни стало, продолжать писать, всегда пре- 
вращается въ неумолнмаго критика; это плебей, 
который ненавидитъ всЬхъ патрицгевъ; чЬмъ 
выше талантъ, гЬмъ съ большимъ ожесточетемъ 
старается онъ забросать его грязью. Да и что за 
радость повторять слова толпы и хвалить вм*- 
сгЬ съ нею писателей, именами которыхъ гор- 
дится Р0СС1Я? То ли д*ло поднять свою свято- 
татственную руку на Ломоносова, Державина, 
Карамзина, Дмитр1ева, и хоть не доказать, а 
сказать, по крайней м'Ьр1&, что они были писа- 
тели вовсе бездарные, и что новое покол*ше и 
знать ихъ не хочетъ! Конечно, люди умные, чи- 
тая этотъ литературный пасквиль, станутъ по 
жимать плечами; но зато дураки,— а, в"Ьдь, ихъ 
очень много,— закричатъ въ одинъ голосъ: 

„Ай моська, звать она сяхьна, 
Что лаетъ на слона!" 

Андрей Степам)вичъ Лычкииъ^ второклассный 
левъ; съ рыжею бородкою, въ модномъ полусюр- 
тук-Ь; голова острижена подъ гребешокъ. 

Артемт Захарьевинъ Рыльскьй^ челов'Ькъ сорока 
пяти л^тъ; од^тъ просто, но очень опрятно и съ 
большимъ вкусомъ. Онъ много читалъ, много пу- 
тешествовалъ и много видЪлъ. Онъ не кричитъ 
безпрестанно: „о, Росс1я, мать героевъ", но не го- 
воритъ также кстати и не кстати: «гд'Ь намъ! что 
мы!..** Артем1й Захарьевичъ Рыльск1й не стоить 
на колЪняхъ предъ Западомъ, однакожъ, и спи- 
ною къ нему не оборачивается; онъ истинно лю- 
битъ науки, художества, словесность и вообще 
все прекрасное, какому бы народу оно ни при- 
надлежало. 

Ольга Николаевна Вукашкина^ дородная, шаро- 
образная русская барыня, съ большими претен- 
з1ями. Хотя ей и не удалось побывать заграни- 
цею, однакожъ, она поговариваетъ о Москв'Ь съ 
большимъ пренебрежен1емъ, потому что была 
когда-то въ ВаршавЪ и сбирается -Ьхать въ Одессу. 

Елена Дмитргевна Суховольская, молодая жен- 
щина, бл'Ьдная, худая, съ прекрасными голубы- 
ми глазами, исполненными задумчивости и ка- 
кой-то тихой... опять не знаю, какъ выразиться- 
грусти... н'Ьтъ!.. ей не о чемъ грустить. Ну, такъ 
и быть, скажу: меланхол1и, — хотя это слово давно 
уже вышло изъ моды! Елена Дмитр1евна очень 
любитъ погружаться въ мгръ фантаг1и, смотр-бть 
на луну, сидЪть под)> г&нью плаксивой ивы и 
ронять свои слезы въ прозрачный струи журча- 
щаго ручейка; однимъ словомъ, госпожа Сухо- 
вольская— живой анахронизмъ. В'1^роятно, это про- 
изошло оттого, что она воспитывалась въ одномъ 
отдаленномъ уЪздномъ город'6, гдЪ н до сихъ 
поръ еще любятъ слезливыхъ писателей осьмнад- 
цатаго стол'Ьт1я, восхищаются путешеств1емъ въ 
полуденную Росс1ю Измайлова и пролнваютъ го- 
ряч1я слезы, читая прекрасную пов'&сть Клушина 
дВертеровы чувствоващя, или несчастный Ма- 
словъ". Впрочемъ, госпожа Суховольская, руко- 
водимая своей наставницей, Авдотьей Ивановной 
Сицкой, начин аетъ понемногу привыкать къ со- 
временной словесности. Она уже р'Ьдко плачетъ, 
но зато часто содрогается, и хотя любитъ еще по 
старой привычке кротк1я и грустный ощущения 
души чувствительной, однакожъ, слушаетъ безъ 
отвращен1я эти н:Ьсколько грязный, но не менЪе 
того гетальныя описания житейскихъ мерзостей 
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и, читая .Парижск1Я таинства Ежена Сю'^пости- 
гаетъ всю поээ1ю неистовыхъ страстей > буйнаго 
разврата и той разгульной жизни каторжныхъ, 
пьяницъ, разбойниковъ и знатныхъ людей, ко- 
торые гуляютъ съ ними по кабакамъ и дерутся 
на кулачки. 

Мадамъ 1)п1^т^ француженка, л-Ьгв сорока. Она 
живетъ у Сицкой для компанш и въ то же время 
исподняетъ должность экономки. 

ЛИЦА НЕГ0В0РЯЩ1Я: 

2^1в М1лслгипеля. Старшему не бол-Ье двадцати 
л-Ьтъ; од'Ьты не очень красиво и даже съ н'1^ко- 
торымъ неряшествомъ. У одного волосы обстри- 
жены въ кружокъ, у другого подковкою, у тре- 
тьяго вовсе не обстрижены; но у всЬхъ троихъ 
одинакимъ образомъ плохо расчесаны и висятъ 
какъ ни попало. Взоры ихъ важны, проницатель- 
ны и мрачны. 

Деа генгя въ аародышахъ Также молодые люди, 
только еще неопрятн-Ье бол'Ье растрепаны и смот- 
рятъ гораздо свир'Ьп'Ье. 

Дел барышни. Одна дочь Букашкиной, другая 
меньшая сестра Суховольской; первая сочиняетъ 
по секрету францу8ск1е стихи, вторая пишетъ 
втихомолку русскою прозою. Первая написала 
уже до половины стихотворенге: „Моп гёуе*; вто- 
рая начала пов-Ьсть ^Сердце женщины". Об-Ь он'Ь, 
какъ начинающ!я писательницы, довольно еще 
скромны и засгЬнчивы. 

Слуоюанпа госпожи Сицкой. 

Слуги госпожи Сицкой. 



{^Утро. Дамская уборная комнапм. Передъ письмен- 
нымъ столикомъ^ въ бллой кисейной блузл и спаль- 
номъ чепцл^ си&ишъ пожилсм женщина; ей налицо 
лгьтл пятьдесятъ. 3(1М1мгно, что нлкогда она была 
хороша собою: есть черты лица ея правильны; но за- 
клятый врагъ розъ и лильй, 9то неумолимое время, 
покрыло оюелтоватой бледностью ея щеки, провело 
на лбу морщины, превратило гибкгй стань въ дород- 
ную талгю, густые шелковые локоны въ жесткге и 
рлдкге волосы и, что всею хуо/се^ не оставило ей ни 
одною передняю зуба. Эта старая, увядшая и,— 
страшно вымолвить— ^беззубая боярыня, Авдотья Ива- 
новна Сицкая, Передъ нею стоитъ мадамъ Григри, 
о/еенщина средниаъ лтьтъ, въ бпломъ платыь^ голу- 
бомъ шслковомь фартуки^, въ волосахъ и бархатной 
черной кокеткл. 

N3. Весь нижесл1Ьдующ1й разговоръ происхо- 
дить/ за небольшими йсключешями, на француз- 
скомъ языкЬ. 

Авдотья Ивановна (окончивъ записку и 
обращаясь къ мадамъ Григри). Ма сЬёге, какъ вы 
меня сегодня находите? 

Мадамъ Григри. Вы очень хороши. 

Авдотья Ивановна. Право? А я такъ 
дурно спала всю ночь! Вы знаете, что у меня 
сегодня литературный вечеръ? 

Мадамъ Григри. Какже! Вы мн'Ь еще 
вчера объ этомъ говорили. 

Авдотья Ивановна. Я думала дать этотъ 
вечеръ на будущей нед'Ьл']^, но сегодня также 
чтен1е у княгини Долинской. Ей не 'угодно было 
пригласить меня. . впрочемъ, я бы и не по'Ьха- 
ла... У нея всегда такая скука, такая тоска!.. 
Вотъ мы посмотримъ, чей вечеръ будетъ инте- 
ресн'Ье... (Звонить въ колокольчикъ. Взюдитъ слуга). 
Возьми 8ТИ дв^ записки: отнеси эту Неофиту Плато- 



новичу Бралашнову, а эту къ Вароонофио Вшш> 
лаевичу Наянову, да зайди къ Блен% Ннкожае»- 
н^ Суховольской, къ Лычкииу, къ Артемш 3«- 
харьевичу Рыльскому и скажи, что я прошу т 
къ себ"]^ на вечеръ въ восьмомъ члсу^ — сдм- 
шишь? Ну, ступай! 

Мадамъ Григри. Что у васъ много буд^а 
гостей? 

Авдотья Ивановна. Н'Ьтъ, не бохьш 
пятнадцати челов'Ькъ. Ко мн1Ь стали бы многу 
напрашиваться, да я ^ерп'Ьть не могу топы. 
Литературный вечеръ не раутъ. Вотъ, я думм, 
у этой княгини Долинской сегодня будетъ чио- 
в'Ькъ сто. Она рада съ улицы нахватать. Ей вс* 
равно: карточный ли вечеръ или чтенье, было би 
только гЬсно!.. Дура!.. Какъ я рада, что она мг^ 
ня не позвала. 

Мадамъ Григри. Въ которомъ часу вач- 
нется чтенхе? 

Авдотья Ивановна. Часу въ девятомг 
Ахъ, ша сЬёге, не забудьте графинь воды и мел- 
каго сахару!. Сев! де Г1^иеиг Читать будугъ > 
меня въ кабинет-Ь, за круглымъ столомъ. 

Мадамъ Григри. Будьте спокойны, я к« 
приготовлю. 

Авдотья Ивановна. Чай можно подт 
пока мы будемъ еще въ гостиной. 

Мадамъ Григри. Очень хорошо. 

Авдотья Ивановна. Между двухъ чт^ 
шй будетъ отдыхъ; въ это время можно подать 
мороженое. 

Мадамъ Григри. А ужинъ надобно?.. 

Авдотья Ивановна. Какъ же, та сЬёге* 
Я не хочу, чтобъ мои гости по'Ьхади отъ меи 
ужинать въ ресторащю, такъ какъ это всегдж 
д'Ьлаютъ у Долинской. Литературный веч^гь'. 
Желала бы я знать, что у нея стануть чятать I 
кто будетъ слушать?.. Я думаю, все д'Ьло кончжт- 
ся вистомъ и преферансомъ... Это чтенье тояъю 
предлогъ. В'Ьдь ей необходимо, чтобъ у нея игра- 
ли: она весь домъ содержитъ картами!.. Лхг. 
какъ я рада, что она меня не пригласила! Ни » 
что бы не по'Ьхала!.. {Входитъ слу^1 и подот% 
Сицкой записку). Отъ кого?.. А, отъ Ведьком!рои.' 
(Читаетъ). .Позвольте мн'Ь поблагодарить вап 
за вашу обязательную записку, которую я им^л 
честь получить вчера вечеромъ. Мн* очень грзг<^ 
но, что я не могу исполнить вашего приказано- 
Я читаю мои стихи только въ кругу самып 
близкихъ мн11 друзей, въ снисхождеши котсфып 
ув'Ьренъ заран'Ье; впрочемъ, если ваиъ угодво 
слышать мои стихи, я за счаспе поставлю щи- 
"Ьхать къ вамъ и прочесть ихъ, когда вы будете 
одн-Ь**. Вотъ прекрасно!.. Очень мнЬ нужны еш 
стихи, когда у меня никого не будетъ! 

Мадамъ Григри. Кто этотъ Ведькои1роп? 
Онъ, кажется, никогда у васъ не бываеть. 

Авдотья Ивановна. Мы съ нимъ часто 
встр'Ьчаемся въ св'ЬгЬ. 

Мадамъ Григри. И онъ об-Ьщалъ вамъ'. 

Авдотья Ивановна. Какже! Я вчер| 
поутру вид1^ла его у Соликамскаго, просял! 
чтобъ оиъ сегодня прочелъ у меня свои стиха 
и оиъ очень в-Ьжливо икЪ поклонился.. Да ф« 
онъ такъ о себ'Ь думаетъ?.. Ужъ не правду п 
говорить Наяновъ, что въ немъ вовсе нЬтъ м- 
ланта?.. Признаюсь, мнЬ и самой тоже кажется. . А 
я еще назвала его въ своей аапискЬ руоспмъ 
Ламартиномъ... Мужикъ!.. Ахъ, какъ это досадвос 
стиховъ не будетъ... одна проза... Ну, д1и1ап 
нечего!.. Вотъ, та сЬёге, что такое русспе пя- 
сатели!.. Въ Париж'Ь мнЬ стоило бы сказать одш> 
только слово, и самъ мосье Бальзакъ ип Ад^ 
ксандръ Дюма за честь бы поставили... О, еелв^ 
не обстоятельства., конечно бы нога моя не был 
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9Ъ Росс1и1,. Парижъ!.. О, сколько въ неыъ удо- 
водьствгй, наслажденхй. 

Мадамъ Григри. Вы правду говорите: 
Парижъ рай женщинъ! 

Авдотья Ивановна (какъ будто что- 
по припоминая). Ахъ!.. Да!.. (,Вход\мт юрнич- 
шя). Что ты? 

Горничная. Вы приказадн въ первомъ 
часу... 

Авдотья Ивановна. Да разв-Ь ужъ 
первый?.. 

Горничная. Скоро часъ. 

Авдотья Ивановна Неужели?.. Л я еще 
п не думала о моемъ туалегЬ. (Вставая), По- 
жалуйста^ та сЬёге, не забудьте, что я вамъ 
приказывала. 

Мадамъ Григри, Будьте спокойны. 

(АГодода Гри^ уходить. Доери уборной запи- 
раются па замокь). 



Вечерь, Гостиная комната въ домль Авдотьи Ива- 
новны Сицкой. Бронзовая люстра и канделябры по 
у^ламъ съ заокженпыми свлчами. На подстольникахъ 
бронзовые часы, Передь диваномъ, на столл, фарфо- 
ровый карсель. На вспхъ другихь столаоеъ разбросаны 
альбомы^ кипсеки и литографги. 

Слуга (растворяя обл половинки дверей). По- 
жалуйте! Барыня сейчасъ выйдетъ. 

(Входить Артемгй Захарьевнчъ Рыльскгй и Оедоръ 
Оедоровичъ Гуськоеъ). 

Гуськовъ (оглядываясь назадь). Ну, какъ 
хорошо у Авдотьи Ивановны! Нечего сказать - 
барски живетъ! 

Рыдьск1й. Да, она живетъ недурно. 

Гуськовъ. А что, Артем1й Захарьевнчъ, я 
думаю, эта бронза вся заграничная? 

Рыдьск1й. Я думаю. 

Гуськовъ. У насъ втакъ не сд'Ьлаютъ. Да 
и мебель-то в'Ьрно парижская? 

Рыльск1й. Н'Ьтъ, мебель зд'Ьшняя. 

Гуськовъ. Отлично хорошо!.. Такъ сегодня 
у Авдотьи Ивановны будетъ чтен1е? 

Рыльск1й. Кажется, что такъ 

Гуськовъ. Не изв-Ьстно ли вамъ, что буд^'тъ 
читать? 

Рыльск1й. Право не могу вамъ сказать. 

Гуськовъ (съ важностью), В-Ьроятно или 
прозу или стихи. 

Рыдьск1й. В'Ьроятно. 

Гуськовъ. Я вамъ доложу, я страстный 
охотннкъ до чтен!я. Много и денегъ на это трач>;. 
Да что будешь дЪ дать, жить не могу безъ книгъ... 
пища моя, сударь, пища! 

Рыльск1й. Я слышалъ, у васъ есть би- 
бшотека. 

Гуськовъ. Какъ же! И см'Ью доложить— 
бибдютека порядочная! Много есть, знаете, такихъ 
книжекъ — весьма зам1Ьчатедьныхъ... кдасоиче- 
се1я... и разныя друт1я. 

Р ы л ь с к 1 й. Чтожъ, это очень хорошо. 

Гуськовъ. Да-съ, и всЬ въ переплетахъ. 
Нарочно отдавалъ мальчика учиться; хорошо 
переплетаетъ, очень хорошо! И въ кожу, и въ 
папку, и въ корешокъ— какъ угодно. 

Р ы д ь с к 1 й. Такъ поэтому вы ссужаете всЬхъ 
вашихъ сосбдей. 

Гуськовъ. Да что будешь д-Ьлать? В-Ьдь я, 
Артемгй Захарьевнчъ, одииъ во всемъ у-Ьвд*. 
Такое нев'Ьжество, что и сказать нельзя! Не то, 
чтобы не хот'Ьли читать, да все наровятъ этакъ 
какъ-нибудь на даровщинку... ,Московск1я В'Ьдо- 
мости" еще кой-кто выпиоываетъ, а купить что 



ни на есть посерьезн1&е... журналъ литературный 
какой-нибудь выписать — такъ н'Ьтъ!.. Правда, 
имъ иногда за это достается. 

Р ы л ь с к 1 й. Какъ достается? 

Гуськовъ. Да такъ же! Нашъ дворянсшй 
предводитель... челов-Ькъ просв-Ьщенный, батюш- 
ка!., получидъ прошдаго года письмо отъ одного 
столичнаго журнаписта, который просилъ его, 
какъ ревнителя отечественнаго просв'Ьщешя, раз- 
дать дворянамъ н-Ьсколько билетовъ на его жур- 
налъ. Нашъ предводитель разсердидся. „Да 
долго ли, дескать, этому журналисту съ кружкой 
то ходить? И къ губернатору пишетъ, и къ 
предводителямъ; ну, словно нищ1й какой,— отбою 
н'Ьтъ! И добро бы журналъ-то былъ порядочный, 
а то врутъ* какую-то чепуху, ругаются какъ 
пьяные фабричные и только хвалятъ себя, да 
своихъ приятелей*. Вотъ, батюшка Андрей За- 
харьевнчъ, онъ и отослалъ назадъ билеты. 
Чтожъ вы думаете?.. Нашъ предводитель л'Ьтъ 
тридцать тому назадъ пописывалъ стишки— и 
то и другое печаталъ въ журналахъ; они и 
принялись выкапывать эти старые гр'Ьхи, да 
ну-ка его, ну-ка, -и такъ и этакъ! Ужъ они 
имя-то его волочили, волочили по грязи!.. Имъ 
что, ихъ ужъ нпч'Ьмъ не запачкаешь; а каково 
то было нашему предводителю! То-то и есть, 
плетью обуха не перешибешь. Вотъ я ничего не 
выдавалъ въ печать, такъ никто не ом'Ьй обо 
мн-Ь и слова сказать; а ужъ если кто былъ 
въ печати, хоть сто л1^тъ назадъ, такъ держи 
ухо востро! Всяк1й лоскутникъ можетъ позорить 
его имя безданно, безпошлинно... 

Рыльск1й. И полноте!.. Да кто же станетъ 
смотреть на ругатедьогво пьянаго мужика или 
на дай какой-нибудь дворняшки? 

Гуськовъ. Такъ, Артем1й Захарьевнчъ, 
такъ-съ! Да в*дь на пьянаго-то мужика есть 
П0ДИЦ1Я, на дворняшку падка, а на этихъ 
господъ... 

Рыльск1й. А вотъ, кажется, и хозяйка. 



Входить о/венщина среднихъ лптъ, то-есть лнлпл за 
тридиать. Немного полный, но чрезвычайно строй- 
ный стань ея пмьнителень; ея густые темно-русые 
локоны роскошно опускаттся на дивныя плечи ослнг- 
пительной бплглзны. Щеки нпсколько впалыя; но 
онгь горять яркимь и окивымь румяниемь. При 
мал1ьйгиемь двио/сенги ея пламенно-пунцовыхь губокь 
открываются не зубы, а два ряда жемчуоюинЬу 
бн>лыхь, ровныхь,—ну, какъ будто нарочно подобран- 
ныал одна къ дз^гой. Эта прекрасная окенщглма — 
Авдотья Ивановна (Уицкая, ()на одньта вся въ 
бтломь; воздуимый гиарфь м^ доге гЫи^оп обвиваетъ 
прозрачнымь туманомъ ея бп»лосн1Ьжную шею и 
небрежно П€1даеть волнами вдоль очаровательнаю 
стана, 

Авдотья Ивановна (подавая руку Рыль- 
скому). Здравствуйте, Артем1й Захарьевнчъ! 
(Обращаясь къ Гуськову). Что я вижу!. А. любез- 
ный сосЁдъ!.. 

Гуськовъ (подходя ш рукиь). Я, Авдотья 
Ивановна, вчера только пр11Ьхадъ въ Москву, 
завернудъ нынче къ почтенному Артем1ю 
Захарьевичу, узналъ отъ него, что вы сегодня 
вечеромъ дома, и за долгъ почедъ... 

Авдотья Ивановна. Покорн1^йше васъ 
благодарю!.. Очень рада... Прошу покорно!.. (Всп» 
садятся). 

Р ы л ь с к 1 й. Мы, кажется, немного рано къ 
вамъ забрались! 
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Авдотья Ивановна. Т-Ьмъ лучше: ыы 
усп'Ьемъ побеседовать, поговорить... 

Гуськовъ. У васъ, сударыня, будетъ сегодня 
чтен1в? 

Авдотья Ивановна. Да, у меня будутъ 
читать и, кажется, вещи интересныя. (Съ улыбкою), 
Можетъ быть вы до этого не охотники, ведоръ 
Ввдоровичъ? 

Гуськовъ. Кто? Я-съ?.. Помилуйте! Да я 
умираю надъ книгами; это моя пища, Авдотья 
Ивановна» — истинно пища! 

Авдотья Ивановна. Право?.. 

Р ы л ь с к 1 й. А кто будетъ у вась читать? 

Авдотья Ивановна. Да я думаю, все 
люди, которыхъ вы давно знаете. Вы челов'бкъ 
просв-^щенный, Артем 1й Захарьевичъ, и любите 
заниматься литературою У меня будетъ читать 
„Обзоръ русской словесности** Варсаноф1й Нико- 
лаевичъ Наяновъ. Вы его знаете? 

Рыльскхй. Фамил1я мнЪ что-то знакомая... 
Постойте?... А! .. да!... В-Ьдь, онъ журналистъ? 

Авдотья Ивановна. Н'Ьтъ. Онъ былъ 
н'Ьсколько времени журналистомъ, да какъ-то 
не пошло... Теперь онъ печатаетъ свои сочи- 
нен]я въ чужихъ журнал ахъ... Вы в'Ьрно ихъ 
читали? 

Р ы л ь с к 1 й. Н-Ьтъ, не читалъ. 

Авдотья Ивановна. Какъ, вы не читали 
сочинешй Наянова — этого знаменитаго поле- 
мика?. . . 

Р ы л ь с к 1 й. Знаменитаго?. ... Представьте се- 
б*, я до сегодняшняго утра и не подозр*валъ 
даже, что у насъ есть какой-то г-нъ Наяновъ и 
что этотъ Наяновъ —знаменитый полемикъ! 

Гуськовъ. Наяновъ!... Позвольте, позволь- 
те. . . Такъ точно! . . В'Ьдь онъ, кажется, пишетъ 
критики въ журналахъ?... У, какой ученый че- 
лов'Ькъ!... В-Ьрите ль Богу, иногда втупикъ ста- 
нешь... так1я странный слова! Я, признаюсь, хо- 
гЬлъ было ихъ позатвердить, да н'Ьтъ,— памяти 
не хватаетъ. Должно быть, челов'Ькъ съ боль- 
шими способностями. 

Рыльск1й. А почему вы это думаете? 

Гуськовъ. Помилуйте!... Да какъ же?... И 
всЬхъ критику етъ и пишетъ такимъ высокимъ 
слогомъ; все термины отборные!... Н-Ьтъ, сударь, 
ученый мужъ, ученый! 

Авдотья Ивановна (обращаясь къ Рыль' 
скому). Ну, если вы не знаете Наянова, такъ в'Ь- 
роятно, им-^ете понят1е о Неофите Платонович'Ь 
Бралашномь. 

Р ы л ь с к 1 й. Извините, — и о немъ никогда не 
слыхалъ. 

Авдотья Ивановна (съ удивленгемъ). По- 
милуйте!. . Не слыхали— вы, человЪкъ такой про- 
св-Ьщенный .. Да это одинъ изъ нашихъ гешевъ... 

Р ы л ь с к 1 й. Неужели? 

Авдотья Ивановна. Кто жъ этого не 
знаетъ? 

Р ы л ь с к 1 й . Виноватъ, я не зналъ . 

Авдотья Ивановна. Онъ будетъ читать 
у меня свою фантастическую повесть: „Душа въ 
хрустальномъ бокал**. 

Гуськовъ. Какъ-съ? 

Авдотья Ивановна. „Душа въ хрусталь- 
номъ бокал***. 

Гуськовъ. Скажите, пожалуйста, как1я 
странности! Мн* случалось видеть въ петербург- 
ской кунсткамер* въ стекдяниыхъ банкахъ и 
хрустальныхъ бокалахъ и голову красавицы, и 
разныхъ уродцевъ, и даже сердце человеческое; 
но душа въ бокал*... Ну, это должно быть очень 
занимательно! 

Авдотья Ивановна. У меня будетъ так- 
же читать свои русск1е афоризмы Ивавъ Анто- 



новичъ Дутиковъ. Ну, знаете ли вы хоть этаго, 
Артем1й Захарьевичъ? 

Рыльск1й. Что, Авдотья Ивановна, мн! 
стыдно на вась смотр*ть: и этого не эваю 

Авдотья Ивановна (сь умножа$ощимсл 
удивленгемъ). Ахъ, Боже мой, да кого же вы зна- 
ете?... Ну, видно, вы давно перестали атЬдять ла 
русскою словесностью?... 

Рыльск1й. Видно что такъ! Да что таво^ 
этотъ г-нъ Дутиковъ? 

Авдотья Ивановна. Что такое? А вогь 
спросите Варсоноф1я Николаевича Наянова, такъ 
онъ вамъ скажетъ, что такое Дутиковъ. Это са- 
мый глубокий морадиотъ, что русск1й Лабрюеръ. 
русский Рошефуко и, безъ всякагооомн*нЫ, пе|»- 
вый наогь мыслитель. 

Гуськовъ. Мыслитель?... А, знаю-съ?. . Как- 
же-съ! Объ этихъ господахъ часто упоминаетсл 
въ журналахъ. (Входить слуга). 

Авдотья Ивановна. Что ты? 

Слуга. Вы изволили посылать меня къ Ива- 
ну Антоновичу Дутикову . . . 

Авдотья Ивановна. Да, да!.. Чтобъ на- 
помнить ему, что онъ сегодня у меня читаегь. 
Онъ такой разс*янный!... Ну что? 

Слуга. Нездоровъ-съ . 

Авдотья Ивановна. Такъ онъ не будетъ1 

Слуга. Не будетъ-съ. 

Авдотья Ивановна. Ахъ, какая досада.* 
Да что съ нимъ сд*лалось? 

Слуга. Говорить, что угор*лъ, сударыня. 

Авдотья Ивановна. Такъ это, можетъ 
быть, черезъ часъ пройдетъ? 

Слуга {уасмыляясь). Н*тъ-съ, не пройдетъ. 

Авдотья Ивановна. Почему ты это 
знаешь? 

Слуга. Да я говорилъ съ его кухаркою: сего- 
дня только началъ, такъ разв* черезъ нвд*лю.., 

Авдотья Ивановна. Началъ? Что на- 
чалъ?.. (Слуга поглядыеаетъ па гостей и переми- 
нается). Да отв*чай-же, когда тебя спраши- 
ваютъ? 

Слуга (еполюлоса), Запоемъ изволить пить. 
(Рыльскгй смпется). 

Авдотья Ивановна. Фи, какая гадость!. 
Пошелъ вонъ, дуракъ! 

Р ы л ь с к 1 й (продолжая смяьяться). И вы назы- 
ваете этого господина глубокимъ моралистовгь, 
Авдотья Ивановна! 

Авдотья Ивановна. Ахъ, Артем1й За- 
харьевичъ!.. Ну, конечно, это очень жаль; да 
разв* вы не знаете, что вс* велише таланты... 

Р ы л ь с к 1 й. Пьютъ запоемъ? 

Авдотья Ивановна. О, н*тъ! Но, одна- 
кожъ, всегда им*ютъ больш1я слабости. Да вогь^ 
наприм*ръ, хоть самъ велик1й, неподражаемый 
Биронъ... Вы читали его б1ограф1ю? 

Рыльск1й. Читалъ. 

Авдотья Ивановна. Такъ вспомните, 
какую онъ велъ безпутную жизнь, какъ пндъ со 
своими друзьями вино изъ челов*ческаго черепа, 
как1Я орг1и бывали въ его насл*дственномъ 
замк*. А Кинъ, этотъ гешааьный артистъ, ко- 
торому не было и не будетъ равнаго... 

Р ы л ь с к 1 й. Да, это, правда, онъ быль пер- 
вымъ негодяемъ въ Англ1Я. 

Авдотья Ивановна. Ну вотъ ввднтеЬ. 
Что жъ д*лать, когда челов*къ такъ созданъ? 
Ч*мъ выше его гетй, т*мъ сильн*е его страоги 
Знаете ли что? Я даже думаю, что доброд*тедь- 
ный челов*къ не можетъ быть ген1альнымъ пн- 
сателемъ. 

Рыльск1й. Ну, а челов*къ, хоть не добро- 
д*тельный, а порядочный? 

Авдотья Ивановна. И того мен*е. Что 
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акое чеяокЬтсъ порядо^Ый? В*рно1, по вашему 
»о хоть, у котораг!) в* голов* йопглый разсу- 
х>гь, а въ сердц* **^йый холодъ? Ну, скажите, 
рго можетъ создать этогь чеЛбй'Ькъ? 

РьглБек1й. Да то же, что создавали вёсь1!а 
(орядочные люди: Невтонъ, Молъйръ, Вальтеръ- 
даг^, Шёкспиръ... 

Авдотья Ивг1йовя а. О, не Говорите йн^ 
> Шекспир1Ь: онъ былъ актеромъ и в'Ьрно... 

Р ы л ъ с к 1 й . Такъ же пияъ и буянилъ, какъ 
шаменитый Кинь?.. 

Авдбтья Ивановна (Абчти Ьъ досс^ою). 
1а ужъ, койечйо, не былъ вашймъ пор^^до^нымъ 
1елов'1^комъ. Н-Ьтъ, Ар1"ем1й Захарьевичъ, по- 
гЬрьте мн*, вс-Ь эти '^ииныё и добропорядочные 
шсатели были только тйланты: ^^о ген1й — о, ге- 
11Й стоить выше в(:его этого; для него н4тъ за- 
соновъ!.. 

Гуськойъ. А 4*0 вы Дуйаете, Авдотья Ива- 
яовна, в-Ьдь этб йра^да. ВогЬ у меня есть одинъ 
ну жичекъ — природный механикъ; см-Ью вамъ 
1оложить, гвн1альный челов-Ькъ! Такъ, сударыня, 
щюЩ'Нз самоучкой В'Ь'^ряныА мел^йВцы, что р 
я"Ьм11у ие удае-^ся; а В'Ьдь прегорькГй пьянниа и 
ужасный буянъ: каждое йоскресен^е напьется 
ньяйъ, какъ стелька, и всегда . съ подбитыми 
глазами. 

С л у !- а (растворял обгь колоеипки дверей). Ольга 
Николаевна Букашкйна. 

Авдотья Ивановна (идя иавстрпчг/ кг 
Вука^ыкипой. которая входить вм^ш^ь съ дочерью). 
А. сЪёге аш1е! Какъ вЫ милы! Оп пе реи! ё^ге 
р1и8 ехас1е!.. ^Дочери). Здравствуйте, мой ангелъ! 

Букашкйна. Я, кажется, пр1'Ьхала немножко 
^но? 

А вд от ь я И в а но в и а. О й"Ьтъ, Ольга Ни- 
кол аеййа! Ужъ давно девятый часъ. 

Букашкйна. Неужели? Такъ Наденька 
правду мн^ говорила: „ахъ, маменька, по-Ьдемте, 
пора!* Она такъ много об-Ьщаетъ себъ удоволь- 
СТН1Я отъ вашего чтенЫ, такъ боялась опоздать... 

Авдотья Ивановна. А кстати, сЬёге 
Ка(1ше! Когда же вы прочтете у меня ваши 
Францу8ск1в стихи?.. Ну вотъ и покраснела... 
СЬагшап!; еп^ап!! 

Букашкйна. Н-бть, Авдотья Ивановка, какъ 
ей можно читать свои стихи на лнтературномъ 
вечер-Ь? Д-Ьло другое вамъ однимъ,— вы, в^рно, 
будете къ ней снисходительны. Правда, мосье 
Жобаръ говорить, что стихи очень хороши, что 
нельзя даже и подозревать, что стихи писала 
русская; но читать публично, въ кругу литера- 
торовъ— о, это ужасно! 

Слуга. Елена Дмитр1ёвна Суховольская. (Оу- 
хоеольская входить съ племянницей). 

Авдотья Ивановна (встречая ее). Здрав- 
ствуйте, та Ъоппе ат1е! 

СуховЬльская. Честь йм-Ью представить 
вамъ мою племянницу. 

Авдотья Ивановна (^подавая ей рг/ку). 
Очень рада, что йм-бго удовольств1в съ вами по- 
знакомиться. 

Суховольская. Вы. не можете себ*Ь пред- 
ставить, какъ ей хогЬлось быть у васъ сегодня 
ва чтен1И. 

Авдотья Ивановна. Чтожъ, это весьма 
натурально. Мадегао18е11е ёсгИ еПе-шеше. . Прошу 
покорно!.. (Суховольская садится на дивань; съ пра- 
вой стороны у нея Вцкашкина, съ, лгьвой хозяшса. 
Ближе встьхъ къ хозяикгь сидитг на креслахь Р^лъ- 
скгйу подлп нею Гуськовь.^ напротивь^ также на 
креслаяъ—дочь Букашкииой и племянница Суховоль- 
осой). 

Букашкйна (Суховольской). Я васъ ц'Ьлый 
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в1Ькъ не вид-^ЬДа... Кажется, въ 90сд'1^дн1й рааъ 
во ф ранцу зскомъ тёа-ф*?.. 

Суховольская. Ка^кется такъ. Моя ложа 
была подл'!^ вашей. Вы абонированы? 

Букашкйна. И, та рЬёг^, что за охота або- 
нироваться? Можно иногда, отъ нечего д'&лать, 
побывать въ театр'Ь; но '1^здить каждый день... 
да это наказанье! 8отъ еслибъ зд-Ьсь была италь- 
янская труппа, кото!рую я над'Ьюсь скоро услы- 
шать... 

Суховольск ая. Такъ в^ -Ьдете? . 

Букашкйна. На будущей нед-Ьл^. 

Суховольска^. Въ ПетербурЬ»? 

Букашкйна. О н'Ьтъ! Подите вы съ вашймъ 
сЬверомъ! Я -Ьду на югъ—въ Одессу 

Ьуховольская. Въ Одессу? Какъ я вамъ 
завидую! ВЪдь это, кажется^ на берегу моря? 

Букашкйна Какъ же— Чёрное море. 

Суховольск а ^. Ахъ, море, море!.. Я во- 
ображаю, какъ грустно шумятъ его волны; какъ 
тонетъ въ его водахъ заходящее солнце; какъ 
играютъ въ немъ дельфины!.. Ахъ, прелесть!.. Я 
думаю и городъ очень хорошъ? 

Букашкйна. Разумеется!.. Совершенно не 
русск1й городъ. Мн* говор^1ли, что онъ ^^ажв бо- 
л'Ье походитъ на Европу, Ч'&мъ ]^аршава. Какъ 
весело тамъ живутъ! Какая итальянская опера! 
А климатъ, климатъ!.. Вообразите себ*: воздуш- 
ные персики, виноградъ; ну просто -Итал1я! 

Рыльск1й (|/4ыбаясь), Не совс^мъ: немножко 
похолодн-Ье. 

Букашкйна. Помилуйте! Да тамъ вовсе 
н'бтъ зимы. 

Г у с ь к о в ъ. Скажите пожалуйста! 

Авдотья Ивановна. Что вы это, та с]1ёге, 
говорите! Какъ я'Ьть зимы? В'Ьдь аи Ьои<; ёи 
сотр1е,--это все еще Россия. Вотъ еслибъ вы были 
на бёрегахъ Рейна или въ Париж'Ь... 

Букашкйна. Да, можетъ быть» и буду, 
Авдотья Ивановна. В'Ьдь Францш не Богъ зна- 
етъ гд*! (Тихо Суховольской). Какъ она скучна 
со своимъ Парижем*!^! {Громко). Ахъ, какой у васъ 
прекрасный брошъ! Что это, антикъ или кокиль? 

Суховольская. Антикъ. 

Букашкйна. Я слышала» что въ ОдессЬ 
антики нипочем*^,— прямо изъ Итал1и. 

Авдотья Ивановна (Т^лхо Рильскому). Да 
она, кажется, въ самомъ д'Ьл'Ь думаетъ, что 
Одесса чуж1е края,— б-Ьдв^яжка! (1^омко), У васъ, 
Артем1й Захарьевичъ, всегда таше в'Ьрныв ча- 
сы,— который часъ? 

Рыльск1й (посмотрпвъ на часы). Скоро де- 
вять. (Начинають подавать чай. Входятъ Н1ьоколько 
молодыхъ людей)., 

Авдотья Ивановна. А«вотъ мои лите- 
раторы!.. Здравствуйте, мосье Окуньковъ!.. Здо- 
ровы ли вы, мосье Голушенко?.. А, мосье Б'Ьло- 
носовъ! Я на васъ и не разсчитывада! Мн'Ь ска- 
зали, что вы такъ заняты вашей драмой, запер- 
лись кругомъ, никого къ свСЪ не пускаете... 
Прошу покорно садиться!.. 

(Молодые люди, поклонясь молча хозлйюь, разсе^- 
живаются по кресламъ, Въ комнатл начинаетъ 
пао^уть курительнымъ табакомъ). 

Авдотья Ивановна (вполголоса Рильско- 
му). Вы знаете этихъ молодыхъ людей? 

Рыльск1й. Н-Ьтъ, не знаю. 

Авдотья Ивановна. Трудно отгадать, что 
изъ нихъ будетъ, но что они недюжинные мо- 
лодые люди, въ этомъ могу васъ ув'1^рить. Ка- 
кой взглядъ на всЬ предметы, какая ученость!.. 

Р ы л ь с к 1 й . Право? Что же, они получили 
свое образоваше въ зд^^шнемъ университете?.. 

Авдотья Ивановна. Да, они такъ же, какъ 
и друпе, начали университетомъ. 

5 
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Рыдьск1й И, в'Ьроятно, выпущены дМ- 
ствительными студентами, кандидатами?.. 

Авдотья Ивановна. Ахъ, Артем1й За- 
марьевичъ, какой вы русок1й чедов'Ькъ! Вы по- 
х-Ьшаны на чинахъ. 

Р ы л ь с к 1 й. Да это не чины, а ученый сте- 
пени. 

Авдотья Ивановна, Ахъ, Боже мой! . . Я 
ужъ вамъ сказала, что это недюжинные люди. 
На что нмъ ваши ученыя степени? Помилуйте, 
да разв-Ь Шекспиръ, Биронъ, Викторъ Гюго, 
Жоржъ Зандъ были когда-нибудь кандидатами? 
{^Входить Андрей Отепаноеичъ Лычкинъ). 

Л ы ч к и н ъ (кланяясь яюзяйкп). Марате! 

Авдотья Ивановна (привстоФоя), Здрав- 
ствуйте, Андрей Степановичъ! Я ждала ваоъ 
ран'Ье. 

Лычкинъ. Виноватъ, Авдотья Ивановна! 
Впрочемъ, я наказанъ за мою вину и очец2> же- 
стоко: я быль въ русскомъ театр'Ь .. 01еи, ^ие11е 
тхвеге!.. 

Авдотья Ивановна Охота же вамъ 
'Ьздить. 

Лычкинъ. Меня затащили насильно. 

Авдотья Ивановна. Хотите чаю? 

Лычкинъ. С д'Ьлайте милость! (Чем>ткь под- 
ходить съ подносомъ. Лычкинъ беретъ чашку и са- 
дится). 

Букашкина (тихо Оухоеольской). Это одинъ 
изъ московскихъ львовъ. 

Суховольская. Въ самомъ д'Ьл'Ь?.. Какая 
у него странная бородка! 

Букашкина. Зд'Ьсь, та сЬёге, это р'1^дкость; 
но въ Одесс* ВС* такъ ходятъ. 

Авдотья Ивановна. Мосье Лычкинъ, не 
виделись ли вы съ Неофитомъ Платоновичемъ 
Бралашнымъ? 

Лычкинъ. Я сейчасъ обогцалъ его. Онъ 
'Ьдетъ къ вамъ вм'Ьст* съ Наяновымъ. Да вотъ 
они! (Входятъ Ералашный и Наяновь). 

Авдотья Ивановна (идя къ нимъ нмстрп,- 
чу). Неофитъ Платоновичъ!.. Варсонофвй Никол а- 
евичъ!.. Мы ВС* ждали ваоъ съ такимъ нетер- 
а'Ьн1емъ!.. Над-Ьюсь, вы привезли съ собою... 

Наяновъ. Разум-Ьется! 

Авдотья Ивановна. А вы? 

Ералашный. Вы знаете, Авдотья Ивановна, 
я не очень охотно читаю, а особливо въ боль- 
шомъ обществ* Но я не см*лъ вамъ Отказать... 
(Окидываетъ блиымъ в9%лядом% всю комнату. Блш^- 
нос и длинное лицо ею Становится еще длиннле, и 
вгьокливая улыбка превращается еъ какунмпо весьма 
непрЫтную гримасу). И у васъ больше никого не 
будетъ? 

Авдотья Ивановна. Никого! Какъ видите, 
челов*къ пятнадцать, не больше. 

Ералашный (сквозь зубы). Только! 

Наяновъ. Я слышалъ, что нашъ Дутиковъ 
боленъ? 

Авдотья Ивановна. Да. Представьте се- 
б*, какая досада! 

Наяновъ (съ важностью). Мы много потеря- 
емъ. Его афоризмы носятъ на себ* отпечатокъ 
гешальности. Какая глубина, какой взгляд ь, 
какая энерпя, какое безпрерывное проявлен1е 
обособленныхъ идей, какъ развертываетъ онъ 
эту высокую идею Гегеля, что быт1е и небыие 
одно к то же! О, конечно, появлен1е его афориз- 
мовъ сд*лаетъ эпоху въ нашей словесности! 

Авдотья Ивановна. Ну, вотъ, скажите 
пожалуйста!.. Ахъ, какъ я на него сердита! 

Наяновъ. Помилуйте, за что?.. Разв* отъ 
иасъ зависитъ... 

Авдотья Ивановна. Конечно, конечно!.. 
Но еслибъ онъ захот*лъ!.. Да что объ этомъ го- 



ворить!. Ме881еиг8 е^ тевдашев, мшгости орошу 
ко мн* въ кабинетъ. (Всп» встантп). 

Наяновъ (Оицкой). Неофитъ Пдатоисшнчъ 
начнетъ своею пов*стью, а потомъ ужъ я Ефочту 
мой взгдядъ на русскую словесность. Мы съ шшж% 
такъ согласились. 

Авдотья Ивановна. Какъ вамъ утод№> 
(Хозяйка^ а за нею вол выходятъ изъ юетимой). 



(Кабиметъ Авдотли Ивановны Сицкой. За 1фуимм 
столомъ оидитъ Неофитъ Длатомовичъ Ералаттш, 
Передъ нимъ стоитъ графинь сь водою, сахаритша 
съ мелкимъ еахаромъ и стаканъ. До паровую его сяс» 
рону Ваяноеъ, по лльвую Букашкина^ Сужовольекал, 
обп барышни-^ючинительнииы, яюзяйка^ Рыльежгй ш 
Гусьшоеъ. Остсиьные слушатели нлсколысо поодлт: 
а ваьал дамье отл стола, въ темпомъ углу, сидитг, 
развалившись на епокойныхъ креслахъ^ Ам^^^ей Сте- 
пановичъ Лычкинъ; онъ спитъ). 

Ералашный (дочитывал свою поФ лемьу ,,,. 
.Ступай1~прогрвм*лъ невидимый голосъ-— Сту- 
пай, гостья неземная; давно желанный часъ тво- 
ей свободы наступилъ! Ты, путемъ страдави^ 
достигла до самопознашя; для тебя н^тъ веще- 
ственныхъ преградъ!.. И вдругъ, съ громовыш 
трескомъ, блестящей пылью разсыпался хрусталь- 
ный бокадъ, и обновленная душа, на радувшызъ 
своихъ крыдахъ, взвилась огненной струею къ 
небесамъ. Какъ, призраки замелькали вокругъ 
ея безчисленные мфы, казалось, они тонули жъ 
какой-то бездонной мрачной бездн*, а душа ва- 
рила все выше и выше! Она стремилась туда, 
гд* н*тъ ни времени, ни пространства, туда^ 
гд* конечное, сливаясь оъ безконечнымъ, всче- 
заетъ и въ то же время живетъ новой, непостя- 
жимой для насъ жизнью! (Мануекриптъ выпада- 
етъ у него изъ рукъ и окг, поеидгиюму, €ъ сове^ 
шенномъ изнемооюенги опускается на ^д^есла). 

Авдотья Ивановна. Вы вончилнТ (Ера- 
лашный отелчаеть наклоненгемъ головы). 

Суховольская. Ахъ, какая прелесть! 

Авдотья Ивановна. Какъ мы вамъ бла- 
годарны! 

Наяновъ. Вотъ она— истинная-то подзоа! 

Гуськовъ. Поэз1я? Такъ это въ стнхахъ? . 
Скажите пожалуйста.— не зам*тидъ1 

Букашкина. Вы нашъ Гофманъ, Неофитъ 
Платоновичъ! 

Наяновъ. Н*тъ, извините,— я съ вами ■« 
согласенъ! Нашъ знаменитый друтъ вовсе не 
походитъ на Гофмана: у него можно схор^1 
найти сходство оъ Жанъ - Поль Рихтеромъ; но I 
тотъ несравненно его ниже. 

Суховольская. Какъ эта душа мевя инте- 
ресовала! 

Гуськовъ. Да-съ, понатерп*лась, горемыч- 
ная! (Общгй невнятный шопош^ восторил метду ас- 
говорящшп лицъ^, 

Лычкинъ (проснувшглсь). Браво, мосье Ера- 
лашный, браво!.. С*е81 гаУ188ап1! (Подаюшъъ моро- 
океное). 

Авдотья И в а н о в и а СРм^I%смо^|увпоина^осв^ 
Что вы скажите объ этой пов*сти? 

Рыльск1й (татоюе вполголоса)» Я не очен^ 
люблю этотъ родъ. 

Авдотья Ивановна. И, Артем1й Захарье- 
вичъ!.. Вс* роды хороши, исключая скучваго. 

Р ы л ь с к 1 й.' Да мн* было скучно. 

Авдотья Ивановна. Тсъ!. Тише!.. Что 
вы!.. (Громко). Еще разъ покорн*йше благода- 
римъ васъ, Неофитъ Платоновичъ! Мы слушал* 
васъ съ истиннымъ наслаждешемъ. 
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Ералашный. Выть можетъ, я н(шишу что- 
нибудь въ этоуъ род*!» посерьеан'Ье; а это такъ— 
небольшая попытка, и мн'Ь должно благодарить 
ваеъ, что вы слушали съ тавимъ внимашемъ 
эту бвад*лву, 

Букашкнна (Оуоооеольекой). Кавъ онъ окро- 
менъ! 

Суховольсвая. Это всегда признакъ ис- 
тиннаго таланта 

Н а я н о в ъ. Вы называете это беад'Ьлкою, Не- 
офнтъ Платоновичъ! Дай-то Богъ, чтобъ у насъ 
было побольше тавихъ бе8Д'1^ловъ! В'Ьдь это ужъ 
не ,Мои беад'Ьлщ'' Карамзина^ которыми такъ 
простодушно восхищались наши бабушки. 

Гуоьковъ (тихо ]^1л%скомуУ. Ого, вакъ онъ 
поговариваетъ о Карамзин1^! Слышите, Артем|й 
Захарьевичъ? 

Рыльск1й. Сль1шу. 

Гуоьковъ. Ну воль видите ли? Я вамъ го- 
ворндъ, что онъ челов'Ысъ ученый. 

Наяновъ. На беаплодиомъ пол*Ь Н1^шей сло- 
весности много крапивы и репейника. Давайте 
намъ почаще цв'ЬтовЪэ Неофитъ Платоновичъ! 

Ералашный. Ш1 всЬ должны тлсь просить 
объ этомъ, Варооноф1й Никодаевичъ! 

Наяновъ. Что я!.. Моя мясс1я тяжка и не- 
благодарна; я долженъ говорить горьк1я истины, 
пресф1Ьдовать бездарность и» несмотря на Д'1^тсв1е 
возгласы нев-Ьжествевной толпы, идти по тому 
тернистому пути, на которомъ растутъ розы ддя 
васъ однигь, Неофитъ Платоновичъ! 

Ералашный. Н-Ьтъ, Варсоноф1й Николае- 
вичъ, не говорите! Высоко и ваше нааначен1е: 
вы очищаете нашу словесность отъ плевелъ. 

Наяновъ. А вы даете ей жизнь и самобыт- 
ность. 

Р ы д ь с к 1 й {яро себя). Ну, пошли кадить 
другъ другу! 

Ералашный. Вы сокрушаете кумиры, кото* 
рымъ до сшхъ поръ поклоняется толпа. 

Наяновъ. Стараюсь, по крайней м'Ьр'1^; но 
вы не можете себ'Ь представить, какъ упряма 
эта грубая, нев'Ьжееувенная толпа: если книга 
ей нравится, такъ вы ее никакъ не уб'Ьдите, что 
эта книга дурна. 

Ералашный. Что вамъ на это смотр'Ьть? 

Наяновъ. Да я и несмотрю. 

Авдотья Ивановна. Варсаноф1й Николае- 
вичъ, теперь очередь за вами! 

Наяновъ (обращаясь съ впжлиеимъ поклономъ 
ко велмъ елуш(телямъ). Я чувствую всю невыгоду 
моего положешя; поол1^ такого увлекательнаго 
чтев1я всякая ученая статья должна вамъ пока- 
заться и скучной и сухой. Къ тому-жъ в самый 
предметъ ея не заключаетъ въ себ1> почти 
ничего ннтереонаго. Я нам^ренъ говорить съ 
вами о русской словесности, то-есть разсказывать 
иотор1ю дитяти, который еще въ пеленкахъ. Мы 
до оихъ поръ называли его д'Ьтск1й, нес1^адный 
крикъ повзшю, а безмысденный лепетъ прозою. 
Мы я теперь еще толкуемъ о какой-то народной 
лнтератур'Ь, какъ будто-бы у насъ есть какая- 
нибудь литература! Прошу сказать, что у насъ 
написано съ т-Ькъ поръ, какъ мы выучились 
кой-какъ писать? Ч'Ьмъ можемъ мы похвастаться 
передъ Западомъ? Чье имя назовемъ мы съ 
гордостцо!.. 

Р ы л ь с к 1 й (улыбаясь^. Это, в'Ьроятно, ритори- 
ческая фигура, а не вопросъ? 

Наяновъ. Извините! Простой, обыкновевный 
вопросъ, на который отв'Ьчать очень легко: у 
насъ не было литературы и н'Ьтъ ея! Н'Ьскодько 
современныхъ намъ великихъ писателей, опе- 
редившнхъ свой В'Ькъ, не соотав.1яютъ еще 
народной словесности: она должна б^ть богата 



прошедшимъ. Конечна, есть люди, которые вооб- 
ражаютъ, что нмъ удалось собрать русскую 
библштеку. что у ннхъ стоятъ на подкахъ русск1е 
знаменитые нисатели... Эта д'Ьтокая мечта забав- 
ляла и теперь еще забавляетъ многихъ. 

Гуоьковъ. Мечта-съ?.. НЪтъ, ужъ это слиш- 
комъ, воля ваша!.. Такъ, поэтому, и моя русская 
бибщотека мечта? 

Наяновъ Разум'Ьется. 

Гуоьковъ. Н'Ьтъ, ужъ извините!.. Я за нее 
деньги платилъ! 

Наяновъ, Очень жаль! Вы могли бы употре- 
бить ихъ лучше. 

Авдотья Ивановна. Не угодно ли вамъ 
начать, Варсоноф1й Никодаевичъ? (Наяновъ еини- 
ма^тъ, иал кармапа довольно пьолетую тетрадку, 
кладетъ ее на столъ, еыпиеаетъ стаканъ сахарной 
водщ и начина^ъ читать). 



Я не стану пересказывать моимъ читателямъ 
то, что читалъ г. Наяновъ. Вс]^ эти чтешл на 
литературяыхъ вечерахъ ииЪюгь большое пре- 
имущество передъ всякою книгою. В'Ьжливость, 
прилнч1е, желан1е выказать при людяхъ любовь 
свою къ словесности, все застав ляетъ васъ быть 
если не снисходитед]^нымъ, то^ по крайней иЪрЬ, 
терпЪливымъ; а притомъ хорошее угощен1в и 
ожидаше вкуснаго ужина могутъ еще кой-какъ 
поддержать вниманхе слушателей, готовыхъ за- 
снуть. ВсЬ эти побочный средства не существу- 
ютъ для книги; если она васъ не забавляетъ, 
вы перестаете ее читать, а я желаю, чтобы вы 
дочли этотъ разсказъ до конца. Все, что говорилъ 
г. Наяновъ, сбираясь читать, можетъ назваться 
сущностью и резулыатомъ прочтеннаго имъ 
впляда на русскую словесность. Онъ доказывалъ 
въ немъ, что у насъ н'Ьтъ никакой литературы, 
что всЬ наши велик1е писатели, начиная съ 
Ломоносова, не написали ничего путиаго, и что 
всЬ современные литераторы, разум1Ьется, за 
исключен1емъ писателей одного съ нимъ при- 
хода, люди бездарные, безграмотные, съ д'Ьтскими 
взглядами, съ пошлыми идеями и съ кваснымъ 
патр1отизмомъ. Теперь прошу васъ вообразить, 
что прошло часа полтора, какъ г. Наяновъ 
продолжаетъ читать, что Лычкинъ спитъ ко 
прежнему, что у всЬхъ дамъ слипаются глаза, 
что миопе изъ мужчинъ з'Ьваютъ и что всЬ 
безъ исключения сидятъ, какъ приговоренные 
къ смерти. 



Наяновъ (дочитывая посмьднюю страничку). 
„И вотъ я провелъ васъ по этой песчаной, без- 
плодной степи, которую мы называемъ нашей 
словесности). Вы вид-^ли, что вм'^&сто пышныхъ 
розъ, о которыхъ вамъ натолковали ваши 
нянюшки, растетъ на этой степи од инь колюч1й 
шиповникъ, безъ всякаго аромата и красоты. 
При конц'Ь нашего путешеств1я, я указалъ вамъ 
на н'&сколько краснвыхъ цв'1Ьтковъ и дв'Ь или 
три роскошный пальмы, которыми оканчивается 
эта обширная пустыня. Но разв-Ь этц^ счастливый 
исключенш даютъ на)11ъ право думать, что у 
насъ есть словесность? О, конечно, н'Ьтъ! И у 
персдянъ есть свой Фердусн, свой Сади, а, 
несмотря на это, не только всЬ народы Европы, 
но даже мы^ въ д-Ьтской нашей гордости, назы- 
ваемъ персшнъ народомъ варварскимъ и не- 
просв'Ьщеннывгь. Чтожъ должны мы заключить 
изо всего этого?.. Грустно^ а надобно высказать 
горькую истину: мы вс* генш-самоучки и тяланты- 

5* 
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скоросЕгЬлкя; мы тояку^мъ объ ученосте я гвмыъ 
только одни вмева назгкъ'^мы ничему- не учились, 
а говорямъ о просв%1ЦбВ1и; мы холодны ко всему 
прекрасному и восхищаемся пошлостями и, что 
всего аабавгЬеэ мы плохо знаемъ грамогЬ и 
разсуждаемъ о литератур'^; едва, едва читаемъ 
по скдадамъ, а хотимъ вааываться писателямя". 
(Всмновь переетаетъ читать. Мш1утпое мблчангшХ 

Гуськовъ (тиобо Т^иньекому). Что, сударь, ка- 
ково? 

Рыльск1й. Хорошо! 

Вралашвый. Превосходно!.. Каше новые 
взгляды, какая внерпя!.. 

Суховольская. Ахъ, капе вы стропе, Вар- 
сояоф!й Нвколаевичъ. 

Наянов ъ. Я только что справедливъ, суда- 
рыня. 

Букашкина. Я совершенно съ вами со- 
гласна. Какая у насъ литература? Да и на что 
она? РазвЪ нЬтъ французскихъ писателей? 

Авдотья Ивановна. Какъ прекрасно, вы 
оканчиваете этогь взглядъ на 'русскую сло- 
весность! Не правда ли, Артем1й Эахарьевичъ? 

Р ы л ь с к 1 й. О, конечно!.. Впрочемъ, я не знаю, 
что сказалъ бы г. Наяновъ, еслибъ кто-нибудь 
сд'Ьлалъ небольшую поправку въ этомъ окон- 
чан1и. 

Н а я н о в ъ (еслуиишшись п слова Рыльекаго) Что 
вы изволите говорить? СдЬлать поправку?.. Ка- 
кую поправку? 

Рыльск1й. Самую ничтожную, — 8ам*нить 
множественное число едявственнымъ. 

Наянов ъ. Я васъ не понимаю. 

Р ы л ь с к 1 й. А, кажется, это ясно. Употребляя 
м'Ьстоимен1е „мы*, вы, разум1(ется, гова|рнте и 
о самомъ себ'Ь. Но .мы'' слово веопред1Ьлевиое; 
гораздо лучше, еслибъ вы говорили просто «я*", 
то-есть яЯ толкую объ учености и знаю только 
одни имена ваукъ; я ничему не учился, а го- 
ворю о просв'Ьщен{и'... 

Н а я и о в ъ (шспыльчиео) Милостивый государь!.. 

Р ы л ь с к 1 й (1мюдолжая весьма лладпожровпо). „И 
что всего забавнъе: я плохо знаю грамотЪ и раз- 
суждаю о литератур1^; едва, едва читаю по скла- 
дамъ, а хочу называться писателенъ*. 

Н а я и о в ъ. Да кто вамъ далъ право, сударь? 

Р ы л ь с к 1 й. Ну, вотъ я зналъ, что это вамъ 
не понравится. 

Ералашный. Позвольте вамъ сказать: это 
личность! 

Р ы л ь с к 1 й. Личность?.. Какая личность?.. Я 
повторяю только собственный слова господина 
Наянова: в'Ьдь онъ говорить «мы*; еслибъ онъ 
не полагалъ себя въ общемъ числ1^ безграмот- 
ныхъ, то в-Ьрно бы, вм'Ьсто этого слова, употре- 
билъ м'!^стоимен1е второго лица во множествен- 
номъ числ1^, то-есть »вы*. Н-Ьтъ, сударь, изви- 
ните^— я граматику-то знаю! 

Ералашный. Да это, сударь, * принятая, 
условная форма. 

Рыльск1й А, вотъ что!.. Понимаю! Подъ 
словомъ „мы" господинъ Наяновъ разум*втъ 
всЬхъ, выключая самого себя?.. Ну, такъ бы И 
говорили! Вы, дескать, ъсЬ люди безграмотные, 
ничему не учились, ничего не знаете; а я, дес- 
кать, всему учился, все знаю и одинъ имЪю право 
производить рядового писателя въ генш и раз- 
жаловать ген1я въ рядовые писатели. 

Наяновъ. Вы, милостивый государь, такъ 
странно толкуете мои слова... 

Р ы л ь с к 1 й. Да, ивЪ кажется, ихъ иначе и 
растолковать не можно... 

Наяновъ (Жралашному). Ну вогь, Неофитъ 
Пдатоновичъ, не говорнлъ ли я вамъ, что моя 
мисс1я тяжка и неблагодарна?.. 



Р ы л ь с я 1 й. А, кстати! Позвольте ми^ ещ# 
одинъ вопросъ: вогь ужъ второй раэъ вы ваво- 
лите повторять, что у васъ есть кав*я-«о мвосЫ. 
Мы зваемъ теперь, что эта миссия оостомтъ въ 
томъ, чтобъ доказать намъ, что мы Я0ди без- 
грамотные и что у наеъ и%тъ никакой сяовес- 
ности, но, извините моему любопытству, я яе- 
лалъ бы знать, кто возлоМнлъ на васъ эту 
мнссш? . 

Наяновъ. Мое собственное, твердое уМж- 
дете... 

Рыльок{й. Что вы въ этому призваны— 
очень хорошо; но, В'Ьроятно, Ломошюовъ, Дер- 
жавинъ, Карамвияъ и вс1^ гЬ, которыхъ вы ва- 
зываете бездарными, думали то же самое. 

Наяновъ. И очень ошибались. 

Р ы л ь с к 1 й. А вы не ошибаетесь? 

Наяновъ. Не знаю, ошибаюсь лн я, во 
только, во всякомъ случае, могу васъ ув'Ь]»гп>, 
что никогда не кривлю моею душ«ю я яи ва что 
въ М1р'& не наеову дурного хорошимъ, а жоро- 
шаго дурнымъ. 

Рыльск1й. Полно, т'анъ ли?.. Вогь, яанри- 
м11ръ: за что вы такъ жестоко нападаете на Луи- 
каго, говорите съ такинъ презрфи^емъ о его пре^ 
красномъ талангВ?.. 

Наяновъ. Помилуйте, я вы это вввываете 
талантомъ! Ничтожный подбяратель рмфмъ, шш- 
лый и водяиый до нев1Кроятвоств!.. Да оаъ ив 
годится даже въ альбомные стихсгтворцы; его на- 
стоящее назначеше писать конфектные бияетцы. 

Рыльск1й. Однакожъ, его читаюгь. 

Наяновъ. Да, яожетъ быть, и у него есть 
читатели — въ (|ри8овыхъ шинеяяхъ. 

Рыльск1й. Извините,— я ношу суконную, а 
читаю его съ наслаждешемъ и^ право, вяаю 
много людей, которые раздЪляютъ это мяЪн1е. 

Наяновъ. Чтожъ? И это быть можетъ: у кого 
нЬтъ пр1ягелей. 

Р ы л ь с к 1 й. Ну, воля ваша, а вы въ нему ве- 
справедливы. Сегодня еще онъ читалъ мнВ но- 
вые свои стихи —прелесть! 

Наяновъ (еъ нлкоторымъ безп&койствожь)* Се- 
годня?.. Да разв-Ь онъ зд-Ьсь? 

Рыльск1й. Про'Ьздомъ язъ Тифлнеа. Онъ 
препоручилъ мн11 напечатать зд'ксь въ Москвг 
собран1е своихъ стйхотворенхй, отдадъ мн^ свой 
портфель и я, перебирая въ вемъ бумаги, яа- 
шелъ одно распечатанное письмо на его имя, 
которое совершенно противор1^читъ вашнмъ сяо- 
вамъ, господинъ Наяновъ. Я взят это нясамо ' 
съ собою, чтобъ отдать его Луцкому, да какъ-то ] 
не усп*лъ сегодня съ вямъ иевидаться. 

Наяновъ (ематрштл на свои част). Скааигге, 
какъ поздно! Дв'&иаДцатый часъ! { 

Р ь^ л ь с к 1 й. Это письмо со мгою. ПОВВООАМ 
мн1Ь его прочесть, Авдотья Ивановна. Оно очвяь 
коротко и, увЬряю ва^, чрезвычайно яюбошпво. 

Авдотья Ивановна. Въ самомъ д'ВлЪ?.. 
Прочтите, Артем1й Эахарьевичъ, про^гтяте! (Риа^- 
е1с{й винимаетл изъ боко&агб пармана пиошо). 

Наяновъ (тшю Л^рсиовтожу). Я не хечу вд'&сь 
ни минуты оставаться. Пойдемте! 

Ералашный. Извольте! 

Р ы л ь с к I й (читая письтоу. «Милостивый го- , 
сударь Андрей Михайловичъ"— это имя Луцкаго.- 

Наяновъ (тавая л одно время съ Вртлшт 
нимг). Извините — мй* я Неофя^у Платоноввчу 
нужно 'Ьхать. 

Авдотья Ивановна. Помилуйте, куда 
такъ поздяо(?.. Мы будемъ сейчясъ ужинать» 

Наяновъ Сраекланшаясь). Право вельеа!.. Мы 
дали слово!.. (Ужодитл взтьст/г^ сь Ералатнимш). 

Авдотья Ивановна (всшшая). Позвольте 
васъ поблагодарить... Ушли!.. ^Ьк> это ок1шалоса 
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еъ Наяновымъ?.. Уяъ не равоердиян ля вы его, 
Ар«ем1й Захарьевцчъ? Отчею онъ вдругъ тавъ 
заторопился?.. 

Рыльск1й. А вохъ вы сейчасъ увидите оф- 
ч«го... Не угодно ли ваыъ выслушать мо вноь- 
мо?.. ^Чытаетл). «Милостивый государь Андрей 
Мнжайловичъ! Оовершевное отоутств!^ воякаго 
доетоинства^ д^тоше взгляды и иевыносвиая 
пошлость ве^хъ иашигь пер10ДЕчеокикъ иаданхй 
побудили меня нрииять на себя редакции жур- 
нала, хотя н1Ьекольхо похоясаго на журналы евро- 
пейок1е. Ной „Впетнилл Запада'^ будетъ выходить 
кннжваии по декадамъ, т.-е. черезъ наждые де- 
сять дней. Въ обширномъ его объем'Ь будутъ 
заключаться: словесность, науки, искусство, ху- 
дожество, политика, статистика, иотор1я, археодо- 
пя, критика, юмористика; однимъ словомъ— все. 
Для приведеи1я въ исподивн1е етого истинно 
европейскаго предирвяпя ин'Ь необходимы посо- 
б1е и соучаспе нашихъ первыхъ отечеогвенныдъ 
писателей. Вотъ почему, милостивый государь, я 
обращаюсь къ вамъ со воеповорн'Ьйшею моею 
просьбою, не откажитесь украсить вашимъ ана- 
менитымъ именемъ первую книжку моего жур- 
нала. Я многаго не см'Ью отъ васъ требовать: 
самый мелк1Я прои8ведеи1я вашего очарователь- 
наго пера нооятъ на се6% отпечатокъ гешаль- 
ностн; я буду доволенъ всЬмъ. Во всякомъ слу- 
чае, не откажите мн1Ь хотя въ одномъ: позвольте, 
въ объявлеши е моемъ явурнал^, поставить имя 
Луцшаго первымъ въ снискЪ всФхъ моихъ со- 
трудниковъ. Съ чувствомъ глубочайшаго ува- 
жен!я къ самобытному и прекрасному «аланту 
вашему, честь ъиЪю навсегда остаться вашимъ 
покорн1Ьйшимъ слугою — Варсоиоф1й Наяновъ*^ . 
{Оёяцее удшллнге), 

Авдотья Ивановна. Какъ, это письмо 
писано Наяновымъ къ Лущкому? 

Р ы л ь с к 1 й. Ну, да) Вы знаете руку Наянова, 
посмотрите сами. 

Авдотья Ивановна, Да, точно, зто его 
рука!.. Такъ за чтожъ онъ теперь... 

Р ы л ь с к 1 й. За то, что Луцтй отказался отъ 
предложенной чести и не приел алъ ему стиховъ. 

Суховольская. Ну, вто не очень благо- 
родно! 

(ГЬлФеъ мм пимтц мьихлителей). Эпо даяое подло! 

Вукашхнва. Оошше о^1 19^оЫе1 

Гуськов ъ. Прошу покорно!.. Ну, хватъ! 

Р ы л ь с к 1 й. Вотъ вамъ зтогь добросовестный 
критивъ, который ни за что въ м1р'Ь не иазоветъ 
дурное хорошимъ, а хорошее дурнымъ; который, 
не нм'Ья никакяхъ правь иа уважен1е и дов-Ьрен- 
ность своихъ читателей, ругаетъ все. 

Авдотья Ивановна. Да, ковечно, и я 
скажу: онъ слишкомъ желченъ. Приговоры его 
такъ р-Ьзки!.. А впрочемъ, чтожъ такое?.. Ну, если 
въ саиомъ д1Ьл% это его мисс1я. 

Рыльск1й. И, полноте, Авдотья Ивановна! 
Да зтакъ, пожалуй, каждый задорный бурлакъ 
вообразить, что у него есть миес1я обижать 
всякаго, кто не поднесъ ему вина. 

Гуськов ъ. Вое такъ, Артем1й Захарьевичъ, 
а воля ваша— бойкое перо, сударь, бойкое! 

Р ы д ь с к 1 й. Послушайте, ведоръ бедоровичъ, 
есдибъ это говорили одни вы, такъ я бы только 
засм-Ьялся; но, къ несчаспю, иного есть людей, 
которые повторяютъ вм'ЬстЬ съ вами: .Ну, какъ 
онъ отд^лалъ^ Бойкое, сударь, перо, бойкое**! А 
8ТК журнальные кулачные бойцы того только и 
добиваются. Право, грустно, когда подумаешь! 
Посмотрите, напрнм'Ьръ, какъ соегЬди наши, 
в-Ьмцы, любятъ и уважаютъ своихъ родныхъ пи- 
сателей. А мы... Да что и говорить объ зтомъ! 
Каждый литературный торгашъ, желающШ за^ 



бросать своей природной грязью творен1е иотии- 
наго таланта, мен'Ье иди бол^е* а неарем'Ьнно 
найдетъ отгодосокъ въ нашихъ обществахъ; какъ 
же ему не подумать, чю онъ подлинно ведик1й 
вритикъ и непогр1(шаюпий суд1я нашей словае- 
ности, когда, вместо общаго преар'Ьшя, онъ чаете 
вотр^чаетъ одобрительную улыбку и слышитъ 
похвалы въ род'Ь той, которою вы оейчаоъ цо- 
чтиди господина Наянова. 

Гуськовъ ОднаколБъ, Артем1й Захарьеввчъ, 
если какой<*нибудь, по сдовамъ вашимъ, литера- 
турный торгашъ на всЬхъ нанадаетъ, а никто 
не защищается и вс1^ молчать, такъ, извините,— 
и я подумаю, что атотъ торгашъ вравъ, и что 
всЬ люди просв1^щенные уважаютъ его мМше. 

^ ы л ь с к 1 й. Въ самомъ д'Ьл'Ь?.. А если, иа- 
прим'&ръ, въ публичный садъ, заведенный для 
хорошаго общества, ворвется какой-нибудь трубо- 
чи<»ъ, и всЬ опрятно од'Ьтые люди будутъ сто- 
рониться, давать ему дорогу и никто не р-Ьшнтся 
вытолкать его вонъ изъ саду, такъ вы скажете, 
что ети люди его уважаютъ?.. 

Гуськовъ. Ну, если не уважаютъ, такъ 
боятся. 

Рыльок1й. Не его» ведоръ бедоровичъ, а 
салш, которою онъ запачканъ. 

Гуськовъ. Ого, кань вы поговариваете! Да 
позвольте онросить, Артемхй Захарьеввчъ, на кого 
вы вто намекаете и какихъ людей изволите 
называть литературными торгашами? 

Рыльск1й. Да 1%хъ, которые торгуютъ и 
еов1Ьо1аю и своимъ перомъ. 

Гуськовъ. Ну, то-то же, смотрите^. Вы сами 
вогда-^то сочиняли и печатали. Помните, что я 
вамъ рааскааывалъ о нашемъ предводивел'Ь?.. 
Какъ узнаютъ про ваши р'Ьчв да прнмуть на 
свой счетъ... 

Рыльок1й. А вто можегь {цшвять на свой 
счегь то, что я говорю?.. Я ни на иого не укааываю, 
не называю никого по имени. 

Гуськовъ. Охъ, батюшка Артем1й Захарье- 
ввчъ! Но иерюлсесгъ вамъ ото,— ираво, 6%ду ва- 
лсивете! Или вы не знаете русской ногоаерки: 
«Вач^мъ звать вора по имени, закричи: «мошен- 
никъ'^, рааомъ откликнется*'. 

Слуга Овотмрдл е^ подовммгм ^л^тл). Ку- 
шанье готово. 

Авдотья Ивановна. Милоети прошу! (Вот 
вотаютл) 

Лычкинъ (1лр$оыпамь емм шума). Браво, 
мосье Наяновъ, — 6р9^во\ С'ев^ оЬаппап!! (Вт 
слим$тем и уооо^тлъ). 



V. 



ВАНЬКА. 

„На лихомънавожчтА не далеко у^епъ, 
а ИА Вавь«* хол> «ъ Потерь стуо»!*. 

Еаро^Ылл поюве^жа. 

Почему вс^ дешевые извозчики, которые по- 
являются въ Москв'Ё зимою, а исчеааютъ л1^томъ, 
вааываютсд Ваньками? Неужели потому, что пер- 
вый крестьяиинъ, который аадумалъ покинуть 
зимою свою деревню и прИ^хать въ Москву из^ 
возничать, вазывадоя Иваномъ?... Или не пото- 
му-ди, что крестьяне вообще любятъ ато имя, и 
что почти всегда изъ трехъ мужиковъ, взятыхъ 
на удачу, одинъ называется Иваномъ?— Впро- 
чемъ, какъ-бы то ни было, а мы привыкли уже 
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называть Ванькою каждаго крестьянина, кото- 
рый 8И1ГОЮ пр1'Ьзжаетъ иэъ деревни иввоаничать 
въ Моокв'Ь. Не такъ еще давно водились у насъ 
и л'^тн1е Ваньки, ихъ дкиважи были довольно 
уютные тел'Ьжки и волочки, т* е. небольш!е рос- 
пуски, ве<и>11а похож1е на роспуски ломовыхъ 
извоачиковъ, только несравненно мен'Ье. Теперь 
они исчезли совершенно, и рессорный дрожки, 
начиная отъ смнреннаго холиЕ^к! до роскошныхъ 
пролетокъ^ остались едвнотвеннымъ экипажемъ 
всЬхъ Л'ЬТНИХЪ ыосковскихъ извозчиковъ, изъ 
которыхъ самый оборванный и запачканный 
не откликнется вамъ, если вы назовете его Вань- 
ною; точно такъ-же, какъ и всяк1й городской 
оторожъ, хотя н-Ьсколько уважающ1й самого се- 
бя, не станетъ отвъчать, когда вы осм длитесь 
назвать его не часовымъ, абудочннкомъ... ВсЬхъ 
московскихъ извозчиковъ можно разд'Ьлить на 
два разряда: на Ванекъ, пр|'Ьзжающнхъ изъ де- 
ревень зимою, и постоянныхъ извозчиковъ, ко- 
торые занимаются этимъ промысломъ круглый 
годъ. Ваньки почти вс* походить другъ на 
друга: у каждаго лубочный пошевеньки, плохая 
упряжь и безобразная, но незнающая уотали, 
крестьянская лошаденка. О постоянныхъ извоз- 
чикахъ нельзя этого сказать; они вовсе не оди- 
наковаго достоинства. У однихъ дрожки отли- 
чаются отъ прежнихъ волочковъ только тЪмъ, 
что къ нимъ прид'Ьланы крылья и четыре куска 
жел'Ьза, довольно похож1е на низеньк1я рессоры; 
У другихъ л1^тн1й экипажъ д'Ьйствительно похо- 
дитъ на дрожки, не слишкомъ красивый— это 
правда, но, по-крайней-м'Ьр'Ь, сидя на нихъ, вы 
чувствуете, что -Ьдете не въ тел-Ьг*. Извовчики- 
аристократы, изв'Ьстные подъ назвашемъ лихихь, 
составляюгь совершенно отд1Ьльную касту. Ихъ 
гордость и презр'Ья1е ко всЬмъ другимъ извоз* 
чикамъ не им'Ьютъ никакихъ границъ. По ихъ 
мн'Ьн1ю, тотъ, кто не можетъ вы'Ьхать на рыса- 
к1^, иноходц'Ь или, по-крайне&-н1Ьр'Ь, на краси- 
вой заводской лошади— не извозчикъ, а Ванька, 
хотя-бы вы1Ь8жалъ дФтомъ на рессорныгь дрож- 
кахъ, а зимою въ городскихъ санкахъ, обитыхъ 
бронзою и выкрашенныхъ подъ ор-Ьхъ. Впро- 
чемъ, такъ и быть должно: Ваньки, прожива- 
ющ1е по зимамъ въ Москв'Ь, не слишкомъ ува- 
жаютъ своихъ земляковъ, которые никогда не 
видали Б'Ьлокаменной; съ Ваньками не любятъ 
знаться городск1е ихъ товарищи, которыхъ въ 
<;вою очередь, презираютъ днх1е извозчики; а съ 
лихимъ иэвозчикомъ и говорить не захочетъ ка- 
кой-нибудь кучеръ-иа'Ьздникъ, который славится 
на б'Ьгу, править знаменитымъ рысакомъ и не 
боится соперничать съ Бычкомъ, Похвальнымъ, 
Барсомъ и Могучимъ *). На св-ЬгЬ все круговая 
порука. 

Однажды,— это было зимою,— я собрался 'Ьхать 
съ визитомъ къ одному прх'Ьзжему, который оста- 
новился на постоя^омъ двор'Ь у самой Преобра- 
женской заставы. Дорого-бы я далъ, чтобъ из- 
бавиться отъ этого путешеств!я! Да, путешеств1я: 
отъ Пр'Ьсненскихъ прудовъ до Преображенской 
заставы м-Ьрныхъ восемь верстъ. Но д-Ьлать 
было нечего: этотъ господин!, которому я дол- 
женъ былъ визитомъ, пр1'Ьхалъ изъ провинцш, 
а я ужъ изв-Ьдалъ на опыгЬ, какъ строго на- 
блюдается въ губернскихъ городажъ этотъ обы- 
чай, и какъ позорятъ и казнятъ гЬхъ, которые 
не пдатятъ счетомъ визитъ за визитъ. Вотъ я 
распрощался со вс'Ъми домашними, над^лъ теп- 
лые сапоги, шапку, закутался въ енотовую шу- 
бу и, перекрестясь, отправился въ до;>огу. Толь- 



*) Первые рыоА^ на мосжовскомъ бЪгу. 



КО что я сталъ вы'Ьзжать на Кудринскую пзсь 
щадь, наскакалъ на меня тройкою въ омшхъ 
какой-то удалой баринъ въ длинныхъ усахъ ж 
отчаянной 9риванк11, сбилъ съ ногъ мою при- 
стяжную, иоковеркалъ сани в помчался, кажъ жн 
въ чемъ не бывало, вдоль по Садовой; къ ечаспя» 
я и кучеръ мой остались цЪлы. Надобно при- 
знаться, что я, по своему характеру, нжн тем- 
пераменту, или, лучше сказать, по моей русское 
натур'Ь, челов'Ькъ довольно ленивый и чреааы- 
чайно тяжелый на подъемъ: но если подымусь, 
т^къ ничто на св-Ьт^ меня не удержитъ. Вотъ 
я приказалъ кучеру воротиться домой, а самъ 
решился нанять извозчика и -Ьхать къ Преобра- 
женской застав-Ь. Нельзя не иодивиться см^тдв- 
вости и догадкЪ нашихъ извозчиковъ: я нг 
сказадъ ни слова, не сд'Ълалъ ни одного двн- 
жешя, по которому можно было-бы отг&дать к< 
мн'Ь елдока^ а ужъ на ближайшей бирж% вс^ 
пришло въ движен1е, и не прошло н-Ьскожьквхъ 
секундъ» какъ со всЬхъ сторонъ обсыладн межя 
ИЗВОЗЧИКИ и принялись кричать. 

— Куда прикажете, батюшка?.. 

— Садитесь, баринъ, садитесь!.. 

— Пожалуйте, пожалуйте!.. 

— Тише, ребята, тише! — оказалъ я. — Дай- 
те выговорить; къ Преображенской заставгЬ ■ 
назадъ. 

— Садитесь безъ ряды, сударь! Прокачу!— 
закричалъ ловшй д'Ьтнна въ синемъ кафтав1^ ■ 
шелковомъ кушаке. Графсюй рысакъ, батюшка. 
УгЬшу... 

— Эхъ, баринъ, — прервалъ рыжебородый ш»> 
возчикъ въ щегольской шашсЬ съ бобровымъ 
околышемъ, — садитесь ко мн*]^ — лихой жво- 
ходецъ!.. Плетеный саночки. Въ пять минуть 
доставлю! 

— Что больно скоро! -* подхватидъ ро&ный 
извозчикъ въ обыкновенной кучерской шапгЬ — 
Вишь лихачъ какой].. Въ пять минуть!.. За- 
дохнешься!.. Пожалуйте, батюшка, лучше ко мгЬ: 
городск1я сани съ полостью. . 

— Сюда, баринъ, сюда; вотъ савки!.. Садитесь! 
Тутъ снова поднялся такой шумъ, что я выпмлгь 

изъ терп'Ьн1Я. 

— Да полноте, постр'Ьлы! — закричалъ я.— 
Дайте порядиться Г. Къ Преображенской аастав^ 
и назадъ сюда, къ Пр'Ьсненскимъ прудамъ 
Ну, что?.. 

— Извольте, сударь, — сказадъ извозчикъ въ 
шелковомъ кушак'Ь. — Что торговаться: кра- 
сненькую! 

— Везу за два ц'Ьлковыхъ!— закричалъ извоз- 
чикъ съ рыжею бородою. 

— Синенькую!.. 

— Три полтинничка!.. Ц'Ьдковый! — загремели 
вокругъ меня полоса. 

Въ эту минуту про'Ьзжадъ мимо въ новень- 
кихъ пошевенькахъ, запряженвыхъ небольшой, 
но плотной лошадью, Ванька, въ сЬром.ъ зипуне 
и красной ноношеной шапкЪ. Я махнулъ ему 
рукою. 

^ Что вы, батюшка? — сказадъ извоачикъ въ 
шелковомъ кушаке. — Да вамъ стыдно будетъ 
сЪсть на этого Ваньку. Помилуйте — дерюга 
этакая! 

— До*ду и на немъ, брат^ъ. 

— Такъ вы бы, сударь, къ бирж-Ь-то и ве 
подходили! — промодвилъ рыжебородый иавоа- 
чикъ, над'&вая свою бобровую шапку. Смотри, 
Анд рюха, — продол жалъ онъ, обращаясь къ 
извозчику въ шелковомъ кушак*,— эк1й конь— 
добра лошадь!.. А сбруя-то, сбруя! 

— Да, братъ, упряжь мочальная, конь бога- 
тырск1й!.* 
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— По Сеньк-Ь шапка, по сгЬдоку извозчикъ. 
Во1^ вти насм'Ьшки на меня не под'Ьйствовали: 

я сторговался съ Ванькой эа полтинникъ. 

— Смотрите, баринъ, чтобъ вамъ не пришлось 
покормить! — эакричалъ рыжебородый. — Не 
довеаетъ до Преображенскаго . 

— Лхъ, ты, щегол екъ этак1й! — воаразилъ 
Ванька, прибирая возжи.— Садись и ты, такъ я 
в тебя свезу. Видали мы вашу братш, лихачей: 
версту вскачь, а тамъ н плачь!.. Ну, ты! 

И мой Ванька, в-Ьроятно, желая доказать на 
самомъ Д'ЬлЪ, что его лошадка не безъ удали, 
пустился вскачь по Арбату. 

— Держи, держи! — раздался за нами крикъ, 
прерываемый громкимъ хохотомъ. — Батюшки, 
бьегь!.. Держи, держи! 

— Охъ вы, скалозубы этак1в, каторжные!— 
бормоталъ Ванька, сдерживая свою лошадку. — 
Вамъ бы только пьяницъ да буяновъ возить!.. 
Сами житьия живутъ по трактирамъ да со вся- 
кой дрянью знаются... У самого шапка съ бобро- 
вымъ околышемъ, а жен-Ь перекусить нечего!.. 

— Что это, братъ, ты такъ ихъ позоришь?— 
соркмшлъ я. 

— Да какъ же, батюшка! Вотъ этотъ, съ 
рыжею-то бородою, — в'Ьдь я его знаю: онъ иаъ 
нашего села, — четыре года извозничаетъ, а 
домой гроша не приел алъ: все на чаю пропива- 
етъ. Ребятишки въ людяхъ живутъ; жена мило 
стянку просить, а онъ въ свнихъ кафтанахъ 
ходить; катаетъ на своемъ иноходце купеческихъ 
сынковъ, да вм'ЬсгЬ съ ними погуливаетъ... Чай, 
н Бога-то забылъ!.. И то сказать: съ к1^мъ 
поведешься, такимъ и будешь. 

Я очень люблю разговаривать съ русскими му- 
жичками, а особливо съ т'Ьми, которые првЪзжаютъ 
изъ дальнихъ деревень. Постоянно живущ1е въ 
Уо^^св-Ь крестьяне и даже крестьяне изъ самыхъ 
Олиакихъ подмосковныхъ теряютъ почти всегда 
свой природный характеръ, эту сыЪсь просто- 
дуппя и лукавства, невежества и ума, суев'Ьр1я 
и набожности; они превращаются въ какихъ-то 
полум'Ьщаяъ и, по большей части, утрачивая вс1^ 
хороШ1я свои качества, остаются при однихъ дур- 
ныхъ. Судя по н1Ькоторымъ словамъ моего Ваньки, 
я тотчасъ догадался, что постоянное его жйлнще 
не близко отъ Москвы. 

— Откуда ты родомъ, любезный?— спросилъ я. 

— Владим1рск1Й, батюпгка. 

— Господсшй или 8К0Н0МИЧеСК1Й? 

— Господск1й. Можегь статься слыхали объ 
АлексЬ'Ь Андреевич'^ Черноярскомъ? Мы его. 
Село Завалихнно, Шуйскаго уЬзда. 

— Такъ это не близко отъ Москвы? 

— Да верстъ около трехсотъ будетъ. 

— Что у тебя есть хозяйка? 

— Какъ же, сударь! Безъ хозяйки и домъ не 
стоитъ. 

— Ваба еще мо]юдая? 

— Въ пор'Ь, батюшка. Баба такая знатная, 
повадливая, работящая; веклой зовутъ. 

— И д'Ьтки есть? 

— Вьши, батюшка, да Богъ взялъ . Одна дочка 
осталась. 

— Ну что, баринъ у ваоъ каковъ! 

— Грешно пожаловаться: человЪкъ добрый, 
нич'кмъ насъ не обижаетъ. Покойный его ба- 
тюшка, старый нашъ баринъ, такъ тотъ былъ, — 
не г^мъ помянуть,— крутенекъ! Вотъ теперь, коли 
два мужика повздорить да придутъ къ барину 
на судъ, такъ онъ выолушаетъ и разсудитъ: ты, 
дескать, правъ, а ты, дескать, виноватъ: а бы- 
вало къ старому барину и не ходи: изъ своихъ 
рукъ аамаетъ! 

— Какъ: и праваго и виноватаго? 



— Обоихъ, батюшка. Ты, дескать, не худо- 
жествуй, а ты не жалобись. 

— такъ поэтому при немъ мужички-то не часто 
ссорились? 

•— Все такъ же, батюшка, и судиться такъ же 
ходили. ВЪдь нашъ братъ, мужикъ, упрямъ! Я 
и самъ къ нему на судъ ходилъ съ монмъ шаб- 
ромъ, Эедькой рыжимъ; думаю, что за бЪлл, что 
баринъ поколотить? Да пусть себ* пот-Ьшится! 
Лишь только бы бедьку-то буяна порядкомъ 
отвалялъ. 

— Э, братъ, да какой же ты злой! 

— Чтожъ д-Ьлать, сударь,— и въ куриц* есть 
сердце. Да этотъ же рыж1й такой озорннкъ, что 
и сказать нельзя! Вотъ ужъ подлинно, кабы на 
эту крапиву да не морозъ, такъ изъ деревни 
вонъ бЪти. Теперь онъ вовсе отъ насъ отшат- 
нулся: извозничаетъ зд'Ьсь въ Москв'Ь, 

— Зд-Ьсь? Не онъ ли это въ Кудрин* лихой 
извозчикъ на иноходц*? 

— Онъ самый, батюшка!.. Ну ты, сердечная... 

— А что, — сказалъ я, помолчавъ несколько 
времени,— ты каждую зиму сюда пр1'Ь8жаешь? 

— Да, сударь! Вотъ ужъ четвертый годъ, какъ 
я въ Москв* извозничаю. 

— Такъ поэтому теб* выгодно? 

— А какъ же, батюшка! Да что бы я добылъ 
зимою-то, лежа на печи? В'Ьдь подъ лежачхй 
камень и вода не тече^ъ. Конечно, годъ на годъ 
не приходить, а все-таки сотни полторы, а иногда 
и дв* свезешь домой; и оброкъ заплатишь, и 
подушное, и рекрутское, и всяк1я друг1я подати, 
а все копейка заляжетъ. Привезешь жен* ку- 
мачу на сарафанъ, фату шелковую; д*бчоякамъ— 
кому колечко, кому сережки. 

— Д-Ьвчоякамъ? Да какъ же ты говорилъ, что 
у тебя одна только дочь? 

— Одна, батюп1ка, да дв*... какъ бы этакъ 
сказать?.. Сиротки, не сиротки, а хуже сиротъ. 

— Родныя чтоль теб*? 

— НЪтъ. Вотъ дочки шабра-то моего, Оедькй 
рыжаго. 

— Какъ, этого лихого извозчика? 

— Вго, батюшка. 

-«• Да в*дь онъ тебя обижалъ? Ты ходилъ съ 
нимъ судиться къ барину?.. 

— Такъ чтожъ? Баринъ насъ разсудилъ: по- 
колотилъ обоихъ— вотъ и все! А д*тки его ч-Ьмъ 
виноваты?.. Сердечный!. Родная мать покинула, 
пошла въ как1я-то странницы, отецъ съ ними не 
живетъ, кровныхъ никого н*тъ... Вотъ мы съ 
хозяйкой и подумали: у насъ всего довольно. 
Господь Богъ насъ не покидаетъ, такъ и намъ 
не сл*дъ ихъ покинуть... Д*ло соседское... Да и 
то сказать: у насъ всего на всего одна дочка,— 
такъ не съ*дятъ же насъ дв* сироты. 

— И вы ихъ любите? 

— Какъ родныхъ дочерей, батюшка, — видитъ 
Богъ, какъ родныхъ! Коли Тан* пряникъ, такъ 
и вс*мъ по прянику. Да еще, батюшка, он*-то 
намъ какъ-то жалч*е. Свою иногда потеребишь 
за волосы, а на нихъ и рука не подымается. 
Горемыки этак1я1.. При живомъ отц* и матери 
круглый сироты!.. 

— Ну, братъ... Какъ тебя зовугь! 

— Иваномъ, батюшка. 

— Ну, братъ Иванъ, добрый ты челов*къ! 

— И, сударь! Кинь хл*бъ-соль назадъ, будетъ 
впереди! Не узнаешь, можетъ статься и наша 
Танюша останется сиротою, такъ и ее Господь по- 
мидуетъ; мы цри8р*ли сиротъ и ее добрые люди 
не покинуть... Н^, ты, сивка! Иль кнута захот*ла? 

Въ продолжеше этого разговора мы вы*хали 
на Ср*тенку. Не до*8жая до конца улицы, мой 
Ванька повернулъ направо въ переулокъ. 
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— Куда ты, братецъ?— спросилъ я. 

-— А вотъ, батюшка, мы тутъ вы'Ьдемъ какъ 
разъ на вадъ, а тамъ ужъ прямо Дербенскимъ 
переулкомъ до самаго Каланчевскаго поля. 

— Да в*дь все равно и по СрЪтенк'Ь. 

— Н-Ьтъ, сударь, все-таки выкинемъ уголочекъ; 
да и дорога-то поглаже. 

— Ну, какъ хочешь; ступай! 

Я зам-Ьтилъ, что мой Иванъ, про-Ьзжая этимъ 
переулкомъ, безпреставно и съ особымъ внима- 
Н1емъ посматривалъ впередъ на небольшую пло- 
щадку иди, лучше сказать, перекрестокъ, на 
которомъ, у плохой п до половицы развалив- 
шейся биржи, стоялъ идинъ извоачикъ въ синей 
плисовой шапкЪ и кормилъ с^нцомъ своего п')^- 
гаго коня. 

— Ну, такъ и есть!— прошепталъ мой Иванъ.— 
Батюшка баринъ,— продолжал ъ онъ вполголоса, 
останавливая лошадь,— подержите на минутку! 

И, не дожидаясь моего отв'Ьта* бросилъ мн'Ь 
возжи, спрыгнудъ съ саней, подб-Ьжалъ къ из- 
возчику, который стоялъ у биржи, и принялся, 
не говоря ни слова, пороть егр своимъ кнутомъ 
Извозчикъ, д-Ьтина дюж1й и рослый, вместо того, 
чтобъ обороняться, засуетился, кой-кдкъ заворо- 
тилъ свою разнузданную лошадь, упалъ въ санки 
и поскакалъ, сломя голову, прочь отъ биржи. 
Вся эта дкспедищя продолжалась не бол-Ье полу- 
минуты. Мой Иванъ воротиле^, с^лъ пречшокойно 
на свое м1&сто и повезъ меня дал'Ье. 

— Что это, братецъ^— спросилъ я.— За ^то ты 
его. билъ? 

— Какъ за что, сударь? В*дь эта биржа - то 
наша. Мы деньги за нее платимъ, а атотъ ко{ло- 
тырникъ, прахъ его знаетъ, кто такой... вищь 
для него припасди... мишенникъ эт^шй!.. Взду- 
малъ у чужой биржи лошадь кормить. Иногда 
случится второпяхъ и сЬнца оставишь, а эти 
чу;|сехваты тугь и есть! Въдь въ Москву, ба- 
тюшка, много зтакихъ шишиморъ; не хочегь за 
м-Ьсто платит^», да по чужимъ биржамъ и та- 
скается. А проворенъ, разбойникъ: не усп'Ьдъ 
его десяти разъ хлестнуть. 

— Да какъ же это, братецъ, ты Т1щъ на него 
кинулся? Т« цужикъ небольшой, а онъ, кажется, 
д'Ьтина такой раж1й: ну, если бъ онъ сталъ обо* 
роняться?.. 

— Обороняться?.. Да ^авъ онъ см-Ьетъ?.. Ка- 
ковъ бы онъ ни былъ чедов'Ёкъ, а все-таки знаехъ, 
что я не напрасно перепоясалъ его вцухомъ. 

— Вотъ оно естественное-то право,— подумадъ 
я,— этотъ заковъ совести. 

— Ужъ коли захватили вора ^ъ горох*,— цро- 
должалъ мой Ванька, - такъ гд* ему обороняться: 
малый ребенокъ прибь^тъ. 

— Нътъ, лробезный, — сказалъ я,— у насъ не 
по-вашему: у насъ иногда и поймаешь вора въ 
горох*, да не см*й ему сказать, что оцъ воръ. 

— Вотъ еще!.. Что вы, батюшка?.. Да неужели 
вору-то кланяться? 

— Пожалуй себ* не кланяйся» да чести-то его 
не см-Ьй порочить. 

— Да что, сударь, аа честь у мошенника? 

— Эхъ, братецъ! Вы народъ необразованный, 
вы этого не понимаете... 

— Конечно, батюшка, гд* цамъ1 Мы люди 
темные; по нашему глупому разуму: кто плутъ, 
такъ плутъ, кто честный челов'Ькъ, тотъ честный. 

— Вотъ то-то и есть! Это по-вашему, а у насъ 
не такъ; у насъ дв* чести, братецъ; одна та же, 
что у васъ... 

— А другая-то, батюшка, какая? 

— л вотъ какая. Если т^бя поймаютъ въ пду- 
товств*, да назовутъ въ глаза модпенцикомъ, 
хакъ ты не покоряйся.— „Я. деска'^ь, сацъ энаю, 



что я, мошенннкъ* да не люблю, чтобъ ыяЬ аш 
говорили; такъ не угоднр ли со мною зл 9П> ря» 
д-Ьлаться". 

— Разделаться?.. Какъ разделаться?.. 

— Да какъ хочешь: или на сабляхъ рубнхьсд 
или на пистолетахъ стреляться. 

— Ахъ, Господи!— вскричалъ мой ВанькА-— Л» 
за чтожъ это?.. Меня же об9Д*лд, да я же я жа- 
вота лишайся! 

— А не захочешь ответить, такъ яе прогяг- 
вайся: честнымъ-то чедовекомъ останется ояъ. 
а безчестнымъ будешь ты. 

Эти последн1я слова до тор поразняв моег!» 
Ивана, который, вероятно, никогда яе слыгш- 
вадъ о дуэляхъ, что онъ решительно ов%жЪ:л 
отъ уднвлешя. Желая удостовериться, точяо зж 
я говорю не шутя или см^юсь надъ нямъ. отп 
опустилъ возжи и обернулся ко мне лндомъ. 
Лощадка воспользовалась этою оплошности»^ по- 
вернула въ сторону, зацепила за надолбы, и*^ 
шевеньки упали на бокъ, а вместе съ ям^^м, р«г 
зумевтся, и мы. 

— Ахъ, батющки!— эскрцчагь Иванъ, всжочи&г 
на ноги.— Виноватъ, сударь, зазевался! 

— Ничего, братецъ^— сказадъ я, отряхая мои 
шубу, покрытую снегомъ.— Ты только ваередг, 
разговаривая со мной, не оглядывайся. 

— Ахти!--сказалъ Иванъ, додымая своя дош»-- 
веньки — Да ведь лошадка-то распряглась!^ !>«• 
тюшка баринъ, ужъ не прогневайтесь, по^^м«- 
ните немного,— сейчасъ запрягу; а вы изяольи 
въ санки-то сесть. Эка проклятая,— ну, ляш^ 
только возжц опусти, хотчасъ поверяетъ яадра»» 
или налево! 

Д седъ въ сани, а Иванъ принялся варавдяп 
дугу, которая выскочила иаъ гужей. Вт» эту са- 
мую минуту поровнялцсь со мною парныя сакв; 
въ нихъ сиделъ баринъ дЪгь тридцати, мужчв- 
на видны(1 и красивый србою. Онъ прянязадь 
кучеру остановиться н аакричалъ: 

-г- Здравствуйте, Богданъ Идьичъ! 

Признаюсь, я не очень обрадовался атоА встре- 
че, ведоръ Андреевичъ... ну, все равно— яазо- 
вемъ его хоть Мишурскимъ... Ведоръ Андреъвичг 
Мишурск1й прин1^лежитъ къ числу гвхъ выпи- 
женныхъ, ошлифованныхъ и натертыхъ ^жимг 
умомъ или, лучше сказать, чужими фраааии, 
глуццовъ, которые, по милости этихъ готовыхъ 
фразъ, слывутъ людьми просвещенны мн, остр*)- 
умными и живутъ иногда полвека на счегъ ка- 
кого-нибудь остраго французсхаго одовца, уда^ 
но переделаннаго на руссше нравы. Мншурски 
получилъ, какъ обыкновенно выражаются, хоро- 
шее образование, то-есть говорить явострацными 
языками, тодкуетъ о живописи и м^аыкге, раа- 
суждаетъ о политике и литературе, беапрестаяво 
говорить о Западе и вретъ такую чвцу:^у, чг) 
все второклассные дураки смотрятъ на я«гч 
какъ на чудо; а родной его дядя, Иванъ Мнхай- 
ловичъ .Сурск1й, человекъ очень умный, слушая 
его, приходить въ отчаяние. «Какое нвсчаспеГ- 
сказалъ онъ мне однажды почти сквозь сдеэы- 
яИ нужно было моего цденянннка учн9Ь язы- 
камъ! Ну, былъ бы просто дуракъ на руссвомг 
языке, а то дуракъ на француаскомъ, дуракъ на 
немецкомъ^ дуракъ на итальяцскомь; легко вы- 
молвить: ,дура«ъ иа четырехъ д1алектахъ1* атот> 
Мишурскхй женился на одной московской жраса- 
вице, которая, несмотря яа то« что ея голо- 
ва была набита идеалами я фраядуэскамв 
романами, могла ..бы сделаться предорядочяош 
женою, еслябъ мужь ея былъ только что глуоъ; 
но онъ былъ я глупъ и рдзвратенъ и, что всего 
хуже, вовсе не стыдился, а щегошиъ своиш» 
дурны мъ поведав1емъ. 
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— Здраэ^твуйте, Богд»^ Цдьить!— ровторидъ 
Мшпурсшй, выа1цдгнувъ изъ своцхъ саней. - Здо- 
ровы дв вы? 

Не видя ввкакой возможности отд'Ьдаться отъ 
этого Оарвда, я принядъ очень дасковый вид!» 
и, съ этой официальной удыбкой, которан^ какъ 
нзв^схно, ровно ничего не вначцтъ, отв^чалъ: 

— Сдава Богу! Докорн'Ьйще васъ благодарю! 
А вы? 

— г Голова бодитъ. Не выспался: вчера ужи- 
нажь у Щевадье *). 

— Л ваша Марь^ Александровна? 

— Кажется, здоров«^. Я съ нею со вчерашщкго 
утр^ не видался. 

— Ай, ай, ай, ведорг Андреввич1^1 Давно-дн 
вы женаты? 

— Право не помню. Да что, это вы такъ строго до- 
говариваете?... А сами втихомолочку... на иавоачи- 
к-Ь... Богданъ Ильичъ... Куда ато наволитэ Ъхать? 

— Къ знакомому. 

— Ужънекъ знакомой-ли?...Тадькоя,право, не 
понимаю, къ чему эти предосторожности? Вы че- 
дов^къ свободный. Ну, д'1^до другое, нашъ братъ, 
женатый. Оп а (1е8 ргосёёёз ауер за !еште-. 
Во^ъ я я пробираюсь иногда на извозчикъ къ 
какой-нибудь захудисной сильфид'Ь. А, кстати! 
Вы были вчера въ театр'Ь? 

— Н-Ьтъ, не быль. 

— Какую я вид'Влъ тамъ фигурантку!.*. Въ 
первый раз> показалась на сцен'Ь. Прелесть!... 
Что? Улыбаетесь, Богданъ Ильичъ?... Чай, дума- 
ете: щКвлой. онъ в'Ьтревникъ!'' Вотъ то-то ид'Ьло, 
что н'&тъ!... Ле еще шсол81ап1 раг ргшс1рев. Жизнь 
коротка— надобно ею васдаждаться. 

— Ну, ты1— крикнудъ мой Ванька, дрибирая 
возжи. 

— До свидашя!— 9^азалъ Мншурсшй, садясь 
въ свои С1^Ц9- — Э^шпе сЬапсе! 

Про^давъ н:Ьр|содько минутъ молча, я завадъ 
опять р'Ьчь съ шаномъ объ его промысл'Ь. 

— А что,— рцррсилъ я,г-что атакъ ты можешь 
вьгЬ.адцт^ въ ц-^дый день? 

— Неррвенъ день, батюшка,— отэ^кчадъ Ив8цъ« 
пошеведивая возжами. — Иногда промерзнешь на 
бирж* до полуденъ,— н']^тъ сЬдоковъ, да и толь- 
ко! Вы'Ьдещь куда-нибудь на бойкое м-Ьсто— 
стоишь, стоишь!.. Къ другнмъ садятся, къ теб'Ь 
н-Ьтъ. Ну, в-Ьрите-ль, батюшка, ддя почину за 
грошъ-бы куд&-ии0удь до-Ьхадъ; такъ н-вть— 
сдовцр з1^|(оддовано! Да это еще ничего: не при- 
везъ денегь домой, зато лощадка отдохнула, а 
какъ иногда цайметъ какой-нибудь щегол екъ,— 
катаетъ, катаетъ по городу, да гд*-нибудь въ 
проходцомъ дом'Ь велитъ дожидаться у кадитки, 
а са||ъ нырнетъ въ задн1я ворота н поминай 
какъ авали. Зато сдучится въ другой рааъ та- 
кая задача, что денегъ брать не усп'Ьешь— такъ 
сЪдоки в вадятъ! Да еще какхе!... Вотъ хоть вче- 
ра,— ну, ужъ вышелъ денекъ! 

— А что, много во^идъ что-ль?... 

— С-Ьдоконъ было немного, да выручка-то 
была знатная. Я выЪхадъ вчера съ фатеры не 
такъ чтобъ рано,— вогь этакъ въ об-^дни, ведо- 
"Вхадъ еще до биржи, слышу, кричатъ: „извоз- 
чику!" Гляжу, цдетъ ко мн^ молодой купчикъ, 
не ведиконекъ ррстомъ, а такой брадый, въ лисьей 
шу^-Ь, въ щапк'Ь съ собольимъ околышемъ. 
^Куда, хозяинъ?*'— «Давай санки, а я ужъ скажу, 
куда *хать1*— »Ого",— подумалъ я,— ^безъ ряды! 
Ну, тутъ, можетъ статься, перепадетъ!— Купвхр» 
сЬйЪ »ь сацки и говоритъ: яСтунай въ Покро1е 
свод аастав1^''. Пр1'Ьхади.— «Дошедъ за ?аставу 
по большой дарогЬ!"— »Въ Андроньевку что-ль, 

*) Иэ1гЫ:тный М0СК0ВСХ1А ресторАтрръ. 



хо??яиръ?**— ,Ц'1^тъ 1?одал|>ще: въ Церовс1цй трак- 
тиръ*.— ,Вотъ оно что!** — подумалъ я:— «гульнуть 
видно захот1^^^оо^!* В^, ((Яктюшка, чай укаете, 
^ охъ Пркровс|сой заставы до Перрвскагр трак- 
тира версты дв-В съ походцем> будетъ? А д'Ьд§Т1г 
то ^е«его: везъ чет|дре верстц, такъ подевод'Ь 
еще лв'Ь поцезещь,— авось не обидитъ! Вотъ к«^ъ 
мы пр(1&хади къ Перовскому трактиру, гляжу— 
стоять трое саней, рдни тройкрю — упряжь тс^к^^ 
знатна^, съ м'Вдныцц бд^ирамн да нобрякушкаг 
ми. .Что, батюшк«ц назадъ по-Ьдет^?— спросидъ 
я. ^,Н"Ьтъ братецъ!— сказа,лъ мой с'1&дочсъ.— ,Меня 
прм1твль Арвезетъ. Эотъ теб'Ы** Да и швыркъ 
мнЪ двугривенный. А я меньше бы полтин1^вка* 
ни за что не по'Ьхалъ. Я туда, сюда!... ^Поми- 
дуйте, дщ какъ, АЩ что?"... А мой купч^1цъ мах- 
нудъ рукой, да и въ даерц. Я б|ЫДо 31^ ним1>... 
1^уда! Ъыскочили двое ^акижъ дюжихъ ребятъ^ 
да нутка меня по затыдкуЬ.. Что будешь д-Вд^т!^? 
Не городъ: хоть ты себъ др аавтра кричи к^ра- 
удъ, н^кто не придет> на выру^У! и еще такъ 
теб-В бока отдомаютъ, что вовсе за^^хнещь. Вотъ 
я стадъ за угодокъ, чтобъ дать лошадк'Ь вздох- 
нуть, а не р^вно и попутчикъ наб1^житъ. Про- 
щдо зтакъ немного времени -сдырху, поднялся 
такой шумъ и гамъ въ трактир^!... Драка. Кри- 
чатъ: „Бей его, бей въ мою голову! * Гляжу, 
б-Ьжитъ мой купчикъ, растрепанный т4^кой, вся 
шуба въ лоскутахъ. одна пола отррвана, 41( за 
нимъ двое молодцовъ съ кудаками<.. Не знаю 
кто, товарищи что-дь позадержади ихъ немнож^ 
ко, а мой с1^докъ прямо ко цяЪ въ санки да и 
кричитъ: «Веан скрр!Ьй въ Иоскву!../ «Н'Ьтъ, хо- 
зяинъ**,— сказадъ я,— «постой, беэъ ряды не цот 
■Ьду**.— яНу,ну, хорошо! Къ Оукарэврй бащн-Ь."— 
„Давай синвщ»кую.*-г-,К««ъ синеныцгю?'^— „Да 
такъ, меньше не везу**. Купчикъ быдю зало1ми1'^ 
ся; да какъ гдядь н|^адъ— охъ^ з^удо; два мо- 
лодца такъ къ нему и р^тся. Сроб'Ьдъ мой 
д-Ьтвна,— чБрнчитъ: «Даю!** Я ударнлъ по лоша- 
ди, отъ'Ьхадъ з^акъ. саженей двадцать н рста- 
новидся,— яЧто ты?*-гвДа вотъ что, хоз^инъ: 
давай-ка синенькуюпто впереди • В1щь ты,цожа- 
дуй, опять отвадишьдвугривенный**.— «^ъ, браг 
тецъ. со мною денегъ м^тъ*.— .Эва— на! Вотъ 
дурака нашедъ! Цр^'^хал^» въ травтиръ гулять, 
да ден^ъ вЪтъ^, Да что кадякать-то: «ли деньги 
давай, иди съ сааокъ долой! Дойдешь и пфшкомъ 
до заставы**. А на двор^то, батюшка, поднядас<> 
погода, закрутило такъ, что и Господн! Шубен- 
ка^то у него вся въ лоскутахъ, такъ стало мо- 
розцемъ прохватывать. Ну, нечего д-^^дать^, цо- 
мядся, да вынудъ изъ бумажника синенькую. 
Зато ужъ во всю дорогу онъ меня нозорндъ на 
чемъ св'Ьтъ огоитъ. А мн1^ и горюшка мало,— 
пожалуй себ'Ь лайся сколько хочешь, а синяя-то 
бумага у меня въ мошн'Ь!... БД ты!... 

— Ну, а поолЬ кого ты возндъ?^спросш1ъ я. 

— Отъ Сухаревой башнн>-^отв1Ьчалъ Иванъ,— 
подрядили меня за оападтыняый на Мясницкую 
куцецъ съ женою— такхе оба тодстые^иАснду въ 
санкн-то усЬдись. Видно, они аа чтотнибудь до- 
вддорвли: всю дорогу прогрыадмоь» Хозяднъ-то, 
кажись^ мужвкъ смирный и трезвый, а хозяйка 
подъ-хмадькомъ и такая злющая — нвбави, Го- 
сноди! Онъ скажетъ снова, другое, а она такъ в 
аасыпитъ. Я, деокать, дура этакая, вышла за- 
мужъ^ за нищаго; 1ак1еди у меня женихи были! 
Хиьбы не я, такъ теб'В бы, вЪкъ, оставаться въ 
подносчикахъ, голь втдкая!.. Ты по мн'Ь и въ 
хюдн^то пошелъ! Жить въ тобой не хочу. Отдай 
мое добро, дацотникъ атав1й!.. Ну, вотъ такъ 
его но'Ьдомъ и %стъ1 «Сдава •теб!1&, Господи!"— 
подумалъ я,— «что моя векда изъ б'Вднагодома: 
вохъ она— богатаа^о Д№на!*^ 
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— Эхъ, брать Иваяъ! — прервалъ я, ~ по-му- 
жичьи ты судишь! 

— - А по-вашему вакъ же, батюшва? 

— По-нашему первое д*ло, чтобъ за нев'Ьстою 
быдо большое приданое. 

— Конечно, батжушка, кто и говорить: лишняя 
деньга не б'Ьда; да и съ богатой-то женой ла- 
дить трудновато; чуть не по ней— и пошла хле- 
стать тебя по глазамъ своимъ богатствомь. Ты 
хочешь быть хозяиномь въ дому, а она наро- 
витъ упрятать тебя вь батраки. 

— Да это, братецЬ) у васъ! 

— А вь вашемъ господскомъ быту не бы- 
*ваегь? 

— Никогда! 

— Воть что!.. Ну, конечно, ваше д-Ьяо господ- 
ское... А мн^, покойникь батюшка , - дай Богъ 
ему царство небесное! — всегда говаривалъ: ^^Ва- 
нюха, не зарься на богатую нев'Ьсту: у богатой 
жены и родня богатая,— какъ разъ попадешь въ 
кабалу, да и честн'Ье, коли мужъ кормить жену, 
а не жена мужа*... Эй ты!.. 

— Ну, что жь, Иванъ,— сказалъ я, — какь ты 
отвезь овоихь сЪдоковъ на Мясницкую? 

— Такь по-Ьхаль, батюшка, шажкомь вдоль 
по улицЬ. Вдругь изь одного большого камен- 
наго дома выбЪжалъ барннъ, махну ль мн-Ь ру- 
кой и говорить: „На Никольскую и назадь,— да 
только смотри, живо! Хорошо по11дешь, полтин- 
ннкь дамь!* Я припугнулъ сивку, гд-Ь вскачь, 
гд'Ь рысью — мигомъ прЕ'Ьхали на Никольскую. 
Баринъ вел'Ьдъ остановиться подлЪ одной... какь 
он'Ь: лавки не лавки? Ну, воть еще надъ ними 
подписи сь орлами... 

— А!.. У маклера. 

*- Не знаю, батюшка! Пождалъ я маленько— 
гляжу, б'Ьжвгь назадь мой сЪдокь, а сь нимь 
какой-то приказный, подь мышкою большая 
книга. ОЬли вь санки. „Ступай проворн'Ьй*',— 
закричаяъ баринь, „еще полтннникь прибавлю!" 
Я ударился вскачь и слышу, что они межь со- 
бой разговарнвають «Боюсь*; — говорить ба- 
ринь, — „не аастанемь: больно плохь*.— „Воть то- 
то есть, — молви ль приказный, — поздненько 
хАатнднсь!** — „Что жь дЪлать?''— сказаль баринь: 
.и слышать не хогЬль: насилу уломали*.— ^^Ну, 
да все равно*,— шепнуль приказный,— „лишь бы 
только подмахнулъ какь-нибудь...^ — „Воть и прь 
-Ьхалн!*— закричаль баринь, кинульми'Ь ц'Ьлко- 
вый, да и шмыгь вь домь вм'ЬсгЬ съ приказ- 
нымь; а я оо%халь на фатеру. Будеть пока- 
м^стъ: запшбь вь полдня почти десять рубли- 
ковь». Ну, ты, сивка! 

— Такь ты 9тнмь и покончиль вчерашшй 
дежь? — епроенль я, помолчавь н'Ьсколько вре- 



— Мгь, суда]»»! День быль хорошь, а ве- 
черь ш то1Ч> лучше. Я задалъ моей лошадгЬ 
■орму, ш сшжъ пооб^даяь, да отдохиуль вдоволь 
■ пг^халь ошпь сь фатеры гораздо посд% вече- 
реть, шрогнвь Ншюлы на Грачахь подрядили 
»еш1 за грпшлпгъ до театру двЪ барыни сь 
утшшштш; одна помоложе, вь знатномь лнсьемь 
ешмошЬ, а друтан ностарЬе и од'Ьта похуже. 
Дорогой от% все толкованя, что опоздаютъ пр|- 
'^хагь, чю мштаШ-ю Ивавь Николаевичь о6%- 
цалея нрясяатъ са«п да обманудь. Та, что 
поспмЬё, журимш все ту, что помоложе. ,Вогь 
1«-то и есть, Маш«гь«1*,- говорил а она,— ^ы 
всегда та«Ы-Зач*1ГЬ нм отпустили карету?* 
Какь мы стали ялдЫИжал п театру, барывн 
ирнкаэалн ми* остаиоимтьея у ваджихъ дверей— 
тамь. ГД'Ь стоять тлвггиигыишл •сарсты. Гляжу, у 
еамыхь дверей прижадлц пъ стЬшкЬ баринь,— 
молодець такой: сь уашы Какгъ уввд'Ьла его мо- 



лодая-то вь Л9сьемъ салоп'Ь, такь на него я веку- 
нулась, да не усп'Ьла порядкомь поругать: вы- 
бЬжалъ какой-то господинь, такой сердитый: да 
какь закричитъ: „Что вы тугь болтаете: ступайт* 
проворней,— дилектуръ сердится!* Он* было вь 
двери, а я молоденькую-то за салопь. „А деяьги- 
то что жь, барыня?*— „Молчи дуракь!* — шепнуть 
господинь сь усами.— „На вогь тебЬ! Пошель'* 
Онъ даль мнЪ полтинникъ, я снялъ шапку, по- 
клонился и по'Ьхаль шажкомь оть театра, по Тру- 
б'Ь. Воть я "Ьду себ'Ь да мурлыкак^ пЬсенку: стап 
ужъ подь'Ьзжать къ Самотек1^, слышу— клнчугь 
меня изъ одного домика. Подь'Ьхаль. Гляжу— въ 
с1^няхъ стоить со св'Ьчею старуха, провожает» 
какую-то барыню въ малиновой бархатной шуб%, 
а на голов'Ь у нея покрывало. Воть эта барыш 
сЬла ко мн% въ санки и шепнула такимь то- 
ненькимъ голоскомъ: „На Кузнецк1й мосгь!* До- 
рогой она все охала; видно о чемь-нибудь тоско- 
вала, сердечная! И однажды такъ громки ска 
зала: ^Ахъ, Боже мой, Боже мой, в'Ьрно онь бо- 
лень!* Какь мы вы-Ьхали на Кузнецпй мосгь. 
она указала мн'Ь домь и вел-Ьла остановиться у 
воротъ, подальше отъ фонаря спрыгпула сь еа* 
иокъ, развязала узелокъ у своего платочка^ по- 
шарила, пошарила, да и сунула мнЬ въ руку 
бумажку*. „Матущка*,— сказалъ я,— „у меня мел- 
кихъ н'Ьтъ; повремените немного, сейчась раз^ 
мЪняю въ лавочкЬ*.~,Не надо!"— шепнула ба- 
рыня да б^гомь въ ворота. Я п> фонарю .. глядь 
на бумажку — красненькая!.. Эк1й выдался де- 
некь! Я повернулъ назадь, и какь за'Ьхалъ сь 
другой стороны дома... что за диковинка такая? 
Противь магазеи стоить четверкою карета и ла- 
кей сажаегь вь нее— ну, точь въ точь такую жб 
барыню, какую я привезь съ Трубы. 

— Неужели?— вскричаль я. 

— А можеть статься и не та, батюшка, — яро- 
говориль Иванъ, почесывая затылокъ, — темнень- 
ко было. 

— Что-жъ, посл'Ь этого ты по'Ьхаль домой? 

— Н'Ьть, сударь! Подождалъ у театра разъ- 
езду, да какь-то попутчиковъ не случилось, а 
вдаль "Ьхать не хогЬль, такь и отправился по- 
рожнякомъ на фатеру. И какъ сталь распрягать 
лошадь, глядь, въ санкахъ лежитъ м'Ьшечекъ. 
Видно обронила барыня, что я возиль съ Трубы 
на Кузнецк1й мостъ: другому некому. 

— Что жь, этотъ м'Ьшечекь пустой? 

— Почитай пустой. Ключикь маленьк!й, да ка- 
К1Я-Т0 записочки. Я было взяль его сегодня съ 
собою, ^тобъ свезти въ часть, да раздумадъ. 

— Что? 

— Такь, батюшка, чтобъ не вышло чего-ни- 
будь. Неравно еще вь полиц1и доищутся, чей м1^- 
шечекь. Ну, что хорошаго!.. Коли, вь самомъ д*- 
л1(, у этой барыни своя карста, такъ зач11мь ей 
на извозчикахь таскаться. Ань и выходить доло- 
то неладное. Она такая добрая, пожаловала мгк 
десять рублей, а я стану на нее выводить... Да 
Богь сь ней! Не наше д'1^о, батюшка. 

— Ты могь бы сказать, что нашелъ его на 
улице. 

— И это думалъ, да страшно: пожалуй ска- 
жуть, что вь м^шечгЬ деньги были. Богь онъ— 
продолжалъ Иванъ, вынимая изь-за пазухи ще- 
голеватый ридикюль.— Бархатный, батюшка! Ку- 
пите, за полтиинигь уступлю. 

Ми'Ь давно хогЬлось подарить что-нибудь моей 
эконом гЬ: ридикюль показался мн11 совершенно 
новымь. Я подожилъ его вь кармань и отдать 
полтиниикь извозчику. Минуть череаь десять 
мы доехали до ПокровскЫ1 заставы. 

— Куда прикажсте?-спросалъ Ванька. 

— НалЬво, во дворь! 
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Сойдя сь саиокъ, я отыскалъ дворника, и 
пя съ трудомъ, а добялся, наконвцъ, гд* жя- 
этъ мой знакомый. Его слуга объявилъ мн'Ь, 
го барина нЪтъ дома, но что онъ сейчасъ за 
нмъ сб-Ьгаеть. 

— Они, сударь, у своего прГятеля, черезъ ули- 
у, — свааалъ ми* этогь двревенск1й личарда во 
риаовой шинели, съ небритою бородою и, если 
е ошибаюсь, немного подъ-хмелькомъ— Извольте 
ообождатъ полминутки... Пожалуйте въ комнату, 
Я вошелъ въ горницу, не очень опрятную, или, 
^рн'Ьй сказать, очень неопрятную. Въ ней ле- 
:али чемоданы, стояло несколько стульевъ то- 
орной работы и канапе, обитое черною кожею, 
оторая отъ старости вся сморщилась и поры- 
гЬла. Слуга пошелъ за бариномъ, а я, остан- 
усь одвнъ, началъ отъ нечего д'Ьлать, разсма- 
рнвать мою покупку. Въ ридикюл*, точно, не 
ыло ничего, кром* одного ключика и двухъ за- 
исокъ. Первая, которая попалась мн* въ руки, 
ыяа безъ надписи и на французскомъ язык* 
гь какой-то Алины— в-Ьроятно, Алены. Она ув*- 
^омляла свою Софи, что на бал* у князя Вель- 
каго танцевала три раза сряду съ какимъ-го 
к>льдемаромъ, то-есть Владимхромъ; что р*чен- 
[ый Вольдемаръ быль не только любезенъ, но 
(аже очарователенъ, и что она, ннжепошхисав- 
оаяся Алина, совершенно отъ него безъ ума. 
вторая записочка была на русскомъ язык* и 
гъ надписью. Я взглянулъ на адресъ и про- 
!еяъ, — не скажу съ удивлешемъ, однакожъ, и 
16 вовсе равнодушно,— написанный четкими бук- 
вами имя и фамил1ю супруги ведора Андреевича 
^ншурскаго. 



СЦЕНЫ ИЗЪ МОСКОВСКОЙ ОБЩЕ- 
СТВЕННОЙ И ДОМАШНЕЙ ЖИЗНИ. 

СЦЕНА 3-я. 

НОВОРОЖДЕННЫЙ 

„Мв^Ь зав-Ьщаль отецъ 
Во^оервыхъ, угождать всЪмъ людямъ 
безъ нзъятья: 
Хозяину, гд% доведется жить, 
Начальввву, съ кАмъ буду я слу- 
жить, 
Слуг* его, Еоторый чистить "платье, 
Швейцару, дворнику для изб^жавья 
зла, 
Собачь дворника, ятобъ ласкова 

была". 

(Небольшая комната съ однимъ очномъ. Не модная, 
по довомто опрятная мебель. На окнл стоять шир- 
лочки съ рааног^ттными стеклами. По отптамъ ли- 
нилрафи^юванпые портреты релзнышъ анамемитыхъ 
илц, лучше сказать^ 9натпыхъ особь, СтолЪуПОкри- 
шлй краснымъ набтнымь ковромъ. На етол1ь не- 
большое эеркальне и полный бритвенный приборь. 
Передъ столомл, еъ бухарскомь амм<ит» еидгипъ Лле- 
пспй Аленетеичь Волзкоеь, Онъ толуко что обрился 
н стриокетъ у себя нолти. Додлн» него стоить жен- 
щкт лптл сорожа^ вь сглтцееомь капотл, измятомъ 
кисейномь чепцл и небреоюно натлнутомл купаеин- 
скомь платкл). 

Полвковъ (сь досадою). Эхъ, полноте, Марья 
Григорьевна. Не ваше д'Ьло! Вы, просто, бабуш- 
ка, а это можетъ только р'Ьшить акушеръ или 

докторъ. 



Бабушка. Воля ваша, АлексгЬй АлексЬевичъ, 
а я этого гр'Ьха на душу не возьму. Мое Д'Ьло 
вамъ доложить: извольте послать за свящевни- 
комъ! Супруга ваша слава Богу, а иладенецъ 
очень слаоъ. 

Ползков ъ. Окрестить-то недолго, матушка, 
Марья Григорьевна. 

Бабушка. Да и умереть-то недолго, батюш- 
ка, АлеКсМ АлексЬевичъ! Эй, сударь, поторопи- 
тесь! 

Ползков ъ. Хорошо вамъ говорить: поторо- 
питесь!,. Вамъ что!.. А мн'Ь это не безделица .. 
В'Ьдь двухъ разовъ не крестятъ!.. И если я не 
попрошу теперь въ крестные отцы... 

Бабушка. Кого теперь просить! Прикажите 
кому-нибудь изъ домашнихъ. 

Ползков ъ. Что вы это, Марья Григорьевна! 
Захочу я покумиться съ моимъ лакеемъ! 

Бабушка. Такъ отца дьякона попросите! 

Ползковъ Ну, вотъ еще! 

Бабушка. Да помилуйте, гд* ужъ тутъ раз- 
бирать чины,--лишь только бы усп*ть окрестить! 

Ползковъ. Да вы все не то говорите, Марья 
Григорьевна! Не можетъ быть, чтобы ребенокъ 
быль такъ елабъ!.. 

Бабушка (%лядя въ отю) Вотъ, слава Богу, 
и докторъ пр1'Ьхалъ!.. Посмотрите, Алекс1Ьй Але- 
ксЬевнчъ: онъ также екажетъ, что откладывать 
нечего (Улодитъ). 

Ползковъ. Какое несчастхе! И надобно-жъ 
было этому случиться!.. Варвара Юрьевна об'Ь- 
щалась быть крестной матерью, если у меня ро- 
дится сынъ... Она близкая родственница графу, 
такъ ужъ в'Ьрно бы и его превосходительство 
Андрей Никифоровичъ не отказался пойти въ 
крестные отцы. Я покумился бы съ моимъ на- 
чальникомъ; а это не шутка— это весьма важный 
шагъ по служб'Ь!.. Ну, если ужъ нельзя, такъ 
надоббо, по крайней м'Ьр'Ь, хоть имя дать ново^ 
рожденному такое, чтобъ можно било польстить 
кому-нибудь, доказать мою преданность... У 
Варвары Юрьевны старшаго сына зовутъ Ива- 
номъ... Да кто жъ еще Иванъ?.. Н'Ьтъ, можно при- 
думать что-нибудь получше!.. Начальника моего 
зовутъ Авдреемъ .. Прекрасно! . Его С1ятельство 
графа Куродавдева также Андреемъ. Очень хо- 
рошо!.. Э, да какъ это ивЪ въ голову не пришло? 
В'Ьдь и князь Знатовъ также Андрей!.. Н'Ьтъ ли 
еще кого-нибудь?.. Постой!.. Ну, такъ и есть!.. У, 
славно!.. Чего жъ лучше, назову его Андреемъ... 
р1^шительно Андреемъ. (Входить бабушка). Ну, что? 

Бабушка. Вотъ я вамъ говорила!.. Докторъ 
сейчасъ послалъ за священникомъ. 

Ползковъ. Да это все вы, Марья Гри- 
горьевна!.. А я, право, думаю... 

Бабушка. Ну, ужъ воля ваша, думайте что 
хотите, а мы безъ васъ окрестимъ. Иванъ Ива- 
новичъ будегь воспр1емникомъ. 

Ползковъ. Докторъ? 

Бабушка. Ну, да, сударь!.. А я крестной 
матерью... Какое прикажете дать, имя новорож-. 
денному? Супруга ваша желаетъ назвать его въ 
честь своего батюшки Алексаядромъ. 

Ползковъ. НЪгь, н1Ьтъ!.. Я хочу, чтобъ онъ 
назывался Андреемъ!,. Слышите ли, Андреемъ! 

Бабушка. Софья Александровна вел1^ла васъ 
просить... 

Ползковъ. И, полноте! Она не зваетъ сама, 
чего проситъ... Это дЪло отцовское... Извольте 
окрестить моего сына во имя Андрея Первозван- 
наго... Слышите ли?.. Я хочу этого, я требую... 
Ну, однимъ словомъ, я об'Ьщался, Марья Гри- 
горьевна! 

Бабушка. О, если об'Ьщались^ такъ это 
другое д'Ьло. Вотъ и я также по об'Ёщашю на- 
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ореславск1й. ЗЛ1:УавсФвуйтв. АйексЬй 

кстЬевичъ! Что ск1и1се1'ё? 

о л 8 к о в ъ (кланяясь). Ваше 1февос1одитель- 
>!— Вогъ даровалъ ин* сына. 

орес^^авск1й. Право?. . Поздравляю, по- 
авлто! 

[ о л д к о в ъ (иащйшись несколько впереН и 
Ы е^ умиленгемь па Горелавскаго). Служа подъ 
год1^телънымъ начальствомъ вашего превос- 
1Ггелъства, 1б8Ыскайяый и, такъ сказав, осы- 
1ЯЫЙ милостями вашими, я осмелился, въ 
ккъ моей душевной и всенижайшей благодар- 
ит», назвать новорожденнаго моего сына 
арееиъ, въ честь вашего превосходительства. 
* о р в с л а в с к 1 й. Очень вамъ Слагодаренъ. 
1олзвовъ Мн* бы должно Йыло сначала 
1росить на это соизйоЛвН1в вашего превосходи- 
Е*>ства, но въ ту минуту, когда" я сд'Ьлался 
юмъ, я до того обезум'Ьлъ отъ радости, что 
Кылъ мой долгъ я осм'Ьлялся безъ вашего со- 
ипя... Конечно, дерзость эта велика... 
;^оресдавск!й. И, полноте, Алексей АЛе- 
^евичъ! Какая тутъ дерзость! 
Толзковъ. Н-бть, ваше превосходительство! 
г это по доброт'Ь вашей изволите говорить, а 
конечно, посту пи ль опрометчиво. Увлечеянкй 
вствамн моей неизъяснимой благодарности, я 

подумалъ, что можетъ быть, вамъ не угоДно 
яетъ,.. 

Гореславск1Й (еъ примгьтнымъ нетерп^- 
мъ^. Да почему жъ не угодно?.. Что это вы все 
юрите, Алексей АлексЬевичъ!.. Скажите - ка 
чше, какъ здоровье вашей супруги? 
Ползков ъ. Слава Богу, ваше превосходи- 
1ьство, слава Богу! Слаба немножко... Одна- 
жъ, н ей тотчасъ пришло въ голову... говортггь 
г-Ь: „Алексей АлексЬевичъ, непрем-Ьнио надоб- 

назвать нашего сына Андреемъ, въ честь его 
евосходительства Андрея Никифоровича: в'Ьдь 
ъ нашъ благод'Ьтель!*... И пов^Ьрите ли, ваше 
•евосходителрство, съ какимъ она это говорила 
1ромъ. „Да если, говорить, ты не назовешь его 
»дреемъ,такъ я и видеть его не хочу*. (Секре- 
ц>ь д1ъл4хетъ 9накн Лолзкошу иуказываетъ головою 
; деерь). Но я не см'бю дол'бе м1^шать занят1ямъ 
1шего превосходительства; я посц-Ьшу обрадо- 
ьтъ жену мою и сказать ей, какъ милостиво вы 
толнля принять... 

Гореславск1й. Хорошо, хорошо! Прощай- 
I. АлексЬй АлексЬевичъ! (Ползковъ низко кла- 
\ется и ухо&нтъ). Слава Богу!— Ушелъ!.. Ну, 
>го и глял'Ьлъ, что онъ повалится мн* въ ноги! 
Секретарь. Вотъ, ваше превосходительство, 
л в-Ьрно изволите думать, что это лесть; а в-Ьдь 
:е^ что онъ говорилъч истинная правда. 

Гореславск1й. Да зач'Ьмъ это говорить!' 

Секретарь. Чтожъ д-Ьлать, ваше превосходи- 
мьство! В'Ьдь это говоритъ не языкъ, а сердце... 
ы, можетъ быть, не изволили зам-Ьтить— у него 
ыли слезы на глазахъ. 

Горвславск1й. Н'Ьтъ, не зам'Ьтилъ! Мя'Ь 
ов'Ьстно было на него смотр'Ьть. 

Секретарь {помолчавъ нп»с%ол%ко оремениу 
Акъ же, ваше превосходительство, прикажите его 
н(»сти въ списокъ? 

Горесдавск1й. Эхъ, Павелъ Васильевичъ, 
[ристали вы ко мн*!.. Да, в'Ьдь, это будетъ не- 
лраведдиво! 

Секретарь. На милость образца^нътъ, ваше 
февосходительство. О немъ же васъ всЬ просятъ... 

Горвславск1й. Да, да! Охъ, эти мн* про- 
'екц1и!.. И Варвара Юрьевна, и княгиня Авдотья 
Снрилловна... 

Секретарь. Оно же и кстати пришло: у не- 
го родился сынъ, ужъ такъ бы радость къ ра- 



дости!.. Да В'Ьдь вйгаему превосходительству на- 
добно же что-нибудь ему на зубокъ положить. 

Гореславск1Й {равйеселясь) , Да, конечно! 
Это будетъ получше Червонца!.. Ну, такъ й быть!.. 
Но только на будущ1й годъ... 

Секретарь. Не извольте безпокоиться, я 
самъ напомню вашему превосходительству о Чи- 
стяков*. 

ГореславК1й. Ну, то-то же!.. Скотрите!.. 
Подайте мн* бумагу: я подпишу я отм'Ьчу, къ 
чеку представляю Ползкова, а Ьы ужъ поел* 
внесите его въ списокъ. 

{Веретъ и поЫисЫ9(ишъ бумагу). 



(Роскоитый кабинешъ больиюго барина. По стп>- 
намъ картины въ ввликолмгньчгь рамахъ. Въ одножъ 
углу мраморная статуя Венеры Мсдинейской, въ дру- 
юяъ умиранщгй гладгатбръ. Вовсе не крсюивой фор- 
мы, но въ высочагтей степени комфортабельная ка- 
бинетная мебель, обитая рытымъ пунцовымъ барха- 
томъ. Мраморный каминъ еъ огромнымг зеркаломъ, 
передъ которымъ стоять бронзовые великолепные ча- 
сы .рококо^. Посреди круглаго стеклйннаю балкона 
гми фонаря, зампняюгцаго одно изъ оконъ кабинета, 
на гранитномъ пьедееталп.^ группа похищенгя Саби- 
нянокъ, изъ прмрачнаго итальянскаю алебастра. Въ 
одномь простчьнкп» туолетный стоЛикъ ща-ла-помпа- 
дуръ'^^ съ серебрянымъ, вызолоченмь^мь лавабо и со 
вспми своими прихопиивыми затпями; въ друюмъ 
довольно большой столъ; на немъ, въ ягцикп» за стек- 
ломъ, коллекцгя золотыхъ тпабакерокъ: круглыхь, 
овальныхъ, четь^оеуюльныхь, высокихъ, плоскиагь, сун- 
дучками, брусочками, лодочками,— сь 9малью, рлзь- 
(юю^ антиками и портретами. Поль устланъ пест- 
рыми, пушглстыми коврами. Посреди кабинета длин- 
ный столъ, по1^)ытый кипсеками, окивописиыми пу- 
теилествгями и портфелями съ рглсунками; подлн» 
самого стола, на тумбгь изъ псиисандра, въ мтьдной 
клгьтть сидитъ сгьрый попугай , Въ кабинета трое 
дверей: однп, противъ оконъ, ведутъ въ пргемную ком* 
нату; друггя. по концамъ кабинета, соединяктгь его 
сь огромной библготекой и зимнимь садомъ^ еостав- 
леннымъ изъ померанг^евыхъ, лимонныхь и лавровыхъ 
деревьевъ. Передъ етоломъ, на эластллческомъ стулп 
съ высокою спинкою, закутанный въ атласный ха- 
латъ, сидитъ графъ Андрей Никитичъ Куродавлевъ; 
онъ очень занятъ. Передъ нимъ лежитъ большой листъ 
пергамемпа, и ею с1ятельтво, вооруженный шира- 
кимъ ножомъ изъ слоновой кости, растираетъ на 
зтомъ лиетгь франиузскгй табакъ. Графу на взлядъ 
лмпъ за сорокъ; онъ человпкъ дороЬный, высокаго ро- 
ста, весьма пргятной наружности, съ полными крас- 
ными именами; въ глазахъ его замгьтна какая-то уста- 
лость и ллнь.^ — впрочемъ, онъ весьма до(^сов7Ьстно 
занимается своимъ дгьломъ и, подъ его костянымъ но- 
окомъ, каждая крупинка табаку получаешь вполнн» 
свою окончательную атдгьлку. Сквозь затворенныя 
двери слыгиенг въ пргемной комнптгь не шумный, но 
безпрерывный говоръ. и отъ времени до времени раз- 
даются шаш людей, которые весьма осторожно и 
тихо прохаживаются по комнатп). 

Графъ (переминсм щепоть табаку между двумя 
пальцами). Все еще слишкомъ сыръ... Что это у 
меня за привычка такая: всегда перемочу. (Изъ 
пргемной комнаты входить офицгантъ). 

О ф и ц 1 а н т ъ. Ваше с1ятельство, надворный 
сов'Ьтникъ Фитюлькинъ. 

Графъ. А, знаю!.. Надо-Ьлъ! — Скажи, чтобъ 
извинилъ: я не могу сегодня принять — занятъ!.. 
Да кто тамъ еще? 

Офиц1антъ. Челов*къ десять, ваше с1я- 
тельство. Орловск1й пом'Ьщикъ Дудкиыъ... 
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Г р а ф ъ. Деревенок1й мой еосЬлъ^ ЗлчЬыъ онъ 
таскается въ Москву?.. Ну, кто еще? 

Офиц1антъ. Статск1й сов'Ьтвикъ Чернополь- 
ск1й, отставной ыайоръ Врыкадовъ— по вашему 
приказан1ю, какой - то француэъ съ бородкою, 
подрядчикъ Дергуновъ, итадьянецъ съ карти- 
нами... 

Графъ. Хорошо, хорошо!.. Проси подождать. 
{Офштпт* уахюитъ Графъ продолжаешь еще нл- 
сколько минуть растирать таЬакъ; потомъ, накло- 
нясь надъ листомь пергамента, нн>хаетъ). Кажется, 
табакъ хорошъ?.. Кр'Ьпокъ... сильный букетъ... 
Да, да!.. Этотъ меланжъ очень душистъ и пр1я- 
тенъ!. Петербургски отъ Танеева не дуренъ, но 
этотъ лучше!.. Признаюсь, я не ожидадъ, чтобъ 
у Деарё былъ такой хорош1й табакъ!.. (Насы- 
паешь еь табакерку и мохаеть). Очень хорошъ! . . 

{Ивь-за дверей библютеки еыьлядылаеть оюрошенькое 
личико съ черными^ бойкими глахшт и рвюеыми 
* щечками). 

А, Груша! что ты?., войди! 

(Дплушка ллть восемнадцати^ еъ блломъ платыь и 

ю^ьубомъ шелковомъ фартукп»^ входить въ кабинвтъ 

и останавливается у дверей). 

Ну, что, миленькая? 

Груша. Графиня прислала васъ спросить, 
поЪдете ли вы сегодня поутру со двора? , 

Графъ. Что-о? 

Груша (громче). Вя аятельство, графиня, спра- 
шиваетъ васъ, пойдете ли вы сегодня поутру 
со двора? 

Графъ. Не слышу, мой другъ,--подойди по- 
ближе! 

Груша. Что это, ваше саятельство,— разв* вы 
глухи? 

Графъ. Видно, что такъ! Да подойди же по- 
ближе, душенька! 

Груша. Не нужно- съ! 

Графъ. О, плутовка! 

Груша. Да полноте, ваше с1ятеляство! Вы из- 
вольте сказать, по'Ьдете ли вы или н-Ьтъ? 

Графъ. Ну, ну, не гн^Ьвайся! Скажи, что по- 
'Ьду на Кузнецюй мостъ... Мн^ надобно кое-что 
купить... Да постой. Груша! Хочешь ли, я куплю 
теб-Ь сережки?.. 

Груша. Покорн'Ьйше васъ благодарю!.. Охъ, вы!.. 

Графъ (ветаеть). Послушай! (1}гуша уардитг). 
Постой, постой!.. Разбойница!.. Настоящ1й черте- 
нокъ!.. А хороша!.. Премиленькая рожица!., (под- 
ходить къ попугаю). Попинька! Что ты, мой другъ?.. 
Дай головку, попинька .. дай головку!.. Попинь- 
ка!.. Да чтожъ ты ничего не говоришь?.. Кто 
при шел ъ? 

Попугай. Дуракъ! 

Графъ. Фн, попинька, фи! . Говори: бонжуръ, 
Жако!.. Бонжуръ, Жако! (Попугай кричитъ свои.чь 
натуральным* голосомъ). Шалишь!.. Что это?.. 
Кусаться?.. Вотъ я тебя!.. 

Офиц1антъ (входя въ кабгигвтъ). Алексей 
Алекс1Ьбвичъ Ползковъ. 

Графъ. Проси! (Скгдгмгся на прежнее м1ьсто. 
Ползковъ входить). А, здравствуй, Алекс1^й Але- 
ксЬевичъ! Какъ поживаешь? 

Ползковъ (кланяясь.). Слава Богу, ваше 
С1Ятельство! 

Графъ. Садись. 

Ползковъ Покорн'Ьйше благодарю, ваше 
с1ятельство! Я не усталъ. 

Графъ. Садись, братецъ! (Указывасупь ему на 
стулъ^ который стоить пртпивь дверей библютеки. 
Ползковъ садится). Ну, что под'Ьдываешь? 



Ползковъ. Да тавъ-съ, все попрвжшц 
Служу, тружусь! . (вставсм). Ваше с^ятелься 
Богъ даровалъ ижЬ сына. 

Графъ. Честь им'Ью поздравить! 

Ползковъ. Пользуясь всегда бдагорасга 
женЕемъ и облагод-Ьтельствованный лаокамв I 
шего С1ятедьства, я осм'Ьдился просить доже 
н1я назвать моего сына Андреемъ, въ честь I 
шего с1ятельства, 

Графъ. Спасибо, АдексЪй Алекскеввчъ, а 
сибо! 

Ползковъ. Это имя будетъ беапреставво! 
поминать сыну моему о высокомъ покроот 
и бдагодЪтел'Ь нашего семейства. О, я ув^рсц 
если когда-нибудь сынъ мой, — отъ чего да < 
хранитъ его Боже,— поколеблется на путв чес 
и добродетели, миф только нужно будеп а 
зать ему: «Андрюша, вспомни, чье ты восл 
имя!" 

Графъ. И, полно, Алексей АлевсЬевять! Тщ 
ужъ слишкомъ меня хвалишь. 

Подавовъ. Я, ваше с1ательство?.. Да я ил 

ко что ОТГОЛОСОКЪ ОбщаГО МН1^Н1Я, — и ПОЧбЛЪ 1| 

себя совершенна счастливымъ, если бы мой 
походилъ хотя нФоводьво на васъ... 

Графъ (съ громкижь емвьаюмъ). На меня?.. Н 1 
этого желаешь?.. Ха, ха, ха1. Что ты это, 6р* 
тецъ, Алекс1^й АлексЬевичъ?.. Пмоиуй!.. Да р** 
вЬ эти вещи говорятся?.. 

Ползковъ (также смльется). А, да!.. Ха» ц 
хе!.. Извините,- не такъ выразился, ваше 
тельство! Я говорю о сходств1^ относительно м 
шихъ душевныхъ качествъ. Разумеется, сыа 
мелкаго, незначащаго человека можетъ ди ни^ц 
какое-нибудь другое сходство съ такимъ звд|^ 
нитымъ вельможею, такимъ истиннымъ руссспа 
бояриномъ? Нетъ, ваше с1ятельство, я жела.тьб| 
только, чтобы онъ душою-то на васъ походив 
чтобы онъ былъ точно такъ же, какъ вы, н^я» 
мимъ на поприщ-]^ службы; такъ же кагь пс 
посвятилъ всю жизнь свою для общаго бЛГЖ,-' 
разум'Ьется, вы въ большомъ и огромномъ ра> 
м'ЬрЪ, а онъ въ маленькомъ; но чтобы д1иИ1» 
то его были такъ же чисты и такъ же всполз 
самоотвержен1я, какъ всЬ д'ЬйствЫ вашк. . В^1 
вы,— извините, ваше с1ятельство,— несмотря Л 
вашу знатность и богатство, вы труженное 
Другой бы на вашемъ м%сгЬ бросилъ все,ст1Л 
бы жить для себя; а вы, н^тъ! У васъ одя 
только ц'Ьль: быть полезны мъ отечеству. 

Графъ. Однакожъ, любезный Алексей .^ 
ксЬевичъ, и я ужъ начинаю уставать; хочет 
отдохнуть, пожить заграницею... 

Ползковъ. Конечно, ваше 01Ятельство, 
другой, а вы и въ служб* и въ отставке -«( 
будете бариномъ. Вамъ же тихая и спокоНА 
жизнь не надоесть; в^дь вы отличный с**»» 
нинъ, примерный супругъ (Изъ-за дверей бибШ" 
теки выглядываетъ Г^м/ша. Ползковъ всшиметъ). № I 
не хочу во зло употреблять вашего сввсхож:^* 
н1я... Вы заняты... 

Графъ. Куда торопишься?.. 

Ползковъ (поглядыв€1я на двери бшбмотехш) 
Мн* нужно еще побывать за Красными ворот** 
ми..Сейчасъ вспомнилъ... Крайняя нужда... Меся 
им^ю кланяться вашему с1ятвльству!. 

ГраФЪ. Ну, прощай, любезный! Не забыва!. 

Ползковъ (кланяясь). Помилуйте-съ!.. Кап 
это можно!.. (Уходить). 

Груша (изъ-за дверей кабинета). Графввя щ^^ 
ситъ васъ къ себ'Ь, ваше сиятельство! 
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10^ытлая машновшл штофолп «осшииол кнмлши Ал- 
доямги Кчриллоены Перекопской; старинцал раззоло- 
ченнсиш мебель въ бщлыхъ чехлахъ. Въ простлнкахъ 
и ишвпып я состаекыя трюмо. На подегтолчпшоааръ япон^ 
впл 0азы съ м^втпами. Люстра съ хруетальшыщи под- 
тыжами. Дорогой паркетъ %аъ рааноц^ттпаю дерева, 
Зь одьомъ углу, па пьедестамь^ мраморный бюетъ 
Ежапьерины Второй. Передъ канапе или софою ^ боль- 
шой наклейной етолъ съ иаобрао/сенгемъ вида иарско- 
сельскою деорт; съ одной стороны дивана, на ниэень' 
кой ежамеечкпу пргютилаеь,^ съ чулкомъ еъ рукахъ^ фаео- 
ритжа кнтини^ Мимтиа, хорошенькая собою дпеоч- 
ша лтяпъ десяти; съ другой^ на вышитой по канвп 
нодугсмт, лежитъ полоеоплгая англгйская собачка еъ 
жр<лсномъ сафьяновомъ омлейнижп, Ша диеать, еъ бпг- 
ложь кисейномъ капотп и крушсееномъ чепип^ счлдгипъ 
еесьма еще Мрая и блаиюбразная старушка лптъ 
шеспьыдесяти пяти. Ва бпломъ и румяномъ лицп ея 
замштны слпды преа/сней крскоты. Рядомъ съ иеюу 
тшавсе на канапе^ но только немною бокомъ, еидитъ 
молодая женщина^ одптая по последней модп] эта 
долю — праенучатная племянница княгини. Подлп окна 
за меиенысимъ столикомъ занимается рукод^ьльемъ 
Ольих Николаезнау^ — воспитанница ея с%ятельства^ 
дтвица лптъ тридцати. У дверей стоить карликъ 
еь %р€>детуровомъ голубомъ французско.ыъ кафтанл и 
розовомъ атласномъ камзолл). 

Княгиня (продоло/сая разговаривать сь моло^ 
дою дамою). Да, мой другъ, мнЪ очень грустно, 
что ты разошлась съ мужемъ; въ нашъ вЪкъ 
»то не д-Ьлалось такъ легко. 

Молодая дама. Да вы не можете себ'Ь пред- 
ставить, та 1ап1е, что я должна была терп-^ть! 
Если 6ъ вы только анали^ то в'Ьрно бы пожал'Ьли 
обо мн'Ь: вы такъ ко мн-Ь милостивы! (Цплуетъ 
ее въ плечо). 

Княгиня. О, конечно, та сЬёге, я очень те- 
бя люблю! (Молодая дама Ц1ьлуетъ у нея руку). Но 
неужели въ самомъ д'Ьл* твой мужъ такой дур- 
ной челов^къ?.. 

Молодая дама. Чудовище, та 1ап1е, совер- 
шенное чудовище! 

Княгиня. Право, это для меня удивительно! 
Я знала его мать— прекрасная была женщина! 
Мы были съ нею обЪ фрейлинами. И съ мужемъ 
ея была знакома, на вс^хъ цридворныхъ ба- 
лахъ и куртагахъ онъ всегда быль моимъ ка- 
вадеромъ. Прелюбезвый челов'Ькъ! А какой тонъ, 
какая манера. Его мнопе принимали за ами- 
гранта! Право, за эмигранта!. Неужели сынъ до 
такой степени на нихъ не похожъ?.. Онъ мн-Ь 
казался всегда такимъ порядочнымъ... 

Молодаядама. Одна наружность, та (ап^е! . 
Челов'Ькъ самый безнравственный!.. Ра18ап( 1а 
соиг к 1ои1 1в топйе... 

Княгиня. Право?.. 

Молодая дама. Поварите ли, ша 1ап1е,— 
я иногда съ нимъ по н-Ьскольку дней сряду не 
видалась... 

Княгиня. А, вотъ что! Ты ревнива. 

Молодая дама. Кто? Я, та 1ап1е? Поми- 
луйте! Напротивъ, онъ ревнивъ, какъ Отелло. 

Княгиня. Это ужъ что-то слишкомъ стран- 
но, мой другъ Ревнивъ, а оставлялъ тебя одну. 
Добро бы онъ держалъ тебя взаперти!.. 

Молодая дама. Взаперти! НЪтъ, та 1ап1е, 
ужъ этого бы я ему не позволила! Довольно и 
того, что я, по милости его, не была до сихъ 
поръ заграницею. 

Княгиня. Ну, это еще не большая б'Ьда, 
мой другъ. 

Молодая дама. Помилуйте! Да мн-Ь два 
раза предписывали карлсбадск1я воды. 

Княгиня Отъ чего? 



Молодая дана. Нервы, та ^ап^е, нервы!. 
Мн^ кажется, здоровье жены должно же что-ни- 
будь значить для мужа... Я просилась дажевъ 
Ревель, а онъ и туда мена не цустндъ!.. Ти- 
ранъ!.. 

Княгиня. И онъ просто, безъ всякой при- 
чины, не хотЪлъ теб'Ь этого позволить? 

Молодая дам А. Все пустыя отговорви— 
глупости! То денегъ вЪтъ, то додженъ на все 
л'Ьто "Ьхать въ деревню. 

Княгиня (качая головою). Охъ, мой другъ, 
ужъ полно,— такъ ли онъ виноватъ, какъ ты го- 
воришь? МвЪ что-то кажется, что и ты не вовсе 
права. 

Молодая дама. Я, та 1ап1е? Да я на 
всЪхъ пошлюсь... Я просто была несчастная 
жертва. Бсдибъ вы знали, кашя оцъ мвЪ Д'Ьлалъ 
сцены, нвпр1ятнооти... Да и теперь еще дЪлаетъ. 
Представьте себ'Ь: мы разошлись, а онъ не хочетъ 
ничб!ч) давать на мое содержанхе. 

Княгиня. Да в'Ьдь у тебя, кажется, есть 
свое состоя Н1е... 

Молодая дама. Такъ, та 1ап(е; но онъ, 
какъ мужъ, обязанъ... Ахъ, есдибъ вы за меня 
вступились! (Цплуетъ у княгини руку). Вамъ сто- 
итъ только написать въ Петербургъ. 

Княгиня. Я думаю» та спёге, всего лучше, — 
еслибъ вы помирились . 

Молодая дама. О, ни за что ва св'ЬгЬ!.. 
Да онъ совершенный здод'Ьй. Онъ ненавидитъ 
всЪхъ родныхъ моихъ!.. 

Княгиня. Неужели? 

Молодая дама. Дядюшку Степана Степано- 
вича пересталъ принимать, бабушку Маргариту 
Дмитрхевну называетъ сплетницей, кузину Гда- 
шеньку — кокеткой. Леону, моему двоюродному 
брату, этому доброму, милому ребенку, отказадъ 
отъ дому, и даже васъ, тетушка... 

Княгиня (съ удиеленгемъ). Меня? Что меня? 

Молодая дама. Ахъ, та 1ап1е! Мн-Ь не 
хотелось бы вамъ говорить... 

Княгиня (еь !жарожъ). Н'Ьтъ, скажи, скажи, 
та сЬёге! Я хочу знать... 

Молодая дама! Ну, если вамъ угодно... 
(посмотрлвъ щруишъ и вполюлоса). Но мы зд'Ьсь 
не одн-Ь., та 1ап1е... 

Княгиня. Ты меня пугаешь, мой другъ!.. 
Такъ это что-нибудь важное? . Олинька, который 
часъ? 

Ольга Николаевна. Половина перваго, 
ваше С1ятельство. 

Княгиня. Такъ время завтракать. Поди, 
душенька, похлопочи! (Ольил Николаевна ухо- 
дитъ). Мимиша, теб'Ь пора учить урокъ; а ты, 
Кондратьичъ, ступай въ переднюю. (Дпвочка и 
карликь уходятъ)ш Ну, вотъ теперь мы одн'Ь. 
Скажи, что говорить обо мн1^ твой мужъ?.. 

Молодая дама. Ахъ, тетушка, мн'Ь) право, 
тяжело повторять его низк1я и скверный клеветы... 
Во-первыхъ, онъ иначе васъ не называегь, какъ 
вдовушкой - Минервой , фрейлиной Екатерины 
Первой... 

ЛИЯ гния. Фи, какъ это глупо!.. Да это изъ 
какой-то русской комедш .. 

Молодая дама. Говорить, что вы бели- 
тесь и румянитесь. 

Княгиня. Кто, я?.. Скажите, какой кле- 
ветнивъ! 

Молодая дама. Да то-ли еще онъ гово- 
ритъ, ша 1ап^е! . 

Княгиня. Ахъ, батюшки!.. Ужъ не говоритъ 
ли онъ, что я людей р'Ьжу? 

Молодая дама. О, н-Ьтъ, совсЬмъ не то!.. 
Онъ ув*ряетъ вс-Ьхъ, что будто-бы вы любите 
вашу воспитанницу Ольгу Николаевну потому... 
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Агь^ та ЫНШ Я, п{Мво, не зйаю, каш» да]Ьъ 
это и скааать... Ну, потому, что у васъ однс( &ь 
нею лицо. 

Княгиня (сь рокасЬм^). Что, что?.. 

Молодая дама. А вашу фаворитку Миийшу 
л]Ьбйте за т6, что о^а, какъ двЪ канаки воды, 
походить яа Ольгу Николаевну. 

К н я г й й я. В1би, ^ие11е Ьоггёиг! 

Молодая дама. Да это еще ничего. Онъ 
говорить, что и прежн1я ваши воспитанницы, 
которыхъ вы выдали завАужъ... 

Княгиня. Молчи, мой другь, шолчи!.. Ах1>, 
онъ, чудовище! 

Молодая дама. Извергъ, та 1ап1е, извергь! 
И вы ходите, чтобъ я помирилась съ этимъ 
челов-^йом^! 

Княгиня. Н'Ьтъ, мой друг^, я*тъ! Тепбрь 
ничего не хочу... Ахъ, Боже мой!— И какъ йогло 
пр1йти въ голову... Ну, признаюсь, — это^о я не 
ожидала!!. 

Молодай дама. Теперь видите, ша 1&п1;е, 
какъ мн'Ь нужна ваша помощь? 

Книг' и ни. Вижу, мой другь, вижу! Этотъ 
злод-Ьй способенъ Иа ^се. 

Молодая дама (цплул у юшгит руку). 
Такъ вы похлопочете, чтобъ его заставили дать 
мн-^ приличное содержаше?.. Ойъ та^сь скупъ, 
та 1ап1е, что это будетъ для него ужасн-Ьйшимъ 
наказав1ёьИ>... 

Княгййя. Ты думаешь? 

Молодая дама. Ув'&ряю васъ! 

Княгиня. Ну, если такъ, хорошо, мой другь, 
хорошо! Теб* должно будетъ подать просьбу, а 
я ужъ напишу куда сл*дуетъ... Я докажу этому 
гнусному клеветнику, что фрейлийа Екатерины 
Первой им^Ьётъ еще кое-как1я связи!.. Ахъ, какой 
зЛод-Ьй!.. Подумать не могу! 

Слуга (входя еъ гостиную). Алексий АлексЬе- 
ВИЧ*!» Ползкойъ, ваше с1ятельствО. 

Княгиня. Скажи, что я нездорова, яё при- 
нимаю!.. Или Н'Ьтъ, постой, постой!.. Ты знаешь, 
ша сЬёге, Ползкова? 

Молодая дама. Знаю, ша 1ап1е: онъ чело- 
в^Ькъ очень неглупый. 

Княгиня. И большой Д-Ьлецъ. Чего же 
лучше? Онъ напишетъ теб* просьбу. (Слуггь) 
Проси сюда. — Этотъ Ползковъ, ша сЬёге, мнЪ 
очень преданъ Мой князь Алексей Петровичъ 
въ посл'Ьдн1й годъ своей жизни, то -есть трид- 
цать три года тому назадъ, двставилъ его отцу 
офицврск1й чинъ и вывелъ въ люди все ихъ се- 
мейство (Ползкоеь входить). — А, здравствуйте, 
АлексЬй АлексЬевйчъ! 

Ползковъ (кланялеь). Ваше с1ЯТельство! . . 
{молодой дйМ1ь). Честь им'Ью кланяться вашему 
превосходительству! ? 

Молодая дама (слегка юиёаетъ гбловой). 
Здравс^вуйте-съ! 

Княгиня. Садитесь, АлексЬй Алвкс*евйЧъ! 
Прошу покорно!.. Вы очень кстати меня нав'Ь- 
стилй: у племянницы есть до васъ просьба. 

Ползковъ. Я почту себя очень счастли- 
вымъ... Позвольте узнать... 

Молодая дама. Мн'Ь нужно съ вами по- 
сов'Ьтоваться... Да вотъ всего лучше: пожалуйте 
ко мн'Ь завтра часу въ первомъ, такъ мы объ 
этомъ поговоримъ. 

Ползковъ. Съ моимъ удовольствхемъ!.. Мн'Ь 
очень прхятно, что я... 

Княгиня. Ну, что ваша Софь. . Извините!.. 
Кажется... Софья АлексЬевна?.. 

Ползковъ. Точно такъ-съ. 

Княгиня. Ахъ, н*тъ, Н'Ьтъ!. Софья Алек- 
сандровна!.. 

Ползковъ. Помилуйте! Все равно-съ. 



Кпт'йк!(. Н^, что, ядорбва ли она?.. 

Ползковъ. Вбгь даровалъ мн'Ь сЫна, вашг 
с1ятельство. 

Княгиня. Опень радА, Алексей Алек(г&1^ 
вйчъ! Очень рада! 

Ползковъ (всМиал). Ваше с1Ятельегво^ вое 
семейство наше, а въ особенности я, такъ давво 
пользуемся вашими милостями и высокимъ по- 
кровителЬствомъ, что я былъ бы самымъ вебла- 
годарны]&1ъ челов'Ько1Аъ, еёли бы не нскалъ слу* 
чая хотя Ч1Ьмъ- нибудь доказать вамъ мою б^а- 
предал ьну А) преданность. Позвольте же« ваше 
С1ятельс^вс1, въ ознаменован1е душевной моей 
предс1нности, назвать моего новорождеянаго Ав* 
дреемъ. въ <^есть его С1ятельства князя Андрея 
АлексЬевнча. 

Княгини. Въ честь моего сына?.. Очень в&мъ 
благодарна, АлексЬй АлексЬевйчъ!.. Я напишу 
ему объ этомь. 

Ползковъ. Въ такоь^ъ случа* потрудитесь, 
ваше с1ятельство, прибавить, что я почелъ бы 
себй йстиннб счастливымъ, если бъ его с]ятель- 
с^-во принялъ благосклонно эту скудную лепту 
моей, хотя безплодной, но искрейвей благодар- 
ности за всЬ милости, изливаем ыя на меяй ва- 
шикъ дйамени1'ымъ домомъ. 

Княгиня. Й, полноте, А^екс^Й АлексЬевнть! 
Да что жъ мы такое для васъ сд'Ьлали? Мы лю- 
бимъ васъ какъ чёлов-Ьк^ намЪ преданйаго. 

Ползковъ (прш1Ьимал руки кг ^ди). О, со- 
вершейяо преданваго!.. Да позвольте спрос1Ггы 
я не вижу Ольги Николаевны; ужъ здорова лн 
она? 

Княгиня. Слава Богу. 

Ползковъ. А ваша прелесть— Миводора На- 
зарьевиа? 

Княгиня. Мимиша?.. Также здорова. 

Ползковъ. Голубушка моя!.. В-Ьрите Пи Богу, 
Ьаше с1ятельство,— не вйдывалъ такйхъ д*твй!.. 
Что это мн*, кажетси, ваша Леди какъ будто бы 
потолст'Ьла... Леди, Леди! (Аншйская собачка 
по^кьшешг ш Иолккоеу, Ыляетъ аяоеЫомъ и пачи- 
иаетъ къ нему лсижаться. Ползкоег вынимаетг из% 
оюилеМНаго кармана 1сусочек^ сахару и дагть еы). 
А, догадалась! Знаешь, плутовка, что у мев! 
всегда для тебя гостинецъ есть!.. Что это. какая 
красавица! — Удивительно!.. 

Слуга (входя еъ гостиную). Завтракъ готовь, 
ваше с1Ятельство! 

Княгиня. Не Ютите ли сЬ нами йоэавтра- 
кать, АлексЬй АлексЬевйчъ! 

Ползковъ. ПокориМше васЪ благодарю! 
Мн'Ь еще надобно далеко "Ьхать. 

Молодая дав! а. Не забудьте: завтра, въ 
первомъ часу. 

Ползковъ. Какъ забыть, помилуйте! (рас- 
клапиваясьХ Ваше с1ятельство!.. Ваше превосходи- 
тельство!.. (УходиЫъ). 



(Большая комната. Стпни, выкрашенния голубою 
краскою, окаймлены гирляндою пунцоеыхь и о^оелтьип 
цвгьтоеь. На потолкгь нарисованы по угламъ, вг ев1ьт^н>^ 
голубыхъ кружкаагь, розовые купидоны; па&ь стежляы- 
пымъ фокаремЪу замтънлющимг люстру^ еъ больтюм1 
кругу у среди фголетовыхъ облаковъ, имбрааюено что- 
то похожее на колеснии,у, въ которой еидитъ что- 
то похожее на человека и праеитъ двумя дельфг^- 
молей. Въ одномъ изъ угловь — кгиотъ ип краешмю 
дерева^ съ иконами въ богатыхъ окладахъ; перт «мли 
висятъ три с^пеклянныя разног^еп^тныя лампады* Вг 
простлнкахъ маленькгя зеркала въ о^мныхъ рамсигъ. 
покрытыхъ ргьзьбою. Есть окна съ бп>лыми мищжале' 
выми занавпсками. Мебель кар€льек(^й березы, обшлая 
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п€сп9^?ымъ ситцемг еь большими раэёодсгми. Поетмёцъ 
а, с^рейромъ и фарфоромъ. По бокоеымъ стпнамъ 
висятъ лптогр<1фирова^пые портреты графа Пла- 
шоеи^ Жулььееа и дру%г^а^ь руес1шхъ гепераловъ. На' 
средиеп С1п1ькп>, съ одной стороны ^ эстампъ, изобра- 
акающгй ешестеге въ Парижъ союзныхъ ^ойскъ. съ 
друъоы—взятге Вариы^ а посреди, еь раэзолочепньап 
рамаагь, написанный масляными красками пйртретг 
^гсалына дома^ Андрея Тргфтовича Цибикова, Ори- 
%ыналъ 9тою портрета, дородный купецъ ллть 
пятыдесяти, съ полнымъ^ 1сраснощекимъ лицомъ и 
1^нжсивсю оюадистою бородою, сыдитъ на диванп; 
передъ нимъ, на круиомъ столп, леокитъ раскры- 
тая снуроеая книга^ етоятъ большхе счеты, графинъ 
горючи и тарелка съ хлпбомъ и паюсной икрой. До 
л^ьеоы сторонть, опираясь на спинку кресель^ стоитъ 
его приказчикъ, длтина Л1ьтъ тридцати^ въ полу- 
е«ро91ейскомъ наряда, то-есть въ галстукп, жгиеткп 
и купеческомл долгополомъ кафтанн,). 

Андрей Трифоновичъ (выкладывал на 
счетаал). Четыреста сеУйьдесятъ семь рублей 
ассигнац1ями... НЪтъ, Лукьянычъ, что-нибудь да 
не такъ! 

Приказчик ъ. Я два раза, Андрей Трифо- 
новичъ, прикндЕгаалъ на счетахъ: аккуратъ 
четыреста семьдесятъ семь рублей. 

Андрей Трифоновичъ. А вотъ по- 
смотримъ!.. Сорокъ 1гЬлковыхъ,— сто сорокъ руб- 
лей .. Дв'1Ьнадцать золотыхъ, по осьмнадцати 
рублей по дв* копейки съ денежкою, — двести 
шестнадцать рублей тридцать копеекъ.. Семь 
лобанчвковъ, по семнадцати рублей двадцати 
пяти копеекъ каждый,— сто двадцать рублей 
семьдесятъ пять копеекъ. Итого четыреста семь- 
десятъ семь рублей пять копеекъ... Ну, что, 
Лукьянычъ? 

Приказчик ъ. Ахъ, батюшки!.. Какъ эти 
пять копеекъ у меня усколь8ну1И?.. Оно, конечно, 
сумма неважная... 

Андрей Трифоновичъ. Не важная!.. Экъ 
ты, Лукьянычъ, какъ поговариваешь! Видишь, 
капитал исть какой!.. Да в'Ьдь двадцать-то пята- 
ковъ — рубль, а рублями милл10ны считаютъ! Вотъ 
то-то и есть; всЬ вы франтики, купеческ1е сынки, 
ум-Ьете только чужую копейку проживать; а при- 
беречь свою родную, да присовокупить, да грив- 
ной рубль зашибить — такъ н-Ьтъ! Это, дескать, 
что за коммерщя! Мы хотимъ тысячами ворочать! 
Н'Ьтъ, братъ, поучись-ка прежде на грош ахъ, а 
тамъ что Богъ дастъ! Для вашего брата-щеголька 
пять копеекъ что?.. Тьфу!! А покойный мой ба- 
тюшка, царство ему небесное, отъ пятака жить 
пошелъ. Былъ онъ просты мъ поднощикомъ и 
терп'Ьлъ такую крайнюю нужду, что подчасъ 
сапоговъ не на что было купить. Вотъ завелся 
у него лишшй пятакъ, — онъ булавочекъ купилъ; 
продалъ ихъ по розниц* хозяйскимъ дочкамъ за 
гривенку,— купилъ иголочекъ, и гЬ съ рукъ сошли 
съ барышомъ. Вотъ этакъ помаленьку, то гЬмъ, 
то другимъ, наколотилъ онъ рублишковъ пятокъ, 
да накупилъ сережекъ, перстеньковъ, запонокъ; 
выпросился у хозяина въ побывку къ себ* на 
село и вернулся назадъ ужъ съ красной бумагой. 
Прошло еще годика два, батюшка началъ по- 
распространять свою коммерщю: сталъ торговать 
на Смоленскомъ рынк* железною посудою, зам- 
ками, гвоздями — всякнмъ старъемъ; со Смолен- 
скаго рынка перегаелъ въ жел-Ьзный рядъ на 
Неглинную; а тамъ посчастливилось ему взять 
казенную поставку на кровельное железо. Вотъ 
батюшка пооперился; на ту пору досталась до 
наследству одному купеческому сынку м-Ьняль- 
ная лавка на Моховой. Купчпкъ-то былъ парень 
мотоватый: батюшка подвернулся какъ-то кстати, 
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Да и купилъ оптомъ всю лавку за полц'Ьны; а 
тамъ^ года черезъ три, лавка-то стала магази- 
номъ. Богъ послалъ покойнику двухъ-трехъ 
господъ, которые сбирали р-Ьдкости, покз'пали 
картины, любили м-Ьняться. Вотъ онъ и пошелъ 
въ гору: продастъ вещь за- тысячу рублей, а 
она прпдетъ опять къ нему въ трехстахъ; а 
тамъ, глядишь, наб'Ьжитъ охотникъ да купить 
ее же опять за тысячу. Я помню, этакъ у него 
одна золотая табакерка оборотовъ десять сд'Ь- 
лала, да принесла ему тысячъ до пяти чистаго 
барыша. Вотъ, любезный, такими-то судьбами 
и вышло, что какъ батюшка скончался, такъ 
мн* досталось восемьсотъ тысячъ рублей чиото- 
ганомъ, да вещей на столько же. А, в'Ьдь, все 
пятакъ! 

Приказчик ъ. Конечно, такъ, Андрей Три- 
фоновичъ! Да В'Ьдь на все счаст1е надобно. 

Андрей Трифоновичъ. Дураку и счастье 
не помога, Лукьянычъ! Глупый челов^къ слов- 
но карманъ съ дырою: что въ него не клади, 
все вывалится. (Ж^и:К1й юлосъ за дверьми). Дома, 
сударь! Пожалуйте въ гостиную. {Входитъ молодой 
человпкъ, весьма щеголевато одИмлый. Андрей Трифо- 
новичъ встаетъ). 

Молодой человЬкъ (вп>оюливо кланяясь). 
Я им'Ью честь говорить съ Андреемъ Трифоно- 
вичемъ? 

Андрей Трифоновичъ. Точно такъ, ба- 
тюшка!... Прошу покорно садиться!— Лукьянычъ, 
поди покамЬсгь въ контору; если понадобишься, 
такъ я тебя кликну. 

Молодой челов-Ькъ (подавая Андрею Три- 
фоновичу письмо), Отъ Степана Оомича Скоро- 
богатаго. 

Андрей Трифоновичъ. А, отъ почтен- 
н*йшаго моего куманька? Позвольтечть, по- 
8Вольте-съ1 
Молодой человек ъ. Сд-Ьлайте милость! 
Андрей Трифоновичъ (читая письмо и 
поьлядывсм на молодого челоепка). Гмъ!... Вотъ что!... 
Да-съ! .. Осм'Ьливаюсь спросить, вы коротко зна- 
комы со Степаномъ бомичемъ? 

Молодой челов'Ькъ. Мой покойный ба- 
тюшка былъ его искренни мъ пр1ятелемъ. 

Андрей ТриФоновичъ. Такъ-съ!.. А 
батюшка вашъ давно скончался? 
Молодой челов'Ёкъ. Года три будетъ . 
Андрей Трифоновичъ. Такъ-съ!.. Ну, 
конечно, въ три года много воды утечетъ!... Кумъ 
пишетъ ко мн'Ь, что вы им'Ьете надобность въ 
деньгахъ. 

Молодой челов^къ. Да-съ! Мн* нужно 
на короткое время перехватить-^такъ, безделку! 
Андрей Трифоновичъ. НЬтъ, батюшка, 
семь тысячъ рублей сумма значительная. 

Молодой человЬкъ. Помилуйте, Андрей 
Трифоновичъ! Что для васъ семь тысячъ рублей 
ассигнац1ями? 

Андрей Трифоновичъ. Да то- же, ба- 
тюшка, что и для всякаго: дв-Ь тысячи ц-Ьлко- 
выхъ. У васъ есть какое нибудь обезпеченхе? 

Молодой человек ъ. У меня тысяча душъ, 
но он'Ь всЬ заложены въ Опекунскомъ Сов-ЬгЬ. 
Андрей Трифоновичъ. Такъ-съ! 
Молодой человек ъ. Впрочемъ, не без- 
покойтесь,— заемное письмо написано на пол- 
года, но, можетъ быть, я черезъ четыре месяца 
съ вамп расплачусь: у меня торгують триста 
душъ. 

Андрей Трифоновичъ. Вотъ изволите 
вид-Ьть, батюшка: я, в'Ьдь, этимъ не занимаюсь!... 
Друпе берутъ больш1е проценты, а я по десяти. 
Я даю только такъ, ради пртязни... И, признаюсь, 
если бы не проси лъ меня объ этомъ Степанъ 
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9о1снчъ, такъ, не прогн'Ьвайтесь: я не могъ бы 
васъ ссудить... Заемное письмо съ вами?... 

Молодой челов'Ёкъ (подавим бумагу Ан- 
дрею Трифоновичу), Вотъ оно. 

Андрей Трифоновичъ {читал). ,Я, ни- 
жеподписавш1йся... цвЪ тысячи рублей государ- 
ственною серебряною монетою... срокомъ на 
шесть м'Ьсяцевъ*'. . Такъ-съ!... Ну, д'Ьдать нечего! 
Степанъ бомичъ такъ усердно о васъ просить... 
Извольте, сударь, извольте!... Только ужъ сд'Ь- 
лайте милость въ срокъ... 

Молодой челов'Ькъ. Будьте сдокойны! 

Андрей Трифоновичъ (еынимая шь бу- 
маа/сжика нчьсколько пачек* аеситацгй и подавая ихъ 
молодому ч€ловп,жу), Вотъ шесть тысячъ рублей; 
остальные, за вычетомъ процентовъ, шестьсотъ 
шестьдесягь пять, сейчасъ вамъ додамъ. Потру- 
дитесь перечесть. 

Молодой челов'Ькъ (положиеъ ден^ьи въ 
кармамг). Помилуйте! Зач1&мъ? 

Андрей Трифоновичъ (<л уднвленгемь), 
Какъ зач'Ьмъ?! 

Молодой челов'Ькъ. Яи такъ вамъ в'Ьрю. 

Андрей Трифоновичъ. Вотъ что?... 
{Смотритъ въ бумажникъ). Позвольте, позвольте!... 
Да в'Ьдь я ошибся, я вамъ не то отдалъ. . . По- 
жадуйте-ка назадъ деньги! 

Молодой челов1&къ. Извольте! {Андрей 
Трифоновичъ беретъ наэадъ свои деньги и молча по- 
даешь молодому челов1ьку заемное пгюьмо). Что ато 
значить? 

Андрей Трифоновичъ. А то, сударь, 
что я никогда не даю денегъ взаймы гЬмъ, ко- 
торые принимаютъ ихъ бея^ счету. 

Молодой чедов-бкъ (вставая). Позвольте 
вамъ сказать... 

Андрей Трифоновичъ. Да что тутъ го- 
ворить! У всякаго свой обычай, батюшка; не 
прогн'Ьвайтесь. 

Молодой челов'Ькъ (съ досадою). Такъ по- 
этому вы сомневаетесь?.. 

Андрей Трифоновичъ. Шесть тысячъ— 
деньги, батюшка, и кто беретъ ихъ съ гЬмъ, 
чтобы отдать, такъ ужъ в^рно перечтетъ. В-Ьдь 
только даровому коню въ зубы-то несмотрятъ. 

Молодой человек ъ. Такъ выдумаете, 
что я... 

Андрей Трифоновичъ. Я ничего не ду- 
маю. Деньги мои, заемное письмо ваше, такъ 
каждый при своемъ... 

Молодой челов'И^къ (вспылъчглво). А поз- 
вольте васъ спросить, какъ вы см-бете? 

Андрей Трифоновичъ. И, батюшка, не 
горячитесь! Я у себя въ дому, а вотъ напротивъ 
живетъ частный прнставъ. Ну, что хорош аго?.. 
Счастливо оставаться! Кланяйтесь Степану во- 
мичу!... 

Молодой челов-Ькъ. Да, я поблагодарю 
его!.. Заставить меня пр!'Ьхать Богъ знаетъ къ 
кому!. (Уходя). Купчишка дтак1й! 

Андрей Трифоновичъ. Добро, добро, 
дворянчикъ!.. Знаемъ мы васъ!.. Тысяча душъ, 
а перекусить нечего!.. Ну, хорошо, что я спохва- 
тился!.. И какъ не стыдно куму рекомендовать 
мн* такихъ людей!.. Шесть тысячъ рублей безъ 
счету беретъ!.. Хорошъ гусь!.. (Входитъ Ползковъ). 
А, батюшка АлексЬй АлексЬевичъ!.. 

Ползковъ. Здравствуйте, мой почтеннЪйш1й. 
{Цгьлуются). 

Андрей Трифоновичъ. Милости про- 
симъ! Вотъ ад'Ьсь на канапе: тутъ вамъ будетъ 
покойн-Ье! 

Ползковъ (садясь). Ну, что, мой любезн*й- 
Ш1Й Андрей Трифоновичъ, что поделываете, какъ 
вамъ мозкется!.. 



Андрей Трифоновичъ. Благодарю моего 
Создателя: и дълишки идутъ порядочно, и здо- 
ровье бредетъ. А васъ, кажется, о здоровье а 
спрашивать нечего! . 

Ползковъ. Эхъ, Андрей Трифоновичъ! Чт<> 
наше здоровье? Какъ цветъ сельный: сегодня 
цвететъ, а завтра... 

Андрей Трифоновичъ. И, что вы, Але- 
ксей Ал ексЬевичь!.. Вы еще человекъ молодой!.. 
А что супруга ваша? 

Ползковъ Сынка мне родила. 

Андрей Трифоновичъ. Право? Ну, сл&вж 
Богу!.. Честь имею поздравить. 

Ползковъ. Да что, Андрей Трифоновнть. 
все не такъ вышло, какъ мне хотелось: мдад<*- 
нецъ родился такимъ слабымъ, что должно было 



мы было съ женою 
воспр1емникомъ нж- 



сейчасъ его окрестить, а 
хотели просить васъ быть 
шего перваго сына. 

Андрей Трифоновичъ. Ахъ, батюппсл 
Алексей Алексеевичъ!.. Да чемъ я могъ заслу- 
жить такую честь?.. 

Ползковъ. чемъ?.. Андрей ТрифоноввчV' 
Да ведь это смиреше паче гордости... Что вы 
ато?.. 

Андрей Трифоновичъ. Истинно такъ, 
Алексей Алексеевичъ!.. Ну, что я за важное 
лицо такое? Мало ли у васъ есть пр1ятедей: и 
чиновныхъ, и знатныхъ, и князей, в графовъ.. 

Ползковъ. И, почтеннейШ1й! А много ли на 
Руси такихъ именитыхъ граждаяъ, какъ вы? Кто 
не знаетъ въ Москве Андрея Трифоновича Цы- 
бикова? 

Андрей Трифоновичъ {поглаживал бо- 
роду). Что правда, то правда!.. Касательно извест- 
ности, я пожаловаться не могу. Меня и въ Кяхте 
знаютъ. 

Ползковъ. Вотъ изволите видеть!.. А на 
Нижегородской ярмарке я самъ слышадъ своими 
ушами: ,Ну, плохо торговля идетъ! Да чему н 
быть? Поджидаютъ все Андрея Трифоновичж 
Цыбикова: подъедетъ, такъ все закипитъ". 

Андрей Трифоновичъ (улыбаясь). Это 
ужъ, батюшка, напрасно говорить... Конечно, и 
мы отъ другихъ не отстаемъ... 

Ползковъ (шутя). А что, почтениейш1б, 
если бъ, этакъ, подъ васъ огоньку подложить, 
ведь милл1ончикахъ въ десяти покаетесь? 

Андрей Трифоновичъ Ужъ и въ десятв! 
Что вы это, Алексей Алексеевичъ! 

Ползковъ. Да кредиту на столько же. Ну-Еа 
теперь, сударь, скажите мне, не важенъ ли тогь, 
который ворочаетъ милл1онами, да даетъ ходъ 
торговле и русской промышленности? Негь. 
Андрей Трифоновичъ, вы, въ моихъ глазахъ, 
уважительнее всякаго знатнаго барина, и я, ко- 
нечно бы, за счастье почелъ съ^вами покумиться .. 
Ну, да видно Богу такъ угодно!.. По крайней 
мере, я все-таки, въ честь вашу, назвалъ моего 
новорожденнаго Авдреемъ. 

Андрей Трифоновичъ (обн%ш(1Л Поляко- 
ва). Покорнейше васъ благодарю!.. Да чтожъ мы 
въ самомъ деле... Позвольте, батюшка Алексей 
Алексеевичъ, выпить за здоровье новорожден- 
наго! (Подходить къ дверямл и ^^тчитъ). Эй, Ма- 
ланья! Бутылку полыннаго! 

Ползковъ. Не пью, почтеннейш1й. Да ын% 
же и пора домой. Я только затемъ къ вамъ н 
заехалъ, чтобъ сказать, что Богъ даровалъ мн^ 
сына и что я, въ честь вашу, назвалъ его Анд- 
реемъ. 

Андрей Трифоновичъ. Да выкушайте 
хоть рюмочку! 

Ползковъ. Право, не пью. 

Андрей Трифоновичъ. Ну, какъ вамъ 
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юдно, — ^я не дбржуоь нашего купеческаго обы- 
ш: не дюбдю монхъ гостей неводить. 



1зъ бакоеыап дверей входитъ Лиисья Ма1сеимое' 
I, еожшпел^лшца Андрея Трифоновича, толстая 
ештипа ммлъ сорока пяти^ въ оитцевомь затаскан- 
\мь капот1ь; на ногахъ у нея надтьты красныя ту- 
имей, на плени наброшенъ ваштопаниый гмотош 
р&-де суаг голова ея ничлмъ не покрыта и растре- 
панные волосы торчать во веп стороны), 

Анисьи Максимовна (не видя Ползкова), 
атюшка, Андрей Трифоновичъ, забыла тебя спро- 
Еть; какъ прикажешь подать поросенка: жарена- 
» иди лодъ хр'Ьномъ? 

Андрей Трифоновичъ. Подъ хр-И^нонъ, 
мушка, подъ хр-Ьномъ! Да, что ты, Анисья 
аксвмовна, оогЬпда что ди? Взгляни!.. {Анисья 
1акеимовпа, увидп»въ Полвкова^ вауписива&ть и 
чипаетея обпими руками за голову). 
Ползков ъ. Здравствуйте, матушка Анисья 
акснмовна! 

Анисья Максимовна. Ахъ, батюшка 
лексЬй АлексЬевичъ!.. Не знала я совсЬмъ!.. А 
просто, по-домашнему, такой растрепой. . 
Поддковъ (подходя кь ней). Позвольте ручку 
>ц-^овать! 

Анисья Максимовна (махая руками). 
Ьтъ, извините^ извините!.. Мн'Ь, право, стыдно! 
хъ, срамъ какой!., (уходить), 
Полаковъ. Ну, прощайте, мой любезный, 
ой почтенн'Ьйппй Андрей Трифоновичъ!.. 
Андрей Трифоновичъ. Прощайте, Але- 
гьй АлексЪевичъ! Дай Богъ вамъ добраго здо- 
)вья! И если вамъ когда-нибудь Андрей Цыбя- 
звъ на что ни есть понадобится, такъ вотъ вамъ 
Гка моя!.. 

Полаковъ (с» чувствомъ). Дружбы, дружбы ва- 
;ей, вотъ чего я желаю. Бое прочее — д'Ьло по- 
ч>роннее; но дружба такого челов'Ька, какъ вы, 
о, это такая драгоц'Ьнность, которую я ставлю 
Ь1ше всего на св'Ьт'Ы 

АндрейТрифоновичъ (о(Ыимая Ползкова). 
хъ, мой безцЪнный АлексЬй АлексЬевичъ! Да 
&мъ я заслужилъ?.. 

Полаковъ. Ну, что объ этомъ говорить!., 
рощайте! Дай Богъ вамъ всякаго благоподучхя. 
Ю свндашя, почтенн'Ьйш1й! (Уходить) 



Прежняя комната вь домп Ползкова. Алекслй Але- 
хепевычь входгинъ поепптно; за нимъ глдетъ слуга, 

Алексей Алексъевичъ. Ну, что жена? 

С л у 1* а. Слава Вогу-съ. 

АлексЪй Алексеевич ъ. А младенецъ? 

Слуга. Говорятъ-съ. очень труденъ. 

АлексЬй Алексеевич ъ. Который часъ? 

Слуга. Второй въ начал1Ь. 

Алексей Алексъевичъ. Такъ можно 
ще успеть... Будь готовъ идти на почту... Или 
-Ьтъ, найми извозчика. Ступай! (садится за столь 

пишеть)... Ну, вотъ и кончилъ! Кажется, не 
урно... (Чгзтаеть), „Ваша св'Ьтлость! Богъ даро- 
алъ мн'Ь сына. Я осм'Ьдился назвать его въ честь 
ашей св'Ьтлости Андреемъ. Это имя, принадле- 
:ащее знаменитому ведьмож'Ь и мудрому санов- 
ику, на котораго обращены взоры всей Россш, 
а послужить ему путеводительной зв'Ьздой на 
оприщ'Ё жизни. Пусть это имя напомннаетъ 
му безпрестанно имя того, кто, не столько по 
ожденш, сколько по своимъ личнымъ добле- 



стямъ, стадъ на ряду первыхъ государственныхъ 
мужей нашего времени!" 

„Съ чувствомъ наиглубочайшаго почтенхя и 
совершенной преданности за счаст1е почитаю на- 
зываться вашей св'Ьтдости всепокорн'Ьйшимъ и 
преданнЬйшимъ слугою"... Теперь скорей въ па- 
кетъ да и на почту .. (Кладеть письмо вь пакетъ 
и надпглсываеть). „Его светлости князю Андрею 
Сергеевичу Знатову*. 

Эй, Ванька! (Сь одной сгиороны входить слуха, 
еь другой бабушка). Ступай проворней... А, Марья 
Григорьевна! Что вы? 

Бабушка. Да что, АлексМ Алекс'1^евичъ, 
д'Ьдать нечего... Воля Вож1я!.. 

Алексей АлексЬевичъ. Что такое?.. 

Бабушка. Младенецъ скончался. 

Алексей АлексЬевичъ. Что вы гово- 
рите?.. Ахъ, Боже мой, какое несчаст1е!.. (Закры- 
ваеть руками лицо). Андргоша, другъ мой!.. 

Бабушка. И, Алексей АлексЬевичъ! Слава 
Богу, что онъ скончался теперь... Ангелъ Бож1й! 
Да и вамъ некогда было къ нему привыкнуть... 

АлексЬй АлексЬевичъ. Эхъ, Марья 
Григорьевна! Вы челов'Ькъ посторонн1й, а каково 
сердцу родителя. 

Бабушка. Да полноте, АлексЬй АлексЬе- 
вичъ! Подите-ка лучше къ Софь-Ь Александровн* 
да постарайтесь ее ут'Ьшить:она очень огорчена. 

АлексЬй АлексЬевичъ. Ут-Ьпгить!.. А 
кто угЬшитъ меня?.. Боже мой, Боже мой, вотъ 
жизнь челов'Ьческая!. . (Проходя мимо слуги). Возь- 
ми это письмо, ступай сейчасъ на почту. Да, 
смотри, не опоздай!.. Пойдемте, Марья Григорьевна, 
пойдемте! 



сиъсъ. 

БРАТЪ И СЕСТРА. 

ЗАГАДКА ♦). 

Боли ВЫ ихъ не знаете лично, то ужъ в-Ьрно 
знакомы съ ними по наслышк1&: безъ этой ув'Ь- 
ренности я не стадъ бы вамъ описывать два 
характера, въ которыхъ н'Ьтъ ничего особенно 
зам'Ьчательнаго, кром* какой-то странной про- 
тивуположности между собою, несмотря на то, 
что эти братъ и сестра— не сводные, не двоюрод- 
ные, а единокровные, то-есть родились отъ одной 
и той же матери. Воспиташе получили они также 
одинаковое,— по крайней м-Ьр-Ь, учитель былъ у 
нихъ одинъ, челов'Ькъ очень умный, немного 
крутой— это правда, но за то совершенно без- 
пристрастный и истинный ихъ другъ . Когда онъ 
взялъ ихъ на выучку, братъ былъ ребенкомъ, а 
сестра уже дЪвица взрослая; братъ жилъ съ ннмъ 
въ одной комнатЬ, а сестра на своей половин'Ь,— 
такъ, разумеется, онъ былъ чаще со своимъ уче- 
никомъ, ч'Ьмъ со своей ученицей*, а изъ этого и 
заключили, что онъ больше любитъ брата, ч'Ьмъ 
сестру,— только это совершенная клевета. Да д-Ьло 
не о томъ. 

Я ужъ сказалъ вамъ, что сестра гораздо стар'Ье 
годами своего брата, сл'Ьдовательно, вовсе не 
удивительно, что по наружности они не походить 
другъ на друга: онъ малый молодой, она по- 
жилая барыня; у него н'Ьтъ ни одной морщины 
на лиц1^, а у нея, б-Ьдняжки,- какъ она ни б-Ь- 
лится, ни румянится, какъ ни красить волосы,— а 



*) Эта шутка была напечатана въ первой книжк^^ „Москвитя- 
янна*" 1841 года. 
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все сЬдые локоны такъ изъ подъ модной шляпки 
и выгдядываютъ. Братецъ смотрнтъ мододцомъ^, 
выправленъ, всегда на вытяжк-Ь, строенъ, под- 
бористъ, затянуть въ рюмочку и застегнуть на 
вс% пуговицы; сестра, напротивъ, плотная, дород- 
ная барыня, держитъ себя весьма нерадиво, 
любить покривляться, не терпитъ никакого при- 
нуждешя, ходить нараспашку и, какъ избало- 
ванная красавица гарема, н'Ьжится сь утра до 
вечера на своихь пуховыхь подушкахь. Нельзя, 
однакожь, не отдать ей справедливости: она 
большая мастерица выбирать свои положен1я и 
придавать имъ какую-то особенную грац1озность. 
Я знаю многихь, которымъ правильный движен1я 
и эстетическ1я позы брата гораздо мен'Ье 
нравятся, ч']^мь небрежная манера и вовсе не 
европейсшя ухватки сестры. 

Брать много ходить пЬшкомъ, не боится 
т'Ьсноты и любить жить высоко; его не испугаетъ 
л-Ьстница и вь дв-Ьсти ступеней. Трудно найти 
человека, который уважаль-бы бол-Ье его чистоту 
и опрятность. Онь также чрезвычайно любить 
однообраз1е и симметр1ю: если одинь воротни- 
чекь его рубашки выпущень изь-подъ галстука 
на пол вершка, такь ужь будьте ув'Ьрены, что 
другой ни на волосокь не выставится ни больше^ 
ни меньше этого. Когда старая мода— носить по 
двое часовь вернется кь намъ всл'Ьдъ за вы- 
чурной мебелью .рококо'', то, безь всякаго.со- 
мн'Ьшя, онь первый явится сь двумя часами, 
для того, чтобь на л-Ьвой сторон* его жилета 
висЬла цепочка сь ключикомъ, такь-же, какь 
и на правой. Вообще, онь большой щеголь, и 
зимой од'Ьвается отлично легко, в'броятно, потому, 
что вь Италш и Франщи никто не носить мед- 
в'Ьжьихь шубь. Вь самый сильный холодь онь 
скорее решится отморозить себ-Ь уши, ч']&мь 
над'Ьть^вм'Ьсто своей круглой европейской шляпы, 
нашу теплую русскую шапку. 

Сестра ходить пЪшкомь неохотница и до 
того не любить "бздить парою вь карет'Ь, что 
даже кь обЪдд'Ь вь свой приходь не по'1Ьдеть 
иначе, какь четверней. Жить вь т1^сяот']Ь она 
р-Ьшительно не можеть: ей надобень просторь, 
то-есть особый домь, высок1я, больш1я комнаты, 
обширный службы, а пуще всего, хотя грязный, 
да просторный .дворь сь небольшимь садикомь, 
вь которомь должны рости непрем'Ьнно: бузина, 
сирень, и акац1я; точно такь-же, какь ея брать 
любить гранитные тротуары, великолепный на- 
бережный и чугунные мосты, она любить берега 
рЪки, обросш1е травою, сады, рощи и даже ого- 
роды сь капустою и картофелемь. Стоить только 
на нее взглянуть, чтобь ув'Ьриться вь совершен- 
ной ея ненависти ко всякому однообразш и 
симметрш. Посмотрите на ея головной уборь— 
какая пестрота, какое смЪшен1е яркихъ цв'Ьтовь, 
не им'Ьющихь межь собой никакой гармов1н; 
какое странное сближен1е стараго сь новымь. 
Надь жемчужной поднизью старинной русской 
боярыни приколоты цв'бты изъ французскаго 
магазина; посреди тяжелыхъ ожерельевь и мо- 
нистъ блестить новомодная севинье; на рукахъ 
длинный лайковый перчатки, на ногахь черные 
коты съ красною оторочкою; на одной рук'Ь па- 
рижск1й браслеть, на другой запястье, осыпанное 
драгоц-Ьнными каменьями,— ну, точно м-Ьняльная 
лавка! И чтожъ вы думаете? . Несмотря на эту 
пестроту и безвкусие, у васъ языкъ не повер- 
нется сказать, что этоть нарядь дурень; можеть 
быть, онь вамь даже и понравится. Впрочемъ, 
надобно вамь сказать, что это нарядь домаш- 
Н1Й, а когда она вы-Ьзжаетъ, такъ, уверяю васъ. 
вы не распознаете ее оть француженки; только 
не требуйте отъ нея, чтобь она, ради европей- 



ства^ отморозила себ'Ь нось иди упга: этого 
ни за что не сд'Ьлаегь, и, если холодно, та 
над'Ьнеть непрем'Ьнно) сверхъ тюлеваго чеш 
теплую шапочку, и вовсе не постыдится, ла 
вь апр'Ьл'Ь м'Ьсяц'Ь, выйти погулять въ сало1б 
на лисьемъ м-Ьху, несмотря на то, что 1 
гардероб'^ есть и клоки, и манто, и даже бур 
нусь, который она выписала прямехонько 
Парижа. 

Брать недавно завелся домомъ, а несравксяЯ 
богаче сестры; онь не скупь, одиакожъ, ра: 
ливь; она большая экономка, и в^чно ^>еав 
денегь. Брать не часто даеть пиры, а ужъ есжш 
дастъ, такь истинно на славу, съ бодъшмвя! 
вкусомь, съ роскошью, однимь словомъ — ваш 
прекрасно. Сестра большая хд'Ьбосолка: хояечяа. 
она не всегда хорошо накормить, в вино у 1ка 
подчась бываеть сь гр'Ьхомъ поподамъ; но «»> 
то брать дасть обЪдь, да тотчась и ворота тш 
запорь,— какь ни звони въ кодокольчикъ, а м« 
дома н'Ьтъ, да н']^ть; а кь сестре каждый д«в 
милости просимь! У нея двери беаъ колосои^ 
чика и ворота всегда настежь. Брать оч«>аь 
умень, а сестра чрезвычайно простодушна; ош% 
разсудителень, холодень и сь утра до веяе^ 
занять д'Ьломъ; она добра, прив'Ьтлива н дшзя 
ц^лый ничего не Д'Ьлаетъ. Онь охотно лю6у«теш 
всЪмь прекраснымь и не жадИетъ на это девегъ: 
она въ восторг'Ь отъ всего необыкновенна го V 
хочеть все нм1^ть, но только какь можно ш*- 
дешевле. За посл'Ьднее осуждать ее нельзя: пгк 
ей тягаться за братомь! Да воть что странтг 
ужь если она сама чувствуеть, что не мож«-п. 
сорить деньгами, какъ ея братецъ, такъ вач-Ыь 
же требуеть, чтобь ее забавляли точно такъ-я«. 
какъ забавляють ея брата? ВЪдь она руоссас 
барыня, и должна-бы, кажется, знать старннну* 
пословицу: „по одежк-Ь тяни ножки". Врать, 
какъ и всЬ богатые люди, любить, чтобъ ел» 
т'Ьшили новостями; однакожь не пренебрегаеп 
старымь, когда оно хорошо. Сестра не можеп- 
терпеть ничего стараго; давай ей каждый девь 
что-нибудь новенькое,— такая в-Ьтреница, что 1 
сказать нельзя! Сегодня ей нравится одно, аавтра 
другое, да воть хоть, наприм'Ьрь, пришло ^< 
однажды вь голову, что она до смерти любяп 
французск1й театрь,— ну, просто пом'Ъшалась я» 
этомъ пункт*. „Хочу Францу 8ск1й театръ! Н* 
могу жить безь французскаго театра!* Шумитг 
да и только! „Я, дескать, за казной не посто», 
ничего не пожал-Ью, последнее им'Ьнье въ лом- 
бардь заложу,— давайте ми* только французссА 
театръ!^ Воть, откуда ни возьмись, явился фрав- 
цузсшй театръ — сестрица въ восторгЫ „Что з» 
совершенство! Каше таланты! Какъ сладко по- 
ютъ!.. Ну. чудо, да и только! ** Воть •Ьдегь ов1 
во французск1й театръ: разь, другой, третей, » 
тамь— глядь-поглядь, и сл-Ьдъ простылъ! Конеч- 
но, это можно было предвидЬть, потому что «(^ 
барыня въ душ'Ь русская и только такъ, радя 
хвастовства, прикидывается француженкой: »• 
воть что трудно изъяснить: по ея словамъ. руг- 
СК1Й театръ очень плохъ, а французск1й чудо. 
имъ только она душу себ* и отводить, — и чтож^ 
вы думаете? Съ ногъ сбила своихь лакеевг 
посылая ихъ каждый день за билетами въ ру^ 
ск1й театръ, а во францу8ск1й и заглянуть ^^ 
хочетъ; да еще такая проказвипа, ув^ряегь 
всЬхъ, будто-бы не 'Ьзднтъ во француск1й театрг 
оттого, что нельзя достать ложи,— а ихъ б<»рв 
сколько хочешь; я это знаю наверно отъ самоп< 
директора. 

Врать— чел ов'Ькъ молчаливый, слова не см* 
жетъ даромъ; сестра такая болтунья, что ве про- 
веди. Господи! А ужъ если д1у[о пойдеть на н«> 
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>гщ, такъ что твое ,пв люОо не слушай ; того 
шили, другого уморили, третьяго проиввели 
1> чинъ; а ничего не бывало — все вздоръ! Ну, 
1къ посл^ этого не извинить брата, что онъ 
югда надъ своей старшей сестрой подшучива- 
гь? Хоть, впрочемг, я ув-Ёренъ, что онъ ее 
^инно любить и уважаетъ, и еще бы любилъ 

уважалъ больше, если бы вналъ ее покороче. 

забылъ вамъ сказать, что они живутъ розно, 
дстра, конечно, им'Ьетъ свои недоотаткн; но за 
I такая радушная, гоотепргимная и добросер- 
ачная женщина, что, несмотря на всЬ ея стран- 
зсти и причуды, ее нельзя не полюбить, Я знаю 
го по се6;Ь: стоить только разь съ нею позна- 
шиться, а тамь ужъ ни за что не захочешь 
Вкзетаться. 

Оь братомъ и сестрой, во время ихь жизни, 
гучалнсь также большхя несчаспя; только и въ 
томъ иЪть у ннхъ никакого сходства. Брать 
сегда страдалъ отъ воды, а сестра отъ огня, 
нъ однажды совс1кМъ было утонулъ, а ее раза 
етыре чуть живу19 изъ полымя выхватывали; 
равда^ въ посл'Ьдн1й разъ, она сама зажгла 
вой домъ, и воть по какому случаю: я могу 
амъ разсказать объ зтомъ какъ очевидецъ. 

Вы ужъ знаете, что она большая ветреница и 
чень дегков-Ьрна; воть как1е-то хвастунишки на- 
оворили ей н Вогъ знаетъ что объ одномъ 
|усье, отъявленномь сорванц'Ь и буян'Ь: и миль- 

онъ, и хорошь^ и любезень! Моя барыня съ 
ил сошла; бредить нмъ и день и ночь. Дошли 
г до него объ этомъ олухи. Надобно вамъ ска- 
|ать, что этотъ мусье чедов'Ькъ пресамолюбивый 

1 считаеть себя лучше всЬхь на св*гЬ. Воть 
>нъ и вообразилъ, что наша барыня влюбилась 
гь него по уши; ему же сказали, что она жен- 
цииа богатая, что у нея всего много; такъ не 
(нво, что у 8Т0Г0 мусье глаза равгор'Ьлись на 
?я богатство. „Постой",— сказалъ онъ, — ,отправ- 
хюсь къ ней въ гости; оно не близко, да у меня 
зихой ямщикъ, разомъ доставить. Она, разум'Ьет- 
гя, выб'1^житъ навстр-Ьчу, кинется мн* на шею; 
а наговорю ей съ три короба всякихъ ком пли- 
ментовь, облуплю какъ липку и скажу ей на 
прощанье: „Барыня, я доволень тобою! Ты оправ- 
дала мое ожидание— я люблю тебя!**— и прочее, 
и прочее Да, какъ бы не такъ! Воть мусье въ 
самомь дЪдЪ шасть къ ней на дворъ; подождаль, 
подождалъ - встр-Ьчи н-Ьтъ; онъ безь доклада въ 
комнату. Батюшки, какъ взб*]^ ленилась моя ба- 
рыня^— „Да какъ ты см-Ьдь? Да кто теб* позво- 
талъ? Да разв'Ь я звала тебя въ гости?.. Ахъ 
ты наглецъ!.. Сейчасъ со двора долой!* Другому 
стало бы совестно, а у этого мусье мЪдный 
лобъ; да онъ же и привыкъ по чужимь дворамъ 
шататься. Хоть и досадно было, что его приняли 
такъ неласково, а онъ все-таки решился у нея 
погостить: над'Ьлъ халать, натянулъ колпакъ и 
расположился у нея, какъ въ своемъ дом*. 
Дакъ-то!*— сказала барыня.— „Такъ я же тебя, 
дружокъ, выкурю!* Она призвала старостиху Ва- 
силису, приказала ей снарядить всёхъ дворо- 
выхъ д'&вокъ ч'Ьмъ ни попало: кого метлой, кого 
кочергой, а сама подсунула въ домъ огоньку и 
притаилась за угломъ. Мусье очень не жалуетъ 
нашего русскаго мороза, да, в'Ьдь, и огонь-то 
не свой брать. Воть, какъ онъ догадался, что 
его хотятъ живого изжарить, — скор-Ье вонь! А 
тугь изъ засады на него и высыпали, да ну-ка 
его отрабатывать! Онъ было отгрызаться— куда! 
не дали молодцу образумиться. Мусье давай 
Богъ ноги, а его вдогонку-то, вдогонку,— только 
одна голова и уц*л*ла, а бока такъ отломали, 
что онъ, сердечный, никакъ бы до дому не до- 
тащился, еслибъ добрые люди его на салазкахъ 



не довезли. Равум'Ьется, атотъ геройсшй посту- 
покъ и самоотвержеше нашей барыни расхва- 
лили въ газетахъ, описали и въ проз'Ь и въ сти- 
хахъ; но она, моя голубушка, вовсе этимь не 
возгордилась, и даже такъ была незлопамятна, 
что очень скоро посл'Ь обиды, которую ей од'Ь- 
лаль этотъ мусье, отправила къ нему визитную 
карточку и вед'Ьла спросить о здоровье. Все эта 
весьма похвально; а воть за что нельзя ее хва- 
лить; давно ли, кажется, по милости этого буяна, 
въ конецъ было разорилась, а пов'Ьрите ли?.. 
опять ужъ въ него влюблена или прикидывается 
чтоль влюбленною— Богъ ее знаетъ! Только какъ 
она теперь ни кокетничай, а ужъ мусье въ дру- 
гой разъ на бобахъ не проведешь. Чай, онъ ду- 
маеть про себя: „№тъ, ша<]аше, шутишь! Полно 
глазки-то д'Ьлать: знаемь мы тебя! Что, попреж- 
нему сталь миленькимь? И чедов-Ькъ-то я обра- 
зованный, и самь-то я просв'Ьщенъ, и другихъ 
всЬхъ просв1&щаю— и то и се; а попробуй, сунь- 
ся, — такъ ты опять ухватомь или кочергою!* 

Я могъ бы еще продолжить это сравнен1е бра- 
та съ сестрою, да вЪрно ужъ вы знаете, о комь 
р-Ьчь вдеть, и такъ можете и сами это сд-Ьлать. 
А если вы еще не отгадали, кто этотъ брать и 
кто эта сестра, такъ, пожалуй, я вамъ скажу, 
кто они... Да Н'Ьтъ... боюсь! Они люди умные, 
добрые и, кажется, за шутку гн-Ьваться не ста- 
ну тъ, а, в'Ьдь, Богъ знаетъ, можеть быть и рав- 
сердятся, если я назбву ихь по имени. 



ДЕШЕВЫЕ ТОВАРЫ. 

Слыхали ли вы когда-нибудь (прошу аам']^- 
тить, что я д'Ьлаю этотъ вопрось иногороднымь), 
сдыхали ли вы объ одной московской ярмарке, 
которую никто не называеть ярмаркой и о кото- 
рой не упоминается ни въ одной статистик'Ь, не 
смотря на то, что на ней сбыть товаровь быва- 
етъ иногда весьма значителень*, а стечен1е на- 
рода всегда неимов'Ьрное, и особенно зам'Ьча- 
тельное т'Ьмъ, что вы непрем'Ьнно на одного 
мужчину насчитаете, по крайней м'Ьр'Ь, десять 
женщинъ. Эта ярмарка бываеть на воминой не- 
д'Ьл'Ь, отъ понед'Ьльника до четверга, и происхо- 
дить въ хородл, то-есть въ городскихъ рядахь, 
предпочтительно въ Панскомь ряду, и вообще 
во всЬхъ магазинахъ, гд'Ь торгують шелковыми, 
шерстяными, льняными и бумажными изд'Ьл1ями. 
На этомъ торгу продаются только одни остатки, 
начиная отъ дорогого бархата, до самыхъ деше- 
выхъ тафтяныхъ лентъ, отъ воздушныхъ газовь 
и инд1йской кисеи, до толстаго миткаля и трид- 
цатикопЪечныхъ ситцевь, отъ мягкаго, шелко- 
вистаго терно, до грубаго фриза, и отъ б'Ьло- 
сн'Ьжнаго батиста, до простой, посконной хол- 
стины. Этотъ торгъ остатками получиль свое на- 
чало отъ старнннаго обычая московскихъ куп- 
цовъ, которые представляли въ пользу своихь 
сид'&дьцевъ всЬ мелк1е остатки отъ товаровь, 
скош1ВШ1еся въ лавк^ въ течен1е ц'Ьлаго года. 
Разум'Ьется, эта лоскутная продажа давно уже 
изм'Ьнила своему первобытному назначешю. Те- 
перь пользуются выгодами этой торговли неси- 
д1^льцы, а сами купцы. Главное стечен1е покуп- 
щиковь бываетъ обыкновенно на Ильинк'Ь, по 
которой въ эти дни р'Ьшительно н'Ьть про^Ьзду. 
Бели вы захотите когда-нибудь взглянуть на 
этотъ временный толку ч1й рынокъ московскихъ 
барынь, то я сов'Ьтую вамъ пробраться сквозь 
пеструю ихь толпу внизъ по Ильинк-Ь до мага- 
зина гг. Матьясовъ и посмотреть, какъ безчи- 
сленныя покупщицы выходить изъ него по до- 
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вольно крутой л'ЬстншгЬ. Издали ато должно 
ваыъ показаться какимъ-то разноцв-Ьтнымъ во- 
допадомъ, котораго годубыя, желтыя, б'Ьдыя^ 
розовыя и всЬхъ возиожныхъ цв'Ьтовъ волны 
льются безпрерывно на улицу. Вблизи вы раз- 
оиотрите, что это не волны, а женсшя шляпки, 
и даже съ прискорбхемъ заи'Ьтите, что инот 
изъ нихъ сдернуты на сторону, оборваны, иско- 
верканы и превращены въ так1е странные го- 
ловные уборы, что ииъ нельзя пршскать ника- 
кого приличнаго на8ван1я. Если вы человЪкъ 
см'Ьлый и р'Ьшительный, то-есть не боитесь ни 
гЬсноты, ни толчковъ, ни этихъ оотрыхъ локтей, 
которые будутъ впиваться въ ваши бока, то при- 
соединитесь къ какой-нибудь отд'Ьльной дамской 
толп-И^, которая сбирается взять приступомъ эту 
л*стницу. Ступайте см'Ьло впередъ, толкайте на- 
право и нал'Ьво, и не теряйте времени на в-Ьж- 
ливыя извинешя: въ этой давк1^ никто и ни въ 
чемъ не извиняется. Посл'Ь н'Ькоторыхъ неудач- 
ныхъ попытокъ, вы усп'Ьете, наконецъ, вм'ЬсгЬ 
съ вашей толпой, ворваться въ С1е хранилище 
всевозможны хъ остатковъ. Не думайте, однакожъ, 
чтобъ вамъ удалось подойти къ прилавку; а и 
того мен-Ье— купить что-нибудь. Н'Ьтъ, это Д'бло 
невозможное! Вы все-таки мужчина, и хотя р1^- 
шились толкать женщинъ, однакожъ, драться съ 
ними, в-Ьрио, не захотите. Разумеется, вы при- 
жметесь къ сгЬиЬ, и если останетесь тутъ на 
несколько минуть, то в'Ьрно будете овид'Ьтелемъ 
многихъ сценъ см'1Ьшныхъ, забавныхъ, а иногда 
даже немножко и отвратительныхъ. Вы увидите, 
какъ женщины, повидимому, довольно порядоч- 
ный, вырываютъ другъ у друга какой-нибудь 
лоскутъ гривенной тафтицы, вы услышите, какъ 
он'Ь переруиФеаются межъ собою. Извините, это 
вьфажен1е не слишкомъ благородно, но другого 
я никакъ придумать не могу. Впрочемъ, не пу- 
гайтесь: вы на этомъ базар'Ь р'Ьдко встретите 
изв-Ьстное вамъ лицо и часто узнаете подъ кра- 
сивою шляпкою какую-нибудь горничную де- 
вушку, или барскую барыню знакомой вамъ 
дамы. 

Этотъ годовой торгъ изв'Ьстенъ подъ назва- 
Н1емъ «остатки, или дешевые товары*. И под- 
линно, вы можете иногда купить очень дешево, 
но только почти всегда то, за что въ другое 
время вы не захогЬли бы заплатить ни коп1Ьйки. 
Надобно вамъ сказать, что. въ числ* отстатковъ 
&лыствытельныхъ, есть очень много остатковъ 
ыскусстеепныхъ; обыкновенно, шелковый и всяк1я 
друпя матер1и, вышедппя совершенно изъ моды, 
разр'Ьзываются на куски различныхъ м'Ьръ и 
продаются подъ назван1емъ остаткоп. Купить 
себ* на платье матер1и, которую давно уже пе- 
рестали носить, никто не захочетъ; но какъ не 
соблазниться, не купить остатокъ, который вамъ 
отдаюгь за пол1гЬны7 В1Ьдь это бываетъ только 
одииъ разъ въ году; поагЬ вамъ и понадобится, 
да вы ужъ нигд1Ь не найдете. Такъ или почти 
такъ разсуждаютъ всЬ гЬ изъ московскихъ ба- 
рынь, который любятъ покупать дешево и наби- 
вать всякой всячиной свои кладовыя, а такихъ 
барынь въ Москв'Ь очень много. Этотъ лепай 
способъ сбывать въ н'Ьсколько дней весь хламъ, 
накопивппйся въ лавк1^ въ течете ц^лаго года, 
изобр^тенъ московскими купцами и, кажется, до 
сихъ поръ не им'Ьегь еще подражателей. Ну, 
какъ же посл*^ этого не подивиться сметливости 
н догалкЬ нашихъ гостннодворцевъ. какъ не 
сказать, что они знаютъ прекрасно свое дело н 
вполне постигли характеръ своихъ русскихъ по- 
вупщицъ? 



ПЕРВЫЯ ТЕАТРАЛЬНЫЯ ПРЕДСТАВЛВН1Я 
ВЪ МОСКВЪ. 



Можно полагать съ достоверностш, что т< 
ральныя представлешя не были известны ру» 
скимъ до второй половины ХУП-го столетш. 
1659 году росс1йок1й посолъ Лнхачевъ важен 
во Флоренщи въ первый разъ театральное пред* 
ставлеше; ему более всего понравилась сжора! 
перемена декоращй и деревянный лошади, жопм 
рыя двигались, какъ живыя. Вероятно, воавр^; 
тясь въ Росс1Ю, онъ подалъ мысль Царю А»^ 
коею Михайловичу завести нечто похожее шш- 
театръ въ доме боярина Матвеева; потомъ въ- 
1676 году, подъ надзоромъ того же боярнн^ 
были представлен1я въ кремлевскомъ двориК 
Преображенскомъ селе и Потешномъ дворе. Оп 
Царя Алексея Михайловича до Императртш 
Елизаветы, то-есть до того времени, какъ нач»« 
лись театральный представлен1Я въ кадетскоиъ 
корпусе, были частные театры въ Шеве, п 
Москве, въ Заиконоспасскомъ монастыре., въ 
новгородской семинарш и въ Ростове въ доме 
арх1ерейскомъ: играли обыкновенно ееммн*- 
ристы. Все драматическ1Я сочинеи1я того вре- 
мени могли, по содержан1ю своему, называться 
духовными представлен1я. Вотъ назвашя векг^ 
торыхъ: .Грешникъ", „Есфирь и Агвоферъ*, .Рож- 
дество Христово и Воскресен1е'' — сочинены св. 
Дмитр1емъ Ростовскимъ; „Олофернъ и Гуднеь*. 
„Тосифъ съ братьями и Навуходоносоръ* — со- 
чинены херомон^хомъ Семюномъ Полоцкимъ: 
^Владим1ръ* — сочинеше веофана Прокоповича: 
Оеофанъ, игуменъ Батуринскаго монастыря, о*- 
чинилъ несколько комедШ стихами; Царевна 
Соф1я Алексеевна написала также трагед1г 
«Екатерина мученица", въ которой лицо Вкат*^ 
рины представляла Татьяна Ивановна Арсеяьев»; 
сверхъ того, разными лицами сочинены: «Св 
мученица Бвдок1я*, ,Пиролюбецъ и Лазарь*., Вто- 
рое пришеств1е Господне* и мног1я друпя. На- 
конецъ, въ 1748 году основался въ Ярославле 
первый постоянный театръ, актеры котораго гь 
1756 году, по Высочайшему повелен1Ю, переве- 
дены въ С.-Петербургъ. Дмитревск1й, два брата 
Волковыхъ, Шумск1й и Поповъ были лучшим! 
актерами этой труппы. Вскоре после этого, бла- 
годаря Фонвизину и Княжнину, русск1е увх- 
дели на своемъ нащональномъ театре прекрас- 
ный комед1И, разыгранный хорошими актерами. 

Большая часть нашихъ русскихъ духовныхъ 
представлен!й, или мистер1й, писана провою, а 
некоторый весьма простыми силлабнстическнии 
стихами съ риемами; въ томъ числе комедир 
Притча о блуЬномъ сыть, въ которой секугь этоп 
расточителя нещадно плетьми, и комедЫ о Ей- 
еуходоноеорл царл, о тпмь Зла1Л1т и треап отро- 
цехь 9% пещи соа/ежеипыхъ Вотъ образецъ тогдаш- 
нихъ драматическихъ стиховъ. Царь Навухоло* 
носоръ, замысливъ выставить передъ народоиъ 
собственное свое изображен1е, вылитое изъ водота, 
съ темь, чтобъ ему поклонялись, какъ Богу, 
говорить: 

„Темъ же умыедихъ образъ сотворнти 
Лица нашего н всемъ представятн 
На поле Дейр-Ь, да все почитаютъ 
Образъ вашъ, н насъ Богомъ варнцаютъ. 
Слыши, Казначей! Се вегамь мы тебе: 
Дакдь чиста злата, елико есть требе. 
Аб1е вели нашъ образъ творнта 
На высоце столбе поставнти". 

Вы видите, что наши древте поэты вовсе яе 
щеголяли ни богатствомъ риемъ, ни гладкостью 
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стнховъ, ни даже правильноспю ударен1й, который 
въ вхъ стихахъ всегда подчиняются необходи- 
мому С08вуч1ю риеиъ.' 

Другая комед1Я, названная также Лмурсодоцо- 
еоромы^ но въ которой изображена въ д'1^йств1И 
исторш Олоферна и 1удиеи, писана прозою. Эта 
комед1я едва ли не бол'1^е безконечной трагедш 
Шиллера Данъ ^Сарлосг. Д-Ьйстхе начинается въ 
Вавилоне и потоиъ переходить въ ]удею, гд-Ь 
безпрестанно переносится изъ 1ерусалима въ 
ассир1йск1й лагерь и обратно. Интрига этой 
иистерш до того перепутана, что н-Ьгв никакой 
возможности сл-Ьдовать за д'Ьйств1емъ, и даже 
часто нельзя понять, гд'Ь оно происходить. Пусто- 
слов1е и многоглаголан1е д'Ьйствующихъ лицъ не 
им-Ьють никакихъ границъ, и вс'1& они говорить 
язьпсомь надутымь, высокопарнымь и чрезвы- 
чайно тяжелымъ. Самые нел'1^пые анахронизмы 
встр-Ьчаются на. каждой страниц-Ь. Древн1е 
ассир1яве и евреи говорить о рубляхъ, алтынахь 
и ефнмкахъ; о блинахь и калачахь; разсуждають 
о кислой капусгЬ и н-Ьмецкихъ колбасахъ; упо- 
минаютъ о рейтарахь, огнестр'Ьльномь оружш, 
барабанщикахь, войсковыхъ маршал ахь и назы- 
ваютъ Олоферна гетманомь. Въ этой мистер1и 
есть комическое лицо, довольно зам-Ьчательное 
по н-Ькоторому сходству сь знаменитымь Фаль- 
стафомь Шекспира. Это какой-то ассир1йск1й 
воинъ, по имени Сусакимъ; онь большой бала- 
гурь и точно такой же обжора, хвастунишка и 
трусь, какь Фальстафь; точно такъ же, какь онь, 
попавшись въ б'Ьду, старается отд'1^латься шу- 
точками, по большей части весьма пошлыми, но 
иногда довольно замысловатыми. 1удеи д'1^ають 
вылазку и захватывають его въ пл'Ьнь. Воть 
Сусакимъ начинаеть ихь уверять, что онь чело- 
в'1^къ не военный и во всю жизнь свою не убиль 
ни одного жида; а когда его «прашиваютъ, за- 
ч'Ьмъ же при немь ружье и сабля, то онь отв*]^- 
чаетъ, что изъ ружья бьеть свиней, а саблею 
крошить начинку для колбась. 1удейск1в воины, 
зам-Ьтивь изъ его р'Ьчей, что онь шуть, начина- 
ютъ надь нимь забавляться и объ^вляють, что 
нмь приказано сначала его пов'1^сить, потомь 
допросить, а посл-Ь отрубить голову. ,Какь от- 
рубить голову?* — кричитъ Сусакимъ. — , Поми- 
луйте, да разв'Ь это можно?.. Да на чемь же я 
стану шапку носить?* Вм'Ьсто отв-Ьта, ему при- 
казываютъ стать на кол'Ьни, чтобъ, въ силу дан- 
наго указа, отрубить ему голову, то-есть укоро- 
тить его на ц-Ьлую четверть. Сусакимъ бросается 
на колени и говорить, что указь исполненъ, и 
что онь теперь сталь не только одною, но двумя 
четвертями короче. Но такъ какь воины не 
принимаютъ этой отговорки, то онь просить 
додволен1Я проститься сь б'Ьлымъ св'1^томъ. Ему 
позволяють. И воть онь начинаеть прощаться 
со всЬми родственниками, а въ особенности со 
старшей сестрой своей, которая, по его словамь, 
торгуетъ въ Нинев1и трескою, веревками и сапож- 
ными колодками. „Прощайте, мои благородные 
братья,*— говорить онъ,— „земсше ярыжки, тру- 
бочисты и вы, о высок1е чины, питающ1еся М1р- 
скимь подаяшемъ!* Потомь прощается сь жаре- 
ными телятами, баранами, гусями, цыплятами, 
крупичатыми калачами, пшеничными блинами 
и всЪми другими радостями земными, а въ 
заключен1е приглашаеть воронь попировать надь 
его трупомь. 

— » Ну**, —говорить одинь изъ воиновь,— „коли 
ужъ ты гостей зазваль, такъ время на столь на- 
крывать!*— Ту ть схватывають его, кладутъ на 
землю, вм-Ьсто меча бьють по те'Ь лисьимъ хво- 
стомъ и уходить. Сусакимъ, оставшись одинь, 
не в-Ьрить, что онь живъ и, конечно, оть испу- 



га, начинаеть врать такой вздорь, что ужъ ни 
на что не походить. Онъ говорить, что душа 
его перешла въ ногу, потомь кинулась въ горло 
и вылетала въ правое ухо, что онъ не можеть 
никакь ощупать своей головы и что ея р'Ьши- 
тельно н^тъ у него на плечахъ. Этотъ длинный 
монологь оканчивается точно такъ же,какъизв'Ьст- 
ный монологь Мольерова скупого. Гарпагонь 
обращается кь зрнтелямъ и спрашиваетъ, не 
украль ли кто-нибудь изъ нихь шкатулку сь 
деньгами? Сусакимъ также относится кь публи- 
ке и спрашиваетъ: не вздумаль ли кто-нибудь, 
ради шутки, спрятать его голову? Этимъ шутов- 
ствомь оканчивается шестой акть комедш „На- 
вуходоносорь* . Въ ней всего семь Д'Ьйств1й, раз- 
д'Ьленныхъ на явлен1я, который въ оригинал*]^ 
называются симьми. 



РУССК1Й МАГАЗИНЪ. 

Мы ьсЬ боп'Ье или мен'Ье любимь мечтать, всЬ 
строимь воздушные замки; но врядъ-ли вы най- 
дете, въ этомь отношен1и, такого неутомим аго 
архитектора, какь я. Сколько въ жизнь мою пе- 
рестроиль я этихъ замковь! Чего не приходило 
мн* въ голову во время безсонницы! Какь мно- 
го сооружилъ я колоссальныхь зданхй, передъ 
которыми ничто и Альгамбра, и Версальск1й дво- 
рець, и древн1е златые чертоги Нерона, и новМ- 
пий Ватикань! Сколько создаваль великол^п- 
ныхь мЪстоположенШ, какой придумываль кли- 
мать, въ какой земной рай превращаль я всю 
Росс1ю! Въ этихъ случаяхь я обыкновенно не 
скуплюсь и, чтобъ украсить и обогатить мою ро- 
дину, забираю вое, что ни есть лучшаго во всей 
Европ*. Изъ Швейцархи перетаскиваю горы, изъ 
Англш — феодальные вамки сь ихь живописными 
парками, изъ северной Фраищи— виноградники, 
изъ южной— оливковые л^са, изъ Итал1и— безоб- 
лачное небо и развалины древнягр Рима, изъ 
Испаши— померанцовыя и апельсинный рощи, а 
изъ Германш— Рейнь, разум'Ьется, сь его бере- 
гами. Иногда спускаюсь я пониже, и мечты мои 
становятся хотя также довольно несбыточными, 
однакожь, все-таки, по-челов'Ьчески, возможны- 
ми. Я строю великол^ные города по всей ВолгЬ, 
соединяю Касп1йское море сь Чернымъ, возста- 
новляю древнюю столицу Росс!и, первопрестоль- 
ный градь К1евь, сооружаю вновь Десятинную 
церковь, перекидываю черезь Дн'1^прь чугунные 
мосты, соединяю судоходный р-Ьки каналами, пе- 
рекрещиваю вею Росс1ю жел-Ьзными дорогами, 
провожу ихь оть Петербурга до Одессы, оть Ниж- 
няго-Новгорода до Варшавы и, по милости этихъ 
быстрыхъ сообщен1й, превращаю южный берегъ 
Крыма въ предм'1^ст1е Москвы. Все это прекрасно 
и даже возможно, были-бы только деньги. Прав- 
да, ихь бы понадобилось такъ много, что, для 
исполнен1я половины этихъ патрхотическихъ за- 
мысловь не достал о-бъ всЬхъ сокровищъ не 
только великаго Могола, который, говорить, вста- 
рину быль очень богатъ; но даже и всЬхъ на- 
личныхъ денегь Англ1и, сь прибавкою ея дол- 
говь, а это, кажется, не безделица! Случается 
также, что, я, утомись оть этого п1итическаго 
бреда, перехожу кь мечтамь и желашямь, са- 
мымь ум'1&реннымъ и самымь прозаическимь. 
Воть, наприм'1&рь, сколько разъ, бывало, читая 
на раззолоченныхь выв-Ьскахъ; „англ1йск1й ма- 
газинь, французсшй магазинъ, голландскгй ма- 
газинь", я думаю: „да почему-же у нась въ Мо- 
скв-Ь н'Ьтъ русскаго магазина?...* Л-Ьтъ сорокъ 
тому назадь на этотъ вопрось можно было-бы 
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отв-Ьчдть также вопросомъ: „Л ято-же вы будете 
и^одавать въ этомъ магааин'Ь? Ливюч1я выбой- 
ки, солдатское сукно, сало, кожу и паюсную 
икру?" Но теперь, когда раввипе нашей ману- 
фактурной промышленности становится съ каж- 
дымъ годомъ блистательн'Ье; когда наши публич- 
ный выставки начинаютъ соперничать съ вы- 
ставками почти всЬхъ европейскихъ государствъ; 
когда вы платите два рубля за фарфоровую чаш- 
ку, за которую не такъ еще давно брали съ васъ 
рублей десять; когда хрустальный графипъ сдЪ- 
дался для насъ такъ-же обыкновененъ, какъ 
простая стеклянная бутылка; когда мы носимъ 
фраки изъ русскаго сукна, а наши барыни од'Ь- 
ваются, конечно, большая часть по нев'Ёд1>н1ю, 
въ шелковыя матер1и, вытканныя русскими людь- 
ми на русскихъ фабрикахъ,— когда все это де- 
лается передъ нашими глазами, такъ почему- 
бы кажется, не завести русск1й магазинъ или, 
если хотите, складочное м-Ьсто русскихъ ману- 
фактурныхъ и8Д'Ьл1й? Таскаться по рядамъ, а 
особливо зимою, не ъсЬ любятъ; да тамъ-же обык- 
новенно и задрашнваютъ: надобно торговаться, 
а и того хуже,— чуть товаръ получше, такъ его 
тотчасъ вамъ назовутъ н'Ьмецкнмъ или француз- 
скнмъ. Думая такимъ образомъ, я обыкновенно 
начиналъ мечтать V, разум-Ьется, сыпалъ день- 
гами, потому что въ этихъ случаяхъ я всегда 
бываю милл!онщикомъ. Я покупалъ большой домъ 
на Кузнецкомъ мосту, превращалъ его въ огром- 
ный магазинъ, забиралъ у русскихъ фабрикан- 
товъ весь лучш1й ихъ товаръ, д'1^лалъ заказы 
первымъ московскимъ и петербургскимъ ремес- 
ленникамъ, и вотъ изъ моего русскаго магазина 
выходитъ постоянная выставка отечественныхъ 
пзд-блШ во вс1^хъ возможныхъ родахъ. Въ огром- 
ныхъ его залахъ, такъ-же, какъ въ ПетербургЬ 
въ англ1йскомъ магазин*, всегда толпятся по- 
купщики и покупщицы; а чтобъ московскимъ да- 
мамъ не стыдно было покупать и употреблять 
для своего туалета изд'1^Л1я русскихъ фабрикан- 
товъ, то я постарался бы, чтобъ вс* мои при- 
казчики были люди ловк1е и любезные и всЬ 
непрем-Ьнно говорили по-французски,— на первый 
разъ это необходимо: звуки милаго языка не- 
вольны мъ образомъ прнмирили-бы нашихъ ба- 
ры иь съ непр1ятною мысл1ю, что он-Ь въ рус- 
скомъ магазин*]^, покупаютъ русские товары, и 
что эти товары показываютъ нмъ не француз- 
ск1р сотш18, а руссше приказчики. 

Я вовсе не думалъ, чтобъ эта мечта, которая 
забавляла меня тому назадъ несколько л'Ьтъ, 
осуществилась въ нын'Ьшнемъ году, не скажу 
вполн'Ь, однакожъ, для первой попытки, весьма 
удовлетворительнымъ образомъ. Подъ руковод- 
ствомъ предсЬдателя московскаго отд-Ьлен^я ма- 
нуфактурнаго совета, барона Мейендорфа, соста- 
вилось общество русскихъ фабрикантовъ, кото- 
рые, нанявъ на Кузнецкомъ мосту прежде быв- 
ш1й домъ г. Волынскаго, а нын* княжны Долго- 
рукой, открыли въ немъ магазинъ русскихъ ма- 
нуфактурныхъ изд'Ьл1й. Изящная архитектура 
этого дома, его щеголеватая наружность, аристо- 
кратическое положен1е, посреди красиваго двора, 
отд-Ьленнаго отъ улицы прекрасною чугунною 
р'Ь теткою,— все это съ перваго взгляда заста- 
витъ васъ подумать, что въ этомъ дом* живетъ 
богатый московсюй баринъ; и вы не ошибетесь: 
конечно, въ сравнении съ другими магазинами, 
этотъ первый русскШ магазинъ можетъ, по сво- 
ему удобству, красогЬ и роскоши, назваться ба- 
рнномъ. Разумеется, его прежн1е заморск1е дядь- 
ки и нянюшки станутъ долго кричать: „Поми- 
луйте, что это: называть безграмотнаго ребенка 
бариномъ! Да у насъ посл^дшй мальчишка 



умн-Ье его. Ходилъ бы себ* да ходвдъ на в*г 
шихъ помочахъ, а то туда-же въ люди в^лх- 
тится!.. Эка важность, что.онъ живетъ въ вел- 
колЪпныхъ палатахъ! Да разв* отъ этого гь 
немъ ума прибудетъ?*... Легко быть мохетъ, чт» 
найдутся и домашн1е, которые, по старой аре- 
вычк*, будутъ говорить то-же самое.^ Такъ 
чтожъ?.. Пускай себ^ крнчатъ, пусть называкгтг 
его безграмотнымъ ребенкомъ: а онъ, подъ ту 
мокъ, растетъ себ*^ да растетъ!.. Кто и говорить. 
теперь втотъ баринъ еще молодъ, мало изв^стеги 
не оперился; но подождите немного, дайте ему 
возмужать, поовнакомнться съ добрыми людып 
и доказать имъ на самомъ д-Ьд-Ь, что онъ уж# 
вовсе не дитя, и тогда вы увидите, какнмъ огь 
сд'Ьлается вельможею. 

Если вы пр1'Ёдете зимою въ этотъ магазинъ, 
то можете въ теплыхъ сЬняхъ отдать вашу шу- 
бу не швейцару, а заслуженному унтеръ-рфи- 
Цвру, у котораго грудь закрыта не шутовскою 
перевязью, а ц-Ьлымъ рядомъ почетныхъ меда- 
лей. По мраморной красивой л-Ьстниц-Ь, уставдев- 
ной цв'Ьтами, которые также продаются, вы взой* 
дете въ верхняя сЬни, съ большимъ вкусомъ 
украшенный зеркалами и колоннами подъ б^ 
лой мраморъ. Изъ этихъ сЪней вы входите вг 
небольшую проходную комнату; въ ней продаются 
косметическ1е товары братьевъ Шевелкиныхъ. 
стальныя вещи Завьялова и табакерки, подносы, 
ящики и разный друпя изд'Ьлхя фабрики г. Лт- 
кутина. Объ этой последней фабрик* я уже пи 
ворнлъ въ первомъ выход'Ь .Москвы и Москвв- 
чей" и могу прибавить только одно, что г. Лу- 
кутинъ продолжаетъ съ прежнимъ постояяствомъ 
улучшать произведешя своей фабрики, в что 
вообще его бумажно-лаковыя вещи становятс! 
съ каждымъ годомъ отчетлив'Ье, красив'&е ■ 
прочн'Ёе. Придуманные нмъ л'1^пные барельефы 
на табакеркахъ и бумажные шарньеры истинно 
могутъ назваться образцовыми. Стальныя нзд^ 
л1я Завьялова, иоторця, если не ошибаюсь, про- 
даются въ одномъ только русскомъ магазин*, 
заслуживаютъ также особеннаго вниман1я. По- 
пробуйте, хотя изъ любопытства, купить любой 
перочинный ножикъ его работы, и вы уверитесь 
на самомъ опыт*, что этотъ ножикъ. ни по на- 
ружной отд-Ьлк*, ни по внутреннему своему 
достоинству, не уступить ни немецкому, ни фран- 
цузскому, ни даже... страшно вымолвить! . Ну 
да и то сказать: ^ волка бояться, въ л*съ не хо- 
дить*. Если ужъ я, отъявленный патр10тъ, И8ъ 
уважен1я къ нашимъ европейцамъ, не осм'Ьлюсь 
вымолвить правды, такъ кто-же решится ее ска- 
зать? Да, стальныя изд'Ьл1я Завьялова не усту- 
паютъ ни еь чемъ того же рода изд*л1ямъ вно- 
страннымъ, не исключая даже англ1йсЕНхъ, и 
продаются несравненно ихъ дешевле. Впрочемъ. 
несмотря на мой патр1отнзмъ, я долженъ при- 
знаться, что до сихъ поръ это можно сказать объ 
одн-Ьхъ только стальныхъ вещахъ Завьялова; 
въ особенности же ружья, д-Ьлаются несравненно 
лучше, прочн-Ье и до&росо9п»стнгье прежняго. 

Во второй комнат'Ь продается писчая бумага 
фабрики г. Усачева. Тутъ найдете вы всЬ воз- 
можные сорта бумаги, отъ самой дешевой до 
самой дорогой. Если вы зам-Ьтите, что бумага 
англ1йская, голландская и французская, разу- 
меется, самаго высшаго достоинства, превосход- 
н^е той, которую вамъ зд^сь покажутъ, то я по- 
прошу васъ вспомнить только о томъ, въ какоуъ 
положены была у насъ эта мануфактурная про- 
мышленность лЪтъ пятнадцать тому назадъ, и 
вы тогда поневол* удивитесь ея быстрымъ усп*- 
хамъ. Я ув-Ьренъ даже, что вы не станете сш>- 
рить со мною, когда я скажу, что мы хотя н от- 
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галн въ атомъ сдуча-Ь отъ авглв^ан1>, годданд- 
ввъ и фравцузовъ, однавожъ, гонимся за ними 
, Еонечло, рано иди поздно, а непременно до- 
шпмъ. 

Вся третья комната занята хлопчато-бумаж- 
ымн иддед1ями фабрикъ гг. Прохоровыхъ, Ти- 
>ва^ Битепажа, Матв'Ьева и н'Ькоторыхъ дру- 
ихъ. Не говоря уже о коленкор'1^, ситцахъ^ хол- 
гинк-б, кашемирЪ и полубархате, которые, ко- 
ечно, ни въ чемъ не уступаютъ иностраннымъ, 
ы найдете тутъ и самые модные товары, напри- 
еръ: крепъ-шине, врепъ-рошедь и, можетъ 
ыть, узнаете въ вихъ вашихъ прежннхъ анако- 
ыхъ, которые не такъ еще давно прикидыва* 
нсь французами. 

То же самое можно сказать и о шелковыхъ 
дд-Ьд^яхъ^ которыя продаются въ четвертой 
оынаге. Особенно замечательны великолепный 
арчи фабрики гг. Сапожниковыхъ. По сознав 
1ю самихъ нностранцевъ, московская парчи, без- 
порно, самыя лучш1я въ Европе, и если нужно 
одтвердить это вакимъ-нибудь факпомъ^ то я 
огу удостоверить моихъ читателей) что из- 
ествый пэръ въ Англ1и, маркизъ Лондондери, 
отораго я имелъ удовольствхе знать лично, 
еажая изъ Москвы въ свое отечество, купилъ 
а десять тысячъ рублей парчи въ здещнихъ 
ородскихъ рядахъ. Отдавая полную оправедли- 
ость шедковымъ дамскимъ матерзямъ фабрики 
-дъ Сапожниковыхъ, нельзя, однако же, не по- 
сад еть, что въ русскомъ магазине вы не най- 
ете шелковыхъ матер1й г. Кондрашева, которыя 
юведены у него до такого совершенства, что по- 
ни везде продаются за французсюя. Въ этой же 
амой комнате вы можете покупать руссюя сукна 
>абрнкъ гг. Невиля, Новикова, Тугариновыхъ, 
1етверикова и разныхъ другихъ. Это маиуфак- 
урное издел1е, которое стоить наряду съ пер- 
1ЫМИ н необходимыми потребностями каждаго 
'вропейскаго государства, идетъ быстрыми шв- 
ами къ совершенству. Давно ли никто изъ насъ 
16 смедъ даже и мечтать, что русское сукно, въ 
:оторое мы, съ грехомъ поподамъ, одевали на- 
аихъ кучеровъ, заменить намъ большую часть 
1В остранныхъ суковъ? Сначала попытки вашихъ 
1Конныхъ фабрвкантовъ не имели большого 
хоеха; русспя сукна были, вообще, грубы, вор- 
«сты, непрочны и весьма скоро белели по 
авамъ. Эти неудачные опыты имели весьма 
гепр1ятныя последствия. Мы забыли русскую 
[осдовицу: , первую песенку зардевшись спеть", 
г решили почти единогласно, что у насъ не 
южетъ быть хорошихъ суконъ. Къ счасг1ю, 
»тоть сдишкомъ поспешный приговоръ не рас- 
юдодилъ нашнхъ фабрикантовъ: они продолжали 
:ъ веобыкновеннымъ постоянствомъ улучшать 
!вои вздед1я; выписывали изъ-за границы ма- 
ггеровъ, выучились красить шерсть, не жа- 
1*ли ни трудовъ, ни денегъ, и вотъ нако- 
1ецъ, мы носимъ наше собственное сукно в 
4ожемъ безъ стыда называть его вашимъ. Ко- 
§ечно, есть люди, которые и теперь еще уверены, 
по русское сукно, хотя по наружности и до- 
ко.1ьно красиво, однакожъ, непрочно и чрезвы- 
чайно скоро белеетъ по швамъ. Я могу уве- 
рить этихъ господъ, что они ошибаются; хоро- 
шев русское сукно ни въ чемъ не уступаетъ 
ратоцпмному съ нимъ сукну иностранному. Я 
внаю это но опыту, потому что ношу всегда 
русское сукно, не очень часто дарю себя обнов- 
ками, а, несмотря на это, никогда не хожу въ 
алагьяхъ, у которыхъ швы побелели. Впрочемъ, 
иаъ этого не должно заключить, что наши 
♦абриканты достигли вполне своей цели,— нетъ, 
русская сукна (я говорю о самыхъ лучшихъ) тре- 



буютъ еще бодьшихъ у лучшешй. Я желалъ бы,— и 
почему не желать этого?— чтобъ наше сукно пер- 
ваго сорта ни въ чемъ не уступало французскому 
сукну Лувье н англ1йскому Регенту. 

Въ пятой комнате продаются шерстяныя и 
полушерстяныя издел1я, шали, платки, полутерно, 
мебельная материя и шерстяная кисея (тооззеИпе 
6в 1аше) фабрики братьевъ Тучковыхъ; жилетный 
матерш и платки фабрики г. Локтева; шерстяныя 
и под у шелковый матер1И фабрики Рошефора. Все 
эти издел1я более иди менее могутъ заменять 
намъ привозные товары того же рода, а особли- 
во шерстяная кисея братьевъ Тучковыхъ и жи- 
летный матерш г. Локтева; эти иаделк реши- 
тельно ничемъ не хуже иностранныхъ. Въ той 
же комнате помещаются серебряный и золотыя 
вещи фабрики г. Губкина, который можетъ на- 
зваться единственнымъ соперникомъ г. Сазикова, 
пр1обретшаго такую большую известность своими 
серебряными издел1ями. 

Вся шестая комната занята зеркалами завода 
г. Мелешкина. Тут^ нетъ кодоссальныхъ аер- 
калъ, которыя отливаются на петербургской ка- 
зенной фабрике, но вообще все зеркала очень 
чисты, правильны и продаются за весьма уме- 
ренную цену. 

Въ седьмой комнате вы можете покупать пре- 
красные ковры фабрики г. Бпанечникова; льня- 
ныя и пеньковыя издел1я, накладное серебро и 
лакированный вещи фабрикъ гг. Козмина, Эмме 
и Кондратьева Средину комнаты занимаетъ 
огромная горка съ фарфоровыми и фаянсовыми 
вещами братьевъ Гернеръ и хрусталемъ заво- 
довъ гг. Бахметьевъ и Мальцева. Превосходный 
хрустальный издел1я сихъ заводовъ всемъ из- 
вестны. Можетъ быть, они несколько уступаютъ 
въ достоинстве богемскимъ хрустальнымъ изде- 
Л1ямъ; но не должно забывать, что богемские 
хрустальные заводы признаны первыми во всей 
Европе. Съ насъ будетъ покаместъ и того, что 
мы въ этой мануфактурной промышленности, 
если не опередили, то ужъ, конечно, не отстали 
отъ англичанъ и французовъ; те, которые ни- 
какъ не хотятъ съ этимъ согласиться, говорятъ, 
между прочимъ, что англ1йск1й хрусталь тяже- 
лее, какъ будто бы не чистота и совершенство 
отделки, а тягость составляютъ достоинство хо- 
рошаго хрусталя. Будь англ1йск1й хрусталь легче, 
тогда бы эти господа стали говорить: „Ну, ко- 
нечно, русск!й хрусталь недуренъ, но онъ не- 
сравненно тяжеле англ1йскаго*. Фарфоровый и 
фаянсовый издел1я братьевъ Гарнеръ, кроме су- 
щественной своей доброты и отчетливой отделки, 
отличаются особенно своей неимоверной деше- 
визной. Мне захотелось однажды купить себе 
чайную фарфоровую чашку, которая, своей пре- 
красной формой и простымъ,^о чрезвычайно ми- 
лымъ узоромъ, очень мне понравилась. Я спро- 
силъ о цене; мне отвечали, что одну чашку ку- 
пить нельзя, а должно взять, по-крайней-мере, 
полдюжины. Полагая, что чашка не можетъ сто- 
ить менее полутора рубли серебромъ, я решился 
не покупать, а спросить изъ одного любопытства, 
что стоить полдюжины,— и, представьте мое уди- 
влеше, когда мне объявили, что я могу купить 
не одну, а шесть чашекъ, какъ вы думаете, за 
что? — Съ небольшнмъ за два рубля серебромъ!.. 
Въ числе фарфоровыхъ и хрустальныхъ издел1й 
вы едва заметите несколько бронзовыхъ вещей, 
которыя служатъ доказательствомъ, какъ мы от- 
стали въ этой мануфактурной промышленности 
отъ французовъ. Мне скажутъ, можетъ быть, что 
въ ПетербургЬ делаютъ прекрасный бронзовый 
вещи,— не спорю; но неугодно ли вамъ узнать, 
почемъ оне продаются? А это весьма важное 
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обстоятельство. Мн1^ кажется, что намъ тогда 
только позволительно думать^ что мы де отстали 
отъ другихъ, когда какое-нибудь русское худо- 
жественное или ремесленное и8Д'Ьл1е, совершенно 
одннаковаго достоинства съ привознымъ, про- 
дается у насъ дешевле или, по-крайней-м1Ьр'Ь, 
не дороже того, какъ оно продается за гра- 
ницею. 

Ну, вотъ, любезные читатели, вы прошлись со 
мною по всему русскому магазину. Не правда ли^ 
что мечта моя осуществилась на первый случай 
весьма удовдетворительнымъ образомъ? Мн*]^ 
ПОМНИТСЯ) я хогЬлъ, между прочинъ, чтобъ всЬ 
приказчики моего русокаго магазина были люди 
довк1е, любезные и всЬ безъ исключен1я говори- 
ли по-франоузски. Кажется, и это желан1е не 
вовсе осталось безъ исполнены. Управляющ!й 
конторою магазина, г. Быковск!й, умный, про- 
ов'Ьщенный и любезный молодой челов'Ькъ, зна- 
етъ иностранные языки; всЬ приказчики весьма 
в'Ьжливые молодые люди, ловк1е) предупреди- 
тельные; не знаю, говорить ли они по-француз- 
ски, но могу васъ згв*рить, что по-русски они 
изъясняются какъ люди образованные и вовсе 
не походятъ на прежнихъ нашихъ гостинодвор- 
цевъ, нзъ которыхъ иному и теперь еще можно 
сказать: „конечно, любезный, ты носишь фракъ, 
повязался галстукомъ и бороду себ* выбрилъ, 
а все бы не м'Ьшало теб'1& у^'^ьпъся". 



КАРТЫ. 

Изобр'Ьтен1в картъ приписывали поперем'Ьнно 
итальяндамъ, н'Ьмцамъ и французамъ. У посл'Ьд- 
нихъ он* появились при корол* Карл* VI, то-ееть 
въконц* Х1У-го стол'Ьтхя. Сначала, вместо нын-Ьш- 
нихъ фигуръ, были на нихъ сл'Ьдующ1я изобра- 
жены*, императоръ, отшельникъ, шутъ^ висЬль- 
никъ, луна, астрологъ, солнце, правосуд1е, фор- 
туна, воздержность, сила, смерть, страшный судъ 
н домъ Бож1й. Впосл*дств1и карты совершенно 
изменились: ихъ разделили на масти. Трефы 
представляли рукоятки мечей, бубны — четверо- 
угольное лезвее стр-Ьлы, пики — наконечникъ 
копья, а черви — наконечникъ стрелы, которая 
пускалась изъ самопала. Фигуры были т*-же 
самыя, что и теперь: четыре короля, четыре 
дамы и четыре валета. Короли изображали: 
французскаго короля Карла УН, царя Давида, 
Александра Македонскаго и Юл1я Кесаря; дймы: 
1удивь, Палладу, Рахиль и Аржину— псевдонимъ 
Мар1и Анжуйской. Валеты представляли дворян- 
ство и назывались: одинъ Гекторомъ, другой 
Ож1е, трет1й Лагиръ; трефовый валетъ быдъ 
безъ имени. 

Сколько было говорено и писано и прозой, и 
стихами противъ этой общей и повсеместной 
забавы, или, если хотите, занят1я, а подчасъ и 
ремесла, которое мы называемъ карточной игрой; 
но ничто не могло поколебать владычества картъ, 
который продол жаютъ спокойно царствовать везде, 
начиная отъ самой запачканной и скверной ла- 
кейской, до самой великолепной и роскошной 
гостиной. Не знаю, найдется ли во всей Европе 
городъ, въ которомъ выходило бы такъ много 
картъ, какъ у насъ въ Москве. Карты! Да безъ 
нихъ ступить нельзя: оне такъ-же необходимы 
для жизни нашего общества, какъ воздухъ не- 
обходимъ для жизни человека. Во всехъ клубахъ 
играютъ, на всехъ вечерахъ играютъ, на всехъ 
балахъ играютъ и даже почти на всехъ обедахъ 



играютъ въ карты, то-есть начинаюгь свое п 
т1и до обеда и оканчиваютъ ихъ после. Ков^ 
бываютъ изредка вечера, на которыхъ ста^м 
заменить карты разговоромъ, чтешемъ, ущщ 
беседою; но на этнхъ вечерахъ обыкжс»я 
бываетъ не очень тесно, и гости редко С1дя 
до полуночи. 

У меня есть два прЫтеля: Степавъ Сташя 
вичъ Ладогинъ и Андрей Ивановнчъ Првмя 
ск1й; оба они люди умные, честные, до1р 
живуть очень дружно; ихъ характеры и абр 
мыслей имеюгь межъ собою много общаго.| 
несмотря на это, они безпрестанно спорятыр^! 
съ другомъ, и почти всегда предмегомъ «ш 
споровъ бываютъ карты. Андрей Ивавощ 
ихъ ненавидигь. Степанъ Степановнчъ не ы^ 
безъ нихъ жить. Вотъ одинъ изъ этнхъ диепг 
который происходилъ у меня вечеромъ. Я щц 
доставляю моимъ читателямъ решить, чья спр| 
на съ большимъ искусотвомъ защнщап (Ц 
мнете. 



Степанъ Степановнчъ (смотрл ^ща^ 
Ого! Скоро семь. 

Я. Что это вы посматриваете на часы? 

Степанъ Степановнчъ. Да пора 1ш 

Андрей Ивановнчъ. Эхъ, полно, Ст«1 
Степановнчъ! Куда? Что это тебе нжгд! й 
посидится? 

Степанъ Степановнчъ. Нелъая, вллиН 
къ Ухабину 

Андрей Ивановнчъ. А что, у него бо» 
шой вечеръ? 

Степанъ Степановнчъ. Нетъ; 8вш 
на преферансъ. 

Андрей Ивановнчъ. Ну, такъ,— ва в^ 
ферансъ!.. Вотъ, истинно, понять не могу!.. Не» 
векъ, кажется, умный, просвещенный... Да со 
жи мне, пожалуйста: неужели ты не ножгй 
прожить дня безъ картъ?.. 

Степанъ Степановнчъ. Какъ ве т^ 
жить... Да зачемъ?.. Я люблю играть, а 
есть парт]я... 

АндрейИвановичъ. Непостижимое дШУ- 
Ну, пускай-бы ужъ ты игралъ въ 6о»ш?1 
игру— это еще понятно: есть много людей, ил 
рые любятъ сильный ощущен1я. Разумеете!, и 
этнхъ людей ТИХ1Я и спокойный наслаждеаша 
имеютъ никакой прелести, имъ нужно совНй 
не то; они любятъ замиранхе сердца, товптгл 
ныя ожидан1я, резюе переходы отъ счасти о 
несчастЬо. Проигрывая и выигрывая дешл 
тысячъ, они пользуются вполне этими трешю 
ными наслаждетями; но ведь ты, хахсзА 
никогда не играешь больше четверти въ м^ 
ферансъ? 

Степанъ Степановнчъ. Негь, ин«* 
пускаюсь и по гривенке серебромъ. 

Андрей Ивановнчъ. То-есть можешьор* 
играть и выиграть рублей пятьдесятъ лаят 
ц1ями. 

Степанъ Степановнчъ. Случаетса 

Андрей Ивановнчъ. Вероятно, 9то 1 
слишкомъ волнуетъ твою кровь? 

Степанъ Степановнчъ. Ни мало 

Андрей Ивановнчъ. Такъ какое х^ 1< 
находишь удовольств1е сидеть каждый день э 
нескольку часовъ сряду за картами? 

Степанъ Степановнчъ. А что бы I 
сталъ делать по вечерамъ?.. Читать при сЛ'йо 
я не могу, писать и подавно; а нашимъосвяпЛ 
и зимннмъ вечерамъ конца нетъ. 
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Андрей Ивановичъ. Да рдавФ ученая 
5е(гЬда и умные разговоры не могутъ теб'Ь ва- 
м'^нить карты? 

Степанъ Степанович ъ. Эхъ, моА другъ! 
Ца в-Ьдь уиъ таш же устаетъ, какъ и гЬдо, н 
ту надобно отдохнуть. Когда мы разговарвваемъ 
) чемъ-нибудь серьеаномъ, тогда умственные 
заши способности бываютъ въ напряженномъ 
зодоженш, а аа картами онЬ отдыхаютъ. Я 
обыкновенно по утру занимаюсь д'Ьдомъ, а ве- 
?еромъ, признаюсь, д юблю поиграть въ преферансъ. 
Андрей Ивановичъ (п^едразнгшсм), 
.Люблю поиграть въ преферансъ!"* Ну, какъ же 
зосдЪ зтого не сказать, что карты — язвы обще- 
:тва?.. Вотъ челов'Ькъ образованный, умный, 
кюбезвый... 

Степанъ Степанович ъ. Покорн']Ьйше 
5лагодарю! 

Андрей Ивановичъ. Не га что! Я говорю 
годько о томъ, какъ создадъ тебя Богъ, а теперь 
послушай, что ты оамъ-то изъ себя д'Ьлаешь: ты 
дрх-Ьвжаепп» куда-нибудь провести вечеръ, встр'Ь* 
чаешься съ дюдьми образованными, съ дюбез- 
аымн женщинами; ты могъ бы поговорить съ 
вими о наукахъ, художествахъ, литератур-]^— о 
гомъ, о другомъ... Взаимная передача мыслей и 
аонят1й^вотъ истинное насдажден1е людей про- 
св-Ьщенныхъ, а ты, челов^^къ просвещенный, что 
ты делаешь?.. Теб1Ь даютъ карточку, ты садишься 
за свой преферансъ н ну козырять до самаго 
ужина!^ Изъ существа разумнаго и мыслящаго 
ты превращаешься въ карточную машину, иди, 
по крайней м'Ьр'Ь, въ безграмотнаго игрока, ко- 
торому, впрочемъ, и не нужно знать грамоту: 
зналъ бы онъ, какъ провести масть, заручить 
того, кто играетъ, да снести кстати туза, чтобъ 
спасти своего товарища, такъ онъ челов'Ькъ 
преученый. Правда, въ этой премудрости не 
уступить ему, можетъ быть, собственный его 
слуга, да в1^дь тотъ играетъ въ засаленный карты, 
а баринъ его въ атласный. Того иногда за это 
ж покодотятъ, — разум'Ьется, если онъ играетъ 
въ деньги, — а барина бить некому. Конечно, 
другой разницы я между ними не вижу, и имъ 
стоить только пом-Ьняться платьями, да перейти— 
одному изъ гостиной въ лакейскую, а другому 
иэъ лакейской въ гостиную, такъ ужъ в'Ьрно не 
узнаешь, кто изъ нихъ баринъ, кто сдута. 

Степанъ Степанович ъ. Хорошо, Андрей 
Ивановичъ, хорошо,— я не буду играть въ карты; 
что жъ я стану д*лать?.. Разговаривать?.. О чемъ?.. 
Ты знаешь, изъ чего состоять наши разговоры: 
насм'Ьшки, здослов1е, пересуды. Ну, изв'Ьстное дЬ- 
ло, говоря въ обществ'Ь, а особливо оъ дамами, хо- 
чешь пощеголять овоимъ умомъ, потешиться, по- 
см'Ьяться, поострить, разум'1^ется, не на свойсчеть, 
анасчетъ ближняго. Чтобъ сорвать улыбку съ ка- 
кихъ-нибудь розовыхъ губокъ, ты решишься от- 
пустить эпиграмму насчеть челов-Ька, достойнаго 
уважешя, но въ которомъ есть что-нибудь см-Ьш- 
ное; ты не остановишься даже принести въ жертву 
своему мелкому и ничтожному самолюб{ю доброе 
имя женщины. Разум^Ьется, начнешь тЬыъ, что 
скажешь: , Представьте себ'Ь, что я слышалъ! 
Это вздоръ-«я этому не в'Ьрю'*... И примешься 
разсказывать объ этой женщин'Ь какой-нибудь 
забавный анекдотъ, то-есть милую. затЬйднвую 
клевету, отъ которой всЬ помрутъ со см-Ьху. Ну, 
конечно, весело! ВсЬ теб'Ь улыбаются, сдушаютъ 
тебя съ удовольств1вмъ; ты дюбезенъ, остеръ, ты 
душа общества.— Сотше топе ё^ез тбсЬап!"— 
говорить теб"]^ мидыя и прекрасный женщины, а 
теб-Ь это какъ маодомъ по-сердцу!.. Надобно же 
поддержать эту репутацш! И вотъ ты, по при- 
род'Ь добрый чедов'Ькъ, становишься здоязычни- 



комъ; ты радуешься, когда тебя называютъ въ 
глаза »злымъ"; глядя на твое завидное торже- 
ство, и друг1е начнуть добиваться этого почет- 
наго назван1я, и ты, какъ воротишься домой, 
останешься одинъ со самимъ собою, да оглянешь- 
ся назадъ, такъ горе и возьметь!.. Кажется, весь 
вечеръ пробес^довалъ съ людьми хорошими и 
самъ чедов'бкъ не вовсе дурной, а гр1Ьха-то, гр'Ьха... 
не оберешься!.. Н'Ьтъ, Андрей Ивановичъ, воля 
твоя, а я ужъ лучше буду играть по четверти 
въ преферансъ! 

Андрей Ивановичъ. Да разв'Ь н'Ьтъ дру- 
гихъ разговоровъ? Вотъ, наприм'Ьръ, ты любишь 
словесность. . 

Степанъ Степанович ъ. Люблю, мой 
другъ, да только не всякую; та, которая теперь 
въ ходу, мн'Ь вовсе не по-душ'Ь. Эта западная 
литература, которая въ восьмнадцатомъ вЪкЪ съ 
такимъ ожесточешемъ воевала противъ всего, 
что должно быть священнымъ для челов'Ька, 
опять пожаловала къ намъ въ гости, только въ 
другомъ наряд'Ь. Тогда она была щеголихою, 
надушена, распудрена, въ фижмахъ; а теперь 
просто въ посконной блуз'Ь, съ красными отъ пе- 
репоя глазами, съ косматой годовой и козлиной 
бородкой; тогда она шутила, насм-Ьхадась, отпу- 
скала остроты, а теперь б'Ьснуется, валяется въ 
грязи, да тащить туда же и своихъ читателей, 
или съ важнымъ и глубокомысленнымъ видомъ 
поретъ такую богохульную дичь, что уши вя- 
нуть... 

Андрей Ивановичъ. Вотъ ужъ это не- 
правда, Степанъ Степановичъ! Когда ты услы- 
шишь въ нашихъ ученыхъ и литературныхъ 
бес1Ьдахъ что - нибудь противное редиг1и или 
нравственности? 

Степанъ Степановичъ. Такъ, мой другъ, 
такъ!.. Да в'Ьдь есть два способа выражать свои 
мысли: одинъ изъ нихъ и проще, и ясн'Ье, зато 
другой гораздо безопасн'1^е, а межъ т'Ьмъ точно 
доведетъ тебя до твоей ц-Ьди. Не пускають по 
столбовой дорогЬ, такъ ты до*двшь проселкомъ. 
Ты не станешь самъ пропов'Ьдывать безнрав- 
ственность, а будешь говорить съ восторгомъ о 
тЬхъ, которые ее пропов^дываютъ; не будешь 
возставать противъ редигш, но станешь насм'Ь- 
хаться надъ тЬми, которые ее уважають. Оно, 
кажется, и не то, а выходить то же самое. 

Андрей Ивановичъ. Какъ то же самое? 

Степанъ Степановичъ. Разум-^ется. 
Вотъ если бъ, наприм1^ръ, я принялся хвалить 
философш восьмнадцатаго стод'Ьтгя К, не говоря 
ни слова о ц-Ьди этой философии, которая изло- 
жена весьма подробно въ книгахъ, сталъ бы 
только называть Вольтера, Гельвец1я, Дидеро, 
Дадамберта св'1^тильниками М1ра и благод'Ьте- 
лями челов'1^чества, такъ разв1& это будеть не 
все то же, что пропов'Ьдывать вм'1^стЬ съ ними 
нев'Ьрхе? 

Андрей Ивановичъ. И, Степанъ Степа- 
новичъ! Кто нынче говорить о Водьтер'Ь, Дадам- 
бертЬ, Дидеро?.. 

Степанъ Степановичъ. Да, это правда, 
у насъ теперь найдутся почище нхъ; посмотри 
только, что пропов'Ьдують съ каеедръ и печа- 
таютъ въ этой, некогда благочестивой, Герман1и. 

Андрей Ивановичъ. Да это, Степанъ 
Степановичъ, фидософ1я, а я теб'Ь говорю о лите- 
ратур*. 

Степанъ Степановичъ. И, В'Ьроятно^ 
французской?.. Хороша, мой другъ, и она! 

Андрей Ивановичъ. Да ужъ какъ хо- 
чешь, а получше прежней!.. Не то время, мой 
другъ! Теперь я не сов-Ьтую потчевать насъ ро- 
зовою водицею. 
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СтепАВъ Степайовйчъ. Коаечво, ео- 
вечво1. ЗатЪмъ вамъ светлый ручеегь, — это 
првторао! Подаввй вамъ помойвую яму. Вогь, 
наорвм'Ьръ^ Даввсгва Парижа'... 

Андрей Ивавоввчъ. А что, чай, сва- 
жешь— дурная кввга? ВЬгь, любезвый,— это ге* 
в1альвое вровзведев1е. Какая глубива!. Сколько 
истины] А как1е эффекты!.. Вадохвуть векогда! 

СтепавъСтепавоввчъ. Подлвнно, вадо- 
хвуть векогда!. Не усп-^ешь полюбоваться одвнмъ 
кабакомъ, а тебя ведутъ въ другой; то посвдвшь 
ьъ острогЬ, то поовруешь въ гряавой харчевв1Ь 
съ каторжвыми, то побеседуешь съ распутвымв 
жевщивамв; что глава, то вовый эффектъ! Жадь 
только, что вс1^ этв эффекты отзываются торго- 
вой площадью, на которой у васъ сЬкутъ кну- 
томъ, а у фравцузовъ рубятъ головы. Почтв въ 
каждой главЬ влн вдуть кого - внбудь р'Ьэать, 
ВДВ зарезала. А какое развообравЕе мучев1й в 
смертей! . Одву топягь въ р^йц посредствомъ 
кзапава^ првд^авваго къ лодгЬ^ ей же хотятъ 
стравить все лвцо купоросвымъ масломъ; другой 
лоиаюгь ьсЬ коств в разбвваютъ голову о ка- 
менную сгЪву; третьяго душатъ; четвертый аи- 
хлебывается вгь погреб-^, въ которомъ вода по- 
твховьку прнбываетъ; пятаго травять крысами; 
шестого .. в заметьте, родвая мать закладываетъ 
въ комвагЬ, гд'Ь овъ долженъ аадохвуться отъ 
недостатка воздуха; седьмой умвраетъ такой по- 
зорвой я отвратвтедьвой смертью, что нельзя 
безъ тошвоты объ этомъ и подумать; восьмой... 
Да гд-Ь перечесть всЬ эти п1итнческ1е вымыслы, 
отъ которыхъ любой палачъ ставетъ втупвкъ! . 

Авдрей Ивавоввчъ. Да это что, Сте- 
панъ Отепановичъ.—мелочн! Ты мн'Ь скажи, ка- 
ковы характеры!.. 

Степанъ Степанович ъ. Ну, характеры 
д^йствующихъ лвцъ далеко не такъ развообраз- 
вы; большую часть изъ нихъ можно разд'Ьлить 
на два только рода: здод1^и возможные и здод1Ьи 
невозможные; но этотъ ведостатокъ съ нзбытвомъ 
выкупается разнообра81емъ именъ, который по- 
ражаютъ своею новост1ю. Красная рука, Скелетъ, 
Горлопанка — иначе перевести нельзя: 1а $оиа1еи- 
зе, производное речеше отъ слова; в^еи1е; Тык- 
ва, Волчица... Прелесть!.. Ну, вотъ такъ и пы- 
шетъ на васъ смирительнымъ домомъ!.. Главное 
действующее лицо романа—какой-то владетель- 
ный немецк1й принцъ, который, для какой-то 
высокой цели, вероятно известной однимъ из- 
бранны мъ читателямъ этого романа, таскается 
по кабакамъ, дерется и бражничаетъ съ заклей- 
менными разбойниками; однихъ жалуетъ, дру- 
гихъ наказываетъ; одному каторжнику, который, 
хотя человекъ очень честный, но дюбитъ проли- 
вать кровь, даритъ бойню; другому, который ужъ 
вовсе никуда не годится, выкадываетъ глаза и 
даетъ пенс1онъ, что, впрочемъ, не мешаетъ ему^ 
продолжать разбойничать. Второе лицо, на кото- 
ромъ основывается весь интересъ повести, моло- 
денькая девочка, истинно странное и необычай- 
ное создан 10... Эта девочка, пр1ученная съ ре- 
бячества къ распутству, не принадлежитъ даже 
къ числу развратныхъ женщинъ, который слу- 
жатъ забавою для пьяныхъ фабричныхъ. Нетъ, 
она еще ниже! Она живетъ съ каторжными, гу- 
ляетъ съ ними по кабакамъ, пьетъ водку; они 
ее и даскаютъ, и бьютъ, говорить съ нею своимъ 
условнымъ мошенническвмъ я зыкомъ,— однимъ 
словомъ, нетъ уже ничего въ человечестве пре- 
зрительнее и гнуснее класса женщинъ, къ ко- 
торому принадлежитъ эта несчастная... И чтожъ 
вы думаете, что такое эта девочка? Наружносию 
она совершенно прелесть, идеалъ красоты! Ду- 
шою— ангелъ чистоты и непорочностн1. Нетъ, ба- 



тюшка, Андрей Ивавоввчъ. тугь ужъ повек>ле 
вспомнишь ствшокь Грибе дова: 

. . . «Бра, да зва1 же 1гкру!> 

Авдрей Ивавовичъ. Да тьц что хочевкь. 
говорв, а ве даромъ же эта кввга засхувшла та* 
кой колоссальный успехъ. Поверь мве^ есхвбъ 
сочинитель не имелъ высокой нравствевяой це* 
ли, еслибъ овъ ве расхрывалъ вамъ всю глу Се- 
ву порока и разврата, до которыхъ моасегь до- 
стигнуть человекъ съ веобузданвымн страстями. 

Степанъ Степановвчъ ( ули бов е» ). И ко 
торыя можетъ только обуздать ве Проввд^вш, ве 
вера,— объ этомъ в речв ветъ,— а какой-то не- 
мецк1й привцъ Родольфъ, человекъ, ввроче1гь 
весьма замечательный, какъ отлнчвый подпщей- 
сюй сыщвкъ и первой силы кулачный бое1ГЬ.- 

Авдрей Иванович ъ. Шути себе, шути! Л 
все-таки эта книга нравственная... 

Степанъ Степановвчъ. Да» точво такъ 
же, какъ записки знамевитаго парижсхаго ио- 
шенвика Ввдока, влв жвзвь московсваго сывцн 
ка. известнаго плута Ваньки Кавва. Ковечво, 
этого рода сочинешя только что гадкв; а воть. 
вапрнмеръ, на этихъ двяхъ мве сдучввось бып 
въ обществе литераторовъ, и одвнъ нзеъ нвхъ, 
говоря объ известной сочиивтельвице соблаавк- 
тельвыхъ ромавовъ, г-аге Жоржъ-Зандъ, не по- 
стыдвлся вазвать ее велвной жевой м честь» 
вашего века. 

АндрейНвавовичъ. Тахъ что жъ?.. Рааве 
Жоржъ-Зандъ явлен1е обыкновеввое? Рааве та- 
яавтъ ея ме велвкъ и ве самобытевъ?.. Неужел 
ты будешь спорить противъ этого? 

Степанъ Степановвчъ. Негь, не буду 
Эта женщина действительно одарена большвмъ 
и, къ несчастш, необычайно у влекатедьяымъ та- 
лантомъ. Но ужъ, конечно, она ве велвкая жен* 
в ве честь нашего века. Великая жена!.. Эта 
проповедница разврата, которая, просдавввъ се- 
бя безпутнымъ поведешемъ, старается во всехъ 
сочвнешяхъ свовхъ доказать, что законное су- 
пружество — поставовден1е безнравствевное в увк- 
жающее достоввство женщины! 

Андрей Ивавовичъ. Да где она это го- 
ворить? 

Степанъ Степановвчъ. Везде, где 
только можетъ. Это господствующая мысль в(« 
всехъ ея сочинен1яхъ. Въ одномъ месте она го- 
ворить даже просто: «сеие шГ&ше 1вв^1к1иоп <1е 
тапа^е*. Кажется, это ясно. 

Андрей Ивавовичъ. Да, это ужъ слвш- 
комъ резко!.. Ну, ковечво, и я не стану спорить 
оъ тобою: сочинитель «Парижскнхъ Таинствъ' 
немножко грязнеиекъ, а Жоржъ-Зандъ ве слвш- 
комъ вравствеввая писательница, но зато каше 
таланты!.. Какъ они оба вдадеютъ леромъ! 
Сколько красотъ разсыпано въ ихъ сочнвев!- 
яхъ!. . 

Степанъ Степановвчъ. Кавъвладеютъ 
перомъ!.. Вотъ то-то наша и беда!— Мы станемъ 
восхищаться всякою мерзостио, лишь только би 
эта мерзость была облечева въ взящную форму- 

Я. Однако жъ, позвольте вамъ, господа, заме- 
тить: вы, кажется, стали говорить о картахъ?.. 

Степанъ Степанович ъ. А вотъ сейчасъ 
къ ввмъ вернемся. Я хотелъ только доказать, 
что въ обыкновенной общественной бодтовве 
мало добраго, а разговарввая о словесвоств, 
услышишь так1я вещи, что у тебя вся желчь прн- 
дегь въ движен1е, начнешь спорить, разгоря- 
чишься, выйдешь изъ себя... 

Андрей Ивавовичъ. Зачемъ горячиться? 

Степанъ Степанович ъ. Зачемъ?., Ве 
могу же я слышать равнодушно, когда хвалятъ 
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съ восторгомъ ядъ, потому только, что этотъ ядъ 
подсдащенъ .. 

Андрей Иванович ъ. Эхъ, мой другъ, да 
мы должны отд1)дять исЕусство исполнен1я отъ 
самой ц-Ьдн! 

Степанъ Степанович ъ. Вотъ ужъ этого 
я никакъ не ум'1^ю. По-моему « какъ бы ни было 
вкусно отравленное питье, а все-таки оно ядъ. 
Какъ ни усыпай цв'1Ьтами грязь, а все-таки эта 
грязь останется грязью. 

Андрей Иванович ъ. Ну, въ этомъ съ 
тобою не ВС* будутъ согласны. 

Степанъ Степанович ъ. Оттого-то, мой 
друтъ, я и не люблю этихъ литературныхъ и уче- 
ныхъ бесЬдъ. Зач-Ьмъ безъ всякой пользы раз- 
страивать себя, надсаживать свою грудь?.. То ли 
д-Ъдо въ преферансъ, разум'Ьетоя, по маленькой: 
твой проигрышъ для тебя нечувствителенъ, вы- 
агрышъ никого не разоряетъ. Шутишь, забавля- 
ешься; заставишь поставить ремизъ— см'Ьешься; 
тебя обремизятъ— также смеешься. Ничто не тре- 
вожить твоей желчи, кровь не волнуется, а время 
ндегъ да идетъ!.. 

Андрей Иванович ъ. Да, конечно, время 
проходить и съ большою пользою. 

Степанъ Степанов и чъ По крайней ъл'Ь- 
р'Ь, беэъ большого зла, мой другь; а въ нашемъ 
грЬшномъ быту и то слава Богу. 

Андрей Иванович ъ. Да ты себ'Ь, что хо- 
чешь, говори, а я все-таки стою въ томъ, что эти 
карты— чума и язва нашего общества... Да, да!.. 
Я ненавижу ихъ! И еслибъ только могъ, то со- 
брадъ бы карты со всего св'Ьта, сложилъ бы изъ 
нихъ огромный костеръ и зажегъ бы его соб- 
ственною моею рукою! (Степанъ Степапоеичъ 
смлется). 

Я. Ну, Степанъ Степановичъ, что бы вы тогда 
сд-Ьлалн? 

Степанъ Степановичъ (продолоюая слмь- 
яться). Что бы сд'Ьлалъ?.. Я бросился бы на 
этотъ костеръ, сложенный изъ картъ, и сгор*лъ 
бы вм'ЬсгЬ съ ними! 
(1843 г.) 



ВЫХОДЪ ТРЕПЙ. 



I. 

НЪСКОЛЬКО СЛОВЪ О НАШИХЪ ПРОВИНЩА- 
ЛАХЪ. 



„Ну, что аа общество? То харя, то уродъ? 
Зд*сь вся кунсткамера 

Калкая вежливость, кашя обращенья! 
ВсЬ эти чучелы похожи ль на людей?... 
Безъ вкусу, бевъ ума, совс*мъ безъ щю- 
св^Ьщенья^. 

Князь Шаховской. 

Давно уже я не бесЬдовалъ съ вами, любез- 
ные читатели, не потому, чтобъ я боялся надо- 
есть вамъ моею болтовнёю, мн* это и въ голову 
не приходило: в-Ьдь д-Ьти и старики (что, по ми-Ь-* 
шго н*которыхъ, одно НТО же) никогда объ этомъ 
не заботятся, — имъ бы только болтать. Вы также 
ошибетесь, если подумаете, что я такъ долго 
молчалъ потону, что мн'Ь нечего было вамъ раз- 
сказывать,— помилуйте! .. . Ужъ я вамъ докла- 
дывалъ, что Москва не городъ, не столица, а 
ц-Ьлый русстай М1ръ; что въ ней собраны вм-Ьст* 
всЬ образчики главныхъ начадъ, составляющихъ 



то огромное гЬло, которому Петербургъ служитъ 
главою, а Москва— сердцем ъ. Такъ неужели я 
могъ въ двухъ небольшихъ книжкахъ высказать 
вамъ все то, что можно сказать о нашей матуш- 
кЪ-Москв-Ь православной?.. О, н'Ьтъ! .. Была бы 
только охота, а поговорить есть о чемъ; и я вер- 
но бы продолжа;гь забавлять или усыплять васъ 
моими разсказами, если бъ не былъ занять дру- 
гимъ. вотъ ужъ около года мой домикъ на Пр-Ьс- 
ненскихъ Прудахъ стоить, какъ сиротинка, съ 
запертыми воротами и затворенными ставнями; 
мой широк1й дворъ заросъ крапивою; мои акаши, 
бузина и сирени заглохли травою; моя дерновая 
скамья, съ которой я такъ часто любовался из- 
гибистымъ бегомъ Москвы-реки, развалилась и 
стала похожа на небрежно засыпанную могилу. 
После этого вамъ не трудно будет ь отгадать, 
что меня не было въ Москве. Я ездилъ по до- 
машнимъ деламъ верстъ за тысячу; прожнлъ 
долго въ Калужской губерти. потрудился, по- 
работалъ, нагулялся до-сыта по этимъ, некогда 
дремучимъ Брынскивгь лесомъ; погостилъ не- 
сколько дней въ селе Тол стошеине,въкоторомъ, 
говорить, жилъ встарину какой-то бояринъ, въ 
великолепныхъ хоромахъ, съ вышками и тере- 
мами. Теперь на месте этихъ хоромъ выстро- 
енъ обширный железный заводъ. Видно, везде 
промышленность и общеполезный заведен1я вы- 
тесняють понемногу русскихъ бояръ изъ пхъ 
наследственныхъ, дедовскихъ палать. Воть, по- 
смотришь, у насъ въ Москве? въ этомъ старнн- 
номъ боярскомъ доме фабрика, въ томъ учили- 
ще, въ одномъ больница, въ другомъ трактиръ; 
да так'ь и быть должно. У насъ не было ни М10- 
ратовъ, ни наследственной аристокрапи, такъ 
диво ли, что дедушка давалъ роскошные пиры 
и жилъ въ огромныхъ палатахъ, а внукъ сзы- 
ваетъ гостей на чашку чаю и живетъ скромне- 
хонько въ деревянномъ домике. ^Оно, дескать, 
и пр1ютнее, и комфортабелмте^ и опрятнее, да и 
печей-то поменьше надобно топить". 

Вы ужъ знаете, любезные читатели, что я, 
какъ истинный москвичъ, немножечко лЬнивъ, 
тяжелъ на подъемъ и безъ крайней надобности 
ни за что бы не решился уехать надолго изъ 
Москвы. Обыкновенно все мои поездки ограни- 
чивались посещея1емъ некоторыхъ подмосков- 
ныхъ, редкими прогулками въ Новый Терусалимъ 
и довольно частыми путешеств1ями въ Троицкую 
Лавру,— то-есть въ течен1е тридцати леть я ни 
одного разу не былъ за границею Московской 
губерн1и. Разный домашн1я обстоятельства, о ко- 
торыхъ разсказывать я полагаю взлишнимъ, вы- 
нудили меня разстаться на целый годъ съ моимъ 
уютнымъ домикомъ,со старинными друзьями, со 
всеми удобствами столичной жизни и ехать, 
добро бы еще заграницу, а то, страшно вымол- 
вить,— въ самую глубь Роос1и!... Не подумайте, 
любезные читатели, что это ирон1я или шутка,— 
нетъ. Я струсилъ, не шутя, отправляясь въ до- 
рогу; и, правду сказать, было отъ чего приза- 
думаться!.. Тому, кто живетъ постоянно въ сто- 
лице, трудно следить за изменешемъ нравовъ 
и обычаевъ нашихъ провинц1альныхъ жителей; 
бывая по своимъ деламъ въ Москве, они не 
всегда появляются въ обществе, а сверхъ того, 
человекъ заезж1й обыкновенно старается прниа- 
ровиться къ обычаямъ и принятымъ условия мъ 
города или общества, въ которое онъ попалъ 
случайнымъ образомъ. Чтобы изучить нравы, 
узнать обычаи и получить понят1в о степени 
просвещен1Я не только целаго общества, но од- 
ного человека, надобно застать его, такъ-ска- 
зать, врасплохъ, подсмотреть его домашн1й бытт», 
пожить съ нимъ вместе. Въ противномъ случае, 
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П0ВЯТ1Я ваши объ этомъ челов'Ьв1^ будутъ всегда 
поверхностны и неверны. Строго придерживаясь 
этого правила, я не дозводялъ себ'1& никакого 
собственнаго суждбн1я о нашихъ провинщадахъ; 
по зато сл'Ьпо вЪрилъ, что он9 съ необычайной 
Т0ЧН0СТ1Ю и глубокимъ познашемъ д'Ьла описаны, 
изображены и выведены на сцену въ н'1^которыхъ 
современныхъ пов'^тяхъ^ романахъ и комедЦяхъ.— 
„Не можетъ быть*,— думалъ я, — ,чтобъ эти госпо- 
да сочинители писали наобумъ... А жаль, истин- 
но жаль!.. Ну, не грустно ли подумать, что всЬ 
наши провинцш заселены пом'Ьщиками, которые 
вподн'1^ оправдываютъ обидное назваше амерныхь 
варваров»; на8ван1е, данное намъ французами, ве- 
роятно, потому, что мы за пожаЬъ Москвы не 
отомстили разорен1емъ Парижа, бодосы стано- 
вятся дыбомъ, когда видишь въ какой-нибудь 
комед1И или читаешь въ какомъ-нибудь роман-б, 
чтб за народъ эти русские провинщалы!. . ВсЬ^ 
отъ перваго до посд'Ьдняго, так1е уроды, что не 
дай. Господи, не только съ ними жить, да и на 
улицЪ-то повстр'Ьчаться. И всЬ какъ будто бы въ 
одну форму вылиты; только и есть между ними 
разницы: одинъ нев'Ьжда-глупецъ, другой не- 
вЪжда-мошенникъ; тотъ пошлый дуракъ и, ра- 
зу м-Ьется, невежда, а этотъ естественный плутъ— 
а все-тки нев'Ьжда!.. Ну, истинно, не на комъ 
душ* ютдохнуть!.. Ннымъ это очень нравится:— 
„см'Ёшно!*'... А я такъ, бывало, чуть не плачу... 
Ахъ, матушка наша, святая Русь!.. Да что же это 
съ тобою д'Ьлается?.. Въ столицахъ народъ ста- 
новится просв'Ьщенн'Ье,— конечно, и мы ндемъ 
нога за ногу, а все-таки подвигаемся впередъ; 
такъ отчего же провннц1алы-то наши все пятятся 
назадъ? Вотъ уже шестьдесятъ четыре года, какъ 
Фонвизинъ вывелъ на сцену* русскнхъ про- 
винц1адовъ: Скотинина, Простаковыхъ, Митрофа- 
нушку, да зато рядомъ съ ними поставидъ ми- 
лую и любезную д'Ьвицу, благороднаго и добро- 
сов'Ьстнаго чиновника, исподненнаго чести, у мнаго 
старика и скромнаго, образованнаго молодого че- 
лов'1^ка. А теперь за'Ьзжай въ какой-нибудь гу- 
бернсшй городъ — варварство, нев-^^жество!.. Ни 
одного челов'Ьческаго чувства, ни одной благо- 
родной мысли,— ну, хуже всякой Лапланд1и!.. А 
туда жъ '1^здятъ на лошадяхъ и въ каретахъ, 
словно европейцы как!е!.. И съ этими-то людьми 
я долженъ буду жить не м'^^сяцъ, не два, а, мо- 
жетъ быть, слишкомъ годъ! Говорить, что вс]^ не- 
в-Ёжды, по какому-то врожденному инстинкту, 
ненавидятъ челов'Ька просв'Ьщеннаго и, если онъ 
хочетъ жить съ ними въ ладу, то долженъ не- 
ирем'Ьнно придерживаться русской пословицы: 
»съ волками жить, по-волчьи выть",— то-есть 
гулять вм'ЬсгЬ съ ними да похваливать ихъ до- 
машнюю наливочку и полынковое винцо, "Ьсть ме- 
довое варенье, играть по пятаку въ преферансъ, 
соглашаться съ ними, что просв-Ьщенье— чума, 
а книги— су Щ1Й ядъ; что тотъ пом-Ьщинъ, кото- 
рый бол'Ье думаетъ о благосостоянии своихъ 
крестьянъ, ч^мъ о своихъ доходахъ,— пустой и 
даже опасный челов'Ькъ, потому, дескать, что 
онъ этимъ примЪромъ развращаетъ и чужихъ 
крестьянъ; что всякая ученость и философ1я не 
стоютъ одной русской пословицы: «сухая ложка 
ротъ деретъ", и что судья, который служи лъ въ 
тепломъ м'Ьстечк'Ь и не ун'^лъ порядкомъ руки 
нагреть— простофиля и дуракъ; что умъ данъ 
челов'Ьку не на го, чтобъ тратить его на безпо- 
лезное ученье да на разные финты-фанты, нъ- 
мецк1е куранты, а на то, чтобъ домикъ нажить, 
дорого продать, дешево купить, съ умнымъ че- 
ловЪкомъ держать ухо остро, глупаго на бобахъ 
провести; однимъ словомъ, чтобъ не быть въ гла- 
захъ провинц1аловъ какимъ-нвбудь выскочкой, 



гордецомъ и даже водьнодумцемъ, дожжво же- 
прем'Ьино скрывать свое презр'Ьн1е къ штожт 
варварскому образу мыслей; слушая какое- нд< ^у д» 
нед1&пое суждеше, кивать въ анавъ соглас1Я пь 
ловою, одобрительно улыбаться н, хотя вгрЪямл. 
проклинать вм-Ьсгб съ ними это демонское на- 
вождение, которое наэываюгь обрадованяоспю. 
просвЪщен1емъ и наукою. Теперь вы видите, лкь 
безные читатели, что мн-Ь было отъ чего сокру- 
шаться сердцемъ и горевать, разставаясь на ]ГЬ- 
лый годъ съ Москвою.— ,Воже мой",— дунагь 
я,— яНу, если эта отвратительная картина обще- 
го нев'Ьжества и нравственнаго разврата до то- 
го под-Ьйствуютъ на мою душу, что я стану 
меньше прежняго любить свое отечество'?".. А ' 
в'Ьдь это д'Ьло возможное. Хотя, по милости яг^ 
которыхъ писателей, я давно уже ии^дъ весьма 
выгодное понят1е о нашихъ провинщадахъ; но 
вЪль большая разница, — читать о чемъ-нвбудь, ' 
или вид1^ть то же самое собственными глааамн. 
Вы прочтете безъ особеннаго отвращен1я полный 
курсъ анатом1н; но не угодно ли ваиъ пожало- 
вать туда, гд']^ эта наука преподается практн- 
чески: посмотрите, какъ р'Ьжутъ и вскрываютъ 
полусгннвпий трупъ челов'Ька, въ которомъ н^ть 
уже ничего челов'Ьческаго; полюбуйтесь его рас- 
терзанными членами, подышите этимъ зарази- 
те льнымъ воздухомъ, и тогда вы поймете, что 
между описан1емъ какого-нибудь предмета и са- 
мимъ предметомъ бываетъ иногда неизъяснимая 
разница. 

Вы'Ьхавъ съ этими грустными мыслями ваъ 
Москвы, я не слишкомъ торопился доехать до 
перваго губернскаго города, въ которомъ кн^ 
надобно было пожить и'Ьсколько времени. Вотъ, 
наконецъ, я пр1'&халъ— и, представьте себ'Ь мое 
удивление!.. Гляжу, прислушиваюсь — ^дюди, какъ 
люди. Есть пом'Ьщики дурные, да много также 
и добрыхъ. Есть невЪжды, но только большая 
часть изъ нихъ вовсе не щегодяютъ свовмъ 
нев'1^жествомъ; напротивъ, они прикидывактя 
людьми начитанными, выписываютъ журналы, 
толкуютъ о политике и врутъ точно такъ же, 
какъ нев-Ьжды московск1е, петербургск1е, фрав- 
цузск1е и даже н-Ьмецше. Бпрочемъ, я встр-Ьчалъ 
нер'Ьдко и мужчинъ, и замужнихъ женщннъ. я 
д1&вицъ, которые любили побеседовать со мною 
о словесности, наукахъ, объ изящныхъ нскус- 
ствахъ, и, что всего лучше, им-Ьли полное право 
разсуждать объ этихъ предметахъ. Мн1Ь попада- 
лись и добросов1^стные судьи, и честные, благо- 
родные чиновники, которыхъ, однако жъ, никто 
не называлъ глупцами, потому, дескать, .что 
умный челов'1^къ не можетъ быть не плутомъ". 
Конечно, и мн-Ь также случалось им'Ьть д^ло 
съ дураками, не слишкомъ честными людьми, 
не очень грамотными дворянами; да гдЪ же вы 
съ ними не встр'Ьтитесь?.. Это неизб'Ьжная участь 
всего человечества, это см'Ьшете благородства 
и подлости, добра и зла, св'Ьта и тьмы — веад'Ь 
одинаково, разум-Ьется, съ н'Ькоторыми вэмЪве- 
Н1ями; въ одномъ народ'Ь нев-Ьжество, подлость 
и плутовство прикрыты какими-то формами, 
какою-то блестящею позолотой, въ другомъ они 
являются безъ всякаго покрова; и только тамъ, 
гд'Ь истинное, то-есть основанное на релнпоаныхъ 
началахъ, просв'ЬщенГе, достигло высокой сте- 
пени, эта темная сторона нравственной жизни 
общества становится немного посв'ЬтлЪе, но в 
тамъ не ищите безусловнаго добра,— и тамъ 
также, хотя не такъ часто, а все-таки будутъ 
встр-Ьчаться съ вами и глупцы, и нев1^ждьц и 
негодяи: отъ нихъ вы никуда не уйдете. Я 
долженъ, однако жъ, вамъ сказать, что въ Москве 
очень р-Ьдко со мною встр-Ьчались тав1е совер- 
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енно уже аакорен'&аые невежды, Еак1е пошк 
шясь мн1^ довольно часто въ провжнц1алъныхъ 
•ществахъ; но на это есть весьма естественная 
шчина: въ огромномъ городе, грубый, неоте- 
кнный нев'Ьжда исчеэаётъ въ толп1Ь; онъ жи- 
1тъ въ своенъ маденькомъ кружк'Ь, не знается 
» порядочными людьми, и вы почти никогда 
^ увидите его въ хорошемъ обществ*, — не 
)тому, чтобъ въ этомъ хорошемъ обществ'* не 
1Д0 ИИ гоупцовъ, ИИ невъждъ, но эти глупцы 
невежды совсЬмъ другого рода: они вымыты, 
йглажены, покрыты политурою, и, по наруж- 
)стп, точно такъ же опрятны и красивы, какъ 
хусно сд-Ьданнаа подъ красное дерево мебель, 
№орую непременно надобно поскоблить, чтобъ 
кидЪтЬэ что она сосновая. Въ небодьшомъ го- 
»дъ совсЪмъ другое д-Ьло.Тамъ необразованному 
гуоду и безграмотному невежд* спрятаться 
)вуда: тамъ вс* на виду, вс* на перечет*, вс* 
1аюгь другъ друга, и тотъ, съ к*мъ бы вы 
КЕОгда не встретились въ Москв* или въ 
етербург*, непременно познакомится съ вами 
ь губернскомъ город*. 

Я не стану васъ ув*рять, что вс* провинщаль- 
ыя барыни походятъ на стОдичныхъ. Въ нашемъ 
асшемъ обществ* много есть дамъ, которыя, 
лад*я свободно двумя, а часто и тремя ино- 
шными языками, не стыдятся говорить, и 
)ворить прекрасно, на четвертомъ, то-есть на 
коемъ собствениомъ. А въ провинц1и найдутся 
шя барыни, которыя въ присутствш столич- 
аго жителя скор*е р*п1атся говорить по-чухон- 
га, ч*мъ вымолвить два слова на своемъ при- 
эдномъ язык*. Впрочемъ, это происходитъ по 
)& же самой причин*, по которой наши про- 
вяц1альныя барыни, а особливо въ отдаленныхъ 
Гбершяхъ, носятъ платья и матерш, вышедшхя 
зъ моды. До нихъ еще не дошло, что въ на- 
1яхъ столицахъ давно уже перестали щеголять 
езяашемъ русскаго языка. Вообще, отдичи- 
елъная черта въ характер* провинц1аловъ есть 
акое-то почти д*тское легков*р1е относительно 
сего печатнаго, и въ особенности журналовъ. 
'адум*етея, что каждый изъ нихъ сл*по в*ритъ 
одько тому журналу, который выписываегь, — 
ъ противномъ случа*, онъ не зналъ бы, чему 
верить; но зато избранный имъ журналъ 
гановится для него совершеннымъ оракуломъ. 
^дна очень любезная женщина говорила со мною 
сегда по-русски, безъ всякаго см*шен1я «фран- 
узскаго языка съ нижегородски мъ'^. Вдругъ 
на начала отпускать, ни къ селу, ни къ городу, 
елыя фразы на французскомъ язык*. 

Я удивился. 

— Что жъ тутъ страннаго?— сказала она.— По- 
мотрите, что напечатано въ моемъ журнал*! Въ 
[еиъ доказываютъ, что намъ иначе невозможно, 
[ даже называютъ млщанами т*хъ, которые же- 
ан>тъ, чтобъ мы изъяснялась по-русски, не прн- 
1^шиваа къ нашему разговору французскихъ 
>разъ. 

Мужъ этой госпожи, баринъ очень добрый, 
акже на основаши какого-то журнала, вообра- 
«нлъ себ*, что чвлов*къ проев* щенный долженъ 
'оворнть такимъ страннымъ языкомъ, чтобъ его 
16 понимали ни иностранцы, ни руссше. Я при- 
мялся было доказывать жен*, что мн*н1е одно- 
го журналиста не можетъ быть закономъ для 
^с*хъ; что если въ ц*ломъ М1р* каждый народъ 
говорить своимъ роднымъ нар*Ч1емъ безъ при- 
^%са французскихъ фразъ, то, в*роятио, и мы 
>ожемъ обойтись безъ этого. Барыня не стала 
*еня и слушать. Я обратился къ мужу и началъ 
Щ доказывать, что иностранный слова съ рус- 
^кинъ окончашемъ можно употреблять только въ 



такомъ случа*, когда въ нашемъ язык* не най- 
дется равносильнаго слова, которое выражало бы 
ту же самую мысль. 

— Вотъ,— говорилъ я ему, -французы взяли у 
насъ слово степь^ да это потому, что ихъ рга1- 
пе и с1ё8ег1 вовсе не даютъ в*риаго понят1я о 
томъ безсд*сномъ, но не песчаномъ, а порос- 
шемъ травою, огромномъ пространств* земли, 
которое мы называемъ степью. И мы также долж- 
ны усвоивать нашему языку только т* слова, 
безъ которыхъ р*шительно не можемъ обойтись. 
Къ чему, наприм*ръ, вы называете гостиную — 
салономъ; говорите, вм*сто всеобщаго— унмверсадъ- 
нмД, вм*сто преуъейвяея^я-'91сзажерац^я, вм*сто 
поият1я— коисепфл, вм*сто обезпеченк — илрантгл, 
вм*сто раздражен1я— ир/шта1«1л, вм*сто посвя- 
щен1я — гшисгацм, вместо принадлежности— алри- 
бутъ, вм*сто отвлеченный — абстрактиыйу вм*сто 
поразительно — (^понтио и прочее. Пов*рьте 
мн*, — продолжалъя,~что, у потребляя безъ всякой 
нужды сотни подобныхъ сдовъ, вы вовсе не до- 
казываете этимъ вашего просв*щешя; напротивъ, 
вм*сто того, чтобъ идти впередъ, вы двигаетесь 
назадъ. Въ старину, то-есть во времена Петра 
Ведикаго и вскор* поел* него, получше вашего 
ум*ли коверкать руссшй языкъ. Теперь, благо- 
даря усп*хамъ просв*щен1я и развит1ю нашей 
словесности, вс* эти чужеземный слова, за исклю- 
чен1емъ немногихъ, исчезли изъ русскаго язы- 
ка; нынче никто не скажетъ, что онъ ходилъ 
стр*дять изъ фузеи, или что мы подъ Малымъ 
Ярославцемъ одержали надъ французами знаме- 
нитую викторию. Кто нынче будетъ ув*рять ко- 
го-нибудь въ своемъ респект'л и еенерацхи! Кому 
придетъ въ голову дстимовать отличный лс^рижг 
своего друга, хвастаться своимъ рангомг^ или 
сд*лать презептъ своей аманшл? Кто въ ваше 
время назоветъ заставу — барьеромъ^ттыкъ—байо- 
нетомъ и предв*щанье— прогмоетмко;ю? А все это, 
однако жъ, было и, слава Богу, прошло. Такъ 
изъ чего же вы бьетесь?.. 

Мой ученый баринъ разгн*вался и назвалъ 
меня о^^ниченпымъ пуристомъ. В*роятно, онъ за- 
нядъ это в*жливое выражен1е изъ того же са- 
маго журнала, изъ котораго почерпалъ всю свою 
премудрость. Я было сначала и самъ разсердил- 
ся, да тотчасъ црисмир*лъ потому, что вспом- 
нидъ о собствениомъ своемъ гр*х*. В*дь и я 
также им*дъ глупость сл*по в*рить печатнымъ 
разсказамъ, и я также думалъ, что наши про- 
винщалы только что не ходятъ на четырехъ но- 
гахъ. Тутъ вся моя досада обрушилась на втихъ 
разсказчиковъ, которые описываютъ то, чего не 
видали, и говорить о томъ, чего не знаютъ. За- 
щитники этихъ господъ оправдываютъ ихъ т*мъ, 
что они описывали одну только сторону нашихъ 
провиищальныхъ нравовъ, сир*чь— дурную. Эхъ, 
господа, господа! Да в*дь односторонность ни- 
куда не годится, а особливо когда мы говоримъ 
о нравственномъ достоинств* ц*лаго народа! 
Ужъ тутъ всегда эта односторонность превра- 
щается или въ нел*пое похвальное слово, или, 
не проги*вайтесь, въ совершенную клевету. — 
„Позвольте",— скажу тъ ми*:— ^да разв* Гогарть 
быдъ челов*къ не гешальный, а в*дь въ его 
карикатурахъ вы найдете немного утЬпгатель- 
наго*.— Гогарть? Да это совс*мъ другое д*до: 
карикатура вовсе не им*етъ притязатя на исти- 
ну: она представляетъ д*йствитедьную жизнь 
всегда въ преувеличенно-яскаженномъ и даже 
иногда совершенно - искаженномъ вид*. Само 
назваи1е „карикатура* предохраняеть уже васъ 
отъ всякаго обмана. Назовите ваши очерки, вашъ 
романъ или комедш карикатурою и пишите, что 
вамъ угодно. Будьте только остроумны и забав* 
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ны, ВСЯК1Й скажетъ вамъ—, спасибо*, —и тотъ, 
кто станетъ кричать, что описан1я ваши нев'Ьр- 
ны, что вы клевещете, того, пожалуй, и я назову 
(праниненныжь пуриапомъ. Да и кому придетъ въ 
голову требовать отъ васъ правды, когда вы 
предлагаете ему карикатуру! 

Теперь, любезные читатели, сообщивъ вамъ 
сдЬланное мною открыт1е, что русск1е провинц!- 
алы,гочно такъ жекакъ и всЬ люди.создаиы по обра- 
зу и подоб1ю Бож1ю, я снова поведу съ вами р-Ьчь 
о нашей матушк-Ь-Москв-Ь. Прошу васъ выслу- 
шать попрежнему благосклонно мою стариков- 
скую болтовню, а пуще всего не думать, что я 
М'Ьчу на кого-нибудь одною, когда пишу обо 
вслхъ. Я желалъ бы очень походить на хорошаго 
живописца, но только не портретнаго. И всякому, 
кто, читая мои записки, скажетъ; ^Э, да я знаю, 
на кого м'1&титъ сочинитель! Это вотъ такой-то!" — 
я напомню, разумеется, со всей должной вежли- 
востью, сл'Ьдующ1е три стиха покойнаго Кры- 
лова: 

„Что Клииычъ на руку нечисть— вс* это 

зпаютъ: 
Про взятки Клииычу читаютъ, 
А онъ украдкою киваетъ па Петра!* 



ЧЕТЫРЕ ВИЗИТА. 



«Да« ыатушка, ты, точно, права. 

Въ Москв11 виаиты не забава; 
Вогь я на Шабловк1Ь жпву — а ты-то гд*? 
Ну, страшно вымолвить!.. Въ Н-Ьмецкой 

слобод*! 
ВЪдь, это д*»сять верстъ!.." 

Наъ рукописной ко11ед1и. 

Изъ предыдущей главы вы можете заключить, 
любезные читатели, что я, живя въ провинц1и^ 
не всегда умиралъ отъ скуки и даже нер'Ьдко 
проводилъ время довольно пр1ятнымъ образомъ; 
но, несмотря на это, къ концу года я началъ 
призадумываться и грустить по Москв'Ь. Н'бтъ, 
что ни говори: въ гостяхъ хорошо, а дома луч- 
ше. Вотъ грусть моя превратилась, наконедъ, въ 
эту .тоску по родин*", ужасную бол'Ьзнь, отъ 
которой, говорить, горные швейцарцы какъ мухи 
умираютъ. А какъ мн*Ь умирать вовсе не хот1^- 
лось, такъ я поторопился привести въ порядокъ 
свои д-Ьла, взялъ почтовыхъ, посулилъ на водку 
и вихремъ помчался 

„По дорог* столбовой, 
Въ нашу матушку-Москву 
Белокаменную''. 

Съ какою радоспю возвратился я опять на 
свое старое пепелище! Когда я въ'Вхалъ въ Ка- 
лужскую заставу, Москва показалась мв'А об-Ь- 
тованною страной, земнымъ раемъ и самымъ 
прекрасн-Ьйшимъ городомъ въ м1р'Ь.— „П^^екрас- 
н'Ьйшимъ,*' — повторить какой-нибудь пр1'Ьзж1й, 
ну, положи мъ, изъ Одессы.— г Да чтожъ въ немъ 
прекраснаго? А особливо, если вы *дете огЬ Ка- 
лужской заставы къ Пр-Ьсненскимъ Прудамъ. 
Сначала безконечная Калужская улица, то-есть 
длинное песчаное поле, по одной сторон-Ь кото- 
раго разбросаны огромный каменный здаи1я, а 
по другой тянется длинный рядъ плохихъ дере 
вянныхъ домовъ; потомъ яеощжтный рынокъ съ 
запачканными лавками, а тамь Крымск1й Бродъ 
со своими грязнымв огородами и безобразнымъ 



деревяннымъ мостомъ. Дальше З уб|»» ц аЦ 
варъ съ тощими липками; рядош» съ ктт 
палатами домики, конечно, довоаьяо жр| 
но все-таки деревянные. ВездЪ кажос-90 
ное см'Ьшенге городской роскоши сь ов 
простотою. Везд'Ь сады, огороды, о; 
ц-Ьлыя поля**...— Да это-то мн* н по 
то именно и д'1^лаетъ Москву в^рвов 
вительницей всей Росс! и, которая то^ш» 
не походить на в&Ь западный госуда^сп^! 
Москва не походить на вс^ европ«1№ш 
Русск1й челов'Ькъ задохнется въ 
нЬмецкомь город-Ь. Тамь везд-Ь т^ссоп^ 
давить другъ друга, а онъ любить свое | 
привольное житье, свое русское раздожмц 
сторь. Вь Росс1и шестьдесятъ милэтовоп 
лей. а в'Ьдь гр-Ьшно сказать, чтобъ шгь 
гЁсно. И вь Москв'Ь то же самое: въ яе8| 
комь триста тысячь обывателей, а а 
какъ они живутъ просторно. У иного 
а избушка^ да на двор-Ь-то можно 
двадцать н'Ьмецкихь домовъ, а еежш 
такъ найдется м'1^сто и для площади, ра9Я<11 
также германской. Эти огромные пустарви, 
бросанныя по всей Москве поля не 
ляють ли вамъ, вь уменьшенвомъ авг^ъ 
пред'Ьльныя степи нашихъ восточныгьж 
губбрн1й? Эти безпрерывные сады я« 
нають ли вамь о дремучпхъ л'Ы^ахъ 
дины? Эти многочисленныя церкви, эя л 
обители иноковь не возв'Ьщажпъ жж ■ 
святую, православную Русь? Не говорять ; 
вамь о благочестивомь обыча'^ иашжхъ 
ковъ, которые не оставили намъ ня 
феодальныхъ вамковь, ни древннхъ 
ни другихь обществеиныхъ здан1й: но 
гда вь память великихь собьгпА 
храмы Бож1и, строили монастыри, и еслг 
говорить, что у нась и*тъ вовсе 
памятниковъ, такъ это потому, что 
ихъ вовсе не тамъ^ гд'Ь ихъ дояжво 
У меня есть старинный пр1яте2Ц 
очень люблю. Онъ челов'Ькъ честный, 
иый, необычайнаго ума, съ обшярвыя 
н1ями, но, къ сожал-Ьиню, или, луяше 
прискорб1ю его пр1ятелей, величаЯвпй ш 
непос1ьдь. Онъ безпрестанно х>оворитъ о 
желаиш найти гд-Ь-нибудь постоявяое жм 
жилище^ завестись домомь, а между ПЯ1 Й 
жизнь его проходить вь безпрерывн^А ^<^ 
перевоз'^ его домашней утваря я бяйлш 
изъ одного конца России въ щ^утчЛ. Ну. ц 
кажется иногда, что про него-то нмеяя» I 
жена русская п'Ьсня: 

„Мн'Ь коркотно мололеаы^ 
Нигд'Ь м-Ёста не найду- . 




I 



Этоть прштель, который, надеюсь, 
еще оставиль Москву, прожилъ въ яеЛ кчв > 
долго, однако жъ, очень в-Ьрио яэсъСфавпмЯ 
одномь изъ своихь писемъ, Овъ гом^япъ. ШЧ 
прочимь, что Москва не городъ, а сдаву**»* 
род овъ* что вся ея средина, то-есть Ер«в^1[ 
тай и Б'Ьлый-городь, заслужнва1>тъ вне 
зван1е столицы; потомъ весь обшяряыЖ 
ной-городь какь-будто бы состаахеяъ 
сколькихъ губернскихь городовъ^, 
со всЬхъ сторонъ эту древнюю стохвяу 
Русскаго и, иаконецъ, все то, что ваа 
встарину скородомомь^ то-есть чапя гима»* 
жащ1я за валомь, походить на вехя1 
ство у-Ьздныхь городковъ, ког о ра » , 
очередь, обхватывають весь Зеж^мяя• - ^'^Р^ 
этой огромной ц*пъю прежде быв1сяхъ сгн-п 
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-^'-довъ и селъ. Я прибавлю къ этому, что са- 

^'^х.-образъ жизни, домашшй быть ы даже сте- 

^^ -1 лросв'Ьщвнгя разлнчныхъ обывателей мо- 

"• Ь ёквхЪ) вполн-Ь отв'&чаюхъ этом} топограФи- 

^ ' ^Ьиу' подразд*лен1Ю Москвы на столицу, гу- 

л г А1е города и ыелюе убздные городишки. 

^^ 1-|ебв найдете въ Москв'Ь: и столицу съ евро- 

^оввмъ просв'1^щен1еиъ, и губернск1е города^ 

в,(-|къ русской фидюном1ей и французскими за- 

I1:^^в^ами, и уЬядные городки съ нхъ радушвымъ 

р^ «ЬЬольствомъ и д'Ьдовскими обычаями. Да что 

л.; Дюрю — города! Вы найдете въ Москв"Ь са- 

ъ ; I в'&рные образчики вашего простого сель- 

я:^|р бь1та« вы отыщете въ ней цЪлыя усадь- 

: Г||еревенскихъ пом'Ьщиковъ., съ выгонами для 

^ фруктовыми садами, огородами и дру- 

принадлежвостями седьскаго хозяйства. 

И8ъ моихъ вр1ятелей П. Н. Ф...въ нани- 

по контракту въ Басманной улиц'Ь домъ 

(Дина К... го. Я самъ читалъ этотъ контрактъ. 

[емъ, между прочимъ^ сказано, что постоя- 

им-^егь въ полномъ своемъ распоряжении 

садъ. принадлежапЦй къ дому, за искдю- 

»нъ, однако жъ, с9мюкоса и рыбной ловли, 

въ иномъ город'Ь, разум'^^ется, заграни- 

вы можете совершенно забыть^ что есть на 

деревни; въ Москве съ вами этого никогда 

учится. Положимъ, что вы теперь на Куз- 

>мъ мосту,— у жъ тутъ, конечно, ничто не 

шнвтъ вамъ о деревн'Ь; но сверните немного 

:орону, ступайте по широкой улиц*, кото- 

называется Трубою^ и вы тотчасъ перене- 

въ другой м1ръ. Позади, шагахъ въ пяти- 

оть васъ, кнпитъ столичная жизнь въ 

Еомъ своемъ разгул'Ь; одна карета скачетъ 

другою, толпы пЪшеходцевъ т1^снятся на 

троту арахъ, вс]^ дома унизаны 

од'Ьпными французскими вывесками; шумъ, 

►, толкотня; а впереди и кругомъ васъ тихо 

кой но. Изр'1^дка проЪдетъ .извозчикъ, про- 

ится мужичокъ съ возомъ, остановятся по- 

гать межъ собою дв'Ь сосЪдки, въ допотопныхъ 

ейкахъ. Пройдите еще несколько шаговъ, 

*ъ работницы въ простыхъ сарафанахъ и 

[унахъ идутъ съ ведрами за водой. Вотъ 

аживаютъ по утлцЪ куры съ цыплятами, 

^-Ьйки, гуси, а иногда вамъ случится увид-бть 

1ную свинку, которая прогуливается со своими 

•сятами. Я, по крайней м'Ьр'^, не разъ встр1Ь- 

[ся съ этимъ интереснымъ животнымъ не 

Юько на ТрубЪ, но даже и на Рождественском ъ 

ШЕЬвар'Ь. В'Ьроятно, во всЬхъ столицахъ посл*]^ 

воливного дождя бываютъ лужи по улицамъ; 

ф врядъ ли въ какой-нибудь столиц'Ь плаваютъ 

'ТКИ по этимъ лужамъ, а иь% случалось часто 

Юбоваться въ Москв'Ь этой сельской картиной. 

1прочемъ, надобно сказать правду, посл-Ь н*]^- 

.'отораго привлючешя я сталъ гораздо менЪе 

№бить эту простоту нравовъ, эту патр^архаль- 

ц^ю жизнь иараташку^ которая мнЪ прежде 

|1Яень нравилась. Я разскажу вамъ вс'1^ подроб- 

1К>сти этого истиннаго, хотя и не слишкомъ 

||>авдоподобнаго приключен1я, по милости кото- 

|аг1> я^ вм'бсто десяти предполагаемыхъ визитовъ, 

«сп'&дъ только сделать четыре. 

, }АнЪ помнится, я ужъ говорилъ гдъ-то, какъ 

■атруднительно московскимъ жителямъ выпол- 

■ять эту общественную обязанность, название 

шторой не переведено еще на русск1й языкъ... 

Цссбщать и дгьлать еизиты вовсе не одно и то 

Ее: посЬщаютъ обыкновенно своихъ родныхъ, 
рузей и пр1ятелей, а визиты д'Ьлаютъ всЪмъ 
знаком ымъ; въ первомъ случа* намъ всегда 
приятно заставать хозяина дома, во второмъ — 
мы желаемъ совершенно противнаго. Мы посЬща- 
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емъ людей, которыхъ любимъ, для того, чтобъ 
съ ними повидаться, и д'Ьлаемъ иногда визиты 
такимъ знакомымъ, съ которыми не желали бы 
часто встр'Ьчаться и на улип'1Ь. Въ МосквЪ д'Ь- 
лать сразу всЬ визиты нельзя иначе, какъ на 
перем'Ьнныхъ лошадяхъ, ра8ум'1^ется, если ваши 
знакомые живутъ въ разныхъ частахъ города. 
Ыадрим'Ьръ, вашъ домъ въ Садовой у Тр1ум- 
фальныхъ воротъ; не угодно ли вамъ съездить 
подъ Донской и завернуть оттуда въ Лефортов- 
скую часть — всего два визита, а врядъ ли вы 
усп'Ьете нхъ од'Ьдать въ одно утро п на одь-Ьхъ 
лошадяхъ. Когда я собираюсь "ездить съ визи- 
тами, то составляю заран'1^е подробный маршрутъ. 
Сначала пошатаюсь день-другой по своей ПрЪ- 
сн-Ё, Грузинамъ, по Садовой, по всЪмъ переул- 
камъ, киторые соединяютъ межъ собой Никитскую, 
Арбатъ и Поварскую, а тамъ растахъ; дамъ 
лошадямъ вздохнуть, да примусь объЪзжать 
Замосквор'&чье и ближайш1я къ нему улицы; 
потомъ опять отдохну и отправляюсь, наконецъ, 
странствовать по вс^мъ окрестностямъ Нъмецкой 
слободы, побываю въ Ольховцахъ, на ПокровкЪ, 
на Мясницкой, заверну на Чистые Пруды, къ 
Меньшиковой башнЪ, на СрЪтенку, за Сухареву 
башню, мимоЪздомъ на Петровку, Дмитровку, 
Тверскую — и такимъ образомъ, не уморивъ ни 
одной лошади, кончу дней въ шесть всЬ мои 
визиты. 

Возвратись въ Москву, я додженъ былъ, какъ 
водится, развезти визитный карточки по всбмъ 
знакомымъ. И вотъ, на прошлой нед1Ьл'Ё, завер- 
нувъ сначала къ бднжайшнмъ моимъ сосЬдямъ, 
я располагался въ одно утро объЪздить Хамов- 
ники, Пречистенку, Остоженку и побывать за 
Москвой-рЪкой. Я началъ съ Хамовниковъ. Это 
одна изъ т'Ьхъ частей Москвы, который пр1ятель 
мой сравниваетъ съ уЪздными городками, окру- 
жающими со вс:Ьхъ сторонъ Земляяой-городъ. 
Въ двухъ шагахъ отъ нея начинается красивая 
Пречистенская улица, въ которой несколько 
огромныхъ каменныхъ домовъ не испортили бы 
и Дворцовой набережной Петербурга; но, несмотря 
на это аристократическое сос^^дство. Хамовники, 
во вс1Ьхъ отношен1яхъ, походятъ на самый дю- 
жинный уЬздный городишко МЪстами только 
вымощенный узеньюя улицы, низеньше деревян- 
ные дома, пустыри\ огороды, пать-шесть неболь- 
шихъ каменныхъ домовъ, столько же дворянскихъ 
хоромъ съ обширными садами, садьныЛ заводъ 
стеариновыхъ св'Ьчей, съ в'Ьчной своей вонью, 
непроходимая грязь весной и осенью, и одна 
только церковь, впрочемъ, довольно дам1.чатель- 
ная по своей древней архитектур-Ь, — вотъ все, 
что составляетъ эту прежде бывшую слободу, 
прозванную Хамовниками, вероятно, потому, что 
въ ней жили н'Ькогда кр'Ьпостные дворовые 
люди, которыхъ и теперь еще величаютъ въ 
простонародьи хамами и хамоеыжь отродьемъ, 

Въ одномъ изъ хамовническихъ переудковъ 
гордо возвышается, окруженный со всЬхъ сто- 
ронъ пусты})ями и заборами, деревянный домикъ 
съ высокимъ теремомъ, то-есть, по нын'Ьшнему, 
меэоииномь: домикъ весьма порядочный, яркаго 
желтовато - канареечнаго цв'1^1а. съ зелеными 
стявнями, красною кровлею и присадникомъ, у 
котораго р'Ьшотка выкрашена также зеленою, а 
всЬ столбики той же самой краской канареечнаго 
цвЪта. Впрочемъ, в'Ьроятно, не самъ хозяинъ 
прпдумалъ раскрасить такимъ великол'1^ннымъ 
образомъ свой домъ, а эта мысль родилась въ 
голов'Ь его, при вид'6 алебастровыхъ расписныхъ 
попугаевъ, которыхъ, лЪтъ пять тому назадъ, 
оборванные итальянцы носили на лоткахъ по 
всЬмъ улицамъ. Что жъ д-Ьлать? Мы, руссюе, 
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сами нвчего не выдумаем^! но зато какъ-разъ 
переймемъ у иностранцевъ все хорошее. Въ этомъ 
домвк'б живетъ Степанъ Савельевнчъ Бобриковъ 
со своей женой Марьей Никитишной, двумя мало- 
д'Ътннмн сыновьями и дочерью^ которая почти 
уже невЪста. Мн1Ь долго было бы разсказывать, 
по какому случаю я познакомился съ Степаномъ 
Савельевичемъ Бобрпковымъ, и потому скажу 
вамъ только одно, что я знакомъ съ нимъ бол'Ье 
двадцати л'Ьтъ и даже быль его посаженымъ 
отцомъ, несмотря на то, что, по русскому обычаю, 
холостые люди весьма рЪдко бываютъ посажеными 
отцами. 

Подъ-Ьхавъ къ запертымъ воротамъ этого цв-Ь- 
тпстаго домика, я выд']Ь8ъ ивъ коляски, отво- 
рилъ калитку, и лишь только вошелъ во дворъ, 
какъ вдругъ лъЪ злыя шавки кинулись на меня, 
какъ на дикаго зв-Ьря. Прежде, ч-Ьмъ я усп1Ьлъ 
опомниться, эти проклятый дворняшки прокусили 
у меня въ двухъ м-Ьстахъ шинель и до того 
испугали своимъ нападен1емъ, что я непрем'Ьнно 
выскочилъ бы опять на улицу и закричалъ 
караулъ, если бъ не явилась ко ми* на выручку 
съ мочалкою въ рукЪ, запачканная и растрепан- 
ная баба, которая, в'Ьроятно, въ эту минуту за- 
нималась мытьемъ барской посуды. Не помню, 
кто изъ моихъ знакомыхъ, говоря о какомъ-то 
зломъ и недобросов'бстномъ критике, сказалъ: 
„если ты хочешь им'^ть понят1е объ этомъ жур- 
нальномъ пачкун*, ^акъ представь себ* спущен- 
ную съ ц-Ьпи б-Ьшеную шавку, косматую и за- 
пачканную въ грязи. Эта шавка кидается на 
всЪхъ людей, порядочно од'Ьтыхъ, и лижетъ ноги 
только у т'1^хъ, которые точно такъ же растрепаны 
и запачканы, какъ она* Я невольно вспомнилъ 
объ этомъ, увид^въ, что злыя собаки, которыя 
напали на меня съ такимъ ожесточен1емъ, при- 
счир'Ьли и кинулись лизать сальныя руки этой 
грязной и косматой бабы. 

— Пожалуйте, сударь, — сказала моя избави- 
тельница,— пожалуйте: баринъ дома! Пошли вы, 
проклятый,— продолжала она, замахиваясь своей 
мочалкой:— я васъ!.. Пожалуйте, батюшка, вотъ 
сюда на крылечко. 

Я вошелъ, вслФдъ за бабою, въ темный сЬни, 
по 1(ОТорымъ надобно было идти ощупью. 

— Н'Ьтъ, батюшка, не сюда, — это чуланъ; вотъ 
зд-Ьсь!— заговорила опять моя провожатая, раство- 
ряя оЛитую войлокомъ дверь. — Тврент1й! — про- 
молвила она вполголоса, просу ну въ голову въ 
переднюю. — Вставай: гость! 

Терент1й, пожилой слуга, небритый, нечесаный, 
въ поношенномъ сюртук*]^ съ протертыми локтями, 
вскочи лъ съ коника, снялъ съ меня шинель и 
растворилъ 06*6 половинки дверей въ столовую. 
Въ этой комнагЬ все напоминало о томъ времени, 
когда у насъ на Руси была еще въ ходу посло- 
вица: „не красна изба углами, а красна пиро- 
гами*. Въ ней пахло какимъ-то сдобнымъ 
кушаньемъ, а по угламъ тянулась паутина и 
мотались клочки изодранныхъ обоевъ. Вдоль 
сгЬнъ стояло н-Ьсколько тростниковыхъ стульевъ, 
по окнамъ горшки съ геранью, резедою и бальза- 
мином ъ; у самыхъ дверей вис'1&ли деревянные 
часы съ узорчатымъ циферблатомъ; въ одномъ 
просгЬнк'6 пом'Ьщался ломбернь/й столъ съ по- 
коробленной верхней доской, въ другомъ- рас- 
писанный подъ красное дерево высошй шкапъ, 
на которомъ, между двумя гипсовыми зайчи- 
ками съ красными ушами, стояла модель хозяй- 
скаго дома, то-есть алебастровый попугай съ 
красною головою, желтымъ зобомъ и зелеными 
крыльями. • 

Хозяинъ, челов'Ькъ лЪтъ сорока пяти, съ доб- 
рымъ, простодушнымъ лицомъ, вышелъ ко ипЪ 



навстр'Ёчу изъ гостиной. Несмотря на то, что и* 
двор'Ь было градусовъ семнадцать тепла, шш 
немъ былъ калмыцк1й тулупъ, правда, идраг- 
пашку, и сверхъ платья, или, лучше скааапк 
одежды, чрезвычайно легкой. 

— Богданъ Ильичъ!— вскричалъ онъ, зааах]|- 
вая свой тулупъ. — Извините!.. Какъ вы извои- 
ли меня застать!... Не прогн'Ьвайтесь, батюшка 
по-домашнему! Да позвольте, я сейчасъ... 

— И, полноте!— сказалъ я . —Что мн* до ваше- 
го наряда? Я радъ, что засталъ васъ домД. 

— Такъ, почтеня'Ьйш1й, такъ!... Да все-таки 

— Сделайте милость, не безпокойтесь! 

— Нътъ, воля ваша!... Позвольте мвЪ.,. 

— Послушайте, Степанъ Савельичъ,— прерватг 
я.— если вы станете церемониться, такъ въ пар- 
вый разъ, какъ вы ко мнФ пожалуете, я примет 
в^игь въ мундир-Ь. 

— Ну, какъ вамъ угодно!.. Только, прав*), 
инЪ сов'Ьстно!... Прошу покорно!... Марья Ннкж- 
тишна!— продолжалъ Бобриковъ, входя в1гЬст1 
со мною въ гостиную— светлую комнату о трехг 
окнахъ, убранную н1^сколько пощегодввагЪе сг*- 
ловой.— Марья Никитишна!. . . Дорогой гость! 

— Господи, Боже мой!— воскликнула тозяЛкг 
женщина довольно еще св'Ьжая, дородная, кра- 
снощекая, въ холстинковой блуз'6 и поношенноп 
тюлевомъ чепц*.— Васъ ли я вижу?... Батюапсд, 
Богданъ Ильичъ!... Сколько д*тъ, сколько знмъ!. 
Прошу покорно садиться... Когда изволили пр1* 
ъхать? 

— На этихъ дняхъ. 

— А мы было совсЪмъ ужъ отчаялись; думл- 
емъ: видно, Богданъ Ильичъ раздюбидъ Мо- 
скву... Легко сказать— слишкомъ годъ! А сколько 
безъ васъ д1Ьлъ-то понад*лалось!... Матрена Ст*** 
пановна выдала свою дочь аамужъ, — превыгод- 
ная парт1я: полковникъ, триста душъ и чекь 
в'Ькъ не старый, лътъ, этакъ, за пятьдесятъ . 
Андрей Михайловичъ скончался... ведосья Дмвт- 
р1евна разъ'Ьхалась съ мужемъ . Сердечная! 
Терп11ла, терпЪла— да Н'Ьтъ, видно, ужъ снлъ не 
стало... челов'Ькъ пьяный, развратный, влртех- 
никъ... ну, да Богъ съ нимъ!... А вотъ я васъ 
удивлю... Знаете ли что?— В'Ьдь 0едоръ Григорь- 
евичъ— какъ это вамъ покажется?... женился на 
второй жен-Ь! Ну, кто бы подумалъ... въ его л^- 
та, съ его здоровьемъ!... 

— Да о комъ вы говорите? 

— О ведор-Ь Григорьевич-Ь Фурсиков-Ь. 

— Я его не знаю. 

— Право?... Скажите, пожалуйста!... Да нЬгь, 
вы, вЬрно, его знаете!... Челов'Ькъ свЪтсшй, из- 
в-Ьстный, членъ Англ1йскаго клуба... Что вы1- 
Не можетъ быть, чтобъ вы его не знали!.. Таков 
маленьк1й, тщедушный старичекъ... въ зел^ 
ныхъ очкахъ... ведоръ Григорьевичъ — его вс^ 
зд'Ьсь знаютъ... Э, да что жъ я?... Д-Ьвка, д'Ьвкд: 
Ступай, скажи Таничк'Ь: ,пр1'Ьхалъ, дескать, 
крестный вашъ батюшка— пожалуйте сюр*е!*. . 
Ну, Богданъ Ильичъ, какъ выросла ваша крест- 
ница, — почти съ меня ростомъ! Алеша и Ник1>- 
линька также подросли... они теперь учатся рус- 
скому языку и ариеметтсЬ... готовниъ, батюш- 
ка, въ гимназ1Ю... В'Ьдь ужъ старшему-то десять 
л'Ьтъ. . . Да не угодно ли вамъ, Богданъ Ильичъ, 
позавтракать?... Мы сейчасъ "Ьян пирогъ съ ку- 
рицею. .. Не прикажите ли? 

— Н'Ьтъ, Марья Никитишна, я ужъ завтра- 
калъ. 

— Такъ чашечку кофею?^ 

— Не безпокойтесь: я 'Ьсть не хочу. 

— И, Богданъ Ильичъ! Да разв-Ь кофей "ЬдаТ 
Сд-Ьлайте милость! • 

— А не хотите кофею,— прервалъ хозяинъ^— 
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такъ не прикажите ли винца? У меня есть дон- 
ское, — да какое еще, батюшка,— монастырское, 
д'Ьлъное!... Эй, человЪкъ! 

— Н-Ьтъ, Степанъ Саведьить, напрасно рас- 
купорите бутылку! Я пью вино только за об'Ь- 
домъ. 

— Такъ ч'бмъ же васъ потчевать? 

— Да нич^мъ. 

— Какъ нич*мъ? Что вы, Богданъ Ильичъ,— 
подхватила хозяйка: — ужъ коли вамъ не угодно 
ян пирога, ни кофею, ни вина, такъ, воля ва- 
ша,— извольте отв'Ьдать моихъ трудовъ... Эй, 
лэвка, клубничяаго варенья!.^ Да нЪтъ, я луч- 
ше сама...~проиодвила Марья Никитишна, вы- 
ходя изъ ко|1наты. 

— Ну что, Степанъ Савелънчъ,'^сказалъ я, 
оставшись одинъ съ хозяиномъ: — что вы под'Ь- 
лываете, какъ идетъ ваше хозяйство? 

— Слава Богу, батюшка, слава Богу! На этихъ 
дняхъ ародалъ лъску; да нишутъ мн'Ь изъ моей 
рязанской деревнишки, что хл'Ьба очень хоро- 
ши— изъ годовъ вонъ!... Сбираюсь туда -Ьхать; 
нельзя, батюшка: хозяйсшй глазъ всего важн-Ье. 

— А здФсь-то, въ Москве, какъ вы поживаете? 
Да такъ себ'Ь! Живемъ, по милости Бож1^ей, 

не хуже людей. Въ театре иногда бываеиъ, на 
гуляньяхъ,— въ Петровскомъ, въ Сокольникахъ, — 
туда, сюда.. Конечно, знакомства у меня боль- 
шого н1^тъ. Да в^дь два-три добрыхъ пр1ятеля 
лучше ц'Ьлой сотни шапочныхъ знакомыхъ. 
Прошлаго года меня очень подбивали записаться 
въ Н'Ьмецк1й клубъ. «Туда, дескать, сбираются 
все люди порядочные. Это, дескать, не трактиръ 
какой, тамъ и балы даютъ и все такъ чинно и 
строго. Танцуй и веселись, сколько хочешь, а 
рукамъ воли не давай! Чуть кто пол-Ьзетъ на 
драку, такъ сохрани, Господи: какъ-разъ выве- 
дутъ вонъ, да еще подъ музыку!.. А ужъ есть 
ч &мъ позабавиться: читать захо^-Ьлъ — милости 
просимъ, все есть: и ^ Пчела* и „Московск1я 
Ведомости". Охота пришла поиграть — играй 
с^-б*, сколько душ* угодно: и карты, и лото, и 
^нлшардъ... Истинно весело!.." Весело!.. Да мнЬ 
я дома не скучно: человЪкъ я семейный, жена, 
взрослая дочь, два мальчика; нечего сказать, 
шалуны, а ребятишки добрые!.. Есть чЪмъ за- 
няться: одного похлещешь, другого приласкаешь... 
Къ сосуду зайдешь, или онъ къ тебЪ завернетъ, 
сядемъ по копеечке въ преферансъ, да такъ-то 
иаспот-Ьшимоя. что и соиъ на умъ нейдетъ! 
Ужъ бьемся, бьемся... иногда до первыхъ п*ту- 
ховъ! Ботъ также недавно пр1ятель мой, Иванъ 
Иванычъ Щелочкинъ, уговаривалъ меня вступить 
въ Дворянсшй клубъ. — ,Ужъ это, говоритъ, не 
Нъмецкому чета: общество прекрасное, все люди 
чиновные"... — Н-Ьгв, молъ, куманекъ, спасибо! 
^Я до большого свФта не охотникъ. — „А столъ-то 
у насъ какой отличный ЛучшШ поваръ въ 
Москв^б, Власъ!"— Отличный столъ,— такъ что жъ! 
Я. елава Богу, и дома не гододенъ; стану я по 
пустякамъ деньги тратить! — „Кашя деньги!.. 
В'Ёдь у насъ об'Ьдъ-то барск1й, а платимъ мы 
за него безделицу*.— Можетъ статься; Да на что 
мгЬ всЬ эти деликатесы?.. Еще, пожалуй, изба- 
луешься... Какъ больно сладко по'Ьшь раза два 
въ нвд*лю, такъ, чего добраго, домаштй-то 
об-Ьдъ ворсе теб* опротив'Ьетъ. Я теперь, и то 
по праздникамъ, выпью бокальчикъ-другой дон- 
ского, а въ вашемъ-то клуб'Ь, говорить, шампан- 
ское такъ и льется. Н-Ьтъ, Богъ съ вами!.. Да и 
за что я буду одинъ кушать, какъ большой 
баринъ, а жена и д-Ьти станутъ "Ьсть то, что 
Богъ послалъ? Н-Ьтъ, любезный, по-мн*, коли 
нельзя сладкаго куска съ женою и детьми 
разделить, такъ ывЪ его и даромъ не надобно! 



— Что жъ вамъ отв-Ьчалъ на зто Иванъ 
Иванычъ? 

— Да что. батюшка: началъ смЪяться, труяить 
надо мно.'о. Ты, дескать, братецъ, старовЪръ, 
женинъ прихвостникъ, не см'Ьешь безъ ея воли 
изъ дому отлучиться.. 

— А кто этотъ Иванъ Иванычъ? 

— Лекарь, батюшка; челов1&къ съ большими 
поз»ан1ями. У него много было мЪстъ и въ 
казенныхъ заведен{яхъ. и разной практики было 
довольно, —да все растерялъ. Ему надо Ъхать 
въ больницу, а онъ наровитъ въ клубъ. Ну, 
изв'Ьстиое дъло, коли не станешь являться къ 
должности, такъ за это по головке не погладятъ; 
смолчатъ разъ, другой, трет1й, а тамъ и скажутъ: 
«ужъ вы, батюшка, не извольте безпокоиться: 
ив/ ваше м*сто поступилъ другой!" Говорить, у 
него прежде и денежки наживались, да видно 
всЬ проигралъ въ лото. Вчера его жена при- 
ходила занять у моей Марьи Никитишны ц'&л- 
ковый,— "Ьсть нечего! 

Нашъ разговоръ былъ прерванъ возвращешемъ 
хозяйки; она вошла въ гостиную, держа въ 
одной рукЪ блюдечко съ вареньемъ и ведя дру- 
гою молодую девушку, л-Ьтъ пятнадцати, съ 
кудрявой головкой, б'Ьлымъ, румянымъ дицомъ 
и св-Ьтдыми, голубыми глазками. 

— Честь им'Ью представить, Богданъ Ильичъ,— 
сказала Марья Никитишна. — Ну, что жъ ты, 
Таничка, ц-Ьлуй ручку у крестнаго! 

— Н-Ьтъ, ужъ позвольте мн'Ь просто поц1Ьло- 
вать ее, -прервалъ я. 

— Какъ вамъ угодно, Богданъ Ильичъ; в^Ьдь 
она ваша дочка. На-ка, Таничка, — продолжала 
Марья Никитишна, передавая дочери блюдечко:— 
попотчевай своего крестнаго 

Я вовсе не охотникъ до варенья, а особенно 
когда мн'1& надобно имъ лакомиться до об1^да,— 
но дЪлать было нечего. Я чуть не подавился, 
однако жъ, съ-Ьлъ ц'Ьлую ложку, потомъ, по 
усиленной просьбЪ хозяевъ, еще другую, и 
никакъ не могъ отд'Ьлаться отъ третьей, о кото- 
рой, по прнказан1ю отца и матери, неотступно 
просила меня Таничка. 

— Ну, Богданъ Ильичъ, — сказала хозяйка, 
когда я проглотилъ посл'Ьдн1й пр1емъ варенья,— 
не правду ли я говорила, что крестница ваша 
выросла? 

— И выросла, и похорош'Ьла! 

— Благодари, мой другъ. 

Таничка очень мило присела и поцеловала 
меня въ плечо. 

— Вы еще не знаете, почтенн-Ьйппй, — промол- 
вилъ Степанъ Савельичъ,— в-Ьдь въ дочкЬ-то 
вашей открылся талантъ: она музыканша. 

— Право? 

— Да, батюшка! Намъ послалъ Богъ одного 
сосЬда, старичка-н'Ьмца; говорить, отлично преж- 
де игралъ на фортепьянахъ, концерты давалъ. 
Теперь ужъ онъ самъ не играеть; въ об'Ьихъ ру- 
кахъ хирагра, такъ пальчики-то плохо шевелят- 
ся, а учить мастеръ! Онъ, по соседству, не сталъ 
дорожиться, мы его взяли, и Таничка въ одинъ 
годъ сделала тате усп-Ьхи, что самъ 0ома во- 
мичъ, первый, батюшка, гобоистъ въ Император- 
скомъ театр'Ь, не можетъ надивиться ея талан- 
ту. И в-Ьдь мы играемъ не то, чтобъ маленьк1я 
как1я штучки, вальсики да польки. Н-бть, ба- 
тюшка Богданъ Ильичъ, какъ примемся— такъ 
всего Плевеля отъ доски до доски, только-что 
слушай!.. 

— Да вотъ, всего лучше,— подхватила хозяй- 
ка:— Таничка, садись-ка за фортепьяны да по- 
тЬшь крестнаго. 

— Извините,— сказадъ я, испивая:— теперь мн-Ь, 

7* 
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право- некогда, а если позволите, такъ я къ 
вамъ нарочно для этого пр1*ду. 

— Милости просимъ! Да что хъ вы такъ изво- 
дите торопиться? Посидите^ сделайте милость! 

— Нельзя: ишЪ надобно много д-Ьдать визи- 
товъ 

— Хоть еще полчасика!— промолви лъ хозя- 
инъ.— В'Ьдь рано,— успеете вездъ побывать. Та- 
вичка, проси! 

Несмотря на всЪ просьбы этихъ добрыхъ лю- 
дей., я не могъ пробыть у нихъ дол-Ье. Мн^ не- 
прем'Ьнно хотелось въ это утро сделать, по 
крайней м'Ь^гЬ, десять визитовъ; а сверхъ того, 
они очень напугали меня своимъ Длевелемъ, си- 
р'Ъчь, Плейедемъ, къ которому я питаю личную 
вражду; и теперь вспомнить не могу безъ ужа- 
са о томЪ) что мн'Ё доставалось во время оно за 
этого господина Плейеля, котораго безконечные 
концерты я долженъ былъ вытверживать на- 
изусть. 

Вы'^хавъ изъ Хамовниковъ на Д'&вичье поле, 
я хотЪлъ было сначала объ'^здить вс&хъ знако- 
мыхъ. живущихъ на Пречистенке, а потомъ от- 
правиться за Москву-р-Ёку, но, когда посмотр-Ьлъ 
на часы, то увид'Ёлъ, что я р'Ьшительно не усп^ю 
побывать у Луцквхъ. Надобно вамъ сказать, что 
эти Луцше вовсе не принадлежать къ числу 
тЬхъ знакомыхъ, которымъ я Д'Ьлаю только ви- 
зиты. Хотя у нихъ есть уже замужнЫ дочери, 
но Луцюй и жена егЪ, — люди еще не старые. 
Ихъ образъ мыслей, ласковое, прив'Ьтливое обра- 
щен! е^ неизм'Ьнное постоянство въ дружб-Ь и 
этотъ, р'6дк1й въ наше время, патр1архальный, 
семейный быть до того пришлись мн'Ь по-серд- 
цу, что я съ перваго дня нашего знакомства по- 
любил ъ ихъ, какъ близкихъ родныхъ. Луцк1е 
очень богаты, и дай Богъ, чтобъ у насъ было 
побольше такихъ богатыхъ дворянъ. Ихъ {юскош- 
ное и въ то-же время радушное гостепршмство 
не им-Ьегь ничего общаго съ гЬмъ хвастливымъ 
мотовствомъ и чванствомъ, который побуждаютъ 
людей жить выше своего состоян1я и разоряться 
для того только, чтобъ про нихъ сказали, что они 
живутъ по-барски. НЪтъ, Луцк1е любятъ прини- 
мать и угощать своихъ многочисленныхъ зна- 
комыхъ безъ всякой обдуманной Ц'1^ли, а, просто, 
по какой-то врожденной любви къ этой зав'бт- 
ной русской доброд'Ьтели, которую мы называ- 
емъ „хл-Ьбосольствомъ". Кто разъ познакомился 
съ Луцкими и узналъ поближе все это любезное 
семейство, для того, конечно, будетъ ведичай- 
шимъ дишен1емъ ихъ отсутств1е изъ Москвы. Я 
испыталъ это на себ'Ь потому, что они каждое 
л-Ьто уЬзжаютъ въ свои рязансшя пом-Ьстья. 
Луцк1е путешествовали по Ёвроп'^& и очень дол- 
го жили въ Париж*. РазумЪется, тому, кто по- 
лучаетъ н'&сколько оотъ тысячъ въ годъ доходу, 
можно очень весело провести время везд'Ь, а осо- 
бенно въ Париж* — въ этомъ средоточии всЬхъ 
земныхъ насдажден1й, въ этомъ, не прогневай- 
тесь, обширномъ омут* вс*хъ греховныхъ жи- 
тейскихъ ут*хъ, облеченныхъ въ пл-Ьвительныя 
формы изящнаго вкуса, всЪхъ неистовыхъ стра- 
стей, буйной гордости и своевол1я, вс^хъ лож- 
ныхъ проповедниковъ свободы и равенства, ко- 
торые стараются возмущать легковерный народъ 
для того только, чтобъ, по русской пословице, 
„въ мутной воде рыбуловить'*.ВъПариже день- 
ги— божество, которому все поклоняются, — не 
жалейте ихъ, и вы будете видеть все въ розо- 
вомъ цвете. Все прекрасное явится къ вашимъ 
услугам ъ, и все гнусное и отвратительное усы» 
пдютъ для васъ цветами. Надобно сказать прав- 
ду, этотъ оптическ1й обмань до того соблазнп- 
теленъ, что мног1е изъ русскихъ путешественни- 



ковъ совершенно превратились... Вы думаете, 
въ французовъ? О, нетъ! Это бы еще не бела 
тогда они были бы чемъ-нибудь, а то они, бы* 
ные, превратились ровно въ ничто, то-есть, не шо- 
тря на все свои старан1я^они не сделались ^>«8ц?- 
зами, а перестали быть русскими. Луцк1е жили п 
Париже на барскую ногу, не жалели денег* 
следовательно, видели одну только хорошую сг^^- 
рону ведиколепнаго города, въ воторомъ п;^^ 
цветаюгь науки, художества, все изящных ж;- 
кусства и въ полномъ смысле царствуеть »» 
глубокое уменье— не жить, а убивать время, ко- 
торое, однако жъ, всегда насъ переживаетъ. Не- 
смотря на это обольщеи1е, Луцк1е возвратвлнсь 
въ свое отечество точно такими же русскими, а 
кими изъ него выехали. Они съ удовольств)е1г> 
вспоминаютъ о Франщн и обо всемъ, что жв^V 
ли въ ней прекраснаго; но не захлебывахмп 
отъ восторга, говоря о грязвыхъ парвжсхип 
улицахъ; не делаютъ обидныхъ сравнеяхй од»»- 
го народа съ другимъ и не плачутъ о томъ, ч>» 
городъ, въ которомъ они живугь, теперь ваам- 
вается Москвою, а не Парижемъ. 

— Пошелъ на Воздвиженку, къ Луцкимъ! - ск1- 
залъ я кучеру. 

И вотъ, минуть чрезъ десять я въехалъ ши 
дворъ и остановился у подъезда каменнап» 
дома. 

— Что, баринъ у себя? — спросилъ я швейца^^ 

— Никакъ нетъ, сударь! — отвечалъ ояъ сг 
вежливымъ покдономъ. 

— А барыня? 

— Также изволила уехать. 

,Ну, такъ и есть,— под ум алъ я, — со мною '4П\* 
вечно бываетъ: кого хочешь застать, того в^ 
застанешь, а вотъ теперь поеду къ этамъ Ли- 
ковымъ — и ужъ верно меня примутъ!. Дела& 
нечего!" 

— Ступай къ Пречистенскимъ воротамъ. 
Выехавъ на Арбатскую площадь, я поверну.п 

налево, низменной стороной Пречистевск&гп 
бульвара, и взгляиулъ мнмоездомъ на С1ф011- 
ный деревянный домикъ, въ которомъ живегь 
одинъ изъ техъ могучихъ русскихъ внтязеа^ 
которые въ двенадцатомъ году стояли грудь» 
за нашу святую родину. Онъ ужъ въ орекдоя- 
ныхъ летахъ, но все еще смотритъ богатыреиъ 
и вовсе не походитъ на старика; впрочемъ, но- 
жетъ быть, потому, что его седые волосы ве 
видны изъ-подъ лавровъ, которыми украшеш* 
его зад^'мчивое и величавое чело. 

Не доезжая Пречистенскихъ воротъ, я пов^р- 
нулъ въ переулокъ и остановился у большого 
деревяянаго дома. Предчувств1е меня не обма- 
нуло: высок1й лакей въ штиблетахъ и модной 
ливрее съ огромными пуговицами объявндъ мв^. 
что его господа принимаютъ. Въ столовой, маль- 
чикъ, одетый жокеемъ, спросилъ мое имя, н 
войдя въ гостиную, громко прокричалъ: 

— Богданъ Ильичъ Бельсюй! 

„Ого! Да это точь - въ - точь какъ въ Па- 
риже**, — подумалъ я, входя въ гостиную. Въ ней 
не было никого, кроме хозяина и хозяйки. 

— АЬ, шоп81еиг Ве18ку!— закричалъ хозяинъ. 
идя ко мне навстречу. 

Хозяйка привстала и отвечала на мой по- 
клонъ следующей казенной французской фразой: 

— СЬаппёе йе уоиз уо1г, топыеиг. Уои1е5- 
уоив Ь1еп ргеп(1ге 1а ре1пе с1е уоив авзеахг! 

— Васъ долго не было въ Москве, — сказалъ 
хозяинъ. 

— Да, я слишкомъ годъ прожилъ въ про- 
винши. 

— Слишкомъ годъ!.. Махе с'ез! ипе ^1вгп11<'^ 
И вы не умерли съ тоски? 
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— А вотъ, какъ видите. 

— Слишкомъ годъ! — повторила хоаяйка. — Я 
оображшо. какъ вамъ было весело... А мы только- 
ю возвратились изъ чужихъ краевъ. 

— Право?.. Куда же вы изводили -Ьздить? 

— Сначала на воды... а тамъ въ Парижъ; мы 
рожиди въ немъ месяца три. 

— Только? 

— Ахъ, не говорите!.. В-Ьдь у насъ все д*- 
ается Богъ знаетъ как^!.. Мы взяли съ собою 
одько двадцать тысячъ и приказали нашему 
правляющему, когда онъ продастъ хл*бъ и 
Е^ретъ оброкъ, выслать ьсЪ деньги въ Парижъ. 
[10 жъ вы думаете?.. Этотъ негодяй не прислалъ 
амъ ни одной копейки! 

— Да, дц — прервалъ хозяинъ, — мошенникъ- 
правитель полагалъ, что мы проживемъ года 
ри заграницею, хот%лъ этимъ воспользоваться 

ограбилъ насъ самымъ безстыднымъ образомъ. 
'— Окажите, пожалуйста! Да какъ это вамъ 
одался такой разбойникъ управитель? . Что онъ, 
/сск1й что ли? 

— Вотъ то-то и д-Ьдо, что нЬтъ!— вскричалъ 
озяннъ. — Представьте себ* — нЬмецъ! 

— Что вы говорите? 

— Ув-Ьряю васъ. Я подадъ просьбу, да Богъ 
ваетъ, когда все зто кончится, между т'Ьмъ 
аиъ пора 'Ъхать опять заграницу. Да ужъ на 
готъ разъ мы будемъ поумн'бе. Я нанялъ новаго 
правляющаго: этотъбудетъ надежн'Ье^францудъ. 
I чтобъ совершенно себя обезпечить, заложилъ 
ятьсотъ душъ въ опеку Н0К1Й совЪтъ, и мы те- 
ерь повеземъ съ собою чистыми деньгами слиш- 
омъ сто тысячъ. 

— Конечно, это гораздо будетъ в'Ьрн']Ье. А ско- 
вы отправляетесь? 

— Ч-Ьыъ скор'Ье, гЬмъ лучше; меня давить 
Д'&ши1й воздухъ. 

— Да, кто привыкъ жить въ тепдомъ кли- 
агЬ... 

— И, шоп81е11г Ве18ку... Помилуйте, одинъ ли 
аииатъ! Признаюсь, для меня удивительно, какъ 
ожете вы, человЪкъ просв'^щенный и свободный, 
ять въ этомъ мертвомъ, несносномъ город *&. 

Вы знаете, любезные читатели, мою слабость 
ь Москв'Ь, сл-Ьдовательно, можете понять, до ка- 
ой степени этотъ вопросъ показался мн'Ь обид- 
ьшъ. 

— Вы, в-Ьроятно, не были никогда заграни- 
ею?— продолжалъ хозяинъ. 

— Извииите,-»отв'Ьчалъ я, съ трудомъ скры- 
Ая досаду,— я въ молодости моей пошатался 
оводьно по Ёвроп1Ь. 

— Въ самомъ д-Ьл^?.. Такъ что жъ мн-Ь вамъ 
говорить? Когда подумаешь, чтб мы передъ 

юмъ Западомъ!.. А в'Ьдь туда же гн'бваемсЯу 
огда французы называютъ насъ татарами! 

— Н-Ьгь, ужъ не гн&ваемся,— прервалъ я,--и 
е смЪемся. Одна и та же глупость, повторенная 
ысячу разъ, не можетъ ни забавлять, ни сер- 
еть. 

— А! Да вы патр10тъ! — сказала хозяйка точ- 
такимъ же голосовгь, какимъ, вероятно, бы 
&говорилъ инд1йск1й браминъ, узнавъ въ сво- 
•П| собеседнике какого-нибудь презреннаго 
Ар]л. 

— И, что ты, та сЬёге!-— подхвати лъ хозяинъ. — 
«гданъ Ильичъ чедов'Ькъ умный и образован- 
ий,— онъ путешествовалъ и, верно, согласится 
) иною, что, въ смысле просвещения, мы почти 
це татары. Кто ничего не виделъ, ничего не 
каегь, тому простительно думать, что мы евро- 
Рйская нац1я; но, тотъ, кто былъ въ Париже— 
№й столице роскоши и просвещен1я, тотъ ужъ, 
онечно, этого не скажетъ. Когда подумаешь, что 



такое эта парижская жизнь? Какая цивилизация!., 
утонченный вкусъ!.. Какое разнообраз1е забавъ! 
Не успеваешь наслаждаться... Ну, точно ходишь 
въ чаду,— очнуться некогда!.. Вотъ, напримеръ, 
въ Париже, я гулялъ каждый день по будьва- 
рамъ,--а здесь куда я пойду? . 

— Куда вамъ угодно. Мало ли у насъ гулян1й? 
Не говоря объ окрестностяхъ, въ самой Москве: 
бульвары. Крем леве к1е сады, Пресненсше пру- 
ды. Нескучное... 

— И вы это называете гуляньями? 

— А какихъ же вамъ еще надобно? Все эти 
бульвары и сады содержатся въ отличномъ по- 
рядке... 

— Боже мой! . Да кто вамъ говорить о по- 

' рядке? Вы мне скажите, кого я встречу на этихъ 
I гуляяьяхъ? 

I — вероятно, всехъ техъ, которые любятъ гу- 
I лять. 

— То-есгь двухъ-трехъ порядочныхъ людей и 
целую толпу оборванныхъ мужиковъ, запач- 

I канныхъ прачекъ .. 

— Такъ что жъ? Я думаю, эти особы встреча- 
лись съ вами и на парижскихъ бульварахъ? 

' — Да разве парижская ЫапсЫввепзе— прачка 
то же, что ваша московская прачка? Разве фран- 
цузск1й крестьянииъ имеетъ что-нибудь общее 
съ русскимъ мужикомъ? Руссшй мужикъ!.. Ну, 
походить ли на человека этотъ медведь, въ своей 
дурацкой шапке, въ своемъ отвратительномъ 
овчинномъ тулупе?.. 

— Да, это правда! — прервалъ я, вспомнивь 
стихи одного изъ искреннихъ моихъ пр1ятелей: 

„В-&дь руссюй мужичекъ, конечно, гЬмъ 

и глупъ, 
Что носить шапку и тулупъ^ 
I Ему бы надобно, какъ умному Французу, 

Въ холстинную од-Вться блузу 
и выйти этакъ на морозъ"... 

I — Какое ослеплеше!— воскликнулъ хозяинъ.— 
I Да вы, пожалуй, станете сравнивать нашихъ 
I горничныхъ девокъ съ парижскими гризетками, 
этими пленительными, милыми создашями.. 

Тутъ я заметилъ, что хозяйка поморщилась. 
Казалось, какъ будто бы слово „гризетка* на- 
помнило ей о чемъ-то очень непр1ятномъ; но 
господинъ Лыковъ, не обращая внимашя на пас- 
мурное чело своей супруги, продолжалъ съ воз- 
растающимъ жаромъ: 

— О, эти парижск1я гризетки— прелесть! Какая 
ловкость, какая острота, сколько ума въ этихъ 

I бойкихъ, резкихъ ответахъ, за которыми оне 
ужъ никогда въ карманъ не пойдуть... А как1я 
тад1и!.. Как1я ножки!.. Да что гризетки! Я вамъ 
скажу, топ81еиг Ве18ку, что мне случалось иногда, 
переменяя лошадей, слушать по целымъ часамь, 
и слушать съ наслажден1емъ, разговоры фран- 
цускихъ почтарей,— то-есть простыхъ ямщиковъ! 
Представьте себе положете человека, при 
которомъ говорить таюя нелепости и который не 
можетъ ни смеяться въ глаза тому, кто ихъ 
говорить, ни заставить его молчать, ни даже 
напомнить ему известный стихъ Грибоедова: 
„Послушай: ври, да знай же меру!'' 
Я васъ спрашиваю, что прикажете делать 
этому несчастному человеку?.. Уйти скорее прочь, 
скажете вы. Это-то именно я и сделалъ. Всталъ, 
раскланялся и ушель. Не подумайте, однако жъ, 
любезные читатели, что я для вашей потехи 
разсказываю вамъ небылицы, — честью васъ 
уверяю, что все это правда! Если мои записки 
имеютъ какое-нибудь достоинство, такъ это по- 
тому, что я ничего не сочиняю, а разсказываю 
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— Такъ поэтому не вс^мъ знакомымъ его 
изв-Ёстно... 

— Ч-Ьмъ он1> промышдяетъ? Да дто знаютъ 
даже и г&, которые съ нимъ вовсе не знакомы. 

— И несмотря на его... 

— Да, несмотря на это, съ нимъ кланяются, 
ему жмутъ руку, и люди очень честные не сты- 
дятся водить съ нимъ хлЪбъ и соль. . 

— Скажите, пожалуйста!.. Что жеаначитъпосдъ 
этого общее мн'Ьн1е: 

— Да ровно ничего! Оно страшно тслько для 
б'Ьдняковъ: а тотъ, кто можетъ сыпать деньгами, 
см'Ёется надъ этнмъ „общимъ мн-Ьтемъ*. ВсЬ 
станутъ ругать какого-нибудь милл1онщика-не- 
годяя и всЬ къ нему поЪдутъ обедать, лишь 
только бы у него была уха иэъ аршинныхъ 
стерлядей, да шампанскаго вдоволь. Прочтите 

, бавню »Судъ зв'Ьрей*, вотъ вамъ ,, общее мнЪше''. 
Кто слабъ, того оно задушить., кто сиденъ^ тому 
оно повалится въ ноги. 

— Да, конечно, Грибо-ЬдоБЪ правъ: 

,Кому въ Москв-Ь не зажимали рты 
Об'Ьды, ужииы и танцы !** 

Но кто же въ дтомъ виноватъ: Все-таки не 
общее мнъше; оно д'Ьдаетъ свое д'Ьло, да мы- 
то своего не д'Ълаемъ. Оно клеймить безь по- 
щадц порокъ, прославляеть добродетель, ува- 
жаетъ умъ, см'Ьется надъ глупостью... 

— И,конечно,—скажбхе,— всегда бываетъ спра- 
ведливо? — лрерваль съ живостью камергерь.— 
Вотъ то-то н б'Ьда, что н11гь! Сколько разъ на 
моей памяти это ^общее мн'Ьн1е** поддерживало 
нич-Ьмь не заслуженную славу бездарнаго пи- 
сателя, губило возиикающ1й талантъ и помогало 
распространяться гнусной клевеП^; сколько гл^п- 
цовъ, по милости того же „общаго мнЪнш^. 
слывутъ во всю жизнь свою людьми умными и 
сколько истинно умныхъ людей разжаловано 
имъ, если не въ глупцы, то, по крайней ыЪр% 
въ совершенно пустые и ни на что не способные 
люди. Общее мн'Ьше!.. Да ужъ не говорите мн'Ь 
объ этомь общемь мн'Ьши!.. 

~ Однако же, не даромь же есть пословица: 
,Гласъ народа, — ^гласъ Боаай*. 

— Да! Если бъ этоть гласъ народа быль всегда 
справедливъ^ или, по крайней м'Ър'Ь, выражалъ 
общее мн1Ьн1е, а то ступайте, покатайтесь по 
Москв'Ё, послушайте!.. Вотъ какай-нибудь сеятель- / 
пая или превосходительная дама, которая п 
своемь углу разыгрываетъ большую барын9:>, 
примется все осуждать, всЬхъ казнить, позорд^^ 
и тоть дурень, и этоть нехорошъ. »Пон1^луйте, 
батюшка, на что это походить? Кого намт. дали?— 
Что это зачелов'Ькъ? . Его ^Москва" неуЗюбитъ!..** 
То-есть я— Матрена Власъевна— его герпФть не 
могу. А тамъ, глядишь, другой баринъ начнеть 
вамъ разскааывать так1я нел1Ьпыя новости, что 
у вась волосы дыбомь станутъ; вы посомннтесь 
и онъ тотчасъ вамъ окажеть: — ,Да, сударь, да, 
это в'Ьрно,— Москва говорить!** А кто это Москва?.. 
Какой-нибудь отставной брнгвдиръ Панврат1й 
Ильичь со своею супругою, дас кумушка изъ со- 
гЬдняго прихода... Да что объ этомъ говорить, — 
продолжалъ мой собвс*дникъ, вставая,— вы в1Ьрно 
пр1'Ьхали сюда не философствовать, а подышать 
весеннимь воздухомъ, р1погулять, поз1^вать на 
толпу, — такъ пойдемте лучше въ л-Ьсъ, да по- 
смотримъ, какъ весел^^тся гЬ, которые пр1'Ёхали 
сюда не въ щегольск9(хъ экипажахъ, а въ плохихъ 
коляскахъ, тел'Ьжкйхъ, на извозчикахъ и^ какъ 
обыкновенно вы^жаются господа пешеходы^ на 
„паре вороных!^', то-есть просто п^Ьшкомь. 

Оставивъ въ /сторон* большую дорогу, по ко- 



торой тянулись длинные рады нарядныжъ акя- 
пажей, мы повернули въ л'ёсъ, и не усвЪля 
сд-Ьлать двадцати шаговь, какъ сцена сош*^ 
шенно перем'Ьнилась. Вм'Ьсто роскошнаго етолмч- 
наго гулянья, мы увид'Ьлн передъ собой сельски 
праздникъ во всей незат'Ёйливой красоте его, ю 
въ такнхъ колоссальныхъ разм'Ёршсъ, что вовсг 
не трудно было догадаться, иэъ какой дерев^яыз 
пришелъ весь этоть православный народъ э<'- 
гЬшиться, погулять и напиться чайку подъ тънгс- 
зелен:6ющихъ сосенъ, которыя, нед'Ьлн четы^т 
тому назадь, занеоенвыя сн1&гомъ н покрытия 
инеемь, стояли, какъ мертвецы, въ своихъ &Ьжы%\ 
саванахъ . Все пространство, какое только можни 
окинуть вворомь, ус1^но было пестрыми то.-^ 
нами горожань, которые сид'Ьли на земл^ отд'^ь- 
ными кружками. Въ одномъ мЪсгЬ к^-рнли моача 
трубки и сигары, въ другомь разровариважн, н?. 
третьемь слушали заливныя п'^вн цыгавокъ 
въ четвертомь погЬшалъ честнур» компашю ула- 
лой д'Ьтина, играя на берестовомъ рожкъ. Вехл » 
забавлялись и везд-Ь пили чай. ^а необходнмал 
потребность нашего купечества, < эта еднжствее- 
ная роскошь нашнхъ небогатыхъ м'Ьшавъ, ^го 
праздничное, высочайшее наслах^еше вс^хг 
трезвыхъ разночинцевъ, фабричныхъ. мастер^ь 
выхь и даже мужиковъ,— нашь русск1й кипучей 
самоварь дымился на каждомь шагу. Мы по- 
дошли къ одному изъ этихъсамоваровъ,вокругь 
котораго снд'Ьло на трав'Ь челов1&къ пять ^>д- 
бочихъ людей изъ крестьянь и льЪ мододнпы 
въ нарядныхъ т-Ьлогр-Ьяхъ. ВсЬ онн снд1>.1н 
чинно, попивали чаекь, и не стаканами, а пз-ь 
фарфоровыхь чашекъ. 

— Ну, вотъ это хорошо, ребята,— сказалъ мой 
собео*дникъ:-вы. вместо вина, пьете чай. Ов^» 
дешевле и здоров'Ье... 

— Да и батюшка не заказываетъ, — сваза-тг 
одинъ молодой парень, кладя въ роть кусочекъ 
леденца, который служилъ имъ вмЪсто сахару 

— Знает'У ли, — продолжалъ камергерь, обра- 
щаясь ку ^мн*,- в-Ьдь это уже не въ першыи 
разъ, что я встр'Ъчаю простыхъ крестьянь, кото- 
рые, желая повеселиться, пьють чай, а не вяно— 
этоть медленный ядь, который хуже всавого дру- 
гого, потому что оаь въ одно время убивавтъ я 
т%ло, и душу. 

— Почему же ядь?— сказалъ я. — Въ нашемъ 
климагЬ ум'Ъренное употреблеше вина не только 
не вредно, но даже полезно. 

— Умеренное,— да вотъ то-то и бЪда, что умъ- 
ренность р-Ьдко бываеть добродетелью руссааго 
челов-Ька. Въ нужд-Ё нашь мужичокъ будетъ 
сыть кускомь черстваго хл-Ьба; но если онъ рас- 
положится погулять, то-есть попить и пометь 
сколько душ* угодно, то ужъ, конечно, съесть 
за троихь н'Ьмцевь, а выпьетъ за пятерыхь 
^мцу что надобно?— бутылку пива, много дв1». 
А видали ли вы, какъ наши мужики ш»х»тъ бра- 
гу? Иной столько нальетъ въ себя этого хмель- 
ного питья, что весь растечеть н сд'Ьлавтся по- 
чти прозрачнымъ. Н'Ьмецъ выпьетъ съ разста- 
новкою небольшую рюмочку шнапсу, да в до- 
вольно, а руссюй челов1^кь, коли ужъ выпилъ 
одинъ стаканчикъ „казеннаго*, такъ и подавая 
ему цЬлый штофъ! Н-Ьтъ, конечно, можно будегь 
порадоваться, если у насъ, такъ же какъ и въ 
Соединенныхь-Штатахъ, простой народъ станетъ 
понемногу привыкать пить, вместо внва, чай... 

— Да почему же не сбитень?— прервалъ я. 

— Сбитень? — повторилъ камергерь, — Конечно» 
зимой русскому мужичку .когда онъ продрогветъ 
на мороз'Ь, хорошо выпить стакань сбитню съ 
перцемъ или имбиремь,— да это наслаждеше со- 
всЬмъ другого рода. Прнтомъ же съ этнмъ сбит- 
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не1гь много хлопотъ, его надо варить ум-Ьючи, 
н для этого есть даже особенные мастера, и 
обойдется-то онъ гораздо дороже чаю. 

— Неужели дороже? 

— Разум'Ьется Попытайтесь-ка напоить сбит- 
неыъ русскаго мужичка, да напоить, какъ гово- 
рится, до отвалу, такъ онъ у васъ на полтину 
выпьетъ. А чай что такое? Былъ бы только са- 
моваръ, вода не покупная, чаю для троих?» до- 
вольно на двадцать коп'^екъ, на десять ледевщ* 
и вотъ нашъ мужичокъ примется пить, не торо* 
пясь, съ прохладою; выпьетъ чашекъ десять го- 
рячей воды, которая пахнетъ немного чаемъ и 
прот^шится часа два за м'Ьдную гривну. Оно и 
дешево, и безвредно, а между чЪыъ есть чЪмъ и 
похвастаться. „Были, дескать, въ СоколЬникахъ, 
на баръ посмотр:Ьли, чаю пили вдоволь . Неча 
сказать — пот^Ьшились, погуляли досыта!" 0;1на- 
кожъ.—промолвилъ мой собесгЬдникъ, вотъ моя 
пролетка, пора домой! 

— И мн-б также пора,— сказалъ я,— теперь еще 
%ха9ь можно свободно, а какъ вс:Ь разомъ хлы- 
нуть съ гулянья, такъ и на Сокольничьемъ по- 
л1> будетъ гЬсно. Зд-Ьсь же все •Ьздятъ шагомъ, 
а таыъ начнется такая скачка, что упаси Госпо- 
ди! Вс* кучера съ ума сойдутъ, кинутся во вс* 
стороны, начнутъ перегонять другъ друга, бла- 
го жандарм овъ н'Ьтъ,— воля, гони себ* и въ 
хвостъ, и въ голову! . Б-Ьда, да и только! 

— И это также,— сказалъ камергеръ, садясь 
въ свою пролетку, — характеристическая черта 
русскаго народа. Заставили его поездить часика 
четыре тихо, чинно, по-н-Ьмецки, а тамъ, какъ 
дали волю русской удали, такъ ужъ только 
держись! 

Я простился съ камергеромъ, отыскаль свою 
коляску и отправился домой. Когда я сталъ 
подъ-Ьзжать къ Красному пруду, то оглянулся 
назадъ.,-— все Сокольвнчье поле было усыпано 
экипалсами: немецкое гулянье кончилось и нача- 
лась русская скачка. 

IV. 
ПОЪЗДКА ЗАГРАНИЦУ. 

пКвягння Дымова у*хала съ 

сестрицей, 
Стеоанъ Степановнчъ отправил- 
ся съ женой, 
Вс-Ь Фдутъ на воды: аач^Ыъ же 

мн'Ь одной 
Нельзя оожить хоть годнкъ за- 
границей, 
Ч-Ьмъ хуже я другахъ?" 

Изъ рукописпой помеЫи, 

1. Сборы. 

Д'Ьйств1е происходитъ за МосквоА-р-Ькой, на 
Ордынк^Ь, въ дом'Ь Андрея Тихоновича Оборкина. 
Гостиная, выкрашенная малиновою краскою, ме« 
бель ор-Ьховаго дерева, обитая желтымъ полу- 
штофомъ съ голубыми разводами. На стЬи*^., 
противъ оконъ, большая фамильная картина, 
представляющая все семейство Оборкиныхъ, то- 
есть: Андрея Тихоновича въ л1^тнемъ сюртуке, 
супругу его Марью АлексЬевну въ бЪлой кисей- 
ной блуз'Ь, племянника Аидрюшу въ синей кур- 
точк* и толстаго мопса Шери въ розовомъ 
атласномъ ошейник'Ь,— все это прекрасно сгруп- 
пировано: кругомъ деревья, зелень, дв1Ьты^ про- 
дранный ручеекъ; Андрюша ловить бабочку, 
Марья Алексеевна сидитъ на дерновой скамь1&, 
мопсъ Шери лежитъ у ней на кол'Ьняхъ, Андрей 
Тихоновичъ стоип» позади; у мопса глаза до 
половины закрыты,— онъ дремлетъ; мужъ смот- 



ритъ съ умильной улыбкой на жену, она глядитъ 
задумчиво на ручей и держитъ въ рук* раскры- 
тую книгу, въ которой написано крупными бук- 
вами: я Такъ мирно и спокойно течетъ жизнь 
наша!^ Подъ этой картиной стоитъ диванъ, 
передъ диван омъ круглый столь, на котором ъ 
разбросаны французсше альманахи, несколько 
томовь ,Странствующаго жида**, первый томъ 
,Лел1и** Жоржь-Занда, подробная карта Европы 
и толстый Ои1(1е (1е8 Уоуа^еигз. На диван-Ь сидитъ 
Марья Алексеевна и читаеть вМосковск1Я Ведо- 
мости**. Сбоку, за т^мъ же столомъ, Андрей 
Тихоновичъ выкладываетъ что-то на счетахъ, 
передъ нимь лежитъ кипа бумагъ. Марья Але- 
ксЬевна — женщина л-Ьть двадцати пяти; ее 
нельзя назвать идеаломь женской красоты, кото- 
рая, по мнен1ю знатоковь, должна заключать 
въ себ* что-то воздушное, неземное. Въ Марь* 
АлексЬевн-Ь Н'Ьтъ ничего воздушнаго: ея белыя 
широк1я плечи, полное румяное лицо, серые 
светлые глаза, въ которыхъ не заметно ни 
малейшей томности, — все изобличаеть въ ней . 
самое пошлое, прозаическое здоровье и эту 
грубую телесную силу, которая вовсе не къ 
лицу какой-нибудь длел неземной. Андрей Тихо- 
новичъ — мужчина летъ пятидесяти, довольно 
пр1ятной наружности: его спокойное и кроткое 
лицо выражаетъ совершенную доброту и просто- 
сердеч1е. Въ своемъ кругу онъ слыветь за 
человека недальнаю, иные называють его даже 
просто дуракомь; но это несправедливо: вь немь 
есть и здравый смыслъ, и логика, которая ни- 
когда не дается дзфякамь, даже самымь ученымъ. 
Андрею Тихонрвичу недостаетъ только твердой 
воли и той силы характера, безь которыхъ и умъ, 
и логика решительно ни къ чему не служатъ. 
Андрей Тихоновичъ, по большей части, разсуж- 
даеть весьма умно, а поступаеть очень глупо, 
потому что всегда делаетъ не то, что хочеть, а 
то, чего желають друг1е. Въ числе этихъ дру- 
гихъ, разумеется, первое место занимаеть его 
молодая жена, а второе — все те, которые держать 
ея сторону. Изъ этого вы можете заключить, что 
Андрей Тихоновичъ мужъ, жакияъ мало... Нетъ, 
любезный читательницы, не прогневайтесь: го- 
раздо вернее будетъ сказать, что Андрей Тихо- 
новичъ муоюъ, какихъ много. 

Андрей Тихоновичъ (продолжая выкла- 
дывать на счетахъ), Съ кулябкинскихъ оброчныхъ 
три тысячи семьсоть тридцать рублей ассйгнац!- 
ями... Съ вихляевскихъ пять тысячь триста двад- 
цать рублей... Да съ мельницы пятьсотъ... Въ 
Воропановке прошлогодничной ржи намолочено 
две тысячи триста четвертей, полагая среднимъ 
числомь по шести рублей за четверть — тринад- 
цать тысячь восемьсоть рублей; овса, гречи, 
ячменю запродано на три тысячи рублей, итого 
ассигнац1ями двадцать шесть тысячь пятьдесятъ 
рублей... на серебро... 

Марья Алексеевна (перелистывая газе^ 
ты). А, вотъ, наконецъ!... „Отъеэжающ1е загра- 
ницу". Какое множество!.. И это еще только изъ 
Москвы, что жь должно быть изъ Петербурга!... 
(^итаетъ) „Въ Гермашю, Италш, Францш, Бель- 
Г1Ю, Голланд1ю и Англ1ю: титулярный советникъ 
князь Павелъ Николаевнчъ Наседкинь, съ су- 
пругою княгинею Еленою Дмитр1евною, съ мало- 
летнею дочерью Екатериною^ съ находящимися 
при нихь австр1йскимъ подданнымь Готлибомь 
Вурманомь, московскою мещанкою Аксиньею 
Ивановою Подкипкнной и дворовою девушкою 
Матреною Филипповою Сыромятниковою... Въ 
Итал1ю,— надворный советникъ Ивань Ивановичь 
Розсомахинъ... Во Франц1ю... полковница бедосья 
Антоновна Скалозубова съ двумя дочерьми**. . 
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Лосжжук! 



Лж1р<1 Тмтовзвжть!. 



Что ттхое, ма- 



М лръд Алекс^евжа. Н^тк ухъ это, пр*- 
во, Д|»с«дяо: . Поежужжй!.^ ^Въ КартгЛадь-. жол- 
<зсжсвж а с с есдр ь Лркш! Някпнть Сзгслжжовъ, 
съ ж«ши» АвхотъеИ Пивф^цмиви» ж дврся ма- 
^за2^1нжмя до^шуажж. Софьей ж НадеждоО*. 

Лвлрей Тжхожовжчъ. Тасъ что жъ, мой 
аругь? 

Марьж Алекс-Ьевжа. Какъ ^о?^ Всегэ 
аавожеяжых% траста д7фъ:--въ Москве жжть не- 
ч^кь, а %дзгтъ загранжц^!^ 

Лвдрей Тжхоноввчъ. 11, матяша^пшое 
вахъ :«о этогэ д^ло? У всжжаго сво€ ]пгь въ 
пиввь. 

Яарьж Лдекс-Вевжа. В^тъ, тхъ это жж 
жа что же воходжтъ!^ Горкжы х-^халж загравж- 
10Г, Шесттвовы лрттоШ гэдъ шь Илшж. ЗажЪва- 
аовы отжравжлжсь въ Парвжъ ж дахе Сгслжжо- 
»ы, которымъ жер«к]гся1ь жечего, в тЬ -^дуть въ 
Сард^адъ, а мы жжвогъ овбъ, да хжвемъ въ 
Мосжвъ:-.. У жасъ оостояжи прежрасвое, восемь- 
вотъ дукъ_ дЪтей жътъ . 

Аждрей Тжюжовжчъ- Да есть пдемян- 
■■■V ио* другк — вадобво тажже ж о жемъ по- 
ДЗгжвть. Ожъ вругзый сярота ж вся б^дядвостъ 
<Г1> аавасягъ отъ жасъ 

Марьл АДФжеЪевжа. Лхъ, Бохе мой: Да 
щляжь ты '1 жпгъ ■» хечеясж? Кахетсж, мы жж- 
«г^ шк жаигълкъ хш есх> восжжтатж- Прежде 
'-п4кхъ а» — 1И Ж1 ь ружахъ, а теверь мы его 
^^явдешхш:, 4въ учжхкж ш% дворжясжомъ жжстж- 
ТТЛ 

Аехз-з-А ТжхъвФввч'ъ. Не о томъ р^чь. 



х/ЗЕва Ш упппъш ь л^ю мы ему даджмъ, да вЪдь 
ввлзНшь шл в вуовкъ хдЪ^ оставжтъ. 
Ка^тъя Ад^кгЪевва. Лхъ, Аждрей Тжхо- 
вы страажы!.. Да веххежм вехьая 
раэстрожвъ своего со- 

^вд^е! Твхожоввчъ. Ковечжо, можш>; 
^^ш^^ мгЪв-то ^ тебе болыю вежвжж!^ ДЪдо 
^.' е гъъадятъ ааграаящу ва ж^сжодьжо м%- 
<ж»е»ъ: а ПС все ваоовжвхъ прожжтъ тамъ года 



''*гЬ« Алежс-^евва. ДруПе жжвттъ ж 
х^хъак йу. Ч10 за радоетъ отправатьса въ чу- 
*^ "Ри ■» жЪсходько м-Ъсяцеаъ: Не уог^емъ 
4**»*=^ в стужаД жазадъ, ДА во-моемт, дучше 
ВС»» же Ъзджтъ: 

Аждрей Тжхожоввчъ. А вотъ. жосдушай, 
Марм АдекеЪевва! Я счжтадъ сейчась вс^ жа- 
^^^яоды: въ жыж^шжемъ году у жасъ будеть 
*беги-жа-веего съ вебожъшжмъ двадцать шестъ 
Д*^ »^ •сс мгжавджмж; жаъ яжхъ дохжжо вясстж 
въ оэещужсж!!^ совЪтъ шестъ тысячъ рублей, сд*- 
довалдъво, чжстаго дохода остажетсж у жасъ 
'(кхьаэ двадщажъ тысжчъ ассжгжащжмж. да ж то 
^^^™ ■в^^ъ «авлахжтъ сдоожа весь оброжъ в мы 
■родаджмъ рохь ве дешевле шеств рублей аа 
четверть- 
Марья АдежсКевва. По шеств рублей: 
11*»и^7^ Аждрей Тжхожовжчъ: Ухъ ва что бы- 
-ю хулБе жрояиаго года, ве звадж, жуда съ хд^ 
^^'Ь давать ся, ж вое-тажв продадж по пятж руб- 
лей четверть А теперь сдухж хорош1е: говорягъ, 
что во всъгъ стеовыхъ губерншхъ веурохай. 

Авдрей Тжхововвчъ, НЪть, Марья Аде- 
ссьевжа^ въ Тамбовской только всходы была пло- 
х}е, да в то Богъ ивлостжвъ, — поправятся. 

Марья Алексеевна. Ну, очень хорошо. 
Полохжмте^ что у нась будеть всего двадцать 
тысячъ въ годъ дохода,- такъ что жъ?„, РазвЪ 



этжмъ нельзя прожвть ц^лый годъ заграяв- 
цею?... Въдь тамъ все гораздо дешевле зхкш- 
жяго 

Аждрей Твхоноввчъ. Дешевле не д<;- 
шевле, махувпа, а пюорятъ, что тамъ жввутъ- 
то посмжржЪе нашего. Да это еще ничего, пер- 
вый годъ мы прожнвемъ кое-какъ, а второй-Т1>* 

Марья АлексЬевжа. Второй будемъхпь 
новыми доходамж. 

Андрей Тнхожовнчъ. Новыми! А если 
новыхъ-то не будеть? 

Марья АлексЪевна. Это почему? 

Андрей Тихонович ъ. Эхъ, Марья Але- 
ксЬевна! Да разве ты не знаешь, заглазное дъ- 
ло—бЪда! Коли вомЪщикъ самъ не станетъ ав- 
ниматься хозяйссвомъ и не будеть за вс^жъ 
ирвсматриватъ, тажъ его хакъ днпву облупяп. 
Приказчякъ в старосты начвутъ воровать, убор- 
ка хдМа будеть плохая, умолоть бедный, про- 
дажа дешевая. Оброчные также станугь утяп- 
вать, недовдачиватъ: .до барина, дескать, да- 
леко, ожъ за моремъ! — А баринъ-то н сиди се^1 
на чужой стороив. да въ кудакъ посвистывай! 

Марья Алексеевна. Все ато, мой другц 
одни предположешя, — а я уверена^ что хоаяйегв> 
и бевъ нась пойжегь прекрасно. Нашъ приказ- 
чикъ, Тереилй, человегь усердный, честный,— 
мы, конечно, во воемъ можемъ на него поло- 
житься... Душеиька, Андрюша!.. Да полно» мо1 
другь, перестань упрямиться, поедемъ!.. Неужелж 
ты меньше любишь сво» жену, чемъ этоть Сх- 
сликовъ? и добро бы у него жена-то быха доб- 
рая, а то ветреница, капризная, а онъ все-тш 
веаетъ ее ааграняцу!.. И ужъ подлинно съ гр^ 
хомъ пополамъ: чай, душъ сто продали? Ну, по- 
думай, Андрей Тнхоновичъ, за что всъ ты хо- 
чешь, чтобъ я— добрая, верная жена твоя— ц>1- 
свела даже иередъ згой кокеткой Сусднжовой?.. 
Ты знаешь, я съума схожу на чужихъ краяхъ. . 
Эта мысжь преедедуетъ меня и днемъ, н ночью... 
Другь мой, яоизнеиочекъ, душечка... Ну, докажи 
передъ целымъ светомъ, что ты меня лв>бишь^ 
Поедемъ!» 

Андрей Тихоноввчъ. Что будешь съ 
тобоо :^ать!^ Я виду, тебя инчемъ не урезо- 
нишь. 

Марья Алексеевна. Такъ мы едемъ: 
( 1 ^юж щ св «а шит п тржз^у Андрюшенька, го- 
лубчикъ мой! Ахъ, какъ я рада!.. Ну, что лгь, 
мой другь, ужъ есяи ты решился и мы едемъ 
заграницу, такъ зачемъ откладывать. Сегодвя 
же можно послать и въ газеты. 

.\идрейТихоиовичъ. Успее иъ, матушка: 

Марья Алексеевна. Неть, мой друтъ^ 
чемъ скорей, темь лучше. Я до техъ поръ не 
буду спокойна, пока не прочту сама въ газе- 
тахъ, что мы едемъ заграницу. 

.\ ид рей Тихоноввчъ. Ну, вожаяуй! Вотъ 
я нанишу сейчасъ; только надобно также нали- 
сахъ, кого мы съ собою беремъ. 

Марья Аяексеевиа. Чего жъ лучш« 
Артемии, онъ малый проворный, а*я возьму Мат- 
рену и Шарлотту Карловну. 

Андрей Тнхоновнч'ъ. Твою прежнюю ня- 
нюшку... Такъ она ужъ не живеть у Вельскяхъ- 

Марья Алексеевна. Нетъ, живеть; д* 
тамъ ей даютъ всего четыреста рублей, а мы да- 
димъ шестъоотъ и она охотно съ нами поедетъ. 
Я ужъ къ ней посылала. 

Андрей Тихоноввчъ. Да на что онз 
тебе? 

Марья Алексеевва. Какъ ва что?. Я 
говорю по-немецки плохое ты вовсе не говоришь. 
такъ Шарлотта Карловна очень пригодится. 

Авдрей ТиxоиовнчV Да, конечно... 
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Только, воля твоя^ надо'Ьстъ намъ 8то н'Ьмка. 
Она съ такими причудами. 

Марья АлексЬевна. Что ты, мой другъ! 
Шарлотта Еарловва предобрая! 

Андрей Тихонович ъ. Добра-то добра, да 
только не укдадиста. Посаднпхь въ карету на- 
передъ, такъ ей дурно д'Ьлается; яищикъ затя- 
нетъ хгЬсню — у нея тоска; трубку закуришь— ей 
тошно; остановишься въ трактир'Ь— Народу много: 
въ крестьянской изб* — тараканы съ-Ьли. По- 
мнишь, матушка, какъ мы съ ней маялись, когда 
'Ёдднли въ Воровежъ? 

Марья АлексЬевна. И, мой другъ, да 
3*6 дь теперь мы не въ Воровежъ Фдемъ. Загра* 
ницею совсЬмъ ве то— тамъ вс1^ удобства: тамъ 
ШардотгЪ Карловн'Ь не на что будетъ жало- 
ваться. А какъ мы по*демъ, Андрей Тихоновичъ: 
водою или сухимъ путемъ? 

Андрей Тихоновичъ. Н-Ьтъ ужъ, сд'Ьдай 
милость, не водою! Я до морскихъ 11утешеств]й 
не охотникъ, матушка. 

Марья АлексЬевна. Да чего жъ ты 
бонщься? поЬдемъ изъ Петербурга на пироскаф'Ь. 

Андрей Тихоновичъ. Сир'Ьчь, на паро- 
ход-в,— покорн-Ьйше благодарю! Не утонешь, такъ 
тебя на воздухъ взорветъ. Н-Ьтъ, мой другъ, 
поЗДемь сухимъ путемъ! 

Марья АлексЬевна. То-есть на Петер- 
бургъ, а тамъ на Ригу? 

Андрей Тихоновичъ. Да, матушка. 

Марья АлексЬевна. Въ чемъ же мы 
по-ьдемъ? Въ нашей дорожной четвером*стной 
карегЬ? 

Андрей Тихоновичъ. Разумеется,— она 
легка и пом1Ьсти1ельна. 

Марья АлексЬевна. Только сд-Ьлай ми- 
лость, Андрюша, не бери ничего съ собою. 
Лишь бы до'Ьхать до границы, а тамъ у насъ 
все будетъ! 

Андрей Тихоновичъ. Нельзя же, ма- 
тушка, не взять шкатулку, погребедъ, платье, 
б'Ьлье... 

Марья АлексЬевна. Ну, пожалуй себ-Ь, 
бери! А я все зд^сь брошу. 

Андрей Тихоновичъ. Да в-Ьдь это, мой 
лругъ, лишн1й расходъ. 

Марья АлексЬевна. У жъ какъ хочешь, 
а я нашего русскаго тряпья и дряни заграницу 
не повезу. 

Слуга (входя еъ гостин}^), Авдотья Никифо- 
ровна Оусликова. 

Андрей Тихоновичъ. Я думаю отказать, 
мой другъ. 

МарьяАлексЬевна. НЬтъ, н'Ьтъ!.. Проси!.. 
(слуга уходгппъ). Знаешь ли, зач'Ьмъ пожаловала 
къ намъ Сусликова? 

Андрей Тихоновичъ. Съ визитомъ, 
матушка 

Марья АлексЬевна. НЬтъ! Она -Ьдетъ за- 
границу, такъ хочетъ почваниться надо мною, 
подразнить меня! 

Андрей Тихоновичъ. И, что ты, Марья 
АлексЬевна. 

Марья Алексеевна. УвЬряю тебя! Она 
теперь начнетъ разъезжать по всей Москве, 
станетъ всемъ колоть глаза своимъ Карлсбадомъ. 
Да вотъ, погоди,— я спеси-то ея поубавлю! 

(Входить Сусликова^ молодая женщина у довольно 
нргяшной наруо/сности . На лить ея выражается 
1Л0 торжественность, то внуп^нпее соанангв своего 
доетсипства^ которыми вообще отливаются и пра- 
воверные, и мусульмане, отправляющгеся на покло- 
непге вь Мекку и большая часть русскихь, отуп>$жа- 
ющихъ заграницу). 



I Марья АлексЬевна (идя навстрпчу ш. 
! Сусликовой). Авдотья Никифоровна!.. 
I Сусликова. Здравствуйте, Марья Алексеев- 
I на (Цллунтся). Андрей Тихоновичъ, какъ ваше 
здоровье? 

Андрей Тихоновичъ. Слава Богу, ма- 
тушка... Слава Богу!.. Прошу покорно садиться! 
(Сусликова и хозлйка садятся на дивань). 

Сусликова. Ая пр1ехала съ вами простить- 
ся, Марья Алексеевна. 

Марья Алексеевна. Проститься?.. Куда жъ 
вы едете? Верно въ вашу тамбовскую деревню? 

Сусликова. Нетъ, Марья АлексЬевна,— за- 
границу! 

Марья Алексеевна (очень холодно) Пра- 
во?.. А куда жъ вы едете заграницу? 

Сусликова. Въ Карлсбадъ. 

Марья Алексеевна. Что жъ, это хорошо. 
Вы будете пить воды? 

Сусликова. Да,можетъ быть,— одинъ курсъ. 

Марья Алексеевна. А потомъ? 

Сусликова. Потомъ заедемъ на несколько 
дней въ Дрезденъ; если успеемъ, посмотримъ 
Саксонскую Швейцарию, а тамъ назадъ, въ 
Москву. 

Марья Алексеевна. Такъ вы пробудете 
заграницею... 

Сусликова. Месяца три или четыре. 

Марья Алексеевна. Только-то!.. Конечно, 
для того, чтобъ побывать въ Карлсбаде, да 
проездомъ взглянуть на Дрезденъ, больше вре- 
мени и не надобно. . Знаете ли что, Авдотья 
Никифоровна?. Ведь мы можемъ съ вами по* 
встречаться заграницей. 

Сусликова. Какъ?.. Такъ и вы ;едете въ 
Карлсбадъ? 

Марья Алексеевна. Нетъ, въ Карлсба- 
де мы будемъ только проездомъ. Да, если 
правду сказать, что тамъ и делать?.. Эти карлс- 
бадск1Я воды сделались такъ пошлы! Ну. право- 
по-мне все равно, что нашъ Липецкъ, что этотъ 
Карлсбадъ; и еслибъ мне нужно было лечиться 
водами, такъ ужъ. конечно, я охотнее поехала 
бы на Кавказъ. 

Сусликова. Ахъ, что вы, Марья Алексеев- 
на, — помилуйте! 

Марья Алексеевна. Право!.. Тамъ, по 
крайней мере, другая природа, другой М1ръ; а 
что такое Карлсбадъ? Ну, скажите сами: кто не 
былъ въ этомъ Карлсбаде?.. Да знаете ли, что 
въ Петербурге поездка въ Карлсбадъ не счи- 
тается даже путешеств1емъ заграницу. 

Сусликова (сг примптной досадой). Ну, нетъ^ 
Марья Алексеевна, извините! Ведь съездить въ 
Карлсбадъ не то, что съездить въ Воровежъ или 
Пензу . 
Марья Алексеевна. Почти то же. 

Сусликова (вспыхнувъ). Да позвЪльте спро- 
сить: вы-то куда изволите ехать? 

Марья Алексеевна. Разумеется, сначала 
въ Германш, на берега Рейна; тамъ въ Швей- 
царш, оттуда въ Верхнюю Итал1ю- на Лаго-Мад- 
ж1оре, въ Вевещю... о, тамъ мы непременно бу- 
демъ! Потомъ на зиму въ Римъ, а будущей 
весной... 

Сусликова. Назадъ, въ Росс1Ю? 
Марья Алексеевна. О, нетъ!.. Стоить ли 
того, чтобъ ехать на одинъ годъ заграницу. 
Изъ Итал1и мы проедемъ въ Парижъ... 

Сусликова (у котсрой начинается истерика), 
Вотъ что!.. И долго тамъ проживете? 
Марья Алексеевна. До самой зимы. 
Сусликова. А потомъ? 
Марья Алексеевна. Опять въ Итал1ю; 
сначала въ Неаполь, а тамъ, можетъ быть, про- 
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'Ьдемъ въ Палермо... Представьте себ*, Авдотья 
Никифоровна; въ то время^ какъ вы будете зд"Ьсь 
жить по уши въ сн'Ьгу, — мы станемъ прогули- 
ваться подъ тЪнью померанцевыхъ деревьевъ! . 
Ахъ, та сЬёге ат1в!.. Ужъ то-то я вамъ пораз- 
скажу, когда мы воротимся... 

Сусликова (с& злобной улыбкой). Покорнейше 
васъ благодарю!.. А мы послушаемъ, если дожи- 
вемъ до этого. 

Марья АлексЬевна. И, полноте, что вы?.. 
Мы года черезъ три непрем-Ьнно вернемся. 

Сусликова. Черезъ три года!.. Ну, помогай 
вамъ Богъ, Марья Алекс1^евна!.. Прожить три года 
заграницей— -не безд-Ьлица! 

Марья Алексеевна. Да, конечно, няымъ 
нельзя и года прожить заграницей, но съ та- 
кимъ состоятемъ, какъ ваше... 

Сусликова. Разум-Ьется... Вамъ бросить 
пятьдесятъ и даже сто тысячъ — ничего не зна- 
чить. 

Марья АлексЬевна. Ну, этого сказать 
нельзя... Впрочемъ, конечно, пятьдесятъ и даже 
сто тысячъ насъ не разорять. 

Минутное молчанге. И хозяйками гостья не говО' 
рятъ мм слова; но въ ихъ глаз(1хь моо/сно легко про- 
честь^ что онль думаютъ сллбуюгцее: 

Сусликова. Какъ эта дура чванится!.. Хва- 
стунья этакая! 

Марья АлексЬевна. Что, голубушка,— 
много взяла съ своимъ Карлсбадомъ?.. 

Сусликова (встмст). Прощайте, Марья 
АлвксЬевна! 

Марья Алексеевна (также вставая). Что 
это вы, Авдотья Никифоровна,— куда такъ торо- 
питесь? 

Сусликова. Извините, — мн1Ь много еще на- 
добно Ъздить. Хоть мы отправляемся и не въ 
Итал1ю и не на три года, а нельзя же не про- 
ститься со всеми знакомыми... Да не безпокой- 
тесь, сделайте милрсть! 

Марья Алексеевна (провоо/сая). 8ап9 айхеи 
таёаше!.. Мы увидимся съ вами въ Карлсбаде. 
Сусликова. Почему знать, - можегь быть, 
вы тамъ и дня не пробудете. 

Марья Алексеевна. Все равно, — ужъ я 
васъ отыщу! 

Сусликова. Сотте тоиз ё1е8 Ьоппе, ша- 
<1аше!.. Прощайте! (Уходгшгъ) 

Андрей Тихонович ъ. Ну, матушка, 
Марья Алексеевна, какъ ты свою гостью-то от- 
делала! 
Марья Алексеевна. А ты заметилъ? 
Андрей Тихонович ъ. Какъ же!.. Ее на- 
чинало ужъ подергивать... Я тогой гляделъ, что 
съ ней дурно сделается. 

Марья Алексеевна. Пускай себе!.. Ви- 
дишь, шиканерка какая!.. Прискакала объяв- 
лять, что едетъ заграницу!.. Думала, что я такъ 
и ахну... что у меня желчь разольется! 

Андрей Тихоновичъ. И, нетъ, матушка! 
Чай, хотелось просто такъ — похвастаться... 

Марья Алексеевна. Да, просто!.. Ты ее 
не знаешь, мой другъ; поверь мне, она, отправ- 
ляясь къ намъ, думала: ,Ужъ какъ же я этимъ 
разогорчу Марью Алексеевну!.. Она начнетъ при- 
ставать къ мужу, чтобъ онъ везъ ее также въ 
чуж1е края, — онъ не согласится, они поссо- 
рятся"... 

Андрей Тихоновичъ. Да что жъ ей отъ 
этого за радость? 

Марья Алексеевна. Такой ужъ скверный 
характеръ! 

Андрей Тихоновичъ. А что, Марья 
Алексеевна, скажи правду: ведь ты, въ самомъ 



деле, поссорилась бы со мною, еслвбъ я а«л 
упираться . 

Марья Алексеевна. Ахъ, Андрюшк Г 

тебе не стыдно говорить так1я слова? Да р1^ 

есть что-нибудь въ м1ре, за что бы я могс& % 

тобой поссориться?. . Разве я не делаю вспи 

что тебе угодно?.. (Вхо&итъ слуш), 

Андрей Тихоновичъ. Что ты? 

Слуга. Письмо съ почты. 

Андрей Тихоновичъ. Подай!.. Ип Во> 

пановки, отъ приказчика... А повестки гЬп 

Слуга, нетъ, сударь. (Уходить). 

АндрейТихоновичъ (распенатшая им»- 

МО). Что жъ это значнтъ?.. (Читаешь письмс\ Ъ 

это? . Господи!.. 

Маоья Алексеевна. Что такое, н 
другъ? ^ „ 

Андрей Тихоновичъ. Гневъ Бож1б, № 
тушка!.. Несчастье... Вся Воропановка выгорал- 
десяти дворовъ не осталось! 
Марья Алексеевна. Что ты говоршпк' 
Андрей Тихоновичъ. Посмотрни, я 
Терент1й пишетъ!.. Все до тла сгорело; веа Х2^'1 
и нашъ, и крестьянский. 

Марья Алексеевна. А разве напгъШ'! 
не былъ еще проданъ? 

Андрей Тихоновичъ. Видно, что йл. 
Вотъ тебе и поездка заграницу! 

Марья Алексеевна. Какъ, моа лрр. 

такъ мы не поедемъ? 

Андрей Тихоновичъ. Помилуй, Мш 

I Алексеевна, какъ теперь намъ уехать? Я з&и|1 

же поскачу въ Воропановку... Надобно взгшт 

I самому, пособить мужичкамъ, обстроить ни.. 

I МарьяАлексеевна. Да это все мохт 

' сделать безъ тебя Терений. Послушай, »Л 

I другъ, ужъ безъ этого мы теперь не обойдева 

I Надобно занять въ опекунскомъ совете. Л« VX^ 

всего лучше: ты собирался купить подмосвовяя 

1 и взялъ свидетельство на Вихляевку: въ к4 

I безъ малаго триста душъ, такъ намъ выдает* 

I изъ опекунскаго совета слишкомъ шесть1«я 

] тысячъ; ты пошлешь тысячъ пять Тервнпю,*^ 

' остальными намъ, кажется, можно буд«ъ *«* 

, заграницу. 

I АндрейТихоновичъ. Эхъ, Марья А> 

: ксеевна, занять легко, а прожить и того к^ 

] да платить-то чемъ мы станемъ? 

МарьяАлексеевна. Какъ тЬмъ?.. ься 

мы будемъ жить заграницею занятыми деньг* 

. ми, такъ все здешн1е доходы пойдутъ на яи* 

I ту долга. 

I АндрейТихоновичъ. А если беаъ нл 
I доходы-то будутъ плох1е, или ихъ вовое не^- 
I детъ—тогда что? Нетъ, мой другъ, — что ьсо 
дастъ впередъ. а въ нынешнемъ году яитьО" 
какъ нельзя ехать заграницу. 
I МарьяАлексеевна. Нельзя... Ну, Д^«* 
нечего, Андрей Тихоновичъ!.. Я до сип п<!^ 
! скрывала отъ тебя — не хотела тебя огорчить, к 
I теперь должна сказать всю правду. Н^У^^? 
думаешь, что я хотела прожить заграницею 1Р 
года для одной только забавы? 
I Андрей Тихоновичъ. А дм чего» 
I матушка?.. ^ 

I МарьяАлексеевна. Для моего здоро»* 
' Андрей Тихоновичъ!.. Оно совершенно Р*^ 
I строено... , 

АндрейТихоновичъ. Разстроено/. «^ 
здоровье разстроено? .^ 

I МарьяАлексеевна. Ужасно!. Я соп»^ 
I валась съ медиками и они полагаюгъ, чю 
можетъ спасти одинъ теплый клнматъ 
Андрей Тихоновичъ (оотолбек^^ 
I уди^влеигн). Спасти?.. Какъ спасти?.. 
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Марья Адекс-Ьевна. Да, мой другъ!.. И 
о для этого инЪ непрем1^нво надобно провести 
ъ шга три ЗИНЫ въ Неапол'1^, РимЪ или, по 
айней м-Ьр-Ь, въ Париж'Ь. 
Андрей Тихонович ъ. Да что у тебя за 
л^знь такая^ мой другъ? Понять не могу!.. Ты, 
агодаря Бога, кушаешь хорошо, почиваешь 
ОКОЙ но, румянецъ во всю щеку... 
Марья Алекс-Ьевна. Румянецъ во всю 
зку!.. Да разв'Ё ты не знаешь, Андрей Тихоно- 
!ть, что у чахоточныхъ людей всегда *румя- 
цъ... 

Андрей Тихонович ъ. Что ты, что ты!.. 
{>истосъ съ тобою!.. Ну, походишь ли ты на ча- 
►точную?.. 

Марья АлексЬевна. Вы все судите по 
фужяоств,— а если бы вы знали, какъ я страдаю, 
1К1Я у меня боли въ груди!.. Да вамъ какое до 
ого д-Ьло... Я худ-Ью, чахну... 
Андрей Тихонович ъ. Худеешь? Эхъ, 
1тушка Марья Алексеевна, охота теб'Ь гн'1^вить 
ога! Да съ тЪхъ поръ, какъ я на теб1^ женился, 
>1 такъ подобр-Ьла, что и сказать нельзя! По- 
>обуй-ка, мой другъ, над'Ьть теперь свое под- 
е^вечное платье... 

Марья АлексЬевна. Я буду въ немъ, 
1къ въ мЪшкЪ^ сударь. Да что объ этоиъ 
)ворить! Бели вауъ легче вид-Ьть меня въ гробу, 
Ьмъ Ъхать заграницу, такъ д-Ьлать нечего, 
ы, б'Ьдныя жинщины, рождены для того, чтобъ 
Е11ть невольницами, и если иужъ, — то-есть госпо- 
внъ, скажетъ своей жен'Ь: ,Я хочу, я приказы- 
и)!'' — такъ она должна повиноваться и умирать. 
АндрейТихоновнчъ. Марья Алексеевна!.. 
у тебъ ли это говорить? 

Марья Алексеевна (не слушая). Боже 
ой^ да когда же наступить часъ нашего осво- 
ожден1я!.. Неужели это рабское состояте жен- 
щины будетъ продолжаться в-Ьчно?.. 
АндрейТнхонови чъ. Марья АлексЬевна!.. 
Марья Алексеевна. Неужели мы должны 
се, отъ рожденья нашего до самой нашей смерти, 
осить эти позорные кандалы? 
Андрей Тихонович ъ. Марья Алексеевна, 
обойся Бога! 

Марья Алексеевна. Когда подумаешь: 
то такое жизнь бедной женщины?.. Нвкашя 
[ертвы, никакое самоотвержен! е не избавляютъ 
е отъ этого унизительнаго рабства! Ей только 
твердятъ: „Терпи, — ты на это рождена!".. О, 
учше бы намъ вовсе не родиться! (За^^ьшаетъ 
лаэа платпомъ), * 

Входгипъ двоюродшм сестра Марьи Алекслеени, 
{мна Михайловна Хопрова, э^сенщгма ллшъ подъ 
орокъ. Зам^ьтпо, что она была недурна собою. Чер- 
ые, быстрые глаза ея все еще прекрасны. Хопрова 
ила два рот аамуоюемъ и, епроятно^ не откс^залась 
ы отъ третьяю мужа, еслибъ онъ ргьшился итти 
ю стопамъ обоихъ покойнгиювъ, то-есть любить 
90Ю оюену со страхомг и повиноваться ей съ тре- 
\етомъ. Она слыветъ въ ееоемъ кругу окенщинюй 
тличпахо ума; впрочемъ, моокетъ быть, потому^ 
^то мушсья ея были люди очень простые, — а вгьдь, 
^тстное дпло, — если му^жъ глупъ, а окена не пошлем 
^о, тлкъ она уткъ, втьрно, прослыветъ умнитй). 

Воп )оиг, сои81пе!.. Что это?.. Ты плачешь? Что 
гь тобою, мой другъ? 

Марья Алексеевна. Ахъ, Анета! Я самая 
!есчастная женщина! 

Хопрова. Что ты говоришь! 

Марья Алексеевна. Ахъ! 

Хопрова. Да что такое у васъ сд'елалось, 
Андрей Тихоновичъ? 



Андрей Тихоновичъ. Анна Михайловна! 
Вы женщина умная,— ну, разсудите насъ, Бога 
ради! Вотъ изводите вид-еть. . 

МарьяАлексеевна (прерывая). Ты знаешь, 
мой другъ, какъ я нездорова! 

Хопрова. Да, да, Мапе! Ты такъ же, какъ 
я, очень страдаешь нервами 

Марья Алексеевна. Что нервы!.. Объ 
этомъ я не стала бы и думать! А грудь, мой . 
другъ, грудь!.. 

Хопрова (съ невольнымъ удивлеигемъ). Грудь? 

Марья Алексеевна. Теперь скрывать 
ужъ нечего; ты знаешь... 

Хопрова. Что у тебя разстроена грудь?.. 
Какъ же, какъ же— знаю!.. Ты давно уже на нее 
жалуешься. 

Марья Алексеевна. Слышите, сударь! . 
Ты знаешь также, что я потихоньку отъ мужа 
советовалась съ медиками... 

Хопрова. Знаю^ знаю! 

Марья Алексеевна. Слышите, сударь!. 
Не правда ли: я говорила тебе, что вое доктора 
сов-етуютъ мн1^ -ехать заграницу?.. 

Хопрова. Говорила, мой другъ, говорила! 

Марья Алексеевна. Слышите, сударь!. 
И что мне непрем-енно должно прожить года 
два или три в> тепломъ климат'е,— что это одно 
можетъ спасти меня отъ смерти? 

Хопрова. Да. да, Мапе! Ты вш^ это гово- 
рила. 

МарьяАлексеевна. И что жъ ты думаешь, 
мой другъ? Андрей Тихоновичъ не хочетъ везти 
меня заграницу,— ему жаль денегъ... 

Хопрова. Андрей Тихоновичъ, вы ли это? 

Андрей Тихоновичъ. Матушка, выслу- 
шайте меня!.. 

Хопрова. Помилуйте!.. У вашей жены смер- 
тельная бол1^знь,— вы можете спасти ее и жа- 
леете денегъ! 

Андрей Тихоновичъ. Позвольте вамъ 
только сказать... 

Хопрова. Что вы, что вы!.. Да это неслы- 
ханное дело!.. Это ни на что не походить!.. 

Андрей Тихоновичъ. Дайте же мне вы- 
молвить слово: в'едь я за пять минуть до ваше- 
го пр1'езда быдъ согласенъ ехать на два года 
заграницу... 

Хопрова. Такъ отчего жъ теперь?.. 

Андрей Тихоновичъ. Вотъ прочтите 
письмо отъ приказчика! Лучшее наше им'еше 
выгор'ело до-тла^ сгорелъ весь хл'ебъ, доходовъ 
никакихъ не будетъ, и чтобы "ехать заграницу, 
намъ придется заложить последнее имФи^е въ 
опекуисшй советь... Ну, разсудите сами... 

Хопрова. Фи!.. Мн'е стыдно за васъ, Андрей 
Тихоновичъ! Ну, что такое заложить имеше?.. 
Всяшй порядочный мужъ себя заложить, когда 
д'ело идетъ о здоровь-е его жены... 

Андрей Тихоновичъ. Такъ, матушка, 
такъ!.. Да в-едь, воля ваша, я не думаю, чтобъ 
она была такъ опасно больна... Право, можно 
повременить!.. Зимой, въ больш1е холода мы не 
станемъвы'езжать,аБогъдастъ будущею весною. . 

Марья Алексеевна. Ну!!. Слышишь, ку- 
зина?.. Вотъ моя участь!.. 

Хопрова. Признаюсь!.. Нетъ, Андрей Тихо- 
новичъ, этого я отъ васъ не ожидалаЬ. 

Марья Алексеевна. А я-то разв'е ожида- 
ла, мой другъ?.. Глупая, неопытная д'евочка, я 
думала: выйду замужъ за челов'ека, который 
вдвое меня старее; ужъ если все мужья тираны, 
такъ, по крайней м'ере, этотъ, хотя изъ благо- 
дарности, станетъ меня баловать, любить, какъ 
дочь родную. И что жъ? Этотъ мужъ, чтобъ сбе- 
речь несколько тысячъ рублей, говорить своей 
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умирающей женЪ: ^Нътъ, матушка, зач']&мъ 766*1^ 
Ъхйтъ въ теплый климагь,— >ты можешь сид'Ьть 
дома: въ натопленной комнат*)^ такъ же тепло, 
какъ и въ Италш. Да и чахотка-то у тебя только 
начинается. Къ чему торопиться: можетъбыть, и 
такъ пройдетъ". 

Андрей Тихонович ъ. Эхъ, Марья Але- 
ксеевна, боишься ли ты Бога? За что ты меня 
обижаешь?.. Ну, если ты ужъ непрем'Ьнно хо- 
чешь, такъ по-Ьдемъ заграницу,— только не на 
два года. 

Марья Алексеевна. А на сколько же^ 
сударь? 

Андрей Тихонович ъ. Да этакъ месяца 
на три... Ну, пожалуй,— такъ н1быть: на четыре. 

X о п р о в а (Марьи ААексгьеенгь). А, торгуется!.. 
Не уступай! 

Марья Алексеевна. Нетъ, Андрей Тихо- 
вовичъ, зачемъ, вех.ь это не сделаетъ мне ни- 
какой пользы, а только больше меня разстронтъ. 

Андрей Тихоновичъ (собравшись съ ду- 
аюмъ). такъ ты не хочешь ехать... 

Марья Алексеевна (рмиительпо). На че- 
тыре месяца?.. Не хочу! 

Андрей Тихоновичъ. Ну, какъ хочешь, 
матушка! 

Марья Алексеевна. 4то жъ де лать,— вид- 
но, ужъ Богу угодно, чтобъ я умерла въ моло- 
дости. 

X о п р о в а. Это ужасно!.. Андрей Тихоновичъ!.. 

Андрей Тихоновичъ. И, полноте, ма- 
тушка!. Что въ самомъ деле, дуракъ что ли я 
вамъ достался! Все была здорова, а тутъ вдругъ. . 

Марья Алексеевна. Такъ вы думаете, 
что я васъ обманывала?.. Что я здорова? 

Андрей Тихоновичъ. Я думаю, матушка, 
что болезнь твоя вовсе не такъ опасна, какъ те- 
бе кажется. И что я очень глупо сделаю, если 
совершенно разорюсь и останусь, можетъ быть, 
безъ куска хлеба, потому только... 

Марья Алексеевна. Ну, сударь, догова- 
ривайте! 

Андрей Тихоновичъ. Потому только, что 
тебе вообразилось, что у тебя чахотка. 

Марья Алексеевна (Хопровой). Слы- 
шишь, мой другъ? Ну, не правду ли я говорила? 

X о п р о в а. Нетъ, это выходить изъ всехъ 
границъ!.. Вы, сударь, не человекъ, а чудовище! 

Андрей ^Тихоновичъ. Покорнейше бла- 
годарю! 

X о п р о в а. Въ васъ нетъ ни сердца, ни 
души! 

Андрей Тихоновичъ. Знаю, сударыня, 
знаю! Не по вашему делаю1ъ, такъ и души 
нетъ! Да ведь съ в амине переговоришь! (^Обра- 
щаясь къ женгь). Хочешь, Марья Алексеевна, 
ехать на четыре месяца заграницу? 

Марья Алексеевна. Нетъ, суда^^ь, не 
хочу! 

Андрей Тихоновичъ. Решительно- 

Марья Алексеевна. Решительно. 

Андрей Тихоновичъ. Такъ мы после 
завтра поедемъ въ Воропановку. Прощай! (Ухо- 
дитг). 

X Орлова. О, да какъ ты избаловала своего 
мужа!.. Онъ приказываетъ, повелеваетъ!.. бе!^- 
пеиг е1 та11ге! 

Марья Алексеевна. Ахъ, кузина!.. Я въ 
самомъ ужасномъ положен1и1.. Вообрази, мой 
другъ: въ то самое время, какъ Андрей Тихоно- 
вичъ согласился ехать на два года заграницу, 
пожаловала къ намъ Сусликова — и зваешь ли 
зачемъ? Чтобъ сказать мне, что она еде1Ъ въ 
Карлсбадъ Сусликовой хотелось почваниться 
передо мной, унизить меня Разумеется, ей не 



I удалось: я совершенно ее уничтожила, к»гл 
сказала, что еду заграницу не на четыре гка 
ца, а на несколько летъ, и не въ этотъ попщ! 
Карлсбадъ, а на берега Рейна, въ Рнмъ, Ва 
ПОЛЬ и Парижъ. Представьте же себе, каког^; 
детъ торжество для этой Сусликовой. — ов&а 
едетъ заграницу, а я въ Воропановку! 

X о р п о в а. Да, это досадно! 

Марья Алексеевна. Досадно!.. Вътк | 
досадно, а уб1йстввнно, мой другъ! Когда я г 
думаю, какую роль станегь играть въ Мосщ 
эта Сусликова!. Да мне просто отъ вея ащ 
не будетъ!.. Она начнетъ при мне разсказшщ 
о чужихъ краяхъ, — какъ тамъ все прекрасъ 
удивительно, безподобно!.. А я слушай да п» 
чи!.. Еще пожалуй... да, кузина, отъ нея аи<5 
ся— она привезетъ мне гостинецъ изъ Кар^с^ 
да. О, я всего ожидаю отъ этой негодной 1» 
щины! 

X о п р о в а. Что жъ ты намерена делать? 

Марья Алексеевна. Да что, мой друг. 
ужъ не поехать ли также въ Карлсбадъ июш 
на четыре? 

Хорпова. Что ты, что ты!.. Ты могла 
сделать прежде; но теперь, когда зсужъ пс1 
осмелился предписывать тебе законы... 0. я1дъ 
Мале!— II ГапГ топ1гег (1и сагас1еге. 

Марья Алексеевна. А если Андрее Ти- 
хоновичъ... 

Хопрова. И, полно, мой другъ!. ЧтоАшцН 
Тихоновичъ! Андрей Тихоновичъ мужъ, жав! 
все друг1е. Онъ не верить, что ты больна. . 1^ 
см отри мъ, какъ овъ не повервтъ, если усзытт 
то же самое отъ докюра. 

Марья Алексеевна. Да, можетъ бып, 
онъ и доктЪру не поверитъ... 

Хопрова. Такъ мы сделаемъ ковсвл1яп. 
Да я надеюсь, что до этого не дойдегь. Кто В4С^ 
докторъ? 

Марья Алексеевна. Теперь у васъ о- 
кого не1Ъ. 

Хопрова. Такъ я привезу къ тебе мскп 
доктора; 0ома вомичъ Дупельшнепъ— преч*- 
ный человекъ: всехъ отправдяетъ загранкцу. 

Марья Алексеевна. А если онъ, тт 
же, какъ мужъ, станегь судить по наружвосш 
найдетъ, что я. . 

Хопрова. Что ты здорова? Сохрани Госет- 
ди!.. Не такой человекъ, мой другъ!.. Кап <1» 
ты ни казалась здоровою, а ужъ онъ непрем!*- 
но отыщетъ въ тебе зародышъ какой-нибудь бе 
лезви,— отличный докторъ! 

Марья Алексеевна. Но все, я думи 
лучше, если ты скажешь ему... 

Хопрова. Не безпокойся!.. Дачтохышс!- 
димъ здесь, въ проходной комнате? Пойдшъ 
лучше въ твой кабинетъ: мне еще надобво* 
многомъ поговорить съ тобою... 

Марья Акексеевна. АИопв, та сооаое 
{Уходлтъ). 

2. ОТЪЪЗДЪ. 
(Спус^пя три и€С1ьли) 

(Село Всесвятскье. У самаю витьзда, на боцймео* 11^ 
тербур^ской дорохгь стоить эапряокенная тсшх^ 
комъ нетбвромнстьая карета. Извозчыкь и^уоов** 
ваетъ одну изъ отлетпыхъ лошадей п коре»; Щ 
пожьга€тъ слуха 9Ь Оороо1сной куртчп Ей юшв* 
сx^аиV^ъ Апдреп Тихоновичъ Оборкинъвъ слрол пел- 
то и кожапномъ карту 91ь; онъ курить трубксу. 1Ь 
карепт^ рскзумгьется, на первомъ М1ьстл^ М^ 
Алекспевпа, еь шляпк1ь съ зеленьилъ вуамм: Я*^ 
съ пей старая мъмка Шарлотта Карювяа, л «"^ 
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йпомг чептл,; тереди сидитъ поеяпнпам краснымл 
тлкомъ горничпсм &лвушка. Навеп'рлчу кг харетп, 
петербургский етсроны, шибкой рысью несется от- 
ттая коляска. Въ исй сидитъ человшп лптъ со- 
ка^ м плащл и бтлой шлямь съ широкими 1млями). 

ПроЪзж1йвъб'Ьлой шдяп'Ь. Что это?.. 
& это, ннкакъ?.. Ну, такъ в есть!.. Стой!.. (Ко- 
«ка, пороенявшиеь еь каретой, остапоФлиеаетея). 
вдрей Тихоновичъ!.. 

Андрей Тихонович ъ. Что я вижу?.. Сур- 
ой!.. 

С у р с к 1 й {еиходя ип коляски). Я, мой другъ, я. 
Андрей Тихоновичъ (спускаясь съ ко- 
ль). Какая встреча!.. Здравствуй, дружище! 
Обнимаются). Откуда Богъ несегь? 
С у р с к 1 й. Изъ Питера. 
Андрей Тихоновичъ. Куда? 
Су рек! й. Въ Москву. 
Андрей Тихоновичъ. Про-Ьвдонъ? 
Сурек1й. Н*тъ, на житье. 
Андрей Тихоновичъ. Что ты говоришь?.. 
хъ« Господи, вотъ досада-то, полумаешь! Какъ 
арочно: ты въ Москву, а я изъ Москвы! 
С у р с к 1 й. Да ты куда "Ьдешь? Въ Петербургъ? 
Андрей Тихоновичъ. Охъ, В'Ьтъ, мой 
ругъ!.. Заграницу. 

С у р с к 1 й. Вотъ что!.. Да что это, братецъ, 
аь те<УЬ въ карегЬ-то м'Ьста н*тъ? 
Андрей Тихоновичъ. Какъ не быть. 
С у р с к 1 й. Такъ зач'Ьиъ же ты на козлахъ 

ВД'ЬДЪ? 

Андрей Тихоновичъ. Да вотъ, какъ ви- 
ншь, трубочку покуриваю. 

Сурск1й. А, видно, въ карегЬ-то... 

Андрей Тихоновичъ. Не ях>бятъ! 

Сурск1й. Ага, любезный. Вотъ те-то!.. Же- 
лться захогЬдъ. 

Марья АлексЬевна (выглянуеъ ег окно). 
>й, годубчивъ!.. Ямщикъ!.. Да скоро ли ты кон- 
кшь? 

Я м щ н к ъ. Мигомъ, матушка, мнгомъ! 

Сурок1й (вполюлоса). Андрей Тихоновичъ, 
то твоя барыня? 

Андрей Тихоновичъ. Д-да, мой другъ! 

Сурск1й. Ну, братъ, поздравляю!.. Ты чело- 
^къ со вкусомъ!.. Да жена-то у тебя красави- 
а!-. Любо поомотрЪть!. Вотъ ужъ подлинно 
ровь съ молокомъ... Такъ ты Ъдешь въ чуж1е 
рая, чтобъ погЬшить молодую жену?.. 

Андрей Тихоновичъ. Охъ, братъ!.. Чего 
1нъ будетъ стоить эта по-бздка!.. В'Ьдь мы "Ьдемъ 
а два года. 

С у р с к 1 й. На два года? Да, любезный, это 
ганетъ теб* въ копейку. 

Андрей Тихоновичъ. Къ тому жъ и 
'^а-то мои не больно хороши: лучшая деревня 
горела. 

Сурск1й. Такъ чтожъ теб% за охота?.. 

Андрей Тихоновичъ. А что будешь Д'Ь- 
ать!.. Моя Марья Алексеевна... 

С у р с к 1 й (прерывая). Отдала прихазъ, такъ 
ы ослушаться не смъешь?.. Эге, любезный!.. Да 
ы, я вижу, вовсе подъ каблучкомъ у твоей за- 
конной половины!.. 

Андрей Тихоновичъ (обидясь). Н'Ьтъ, 
^оанъ Ивановичъ, ошибаешься, любезный! Я 
16 такой мужъ, чтобъ сталъ передъ моей женой 
10 стрункъ родить; я на ней женился, а не въ 
1>1^пооть пошел ъ. 

Сурок1й. Однако жъ все-таки въ угоду мо- 
рдой жен'Ь "Ьдешь заграницу. 

Андрей Тихоновичъ. Въ какую угоду!.. 
1оЪдешь, братъ, и за тридевять земель, когда 
["бло идетъ о здоровь*!^. 

С0ЧИНВН1Я ЗАГОСКИНА. Т. 3-Й, ОТД. 2-Й. 



Сурск1й. о ядоровь*? Йу, это другая р^чь.. 
Да ч'Ьмъ же ты боленъ, Андрей Тихоновичъ? 

Андрей Тихоновичъ. Не я! 

Сурок! й. А кто жъ? В1|дь, кажется, у тебя 
д'Ьтей н-Ыь? 

Андрей Тихоновичъ. Жена боЛьва, мой 
другъ. 

С у р с к 1 й. Жена?.. Вотъ эта дородная барыня, 
которую я сейчасъ вид'&лъ? 

Андрей Тихоновичъ. Да. 

С у р о к 1 й. Ахъ, батюшки! Ну, кто бы могъ 
подумать?.. 

Андрей Тихоновичъ. Послушай, мой 
другъ: ты теперь 1Ьдешь на житье въ Москву,— 
сд'Ьлай милость: я напишу изъ Петербурга къ 
моему приказчику, чтобъ овъ во всемъ къ теб'Ь 
относился... Я было просилъ объ этомъ кой-кого 
изъ моихъ московскихъ пр1ятелей, да все люди 
ненадежные. 

С у р с к 1 й. Очень радъ, мой другъ. 

Андрей Тихоновичъ. Я и прежде былъ 
долженъ въ опекунск1й сов-Ьтъ, а теперь еще за- 
ложилъ деревню, — такъ ужъ сд'Ьлай милость— 
потрудись изъ моихъ доходовъ вносить проценты, 
и если будущей зимой встр'Ьтится что-нибудь 
неожиданное, напиши ко миЬ въ Римъ, на имя 
банкира... ехъ, забылъ!.. Ну, да все равно: адре- 
суй просто въ Римъ, оъ удержан1емъ на почгЬ. 

С у р с к 1 й (замядывая съ карету). Хорошо, мой 
другъ, хорошо! 

Андрей Тихоновичъ. Ты гд* будешь 
жить въ Москв-Ь? 

С у р с к 1 й. Въ дом1^ моей тетки, на Никитской. 

Андрей Тихоновичъ. А, знаю, знаю! 

С у р с к 1 й. Такъ твоя жена больна? 

Андрей Тихоновичъ. И очень не хоро- 
шо, мой другъ... Ее можетъ только спасти теплый 
климатъ. 

С у р с к 1 й. Да ч*мъ же она нездорова? 

Андрей Тихоновичъ. Мн'Ь докторъ объ- 
явилъ р-Ьшнтельно, что у вея начинается чахотка. 

С у р с к 1 й. Что ты, Андрей Тихоновичъ?.. Пере- 
крестись! 

Андрей Тихоновичъ. И я также, бра- 
тецъ, этому не в'Ьрилъ, да бона бомичъ мн'ё 
докаэалъ, какъ дважды два четыре, что у ней 
всЬ признаки этой ужасной бол'Ьзни, — только 
она еще не развилась, и для нашей брат1и, тем- 
ныхъ людей, вовсе не зам-Ьтна; но что внутрен- 
н1й организмъ ргЁшительно пораженъ. 

Марья Алексеевна (выглякувг шь окно 
кареты). Андрей Тихоновичъ, ну, чтожъ ты не 
садишься? Тебя дожидаются. 

Андрей Тихоновичъ. Прощай, Степанъ 
Ивановичъ! Теперь у меня на дупгЬ будетъ по- 
легче: есть кому позаботиться о моихъ дЪлахъ. 
До свидан1я, мой другъ. 

С у р с к 1 й (который со все 9то время смотрытл 
виимательио на Марью Алеколевну;. Постой, по- 
стой!.. Одно только слово. Какъ зовутъ вашего 
доктора? 

Андрей Тихоновичъ. вома бомичъ 
Дупельшнепъ. А на что теб'Ь? 

С у р с к I й. Какъ на что, любезный: я теперь 
московск1й житель и могу попасть къ нему на 
руки... 

Андрей Тихоновичъ. Такъ чтожъ? 

Сурск1й. А вотъ что, мой другъ: если онъ 
мн-Ь скажетъ, что у меня чахотка, такъ я вместо 
козлинаго молока, буду пить шампанское. 

Андрей Тихоновичъ. Ты все, братъ, 
такой же балагуръ, какъ и прежде... 

Марья АлексЬевна. Андрей Тихоновичъ, 
да чтожъ вы не садитесь? 

8 
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Л я л р л й Т м X о ко в п ч ь («л^^з(м па %о$лы). 

И м ти и к к (ра«прштп90»1ш). ^й, им, сокол яки! 
С у р <; к 4 й (т^)я*;ь §ь колпсху). П(кт(Ай, Анлрг'П 
Тихоиокимь!.. Лот^М'ь! 



Я, ПОЗ И I' Л 1Ц К И1 К. 

(Спустя ()$а года), 

(Тпр/и'кап ятгтш!. Шашхъ въ Овухстаовъ отъ нел, 

по оОПОМу 149Ь булЬМрОЯЬ, ШЖ4)у ИО/ПОрЫМН ПрОЛО- 

.носня пМпг'рбурц'нт шосс^^ п<)ут% длое мужнинъ; 
п^^пнъ шь нихь Стегшнъ Ивпнтичь Сурслай, Ору- 
юн щппшыь гш Ш0Г1ръ Никитичъ Климоеъ^ Ло 
ишешл по уть шаьомь ноляска и парная промтча), 

< * у р < 1С I Й (продолжая равюоорь). Да, Н^ло\уъ 
Иимипч!.. |.^4кь я ни хл<М1отал'К п успеха инка- 
кою им Лмл«». }| ('ДЬ1ал1. \\Vл^, чт(» оть иеия 
.»пмт'|..|о; ичорп Пыль на посльдиой и^реторжкЬ; 
гнми я лилампть яо м<и ь, ты ;и1ао|11Ь, я 'ИминЬк*!! 
ям Оо1и11»|а, ио улии»рил|| ('.у(|дукояа идти до 
ЛИ.\Х104'Ь руОлой ^^)роОром|| на ЛУ*")'- 

Кл амоп ь Ну, что жь, - НТО Щит не дурная. 

С> рг- к1й. 11мЫ11.м-то Осяапк'! Им продавайся 
иио \\^ н^^йшчиаю п|рга, такь (»хотио бы триста 
ц1.лко|»ычь ла д>и|у Д1ичи. Одна днромпя иь диух1» 
цмр(чм\ь «и I. Рыииямка, др>гая на Окь; строоиой 
л1мЧ|, ииомныо луга... »^хк жа.и. миЬ ЛКхилго 
\|| 1р«»я Ти\«»яот!ма!.. Кмли-6ь оиъ Оы.ть самь 
ян-лицо, гаьь шинч» бы какь-нибудь ианориулся... 
Л|и'|, м«>1 ь бы про ип'ь тммячь на мто охотники 
оыли; а бгль им1х> чго будмшь Пылать? 

К л и м о и ь. Да гд1к оич» гмимрь.* 

» у р I к I й. 1пи ь анаегъ! ИСена бевпрестанно 
тагкамтъ м1ч> МчИ» одиоп» мЬсга пъ другое. Въкон* 
цЬ прошлой аимы и напиоа.1Ъ къ ному нъ Римъ, 
чго м1ч) дыа нь п«ч'ьмА худомъ положении. Въ 
одной ,тмр<»вн1^ к^юсть^ие, у которыхъ все спь 
рьло^ тннч^ оОнвщали, но пашутъ ни своей, ни 
оарокойт^мли, шатаются по больпшмъ дорогамъ, 
да мил»>стыим п|^>сйгъ; 1*ъ другой— оброчные со- 
ш'^мь оть рукъ отбились, но 11ла1НТ1>^да и толь- 
ко! Иъ тротьой хл1\бь не у|н>днлоя; ДОХОДОВ!, ни- 
какихг нЬгк а между тъмъ надобно вн^>сит1| 
пр1>цмнты т> опекунский сов1»гь. На **тч) письмо 
отй1)та но было; да н быть не могло, иотому что 
и шроаь нод1\лш^ шлл^чна'Ь оп» нет письмо И8Ъ 
ИйрыжАч 1и>стн н1^скч>лько мПслдевъ, я отира> 
йиль кь нему письмо В1> Парпжъ и совЪговалъ 
катп» можно окор1>о т>р1питьс41 въ 1\ктлю^ потому 
410 чремъ тесть М'Ъсяпевъ объ еп1> оброчныл до« 
реви и ^ йн пр\н^^>очку въ опек>иск1й совЪтъ, бу- 
дуть п)и\даваться съ п>С^тичвА1>о го|иа^ и что 
пиъ можотъ остаться» при одной о(\ловской де- 
ревни, к\т>р1*л. т»сл* пожа^>в, г|»оша не ст1>игь. 
.IV 1> -пожду, брйкъ о1ъ Нот письмо иль В<нтед|||, 
жп<,\егч'М, Ч1ч> 4) къ нему не пиш>^ чго Венемы 
город!, прм кучный: ;^емлн 1*овсч^ нЪтъ^ камелные 
П}отые дома: вм1%сто улицъ каналы съ вонючей 
подоЛ. а йм^от»> ,-*кипАжей черныя аодкя^ кото- 
рый, доокл1ь, налыра||^тсл лдъоь гондолами Л 
паиион.п> ьь нему въ Нонецио, шч'ЛАЛЪ на почту, 
а мн^ и«н\\1ь 01. почты отъ ноп^ письмо п.-^ъ Нва- 
110 1Я. Ия^п. н 1р»мь^ м^>е ПИСЬМО въ водч канлло. 

„Мы ОЬ Ж«М<0>^, - ИШКОП, ОНЪ. .Г> ГОЙ МЪС>1ЦЪЖ«- 

ь«"М1> на Гчр(м\ Моря, »^ъ аагор. лномъ д^мЪ, К(.»- 
то|.ым на.>ып{»ь>п. ;члЪсь ьп ^ллши Лнра см( ртная . 

,|ОН4МЪ »0.1\'> ЦП Ь 11р011,ч*'1Ь В Г:[Ц'<И'МЪ, и-'^Л*''0''^Л1'Я 
Ьо1Л^ ЖгМЬ 1>Ч\1И\Ц1\ ;ью •.0{>^МаЛА жлловатьсл 

и пммпь рп.иопр1\и; ьмько опн*^ и:ев* бгяпоко* 
тчп у ней о1»\плпаоь одышка: я д> махъ гва- 

'1алл. ЧЮ ;»ГО П|.пп*1> отъ Т^01Т»1Ы, Яо Кнрья 



Алекс^Ьевяа говорить, что 7Дшгм1е л^акгор* кр* 
писываютъ это сдабоств .хегжххк ■ чзо ей аилх* 

еще непременно около год» нролжхь 
кдямах^*. Потомъ Андрей Ткхоао] 
зываегь мяъ, какъ жена тасхжаа •го шж Везуж^ 
что ее несли на носилЕахъ, а оиъ сжжчжжа Ъхлп 
на осдЪ, а ^амъ шелъ а^шжомъ в тжжъ ушавж:^ 
что, пр^'^хавши довод, сдегъ въ шкгтель, да х|1 
нед:&ди быдъ боденъ Онъ 
письмо гЬмъ, что просить переслать шъ веву я 
Неааодь все, что получено съ его деревень п 
течен1е осьмнадцати в^сяцевъ. Разумеется, а 
отвечадъ ему, то-есть повторядъ все то, что о* 
салъ въ письмЪ моеиъ, адресованномъ въ В«в^ 
ц'|ю. Не знаю^ получндъ ли его АедреА Тнил» 
вичъ, только съ тЪхъ поръ я не вм'Ью о всп 

никакого ИЗВЪСТ1Я. 

К л и и о в ъ. Бъдный старнкъ! И что это поа> 
на нашихъ московскихъ барынь, словно повЬг^ 
какое; всЪ такъ и рвутся заграницу. Вотъ у в^ 
ня есть родственникъ, СергЪй Александрович 
Сусликовъ, человЪкъ небогатый, всего тыот 
десять ВЪ годъ доходу, однакожъ жнлъ ко€-к»а 
въ Москве. ^Сена уговорила его съездить ааг^ 
ницу; съездили, да вотъ теперь трет1й голь ■ 
живутъ въ своей калужской деревне: саравнпа 
ыо могуть, Видно, что надъ нами сбывается р^о 
екая цослоьнца: ,,куда конь съ коиытомъ, г}1к 
и ракь съ клешней*'. Люди богатые, образо&и- 
ные оталп ездить заграницу, вотъ и все вшл 
полуграмотные, мелкопоместные дворянянш т>- 
да же поднялись!.. Говорятъ, что известная рус- 
ская путешественница, госпожа Курдюкова с»- 
вершенно невероподобное создаше, каррвкатур&! . 
Неправда! Я на свою долю знаю одну и дахг 
двухъ Курдюковыхъ, который ездили а жтра^ 
же, срамились, убили последнее свое пменъншг. 
и, что всего хуже, назывались ваграницею руг- 
ОКИ ми Оарьшями. 

Сурск1й. Чюжь делать, ведоръ Нвквтнп 
какъ бы человЪкъ пи былъ плохъ, а все чЪих 
онъ не вапрещенный товаръ: нельзя ве прс^к^* 
стить заграницу. 

К л и м о в ъ. Да пусть бы себе пр^кц^хкАдя 
только не подъ русски въ клей в ом ъ. (Нк 9^ 
Ьолженьб <дто%о ралювора омт тоАгоджтл кь 
и остама«л\ш1ются под^т овуп жут.тжоп, 
смотрять на тр1умфлмпыя сороям; рм^аял €ъ м^ 
лгымиим стомм» длисмк^ держа шг т^ти^ "9»! 
»ючто({ы.г» ломи1^14>. 

Первый нужнкъ. Андрюша!.. Что ^ . 
братъ, за ворота ташя? 

Второй м у ж и к ъ. Застава. 

Первый м у ж и к ъ Застава то— во1ГЪ* . Я т: 
гог.орю про ворота. 

Второй мужикъ. Да вто все едвво. 

Первый иужвкъ. Нътъ^ не «ишв V я ад- 
ставы-то впдывалъ: н Рог(кЖС]^*ь. в С<^ву пе- 
ску ю^ н Калужскую; а его всфота.— ттжъ -о. 
касъ вв на есть, да прокрываются, воп1. б|кв^- 
ромъ. СаассЕ1я В1*}>ота. ИверсС1Я мфотв. Ку.агвш 
ворота.. 

М м щ в к ъ. А 8Т0, брапц Трууматьвыя во^ та 

Первый мужяЕЪ. Т^^тхвальвыв:'. Вжсгь ка- 
К1я1.. Да что л то на в^»ху-то за бвба -п 
явв Ъдотъ шестеривовъ. 

Я в Щ в к Ъ. ШвСТ^ВБОВЪ?.. и ВОрВЖ! 

рвковъ! Какъ-же такъ... Ведь т^стс^ж^въ 
въ рялъ 1>.''.дпть вакавАво. 

В 7 V) р V) й м у ж и Е ъ. Да ртв, бхягъ, 
сннрныя: ве рА<ин^4>«1ТЪ. (Ыраптш с^яш\ 

К :: и м с» в ъ А вотъ. Еаж1яч:я. ъдегь Л1 
иръ Петере у рГА_ Ну. такъ н «згь 
остатаьлтваеткя у тлвп6т§»ш 
сь к'>,челъ и ностъ в» удро у ^ и (И м> > 
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С у р с к 1 й. Биткомъ набить! Бовъ позади и 
въ кабр10лет'Ь трое сидятъ. 

Одннъ нзъ про-Ьэжихъ въ кабрио- 
ле т "Ь. Охъ, какъ у меня ноги-то затекли!.. Про- 
клят ая -Ьада! Вотъ пытка -то, подумаешь!.. Что 
зто? Степан-ь Иэаиовичъ! 

С у р с к 1 й. Андрей Тнхоновичъ!.. 

Андрей Тнхоновичъ (Вилтсм ип кабрь- 
олета). Ну, слава Богу!.. Хоть первая-то встр-Ьча 
хороша! Здравствуй, мой другъ сердечный! (Обни- 
маются), 

С у р с к 1 й. Скажи, пожалуйста. ^ опять мы 
встр:Ьтнлнсь съ тобой на большой дорог'Ы И оба 
раза ты такимъ мододцомъ!.. Тогда "^Ьхаль на 
козлахъ, теперь въ кабрюлет-Ь... 

Андрей Тнхоновичъ. Эхъ, брать!.. И то 
Божья милость, что какъ-нибудь, да до^хадъ до 
Москвы!.. Ну, Степанъ Ивановичъ, я посл-Ьднее 
твое письмо получилъ!.. Что, братъ, и спрашивать 
нечего... Кулябкино и Вихляевка... 

С у р с к 1 й. Да^ мой другъ!., Вчера была по- 
сл-Ьдняя дереторжка... 

Андрей Тнхоновичъ. Такъ проданы!.. 
И. чай, за безделицу! . 

Сурск1й. Н1Ьтъ, порядочно: по дв-Ьсти ц-Ьл- 
ковыхъ за душу. 

АндрейТихонович ъСпервкрестлсь/ Слава 
Богу!.. Та|€ъ я еще не совсЬмъ цищ1й. 

Сурск1й. Н*тъ, мой другъ, — теб* причи- 
тается много денегъ получить изъ опекунскаго 
сов'Ьта. 

Андрей Тихоновичъ. Охъ, братъ... Да, 
чай, и много ихъ понадобится, чтобъ поправить 
Воропановку? Ты пишешь, что она по-м1ру 
ходить... 

С у р с к 1 й. Да, Андрей Тихоновичъ... Ну, до- 
рого теб* стоить эта прогулка заграницу! 

Андрей Тихоновичъ. Что жъ д-^лать!.. 
Понатерп'Ьлся я горя, а особливо посл-Ьдвее 
время. Денегъ оставалось только что на про1^здъ 
до Петербурга, и то водою; думаю, какъ зане- 
могу — б-Ьда!. Придется умереть на чужой сто- 
роне, да еще какъ: беаъ покаян1я!.. Поваришь 
ли, — ц теиерь, какъ подумаю объ этомъ. такъ 
во.иосы дыбомъ становятся. 

Су рек! й. По крайней м'&р'Ь, здоровье твоей 
жены... 

Андрей Тихоновичъ. По мн* бы, ка- 
жется, слава Богу!.. Она и прежде быда женщина 
дородная, а теперь вдвое стала толще. 

Сурск1й. Такъ въ другой разъ заграницу 
-Ьхать не зачЬмъ? 

Андрей Тихоновичъ. А Богъ знаетъ! 

С у р с к 1 й. Какъ такъ? 

Андрей Т и хоновичъ. Да вотъ, изволишь 
видеть: прежн1е приладки ^сЪ миновалидь, а на 
мЪсто ихъ появились друпе. Жела говорить, 
что она чувствуетъ себя хуже прежняго и, по 
совЬту докторовъ, должна непрем-Ьнно *хать на 
цирмонтск1Я воды... 

С у р с к 1 й. ЛЬчиться отъ чахотки? 

Андрей Тихоновичъ. Н:Ьтъ, Степанъ 
Ивановичъ, — страшно вымолвить: отъ водяной. 
(Ьъ продохжете этого ршювора, кондукторъ выгислъ 
изъ караульни и С1ьлъ на козлы). 

Караульный унтер ъ-о ф и ц е р ъ. Под- 
высь!.. (Часовой поднимаетъ шлагбаумъ, Дилиокапсъ 
пдетъ). 

Андрей Тихоновичъ. Постой, постой!.. 
Су рек! й. Оставь ихъ, братецъ! Я довезу 
тебя въ моей коляск*. Садись! 

Андрей Тихоновичъ. Въ самомь д'Ьл'Ь, 
довези, любезный! Да только ужъ, пожа^луйста, 
поско;>1>в; в1^дь моя барыня то одна-одинехонька, 
С у р с к 1 й . Какъ такъ? 



Андрей Тихоновичъ. Да, любезный: 
н'Ьмка Шарлотта Карловна осталась въ Пруссш, 
Артемка уб*жалъ отъ насъ въ Италии, а Ма- 
трешку сманили въ Париж'Ь. (Садятся ^ коляску 
и гьдутъ), 

К л и м о в ъ (глядя еслпдь за ними). Б'Ьдняжка! . 
Чай, по-Ьхаль бариномь вт^ своей карет-Ь, съ 
людьми... А назадъ-то какъ вернулся!.. И то 
сказать, конечно, и онъ самъ разорился, кресть- 
янь пустиль по М1ру, да зато жен'Ь есть ч'Ьмъ 
похвастаться: „была заграницею". 



ПИСЬМО ИЗЪ АРЗАМАСА. 

„Воскреснемъ-лй когда отъ чуя» о- 

властья модъ?.. 
Чтобъ умные, добрый иагоъ на- 

родъ 
Хотя по языку насъ пе счптал7> 
ва. н'^^цевъ'*.. 

Грибопдоаь. 

I Мн-Ь случилось однажды быть въ обществ1>, 
, гд* чрезвычайно много толковали о раоныхъ 
, европейскихъ вопросахъ, о требован1яхъ вЬка и 
I въ особенности о народномъ просв^щеши или, 
по иынЬшнему, цьшылизащ». БолЬе всъхъ рав- 
I глагольствовалъ одинъ барс^нъ съ рыжей бюрод- 
! кой и длинными волосами „а-ла-мужнкъ**. Онъ 
I съ удивительнымъ жаромъ доказывал ъ необхо- 
I димость заведешя повсем-Ьстпыхь шкодь въ 
^ Россш, называлъ эти школы «орлслм^ными; гово- 
рядъ такъ краенор1^чиво и такнмъ непонятно 
^-ченымъ языкомъ, что вс* едушали его въ почти- 
тельпомъ молчан1и. Въ числ* этихъ слушателей 
! нашелся, однакожъ, такой бес^сов^етный чело- 
I в-йкь, который, вмЬсто того, чтоСиь' скрывать свол 
I невЪжеетво, не постыдился спросить у этого Оа- 
! рнна — что такое трмальная шк<ма. Вы не можете 
■ себь представить, до какой степевп этотъ неожи- 
! данный вопросъ см>тил'ь моего краснорЬчиваго 
мудреца: онъ вспыхнул ь, замялся, пробормота.чъ 
I -что-то сквозь зубы и тотчасъ перемЬнилъ ра;*- 
говоръ, — однимъ слювомъ, вел1*зя быую нр эамЬ- 
тить, что онъ и самъ не зиалъ пврадком1|, что 
такое иормсиьная школа, и, говоря во()йще о 
первоначал ьныхъ учебныхь заведен 1яхъ, навы-^ 
валь ихъ нормальными ради того только, чтобъ 
придать бол-Ье важности своимъ рЬчамъ. Впро- 
чемъ, подобные случаи бываютъ у насъ нередко, 
и вы можете встретить на каждомъ шагу людей* 
которые, какъ ученые попугаи, шшторшотъ на- 
толкованный имъ слова, не понимая сами настоя- 
щаго ихъ смысла. 

ИЬтъ, вовсе нетаковъ старинный мой пр1ятель 
Андрей Яковлевичь Мироновъ. Прослуживъ съ 
честью л1>тъ сорокъ, онъ животъ теперь па по- 
коъ въ у*здномъ городЪ АраамасЬ. Андрей 
Яковлевпчъ не можетъ похвастаться учепость|о: 
не знаетъ иностраиныхъ яаыковъ, не им'Ьетъ ни- 
какого П0НЯТ1Я о в1)мецкой философ ш; одпакожъ, 
старпкъ не глупый, большой охотаикъ до чтен1я 
и. въ нЬкоторомъ отношен1и, челов-Ькъ очень 
любознательный. Наприм'Ьръ, если онъ встр-Ьтить 
въ кнп1'1^ какое-нибудь повое, для пш^ слово, 
то не успокоится до тЬхъ паръ, пока не добе- 
рется до настоящаго смысла этого слова. Онъ 
пересмотрить всЬ словари, переговорить со всьми 
учителями уъзнаго училища и если найдетъ 
ихъ тол1сован1я неудовлетворительными, то, при 
первомъ случаъ, по1}детъ въ губерск1й городъ и 
отнесется прямо къ господину директор>' гнмиа- 
з1и; но. впдно, и это поел Ьднее средство не всегда 

8' 
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удается моему пр1ятелю» потоьсу что я, на-дняхъ, 
получнлъ отъ него преогромное письмо, которое 
почтя все составлено изъ однихъ вопросовъ. — 
„Я, батюшка, челов'Ькъ не многоязычный,— гово- 
рить онъ въ начал* письма, — я знаю только 
свой родной языкъ и, кажется, знаю его поря- 
дочно; а вотъ съ н-Ькотораго времени стали мн* 
попадаться, особенно въ одномъ журнал-Ь, так1я 
странныя слова, какнхъ я въ жизнь свою не 
слыхивалъ. Конечно, Богданъ Ильичъ, въ уче- 
номъ св*ЬгЬ часто создаются новыя науки и 
д-Ьлаются важныя открыт1я, которымъ надобно-же 
давать как1я-нибудь назван1я, — да неужели ихъ 
нельзя найти въ нашемъ собственномъ язык*... 
Вотъ, наприм'Ьръ, искусство посредствомъ солнеч- 
наго св-Ьта д-Ьлать верные снимки съ лицъ чело- 
в*ческихъ и съ разныхъ другихъ предметовъ 
французы называютъ дагерротипомъ (фу, батюш- 
ки, насилу выговорилъ!); а в'Ьдь мы умФли-же 
это новое и8обр'Ьтен1в назвать по-русски — и, 
воля ваша; слово ^св-Ьтопись** понятн-Ье и в-Ьр- 
нЪе французскаго слова „дагерротипъ**, которое, 
какъ я слышалъ, ровно ничего не значитъ. Да 
что объ этомъ толковать! Я челов'Ькъ простой, 
гд-Ь мн* состязаться съ людьми учеными: мн-Ь-бы 
только понимать то, что они пишутъ; и вотъ по- 
чему, Богданъ Ильичъ, я покорнейше прошу 
васъ истолковать мн*, хотя приблизительно, 
значен1е нижвсл"Ьдующихъ словъ**. 

Тутъ начинался предлинный списокъ словамъ, 
изъ которыхъ мноНя, действительно, могли-бы 
сбить съ толку не только челов-Ька неученаго, 
но даже анаменитаго кардинала Меццофанти, ко- 
торый говорить и пишетъ свободно на семидесяти 
двухъ различныхъ языкахъ и нареч1яхъ. Я ре- 
шился отвечать Андрею Яковлевичу не письмен- 
но, а печатно,— во-первыхъ потому, что, можетъ 
быть, въ этомъ ответе и читатели моихъ запи- 
сокъ найдутъ что-нибудь дельное, а во-вторых7>, 
для того, что это небольшое разсужден1е о сло- 
весномъ нашествш иноплеменныхъ будетъ, ка^ 
жется, совершенно у места въ запискахъ стараго 
москвича, который любитъ свой родной языкъ не 
потому только, что этотъ языкъ называется рус- 
скимъ, а потому что онъ истинно прекрасенъ; 
потому что въ его могучихъ и роскошныхъ зву- 
кахъ отражается вся юношеская сила и вся мощь 
народа русскаго; потому что этотъ языкъ такъ-же 
самобытенъ, такъ-же неистребимъ, такъ-же ве- 
ликъ, какъ наша родина святая, которую не 
могли сокрушить ни татарские погромы, ни завое- 
вания поляковъ, ни нашеств}е француэовъ, ни 
даже собственныя смуты и мвждоусоб1я. Теперь 
объ этихъ народныхъ смутахъ и речи нетъ, но 
въ словесности нашей оне еще водятся. Одни 
хотятъ переделать нашъ языкъ на французск1й 
образецъ, нарядить этого русскаго великана въ 
какой^о пестрый шутовскШ нарядъ; другимъ это 
вовсе не по-сердцу. Одни уверяютъ, что по-русски 
нельзя и простого письма написать порядочно, а 
друпе убеждены, что русскШ, который не напи- 
шетъ порядочнаго письма по-русски, не напи- 
шетъ его ни на какомъ языке. Одни ругаются 
именами Ломоносова, Державина и Карамзина, 
друпе гордятся этими великими именами. Одни 
уверяютъ, что „Истор1я русскаго народа** все 
то же, что истор1я грудного ребенка, а друпе 
говорятъ. что Русь и при Владим1ре Святосла- 
виче не походцла уже на малое дитя. Теперь вы 
видите, что въ нашей словесности действительно 
есть смуты и усобицы; не льется только кровь 
хрнст1анская, не гибнетъ народъ православный, 
но за то чернила льются рекою и писчая бумага 
гибнетъ целыми стопами. 



Омтьтпое письмо Андрею Яхоёлыичу Миротощ/ 
,Любезнейш1й Андрей Яковдеввчъ! 

,Я получидъ ваше дружеское письмо н^ Ж1 
добно сказать правду: оно заставило меня щл 
задуматься. Ну, задали вы мне порядочную Мг 
дачу! Я ужаснулся, когда окинудъ вэглядагь 
безконечный списокъ этихъ исковержаняыхъ ж 
перекроенныхъ на руссшй ладъ иностра] 
словъ; они, конечно, были для меня не нос 
но прежде эти изувеченные пришлецы вотрМя^ 
лись со мною поодиночке, а теперь, когда я ^ 
делъ передъ собою это безобразное пояч 
тенденщи, консекбенцгй, субстани^й^ абстрт 
жсплуатацш, то, признаюсь, волосы стали у ] 
дыбомъ. Господи, 'Боже мой!.. Да это второе 
шеств1е галловъ и съ ними двадесяти яа 
И добро бы еще все эти уродливый слов! 
для насъ необходимы; но когда подумаешь^ 
почти каждое изъ нихъ можно перевестя бук- 
вально на русский языкъ или, по крайней 11%р*« 
заменить русскимъ словонъ, заключающивгь в» 
себе тотъ же самый смыслъ, то поневоле свя- 
жешь: „Ну у господа преобразователи, много яв* 
добно иметь вамъ гордости, упрямства и яеяа^ 
висти ко всему отечественному, чтобъ р'Ьшяпсх 
на . такое нелепое искажеше своего родяоя 
языка! Какъ бы порадовался знаменитый яро* 
фессоръ вмжвенцгщ Тредьяковск1й, если бы поп 
провидеть, как1е у него будутъ достойные ш>- 
следователи! Ведь и онъ также, не гЬмъ будь 
помянутъ, любил ь употреблять безъ всякой нужлн 
исковеркан ныя иностранный слова» и онъ тяяяв 
называлъ достоинство меритомъ и говорнлъ 9Ш%- 
сто принадлежности -атр14(^г, а вместо пооА- 
довательности— 1Г011св1Свенк1Л. Бедный Тредьяввв- 
СК1Й, жаль, что ты не дожидъ до нашего вре» 
мени"! 

«Несмотря на все мое желан1е угодить вамъ^ 9>- 
чтеннейш1й Андрей Яковлевичъ, я никакъ ш 
могу отвечать на все ваши вопросы: для этого 
мне пришлось бы составить целый пояснятеаъ- 
ный словарь. Позвольте мне, на первый случа! 
истолковать вамъ значен1е только техъ сдовк 
который, какъ вы сами говорите, более друтяхг 
тревожатъ вашъ любознательный и пытлявн! 
умъ. Вотъ эти слова: у,Те9*денц%я, субстаитм, «»- 
вили$ац1я, %уманность, юмористика, меркамшымтшш 
индустргя, ирритацгя и беллетристика^ , 

^Тендемщя (1еп(1апсе), по-русски нилсдоммоам, а 
въ некоторыхъ случаяхъ паправленхе. Преемишш 
Тредьяковскаго, вероятно, написали бы: .Тев- 
денц1Я умовъ совершенно гармонировала съ хЬ1- 
ств1ями правительства**, или , Жители Овааш! 
имеютъ прононсированную тенденщго къ воров- 
ству **. А русск1й человекъ скажетъ: ^Напрошт 
умовъ совершенно согласовалось съ дЪйсгвйяп 
правительства; жители Океанш имеютъ яяяу» 
наклонность къ воровству". Летъ около ста тону 
назадъ, когда несчастный руссшй языкъ явно- 
миналъ вавилонское столпотворенге, слово «м»- 
денц1я было неизвестно, но вместо него часп 
употреблялось слово: пропензья (ргорепИоп)^ кото- 
рое значитъ почти то же самое. 

„Субстанщя (8и1>8(апсе), слово отъ слова ш^ 
русски: сущность. Даже въ обеихъ грамм атикажV 
русской и французской, часть речи, вазываеная 
по-русски имя сугцеотвительное, а по-фравцуакя 
1е пош 8пЪ8(апс1Г, пронсходитъ отъ одного я топ 
же корня. Теперь я спрашиваю: что за необход** 
мость изъ этихъ двухъ совершенно тождестве!* 
ныхъ словъ употреблять непременно фравцув- 
ское слово, понятное только для техъ, жоторы^ 
знаютъ этотъ языкъ? Вероятно, господа воест»^ 
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аовителн шкоды Тредьяковсжаго скажутъ мв'Ь: — 
,Да какой же порядочный чедов'Ькъ не знаетъ 
по-французски?'' А я такъ думаю, что въ Ангд1и, 
Германш и въ разныхъ другихъ государствахъ, 
1ДВ0ГО есть порядочныхъ людей, которые не ана- 
ютъ французского языка, и что за странный вы- 
водъ такой, что за курьеансм камсеквенигя: .^Бсли 
хочешь понимать руссшй языкъ, учись француз- 
СЕому*? 

„Цивилиаащя Сс1УП18а11оп), производное речен1е 
9тъ слова оС1у11*, то-есть в'Ьжлнвый, общежитель- 
вый и, ол'Ьдовательно, „с^уШваиоп*" или дивили- 
зашя значить одно и то же, что наша ойразоеан- 
ноеть, а въ смысд-Ь бол-Ье обширн'Ьйшемъ— про- 
^влщеиге. Спросите у любого грамотнаго францу- 
за, что онъ повимаетъ подъ словомъ «с1\111ва- 
Ыоп*, и вы увидите, что онъ р^кзум'Ьетъ подъ 
анмъ именно то же, что мы разум-Ьемь подъ 
словами просв'Ёщен1е и образованность, то-есть— 
общежительность, в'Ьждивость, науки, художе- 
ства, изящный искусства и образъ мыслей, сход- 
ный съ понят1ями нашего в'Ька; сд'1^довательно, 
мы могли бы прожить и безъ этого новенькаго 
словца, которое не обогатило ни на волосъ ни 
нашъ языкъ, ни наши понят!Я. У французовъ 
есть еще слово »1ев 1иш1ёге8*, которое въ смысл')^ 
вашего «просв'Ьщешя'' зам'Ьняетъ иногда слово 
,с1У1ива11оп". Ужъ намъ бы взять н его; ну, 
тЬмъ слово •люм1еры'' хуже цивидизац1и? Оно 
такъ же непонятно для русскаго человека и точ- 
но такъ же придаетъ какой-то ученый видъ раз- 
говору, а вЪаъ мы изъ этого только и бьемся. 

,Просв'1^щен1е!.. Подумаешь, какое это чудное 
слово!.. Мы вс1^ имъ очарованы, всЬ пд-Ьняемся, 
а, между гЬмъ, никто еще не взялъ на себя тру- 
да опред'Ёлить вастоящ1й смыслъ этого слова. 
Каждый толку етъ его по своему: для одного про- 
свгщвн1в — даръ Бож1й, для другого — нака- 
зан1е небесное, и, какъ послушаешь, такъ они 
оба правы, а, кажется, истина должна быть одна? 
Ужъ не оттого ли это, что въ зд'Ьшнемъ м1р'Ь 
все нмФетъ свою дурную и хорошую сторону? 
В^дь самое благод'Ьтельное п'Ьлебное л'Ькарство 
можетъ превратиться въ ядъ, если мы станемъ 
употреблять его не такъ, какъ должно. 

«Вообще ваши понят1я о просв'Вщен1и бываютъ 
до того различны, что одни часто находятъ его 
въ полномъ развитш тамъ, гдЪ друпе не зам'Ь- 
чаютъ н мал'Ьйшихъ его признаковъ. Одни гово- 
рятъ, что просв'Ьщен1е начинаетъ уже проникать 
во вс^ сдои нашего общества, друпе, и въ осо- 
бенности усердные поклонники Запада, ув^ря- 
ютъ, что оно не д'Ьлаетъ почти никакихъ усп'Ь- 
ховъ въ нашемъ отечеств'^, что мы стоимъ все 
на одномъ м'бсгЬ и отличаемся отъ своихъ пред- 
ковъ только платьемъ в обритой бородой. Од- 
ннмъ словомъ, что мы точно так1е же неучи, ка- 
кими были лЪтъ за сто назадъ. Я жедадъ бы 
спросить этихъ страстиыхъ обожателей Запада: 
,Да что жъ такое, господа, по вашему— просв*- 
щен1е?.. Если вы разум-Ьете подъ этимъ распро- 
странен1е полезныхъ знан1й, художествъ и наукъ, 
С1и1гчен1е вравовъ, повсем'Ьстное учрежден1е 
учвбныхъ заведешй, умножен1е всЬхъ житей- 
скихъ удобствъ, улучшенЁе мануфактурныхъ из- 
д'Ьд1й, усовершенствован1е ремесленной промыш- 
ленности и устроен1е удобныхъ путей сообщенхя, 
дающихъ новую жизнь внутренней торговл'Ь го- 
сударства,— такъ это все у насъ д-Ьлается; быть 
можегь, по вашему, слишкомъ медленнно, да 
в%дъ вы знаете, господа, что въ д^л'Ь проов'1Кще- 
шя поспешность и скачки никуда не годятся. 
Ну, что бы вы сами сказали о чедов'ЬгЬ, кото- 
рый, не сд-Ьлавъ еще потодковъ и не сведя кров- 
ля надъ своимъ домомъ, началъ бы штукатурить 



и расписывать въ немъ ст-Ьны, потому только, 
что соседи его, у которыхъ давно уже дома по- 
строены, принялись за эту окончательную рабо- 
ту. В'1^роятно, и вы нашли бы этотъ поступокъ 
необдуманнымъ... Такъ чего же вы хотите?.. Ужъ, 
полно, то ли вы разум'Ьете, господа, подъ ва- 
шею цивилиэацгею и проьрессомъ! Ые полагаете ли 
вы, что руссюе тогда только сд-Ьлаются просв*- 
щеннымъ народомъ, когда совершенно превра- 
тятся во французовъ, н-Ьмцевъ или англичанъ,— 
то-есть станутъ жить какъ они, переймутъ вс1^ 
ихъ обычаи, будутъ смотр'Ьть ихъ глазами, мыс- 
лить ихъ головой, закидаютъ грязью все родное 
и заговорятъ всЬ вашимъ исковерканнымъ полу- 
русскимъ языкомъ? Да разв'6 это просв^щенЕе? 
о, конечно, Н'Ьтъ! Это не просв1&щеше, а самое 
жалкое и презрительное обезьянство. Если об- 
разованные н'Ьмцы, англичане, голландцы шве- 
ды и даже итальянцы, вовсе не походя на фран- 
цузовъ, им'Ьютъ право называться щ)осв1Ьщен- 
ными людьми, такъ почему же руссшй не мо- 
жетъ заслужить этого назван1я, не утративъ сво- 
ей народной самобытности. Н-Ьтъ, господа, въ 
наше время безусловное подражен1е всему ино- 
земному есть чистый анахронизмъ. Одни только 
д1Ьти подражаютъ всему, не разсуждая, а намъ 
ужъ пора выйти изъ пеленокъ. 

„гуманности. Я думаю, чхо въ этомъ сдов'1К не 
воак1й французъ узваегь свое 91|иташ16*, гЬмъ 
бол'1^е, что ори перед'Ьдк'Ь „на руссше нравы" 
оно получило смысдъ гораздо обп1ирнФйш1й. Гу- 
манность можно перевести русскимъ словомъ ие- 
ло9тчноет%^ то - есть способность сочувствовать 
всему, что составдяетъ истинное достоинство че- 
дов'Ька, иди вообще любовь ко всему чедов'Ьче- 
ству и, разум'Ьется, въ самомъ высокомъ зна- 
ченш этого слова. Гуманность зам'Ьнвда у насъ 
другое выражен1е, которое уже н^колько поизно- 
оияось, а именно космопомтиамъш В-Ьроятно, го- 
спода космополиты, свр'Ьчь — цюоюдапе веелетюй, 
оправдываютъ это странное гражданство своей 
любовью во воему челов1ьчеству; сд1^доватедьняо, 
гуманшый челов'Ькъ и жосмополитъ почти одно и 
то же; надобно только сказать, что есть два рода 
космополитизма или гуматюети: одинъ выра- 
жается не словами, а д1кдомъ; другой по боль- 
шей части ограничиваейзя однимъ краснорФчи- 
вымъ пустослов1емъ; первый им'Ьетъ своимъ ооно- 
ван1емъ Законъ Бож1й, второй опирается на про- 
св-Ьщеше в фш10соф1ю; а самый опытъ не разъ 
намъ доказывалъ, какъ хрупки и ненадежны 
эти опоры. Любовь ко всему челов*чвству— ка- 
кое прекрасное^ высокое чувство! Въ духовномъ 
смысл'Ь это едва дв не первая хрнспавокая до- 
брод1ктедь; но посмотримъ, то ли оно будегь въ 
своемъ приложеши къ нашему м1рскому, гр'Ь- 
ховнону быту. Космоподитъ, сир'Ьчь— челов1Ькъ 
гумавный, не хочетъ знать никакой исключи- 
тельной любви; онъ любить всЬхъ одинаковымъ 
образомъ и заботится не очастномъ благЬ одного 
покод'1^н1я иди одного народа, но о всем1рномъ, 
общемъ бдагЬ всего рода челов'Ьчеекаго; для 
него мало быть хорошимъ отцомъ семейства, 
по^][езнымъ членомъ общества, в'Ьриымъ сыномъ 
своей родины, -онъ выше всего этого: онъ граж- 
данинъ вселенной. Вое это прекрасно, звучно и 
ведивод'&пно на бумаг'Ь, а въ самомъ -то л'Ьл'Ь 
почти всегда служить благовиднымъ преддогомъ, 
чтобъ не думать ни о чьемъ бдагЬ, кром'Ь сво- 
его собственнаго. Другъ чедов'Ьчества, гражда- 
нннъ вселенной!.. Как1я очаровательныя сдова, 
и, въ то же время, какой в1»рный расчеть! Эта 
многолюдная семья, которую мы называемъ оте- 
чествомъ, требуетъ отъ насъ иногда большого 
оамоотвержешя, ведикихъ жертвъ, а что можетъ 
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требовать отъ одного чвлов1^ка вся вселенная?.. 
Будетъ и того, что онъ ее любить. 

„Зд'Ьсь кстати упомянуть о филанмропш^ близ- 
кой родственннц'Ь этой модной 1уманности н за- 
штатнаго космополитизма. Фйлантрои1я — грече- 
ское составное слово, которое, Богъ знаегь по- 
чему, попало, въ нагаъ языкъ. Франхо'зы начали 
употреблять его потому, что въ ихъ язык* н'Ьтъ - 
р-Ьп^ительно выражен1я, которое заключало бы 
въ себ-Ь точный и полный смыслъ этого слова; 
а мы зач11мъ взяли его у французовъ? У насъ 
есть звучное, прекрасное слово: „челов'Ьколюб!е**, 
которое и по смыслу н по составу своему совер- 
шенно одно съ греческимъ филантрошя, состав- 
лейнымъ такъ же, какъ русское изъ двухъсловъ: 
любовь и челов-Ькъ. И есть же люди, которые 
называютъ это обогащен1емъ языка! Я согласенъ, 
что языкъ обогащается, когда мы переносимъ 
въ него слова, заключающая въ себ'Ё новую 
мысль или понятие, для которыгь въ натемъ 
яиык'Ь н'Ьтъ в-Ьрнаго и приличнаго выражения; 
но если мы свое коренное слово зам-Ьняемъ, безъ 
всякой нужды, 'совершенно тождественнымъ ино- 
страннымЪ словомъ, то, конечно, вовсе не обога- 
щаемъ. а рязв'Ь нстощаемъ н портимъ свой соб- 
ственный языкъ. 

„^О^иормстиIса— производное речение отъ англ1й- 
скаго с-юва ;юло/>э", которое, въ свою очередь, 
происходитъ отъ французскаго: „Ьишеиг". Олово 
„юморъ** даетъ понят1е о какой-то осебеннаго 
рода весеюсти, свойств»»нной англичаяамъ или, 
в'Ьрн'Ье сказать, нъкоторымъ англ1йскимъ лиса- 
телямъ, во глав* которыхъ стоить имя изв'Ьст- 
наго юмориста Стерна, напнсавшаго романь 
„Жизнь и мв1»шя Трнстрама Шанди**. Если вы 
спросите меня, можно ли слово „юмористика* 
перевести, хотя приблизительно, на русск1й языкъ, 
то, можетъ быть, я отв-Ьчалъ бы вамъ утверди- 
тельно, если бъ не боялся, что меня закидають 
камнями. Мн'Ь кажется, лучше будетъ, когда я 
яред Оставлю вамъ самимь разр'Ьшенге этого во- 
проса. Вотъ, что понимають англичане подъ сло- 
вомъ „юморь*, разум-Ьется, въ томь значеши, о 
которомъ идеть рЪчь. Англ1йск1й словарь Коуа! 
В1с1юпагу еп§11э11 апс! ^гепсЬ опред-Ьдяеть смыслъ 
этого слова сл-Ьдующимь образомъ: ,Юморъ — 
свойство воябужден1я, дающее всему обороть за- 
бавный, оригинальный и фантастически; особен- 
ная способность ума показывать все въ потлш- 
номъ, смяьшпомь и и/упювокомъ вид-Ь (§го^ев^ие)**. 
Ну, теперь я спрошу васъ, какъ назовете вы рус- 
скаго человека, обладающаго этой способностью?.. . 
Я вижу отсюда, что вы боитесь только вымол- 
вить, а название этого человека вертится у васъ 
на язык-Ь Неправда ли, что этихъ людей зовуть 
у насъ балагурами!.. Да, не пугайтесь! Во вся- 
комъ елуча-Ь, камнями стануть бросать не въ 
васъ, а въ меня, потому что я скажу, не запи- 
наясь, что англ>йск1й гоморь и русское балагур- 
ство или веселость въ сущеетв* своемь одно н 
то же, н если они выражаются различнымъ об- 
разомъ, такъ это оттого, что каждый народъ 
им'1^етъ свою «обственную народную физ1оном1ю. 
АигЛ1йская веселость, которую мы назовемъ 
„юморомь", рЪзка, карикатурна и въ то же вре- 
мя не чужда какого-то простодушия, глубокаго 
чувства и даже грусти. Французская веселость 
жива, остра, легка и насвгЬшлива. Н-Ьмецкая тя- 
жела, натянута и почти всегда походить на ка- 
кую-то заказную веселость, которая не просто 
выливается изъ души, а преподается съ кавед- 
ры по вйЪыъ правиламь науки. Этотъ н-Ьмец- 
к1» юморъ мен^Ье всЬХъ другнхъ походить на 
разгульную и удалую веселость нашего народа, 
на это загЬйливое балагурство, исполненное на- 



сМ'Ьшки и ироши. Русстй челов*къ почти 
да назоветь какого-нибудь урода краса шкп, 
недоростка— великаномъ, дурочка—умншгей, » 
если вы услышите на удиггь, что народъ 101* 
четъ и кричитъ: „Держи, держи!... Батюшв 
разбила!**... то будьте уверены, что д-Ьло црп 
о какомъ-нибудъ лошадиномь остов-Ь. котпр|| 
едва передвигаеть ноги.— „Да помилуйте*,- св»- 
жуть мн*, — „что общаго между благородяшп 
англ1йскнмъ юморомь и нашимь площазвнп 
балагурствомь?** Площаднымь?.. Л разв^, ы 
думате, англ1йск1й юморь никогда не быва«п 
площйднымъ? Все зависить отъ того, кто о-Ял- 
даеть этой врожденной способностью. Онъ »«^ 
жетъ быть и челов'Ькомъ образованны мъ я »• 
кимъ-нибудь трактирнымь оалясникомъ. В*д*. V 
руссше балагуры бывають разныхъ родовъ. Ви 
можете повстречаться въ гостиныхъ нашего л?> 
шаго общества съ какимь-нибудь мияымь. 11^ 
безнымъ и весьма остроумнымь балагуромъ:и1 
найдете балагура также и въ кабагЬ; только п 
этомь случа* его любезность и ост1юу1*1е будтп 
совершенно другого рода. Посмотрите, какъ шу* 
тить Грибо-Ьдовъ, какъ погЬшается Пушкиг», 
какъ балагурить иногда Гоголь и взгляните ш«- 
томь на иную статью журнальнаго блякгу\л, 
который воображаеть, что его пошлыя, отврвтр- 
тельныя шуточки, площадная брань и литт^рл- 
турное кощунство, исполнены самочнсгЬйшжг* 
юморизма. 

„Впрочемь, я вовсе не предлагаю зам^явп 
русскимъ словомь „балагурство" англгйскоегль 
во „юморъ**. Пусть оно останется въ наш^'п 
язык-Ь Д1ТЯ назватя веселости, собственно при- 
надлежащей англичанамь. Я замечу только, ят»* 
производное отъ него слово „юмористика* согтм- 
лено весьма неудачно. Юморь есть не что иш* 
какъ отд-Ьлъное достоинство всякаго сочннетх, 
принадлежащаго къ изящной словесности, каю- 
го бы содержан1я и рода оно ни было. Тощш 
о книг-Ь, написанной съ умомь и веселоспю.вы 
скажете, что въ ней много юмору. Но раав% ^ы 
не говорите также, что въ такомъ-то сочпн»'т1Г 
много занимательности, ясности, живости, снш 
однакожъ, никому еще не приходило въ гог<»»\ 
составлять изъ этихъ частныхъ достоинствъ вся 
каго хо}Юшаго сочинения как1я-нибудь осо^-^в- 
ныя отрасли словесности. Мн* возразить, может- 
быть, что ясность, занимательность, живость • 
сила не им-Ьють въ себ* ничего исключительна- 
го и принадлежать равно всЬмъ, а„юморъ*ет 
особеннаго рода веселость, по преимуществу пр»- 
надлежащая англичанамь. Согласень! . Позволь- 
те только спросить васъ, ч'Ьмъ отличаются во- 
обще наши волжск1я п-Ьсни?... Не этнмь ли ртт- 
скимь удальствомъ, по преимуществу свойствен- 
нымь нашему народу? Сл-Ьдовательно, если^г 
кто написаль что-нибудь въ дух* этихъ рая- 
гульныхъ п'Ьсенъ, то могъ бы назвать свое с»- 
Ч1шен1е удалистикой! Разумеется, это было ^ы 
смешно и даже нелепо, а, между т-Ьмь, онъ нм'^лт 
бы на это полное право. Если изъ юмора, 9кв 
народной веселости англ1йскихъ писателей, мож- 
но было составить юмористику, такъ почему *^ 
изъ русской удали, этой отличительной чертк 
нашихъ народныхъ п-Ьсенъ, нельзя сд1Vлатьу*I• 
листики! 

„Ярритац(я, по русски слова-отъ-слова: ра^- 
дражен1в. 

у^Мрркаптильпая ппдустргл также слово-оть- 
слова: мелочная промышленность. 

„ Бел.гетристика. Вы спрашиваете меня, Аняр**^ 
Яковлевичг, что это за наука такая, и для ч*»^' 
ей дали такое неблагозвучное назвапзе? *Ь 
гр-Ьхь таить,— увид-Ьвъ въ первый разь слов 
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ьлетристика, я в самъ подумалъ, что это катит- 
1будь новая наука, и очень жал'Кдъ, что для 
ай науки, — можегь быть, весьма подввиой,— 
пдумадга название, которое такъ странно п 
къ ненрШтно звучитъ для русокаго уха Раву- 
^ется, я не могь долго ошибаться и, пораз- 
огр-Ьвъ внимательно эту незваную гостью, тот- 
€ъ уанадъ въ ней нашу старую знакомую, 
торую до сихъ норъ звали ^изящной словео- 
стью*. Неужели,— спросите вы, — эта беастыд- 
[ца, мадамъ беллетристика, то же самое, что 
1ша чинная барыня, изящная словесность?' 
аль, Андрей Яковлевнчъ, что вы не знаете 
[остранныхъ яаыковъ, а то бы я попросилъ 
съ заглянуть во французск1й академическ1й 
оварь, и вы увяд-бли бы тогда, что слово Ъв11е8 
1еге8, И8Ъ котораго состряпали беллетристику, 
1ачитъ все то же, что наше слово «изящная 
овеснооть*. Преобразователи русомаго языка 
! 01^аничились, однакожъ, этой перед'Ьлкой, они 
чинили еще слово беллетристь^ которое не 
>жетъ даже похвастаться и своимъ иноземнымъ 
юнсхожден1вмъ, потому что у фраицуэовъ н*гь 
[ова ип Ъоште (1е ЬеИев 1е11ге8, а есть только 
1 Ьотте «1е 1е1(а'е9—по-русоки слоеестип, да 
не слово пи Нотте 1е1<т6, то-есть челов'Ькъ 

1^ВЫЙ. 

*Вотъ вамъ, любезный Андрей Яковяевичъ, 
^вольно подробное истоякован1е этимъ моднымъ 
овамъ, который я выб{>алъ изъ вашего огром- 
но списка. Не правда ли, что эти иностранныя 
юва съ русскимъ окончан1емъ походить на 
ккихъ-та од-Ьтыхъ въ шитые кафтаны францу- 
»въ, которые воображаютъ, что мы ихгь примемъ 
мгь нашихъ кровныхъ и родных1., потому что 
1п над-Ьли на свои пудревыя головы, руссктя 
апки съ заломомъ. НЪтъ, почтенные иновемцы, 
ротъ святочный, шутовской нарядъ не обмаиетъ 
цкого! Над'Ьвайте-ка опять ваши треугольный 
ляпы съ плюмажемъ; в-Ьдь наша русская шапка 
!1мъ вовсе не къ лицу. 

^Теперь вы спросите меня, Андрей Яковлевичъ, 
8ъ чего хлопочутъ эти господа преобразователи 

что имъ за радость ув-Ьчить беаъ всякой нужды 
»ой родной явыкъ? Что за радость? Да разв-Ь 
ы не знаете, что они давно уже объявили войну 
ашему богатому, роскошному, звучному яаыку, 
эторымъ мы въ нрав'Ь гордиться перед ъ всЬми, 

ОГОМу что изъ ВСЬХЪ НОВ^ЙШИХЪ ЯЗЫКОВЪ ОЯЪ' 

дннъ заключаетъ въ себ-Ь почти вс* достоин- 
гва древняго греческаго я«ы<ва, едва лк не 
ервагоизъ всЬхъ языковъ челов-Вческихъ. Запис- 
ые враги русскагоязыкавазываюгь егогрубымъ, 
^днымъ, неуклюжимъ и, чтобъ доказать это на 
амомъ д-Ьл-Ь, пишутъ такнмъ уродливымъ язы- 
омъ, который равно непонятеяъ 'И для безгра- 
(отнвго мужика и для просв'Ьщеннаго человека. 
1о это бы еще ничехх): пусть себ* какой-нибудь 
далой скоморохъ коверкается и иорчитъ рожи, 
тобъ потешить толпу 8*вакъ; но* что вы ска- 
жете, если этотъ гаеръ иотребуеть, чтобъ и 
'СЬ такъ же ломались и искажали свое чело- 
веческое обличье? Что скажете вы, еаоли онъ 
гудеть ругать нев-Ьждами, ограниченными пу- 
питали и старов11рами вв1Ьхъ т'Ьхъ, которые не 
|1елаютъ ему подражать? Что скажете вы, если 
'нъ начнетъ кричать: „Чему вы ч^м-Ьетесь, неучи? 
^'жъ не думаете ли вы, что я какой-нибудь пло- 
дадной шутъ и кривляюсь ради вашей пот-Ьхи? 
1& знаешь ли ты, неспособная ни >къ. какому 
процессу мышлешя, негЬжеоФвевная толпа, что 
)ти все юмористика и беллетристика! Я хот'Ьлъ 
^'Ь1ло ивис1ировать тебя во всЬ таинства гуман- 
ности, эксплуатировать твой грубый интеллевтъ, 
приготовить тебя къ цивилизац|и; но я вижу, что 



въ гебЪ н*тъ ни мал'Ьйшей тенденц1и къ про» 
грессу, потому что ты, стюлидная толпа, состав- 
лена вея изъ д1^тей съ отсталымъ пояят1емъ и 
ребяческими взглядами*. Разумеется, вы скажете 
ему:— „Нътъ, господинъ паяцъ! Д^Ьти, можегь 
быть, и станутъ тебя передразнивать: они, по 
легкомыол1ю, свойственному ихъ л-Ьтамъ, любятъ 
и ^а1*и покувыркаться, попрыгать на одной ног*, 
подравняться языкомъ; а мы, люди взрослые, 
мы иожемъ забавляться твоимъ гаерствомъ и 
даже платить за это деньги; но ужъ, в'Ьрно, 
сами не пойдемъ къ теб* въ учеинки**. Конечно, 
это не уйметъ скоморох а; напротивъ, онъ начнет, 
кричать и дразниться языкомъ пуще врежняго, 
надо^егь вс-Ьмъ порядочнымъ людямъ, — они 
разойдутся, а все-таки этотъ отчаянный фигляръ 
не останется безъ публики. Чтожъ д-Ьлатъ: в'Ьдь 
у наоъ такъ же, какъ и везд-Ь, много есть просто- 
душныхъ и не слишкомъ грамотныхъ людей, 
которые до смерти любятъ площадныхъ шарЛ11- 
тановъ и в-Ьрять имъ во всемъ на честное слово. 

„Можетъ быть, вы мн* сделаете еще вопросъ: 
„Почему же есть люди умные, даровитые, яла- 
д*ющ1е прекрасно русскимъ языкомъ, которые, 
однакожъ, зам^Ьняютъ иногда безъ всякой н>'жды 
русское олово иностраннымъ?*' Почему?.. Да 
такъ,— по какому-то необдуманному подражан4ю, 
по любви къ новости, а чаще всего по жЬпи, 
Зач-Ьмъ переводить иностранное слово, еслидоб^ 
рые люди успели къ нему приделать русское 
окоНчан1е и упо1|)ебляютъ его без!» мал-Ьйшихъ 
оговорокъ, какъ будто оно давно уже усвоено 
нашему языку. Иногда не вдругъ придетъ на 
память русское слово, выражающее ту- же самую 
мысль, а это- перед-Ьдавное словцо ужъ совс*мъ 
готово, подъ руками! Конечно, не вс^гргВшатъ 
противъ русокаго языка по этой причин*. Всть 
люди, которые коверкаютъ его потому только, 
чтобъ подражать во всемъ какямъ-ииОудъ знаме- 
нитымъ беллетриетамъ, къ коюрымъ они питаюгь 
безпред-Ьльное уважен1е. „Да за что жъ'оии такъ 
уважаютъ этнхъ отъявленныхъ враговъ ру<Зскаго 
языка?** — сггросите вы. Ну, ужъ на это я вамъ 
отвечать не стану; а еол» бъ вы заали француз- 
ск1й явыкъ, я бы вамъ посов*товалъ прочесть 
до конца первую пФснь изъ поэмы Боало: „Ь'аг1 
роё^^^пе", вы нашли бы въ ней самое удовлетво- 
рительное равр'Ьшен1е этому вопросу. 

„Прощайте, любезн-Ьйшхй Андрей Яковлевичъ! 
Будьте здоровы и любите попрежнему- вашего 
искренняго ар1ятеяя, Богдана Б-Ьльскаго**. 



У1. 



ПРОГУЛКА ВЪ СИМОНОВЪ МОНАСТЫРЬ. 



...«Всего пр1ятп1и» для меии то .к-Ь- 
сто, на которомъ воавышоюк'я м'ра,ч- 
иыя п)Т1<ческ4я блПаш Симонова >1<<»йн- 



стырл*. 



Карамзит. 



Кто изъ пр|'Ь8жагощихь въ Москву, особенно 
л*томъ, не побывалъ на Воробьовыаъ горахъ и 
у Симонова монастыря, чтобъ взглянуть съ двухъ 
сторонъ на нашу элато главу ю красавицу Москву. 
Я не говорю уже о постоянныхъ жителяхъ мо- 
сковскихъ; конечно, мнопе изъ нихъ очень р-Ьдко 
бываютъ на Воробьевыхъ горахъ: но зато почти 
ВС* -Ьздятъ л*томъ въ Снмоновъ монастырь: 
одни, чтобъ помолиться Богу и послушать бла- 
голепное п^нге монастырскпхъ иноковъ, умиля- 
ющее душу «своимъ неив'ьяснимо-благоэвучнымъ 
согдасхемъ; друпе для того, чтобъ полюбоваться 
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— Да. ви Т"^^- ->А :^. — с4-»->1.гь «- — Тал-ъ зачъ 
нраватгя ^тн с^.т^та 

в** сч»*ттг:г- '— ".• : -тхд.т* ез = %:■**. «•;%* и:1Д»*ь 

■ау 1Ъ яд «» '••ТА ;» «к.а.АИ *--. ' т-*-'* >•: 

Бкт. «■ . Ты 3*;'- :^'' г- з 7ч„:-. :.' а.:1; -т • я«*тз"л:' 

— > _• :п ' — - гттт" •••'^*4Ч % Л- 

--Л17^г*- ,*•• Ч'г Г^-'Г. ~Е -. ;:Г- *.:а ■ л 'ГТ'^.Т — 

'Ч •«'- I V?. -:^ !•''* п "; ^ • т ь э^ч^ •**•" т- 
ч'т -• ч ; . ? :- I 2 - "I *™ч.:-зсс- т Г''якача_ 
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'-С*-^Ъ ь 7 ■. г»^*' * ^ ■'7 лГ^ й» I.' :Ъ^^Л->— п»* 

— _1а ^Г/ -^ ас*ж= -.-"" *" -^: ^^ — а;- а^-гъ 

— _1г тэиъ жт на^а г- гзз ■ ш =аты-в 
7'Т7^1*гь аанз 4"ь ^.1.!:1::аляъ А'*'-атггзд»ъ* — 
ьп^:«^А^^ъ С'-:л1ам'К-1 4>а^^^^&^н.I^ «/гк к-г» :: - 






*;* — . ' 1Л -^ ' • . *^К ~- I. зь, » * ? мъ - • шз-^в 
г г 4 -ГаЗЬ 1 •Т^-»*?? *. г '^'\•€^ *:Т»7-1Т ': » 
Т ^А. -"^*. ■ г*1 Т=»7' г.*^ ^*Ч^в*Г а- г Э-*"^ * ж* 
• •** Г-:--ЧГ 1-4 .1 1-ТУТ-1Т^ — ^ », •.» * ^ -^ к*- ' -11 

.31 *1- ,: г . =А .-:*,:: -а;:- Г-*-1 г-п- 

И' 1^ * - г- ГЪ --Ь *-* Г-'^'Г^ — Т'ГьГ Э- - 
-■= '^-К'Гг 3'з*Г^1_.- ?Ь Ч1--' «^ •;1:'4 
Г»А.к* I ••* 7 1'Ъ 11.-1-^ У- I 7 •"« . ЖЛЗ ». "^ Г 
т ••-.•#-^ 1- п -*" 1-71 Л^-Е'^'*?'»"^ •■•■ *^**^?' 
Г* '•»„ * .»• * *■_ • =♦ ~=.' Ъ -** Ц-'171 •' к- 
71-5» •'Г-'^ ■■"ь " г^ л~ 9 -.<=т» Т"*Г*^ '"**^ 

ТГ,^11^. * Т11 '' Ь- * 11*'7'-=Т1^ I 7 7^1 



нутк <гтттла и а огрестнгктн мон&ггьп^ж 

— Н* юлт*, та гапгй!— ш*^11жулъ Пр«-ггг«:Л 

— ''►гч-егл ж«? »ж* ш^ втги:— спр-*-1иа сжжгг-и 
— Я хлту св*^-хт !голю''-)9а'п>яг на Млгжжт 

— Ну. -гмотргге, чгУт, у вагъ г^лле* яе -г- 

СГ'ТЖТЛ^^СЬ: 

— В' «-ДЧ -ЧЬ .Т*. '^'. Пр»-М''«/'7ТТ1Я ьуягг- 



— Л '1Г-'. — :!''-Г'?ам *' тп»*ачгг''>, — тжЯ 
г \; 1 :~ •' у. ч"<»ч '7 г.? - 

тч-г--"^.--" ^ '•• ' (V: м ТгТ'» Х-'.ПГ»'». и V т-'Г^*- 
а ^*:?' 1^'*|> Т1 ::ГЧ^. а Г" ^Т"'* '-ТГ^ЧЯ5Т1Г1»„. 

— Г»ьп*> '^--•^* тяи^ . |СЛК-Ь :« . \*-1*т р- 

Ч"Х^ ' — г- :х?г»гп:\ 1-»тп''»л, — Л в^'ТЪ я т»-' 
7 ьлл'"- \т^ч-'»'^ :" т. т-1» :| н р*"** я*» такт» гтл*^ 

Г.1Т1Т7!*Л Н^1«.1* х.-.-^'^Т*» «'-'ЛГ*' П'"^ 'ШПГЖГ: •* 

->. х'.-.-т-м ■» т^-тя-""*. а ?»*т*1ъ ча н*-»» ж ^■ 
-^'-*. Э'-гт1.11л г:---? — т"1''-: '•?»г ."•-гал'*я вяж ^ 

Р-#'З.Л "Л ~ т. _•:.'- •'! НП, мы Т*1Г^ Нч? М1-Г'- 
■» ^^г-Ч.-Л-г^-д г> 1.* Ггл -'•-Ч^ II ГГ»ЯГ1«Т'^»» М'»*!Ч- 

. ?ч .4 :•« :• 1^'я « тч » -.*к- г» п'-ч, на'гава»^ ■ 
1аЧ1: ---г»-1з -.•.. «.% "»-^-ч I *ихг •'*-р^гатл-> И-.?Р 

1 --.л ' -г 1 ч -^ ^ 7-4- ». * 'Г тVл .г»кя;т чагть Зам - 
лк-я. гТ-^ь т. .-. .'5. ТЧ'» --ЛЛ»!? т» ••гтъ^чштчж фа»'»!*»»- 
^:.»ч*7 Ч •'-*-'* " гя-тм:!^: т лчфвг»*атрг,чъ г-- 

ил^. , ^д.1 — » -..в» V .4^. л. г.. г^,.пчв к'жм^-анычг 
.'•'1''-»ч- » «►-т-!- т^-чьгчт п-'-олмн- Вы гЛ^»^- 
4-7-^-» 5-» л :^. я ?. ^ п^Г'-л- рлмж. рм1-«-^ 

эгЛ '■ *-ТТ<ь X тм ?^- V -ь*".»11-1ы\Ъ 1-^МаМН, ПГВр'^Г'' 

:;-г^г^-ч-г^ ц. »* ^;-^ п ■ 'лти. на «"амо*^ 

|.я:л ^г ■'^-.7-'. Ч-* «- =.1-^1п гг. г-ьнял' 
ГТлг::- «^ : - -' :■ '-'И' я чл*-^. .<а I^гр•т»»^. 
>ь ч* - »■ г-.-«*д '• -' :^^. -7 7ТТ ••лч^'вара, «*'♦'; 

* — -ЛГ. ТТ ^71^1 Л* "•■'ЬЛ «-«^Т-'ТЬ^г.ца, А.ЩЖВЯ ' 

ЛА ''^' -«т :^5Э ч^ к =.^: * -1:113.1 качала рая-иь 
:д-ь "** Г-т—Тг - -Л'-'и-^ »*11га1:»у. а кпяжпл 

Ч - ♦ - . 7 

— Ч-лЪ =- I -.-Ъ- -Л' АТЪ (**^1ЖКаМС1ЛЙ 

• ^Ч '•-•^- Ч -к --.-; З-^ЛИТ-ЧПГГЪ КЪ 'ПИ'Т 
** 7 -~? -\^ Ч- I* -^Г-***^ Ч1Х-Л РОДНЯЫ- Ег^' 

. I. -,л ' -, -"Г- V ; ?^^ 1м •^Г' "' >-^ч» Ч1ГГЬЛ«»НГКОЧ1 

т ; , г •^'- : *■ ^^ т 7*- • ^ л',-^ т'^»*!» 1ч»'»вап* I >рп ' 
' '. :• «-ъ -. » . 5- ' . -% 3- -:1-**Ьч а шжг&лъ я 
:- ч ^*-'. . - ■ • ^. -*-'. '•' -.т^»*, «'«ти ^\#^ьБп гп- 

— ?- ' ч"- -— '• - : • 1*^- ?'!• ' п^^рсви? 

— _1к --^а гл .% Л.1А I -IV» ^чзъ иьръ вазы- 

— Т*«гь г 7^ п'ь 'ьггъ гвллала «"жмововъ мо- 
3 1.'—=*-- л 3 ^-^у а^ З1.^ывжггсж Сжмояо- 
2'^м:ь' 

— 1Т- т м^ 47 *т- "•чв!!:* ттьаяжллежало в^- 
т --1 1= ку жч>»^ т мт 4.»л**э^ву жать рода 
Г ^ 3 ?1ь*11, - ^«--2 .Л М- зт К гдж иер«весдв 

I • -^ - 1-1 -К'":: ?• 34^ ' :1**шж Е>*>хмй Матери 
^••г= * 1--% з^. гг 'гл*.-!*. ю»г»*рув мы съ вл- 
ил • дкГ' *Э^Г^- 
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— Такъ она должна быть очевь стара? 

— Да. Она строилась двадцать шесть л'Ьтъ и 
:вя1цена въ тысяча четыреста пятомъ году, 
1^доватвлъво, отъ основан1Я ея йрошяо четы- 
есга шестьдеоягь севгь л-бть. 

— То-есть, Оезъ малаго шггь в-Ьковь? Ну, это 
ревняя церковь. 

— Древняя!— прервалъ Прилуцк^й.— Конечно, 
ля насъ руссЕяхъ очень древняя^— ребенку и 
[>идцатил'Ьтн1й человФкъ кажется старикомъ. 
ольшая древность пятьсотъ л'Ьтъ! На Запад-Ь 
5ъ эт01гь и говорить-бы не стали. 

— Какъ-же! — подхватилъ Соливамсжй.—В'Ьдь 
амъ есть 8дан1я, построенвыя тотчасъ поел* 
отопа. 

~ Не слушайте его. Николай Степановичъ, — 
1епнула княжна; -онъ и ми* нало*яъ до смер- 
н своимъ Западомъ. Скажите лучше, что эта 
ерковь въ Старомъ Симонов* также древняя? 

— Да, она давно уже построена. Ей почти три- 
1а шестьдесятъ пить л*тъ. Впрочем*, эта уже 
торая; первая была десятью годами стар*е Си- 
юновскаго собора. А внаете ли, княжна, ч*иъ 
собенно 8ам*чатедьна эта церковь. Вы русскую 
[сторш читали, такъ, в*роято, помните, что въ 
[уликовскую битву, которую простой народъ на- 
ываетъ „Мамаевымъ побоищемъ^, сражались съ 
атнрами и положили свои головы эа святую 
Чсь два чернеца ивъ обители святого Серия. 

— Какъ-же, помню? одинъ изъ нихъ называл- 
я Пересв*тъ, а другой... странное такое имя... 

— Ослябя. Эти сподвижники Дмитр1я Донского, 
ти иноки-богатыри, погребены... 

— Неужели въ этой церкви?— прервала княжна. 

— Да, въ ней. 

— О, такъ намъ должно еходитв поклониться 
гхъ могиламъ! 

— Въ самомъ д*л*, господа,— сказала кия- 
^ня, вставая,— пойдемте въ эту церковь! 

Бее наше общество поднялось. Прилуцшйтак- 
ке всталъ, но, казалось, онъ вовсе неохотно по- 
сидалъ МЯГК1Й коверъ, на которомъ ему было 
гакъ спокойно лежать и курить сигару. 

— Я долженъ васъ предувЪдомить,— сказалъ 
Годикам СК1Й, идя подл* княгини,— что гробницы 
[1«^ресв*та и Осляби, вовсе не древн1Я, он* по- 
ставлены на могилахъ этихъ иноковъ по ири- 
|сазан!ю Екатерины Второй. 

— Да это все-равно!— отв*чала княгиня.— Глав- 
аое, что они тутъ похоронены. Признаюсь, я очень 
Д1>бдю эти грустные перелинажи? Для души чув- 
ствительной, для сердца н*жнаго, вс* эти ме- 
ланхоличвск1я воспоминан1я чрезвычайно прият- 
ны!... Знает е-ли что, Николай Степановичъ, те^ 
перь вы насъ ведете на могилы этихъ мояаховъ, 
а поел* я васъ поведу взглянуть на прудъ, въ 
клторомъ утопилась б*дная Лиза. 

— Какая Лиза?— спросилъ Прилуцшй. 

-- Какая Лиза? Ну, та самая, которую погу- 
Лилъ злод*й Эрастъ. Да неужели ты не знаешь, 
кто была б*дная Лиза? 

— Н*тъ, тетушка. Я много знавалъ и б*дны^ъ 
н богатыхъ Лиэъ, только изъ моихъ знакомыхъ 
ни одна не утопилась. 

— Такъ ты не читалъ этой прелестной по- 
в-Ьсти? 

— Пов*сти?. . Постойте!... А, точно... теперь 
вспомнилъ!.. Я читалъ ее, когда еще былъ мал ь- 
чнкомъ л*тъ десяти; тогда эта пов*сть мн* 
очень нравилась. 

— А теперь? 

— И, та 1ап1е, в*дь я ужъ не ребенокъ! 

— Кажетсл, и я не дитя, А лекоандръ,— возра- 
зила съприм*риою досадою княгиня,— однакожъ, 
я и теперь восхищаюсь этимъ образцовымъ про- 



изведен1е«ъ... Можетъ быть, оттого, что не похо- 
жу на этихъ баздушныхъ людей... 

— Которые Нб им*ютъ гояооа на дворянских ь 
выборахъ,— подхватилъ Прилуцк4й.— Кувина, ка- 
ковъ калам буръ? 

— Я каламбуровъ не люблю, а особливо, ког- 
да ихъ не повимаю,— сказала очень сухо княжна. 

— Такъ ты не йнаешь,— продолжалъ Прилуц- 
к1й, — что на дворянскихъ выборахъ вс* пом*- 
щики, у которыхъ н*тъ ста душъ, не им*ютъ 
голосовъ, и называются, смотря по ихъ состо- 
яшю, малодушными или даже вовсе бездуш- 
ными? 

— А я,— сказала княгиня, — называю бездуш- 
ными т*хъ, которые надъ вс*ми см*ются, вс*ми 
пренебрегаютъ, ничего не любятъ, для которыхъ 
хорош1й страс6ургск1й пирогь пр1ятн*е всякаго 
сердечнап) наслажден1я... 

— Ну, н*тъ, та ип1е!— прервалъПрилуцк^й.— 
Вотъеслибъ вы сказали еышп^ъе, такъ я не сталъ 
бы съ вами спорить. 

— Да что съ тобою говорить, Александръ: мы 
другъ друга никогда не поймемъ! 

Прияуцк1й улыбнулся и не отв*чалъ ни слова. 
Въ продолжен 10 этого разговора мы дошли до 
Стараго Симонова. Услужливый пономарь отперъ 
намъ церковь, покааалъ надгробные камни Пе- 
ресв*та и Ослябя, н*сколько древнихъ иконъ и 
остался очень доволенъ дву гривен нымъ, который 
далъ ему за труды Николай Степановичъ Соли- 
камск1й. 

— Ну,— сказала княгиня, когда мы сошли съ 
церковнаго погоста,— теперь моя очередь быть 
вашимъ чичероне. 

— Видите-ли вы вонъ тамъ,за городскимъва- 
ломъ, эту семью унылыхъ березъ, он* растутъ 
на берегу пруда, въ которомъ утонула б*дная 
Лиза. 

— Я вижу два дуба, — сказалъ Прилуцшй,— 
изъ которыхъ одинъ высохъ, да н*сколько бе- 
резъ, если не унылыхъ, такъ, по крайней м*р*, 
очень жалкихъ. 

— Въ самомъ д*л*,— прервала княгиня,— куда 
д*вались эти огромный, ра8в*систыя березы, ко- 
торыя склонялись такъ живописно надъ водою? 
Я помню, он* были ВС* покрыты надписями. 

— Да, можетъ быть, мы и теперь найдемъ ка- 
шя-нибудь надписи,— сказалъ я. 

— Но ужъ в*рно не так1я, — подхватила кня- 
гиня, — как1я сочиняли въ старину московсше по- 
эты. О, сколько въ этихъ стихахъ было истинна- 
го чувства. Н*тъ, нынче не ум*ютъ такъ писать. 
Я помню, одинъ изъ московски хъ поэтовъ, князь 
Платочкинъ, написалъ при мн* карандашомъ на 
берев* четыре стиха; я ихъ не забыла: 

«Я 8Д*еь люблю мечтать, 
Подъ тЬтю березы, 
О б*дной ЛиаН вспоминать 
И лить сердечны слеаы**. 

— Не прав да- ли, О линька, что эти стихи очень 
милы? 

— Можетъ быть, маменька; только мн* ка- 
жется, ^пч) и я бы могла написать так1е стихи. 

— То-то и есть, что кажется, попробуй, такъ и 
не напишешь. Н*тъ, мой другъ, князь Платоч- 
кинъ былъ въ свое время изв*стнымъ поэтомъ. 
Я помню, какъ мы вс* гонялись за нимъ въ 
Слободскомъ саду, а онъ этого какъ будто и не 
зам*чаетъ, идетъ себ* задумавшись, остановится, 
вынетъ каран дашъ, попишетъ у себя въ книжк* 
и пойдетъ опять. Конечно, Платочкинъ далеко 
не былъ такимъ поэтомъ, какъ авторъ б*дной 
Лизы, но каше онъ пнсалъ мадригалы, тр10леты. 
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г^и*(ршщ*и^ шли^Ы€ иркучшшпъ^ ишеъ си рИ^вче- 

ны ш^ уьтптгш тьшоршти по'фрлтшуяпт. шлж% 

шпилшшщн и мк/^ще шс% народы Ёвроам, кош- 

мммА.»» да оряродлыхъ фрдмцхао»ъ. Вороч4игъ, 
а м«« 91М11г>« :1ла 1«10 1(и Ж1!дввге, чтобъ у васъ 
N4» 1)и4о иш^страяаыхъ учш'ильй: рляк% не вее 
р»»И'^ кт(| уняпг р«6«наа: я'кмецъ яя, фрвяцуаъ 
дм« «мывчаиииъ ли, или шы^Вцарець. лишь бы 

— Уляум'Ьегем^—^лпЬчжлъ я.— ееля этогь учи- 
т«л1« и||«11ода«;гь науку шъ какомъ^нибудь аубляч- 
Н'шъ иаь«д^м1и^ сь на«9С;дры;— но а го№1р» объ 
учигыпхъ^ н*пи\иле жнвугъ но дом амъ, шуюрьигь 
пн%рй(1^сн восанташе реОевка, Тутъ ужъ ж1и1о 
ид|;т1* ые объ одной наук^. Ну, скажите сами: 
как41й ииостраиецъ станегь заботиться о томъ, 
чтобъ Ф*ги восивтаиннкъ дюбнлъ свое отечество 
и и^ рук^нюдств'шался «о всемъ обраяомъ мыехей 
и ионлт^ими иностраяц«1п^^ иотому что будущ1Я 
т*о о6яиаии^>сти« какъ русскаго дворянина, во 
миогомъ Ю', егаяяы съ обязавяост)1ми какого- 
нибудь англ1йскаго лорда, нИмецкаго барона 
или фраицузскаю гражданина. Какой иностра- 
Ж'ЦЪ будегь гонорить своему восиитанвику^ 
что бйнусловная любовь ко всему иноземному 
такъ же неблагоразумна и «два ли не вредв'Ье 
мтой исключительной, безотчетной любви ко 
всему отечественному. Можете ли вы требовать 
огь нлостринца, даже самаго добросов1»стваго, 
чтобъ онъ не иредпочнтадъ яаионы в обычаи 
св')«*й земли обмчаямъ и законамъ нашей родины 
и чюЛь. м<%гЬдств1е ^^того 11релпочтен1я, онъ не 
пирнлси нигглть ш* глюемъ шюпнтаиынк^ нре- 
ун1М1(*кмтое и(М1ит1е о <{а11ндТ» и рабское уваже« 
и1е ко иг.ему иио^тмнпиу. И инаю «гго по (•♦^уЬ,-- 
и у м<'|1И б14лъ также учителем ь франц.у;п., чело- 
кЫп.. иирочом'ь, ме<ьма ггоряд(1ЧНЫй. 1Согла онъ 
Оыпии» мшт дошиемь* то ясегда, поглаживая 
1И4ЧИ1 по и>л(мгь, Говорила: «Вгауо, топв^еиг 
Иок<^I^пп, Ьгпуо! Уоин тег11епей и'е1ге Ггав^а!», 
топ сЬег!^, Мы ипдпм]* на к>VЖДомь 1пагу горыае 
плоды ;»гого оп1п6очпаго Л(»епитап1я. Привыкая 
е>ь ребичеел'ма иь М1.1('ли, что у пасъ нес луряо, 
а иа1 ра11И1(сЙ (им* пр4ч<ра<ч1о. мы стараемся во 
гич'мь по1ражаг1> 11ападу, Кто 1ч»в<)р»т'ь, — хоро- 
П|ему П(» 1рнжат1. всегда должно; дн только воть 
Г»ма, что дурному подражать 1Ч)раа,и» легче, 
чьмь хороП1ему, а дурного-то иаЯдетея много 
п на ;)ападь. 

ИЬкогорые И'ГЬ мопхь гостей еталя со мною 
спорить, др.м !•* прпиилп мок> сторону, я и(К!льд- 
нпхь было юралдо ЛолЬе, Какь вдругь, на мое 
)оре, орловск1й помьпипп» ;)а\ар1> Ипкихдчь 
(1ет,ковь, которые до ТОП) все М(мчал1>, 1>ьшился 
•тюворпть. 

Пи.икмьте, молипльопь. поивольте! Я 
вань В)Ложу. пстпнно, какь п<»р<'Д1' Богомъ до- 

Л1Ш>!.. Ног 1(1НЬ ИЛЬПЧЬ П.^ИОЛ1Г1Ь гоиорить сове|ь 

П1снн>И) прпи1.\, анаемь мы ^^Т(» францу.н'К(»е 
посппнийг!.. Г»Ьип»ое дьло, сударь, истинно ОЬдо- 
вое ч> ма. с\дарь!,. Иоть я вамь доложу: у меня 
ссгь сосьль П(» пмЬнио, ндовсць. Пвань ЛлексЬс- 
нпчь \илм<'к1(и ч«'ЛовЬкь о(»1атый и сь 1гЬс«»мь; 
всею Илсп ) него 014Л0 оиигь сынокь, ^а одна 
1очка Иигь, с,\ 1прь, ланилсц ищ. очень пхь 
восииган1ем ь; начитал ь всикпхь >чигелей п 
маь'1М«М1ь; потлп пчь учн1Ь сь \ гра до вечера 
равным ь наукам ь, и.илквмь, всикоП муд[к>сги, 
а п> Н1е всего по-фрави>аском>. И>. вьригс-ль 



вь 1Г1ГТВ.— ве нил*1ви, сп» га-шъ ^-л 4гчь. г;;*! 
ьмтк в^ 1*тил г'свода, лл ш л»а»-9# шп * « 
цузамя с11#трагь: Д-«#п ишъ. ш трягтхъ *> ^ч 
убнлъ аакдввву юг^яш. а вс!*- «.чсл^ ем*, и 
Сывъ П"Дрогъ в ьстуввхь въ ш^-тш^ш г^,л\ 
дочка такх»- вы|^** ла я а- :2.1а ^;жмтжъ.— 1 ^ ^ 
Ла п^«:{ВОДЬте епр14глтъ. ж. ••с«V'^-' хав!* *Ч^- ' 
Сына, суларп. уГ'Плв ва иавса.тЕ. л^^Л'^-и. 1 л1 
умерла оервымн р1>лахн, — впгъ 1г»'\ ш Щл:^1 
ское восаятая!*-! 

Ра^ум'Ь'^ся. <п*» в*^ 
бвдо все %(**: краснорЬчн-; п«тш ч>т р^и\^•% 
лвсь; янкти не сталъ мияа «мушать. Лд ^^•^м 
былъ в самъ отка;»ться *пъ М1«гг1» мшгши, лШ 
1т о только, чтобъ ве шгЬть свс*нмь 1а11нт11к« 
Захара Никитича Пенькова. 



моактсуля гогтишщы. 

Конечно, во всей РосеЁя, не неклвучая в р**в 
наго Петербурга, нЪтъ такяхъ уд*м1ныгь ж 
воехолныхъ гостивнцъ. как1я гь н1т1Тораг1> ир 
меяи ^^ве.тнсь у васъ въ Москве. Я вр г«1| 

П0ВТ(1рЯТЬ то, что говорить о ННХЪ ВТ* НВ11П 

ные путеихественники, потому что иногда нвц1| 
покажется нев-Ьроятн-Ье всякой лжи: во т| 
только, что въ этомъ отвошенш Мск-ква Ш'З^ 
ем'Ьло состязаться съ какнм!* \тх)дно е»р1** 
скямъ городомъ. Давно ли, кажется, ^ш 
ивв'Ьстиая гостнянца въ Охотномъ Ряд> ь 
лась памъ почти вели кол-Ьп ною, а что <«» 
еравнеяш съ гостиницею Шешлдтиела, 1^;^т 
въ свою очередь отстала такъ далеко ^тгь ЛуеяиЛ 
и что, наконец ь. этотъ арпстократнчесиА. щгп»^ 
ватый Дрендень въ сравнен1н съ роскпшвяп 
нзящнымъ, исполненнывгь всъхъ ви^мозомп 
удобств ь, выьзжижь даш>жъ 1Хн*подина Бя^о! 
Не видавъ внутренияго устройства этоп) >»1 
пельая я и какъ представить се(И1, до каь1»й г 
пени совершенства доведено это истивво ^ 
пеПское ааоеден1е. Конечно, въ немъ я»* * 
отд1^лен^я убраны съ одинаковым!» богвтст»*** 
НО Н'Ьтъ ни одного, въ которомъ бы вы не ■««НАГ 
что вы живете въ наемныхъ комнатахъ. Ео^'IЧ^ 
отдаются по-суточно. ВеадЪ необыкновенная 
стота, удобство, ирекраснЪйтая мебель, оар1?я 
бронза* ковры и, свврхт»-того, все то, о '^' 
встарину п р'Ьчп пе бывало— то-есть: саокийиЯ 
постели, чистое бЪлье, столовая посуда,— ^«лняВ 
словомь, всЬ домап1Н1Я иеобходпм(к'тп, уд»"'" 
и дажи прихоти. Вы любите цвъты. пам»^кьзя 
только объ этом 7» — и ваша комната иревуйтсй 
въ оранжерею; вы музыкантъ, скажпт»' 
слово - - п прекрасный рояль явится къ вашзв 
услу1*амъ. Мн-Ь скажутъ, можетъ быть, тк 
это стоитъ довольно дорого. — да разв'Ь М"11 
гдЬ-пибудь жить барнномь и не тратить д^-в*^ 
А если у васъ пхь немного, такъ щ л^» • 
б'Ьда,— въ МосквЬ около шести десятп гогтяа!^ 
и лодворьев ь. Выборт» аавпситъ с^^вершенви »** 
вась. Вы можете цлатпть по-суточно ;ш в»Ч 
квартиру, иачнпал отт> иолтины. до пятямв!* 
I рублей ссребромь. 1*анум1.ется, въ п^рв^ои. «-^ 
I чаь отве.о*ть для васъ комнату не ичеяь «?■ 
I <*пвун1, и лЬстнпца. по которой вамь п|»1и** 
I Х1>дпть, будет ь. можетъ статься, и крут» о •!»• 
пенька, — да это ужъ ваше дЪло. Вотг \?* 
] если вы ни ;*а как'ш девып не наЛдетг о-^л^'*'' 
удобна! о Ш1МЬщеи1Я, илп ве отышехг «а^-тор*' 
I сообрадпой сь вашпми сшкчи'>амп, а эти Л'4«"^Л1 
' нерьдко случается не только у насъ и *'^ 
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усп, но даже и за-границей, гд-Ь по всЬмъ горо- 
1мъ п дорогам!. Ьзды поОольшо нашего. 



3. 

АНДРЕЙ ЕВСТАФЬЕВИЧЪ ДЫБКОВЪ. 

Кажется^ въ первомъ выход'1^ моихъ записокъ 
говорилъ уже, что мнопе изъ детербургскихъ 
гарожиловъ им'Ьютъ весьма ошибочное ионят1е 
Москв* и вообще о всей Россш. Эги господа 
1)лагаюгъ, что все наше просв^щен1е сосредо- 
>чилось въ одномъ ПетербургЬ; что Москва, хотя 
азывается столицею, однакожъ, въ существ^Ь 
шемъ не что. иное, какъ огромный губернский 
)родъ, и точно такъ же, какъ всЬ губернск1е 
)рада, отстала цЪлымъ в'Ькомъ отъ Петербурга. 
онечнО) съ н'Ькотораго времени, это ложное по- 
ят1е начинаетъ понемногу истребляться, и почти 
с^ истинно просвещенные петербургск]е жители 
)ворятъ съ большимъ уважен1вмъ, а иные даже 
съ любовью о первопрестольномъ град-Ь Царей 
усскихъ, объ этой Православной Москв*, кото- 
)П) вся Росс1я иди, по крайней м-Ьр-Ь, вся древ- 
яя Росс1я называетъ своею матерью. Но, не- 
иотря на это, найдутся еще люди, совершенно 
б'Ьжденные въ справедливости прежняго мн-Ьн^я. 
[ пыЪлъ а1учай увериться въ этомъ по собствен- 
о>1у моему опыту. Въ концъ нын'1^шняго л'1^та 
олучилъ я письмо отъ одного изъ моихъпетер- 
ургскихъ приятелей; это письмо принесъ ынЪ не 
очталюнь, а трактирный слуга, вм'ЬсгЬ съ кар- 
^чкою, на которой было напечатано: „Статский 
)въгникъ Андрей ЕвстафьевичъДыбковъ". Вотъ 
исьмо моего пр1ятеля: 

вЛюбезный другъ, Богданъ Идьнчъ! Я посы* 
аю къ тебЪ это письмо съ Андреемъ Евстафье- 
ачемъ Дыбковымъ, чнновникомъ одного изъ 
аЪшяихъ министерскихъ департаментовъ. Ему 
исгалось насл'Ьдство, не помню, въ какой-то изъ 
ашихъ степныхъ губерн1й, и онъ въ первый 
лгь огь роду оставилъ Петербурп., въ которомъ 
^»дился, выросъ, началъ служить и дослужидъ 
о чина статскаго советника. ВЬроягно, онъ про- 
КДетъ у васъ дня два или три; пожалуйста, мой 
ругъ, познакомься сънимъ и угости его Москвою,— 
ы этого д-Ьла мастеръ. Я искренно уважаю Ан- 
рея Евстафьевича, онъ человЪкъ прекрасный, 
естный, благородный и доказалъмн'Ь на самомъ 
^л* свое истинно р-Ьдкое безкорыстхе. Но я дол- 
енъ тебя предуведомить, что у него есть кой- 
а1С1е предразсудки и ложный понятая, который 
огутъ тебе показаться смешными. Во-лервыхъ, 
аъ убежденъ въ душе своей, что уроженецъ и 
истоянный житель Петербурга есть существо 
акого-то особенна1'о рода, на которое все про- 
пищал ы должны смотреть съ невольны мъ чув- 
гвомъ уважешя. Во-вторыхъ,— не ирогневайся, 
ой другъ, —Андрей Евстафьевичъ не слишкомь 
мсокаго мнен1я о вашей Москве и, вероятно, 
е переменить этого мнешя, когда увидитъ, что 
на Вовсе не лоходитъ на Петербургь. Я боюсь 
ак;пе, чтобь онъ не показался тебе спесивымъ; 
етъ, мой дру гь, уверяю тебя, онъ вовсе не 
ордъ... Это только какое-то невольное чувство 
оОственнаго своего достоинства, или, лучше ска- 
лть, следствие преувеличеннаго понятая, которое 
ръ нмеегь о званш чиновника одного изъ мн- 
ястерскихъ департаментовъ... Не смейся, мой 
ругъ,— это чувство весьма естественное! Пред- 
ивь себе человека, который очень часто сно* 
ится съ важными особами и пишетъ предписа- 
ш, а иногда и замечанЁя начальникамъ губер- 
1й,—ножегь ли этотъ человеке не иметь весьма 



высокаго понятая о своемъ бюрократическомъ 
назначен1и?.. Ты скажешь, можетъ быть, что не 
онъ подписываетъ эти отвошен1я, предписАн1я и 
замечания,— правда, мой другъ... Но знаешь ли 
ты, что Водьтеровъ переписчикъ говаривалъ 
иногда, и вовсе не шутя: „Да, конечно, ды-таки 
порядкомъ потрудились вадъ .Заирою*", но есдибъ 
вы знади, какого труда намъ стоилъ «Магометъ!* 
Ну, разсуди же самъ, если это могъ сказать про- 
стой переписчикъ, то чего не можетъ подумать 
о себе тотЪ) кто не дереоисываетъ, а сочиняете 
все эти деловыя бумаги. Конечно, Андрей Ев- 
стафьевичъ понимаетъ, что въ Петербурге онъ 
исчеааетъ въ этой толпе равныхъ съ нимъ зва- 
н1емъ чиновниковъ; но за то онъ не сомневается, 
что въ каждомъ провинц1альномъ городе онъ 
додженъ казаться всемъ меетнымъ властямъ 
лицомъ не только замечательвымъ и важнымъ, 
но даже государственнымъ, — однимъ сдовомъ, я 
уверенъ, что Андрей Евстафьевичъ не принялъ 
бы за насмешку, есднбъ въ какой-нибудь гу- 
бернш иопраэникъ встретилъ его на границе 
своего уезда, а городничий подадъ рапортъ о 
бдагосостояши города**. 

Не желая выводить изъ этого пр^ятнаго аа- 
блужден1я господина Дыбкова, я не поменядоя 
съ нимъ карточками, а поехалъ къ нем]^ самъ. 
Андрей Евстафьевичъ показался мне действи- 
тельно человекомъ очень добрымъ; онъ принядъ 
меня весьма ласково. Поадравнвъ его съ прдеа- 
домъ въ Москву, я спросилъ его, быдъ-ди онъ 
въ Кремле? 

— Какъ-же1— отвечалъ Дыбковъ.— Я виделъ 
вашъ большой колоколъ, толстую пушку, соборы, 
Ивана Ведшсаго - все виделъ. Конечно, для ху* 
доокника тутъ не много пищи; но для любителя 
русской старины должно быть очень любопыт- 
но... Древность, большая древность!.. 

— А по Москве вы покатались? 

— Да!... Я вчера целый день ездплъ. Скажите 
мне, что за странная мысль была основать 
Москву на такомъ невыгодномъ месте? Ведь 
она была некогда первымъ городомъ эъ Росс1и; 
неужели нельзя было выбрать для вея получше 
местоположение? 

— Да разве здешнее местоположение?.. 

— Помилуйте! . Дпя большого города необхо- 
димо ровное, гладкое место... Посмотрите нашъ 
Петербургъ... А это что такое?.. Горы да буера- 
ки!.. То опускаешься внизъ, то подымаешься 
вверхъ.,. 

— За-то на каждомъ шагу как1е виды, — пре- 
рвадъ я. 

— Да что хорошаго въ этихъ видахъ? Никакой- 
сииетр1и, никакого единообрад1я, такая пестрота, 
все какъ-то разбросано. Церквей очень много, 
да все опе такой безобразной старинной архи- 
тектуры!.. Узеньк1я улицы... НЬтъ, воля ваша, 
я ожидалъ увидеть что-нибудь получше этого!.. 
Конечно, мы, петербургские жители, избалованы,— 
насъ трудно чемъ-нибудь удивить: д^ я вовсе 
и не думалъ удивлять^я, а полагалъ, что увижу 
хогь что нибудь похожее на столицу... Ну, две, 
три широк1я, прямыя улицы съ трехъэтажнымн 
домами подъ одну кривлю, судоходную реку съ 
гранитной набережной... 

— Да,— сказалъ я,— намъ этнмъ похвастаться 
нельзя: наша Москва река... 

— Не прогневайтесь,— прервадъ Дыбковъ,— 
мы не променяли-бы на нее нашу Черную реч- 
ку или Карповку, — по нимъ все-таки въ лодкахъ 
ездятъ; а черезъ вашу Москву-реку, говоряп,, 
куры въ бродъ ходятъ... Да скажите пожалуй- 
ста, какую-же вы пьете воду? 

— Можно пить и москворецкую,— она весьма 
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М& Прохоры^ъ, не въ пору вы пожаловали! Ну, 
ДА такъ ужъ и быть, пообождите немножко, сед- 
часъ доложу {Уходить въ кабинетъ). 

К о н д н т е о ъ. Что, брать, видно подтннннчки- 
то любишь? Охъ, 8ТИ хамы: хуже додьичихъ: не 
дашь йа водку, такъ и рожв не воротить! (Ка- 
мердш^^рь выводить ияь %абшита^ 9Сл/л&ь 9а ншиъ 
Волгинъ). 

Камердинеръ {вполюлоеа). Генерадъ!.. 

Волгинъ {итдытеру). Здравствуй, голуб- 
такъ!.. 3|^ч1&1гь Вогъ принесъ? 

Кондитеръ (кланяясь). Ваше превосходи- 
тельство, я на прошлой вед'Ьл'Ь ии'Ьлъ ечаст1е 
приготовлять угощен1е... 

Волгинъ. На свадьб']^ моего сына? Спасибо, 
братецъ, спасибо: угощенье было не дурное! 

Кондитеръ. ТаюЬ я угодилъ вашему пре- 
восхо;1ительству? 

Волгинъ. Да, я на тебя не жалуюсь. Ка- 
жется, только шампанское-то было .. 

Кондитеръ. Самое лучшее, ваше превосхо- 
д1?1вльство-отъ Депре. Можетъ быть цосогр-Ьлось 
въ комнат1^. 

Волгинъ. Можетъ быть. В'Ьдь теб*, любез- 
ный, все заплачено. 

Кондитеръ. Все заплачено, — покорн'1^йше 
благодарю! 

Волгинъ. Такъ чтожъ теб'Ь надобно? 

Кондитеръ. Ваше превосходительство, не 
прогн-ЬваЙтесь на мою дерзость!.. Явите раше 
милосерд1е!... 

Волгинъ. Что такое, братецъ? 

Кондитеръ. Всенижайшая просьба: моя род- 
ная племянница выходнтъ замужъ... 

Волгинъ. Поздравляю, любезный! 

Кондитеръ. За чиновника, ваше хфевосхо- 
дительство... 

Волгинъ. Вотъ какъ!.. Такъ племянница 
твоя будетъ благородная? 

Кц^ндитеръ. Титулярная сов1^тница. 

Волгинъ. Ого!.. 

Кондитеръ. Удостойте, ваше превосходи- 
тельство... (кланяется), 

Волгинъ. Да что ты меня на свадьбу что-ль 
зовешь? 

Крндитеръ. Если милость ваша будетъ... 

Волгинъ. Эхъ, любезный, я еще и отъ сво- 
его-то пированья не от дохну лъ порядкомъ!.. 

Кондитеръ. Заставьте за себя Бога мо- 
лить!.. 

Волр.лнъ. Да помилуй, братецъ, на что я 
теб-Ь? 

Кондитеръ. Какъ на что, ваше превосхо- 
дительство? Такое лицо, какъ вы... да это на в-Ьки 
в-Ьковъ останется въ нашей памяти; не токмо 
д-Ьти моей племянницы, да и внучата-то ея бу- 
дутъ своимъ д'Ьтямъ объ этомъ рассказывать... 

Волгинъ. И полно, любезный! 

Кондитеръ. Видитъ Богъ, такъ, ваше пре- 
восходительство! Я же слышалъ, что гд-ь вы не 
изволите на свадьб1^ побывать, такъ ужъ всегда 
надъ молодыми благословен1е Бож1е. 

Волгинъ. Кто это теб* сказалъ? 

Кондитеръ. Слухомъ земля полнится, ваше 
превосходительство. 

Волгинъ. А когда свадьба? 

Кондитеръ. Завтра, въ семь часовъ поел* 
об'Ьда. 

Волгинъ. У тебя въ дом*? 

Кондитеръ. Никакъ н^тъ, ваше превосхо- 
дительство. Племянница живетъ въ дом* свош'о 
отца, тамъ и свадьба будетъ. 

Волгинъ. А кто ея батюшка? 

Кондитеръ. Пзв-Ьстный капнталнстъ, пер- 



вой гндьд1И купецъ, Хардамп1й Нм|снтнчъ Цнба- 
ковъ. 

Волгинъ. Да какъ же, братецъ, ты аовешь 
меня на свадьбу, а въ гостяхъ я буду у атогь 
господина Цыбикова, котораго вовсе не знаю. 

Кондитеръ. Онъ самъ бы, ^аше превосхо- 
дительство, явился къ вамъ вм*С7* со мною, да 
что будешь д-Ьлать,— такой гр^хъ случился: съ 
самаго утра въ растяжку лежитъ. 

Волгинъ. Лежитъ? А завтра дочь выходить 
замужъ? 

Кондитеръ. Да завтра онъ будегь едкъ 
встрепаный. 

Волгинъ. Чтожъ это за бол*знъ такая? 

Кондитеръ. Угор*дъ, ваше превосходитель- 
ство. 

Волгинъ. Какъ угор*лъ? Л*томъ? 

Кондитеръ. А вотъ изволите видеть: оиъ 
приказалъ поставить самоваръ; работница пошла, 
дура такая, всыпала беаъ м*ры утольевъ, по- 
ставила въ комнат*, сама ушла, а Хардамш! 
Никитичъ на ту пору вздремнулъ...11ов*рвте-аь, 
ваше превосходительство, насилу въ чувство щш- 
вели: и соленые огурцы къ вискамъ прика1М|ы- 
вали, и хр*номъ, и уксусомъ; ужъ мы съ явмъ 
маялись, маялись... 

Волгинъ. Какая неосторожность! 

Кондитеръ Да это что; ваше превосходи- 
тельство! Угаръ для нашего брата ничегоэ мы 
на этомъ выросли. Осчастливьте, ваше цревоохц- 
дительство! 

Волгинъ. Хорошо, хорошо, любезный. Толь- 
ко ужъ не прогн*вайся: мундира я не над*ву. 

Кондитеръ. Помилуйте,— кому другому, а 
вамъ мундиръ на что? Всяк1й видитъ, какбя вы 
особа. Слава теб* Господи, у вашего цревосхо- 
дительства отлич1й довольно, и 8Д*сь, и тутъ... 

Волгинъ. Да не осуди, любезный, и въ цер- 
ковь также не по*ду...' 

Кондитеръ. Такъ пожалуйте въ восемь 
часовъ прямо въ домъ къ молодымъ. Я вашнмъ 
людямъ растолкую куда *хать. 

Волгинъ. Ужъ в*рно за Москву-р*ку? 

Кондитеръ. И, н*тъ. ваше превосходитель- 
ство,— рукой подать: тотчасъ за Яузскимъ мое- 
томъ. 

Волгинъ. Эге! 

Кондитеръ. Близехонько, ваше превосхо- 
дительство, прикажите только *хать городомъ... 
пять минутъ *зды. 

Слуга (еходитъ въ столовую). Карета го- 
това... 

Волгинъ. Ну, прощай, любезный, мн* не- 
когда! 

Конддтеръ. Такъ мы можемъ над*ять€Я: 

Волгинъ. Ужъ коли далъ слово, такъ буду 
(уходитъ). 

Конд итеръ (подходя къ кам^>дин^[>уУ А вы 
ужъ, батюшка Антонъ Сидорычъ, позаботьтесь о 
томъ, чтобъ его превосходительство не занамя- 
товалъ. 

Камердинеръ. Извольте. Въ восемь часовъ? 

Кондитеръ. Или въ начал* девятаго . Да 
ужъ сд*лайте милость: какъ станете од*вать 
генерала, такъ нельзя ли этакъ ленту-то... 

Камердинеръ. По камзолу? Можно, Кузь- 
ма Прохорычъ, можно! . 

Кондитеръ. А если его превосходительство 
не захочетъ? 

Камердинеръ. Кто? Баринъ?.,. ПомидуОте, 
не такой челов*къ: ему что подашь, то в над** 
нетъ... 

Кондитеръ. Такъ вы не забудете? 

Камердинеръ. Будьте спокойны! 

Кондитеръ. ПокорнЪйше благодарю!.. Огь 
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гвадебнаго ужвна будутъ остаточки, Лнтонъ Си- 
аорычъ, такъ позвольте вамъ прислать бутылоч- 
ку винца, фруктовъ, того, другого... 

Камердинер ъ. Сд'Ьлайтб милость! 

Кондитер ъ. А что, его превосходительство 
всегда 06*6 вв'Ьзды изволить носить? 

Камердинеръ. Всегда. 

Кондитер ъ. Очень хорошо!.. Прощайте, по- 
чтен н'Ьйшхй! Счастливо оставаться! (Уходитъ), 

На другой день, то-есть въ пятницу, въ восемь 
часовъ вечера, вокругъ дома Хардамшя Никити- 
ча Цыбикова вовсе не было цро'1^зду: кареты, ко- 
ляски, фаэтоны, по большей части не очень кра- 
сивыя, но почти вс1^ запряжевныя прекрасными 
лошадьми, стояли у подъ'Ьзда, освфщеннаго шка- 
ликами. Рааум'Ьется, на самомъ видномъ N"1^071^ 
красовалось раззолоченное ландо, въ которомъ 
молодые только что возвратились изъ церкви. По 
всей парадной л1Ьстниц'Ь толкались незваные 
гостя, то-есть вс* уличные зеваки, всЬ челядин- 
цы сосЪднихъ домовъ, кухарки, работницы и даже 
супруги и дочери мелкихъ продавцовъ, которыя 
впрочемъ пользовались явнымъ покроцитель- 
ствомъ двухъ хожалыхъ, откомандированныхъ 
изъ частнаго дома для соблюден1я должной ти- 
шины и порядка при разъ-бзд-Ь экипажей. Въ 
передней комнагЬ стояли полковые музыканты; 
при появлев1я каждаго новаго гостя, они игра^ 
ли тушь. Веб приглашенные на свадьбу были 
уже въ полномъ собран1и; въ столовой толпи- 
лись мужчины; въ гостиной, по обЪимъ сторо- 
намъ молодыхъ супруговъ, которые сид'Ьли ря- 
домъ на диван'Ь, расположились огромны мъ по- 
лукругомъ ьсЪ гости. Нельзя было смотреть безъ 
удивлен1я на веяикол'&пные наряды этихъ чинно 
и безмолвно сидящихъ барынь. Вотъ, ужъ под- 
линно, чего хочешь, того просишь! Если вы за- 
глядывали когда-нибудь на толкучШ рынокъ, 
то ужъ вЪрно любовались на этихъ обв'Ьшая- 
ныхъ всякимъ тряпьемъ торговокъ, которыя, 
какъ подвижный лавочки, расхаживаютъ по рын- 
ку. Зам-Ьните эти искове1)канныя женск1я шляп- 
ки, полинялые купавинсше платки, иэмятыя бу- 
сы, бронзовый сережки, взорванныя букмусли- 
новыя платья—бархатными токами, блондовыми 
чепцами, турецкими шалями, жемчужными оже- 
рельями, брилл1антовыми серьгами, изумрудны- 
ми фермуарами и вы будете им-Ьть весьма при- 
близительное понятие о туалегЬ этихъ дамъ, ко- 
торыя нацЪпляли и нав-^шали на себя все свое 
наследственное и благопр'юбр-Ьтенное приданое. 
Нельзя было также не подивиться этому чудно- 
му сближенш яркихъ цв'Ьтовъ, которые такъ 
Р"Вдко сходятся другъ съ другомъ. Вы увид-Ьли 
бы тутъ и пунцовые токи съ лиловыми перьями, 
гояубыя платья съ желтыми воланами, и даже 
жедп^я шали на оранжевыхъ платьяхъ, изъ-подъ 
которыхъ выглядывали пунцовые башмачки, или, 
говоря по сов'Ёсти, башмаки, отд'Ьланные зеле- 
ными лентами. Харламшй Никитнчъ принималъ 
поадравлешя и лобызался со всЪми гостями; но, 
вместо обыкновенной въ этихъ случаяхъ весе- 
лости, на лиц* его изображалось какое-то тре- 
вожное безпокойство. Онъ подошелъ къ кондитеру 
и свазалъ ему вполголоса: 

— Что жъ это, Прохорычъ? Да ужъ будетъ ли 
онъ? 

— Не безпокойтесь, Харламп1й Никитичъ,— от- 
в-Ьчалъ кондитеръ; — что-нибудь позадержало. 

— Охъ, боюсь, любезный! — прошепталъ Цы- 
биковъ. — Я кой-кому сказ а ль, что у меня на 
свадьб* будутъ люди генеральные, въ кавале- 
р1яхъ, а какъ выйдетъ болтунъ, такъ, пожалуй, 
скажутъ: »вотъ, дескать, легЬла синица море за- 
жиг^1ть!*... Стыдно будетъ, Прохорычъ. 



— Да ужъ будьте покойны, безцрем'Ьчщ) бу- 
детъ!.. Онъ об'Ьщался пр1'Ьхать ровно въ восемь 
часовъ. 

— А теперь ужъ девятый. 

— Что вы говорите?.. Такъ, позвольте, я пойду 
вниаъ принять его превосходительство на крыль- 
ц'Ь, онъ долженъ С1ю минуту пр1'Ьхать; а вы ужъ 
извольте, Харламп1й Никитичъ, подождать его 
въ передней. 

— Зач-Ьмъ? Усп'Ью и тогда, какъ онъ подъ- 
•Ьдегь. 

— Н*тъ, Харламп1й Никитичъ, неравно какъ- 
нибудь прозеваете, неловко будетъ! В-Ьдь я это 
говорю для васъ: ч'&мъ почетн'&е вы примите его 
превосходительство, гЬмъ и для васъ больше 
чести будетъ. Если вы встретите его въ столо- 
вой, такъ ВС* станутъ говорить: „Э, да видно 
этотъ генералъ-то ни то, ни се, такъ— изъ дк>- 
женныхъ... В'Ьрно ужъ не важная персона, коли 
хозяинъ не облегчился встр']^тнть его въ перед* 
ней!» 

— Правда, правда! . Ступай, голубчикъ, внизъ, 
да лишь только онъ подъ'Ьдетъ, сейчасъ давай 
знать .. А что, Прохорычъ, для него, чай, можно 
музыкантамъ и маршъ проиграть? 

— Можно, Харламп1й Никитичъ. 

— Знаешь этакъ, съ трубами и литаврами?.. 

— Разум-Ьется. 

— Ну, съ Богомъ! Ступай, любезный! 
Харламшй Никитичъ поговорилъ съ музыкан- 

тати. Прошло еще н'Ьсколько минутъ, которыя 
показались ему часами; вотъ наконецъ, подъ- 
"Ьхала къ крыльцу карета. 

— Генералъ!— раздался голосъ на крыдьц'Ь. 

— Генералъ!— повторили въ сЬняхъ. 

— Генералъ!— заговорили въ передней. 

— Ухъ, батюшки!— промолвилъ Харламп1й Ни- 
китичъ, обтирая платкомъ свою лысину.— Наси- 
лу!.. Ну, ребята, валяй! 

Полковые музыканты грянули маршъ, и За- 
харъ Дмитр1евпчъ' Волгянъ, въ двухъ зв'^Ьздахъ 
и въ ленгЬ по камзолу, вошелъ въ переднюю. 

— Ваше превосходительство, — сказалъ Циби- 
ковъ,— всенижайше благодарю за честь! 

— Отецъ молодой, — шепнулъ кондитеръ Вол- 
гину. 

— Ну что,— спросил ъ Волгинъ,— прошел ъ ли 
вашъ угаръ?. 

— Угаръ!— повторилъ Цыбиковъ. —А, понимаю, 
ваше превосходительство, о какомъ вы изволите 
говорить угар-Ь! Куда пройти] Разв*. этакъ денька 
черезъ два или три, а теперь все еще голова 
кругомъ идетъ. Не шуточное д^ло, ваше пре- 
восходительство! 

— Какая шутка, отъ этого иногда люди уми- 
раютъ! 

— Какъ-съ? Что вы изволите говорить? 

— Я говорю, что отъ этого иногда умираютъ. 

— Не могу сказать, можетъ быть и бывали 
так1я оназ1н. Оно таки и тяжело, ваше превос- 
ходительство, очень тяжело! Кажется д'^о обыкно- 
венное, а пов-Ьрпте ли, точно душа съ т-Ьломъ 
разстается... Да милости прошу! 

Раскланиваясь направо и нал']^во, Волгинъ 
прошедъ черезъ столовую. Въ гостиной пред- 
ставили ему молодыхъ, усадили подл'Ь нихъ на 
канапе и угощение началось. Стали подавать 
чай, выпили по бокалу шампанскаго, потомъ 
подали шоколаду, а всл-Ьдъ за ннмъ водки, икры, 
семги, сельдей, и всЬ гости, по приглашешю 
хозяина, отправились въ залу и сЬли за столъ. 
Разумеется, Волгинъ занялъ почетное м1^сто, то- 
есть— съ правой стороны подл* молодыхъ. Самъ 
Харлампгй Никитичъ не ужиналъ; онъ ходилъ 
вокругъ стола и подчевадъ гостей. 
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— Батюшка, ваше превосходительство,— гово- 
рилъ онъ Волгину когда подали двухъ-аршия- 
наго осетра, — еще кусочекъ!.. Вотъ этотъ, прошу 
покорн'Ьйше! 

— Ян такъ взялъ довольно, — отв'Ьчалъ Вол- 
гин1ь. 

— И, помилуйте, что за довольно! Кушайте во 
славу Вож'ш!.. Да вы не извольте опасаться! 
Вотъ б-Ьлужина— д-Ьло другое, а св"Ьжая осетрина 
не вредить... Пожалуйте, ваше превосходитель- 
ство, уважьте меня старика, поневольтесь! Вар- 
вара Харлампьевна, проси!. А, матушка Мавра 
Тихоновна, и вы также?.. Н-Ьтъ, ужъ не обижайте! 
Я осетра-то самъ покупалъ. Варвара Хар- 
лампьевна, проси!. Спиридонъ Ивановичъ, что 
это с^ь вами сд-Ьлалось?— продолжалъ Цыбиковъ, 
обращаясь къ посаженному отцу своей дочери, 
который "Ьлъ за троихъ.— Вы, бывало, отъ хл-Ьба- 
соли не отказывались. 

— Да, батюшка, — отв"Ьчалъ Спиридонъ Ива- 
новнчъ. поглаживая свою козлиную бороду,— 
мы въ старину отъ добрыхъ людей не отставали. 
Да не т* ужъ времена, Харламшй Никитичъ: 
жернова-то стали плохо молоть! 

— НЪтъ, батюшка, кушайте, кушайте! В-Ьдь 
наши старики говаривали: „Кто хозяина не слу- 
шаетъ, да его хл-Ьба соли не кушаетъ, того и 
въ гости не зовутъ*. 

Вотъ посл'Ь третьяго блюда захлопали пробки, 
и шампанское зап'1^нилось въ бокал ахъ. 

— Здоровье его превосходительства Захара 
Дм итрхевича!— возгласи лъ кондитеръ. 

Волгннъ откланялся. 

— Здоровье Харламп1я Никитича! 

ВсЬ гости осушили свои бокалы, одинъ только 
Спиридонъ Ивановичъ прихлебнулъ, пощелкалъ 
языкомъ, наморщился и поставилъ свой бокалъ 
на столъ. 

— Харламп1й Никитичъ, — сказалъ онъ, — не 
прогневайтесь, — я на правду чортъ Что это у 
васъ за вино такое? Да это не шампанское, 
сударь, а полынковое, ей-же-ей, полынковое! 

— Полынковое? — повторилъ съ ужасомъ хо- 
зяинъ. 

— Да, батюшка! Коли оно отъ кондитера, такъ 
не извольте ему денегъ платить: горечь такая, 
что и сказать нельзя!.. 

— А, понимаю! — вскричалъ Цыбиковъ. — 
Слышишь, Варвара Харлампьевна: шампанское- 
то горьковато, надо подсластить. 

Молодые встали и поц1^ловались. 

— Извольте -ка отв-Ьдать теперь,— продолжалъ 
Цыбиковъ. — Ну что, каково? — Фу, батюшки, 
сластынь какая!.. — промолвилъ Цыбиковъ, осу- 
шивъ до дна свой бокалъ. — Словно сахарная 
патока! . Языкъ проглотилъ! 

Еслибъ Волгинъ не подливалъ воды въ свое 
шампанское, то ужъ конечно возвратился бы 
домой очень навесел*: заздравные бокалы сл-Ь- 
довали без прерывно одинъ за другимъ. Пили 
здоровье отцовъ и матерей посаженныхъ, здо- 
ровье родныхъ и почти всЬхъ гостей по-одиночк'Ь, 
общее здоровье всЬхъ присутствующихъ, общее 
здоровье всЬхъ отсутствующихъ и, наконецъ, 
здоровье дружекъ, то-есть шаферовъ, изъ кото- 
рыхъ одинъ давно уже не могъ вымолвить ни 
слова и только что улыбался. Когда встали изъ- 
за стола, Волгинъ распрощался съ хозяиномъ, 
пожелалъ счастья молодымъ и отправился домой; 
всл-Ьдъ за нимъ стали разъезжаться всЬ гости, 
и чрезъ несколько минуть въ доме Хардам шя 
Никитича, кроме самыхъ близкихъ родныхъ и 
посаженой матери молодой, не осталось никого. 

Межъ темъ у подъезда, несмотря на присут- 
ств1е хожалыхъ^ происходила большая бевпоря- 



дица: почти все кучера, которыхъ, разуиеетгл 
угостили порядкомъ, едва сидели на коа^ахг. 
каждый хотелъ прежде другого подъехать п 
крыльцу; две 'кареты сцепились такъ олоп< 
колесами, что не могли двинуться ни взадъ^ я* 
впередъ; одинъ фаэтонъ лежалъ на боку; Т1« 
кучера таскали другъ друга за волосы, а чет- 
вертый поролъ ихъ всехъ нещадно кнутомъ. Тф 
временамъ раздавались возгласы хожадыхъ, »• 
только трудно было разобрать, на вакомъ лп 
изъясняются языке, я думаю, потому, что в ЕП 
также не обнесли чаркой; къ счастью, кварт&п- 
ный надзиратель, который, вероятно, предчу!- 
ствовалъ, что безъ него дело не обойдется 
явился въ пору, взглянулъ, увиделъ. накаааог 
и привелъ все въ порядокъ. 

Ожидая конца этой суматохи, три иди чегщ^^ 
гостьи стояли на крыльце. 

— Ну, нечего сказать. — говорила одна ял 
нихъ, толстая пожилая женщина,— дай Вогъз>|- 
ровья Харламп!Ю Никитичу, у гостил ъ онъ васъ*. 
Перепои лъ всехъ кучеровъ!.. 

— И, Мавра Ефимовна!.. — отвечала други 
купчиха, несколько моложе первой. — Да вел 
нельзя же,— такъ ужъ водится, дело свадебно^- 
какъ не поднести гостинымъ кучерамъ! 

— Да ведь кучера-то правятъ лошадъмв, 
Аксинья Тимоееевна. 

— Довезу тъ, матушка! 

— Довезутъ!.. Покорнейше благодарю! В* 
знаю, какъ у васъ, сударыня, а у меня олв& 
только голова; какъ сломятъ, такъ другой 9 
приставишь. Нетъ, матушка, вотъ на свадьбе у 
ваддея Карповича Мурлыкина не такой был 
порядокъ: людей не поили, да зато н гостей и 
обижали. 

— Помилуйте, да кого жъ Харламшй Ншп- 
тичъ обиделъ? 

— Не васъ, Аксинья Тимоееевна; я и просев 
не говорю, — что мне въ этихъ почетахъ! Мы » 
съ Харламшемъ Никитичемъ вовсе люди не <»« 
—да и слава Богу! Конечно, ему не м-Ьшахо бе 
помнить себя и знать другихъ; кажется, роду »♦ 
знаменнтаго, на нашей памяти быль сжкель- 
цемъ, да я этому смеюсь и больше нжчего: I 
скажите, матушка, что ему сделала эта бедны 
ведосья Марковна? 

— Что такое? 

— ведь вы знаете, что Эедооья Марковна 8<1 
мужу внучатная тетка Харламп^ю Никитичу, д* 
она же и сама по себе роду хорошаго: у н«1 
два каменные дома, ~ одинъ на СмолеяовоА 
рынке, другой у Серпуховскихъ вороть, 
сверхъ того три лавки въ бакалейноыъ рвду. 
такъ ее обижать бы не следовало. 

— Да чемъ же ее обидели? 

— Какъ чемъ? Такъ вы, матушка, не »а1Л* 
тили? Ведь ея здоровье-то не пили? 

— Что вы говорите? 

— Право, такъ!.. Гляжу на нер: Господи Во» 
мой, — жалость какая: кровинки нетъ въ дяц1' 
^Здоровье такого-то! Здоровье такой-то!*— а онх 
голубушка моя, сидитъ какъ оглашенная каках" 

— Ну, это не хорошо! 

— А угощенье-то, Аксинья Тимоееевна!.. 

— Что жъ. Мавра Ефимовна, кажется^ веет 
было довольно, всяюе напитки, фрукты.^ 

— Да, хорошо! Я хотела попробовать груш/, 
да чуть было себе зубъ не словгала. 

— Конфектовъ было очень много,.. 

— Ну ужъ конфекты— эка диковинка: дедевды 
да патрончики! Стыдно домой привезти!.. Негц 
сударыня, у ваддея Карповича не то было. » 
публика-то какая была, публика!.. 

— Ну, вотъ ужъ касательно этого. Мавра Вф*- 
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I мовна» такъ воля ваша,— кажется я зд'Ьсь пуб- 
личность была не дурная. 

— И, полноте, матушка! Всего-то на всего 
одннъ только генералъ, да н тотъ, чай, отъ кон- 
двтера... А, вотъмой фаэтонъ! Прощайте, Аксинья 
Тимофеевна! 

П. 
НЕСКУЧНОЕ*) 

^есяосенъ мв^Ь зимой су|'0оый 

нашъ кднматъ, 
Гдубо1с1е ояФга, тресБзгч1в мороаы; 
Но дгЬтомъя люблю л руоок1ааереаы, 
И вашихъ лппь душистыхъ аромать. 
Кахъ часто въ знойный день подъ 
нхъ гзгстою гЬвью 
Въ Нескучвомъ ядушоюотдыхалъ**^ 

Много есть садовъ лучше нашего Нескучпаю, 
которое скор'Ье можно наавать рощею, ч1Ьмъ са- 
домъ; но едва ли можно найти во всей МосквЪ 
и даже въ ея окрестностяхъ такое очарователь- 
вое м'Ьсто для прогулки, а особливо если вы 
идете гулять не для того только, чтобъ людей 
посмотр'1^ть и себя показать. Это Нескучное, по- 
ступившее нын'Ь въ в'Ьдомство московской При- 
дворной конторы, принадлежало некогда К Ш., 
челов'Ьку доброму, радушному и большому хл*- 
(^осолу. Я не знаю, кому прияадлежалъ этотъ 
садъ прежде, но только помню^, что когда онъ 
не былъ еще собственност1ю К. Ш, то порядоч- 
ные люди боялись въ немъ прогуливаться и по- 
сещали его очень р-Ьдко. Тогда втотъ садъ былъ 
сборнымъ м*Ьстомъ цыганъ самаго низкаго раз- 
ряда, отчаянвыхъ гулякъ въ полуформ*, бездом- 
ныхъ м^щанъ, ремесленниковъ и лихихъ гости- 
иодворцевъ, которые по воскреснымъ днямъ прЬ 
-Ьджалн въ Нескучное пропивать на шампанскомъ, 
шгм полушампанскомъ барыши всей недели, гу- 
лять, буянить, придираться къ н^мцамъ, ссорить- 
ся съ полуформеняыми удальцами и любезни- 
чать съ дамамну которыя, по изгнанш нхъ изъ 
Нескучнаго, сделались впослЪдствш украшенхемъ 
Ваганькова **} и Марьиной рощи. На каждомъ 
шагу встречались съ вами купеческ1е сынки въ 
длинныхъ сюртукахъ и шалевыхъ жилетахъ, за- 
ыосквор-Ьцк^е франты въ венгеркахъ; не очень 
ло^юе, но за то чрезвычайно развязный барыш- 
на въ купавинскихъ шаляхъ, накннутыхъ на 
одно плечо, въ род* греческихъ манпй. Вокругъ 
трактировъ пахло пуншемъ, по аллеяиъ разда- 
валось щелканье каленыхъ ор*ховъ, хоготъ, гром- 
к1е разговоры, разумеется, на русскомъ язык*, 
иногда съ примесью французскихъ словъ ниже- 
городскаго нареч1Я, «команъ ву партеву*, „требь- 
янъ*, ,бонъ журъ, монъ шеръ*. Изредка выры- 
вались фразы на немецкомъ языке, и можно 
было подслушать разговоръ какого-нибудь ее- 
дельнаго мастера съ подмастерьемъ булочника, 
которые, озираясь робко кругомъ, толковали межъ 
собою о дейстб1яхъ своего квартальнаго надзи- 
рателя, о достоверныхъ слухахъ, что ихъ частный 
прнставъ будетъ скоро смененъ и о разныхъ 
другихъ политическихъ предметахъ своего квар- 
тала. Съ изгиан1я цыганскихъ таборовъ изъ 
Нескучнаго и уничтожен1я распивочной продажи, 
все 8Т0 воскресное общество переселилось въ раз- 
ный загородный места и въ особенности въ Марь- 
ину рощу. Когда я познакомился съ новымъ вла- 



^ Наоясано въ 1840 году. 
^ Кладбище за Пр11сиеяской заставой, любимое гулянье 
простого народа. 



дельцемъ Нескучнаго, втогь садъ принялъ уже 
совершенно другой видъ: дорожки были вычи- 
щены, знаменитый мостъ, соединяющ]й обе ча- 
сти сада, мостъ, который, къ сожален1ю, теперь 
ужъ не существуетъ, исправленъ, укрепленъ и 
сделаиъ безопаснымъ; домики украшены, и къ 
воротамъ сада подъезжали не одне ужъ рессор- 
ный тележки и ухорсюя пары, но очень часто 
четвероместяыя кареты, а по тенисты мъ аллеямъ 
бегали миловидный дети и мелькали соломенныя 
шляпки московскихъ дамъ высшаго общества. 
Потомъ выстроили въ Нескучномъ воздушный 
театръ, то-есть театръ безъ кровли, на которомъ 
давали не только водевили и дивертисементы, но 
даже больш1я комвд1и, трагед1И и балеты ♦). Эта 
новость понравилась, и нескучное сделалось лю- 
бимымъ гуляньемъ московской публики. 

Но знаменитость и Ьлава земная— прахъ! Когда 
Нескучное было въ ходу, и жители большого Ка- 
лужскаго проспекта начинали ужъ поговаривать 
безъ всякаго уважен1я о Тверской улице и при 
всякомъ удобномъ случае разсказывать съ гор- 
достью, что ихъ дома въ двухъ шагахъ отъ Не- 
скучнаго,— за Петербургской заставой, тихо и 
безмолвно, выросталъ опасный его соперникъ. 
Пвтровск1й паркъ былъ еще въ младенчестве, но 
онъ мужалъ не по днямъ, а по часамъ, и 
вдругъ, какъ будто бы волшебствомъ, возникли 
на чистомъ поле прекрасный дачи, разостлались 
широк1я дорогщ зазеленели бархатные луга, усы- 
панные куртинами, поднялся красивый портикъ 
театра, прекраснаго какъ игрушка, на которую 
нельзя было не полюбоваться, и выросло изъ 
земли огромное здан1е вокзала со всеми своими 
принадлежностями. Вся Москва хлынула за Твер- 
скую заставу; Нескучное опустело, его воздушный 
театръ превратился въ пепелъ, то-есть онъ былъ 
проданъ на дрова; диковинный мостъ обвалился, 
и обыватели большой Калужской улицы тстали 
обращать внимаюе на каждую проезжающую ка- 
рету, сбавили половину цены съ найма своихъ 
домовъ и не хвастались уже своимъ близкимъ 
соседствомъ съНескучнымъ с адомъ, въ которомъ 
стало очень скучно, по крайней мере, для люби- 
телей многолюдной толпы, то-есть для девяноста 
девяти сотыхъ частей гуляющей публики. 

Вотъ краткая современная истор1я Нескучнаго. 
Теперь позвольте мне сказать о немъ несколько 
словъ въ топографическомъ отношвн1и и опи- 
сать его такъ, какъ оно было въ счастливыя 
времена своей мимолетной славы и минутнаго 
велич1я.* 

Этотъ садъ, начинаясь отъ рощи, принадле- 
жавшей князю Д. В. Голицыну, оканчивался за 
Калужского заставой. Одной стороной онъ обра- 
щенъ къ Донскому монастырю, другая тянется 
по крутымъ и гористымъ берегамъ Москвы-реки. 
Войдя главными воротами въ широкую аллею, 
ровную и гладкую какъ Тверской бульваръ, вы 
нлкакъ не отгадаете, что васъ окружаготъ, если 
не пропасти, то, по крайней мере, так1е буераки, 
что я не советую никому ходить ' вечеромъ по 
левой стороне аллеи, между деревьями, которыя 
растутъ на самыхъ закраинахъ обрывистыхъ и 
глубокихъ овраговъ. Когда вы доходили до кон- 
ца аллеи, вамъ открывался на правой стороне, 
окруженный цветниками, господскхй домъ со 
всеми своими принадлежностями. Этотъ домъ 
исчезъ также съ лица земли, но онъ отжплъ свой 
векъ. И тогда уже страшно было смотреть на 
этого маститаго старца; сквозь тесовую обшивку, 



*> я очень оошпо, жакъ однажды въ проливной дождь до- 
танцовадн посд^Ьдяее д'ЬЙств1е „Венгерской хпжнвы" почтя по 
жохЬно въ вожЬ. 
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покрюту!» желтой краской, проглядывали его тре- 
щивы, точно такъ же, какъ, несмотря на толстые 
слои б'Ьлилъ и руманъ, 11рор1&эываются глубокая 
морщины на лиц'Ь какой-нибудь допотопной кра- 
савицы, которая хочетъ остаться в'Ьчно молодою. 
Отъ дома начиналась хфямая дорожка, ведущая 
на длинный мостъ. Не бойтесь, ступайте см-^ло 
за мною: этотъ мостъ поставленъ на деревян- 
ныхъ срубахъ и хотя на ваглядъ очень подозри- 
теденъ, но гораздо прочн-Ье и надежн^Ье господ- 
скаго дома. Вотъ мы дошли до его средины. Те- 
перь остановимся, обопремся на перила и погля- 
димъ, что у насъ подъ ногами. Бели и это нель- 
зя назвать пропастью, такъ что жъ это такое? 
Оврагъ? №тъ, воля ваша, у меня языкъ не по- 
вернется назвать такимъ пошлымъ именомъ пер- 
вую диковину Нескучнаго. Представьте себ* по- 
росшее сплошнымь л1&сомъ ущелье^ мрачное и 
глубокое для всякаго челов-Ька съ хорошими 
глазами и почти бездонное для того, кто им-Ьетъ 
несчаст1е быть блнзорукимъ. Стол'1Ьтн1я деревья, 
растущ1я на дн']^ его, кажутся вамъ деревцами, 
потому что вы видите только одн* ихъ верши- 
ны. Шъ корни омываетъ едва аам'^Ьтный про- 
токъ, составляющ1й по ту сторону моста неболь- 
шой црудъ. Если вы сойдете по извилистее тро- 
пинке на дно этой... ну, да, этой пропасти, то 
вамъ надобно будетъ лечь на спину, чтобъ, не 
свихнувъ себ* шеи, посмотр-Ьть на многолюдную 
толпу гуляющпхъ пр мосту, который какъ будто 
бы виситъ на воздух*. Но я не сов'Ьтую вамъ 
сходить въ эту преисподнюю, если вы не любите 
ужей: это ихъ подземное царство, изъ котораго 
они выползаютъ иногда въ аллеи сада, в-Ьроят- 
но, для того, чтобъ полюбоваться на св-Ьтъ БожШ 
и цогр'^^ться на красномъ солнышк1^. 

Сколько разъ встр-Ьчалъ я полночь на этомъ 
мосту. Я жилъ тогда въ Нескучномъ. Однажды, — 
нико^'да не забуду этой ночи! — мн* что-то не 
спалось; я вста^|ъ, од-Ьяся на скорую руку и по- 
щелъ бродить по саду. Ночь была лунная, воз- 
духъ теплый, влажный, напитанный ароматомъ. 
Дойд^ до средины моста, я остановился; мертвое 
молчан1е, густая т-Ьнь деревьевъ и подъ ногами 
эта пропасть — жилище пресмыкающихся и пр1- 
ютъ летучихъ мышей, все располагало мою душу 
къ вакимъ-то таинственнымъ ощущен1ямъ, все 
переносндо ее въм1ръ чудесъ и очарованШ. Мн-Ь 
казалось, что я стою у входа въ знаменитую 
„волчью долину", что на днЬ ея льютъ роковыя 
пули и черный стрллокъ выглядываетъ изъ-за 
толстаго пня сухой березы, которая, какъ мерт- 
вецъ въ б'Ьломъ саван-Ь, отделяется отъ темной 
зелени живыхъ деревьевъ. Вотъ яркШ лучъ ме- 
сяца прокрался между листьями и заблест-Ьдъ 
на чешуйчатой спин* красноголоваго ужа; вотъ 
что-то зашелесгЬло надъ моей головой и летучая 
мышь, крутясь по воздуху, исчезла въ глубин* 
ущелья. Вотъ набЪжала черная туча, луна скры- 
лась за нею, мракъ сгустился, и сотни сегыпля- 
коп, какъ звездочки, затеплились на кустахъ и 
высокой траве, которая растетъ привольно на 
дне этихъ неприступныхъ стремнинъ и буера- 
ковъ, и въ то же самое время на вершине вы- 
сокой сосны заохалъ вещ1й фидинъ. Я не могу 
разсказать вамъ, что за странный ощущен1я, 
П0Х0Ж1Я на тихую грусть, не чуждыя какого-то 
страха, но вместе съ этнмъ чрезвычайно прхят- 
ныя, овладели моею душою. Страхъ— чувство 
болевненаое; но эта безотчетная робость, отъ ко- 
торой замираетъ слегка наше сердце, имеетъ въ 
себе какую-то неизъяснимую прелесть. Более 
часу простоялъ я, какъ прикованный къ одному 
месту; я не аамечалъ, какъ звезды исчезали 
одна за другою, какъ скрылся месяцъ,какъ за- 



пылали облака и море' срета разандось яа вое* 
токе. Веселое чиликанье пробудившихся птх^ 
заставило меня очнуться. Неугомонный фшшнъ 
давно уже убрался въ свое дуддо, летучи мыша 
также попрятались, ц сквозь проеветъ частшъ 
деревьевъ засверкадъ позлащенный красть аы- 
сокой колокольни Новодевичьяго монастыря. 

Вы очень ошибаетесь, роди подумаете, что 9П 
П1итическая ночь создалась въ моемъ воображе- 
нии. Всяк1й, кто живалъ въ Цескучяомъ» под- 
твердигь мои слова. Въ этомъ саду попадаются 
очень часто ужи, водятся летуч1я мыши, бдесппъ 
но ночамъ светляки, и когда я жилъ въ Несжуч- 
номъ, каждую ночь, передъ разсветомъ» раада- 
валиоь отвратительные крики совъ и стовадь 
здовещ1й фидинъ. 

За этимъ мостомъ, котораго теперь и сдедовъ 
не осталось, начинается другая часть сада. Пря- 
мая дорожка, проложенная между густымж кур- 
тинами березовыхъ и липовыхъ деревьевъ, при- 
водила ваоъ къ одноэтажному домику, въ кою- 
ромъ некогда помещалась ресторацхя; въ двухъ 
шагахъ отъ него, на небодьшомъ возвышешв, 
стояла беседка; она соединялась подэемнымъ 
ходомъ съ нижнимъ этажемъ другого домтаиц 
котораго существован1я нельзя было ж подозре- 
вать, потому что ояъ выстроенъ былъ ва свате 
глубокаго оврага; иаъ верхняго его жядья мож- 
но было пройти въ беседку крытымъ пе> 
реходомъ, или какою-то висячею гаддереей, 
не очень благонадежною, но зато очень жя- 
вонненою. Все это было въ совершенномъ аа- 
пуоте^ш; кругомъ дичь, высокая трава, огром- 
иыя деревья и немного пониже— -источникь пре- 
красной и чистой, какъ хрусталь, воды. Поаадв 
беседки небольшой мостъ соедивядъ съ садомъ 
что-то похожее на островъ, который, вместо во- 
ды, окруженъ быдъ со всехъ сторовъ обрыви- 
стыми оврагами. Теперь мы воротимся съ вами 
навадъ и взгдяяемъ ва великолепную липовую 
аллею, где вы можете и въ самый поддень най- 
ти прохладную тень и укрыться отъ палящаго 
солнца. Подле, на проотранномъ дугу, воввыпииь 
ся некогда деревянный воддиаей, подъ скром- 
нымъ назван1емъ воздушнаго театра. Не вваю 
теперь, а тогда было тутъ прекрасное эхо, во- 
торое повторяло съ удивительною точностью дву- 
сложный слова. 

Сколько разъ, бывало, я нрнходилъ однвъ адв 
вместе съ дюбезнымъ семействомъ Ге...вь1хъ 
пробуждать вхотъ чудный отгодооокъ. Однавсды, 
подъ вечерЪу я стоялъ ужъ съ полчаса протявъ 
театра и радовался какъ дитя, когда эхо повто- 
ряло какимъ-то насмешливымь годосомъ: «дев- 
ка!., кошка!., слушай!., молчи**!.. 

— Не прогневайтесь, сударь,~сказадъ иве 
одинъ изъ оадовыхъ сторожей, который ужъ не- 
сколько минутъ стоялъ подле меня и покачнвадъ 
головой,— напрасно вы изволите этимъ ааба- 
вдяться. 

— А что, любезный? 

— Да такъ-съ,— не хорошо. 

— Почему жъ не хорошо? 

— ведь онъ не любитъ, сударь, чтобъ его тре- 
вожили. 

— Его? Да о комъ ты говоришь? 

— • Ну, вотъ что васъ передразниваетъ. 

— А чтожъ ты думаешь, кто это? 

— Известное дело— ховяинъ. 

— Какой хозяинъ? 

— Ну, иль домовой, сударь. Бп> трогать ве 
надобно: ведь неровенъ часъ, какъ прнстанегь, 
такъ не отвяжется. 

— Ахъ ты дуракъ, дуракъ! — сказалъ я съ 
громкпмъ смехомъ. 
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.Дзгрыгь, дуракъ!*— п<шторвдо эхо и вахохо* 
тало такъ натурально, что бЪдный сторожъ вздрог* 
нуль, нроОормоталъ что-то нодънобъ н плюнудъ, 
вероятно, на лукаваго, а, можетъ бытц н на ие« 
ия, кавъ на совершеннаго безбожника. 

Въ концъ липовой аллея сходились дв-Ь до- 
рожки, одна шла направо, къ Москв'Ь^Р'Ьк'&, дру- 
гая вела къ самому живописному м'бсту Нескуч- 
наго. Мы вайдемъ туда посл1^, а теперь я по- 
прошу васъ ео мною на берегъ р1^ви. Вотъ мы 
спускаемся внивъ по изгибистой тропинк-Ъ, пре- 
рываемой въ н'Ьсколькихъ м-встахъ деревянны- 
ми д1^стницами, и сходимъ, наконецъ, на песча- 
ный берегъ Мосввы-р'1Ьки. Позади насъ лрудъ, за 
ннмъ, вдали, кавъ-будто опираясь на вершины 
деревьевъ, тянется длинный моотъ. Передъ нами 
нЬоколько красивыхъ домивовъ» колодецъ и кра- 
сивая галлерея для ходьбы въ ненастную погоду. 

Это заведете искусотвенныхъ минеральны жъ 
водь. — „Ка]с1я минеральный воды?''— спросите вы. 
,Да вЪдь он1^ на Оотоженк'К''. Да, теперешшя на 
Остоженке, а первый искусственный воды— во- 
ды, которыми никто не л1^чвлоя, несмотря на 
то, что онЪ стоили очень дорого хоаянву,— были 
въ Нескучновгь. Вот^ краткая истор1я ихъ нача- 
ла, быт1я и кончины. Одинъ глубокомысленный 
испытатель естеотва, досуж1й и оборотливый Н'Ь- 
мецъ, зам-Ьтилъ хозяину, что въ его колодц'1& 
вода минеральная, потому, дескать, что въ ней 
есть частицы известковыя, жед'Ьзныя и разный 
ДРУГ1Я, и что хотя и въ обыкновенной ВОД'^ бы- 
ваетъ не безъ прим-Ьси, но его колодезная вода 
нм-^еть особенную ц'Ьлебиую силу; но такъ какъ 
эта сила не то, чтобъ отличная какая сила, а 
только сила укр'Ьпляющая и утоляющая жажду, 
то не мЪшало бы завести около колодца друг1Я 
разныя воды, им'1Ьющ1а разнородвыя силы, и что 
онъ берется сд'Ьлать все это самымъ легкимъ, 
вновь нзобр'Ьтеннымъ споеобомъ, не требуя ни- 
чего, кромъ посильнаго денежнаго вопоможен1я» 
необходимаго для устроетя сего фидантропиче- 
скаго и чисто европейсваго заведешя. Добрый и 
благородный К. Ш., обрадованный мыолш, что 
онъ можетъ положить основан1е такому благоде- 
тельному и общеполезному заведен1ю, присту- 
пнлъ немедленно къ Д'Ьлу. Сначала, пока строи- 
ли домики для ваннъ, залу для питья водъ и 
галлерею для прогулки больныхъ, можно было 
вяд^ть, по крайней иЪрЬу на что выходятъ день- 
ги; но какъ дошло д'1^ло до химической части, 
то добрый К. Ш. призадумался.^„0хъ ужъ мн'Ь 
эти машины!*— говаривалъ онъ довольно часто, 
,Не успеешь сд-Ьлать одну, подавай другую! Да, 
ведь какъ дороги, проклятыя! Расходы ужас- 
ные, а взглянуть не на что. Ну, видно, плакали 
мои денежки!" И действительно, первая попытка 
завести въ Москве искусственный минеральный 
воды не имела никакого успеха. Вогь решились, 
наконецъ, прибегнуть къ самому сильному и 
последнему средству: воды составлялъ и всемъ 
распоряжался все тотъ же глубокомысленный 
испытатель естества, а смотрителемъ при нихъ, 
то-есть, сторожемъ, былъ простой русск1й чело- 
векъ; на место его сделали смотрителемъ како- 
го-то физиканта, съ толстымъ чревомъ и важ- 
иъшъ лицомъ; у этого мусью была преуднвитель- 
ная фамил1я, и онъ ни слова пе говорилъ по- 
русски. Кажется, чего бъ еще?— Нетъ, и это не 
помогло! Въ ванны никто не садился, воды не 
пили, въ галлерее не гуляли, а физикантъ бралъ 
по пятисотъ рублей въ месяцъ жаловшвья, а ис- 
пытатель естества придумывалъ все новыя ма- 
шины и самъ назначалъ имъ цену. Тяжело при- 
шло хозяину! Конечно, онъ им'кгь удовольств1е 
пить свою собственную зелътерскую воду в под- 



чевать ею своихъ нр&ателей; но еслибъ счесть, 
во что обошлась ему эта забава, то для него 
гораздо бы выгоднее было, вместо домашней 
зельтерской воды, нить старый рейнвейнъ н под- 
чевать своихъ гостей столетнимъ венгерскимъ 
виномъ. Между темъ, подъ руководствомъ дна- 
менитаго профессора Лодера, положено основан1е 
нынешнему 8аведен1ю яскусственныхъ водъ на 
Остоженке; вхъ скоро открыли, оне вошли въ 
моду, и участь первоначальнаго заведенхя была 
решена. Теперь не только не осталось следовъ 
ваннъ и галлереи, но даже засыпанъ и колодезь. 
Долго я добивался, но никакъ не могъ узнать, 
I кому вошд^. въ голову странная мысль вырыть 
этотъ колодезь? Онъ уАе давно сущеотвовалъ, а 
никто не подозревалъ въ нергь никакой целеб- 
ной силы; следовательно, нашелся же человекъ, 
который задумалъ выкопать колодезь съ обык- 
новенной, но только дурной водой, на самомъ 
берегу реки, въ которой^ вода весьма вр1ятншго 
вкуса. 

Однажды,— это было въ мае месяце,— я встре- 
тился въ Москве со стариянымъ мониъ пр1яте- 
лемъ Б****. Онъ жилъ безвыездно йъ Петербур- 
ге н въ первый еще разъ въ жизни пр1ехалъ 
взглянуть на Белокаменную и покдояитвся ея 
свять^мъ угодншсамъ. БеднОъ я родился въ Ита- 
лш, то ужъ верно бы попалъ въ цехъ записи 
ныхъ чич^кте. Одно изъ величайшихъ монхъ 
наслажденЁй^ соотоатъ въ томъ, ч^бъ показывать 
нр1е8жимъ все диковисши я редкости города, 
въ ноторомъ я 1шву. Четыре дня сряду я уго^ 
щадъ моего пр1ятеля Москвою, возилъ его изъ 
одного конца города въ другой, езди л ъ съ нимъ 
въ Коломенское, Царицыно, Кунцево, къ Симонову 
монастырю; сходилъ вме<$те съ нимъ подъ боль- 
шой колоколъ, взлевадъ на Сухареву башню и 
смотрелъ съ Ивана Великаго на матушку Москву 
православную; наконецъ, дело дошло и до Не- 
окучнаго. Я началъ съ того, что познакомнлъ 
моего пр1ятеля съ хозянвомъ; онъ обласкалъ 
нр1езжаго гостя, показалъ ему свое целебное 
заведен1е н наждалъ насъ зельтерской водой 
домашняго издел1я. Мы оставили хозяина на 
берегу Мосввы-рекя, а сами пустились въ гору; 
устали до смерти; наконецъ, пройдя мимо липо- 
вой аллеи, повернули направо, вышли на самое 
живопнсяое место Нескучнаго и сели на скамье, 
чтобъ отдохнуть и полюбоваться очаровательнымъ 
вндомъ, когторый вдругъ развернулся подъ на- 
шими ногами. Внизу излучистая река, за нею 
обширные луга и НоводевичШ монастырь; правее, 
по берегу реки, длинный рядъ красивыхъ Хаиов- 
ническнхъ казармъ, а за ними сады и безчн- 
слевныя кровли домовъ; еще правее, внизъ по 
течению реки, огромный амфитеатре, составлен- 
ный изъ белокаменныхъ здан1й и разноцветныхъ 
церквей; подымаясь все выше, онъ оканчивается 
уоыпаннымъ позлащенными главами державнымъ 
Кремлемъ. При первомъ взгляде, казалось, на его 
высовнхъ башняхъ покоились небеса, посреди 
коюрыхъ выше всего блисталъ на главе Ивана 
Великаго Животворящ1й Крестъ, осеняя своею 
благодатью священные гроба угодннковъБож]ихъ, 
святые соборы и древнее жилище православныхъ 
Царей русскихъ. Налево, вверхъ противъ тече- 
н1я реки, возвышаются, на полугоре, большое 
каменное здаше и церковь,— это Андреевская 
богадельня; выше начинается садъ или роща, 
примыкающая къ Васильевскому, великолехгаому 
загородному дому, который принадлежитъ теперь 
графу Мамонову. За Васильевскимъ подымаются 
Воробьевы горы; онЬ тянутся по берегу Москвы- 
реки, къ Смоленской заставе и оканчиваются 
тамъ,где речка Сетунь впадаете въ Москву-реку. 
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«Полезбо-дь просв^щенье? 
Полезно, слова н'Ьтъ о томъ, 
Но просв'Ь1цеп1емъ зовемъ 
Мы часто роскоши прельшенье 
И даже яравовъ развращенье"... 

— Я что-то ее не помню. 

— Вотъ въ чемъ д-Ьдто: одинъ простоватый чв- 
лов^къ, думая придать бол'Ье ц'Ьны золотому 
червонцу, принялся его чистить пескомъ, толче- 
нымъ кнрпичемъ и, наконецъ, дочистился до то- 
го, что: 

„Подлиино какъ явръ червонецъ заигралъ: 
Да только стало 

Въ немъ в*су мало, 
И ц'Ьпу прежнюю червопецъпотерялъ". 

А я прибавлю къ этому, что и штемпель-то съ 
него стерся совс1Ьмъ, такъ что нельзя было отга- 
дать, какая это монета: французская, татарская, 
н'Ьмвцкая или русская, что, в'^роятно, также ему 
цЪны не прибавило. 

— Такъ чтожъ по твоему надобно д-Ьлать?— 
прервалъ почти съ досадой мой пр1ятель. 

— Не м-Ьшать н даже помогать гвмъ, у кото- 
рыхъ есть врожденная любовь къ просв'Ьщен1ю, 
потомъ предоставить все времени— этому нето- 
ропливому, но лучшему учителю народовъ. — яНе 
скоро, да здорово**,— говоритъ русская послови- 
ца,— и въ этомъ случа-Ь она совершенно спра- 
ведлива. А межъ гЬмъ не м'Ьшадо бы намъ по- 
мен'Ье говорить о просв'Ьщеши вашихъ кресть- 
янъ, а побол'Ье заботиться о ихъ благосостоян1и. 

— Въ томъ-то и Д'Ьло, — прервалъ мой пр1я- 
тель,— в*дь просв'Ьщен1е-то н дЪлаетъ челов-бка 
счастливымъ. 

— Да,— то, о которомъ я говорилъ теб* преж- 
де, а то, о которомъ ты говоришь теперь, тогда 
только для васъ полезно, когда придетъ намъ по 
плечу. Хорошо идти за в'^комъ тому, кому н'Ьтъ 
надобности ходить за сохою. Да и съ чего ты 
взялъ, что ты счастливее безграмотнаго чело- 
века? потому что знаешь больше его?.. Н'Ьтъ, мой 
другъ; исправный, то-есть зажиточный кресть- 
янянъ несравненно благополучнее насъ съ то- 
бою: его не безпокоитъ наша житейская суета, 
не тревожнтъ честолюбхе. Онъ, человекъ безгра- 
мотный, знаетъ, что векъ останется крестьянн- 
номъ и спить себе преспокойно; а посмотри, какъ 
иногда какой-нибудь коллежск1й секретарь, ко- 
торый занесся въ чины, сохнетъ отъ того, что 
его долго не производить въ титулярные совет- 
ники! 

— Толкуй себе, какъ хочешь, а я все-таки же- 
лаю, чтобъ нашъ простой народъ... 

— Эхъ, мой другъ, оставь его въ покое! А 
если хочешь чего-нибудь желать, такъ пожелай 
лучше общаго просвещвн1я для техъ людей, ко- 
торые могутъ и должпы быть просвещены. Без- 
грамотный мужикъ не беда^ а вотъ худо то, 
когда самъ помещикъ читаетъ по складамъ. 

— Да этакихъ ужъ мало, мой другъ. 

— Несравненно меньше прежняго, — кто и го- 
ворить; а не мешало бы, чтобъ ихъ н вовсе не 
было. 

Нашъ разговоръ былъ прерванъ нечаяннымъ 
появлен1емъ хозяина Нескучнаго. 

— Насилу-то я васъ нашелъ, господа! — ска- 
аалъ онъ, идя къ намъ навстречу.— Ужъ я хо- 
дилъ, ходилъ по саду!.. Представьте, какая слу- 
чилась со мною непр1Ятность: я остался безъ 
васъ на минеральныхъ водахъ, чтобъ осмотреть, 
въ порядке ли ванны, — вотъ слышу, шумятъ 
подле целебнаго колодца. Что такое? гляжу: ка- 



кой-то бариаъ, совсемъ раздетый, ч}*ть не б»/1 
моего смотрителя-немца. Я подбежадъ къ шшж 
Въ чемъ же дело? Представьте себе, этдгь г 
сподинъ лезетъ купаться въ колодезь!.. — .Пот 
дуйте, батюшка, что вы?"— > Какъ что? Ведь»: 
вода целебная?"— , Ну да, целебная! . ,Да 1^ 
ее пьютъ, а не купаются въ ней*.— .Вотъ взд^ч 
какой! Я слыхалъ, что на Кавказе н I^ьютV 
купаются*.— До на Кавказе, а здесь оовс1\ 
другое дело*. — „Почему-жъ другое? Вода « 
вода!" — Я чтобъ урезонить — куда — тагь 
рвется!.. А колодезь глубок1й, вода почтя 1;* 
вень съ краями,— юркветъ, проклятый, и ооп 
пай какъ звали!.. Я ухватился за него н 1р1Т 
немцу: „держи, держи!..** Насилу-то вдвоенъ С1 
тащили его прочь! Такой здоровый — и въ л 
лове-то порядкомъ закачено. Что будешь :Л 
лать — привязался ко мне, шумитъ, крвчнтг:. ] 
такъ, я этакъ, н лаской, и всячески - не отстмц 
Ужъ я поилъ, поилъ его сельтерской водой; и 
силу, разбойникъ, провалялся— усталь съ нвд 
до смерти... Теперь прошу ко мне, господл- 
продолжалъ ходяннъ, вытирая платкомъ ся| 
лицо. Милости просимъ позавтракать чемъ Бон 
послалъ. Не взыщите, если мой пирогъ щ 
стылъ; что делать: целый часъ провозклся п 
этнмъ пьяницей. 

Мы отправились вместе съ хозяиномъ I, а 
совершенному удовольств1ю этого гостепр1К]1и.'1 
и радушнаго человека, нашли, что егоотлнш 
вкусный пирогъ не совсемъ еще остылъ. 



Ш. 
МОСКОВСКГЕ СВОДЧИКИ. 

„Сводчякъ, а. с м. оое{«0« 
при аокупвахъ. продазвкгъ ■ ;•» 
выхъ сд'кдкахъ*. 

1847 году. 

Въ Москве немного справочныхъ конторг, 
зато вовсе нетъ недостатка въ этвхъ «шИ 
практикующихь посредннкахъ, извесгныхъ па 
назван1емъ „сводчиковъ". Это почтенное сое 
в1е реако отличается отъ всехъ другихъ г(1 
что не составляетъ никакого отдельнаго обе 
ства. Когда мы говоримъ: .дворянское сослои 
.купеческое сослов1б*, .мещанское общее» 
«ремесленный цехъ", то разумеемъ подъ 0то 
отдельный общества, составленный наъ одл 
дворянъ, купцовЪ) мещанъ и ремеслешто! 
а между сводчиками вы найдете людей вс1^ 
состоян1й, и хотя ихъ 8анят1я совершенно (С 
наковы, но каждый изъ нихъ заботитсн псы 
о себе и старается всячески вредить своиш» ^ 
варищамъ. Есть сводчики, которые одеваете! I 
последней моде, носятъ бедыя лайковшш 
чатки и разъезжаютъ въ своихъ собствешш 
экипажахъ; есть и так1е, которые очень вд! 
минаютъ оборванныхъ польскихъ фактороп: 
же неутомимая деятельность, то йе крлсщ% 
н почти та же самая добросовестность; ол)пс 
словомъ, имъ недостаетъ только длннвыхъш 
сиковъ и засаленны хъ ермолокъ, чтоб! мв 
шенно походить на этихъ честнихь еврмвъ, о 
которыхъ нетъ отбоя во всехъ местечшг 
городахъ западной Россш. Я всегда двшви 
обычайному краснореч1ю нашнхъ моововскс 
сводчиковъ; каждое именье, которое оялЩ^ 
лагаютъ вамъ купить, бываетъ обыкновбяю*' 
настоящимъ земнымъ раемъ, по своему Ч7Д>^ 
местоположен1ю, или золотымг дномъ по ' 
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несяыхавному пдодородио, иди иотиннымъ кла- 
домъ по своимъ береженымъ л'Ьсамъ, сЬвоко- 
самъ и разнымъ водянымъ угодьямъ. Для нихъ 
р'Ьшитедьно ничего не значить назвать дровя- 
ной 2г6съ строевымъ, едва зам'Ьтный протокъ 
ручкою, грязный прудъ оэеромъ и ни на что 
негодныя болота поемныии лугами. «Но для 
чего же они это д-Ьлаютъ?*— спросите вы. ,;В'Ьдь 
заочно нксбиье никто не покупаетъ, воякхй по- 
Ьдетъ прежде посмотреть*. Да 8того-то они до- 
биваются! Неужели вы никогда не слыхали о 
ааграничныхъ выв'Ьскахъ,которыя такъ обольсти- 
тельны для вс^хъ новнчковъ? На одной вы про- 
чтете, что тутъ не продаютъ, а почти даромъ 
отдаж>тъ разные товары; другая приглашаеть 
васъ войти въ лавку — какъ вы думаете для 
чего? Единственно для того, чтобъ вы обогати- 
лись — ,Ра11е8 уокге Гог1ипе, теззгеига!" — Разу- 
м^етсЯ) это ложь; однакожъ, вы зайдете въ 
иавку и, можетъ быть, купите что-нибудь. Гово- 
рить, что эти торговый приманки, изв'Ъотныя 
аодь нааван1емь пуфоп, доведены до совершен- 
ства англичанами; можетъ быть, только врядъ 
аи нмъ уступить въ этомъ наши московск1е 
сводчики. Мн-Ь самому случилось однажды по- 
пасть въ ловушку къ этнмъ господамь; впро- 
чемЪ) я отдЪлался такъ дешево, что вовсе объ 
»томъ не жалЪю. Я рааскажу вамь это провсше- 
ств1е, совершенно справедливое во всЬхъ его 
аодробностяхЪ) за это я ручаюсь вамь своею 
честш. 

Года четыре тому яазадъ, пришла мн'Ь охота 
купить небольшую подмосковную. Я напечаталь 
объ этомь въ гааетахъ, и на другой день яви- 
внсь ко МНЕ два сводчика. Первый, котораго я 
аринялъ хъ себЪ въ кабинеть, быль человфкъ 
аожилой, од'Ьтый довольно опрятно, съ большими 
[г^дыми бакенбардами и съ важнымь, даже н1^ 
сколько угрюмымъ лицомь. 

— Вы иэволилн объявить въ „Московскнхъ В'Ь- 
цомостяхъ*,— -сказаль онъ,— что желаете купить 
внЪнье? 

— Да,— -отв*чалъ я. — Мн* хотелось бы найти 
зебольшую деревеньку, но только непрем'Ьнно въ 
Злдзкомъ раастоян1и отъ Москвы. 

— Такъ - съ! А позвольте узнать въ какую 
аъну? 

— Отъ сорока по пятидесяти тысячь ассигиа- 
11ямя. 

— Такь-съ!.. Прежде всего я должень вамь 
годожнть, что никогда не беру менЪе двухъ про- 
^ентовъ за коммисш. 

— Съ того, кто продаеть? 

— И съ того, кто покупаетъ. 

— То-есть, четыре процента? Ну это довольно! 
Зпрочемь, если вы найдете мн-б выгодное им'Ьн1е... 

— Выгодное? То-есть доходное? 

— Ну хоть и не очень доходное, но я желаль 
)ы, чтобъ оно давало мн'Ь хотя пять процентовъ. 

— Такъ-съ!.. А мФстоположеше?.. 

— Непрем'1^нно красивое: безъ этого я не куплю; 
шстеньк1й домикъ, роща, р-Ьчка. 

— И р*чка-съ?.. Это, сударь, найти не легко!.. 
Подмосковный им'Ьнья на видныхъ м']&стахъ и 
"ъ живыми урочищами не дешево стоютъ,— за- 
1латите тысячи по дв'Ь за душу. 

— Ну, если у васъ н-Ыь такого им'Ьнья .. 

— Позвольте, позвольте!.. Я могу вамь реко- 
мендовать имЪнье — не то что подмосковное, а 
5лизко, очень близко отъ Москвы... Просять за 
1его пятьдесять пять тысячъ ассигнащями, а, 
иожетъ-быть, и за пятьдесять уступить. Им'Ьнье 
)тлнчное, устроенное самымь хозяйственны мъ 
)бразомъ; стоить только руки приложить, такъ 
)но дасгь вамь процентовъ до десяти. Земля 
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самая плодородная... не то что чернозеиь, а, 
знаете ли, этакая сЪрая .. чудная земля!.. И м-Ыт» 
красивое, передъ барскимь домомъ р-Ьчка... можно 
мельницу построить: воды весьма^ достаточно, — 
будеть за глаза на три постава. 

— А по какой дорог-Ь это именье? 

— По Можайк-Ь. 

— То-есть по Смоленской? Ну, это хорошо: за- 
става отъ меня близехонько. 

— А это, сударь, не безд'Ьлнца. Иное Им'Ьнье, 
кажется, и близко отъ Москвы, а какъ придется 
^хать городомъ веретъ двадцать... 

— Ужь и двадцать! . Что вы! 

— Да немного поменьше. 

— Чтожъ« это иыЪвье не далеко отъ города? 

— И десяти веретъ не будеть. 

— Отъ Москвы? 

— Н'Ьтъ, сударь, отъ города Вязьмы. 

— Такъ это въ Смоленской губернии? 

— Такъ что же, сударь? В'Ьдь Смоленская - то 
губерн1я граничить съ Московскою. 

— Покорн'Ьйше васъ благодарю! Я ищу Им'Ьнье 
не дал'Ье тридцати веретъ отъ Москвы. 

— Позвольте вамь доложить: да что толку-то 
въ этихъ близквхъ им'Ьиьяхъ? В-Ьдь, известное 
дЬло, подмосковные крестьяне иди плуты, или 
нищ!е, безпреотанно въ Москву таскаются, всЬ 
пьяницы; да вы, сударь, съ ними наплачетесь! 

— Это ужь мое д'Ьло. 

*- И что за даль такая: съ небошимь дв^ти 
веретъ! Дорога какъ скатерть» лучше всякаго 
шоссе, и гдадко и мягко. Ъдешь въ тедЪгЬ, а 
точно какъ на дежачнхъ ресеорахъ. А им'Ьнье-то 
какое! отъ нужды, сударь, продаютъ... Воть 
кабы вы сами изволили взглянуть... Да, не 
угодно ли, со мною есть опись и приказъ?.. 

— Н^тъ ужь увольте! 

— Такъ позвольте вамь предложить другое 
им'Ьн1е поближе этого... 

— Также въ Смоленской губернш? 

— Н'Ьтъ, сударь, въ Рязанской, на самой мо- 
сковской границ'Ь. 

— Я ужъ вамь сказадь, что хочу купить под- 
московную. 

— Въ такую цЬну у меня подмосковвыхъ 
н'Ьтъ. Воть тысячъ во сто... 

— Такъ намь и говорить нечего. Прощайте, 
батюшка, — тамь у меня дожидается другой свод- 
чикъ. 

— Вид-Ьлъ, сударь, вид'Ьлъ!.. Я советовать 
вамь не смЪю, а грЬшно не сказать: побереги- 
тесь, батюшка. Я этого молодца знаю: Григор1й 
Кулаковь; два раза, сударь, изъ Москвы выго- 
няли, всю прошлую зиму въ тюрьм'Ь проснд'Ьдъ... 
И какой онъ сводчнкъ? Такъ... шмольникь— 
дрянь! Изъ полтины пробЬгаетъ ц'Ьлый день^ а 
за ц'Ьдковый дасть себя выпороть... А ужь 
краснобай какой!.. Наговорить вамь съ три ко- 
роба; да вы не извольте ему вЬрить: мошенникь 
преестественный! Прощайте, сударь!.. Рекомен- 
дую себя на будущее время: Степань Прокофье- 
вичъ Кривоплясовь, собственный домь въ Са- 
довой на Живодерке, второй отъ угла. 

— Хорошо, хорошо! Бсди вы мяЬ понадобитесь, 
я за вами пришлю. 

Когда первый сводчнкъ вышель, я приказаль 
позвать второго. Наружность его инЪ очень не 
понравилась. На немь быль долгополый сюртукъ, 
довольно уже поношенный; самь онъ былъ ро- 
сту небольшого, худощавь, съ продолговатой 
жиденькой бородкой и серыми плутовскими гла- 
зами, которые не обещали ничего добраго. 

— Что, сударь, — сказадь онъ,— вы не изволили 
ничемь порешить съ господиномь Кривопдясо- 
вымь. 

10 
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жизнь превращается ъъ какое-то тюремное за- 
ключен1е, которое отановитоя подъ конецъ со- 
вершенно несноснымъ. Прогуливаться по код'Ьно 
въ грязи вовсе не весело, прокатиться подъ дож- 
де мъ также большой забавы Н'Ьтъ. Аэти туманныя 
небеса, этотъ ленивый осенв1й дождь, который не 
идетъ, а капаетъ съ утра до вечера, эти ранте в^ 
чера, безконечныя теиныя ночи— все это наведетъ 
на васъ такую тоску, что вы поневол-Ь станете^а- 
видовать суркаиъ, которые спятъ по Н']^скольку 
м-Ьсяцевъ сряду. Конечно, для псовыхъ охотни- 
ковъ и эта глухая пора инЪегь свою прелесть. 
Сначала они охотятся п уз^псу, а тамъ при дер- 
вомъ сн'ЬгЬ, гЬшатся по порош'Ь, и время про- 
ходить для ннхъ, если не всегда прхятвымъ, то, 
по крайней м1^рЬ, совершенно недам'|^тнымъ 
образомъ. Мой дЪдушка держалъ псовую охоту; 
но по своимъ л^тамъ и хворости не могъ уже 
выЪзжать въ поле иначе, какъ въ хорошую по- 
году. Къ счастью, у него было много добрыхъ 
сос1^дей, которые пос1Ьщали его ежедневно н даже 
гостили по нескольку дней сряду. 

Мой пр1'Ьздъ очень обрадовадъ д'Ьдушку; онъ 
н'1Ьсколько разъ принимался обнимать меня, на- 
зывалъ своимъ красавцемъ, молодцомъ, и когда 
налюбовался мною мною до-сыта, то представилъ 
меня своимъ . гостямъ, изъ котормхъ мнопе 
знали меня еще рсбенкомъ. 

— Вотъ, господа,— сказалъ Лаврентхй Алекс1^- 
евичъ, — нашего полка прибыло. Мы, Володя,— 
продолжалъ онъ, обращаясь ко мн'Ь,— разсказы- 
ваемъ по вечерамъ другъ другу сказки, то-есть 
не Бову-Кородевнча, а вотъ, знаешь, зтакъ раз- 
ный истор1и В0ЯК1Я, былн, ну, конечно, иногда и 
*небылицы- Да вЪдь д-Ьдать-то нечего,— осенше 
вечера долговаты, и коли станешь все на одной 
правде вы1^жать, такъ далеко не уЬдешь. Вотъ 
сегодня вечеромъ, какъ ты поотдохяешь, мы по* 
смотримъ и твоей удали. 

Я отв^Ьчалъ д'Ьдушк^, что я весьма плохой 
разсказчикъ и едва ли буду въ состояши от- 
править мою очередь. 

— Да кто теб* говорить обь очереди? — пре- 
рвалъ Лавщэнтхй АдексЬевичъ— Мы всЬ посл^ 
чаю, вплоть до самаго ужина, сидимъ вм'ЬсгЬ^ 
бео-Ьдуемъ, болтаемъ кой о чемъ. . придетъ что- 
нибудь къ слову, милости просимъ— разсказы- 
вай: не придетъ— такъ молчи и слушай другихъ. 
У насъ неволи н1Ьтъ. 

Прежде, чЪиъ я начну переоказывать вамъ, лю- 
безные читатели, о томъ. что слышадъ на этихъ 
вечернихъ бес1Ьдахъ, ми*]^ должно ваеъ познако- 
мить съ обществомъ, которое я нашелъ въ дом!^ 
моего 'дедушки. У него на этотъ разъ гостили 
сл^дующ{е сос*ди: Игнат1й ведоровичъ Кучу- 
мовъ, СергЬй Михайловичъ Он'Ьгинъ со своей 
женой, Максимъ Степановичъ Зас1Ькннъ, Але- 
ксандръ Дмитр1евичъ Кудринск1й, Богданъ 6о- 
мичъ Бирманъ и княжна Пелагея Степановна 
Задольская. Я начну по-порядку. 

Отставной секундъ-маюръ Игнат! й ведоровичъ 
Кучумовъ, старинный пр1ятель и сослуживецъ 
моего Д'Ьдушки, былъ самымъ близкнмъ его со- 
сЬдомъ; онъ очень походилъ на Лавревт1я Але- 
кс1кевича своимъ образованземъ, простодушхемъ и 
веселымъ нравомъ. Игнапй ведоровичъ былъ 
н'Ькогда женатъ на окрещеной турчашгЬ, кото- 
рую ему удалось спасти отъ смерти при взяпи 
Измаила Проживъ съ нею л'Ьтъ десять, онъ овдо- 
в'Ьлъ н остался совершеннымъ сиротою. Д1^тей у 
него не было, близкихъ родныхъ также, а былъ 
какой-то внучатный племянникъ, который жилъ 
въ Москв'Ь; онъ навЪщадъ только изредка своего 
дядю— и, в-И^роятно, какъ единственный его ня- 
сл-Ьдникъ, возвращался всегда въ Москву съ ду- 



шой, исполненной прискорб1я: Кучумовъ бип 
чедов1^къ приземистый, плотный, красшмцехха 
несмотря на свои сЬдые волосы, такой здороаы! 
старикъ, что, глядя на него,^сяк1й насл^дшоп 
прншелъ бы въ отчаян1е. Таше люди, какъ онъ. 
живутъ обыкновенно за (лч> д1^тъ, а ему был ■ 
только съ небольшимъ семьдесятъ. 

СергЬй Михайловичъ ОнЪгинъ былъ иаъ чис- 
ла новыхъ сосЬдей моего д'1^душки. Онъ не ^>о- 
л1Ье пятя л'1Ьгь какъ переселился изъ Москвы п 
свою Засурскую деревню— и, говорить, будто (*и 
у него былн на это весьма уважитедьвыж ар|- 
чины. Он'Ьгину досталось посд-6 отца очень I'- 
рошее дворянское состоянСе, но, къ иесчасп», ежу 
вздумалось побывать заграницею, а потомъ яр4- 
жить н'Ьсколько л-Ьтъ въ Москв-Ь по-барскж. Т^ 
зимы сряду онъ давалъ роскошные пиры, дкь 
ные балы и чудесные маскарады; одыюгь ело- 
вомъ, веселидъ всю Москву, которая, какъ возит- 
ся, и спасибо ему за это не сказала. Вотъ» н»- 
конецъ, пришла четвертая зима, но она ужъ и 
застала Он1&гина въ Москв'Ь. Несмотря на са« 
необдуманное мотовство н неум'Ьстную торова- 
тость, эту довольно общую слабость всЬхъ р;^ 
схихъ дворянъ, Сергей Михайловичъ былъ чеа^- 
в'Ькъ вовсе не глупый, наружность онъ км%п 
весьма пр1ятвую, и хотя ему было, ковечв!*. 
л'Ьтъ за сорокъ, однакожъ, онъ новое т 
казался пожилымъ. Супруга его, Наталья К^ 
рилловна, была также очень пр!ятная жеящжва 
стройная, прекрасная собою и, разум-Ьется, бохь- 
шая щеголиха; въ этомъ отношении она бшж 
для всЬхъ молодыхъ барынь нашего Город1- 
щенскаго уЬзда настоящей модной картинхоД 
Мы всЪ любили Он'Ьгиныхъ за ихъ ласковый ■ 
прив-Ьтянвый обычай; конечно, и они яшгЪяш с»л 
слабости: мужъ, при всякомъ удобномъ сдуча1« 
и даже иногда вовсе не кстати, разсказывалъ » 
своихъ московскихъ балахъ; а жена очень час» 
говорила о томъ, что они прожили шесть м*^с1- 
цевъ въ Париж'Ь. Впрочемъ, это простодуппн* 
хвастовство СергЬя Михайловича не обижал 
никого, а маленькое чванство Натальи Кнркь 
ловны казалось даже всЬмъ очень естестве!* 
нымъ. Разум'Ьется, теперь, когда путешествие за- 
границу сд'Ьлалось совершенною' пошлостью, як 
не станетъ этимъ хвастаться; но л^гь трндцвп! 
тому назадъ какъ-то нельзя было взглянуть беп 
особеннаго уважен1я на челов'1^ка, который ш* 
бывалъ въ Париж-Ь. Да если сказать правду, 
такъ я самъ, въ старину, не упускалъ случм 
намекнуть, что для меня Парижъ не дижовнвка 
что я часто посЬщалъ большую оперу, ходи2| 
каждый день въ саГё <]е шШе со1ош1ев и анаш в» 
лерояль, какъ свои пять пальцевъ. 

Максимъ Степановичъ Зас'1Ькинъ чаще ве%п 
посЬщалъ д-Ьдушку, и хотя деревня, въ которо! 
онъ жилъ, была только въ десяти верстахъ <ящ 
нашего села, однакожъ, онъ не р'Ьдко гости) 
нед'Ьли по дв-Ь сряду у Лаврент1я Алекс:Ь^мпа 
ЗасЬкинъ былъ человЪкъ пожилой, дородвкИ! 
неуклюж1й, съ полнымъ, широкнмъ лнцомъ» 
которомъ изображалось всегдашнее спояойствч 
безпечность и даже л'Ьвь; но когда овъ вачв- 
налъ говорить о чемъ-нибудь съ одушевлев1ем1| 
то это полусонное лицо становилось очень вы{* 
зительнымъ. Увидя въ первый разъ Мавспа 
Степановича, вы в-Ьрно бы подумали, что ой 
челов^къ угрюмый; а онъ былъ превесеяал 
характера, только эта веселость выражая 
совершенно особеннымъ образомъ: онъ ло^ 
всегда съ преважнымъ видомъ разсхааывац 
пресм1Ьшныя вещи и очень часто раэсуждлЛ 
шутя о вещахъ вовсе не шуточныхъ. Зае&кмя 
служилъ два трехл-Ьтхя нашинъ уЬзднымъ пре:* 
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водитвлямъ;его любили ъсЬ дворяне, вакъ отлично 
добраго и честнаго челов'Ька; но весьма немнопе 
изъ ннхъ догадывались, что подъ этой тяжелой 
н неуклюжей оболочкой простодушнаго добряка 
скрывался умъ истинно св'Ьтлый и вовсе не 
дюжинный. Можетъ быть, въ наше время, ясный 
и положительный умъ Максима Степановича 
показался бы мелочнымъ и неспособнымъ ни 
къ чев1у высокому и прекрасному; но д'1^тъ 
тридцать тому назадъ мы были еще до того 
отсталыми, что уважали этотъ пошлый здравый 
смыслъ. Теперь мы не то, — теперь намъ давай 
поээ1ж>. Мы ищемъ ее везд*]^: въ острогЬ, въ 
кабакахъ, во всякой грязной луж^; а такъ кавъ 
атотъ грубый здравый смыслъ не усыпаетъ 
пнкогда зловонной грязи цв'Ьтами и называетъ' 
все по имени и стоитъ на томъ, что отврати- 
тельное не можетъ быть прекрасныиъ, такъ мы 
его, голубчика, и звать не хотимъ. 

Александръ Дмитр1евичъ Кудринск1й принад- 
лежалъ также къ числу новыхъ сосЬдей моего 
дЪдушки. Онъ олужилъ н-Ьсколько времени по 
ученой части и, чтобъ получить дипломъ на 
зван1е доктора философш, 'Ьздилъ въ Герман1ю. 
Александръ Лмитр1евичъ былъ одинъ изъ самыхъ 
усердныхъ слушателей изв'Ьотнаго профессора 
Окова, весьма прилежно изучалъ н-Ьмецкую 
фплософио и, по особенной милости Бож1ей, 
возвратился въ Россш не вовсе полоумнымъ. 
Въ Германш онъ женился на дочери какого-то 
профессора всеобщей европейской статистики, 
науки также чрезвычайно любопытной, но ужъ, 
конечно, вовсе не положительной. Кудринск1й, 
прощаясь со своимъ тестемъ, об'Ьщалъ ему до- 
ставить самыя подробный статистнчесюя св'Ьд'Ьн1я 
о Росс1и вообще и о Пензенской губерн1и въ 
особенности. И надобно отдать справедливость 
Александру Дмитр1евичу: онъ н-Ьсколько л*тъ 
очень усердно занима,1ся этивгь дЪломъ. Его 
статистическая таблицы Городищенскаго уЬЗда 
были уже совершенно окончены, но по случаю 
всеобщаго ополчен1я, окотскихъ падежей и пожа- 
роБЪ, которые истребили дв1Ь фабрики и н-Ьсколько 
винныхъ заводовъ, эти таблицы сд^ались до 
того неверными, что онъ, какъ челов^къ добро- 
совестный, р'Ьшился оставить ихъ безъ всякаго 
употреблен1я, т-Ьмъ бол-Ье, что, по послЪдннмъ 
изв'6ст1ямъ, его тесть отдалъ въ приданое за 
второй дочерью свою каеедру всеобщей европей- 
ской статистики, а самъ началъ преподавать 
теор1ю эстетики, основанной на однихъ началахъ 

чистой ПСИХ0Л0Г1И. 

Я ужъ им-^лъ честь вамъ докладывать, что 
КудринскШ, изучая н-Ьмецкую философ1ю, не 
вполв'Ь утратилъ свой русск1й толкъ, то-есть не 
превратился въ какого-нибудь глубокомысленнаго 
Ге$ер9пера, въ устахъ котораго самая простая и 
доступная истина, бывшая до того ^С9плпл1ья дял", 
становится непрем'Ьнно „темн'1^е ночи*, но я 
долженъ вамъ сказать, что Александръ Дмитр1е- 
внчъ вывезъ кой-что изъ этой романтической и 
сантиментальной Герман1и. Онъ любилъ мечтать, 
страдалъ иногда припадками необычайной чув- 
ствительности, часто говорилъ о м1р'Ь невеще- 
ственномъ и вообще весьма охотно облекалъ въ 
п1итичеек1е образы и людей, и предметы, вовсе 
не достойные этой чести. Въ его глазахъ эмераи- 
чеалй раабойннкъ никогда не былъ отвратитель- 
нымъ душегубцемъ. Конечно, онъ не во всякомъ 
удичномъ воришк* вид'Ьлъ драматическаго Обе- 
лино, или благороднаго Карла Моро, однако же 
говорилъ оъ чувствомъ сострадай 1я объ этихъ 
весчастныхъ жертвахъ сильныхъ страстей. Чтобъ 
познакомить васъ вполн'Ь съ Александромъ 
Дмитр1евичемъ Кудринскимъ, я скажу вамъ не- 



сколько словъ объ его наружности. Онъ былъ 
роста средняго, худощавъ, бл^день, примарги- 
валъ немного лЪвымъ глазомъ и им^лъ привычку 
поправлять безпрестанно свой огромный галстухъ, 
который спереди закрывалъ у него весь подбо- 
родокъ, а съ боковъ подымался до самыхъ ушей. 

Богданъ вомичъ Бирманъ былъ некогда штат- 
нымъ медикомъ нашего Городищенскаго уЬада. 
Дослужась до чина надворнаго советника, онъ 
вышелъ въ отставку, купилъ себе маленькую 
деревеньку въ двадцати верстахъ отъ нашей Ту жи- 
ловки и аажилъ помещикомъ. Богданъ вомичъ 
былъ родомъ изъ немецкаго города Швейнфурта; 
онъ выехалъ оттуда съ лекарскимъ дипломомъ, 
прожнлъ у васъ въ губерти безъ малаго сорокъ 
летъ,совсемъ обрусьлъ, сталъ называться, вместо 
Готлиба, Богданомъ и научилсн говорить по- 
русски такъ правильно и хорошо, что его почти 
грешно было назвать немцемъ. Не знаю потому- 
ли, что Богданъ вомичъ не могъ съ перваго 
раза примениться къ русской натуре, или по 
другой какой причине, но только сначала онъ 
былъ какъ-то несчастливъ на руку; потовгь сталъ 
лечить удачнее, понаторелъ и, наконецъ, сде- 
лался весьма искуснымъ практикомъ. Старикъ 
Бирманъ былъ человекъ очень добрый, и если 
иногда лечилъ неудачно, такъ, по крайней ме- 
ре, всегда самымъ добросове-стнымъ и безко< 
рыстнымъ образомь; бедныхъ людей онъ поль- 
зовалъ даромъ, а богатыхъ лечилъ тогда только, 
когда находилъ это совершенно веобходимымъ. 
Богданъ вомичъ былъ небольшого роста, лысый 
старичекъ летъ шестидесяти пяти, довольно тол- 
стый, съ коротенькими ножками, длиннымъ но- 
сомъ и вечно улыбающимся лицомъ, которое я 
назову просто краснымъ, потому что не могу 
употребить грамматической превосходной степе- 
ни и назвать его прекраснымъ, не введя въ за- 
блужден1е моихъ читателей. Богданъ вомичъ 
любилъ выпить рюмочки две-три добраго рейн- 
вейна, не чуждался также хорошей русской на- 
стойки и хотя называлъ д19ту лучшимъ лекар- 
ствомъ отъ всехъ болезней, однакожъ, самъ ку- 
шалъ весьма исправно. Онъ былъ очень разго- 
ворчивъ, часто вспоминалъ о своей родине и 
въ особенности любилъ разсказывать о граж- 
данскихъ подвигахъ своего дяди, почетнаго бюр- 
гера и члена магистрата^ Генриха Бдюдвурста, 
котораго, по словамъ Богдана вомича, все жи- 
тели благополучнаго города Швейнфурта на- 
зывали премудрымъ Соломономъ. 

Княжна Пелагея Степановна Задольская сла- 
вилась некогда своею красотою; приданаго было 
за нею около тысячи душъ; все родство состо- 
яло изъ людей чиновныхъ, знатныхъ и бога- 
тыхъ. Какъ- бы, кажется, после этого не найти 
себе мужа?~Найти! Да я думаю, что, при всехъ 
вышесказанныхъ обстоятельствахъ, ей вовсе не 
нужно было искать себе жениха, они отъ нея 
не прятались, и она смело могла бросить пла- 
токъ первому молодцу, который пришелъ бы ей 
по сердцу, темъ более, 

„Что женихи, какъ на отборъ, 
ГГрезяатные катили къ ней на дворъ^. 

Вы, верно, знаете разборчивую невесту Кры- 
лова, такъ мне нечего вамъ разсказывать, по 
какому случаю эта знатная и богатая красави- 
ца не вышла ни за (кого замужъ. У Крылова 
разборчивая невеста кончила темъ, что обвен- 
чалась съ какимъ-то уродомъ; но наша княжна 
которая также распугала воехъ своихъ жени- 
ховъ, не репшлась, однакожъ, выйти замужъ за 
одного кривого и лысаго камергера, который 
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между 8твин зватвымя выходцяш пошиалвсь 
иногда претеплые ребята? 

Княжна Задольская. Теплые?... Я васъ 
не разум-^ю 

Кучумовъ. То-есть 8так1е, знаете ян, про- 
дувные мошенники, самозванцы; вЬдь тогда въ 
Париж-Ь времена-то были смутныя! Теперь по- 
пытайся какой-нибудь Францу зъ назваться гра- 
фомъ, такъ ему всяк1й исправйшгь схажегь: 
^Пожалуйте-ка, ваше с1ятельство, паспортъ, да 
н'Ьтъ ли у васъ и другягь законвыхъ докумен- 
товъ?"— А тогда д1кло другог. ,Ушвлъ, дескать, 
изъ тюрьмы въ чемъ мать родила! До паспорта 
ли, когда мн* хогЬлн голову отляпать?.. Унесн 
только. Господи!* 

Княжна Задольская Вы, Игнат1й ведо- 
ровнчъ, напомнили ыкЬ престранный случай. 

ЛаврентхйАлексЬевичъ. А что такое, 
Пелагея Степановна? 

Княжна Задольская. Такъ, одно при- 
ключение, въ которомъ я играла не очень аван- 
тажную роль. Въ то время я объ этомъ примал- 
чивала, а теперь ужъ прошло безъ малаго трид- 
цать л1^гь, такъ сказать можно. 

Лаврент1йАлекс%евичъ. Сделайте ми- 
лость! 

Княжна Задольская вынула изъ кармана свою 
круглую золотую табакерочку съ эмалью, по- 
нюхала табаку в начала сл^дующимъ образомъ. 

ЭМИГРАНТЪ. 

— Я вамъ сейчасъ говорила, что положете 
франц\'зскихъ змнгрантовъ было встпнно ужасно: 
изъ ннхъ мнопе не пыЪлв ни прнстаипща, ни 
куска хл%ба; но были, однакожъ, и так1е, кото- 
рые могли назваться богатыми: одни привезлп 
съ собою значительные капиталы; друНе, разу- 
меется, люди, знатные н чиновные, вступили въ 
русскую службу и, по милости Императрицы, 
жилн сообразно своему зван1ю. Дювъ де-Мбнсо, 
одинъ изъ этнхъ знатныхъ, быль очень коротко 
знакомъ со мною. Ему было шестьдесятъ два 
года, но вы никакъ бы не дали ему этнхъ л*тъ, 
и надобно сказать правду: я мало встр'Ьчала 
такнхъ очаровательныхъ людей, какъ этотъ 
милый дюкъ. Что за тонъ, какая манера!.. Ну, 
точно какъ теперь смотрю: шитый французсгай 
кафтанъ, стальная шпага, парикъ а-лель-де- 
пижонъ, распудренный о фрнма, бридиантовые 
перстни на пальцахъ, золотые брелоки у часовъ 
и пуанъ-далансоновыя манжеты! А что за лов- 
кость!.. Бывало, закипеть ногу на ногу, разва- 
лится въ креслахъ, почти л ежить! — СдЬдай это 
другой, такъ будетъ нев'Ьжливо и даже неблаго- 
пристойно^ а къ нему все шло. Начнегь ли онъ 
играть своей золотой табакеркой или обсыплетъ 
табакомъ жабо, отряхнетъ пальцами манжеты... 
ведь, кажется, ничего, что за важность такая? 
А посмотрели бы вы, какъ онъ это делалъ! Въ 
каждомъ его двнжеши быди таюя грасы, такая 
прелесть!.. О, конечно въ этомъ отношенш преж- 
Н1е французы били неподражаемы! . Зато ужъ 
нынешше,— надо отдать имъ справедливость,— 
хороши голубчики!.. Я бы именнымъ указомъ 
запретила имъ говорить по-французски!.. Какхе 
они французы, бонапартисты проклятые!. Му- 
жики, грубЫны!.. Ну, да что объ ннхъ! 

Однажды по-утру заехала ко мне пр1ятель- 
ница моя, графвня Прилуцкая, и говорить мне: 
^Ахъ, ша сЬёге, какая жалость! У меня былъ 
вчера эмнгранть, шевалье д'Бстеньвнд%, что за 
прекрасный молодой человекъ!.. И какой инте- 
ресный! Представь себе, шоп ап^: въ Парижч- 



его везли ужъ на эшафогь; вдругъ сделалось 
на улице какое-то возмущеше, народъ сталъ 
драться съ войсхомъ: шевалье восаользовалса 
этой минутой, выскочнлъ нзъ экипажа, вгъ коп^ 
ромъ его везли, и спртался въ лавочке у од«цго 
хлебника. Къ счаспю, этотъ хлебннкъ был 
тотъ самый, у котораго онъ повупалъ воегдл 
крендели и булки; этотъ добрый человекъ шхь 
благодарности продержалъ его несколько дв^а 
въ своемъ доме, а после помогъ выехать жп 
Парилка. Пока онъ пробирался до границы, г» 
инмъ было множество всякихъ првключешй, л 
какъ онъ объ этомъ разсказываетъ, та сЬ^те! 
Теперь онъ здесь, разумеется, безъ куска хлеба 
и хочетъ войти куда-нибудь въ домъ учителамъ. 
Подумаешь: шевалье д'Есхеньвнль, потомокъ зва- 
менитой фамил1и, человекъ богатый!.. Да, мо! 
другъ, у него недавно былъ велнколеджыД за- 
мокъ въ Лангедоке в огромное поместье вг 
Провансе, которое давало ему на одноиъ яро- 
ванскомъ масле слишкомъ сто тысячъ фраявап 
доходу! И вотъ теперь онъ ищетъ места гувер- 
нера и готовь ехать изъ куска хлеба въ Ко- 
строму, въ Саратовъ, въ Вятку— куда хочешьГ— 
•Вотъ кстати, — сказала я, — мне пишетъ нп 
Костромы моя кузина, что ей очень нужеиг 
французспй учитель; такъ ты попроси евоегг. 
шевалье д'Встеньвиль, чтобъ онъ завернулъ вх* 
мне сегодня вечеромъ; мы съ ннмъ объ асомл 
поговоримъ*. 

Надобно вамъ сказать, что я тогда жнда еще 
во дворце, следовательво, занимала не очю 
обширную квартиру и обыкновенно принимал! 
гостей въ небольшой диванной, за которой бизл 
моя спальня. Часовъ въ восемь посд-е обеда. 
когда я была совершенно одна, доложили мне 
что какой-то французъ желаетъ меня вндеп 
Натурально, я догадалась, что это долженъ быт^ 
шевалье д'Бстеньвиль, и велела просить его п 
себе въ дпванную. Гляжу, входить ко мне мо- 
лодой человекъ летъ трвдцати, весьма припвса 
наружности: лицо бледное, худое, черные глаза 
так!е быстрые и собой довольно видный муж- 
чина; кафтанчикъ на немъ весьма повошеаиыР, 
впрочемъ, хорошаго покроя и бархатный; изъ 
кямзольныхъ кармановъ висятъ две аолотыя це- 
почки, а подъ мышкою совсемъ истертая шляпа, 
однакожъ, съ плюмажемъ. Я прошу етч> га- 
диться —онъ кланяется; я повторяю мое прнгла- 
шеше-овъ продолжаетъ кланяться н даже я» 
очень ловко. 

— Я, кажется, вмею честь говорить съ ш^1алъ* 
д'Бстеяьвилемъ?— спросила я 

— Оп!, таёаше! — отвечалъ французъ. — Гра- 
финя Прилуцкая... 

— Да, я просила ее пригласить васъ ко мн^ 
Да садитесь, сделайте милость! 

Французъ еще разъ поклонился, окинукь рмб- 
кнмъ взглядомъ всю комнату, и селъ на ков- 
чикъ табурета, на которомъ лежала моя бо- 
лонка. 

— Вамъ здесь неловко, —сказал а я. 

— О, напротнвъ, мадамъ, очень ловио!— пр'- 
молвидъ французъ, продолжая сидеть на хвосте 
моей Амишки. 

Я взяла ее на колени и, поверите ль, — гляля 
на этого жалкаго молодого человекъ, едва могла 
удержаться отъ слезъ. . Бедняжка!*— подужала 
я, — ,онъ такъ смущенъ, что чуть было впоршпо-ь 
не раз дави л ъ моей Амишки; не знаеть. куда 
деваться съ руками, сиотритъ такнмъ страявымъ 
образомъ... Боже мой!.. Ну, походить ян втоп 
робк1й, неразвязный мужчина на какопьнябуль 
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ловкаго французскаго шевалье?.. Вотъ какъ б^Ьд- 
ность и несчастье убиваютъ челов-Ька*. 

— Мн^ говорила графиня Прилуцкая,— сказала 
я, не см'Ья взглянуть на моего гостя,— что не- 
счастныя обстоятельства вынуждаютъ васъ искать 
мФста гувернера... 

— Да, княжна,— отв-Ьчалъ французъ,— я хочу 
посвятить себя образовашю русскнхъ дворянъ, 

— И решаетесь Ъхать для этого въ провинцию? 

— Съ большимъ удовольотв1вмъ, и ч'бмъ даль- 
ше. гЬмъ лучше. 

— Я васъ понимаю,— сказала я, взглянувъ съ 
участхемъ на б^днаго шевалье. — Еслибъ мн* 
пришлось быть гувернанткою во Франц1и, то в 
я также не 8ахог11ла бы жить въ Парнж'Ь. Я 
вполн']^ чувствую, какъ должна быть тяжела для 
васъ эта ужасная деградацш; но для чего же вы 
идете въ учители? Почему вамъ не вступить въ 
нашу службу? Вы еще молоды, происходите отъ 
зватваго рода,— ^еперь же въ Петербург* много 
вашихъ компатрютовъ, н'Ькоторые изъ нвхъ до- 
вольно близки ко Двору... Почему знать, — мо- 
жетъ быть, въ числ'Ь ихъ вы встр'Ьтите вашихъ 
авакомыхъ, пр1ятелей, родныхъ... 

— Родныхъ?.. О, н'Ьтъ, княжна,— они вс* по- 
гуди на эшафогЬ! Конечно, у меня были очень 
знатные родственники; вотъ, наприм'Ьръ, родной 
мой дядя, дюкъ де-Монсо... 

— Что вы говорите?— вскричала я.— Какъ это 
счастливо! В-Ьдь дюкъ де-Монсо зд-Ьсь! 

— Здъсь? — повторилъ съ ужасомъ шевалье.— 
Казвм1ръ Эдуардъ, дюкъ де-Монсо? 

— Да, да! Казим1ръ Эдуардъ, дюкъ де-Монсо,— 
сказала я, глядя съ удивлешемъ на моего гостя.— 
Чего-жъ вы испугались, шевалье? Это вашъ дядя... 

— И величайш1й мой врагъ, княжна! Онъ убь- 
егь меня при первой встр-Ьч*. 

— Убьетъ своего племянника!.. — Что вы, ше- 
валье! 

— Непременно убьетъ!.. Честь французскаго 
дворянина— о, мадамъ, вы не знаете, какъ это 
важно. 

— Да чтожъ вы такое сделали? 

— Не спрашивайте меня! Но знаете, кяяжнп. 
что если онъ кинется на меня съ обнаженноЛ 
шпагой, я не стану защищаться, а скажу ему: 
,вотъ грудь моя!^... 

Тутъ шевалье размахнулъ такъ неосторожно 
руками, что зац^пилъ за мой тамбурный столикъ 
и опрокинулъ его ко мн'1Ь на кол'Ьни; Амишка 
завизжала, спрыгнула на полъ, а шевалье бро- 
сился поднимать столикъ, запутался въ ковр'Ь и 
повалился мне прямо въ ноги. Признаюсь, я не- 
много испугалась. 

— Чтожъ это значитъ?— сказала я, когда фран- 
цузъ всталъ и усЬлся опять на своемъ табуре- 
те.— Да разве вы, шевалье, преступникъ? 

— О, княжна, — отвечалъ мой гость, -;- если 
страстная, пламенная любовь преступлеше, то, 
конечно, вы видите передъ собой преступника! 

Эти слова поразили меня, онъ же сказалъ ихъ 
съ такимъ чувствомъ... Боже мой, преступникъ 
отъ любви!.. Я такъ много читала объ этихъ пре- 
ступникахъ, никогда ихъ не видала, и вотъ о динъ 
изъ нихъ стоитъ передо мною!.. Надобно сказать 
правду: я забыла все неловкости моего гостя, и 
онъ сделался для меня во сто разъ интереснее... 
Да, да, господа, въ эту минуту шевалье пока- 
зался мне совершенно Сенъ-Пре! 

— Такъ любовь причиною вашихъ несчаст1й?— 
сказала я, помолчавъ несколько времени.— Бед- 
ный молодой человекъ!.. Верно, та девица, ко- 
торую любилъ вашъ дядя, предпочла васъ?.. 

— О,— прошепталъ французъ,— если бъ она бы- 
ла девица! 



— Какъ, и1евалье, такъ вы были влюблены въ 
замужнюю женщину?... 

— О, мадамъ, еслибъ она была только что за- 
мужняя женщина! 

— Ахъ, Боже мой, да въ кого жъ вы были 
влюблены? 

— Вы хотите знать объ этомъ — извольте, 
княжна!.. Красота и чувствительность всегда бы- 
ваютъ неразлучны!.. Я не боюсь открыть ва^ъ 
эту ужасную тайну: я былъ страстно влюбленъ... 
въ жену дюка де-Монсо!.. 

— Въ вашу родную тетку? 

— Да, княжна! . Теперь вы знаете все! Пре- 
зирайте меня, выгоните меня изъ своего дома, 
но пожалейте обо мне. 

Тутъ шевалье хотелъ броситься передо мной 
на колени; но, къ счаст1ю, я его удержала; онъ 
былъ въ такой цасс1и, что непременно задавилъ 
бы Амишку, которая лежала у моихъ ногъ.— 
„Ну**, -подумала я,- „конечно, это интересно, 
очень интересно, только ужъ слишкомъ по-фран- 
цузски. . Родной племянникъ! . И что ему сделала 
моя Амишка? Онъ решительно хочетъ умертвить 
ее!** 

Я взяла опять на колени мою собачку и ска- 
зала: 

— Успокойтесь, шевалье: кто умеетъ такъ чув- 
ствовать свою вину, того презирать не можно. 
Но какъ же узналъ объ этомъ вашъ дядюшка? 

— Ему попалась въ руки моя записка. 
„Охъ, эти записочки!" — подумала я. — „Отъ 

нихъ всегда беда!" 

— Я долго не решался писать къ дюшессъ,- 
продолжалъ французъ. — наконецъ, решился— 
послалъ письмо съ моимъ камердинеромъ Фран- 
суа. Это письмо перехватили. Дюкъ вышелъизъ 
себя, хотелъ со мною резаться, но тутъ подо- 
спела револющя, и насъ разлучили. Дюкъ де- 
Монсо эмигрировалъ, мне также удалось уйти 
изъ Парижа, и я конечно бы не пр1ехалъ въ 
Р0СС1Ю, еслибъ зналъ, что могу здесь встретиться 
съ моимъ дядею: 

Шевалье договаривалъ еще эти слова, какъ 
вдругъ дверь отворилась, вошелъ слуга и доло- 
жилъ мне, что пр1ехалъ дюкъ де-Монсо. Мой 
гость побледнелъ какъ полотно. 

— Я погибъ!— вскричалъ онъ. 
Въ гостиной послышались шаги. 

— Спасите меня! — шепталъ французъ, бегая 
по комнате какъ сумасшедш1й.— Спрячьте меня 
куда-нибудь! 

И прежде, чемъ я успела на что-нибудь ре- 
шиться, онъ кинулся ко мне въ спальню и при- 
хлопнулъ за собою дверь. Признаюсь, мое поло- 
жен1е было довольно критическое. Конечно, я 
была ужъ не въ первой молодости, однако жъ, 
не дожила еще до техъ летъ, передъ которыми 
молчитъ злословие. Боже мой, каюя бываютъ 
странный обстоятельства въ жизни!.. Что бы 
стали обо мне говорить, еслибъ узнали, что я 
спрятала къ себе въ спальню молодого человека, 
а межъ темъ я не могла себя ни въ чемъ упрек- 
нуть! Дюкъ де-Мойсо вошелъ ко мне, по обыкно- 
вен1Ю, съ улыбающимся лнцомъ, но, кажется, 
мое показалось ему вовсе не веселымъ. 

— Что вы, княжна?— спроси л ъ онъ, опускаясь 
въ кресла.— Здоровы ли вы?.. 

— Да, мне что-то нездоровится, — прошеп- 
тала я, поглядывая невольно на двери моей 
спальни. 

— Что съ вами? Вы такъ бледны... 

— Да, дюкъ, мне что-то не по себе. 

— А вотъ теперь вдругъ покраснели... Да у 
васъ лихорадка... точно, лихорадка. 
Лихорадки у меня не было, но я чувствовала 
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пто 101 горю, кдгь на огвЪ. Да и было отъ 
чего: итА окнерная треугольная шляда съ плю- 
МАЖНМ1* лежала на иоду: вероятно, шевалье 
о6роиилТ| ее пт«»роияхъ. »Ну*, — подумала я,— 
«теперь надобно на вое р'Ьшиться. Мосье ле-Монсо 
неирем'Ьнно увидать вту шляпу и, рааум^ется, 
МО окажеть пи слова; но что овъ будетъ обо 
мн-Ь думать!* -Межъ гЬмъ дюкъ окннулъ взгля- 
домь всю комнату, и вдругь вворъ его оставо- 
видои— вы отгадываете на чемъ? 

— О! да вы въ самомъ лЪпЪ нездоровы! — 
ироговорилъ онъ, вставая. - Прощайте, княжна! 
Я не хочу васъ безпокоить, тЪмъ бол-Ье, что 
болЪвнь ваша очовидна: она въ глаза бросается... 

— Останьтесь, мосье де-Монсо, — сказала я 
тв«'рдымъ голосомъ. — Мн-Ь нужно поговорить 
съ вами 

— Нсли вамъ это угодно, — шепнулъ дюкъ, 
опускаясь снова въ кресла;— но я, право, думаю, 
что вамъ лучше остаться одной. 

— Поавольте васъ спросить, — сказала я, ста- 
раясь смогр-Ьть ему прямо въ глаза: — вы 
не оставили во Франции никого изъ вашихъ 
ролныхъ? 

— Жнвыхъ никого, — отв'Ьчалъ грустнымъ 
пкаосомъ дюкъ. Я вьгЬха.1Ъ изъ Франции съ моей 
женой, но пмЪлъ несчастно потерять и ее: она 
уиор«1а въ ВердинЪ 

— Какъ же я слышала, что у васъ есть родной 
племя нннкъ? 

— Извявнте^ княжна, у меня н'Ьтъ племянника. 

— А шевалье д'Бстеньвиль? 

— Шевалье д*Встеньвндь? — повторилъ дюкъ. 
Овъ замолчадъ, понюхадъ табаку и, отряхая 
своя мавжеты, свазалъ очень сухо: -Да, у меня 
былъ племяннвкъ, шевалье д'Встеньвидь, но онъ 
тмеръ на гальотянЪ. 

— Правда дм также, — спросила я, — что вы 
венаввднте этого племянника? 

— Кто это могъ вамъ сказать? — прервалъ 
д»жъ, посмотр^въ яа меня съ удивлен^емъ. 

— Мосье де-Монсо,— продолжала я,— вы назы- 
ваетесь мовмъ друтомъ, такъ позвольте же гово- 
ржтъ гъ вамв по-дружески. Какъ бы ни былъ 
вжжовагъ вередь вамн шевалье д'Бстеньвиль, 
но овъ вапгь племяннвкъ. И то ли теперь время, 
чтобъ вамъ пвтать ненаввсть къ роднымъ? 
Ееужелв вы ве протянулв бы ему руки^ даже и 
ТОГДА, еслвбъ встр^твдв его на чужой сторон-Ь, 
буояежваго ва в|юв8вааъ судьбы, въ б'Ьдности, 
жнг1ет1,бе8ъ всякаго покровительства?.. Конечно, 
зостувосъ вашего племянника не нзвиннтеленъ; 
шу всэожжнге. дюкъ, что н вы также были молоды, 
что в шь ваше! жвзнв бы ля также эти безумные 
г>^а|. когда раэсудовъ молчвтъ^ а говорить одн^ 
ирлил^ Позвольте, позвольте, — продолжала я, 
'>а и1 1 вви чю дюкъ сбврается меня прервать. — 
Я 4жа». ^о вы хотнте сказать: онъ могь влжн 
'^гтъ^я вь двшеесу, во долженъ былъ скрывать 

— Что вы это говорвте?— вскрвчадъ дюкъ. — 
Я вагь ве понвжа», квяжва^ 

— *Х вы очевь меня понимаете!— сказала я. — 
1^'ввчж:, вы дотжшн жаходвть страннымъ, что 
ж лал:а гь важж говорить о тахомъ делнкатномъ 
Х9л.1ж*г%: ж& когда хЬло вдеть о томъ, чтобъ 
390сг171ь шлск еъ преступнымъ, но истинно 

■КСЧКТЗЫЖЬ ХХ'^МЯНЖВКОМЪ .. 

^ Съ савжуь г>есттзвымъ пл^'мавннкомъ?— 
з^^ва^ь ^лсъ. — П : гв1: .тьте вамъ сказать, княжна, 
:ут т^жъ жАтвжавть оюхвть ва какую-то ми- 
иифвв вив ^ съ ч*:о вы взядв, что шевалье 
дТшввм I к 9^,ть честный в разсуднтельныд 
кадка» 41кгъ вя^логь вь свою родную тетку? 

— Жак ^9вшу ^7% /:хр-аяяэсть, мосье де-Монсо?— 



возразила я.— Вы вндяте, я знаю все. Будьт* 
же великодушны— сжальтесь надъ вашннъ ш»^ 
мяннвкомъ, простите его! 

— Поиидуйте, княжна!— сказалъ дюкъ. -Л» 
что мн'Ь ему простить^ и на что ему мое щ*- 
щенье, есдибъ онъ и въ самомъ д^дЬ былъ ю- 
новатъ передо мною? Я ужъ нм^дъ честь вы 
докладывать, что моему племяннику отруби» 
въ Париже голову. 

— А если вы ошибаетесь? 

— Н-Ьтъ, княжна^ я не могу въ этонъ оомл- 
ваться: я былъ свид'Ьтвлемъ его казни. 

— То-есть вы ВНД11ЛИ, какъ его веэл и 
эшафотъ? 

— И вид-блЪ) И слышалъ, какъ эта водль 
чернь ругалась надъ б^днымъ шевалье дВстевь 
вилемъ; называла етю чудовнщемъ, уродоиъ 
Конечно, мой покойный племянникъ былъ в<- 
обычай но дуренъ собою... 

— Что вы говорите!— сказала, я съ ужасош 

— Да, княжна, природа была для него сов^-р- 
шенной мачихой: онъ былъ горбатъ, крнвъ, н*^ 
большого роста... 

— Боже мой!— вскричала я невольно.— Тап 
кто-же теперь сиднтъ въ моей спальн-^? 

— Извините, княжна,— промолвнлъ, улыбаяа 
дюкъ.—на этотъ вопросъ я отв-Ьчать вамъ в* 
могу; вы это должны знать лучше моего. 

— Да этотъ челов-Ькъ называетъ себя шевал»' 
д'Бстеньвилемъ и говорить^ что онъ вапгь пле- 
мянникъ; онъ вовсе не крнвъ, не горбап г 
даже весьма пр1ятной наружности... 

— Въ самомъ д-Ьл-Ь?.. Такъ, видно, онъ оо1> 
рош'Ьлъ посл'Ь смерти... Это очень любопытно 
позвольте, княжна! 

Дюкъ всталъ, подошелъ къ дверямъ мо^й 
спальни и сказалъ громкимъ голосомъ: 

— Милостивый государь, не угодно ли вал 
пожаловать сюда, къ намъ? 

Отв'Ьта не было. 

— Господинъ шевалье д'Бстеньвиль,— продол- 
жалъ дюкъ, — если вы не хотите сделать вамг 
эту честь, такъ мы должны будемъ позвап 
людей... Да полноте манериться, любезный 1и<^ 
мянникъ,— выходите!— продолжалъ дюкъ,- отво- 
ряя об1^ половинки дверей.— Прошу сюда шг 
ближе къ св'Ьту!— промолвнлъ онъ, схватя п 
руку и таща за собой моего гостя. 

Признаюсь, мн1& стало жалко, когда я взгля- 
нула на этого б^днаго француза; во всю жязнь 
мою я не видывала такого нспуганнаго н н^ 
счастнаго лица. 

— Что я вижу!— вскричалъ дюкъ.— Франсуа!. 
Это ты безд^льникъ? 

Вм'бсто того, чтобъ отвечать на этотъ ласк^ 
вый вопросъ, Францу зъ освободнлъ свою руст, 
кинулся опрометью вонъ изъ комнаты н вы01г 
жалъ изъ лакейской такъ проворно, что кив 
люди не усп-Ьлн оглянуться. 

— Да кто жъ этотъ господинъ? — спросила а 

— Слуга или,— если вамъ угодно,— камерлн- 
неръ моего покоВнаго племянника, — отвЬча^^ 
спокойно дюкъ, открьиая свою табакерку. 

У меня такъ руки и опустились. Камердвнеръ 
слуга!. И я позволила себя обмануть тагамъ 
грубымъ обраэомъ!.. Приняла лакея за зватвагс 
барина!.. Боже мой, что подумаегь обо нк* 
дюкъ?. В-Ьроятно. онъ зам-Ьтнлъ мое смушев!^ 
в. какъ челогЬкъ отлвчво вежливый в уижий, 
сказалъ мн^ 

— Я ве удивляюсь, квяжиа, что атотъ негох-^'^ 
васъ обманулы онъ очень неглупый малкД в 
пск1уяялъ даже некоторое образовав1С Во ш» 
какому случаю вы сдЪлалвсь его повровпе1> 
ннцей? 
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Я разсказдла все дюку; онъ об'Ьщалъ мн'Ь не 
говорить объ этомъ никому; разум'Ьется, я также 
молчала, и вотъ только теперь, спустя тридцать 
лЬть, р'Ьшилась разскавать вамъ эту странную 
нстор1ю. Я не знаю, куда д*вался мосье Франсуа; 
но ужъ, в-Ьрно, онъ усп-Ьдъ пристроиться къ 
хирошему мЪсту, потому что, сколько я помню, 
у этого негодяя выговоръ былъ самый чистый 
парпжсшй. 

Лаврент1й АлексЬввичъ (набмая свою 
трубку). Ай да молодецъ мусью! Вотъ они каковы 
Французы-то! Сов'&стн ни на денежку, да за-то и 
въ карманъ за словомъ не пол1^зутъ. 

Кучумовъ. Что и говорить — лихой народъ! 
На иного взглянуть не на что, а какъ примется 
орать, такъ только слушай! 

О н *& г и н а. О, конечно! Мн'1& иногда случалось 
въ Париже разговориться съ какимъ-нибудь 
портье или оборваннымъ разносчикомъ, — удиви- 
тельно!.. Так1е начнетъ отпускать фразы, что 
поневол* скажешь ему: „мосье". 

Он-Ьгинъ. Да, это правда. Когда я жилъ 
{1Ъ Москв'б, такъ у меня очень часто бывали на 
г^алахъ французск1е вояжеры, графы, бароны, 
маркизы, а можетъ статься и так1е же шевалье 
д'Естеньвили, — кто ихъ знаетъ! У насъ д'Ьло 
другое. Вотъ, наприм'Ьръ, вашъ Пахомъ, ЛаврентШ 
Алеке'Вввичъ, или мой Терент1й, да оденься они 
хоть по модной картинк-Ь, кто ихъ за господъ 
приметь? 

Кучумовъ. Это оттого, СергЬй Михайловичъ, 
что во Францш народъ ужъ такой. Тамъ, гово- 
рятъ, всЬ подъ одну масть. В-Ьдь св-Ьтъ - то 
вояикъ, батюшка! Въ одномъ м'Ьст^^ такъ, въ 
другомъ этакъ. Поговорили бы вы съ моимъ 
сос*домъ, ИваномъЕвстафьевичемъ Курильскимъ; 
вы знаете, служилъ онъ во флогЬ и "Ьздилъ по 
разнымъ морямъ. Послушаешь 'его, — Господи 
Боже мой, — чего - то н-Ьтъ на б-Ьломъ св'ЬгЬ, 
какнхъ обычаевъ, пов-Ьрьевъ! И все это онъ 
внд'Ьлъ своими глазами. 

Он1>гинъ. Ну хоть и не все, Игнат1й ведо- 
ровнчъ! Я этому Курильскому плохо в-Ёрю. Уда- 
лось ему кавъ-то обойти кругомъ св-Ьта, такъ 
онъ ужъ и думаеть, что можетъ лгать, сколько 
д^тп-Ь его угодно. 

Лаврент1й АлексЬевичъ. Да, у него 
за краснымъ словцомъ д-Ьло не станетъ. 

ЗасЬкинъ. А Богь знаетъ, можетъ быть, 
иногда и правду говорить! Мало ли что намъ 
кажется нев'Ьроятнымъ потому только, что мы 
ооь этомъ никогда не слыхали. Конечно, онъ 
пногда разсказываетъ так1я диковин ныя вещи, 
что поневол-Ь вспомнишь книжку: »Нелюбо не 
плутпай, а лгать не м-Ёшай". Да вотъ, на прош- 
лой нед'1Ьл']& онъ былъ у меня и разскаэывалъ, 
между прочимъ, объ одномъ странномъ обыча-Ь, 
который свято соблюдаютъ на остров-Ь Борнео. 

Кучумовъ. А что это за островъ, батюшка? 

Зас'Ёкинъ. Самый большой изо всЬхъ 
1>€трововъ Кнтайс1саго моря. Представьте себ-Ь: 
•'слн на этомъ островЬ какой-нибудь небогатый 
челов'Ькъ живетъ честно и трудится въ пот-Ь 
лнца своего, то обыкновенно питается круглый 
шдъ однимъ рисомъ, маньовомъ, бананами и 
разв'Ь только изредка можетъ полакомиться 
мясцомъ. Но лишь только этотъ честный, рабо- 
таюпцй челов"Ькъ избалуется, сделается мошен- 
иикомъ, воромъ, разбойникомъ, то его тотчасъ 
схватятъ, запрутъ въ тюрьму и начнутъ кормить 
каждый день мясомъ. 

О н -Ь г и н ъ. Какой вздоръ! 

КняжнаЗадольская. И надобно же им-Ьть 
И15ДНЫЙ лобъ, чтобъ выдумывать так1Я вещи! 

Лаврентий АлексЬевичъ. Да, нечего 
сказать, — пересолилъ! 



Кудрииск1й. Помилуйте, да чтожъ тутъ 
страннаго, что добрые люди стараюк^я облегчить 
судьбу несчастнаго преступника? Я, по крайней 
мЪр*, удивляюсь только тому, что такая истинно 
филантропическая идея могла развиться въ Аз1п, 
на какомъ-нибудь остров* Борнео, который вовсе 
не славится своимъ просв'Ьщен1емъ. Да, господа, 
по мн"Ь всяк1й уличный разбойникъ, какъ чело- 
в-Ькъ совершенно погибш1й, достоинъ всякаго 
сожал'Ьн1я. 

ЗасЬкинъ. Такъ, батюшка, такъ! Истинно, 
всяк1й душегубецъ достоинъ сожал*н1я; д-Ьло 
другое челов'Ькъ невинный, котораго онъ уходилъ; 
о томъ чего жал'Ьть: в-Ьдь ужъ его н-Ьтъ на св-Ьгё. 

Кудринск1й. Вы шутите, Максимъ Степа- 
новичъ, а я говорю не шутя. Разбойникъ потому 
уже достоинъ сожал*шя, что онъ разбойникъ; 
всЬ смотрятъ на него съ ненавистью и презр**- 
н1емъ, онъ долженъ в'Ьчно томиться въ ц'Ьпяхъ, 
лишенъ навсегда свободы, а вивоватъ ли онъ, 
б'Ьдняжка, что природа дала ему так1я неукротимый 
страсти?... 

ЗасЬкннъ. Да, батюшка, да, вы, точно, 
правы. Ну, виноватъ ли б'Ьдвяжка тнгръ, что 
природа дала ему так1е острые зубы и длинные 
когти? Зач-Ьмъ держать его въ кл-Ьтк*? Пусть 
онъ себ** ходить по вол'Ь да кушаетъ на здо- 
ровье добрыхъ людей. 

Кудринск1й. Ваше сравнеше ровно ничего 
не доказываетъ, Максимъ Степановичъ Дишй 
зв'Ьрь всегда останется зв'1^ремъ: это его при- 
рода, его назначеше; а челов'Ькъ существо мы- 
слящее: онъ д'Ьйствуетъ не по животному ин- 
стинкту, но по своей свободной вол*. Вы съ 
ужасомъ смотрите на осужденнаго преступника, 
но в*дь этотъ закованный въ железо преступ- 
никъ былъ точно такимъ же челов'Ькомъ, какъ 
вы. Онъ разбойникъ, а известно ди вамъ, отчего 
сталъ разбойникомъ?.. И знаете ли вы, къ чему 
споообенъ этотъ уб1йца, если въ немъ проснется, 
наконецъ, человеческое чувство? Знаете ли вы, 
что этотъ же самый разбойникъ, котораго такъ 
немилосердно вы называете тнгромъ, решится, 
можетъ быть, умереть за своего благодетеля? 

О н -Ь г и и а. Да, Максимъ Петровичъ, н я то 
же скажу. Заграницею очень часто бываютъ та- 
к1е разбойники. 

ЗасЬкинъ. Какъ же, сударыня, а особливо 
въ немецкихъ драмахъ; тамъ сплошь да рядомъ 
ВС* воры и разбойники пречестные люди. 

Онегина. Я не говорю вамъ о театральныхъ 
п1есахъ, Максимъ Степановичъ, а о томъ, что 
слышала отъ людей достоверныхъ; вотъ, напри- 
меръ, итальянск1е бандиты... 

Засекинъ. Да-съ, въ стихахъ они должны 
быть очень хороши. 

Онегина. Мне разсказывали о нихъ так1я 
удивительный черты великодуш1я и благодар- 
ности. 

Засекинъ. Да ведь это заграницею. На* 
талья Кирилловна; видно тамъ и разбойники-то 
почище нашихъ. Впрочемъ, и со мною былъ 
одинъ случай, котораго я никогда не забуду, и, 
если угодно, разскажу вам'ь это приключен1е. 

Лаврент1й Алексеевич ъ. Просимъ по- 
корно, батюшка! 



БЛАГОДАРНЫЙ ЗОРЬ. 

— Это было летъ двадцать тому назадъ,— 
сказалъ Максимъ Степановичъ Засекинъ, при- 
двигаясь поближе къ столу. Я еще жилъ тогда 
въ Москве и бывалъ очень часто у княгини 
Варвары Алексеевны Линской, которая, пооживъ 
летъ десять заграницею, пр1ехала въ Москву 
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повидаться съ родныии и заложить остальное 
тлЪпье въ сщекунск1й сов-Ьтъ. Княгиня Варвара 
Алексеевна была женщина весьма пр1ятная, 
страстно любила всЬ нэящныя художества, слыла 
большою музыкантшею, говорила отлично по- 
итальянски, превосходно по-французски и даже 
очень недурно по-русски; однимъ словомъ, она 
была въ полномъ смысл'Ь женщина зам-Ьчатедь- 
ная. Разум'Ьется, ея общество состояло также 
изъ людей недюжинныхъ. Къ ней 'Ьажали вс)^ 
современный знаменитости, артисты, музыканты, 
писатели, иностранцы, особенно по вторникамъ — 
это былъ ея день. Княгиня жила въ огромныхъ 
палатахъ, на Тверской; ея небольшая прислуга 
состояла почти исключительно изъ однихъ фран- 
цузовъ, кром'Ё швейцара и метръ - д'отеля, то- 
есть дворецкаго. Первый былъ толстый, тяжелый 
н'Ьмецъ; второй, который, невидимому, пользо- 
вался всей доверенностью княгини и держалъ 
себя очень благородно, былъ какой - то кривой 
италъянецъ, впрочемъ, челов^къ не старый и 
вовсе не безобразный собою. Изъ этого описан1я 
вы видите^ что княгиня Линская жила совер- 
шенно на иностранную ногу. Обедать она у 
себя никого не оставляла; объ ужине и речи не 
было, чаю также не подавали, но зато по вече- 
рамъ подчивали всехъ гостей мороженымъ, и 
хотя это было зимою, а въ обширныхъ комна- 
тахъ ея с1ятедьства большого тепла не было, 
однакожъ, я помню, что многимъ очень нрави» 
лось это итальянское угощение, темъ более, что 
оно вовсе не походило на наше пошлое русское 
хлебосольство 

Однажды вечеромъ я заехалъ довольно поздно 
къ княгине; такъ какъ это было не во вторникъ, 
то я засталъ у нея всего человекъ двухъ или 
трехъ гостей, и въ томъ числе одного знамени- 
таго московскаго философа и поэта, котораго я 
не назову по имени, потому что вы едва ли 
когда-нибудь о немъ слыхали: онъ трудился во- 
все не для потомства, а для однихъ только дам- 
скихъ альбомовъ, и, надобно сказать правду, 
въ свое время его мадригалы и тр10леты были 
въ бодьшомъ ходу. Когда я вошелъ въ гостиную 
княгини, этотъ поэтъ говорилъ съ величайшпмъ 
восторгомъ о знаменитой Шиллеровой трагед1и 
„Разбойники^. Надобно вамъ сказать, что эта 
трагед1я, переведенная на русск1й языкъ госпо- 
диномъ Сандуиовымъ, имела необычайный ус- 
пехъ на московскомъ театре; объ ней только и 
говорили. Я самъ не пропускалъ ни одного пред- 
ставления, и, какъ теперь помню, когда Кардъ 
Моро, получивъ письмо отъ брата, вбегаетъ на 
сцену и говоритъ съ изотуплен1емъ: „О, люди, 
люди, порождеше крокодила!**... или когда онъ 
клянется надъ трупомъ своего отца отомстить 
его уб1йце и восклицаетъ: ,0 ты, возжигающ1й 
огнь твой превыше нощи!"— у меня всяшй разъ 
такъ волосы дыбомъ и становились. Конечно, я и 
тогда не очень понималъ, что такое „возжигать 
свой огнь превыше нощи**, но самый звукъ этихъ 
словъ мне такъ нравился, что я вовсе не забо- 
тился о смысле. Одно только мне было не по- 
сердцу; всяк1й разъ, когда я смотрелъ эту тра- 
гед1ю, престуш1ен!е и порокъ переставали мне 
казаться отвратительными; были даже минуты, 
что я виделъ въ этихъ разбойникахъ какихъ-то 
притесненныхъ героевъ, несчастныхъ жертвъ 
людской несправедливости и, признаюсь, мне до 
смерти хотелось, чтобъ не ихъ перехватало пра- 
вительство, а чтобъ они разбили на голову по- 
сланное противъ нихъ войско. „Нетъ**,— думалъ 
я, когда этотъ драматический чадъ выходилъ 
изъ моей головы, — „лучше, еслибъ Шиллеръ не 
сочинялъ этой трагедш! Ну,--что хорошаго?.. Я 



человекъ ТИХ1Й, смирный, а вотъ два часа еряду 
смотрелъ съ любовью на разбойннковъ, и, кояш 
правду сказать, во все это время жнлъ съ няюх 
душа въ душу**. 

— Вы видели новую трагедш Шнддера? — 
сцросила меня хозяйка, когда я расвлавядса я 
селъ. 

— несколько разъ, княгиня,— отвечалъ я. 
~ Какъ она переведена? 

— Очень хорошо. 

— А что вы о ней думаете? 

— Я думаю, что она съ большими доетотн 
ствами и что ее могъ написать только человекъ 
ген1альный; но я очень жалею, что Швлдерь 
выбралъ такой безнравственный и неблагод»!»- 
ный предметъ для своей трагедш. 

Поэтъ кинулъ на меня презрительные взгдялъ 
и улыбнулся самымъ обидны мъ обрааомъ. 

— Неблагодарный!— повторилъ онъ впо2хч> ле- 
са.— А почему, сударь, этотъ сюжегь кажется 
вамъ неблагодарнымъ? 

— Потому,— отвечалъ я,— что Шиллеру ведьая 
было представить разбойниковъ въ настоященъ 
ихъ виде; они бьыш бы тогда слишкомъ отвраг 
тительны и возбудили бы въ зрителяхъ оди» 
чувство омерзен1я; следовательно, онъ долхенъ 
былъ, чтобъ облагородить свонхъ героевъ, на- 
клепать на нихъ добродетели, которыя вовсе имъ 
не свойственны; а, воля ваша, представлять вг 
пленительномъ виде злодеевъ« усыпать цветамв 
гнусный порокъ... 

— А что жъ по-вашему, — прервалъ стихотво- 
рецъ,— цветами должно усыпать добродедь тю- 
ль? Ведь вы сами, господа моралисты, говоряте» 
что она въ этомъ не нуждается; и что можк* 
сделать изъ этой безконечной до...бро...де...тея1, 
которую нельзя даже и въ порядочный стигь 
упрятать! Нетъ, сударь, нашъ векъ ндетъ вп«^ 
редъ, его требован1я гораздо выше этого. Давай- 
те намъ сильный, необузданный страсти, невспо- 
вую любовь и даже порокъ, лишь только ум'Ьйте 
облекать его въ пштическую форму. 

— Помилуйте,— сказалъ я,— да что жъ хоро- 
шаго, если, благодаря этой шйтичеовой форме, 
порокъ будетъ мне казаться нреврао&ымъ. 

— Такъ что жъ?— возрази лъ поэтъ. — ^Въ этомъ 
то и заключается великая тайна ген1альнаго пи- 
сателя. Онъ возьметъ кусокъ скверной гряаа в 
она въ рукахъ его превратится въ чистое золоти 
Возбудить въ толпе участ1е къ страждущей не- 
винности, къ великодушному человеку, къ доб- 
родетельной женщине— большая диковинка! Но 
заставить меня любить злодея, смотреть безъ 
отвращен1я на уб1йство, грабежъ, преступяую 
любовь, однимъ словомъ, поэтизировать все ти, 
что мы называемъ порокомъ — вотъ нст1ШВ1>^ 
торжество ген1альнаго писателя, этого чародея, 
который, вопреки нашему разсудку, увдекаеть 
насъ за собой неизъяснимой прелестью своею 
таланта! 

Я доложилъ этому восторженному поэту, что 
совершенно съ нимъ согласенъ. что представ- 
лять въ очаровательномъ виде самый отврати- 
тельный людск1я страсти можетъ только чело- 
векъ геша.1ьный, и что морочить до такой сте- 
пени добрыхъ людей, конечно, дело не шуточ- 
ное и требующее необычайнаго таланта; но чти 
намъ, то-есть людямъ, стыдно бы, кажется, от- 
бивать лавочку у беднаго чорта, который так- 
же не безъ даровнн1я и, какъ всемъ иавестно. 
давно ужъ занимается этимъ же самымъ деяомъ. 
Хозяйка и друг1е гости улыбнулись; но, вероят- 
но, моя шутка не очень понравилась господину 
поэту: онъ посмотрелъ на меня ни дать, ни ввять 
какъ грозный Карлъ Моро на своего окаанваги 
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брата, то-есть съ глубочайшимъ презр'Ьн1емъ, и 
повернулся ко ыжЬ спиною. 

— Ваше 8ам'Ьчан1е совершенно справедливо,— 
сказала княгиня, обращаясь ко мн'Ь; ~ но я, 
однако жъ, не во всеиъ согласна съ вами: я не 
нахожу, чтобъ Шилдеръ ошибся въ выборе сво- 
его сюжета. Во-первыхъ, Карлъ Моро не простой 
разбойннкъ; при другихъ услов1яхъ онъ могъ 
бы сд-Ь даться великимъ челов1Ькомъ, героемъ, и 
если несчастный обстоятельства и людская алоба 
превратили его въ разбойника... 

— Н^тъ, княгиня, — прервалъ я, -не обстоя- 
тельства и не людская злоба, а Шиллеру угодно 
было сд-Ьлать изъ него разбойника. Я, по край- 
ней м'Ьр1Ь) думаю, что таше благородные душе- 
губцы могутъ только существовать на сцен*. 

— Извините меня, — сказала княгиня,^ ею от- 
того, что вы не имеете понят1я о п1итическихъ 
разбойникахъ Италш; знаете ли, что эти калаб- 
рЁйсше бандиты очень часто напоминаютъ Карла 
Моро? Да вотъ хоть изв-Ьстный Фра-д1аволо,— 
слыхали ли вы о немъ? 

Я признался въ моемъ нев^жеств*. 

— Такъ я вамъ разскажу, что сд-Ьлалъ одна* 
жды этотъ знаменитый разбойннкъ,— продолжала 
княгиня.— Одна богатая и не молодая уже вдова, 
графиня Дольчини, жила въ своей загородной 
вилл*, недалеко отъ Портичи. Бй такъ много 
разсказывали объ этомъ Фра-д1аволо, который 
одеихъ грабилъ, другимъ самъ давалъ деньги, 
то показывался подъ именемъ знатнаго путе- 
шественника въ лучшихъ обществахъ Неаполя, 
то въ монашеской рясЬ ходилъ по деревнямъ и 
говорилъ проповеди на площадяхъ, и даже, по 
разскааамъ весьма достов'Ьрныхъ людей, явился 
въ одинъ и тотъ же день въ Терачино, въ Ка- 
лабрш и Содерно. Вс* эти разсказы возбудили, 
наконецъ, въ величайшей степени любопытство 
графини и она часто говорила, что дорого бы 
дала, чтобъ взглянуть хоть разъ на этого Фра- 
д1аволо 

Одважды, поел* об*да, графиня прогуливалась 
въ своем1К саду; она шла по дорожк*, проложен- 
ной вдоль ст*ны, которая отделяла ея садъ отъ 
небольшой оливковой рощи. Вдругъ шагахъ въ 
десяти отъ яея раздался шумъ: казалось, что-то 
тяжелое упало со ст*ны, и почти въ ту же ми- 
нуту вышелъ изъ-за кустовъ, прямо къ ней на- 
встречу, молодой челов'Ькъ, высокаго роста, очень 
складный собою, съ прекраснымъ лицомъ и 
черными блестящими глазами. Судя по его на- 
щональной калабрхйской одежд*, онъ принадле- 
жалъ не къ высшему классу общества; впрочемъ, 
этотъ незнакомецъ былъ од*тъ не только щего- 
левато, но даже съ н*которой роскошью. За по- 
ясомъ у него заткнуты были пара пистолетовъ 
въ богатой оправ* и коротк1й итальянск1й сти- 
леть, то-есть трехгранный кинжалъ. Разумеется, 
графиня испугалась. 

— Что вамъ угодно?— вскричала она.— -Зач*мъ 

вы 8Д*СЬ? 

— Я зд*сь по вашему желанш, экселенца, — 
отв*чалъ незнакомецъ, снимая в*жливо свою 
шляпу. 

— По моему желашю?— Да позвольте узнать, 
кто вы? 

— Меня прежде звали Доминикомъ Ламп1ери, 
а теперь зовутъ Фра-д1аволо. 

У б*дной графини ноги подкосились отъ 
ужаса. 

— Успокойтесь, синьора,— продолжалъ разбой- 
никъ.— Чего же вы испугались? В*дь вы сами ' 
много разъ говорили, что желали бы меня ви- ! 
д*ть, — не правда ли? I 



— Да,— прошептала графиня, — я точно гово- 
рила... 

— И даже прибавляли къ этому, что дорого 
бы заплатили за то, чтобъ взглянуть на этого 
разбойника, Фра-Д1аволо. Вотъ я теперь передъ 
вами, — извольте смотр*ть. 

Графиня сняла молча съ руки золотой брас- 
летъ, осыпанный брилл1антами. 

— Не трудитесь, синьора,— сказалъ разбойннкъ, 
—я не возьму вашего браслета; вы можете ми* 
гораздо дороже заплатить за то, что я исподнидъ 
вашу волю. 

— Чего жъ вы отъ меня хотите?— промолвила 
графиня дрожащимъ голосомъ. 

— Позвольте мн* поц*ловать вашу прекрас- 
ную ручку,— сказалъ Фра-д1аволо.— Больше этого 
я ничего не хочу. 

Графиня погляд*ла сначала съ удивленхемъ, 
а потомъ съ прим*рнымъ участ1емъ на этого 
милаго разбойника, который предпочиталъ ея 
сорокол*тнюю ручку золотому браслету, осыпан- 
ному брилшантами. 

— Ахъ, синьоръ Фра-д1аволо, — сказала она, 
протягивая ему свою руку, — какъ жаль, что вы 
разбойннкъ! 

Вдругъ за ст*ною сада раздался свистъ. 

— Какъ?!— вокричалъ Фра-Д1аволо. — Неужели 
это Антон1о?.. 

Всд*дъ за свистомъ послышался близк1й кон- 
ск1й топотъ. 

— Маледето!- прошепталъ разбойннкъ.— Про- 
клятый з*вака! Чего-жъ онъ думалъ?.. Графи- 
ня, — продолжалъ онъ, — ваша вилла должна 
быть теперь окружена жандармами; меня пре- 
достерегали... но мн* такъ давно хот*лось испол- 
нить ваше желан1е... Впрочемъ, чтобы ни слу- 
чилось, а меня не воэьмутъ живого... Прощайте, 
синьора! И когда б*днаго Фра-Д1аволо не бу- 
детъ на св*т*, такъ пожал*йте о немъ и помо- 
литесь о его душ*! 

— Н*тъ,— сказала графиня р*шительнымъ го- 
лосомъ, — я васъ не выдамъ. Вы гость мой. Пой- 
демте со мною, синьоръ Фра-д1аволо, и будьте 
спокойны: эти сбиры не найд^тъ васъ. 

Въ самомъ д*л*, полицейск1й чиновникъ, съ 
ц*лымъ отрядомъ жандармоьь, обыскалъ всю 
виллу, обшарилъ весь садъ, и нигд* ненашелъ 
Фра-д1аволо. 

Спустя годъ поел* этого происшеств1я, гра- 
финя Додьчини *хала изъ Терачино въ Портъ- 
Корво со своимъ двоюроднымъ братомъ, сииь- 
оромъ Ташинарди. Про*зжая однимъ узкимъ и 
чрезвычайно дикимъ ущельемъ, графиня съ при- 
м*тной робостью посматривала во вс* стороны. 

— Ужъ не боитесь ли вы разбой никовъ, се- 
стрица? — спросилъ Ташинарди. — Не безпокой- 
тесь, — съ т*хъ поръ, какъ я занимаю м*сто 
уголовнаго судьи въ Тарачино, зд*сь все тихо. 
М*сяцевъ шесть тому назадъ перехватали всю 
шайку Фра-д1аволо; онъ самъ какъ-то ускольз- 
нулъ, но жена его попалась къ намъ въ руки. 

— Его жена? — повторила графиня. — Б*дная 
женщина!.. Чтожъ вы съ ней сд*лали? 

— Да то же, что и съ другими разбойниками: 
ее пов*сили. Конечно, у пая нашлись защит- 
ники, но я настоя л ъ на этомъ. Женщина, кото- 
рая ходила вм*ст* съ мужчинами на разбой, 
не женщина. 

Синьоръ Ташинарди не усп*дъ еще догово- 
рить этихъ словъ, какъ вдругъ лошади остано- 
вились, раздались ружейные выстр*лы, кучеръ 
слет*лъ съ козелъ и ц*лая шайка разбойни- 
ковъ окружила карету. Разум*ется, нашихъ пу- 
тешественниковъ заставили изъ нея выдти. 

— Графиня Дольчини! — вскричалъ одинъ вы- 
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сошй и статный мужчина, аакутавный въ ши- 
рок1й плащъ.— Стойте, товарищи!.. Прочь, гово- 
рятъ вамъ! 

Разбойники, которые принялись было обирать 
графиню, выпустили ее изърукъ;Фра-Д1аволо,— 
это былъ онъ, — подошелъ къ ней и скааалъ: 

— Я очень радъ, акселенца, что съ вами не 
случилось никакого несчаст1я. Извольте "Ьхать — 
вы свободны! Чтож1> касается до тебя, госпо- 
ди нъ уголовный судья,— продолжалъ онъ, устре- 
мивъ сверкаюш1й взоръ на синьора Ташинарди, — 
такъ тебъ торопиться нечего; мы еще съ тобой 
поговоримъ, проклятый уб1йца моей доброй Лау- 
реты!.. 

Синьоръ Ташинарди хот^лъ что-то сказать, 
но Фра-Д1аволо не далъ выговорить ему ни слова 

— Молчи, кровопийца!— сказалъ онъ. — Теперь 
моя очередь быть твоимъ судьею!.. Извольте 
ъхать, графиня! 

— Синьоръ Фра-д1аволо, — вскричала графи- 
ня:— онъ братъ мой) 

— Вашъ братъ? — повторилъ разбойникъ.— 
Этотъ злод*й?.. 

— Да, онъ братъ мой! 

Фра-д1аволо задумался; н'Ьсколько минутъ про- 
должалось это ужасное молчав!е. 

— Графиня, — промолвилъ, ваконецъ, разбой- 
никъ,— вашъ кучеръ и слуга убиты, прикажите 
этому палачу, котораго вы называете своимъ 
братомъ, сЬсть на козлы и везти васъ въ Понте- 
Корво; да посов'Ьтуйте ему сходить на поклоне- 
н1е къ Лоретской Бож1ей Матери за то, что ему 
не пришлось на этотъ разъ умирать безъ по- 
каян1я. Прощайте, графиня! — промолвилъ онъ, 
когда синьоръ Ташинарди, взобрс^вшись на 
козлы, погналъ безъ ума лошадей. — Кажется, 
теперь я вполн'Ь расквитался съ вами. 

— Вотъ, Максимъ Степановичъ,— сказал а кня- 
гиня Варвара АлексЬевна, окончивъ свой раз- 
сказъ, — видите ли, что и разбойники ум-Ьють 
быть благодарными? 

— Вижу, княгиня, - отв*чалъ я,*— ^аижу! 

— Много ли вы найдете честныхъ людей, ко- 
торые поступили бы такъ великодушно, какъ 
этотъ Фра-д1аводо? Ну, что вы о немъ скажете? 

~ Я скажу, княгиня, что въ немъ очень много 
театральнаго. Прекрасный разбойникъ!.. А поз- 
вольте спросить: вамъ разсказывала объ этомъ 
сама графиня Дольчини? 

— Н-Ётъ, я слышала это отъ хозяина гости- 
ницы, въ которой останавливалась, про'1^зжая 
Терачино. 

„Вотъ,— по дума дъ я, — иностранцы-то каковы! 
У нихъ не по нашему: трактирщики настоящхе 
поэты; разбойники таше приличные— ц'Ьдуютъ у 
графинь ручки! . Шть, гд-Ь намъ до нихъ! ' 

Межъ гЬмъ разговоръ перем'Ёнился: стали го- 
ворить объ итальянской музык'Ь. Вотъ ужъ тутъ 
я сделался совершенно лишнимъ челов'Ькомъ. 
Я им'Ью несчаст1е не любить итальянской музыки 
и глупость признаваться въ этомъ публично; 
конечно, глупость, потому что я сум-Ьлъ бы не 
хуже всякаго прикинуться самымъ отчаяннымъ 
дилетанте, то-есть кричать — «браво, браво, бра- 
виссимо!" и корчить превосторженныя и преуди- 
вительныя рожи. Что д-^ать, видно, я такъ ужъ 
созданъ! и могъ бы, кажется, да ни за что не 
стану удерживаться огь з'бвоты, когда мн'ё 
хочется з'Ьвать. Сначала я слушалъ довольно 
еоокойно умныя р'Ьчи хозяйки: она только что 
жал'Ьла о тЪхъ, которые не понимаютъ всю 
прелесть итальянской музыки; но когда госпо- 
динъ поэтъ заговорилъ, что этихъ негодяевъ 
нельзя даже называть и людьми, что они без- 
душные болваны, деревяшки, не способные ни 



къ чему прекрасному, то, признаюсь, я в« ям- 
терп'Ьлъ: схватилъ мою шапку, раскланялся I 
отправился домой. Я сказалъ вамъ: «мою шапку* 
потому что тогда еще не въ одн11хъ дереввяп* 
а и въ столицахъ носили по знманъ тешшя сп- 
больи и бобровый шапки. Теперь эта ни съ ч^«г 
несообразная и глупая мода прошла. Когда х 
сЬлъ въ мои сани, мн-Ь вздумалось погуаяп 
На двор^ было св1^тло, какъ днемъ; ночь бызг 
морозная, лунная, а вы знаете, господа, кжп 
весело прокатиться въ св1^тлую лунную вочъ о 
нашей матушк'Ё Москв'1^ б'ЬдокамеяноА и ш>- 
смотр'Ьть, какъ эта русская красавица засыпаеп 
понемногу своимъ богатырскимъ свомъ. Я пр1- 
казалъ моему Ивану 'Ьхать за Моск1:7-р1к1}. 
чтобъ посмотр'1^ть на Кремль. Поватавшмсъ г\ 
полчаса, я отправился домой, то-есть ва Зм§- 
менку. Когда пере1^халъ Каменный мостъ а о.» 
ровнялся съ Кривымъ переудкомъ, который «и» 
ходнтъ на Неглинную, мн'Ь послышались гроша* 
голоса; кричали: 

— Караулъ! Держи, держи!— и въ ту же салт» 
минуту, какой-то запыхавпий челов%къ вскочкп 
на запятки моихъ саней. 

— Что ты?— вскричалъ я.- Пошедъ, пошелъ 

— Батюшка, спасите,— прошепталъ этотъ че1> 
в'1^къ, съ трудомъ переводя дыхаше, — за ыш*л 
гонятся! 

Въ самомъ Д'1^л'Ь, нзъ переулка начали вы- 
б'Ьгать люди. 

— Гонятся?— повтори лъ я. — Такъ, поэтому, ти 
воръ? 

— Батюшка, я б'Ьдный челов^къ^ жена, д1гг 
спасите Бога ради! 

— Вотъ онъ! Вотъ онъ! — раздались въ блвзсоп 
разстояти голоса. — Вотъ стоить за саняха! 
Держите его, держите!.. Воръ!.. 

Тутъ пришелъ мн*]^ въ голову разсказъ гяш- 
гини Линской. яДай спасу и я также атого 612- 
наго вора*,— подумалъ я. — «Почему знать, може» 
быть, онъ станетъ обо мн'Ъ в'Ькъ Бога молнтъ* 
Ужъ если этотъ несчастный отецъ семейства но» 
над']^лся на мое великодушхе, тахъ не гр%ш1^ 
ли мн'Ь выдать его р^ами?*... 

— Пошедъ!— сказалъ я. 

Иванъ ударилъ по лошадямъ, в не прошл» 
полминуты, какъ мы, поворотивъ направо гг 
Л'1^нивк'Ь, вы-Ьхади на Знаменку. Когда мы 1»^ 
ровнялись съ переулкомъ, который идетъ позиж 
Пашкова дома, воръ соскочидъ съ запятоп. 
сорвалъ у меня съ головы бобровую шапку 1 
кинулся б'Ьжать. Вотъ и я также ааврвчааь: 
яКарауяъ! Держи, держи!* — но держать был^ 
некому, да и некого: этотъ б'Ьдный отедъ ст- 
мейства шмыгнулъ на какой-то дворъ— в о*»- 
минай какъ звали! 

Максимъ Степановичъ замолчалъ. 

О н "1^ г и н а Вотъ ужъ этого я никакъ не от- 
дала! Неужели т-бмъ и кончилось? 

ЗасЬкинъ. Н-Ьтъ, Наталья Кари длоаад. 
этимъ не кончилось. Я простудидъ голову, за- 
немогъ и ц-Ьлыхъ два м'Ьсяца былъ бодеаъ. 

Лаврент1й АлексЁевичъ. Ништо те^Ь» 
Максимъ Степановичъ. Кабы ты помвнлъ руг- 
скую пословицу: „вора помиловать, добраго по- 
губить**, такъ теб'Ь бы не пришлось покусап 
новой шапки. 

ЗасЬкинъ. Чтожъ Д'Ьлать, Лаврентий Алг- 
ксЬевичъ, я и самъ послЪ догадался, что больяи 
сплоховалъ. В'Ьдь княгиня разсказывала мн% ^ 
разбойник'^, а это что?.. Такъ шишимора, ул1*ч* 
ный воришка! 

Кучумовъ. И, что вы, батюшка! Да по мо- 
ему разбойникъ во сто разъ хуже всякаго во^о. 

Лаврент1й АлексЬевичъ. Эхъ, лю<^.1- 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^1( 



— 161 - 



лА^ да разв'Ь ты не видишь, что Максимъ 
*епановичъ изволить балагурить? 
Кудринск1й. Я не знаю, шутить онь, или 
^тъ: но и мнЪ также кажется, что отъявленный 
^збойннкъ гораздо способн-Ье ко всякому вели- 
аупшому поступку, ч-Ьмъ какой-нибудь мелоч- 
ей ничтожной ношенникъ. 
Княж.на Задольская. Да что это, гос- 
»да, вамъ за охота говорить о разбойникахь? 
т надо'Ьли ыкЬ и въ романахъ госпожи Рад- 
[ифъ. Ну, скажите сами, что въ нихъ интерес- 
1Г0, и можно ли принимать учаспе въ судьб']^ 
1кого-ни6удь уб1йцы,— разбойникъ ли онъ, или 
^гь?.. 

о н -Ь г и н ъ. Н'Ьтъ, княжна, не говорите! Раз- 
)йннкъ и уб1йца, — дв* вещи совершенно раз- 
1ЧВЫЯ. Уб1йцы бывають всякаго рода,— напря- 
Ъръ, уб1йца отъ любви... 
Княжна Задольская Охъ^ и это ужасно! 
Кудринск1й. А престу пленю, сд'Ьланное 
ь минуту б"Ьшенства, когда оскорбленный не 
)инпть самого себя? 

Он'Ьгинь. А обиженный челов'Ькь, который 
бьетъ своего противника на дуэли? 
Кучумовь. Или какь мой Гришка, который 
!1нажды на кулачномъ бою одного убилъ, а 
)ехъ нзув-Ьчилъ? 

О н -Ё г н н ъ. Или какь покойный мой брать, 
оторый на охогЬ застр'Ьлиль нечаянно своего 

р1ЯТ€ЛЯ? 

Зас-Ькинъ. Иди докторь, который дастъ 
евпопадь лекарство? ВЪдь умирать то все 
авно, отъ пули, иди отъ пилюль! 
Лаврент1й АлексЬевичъ. Слышишь, 
огданъ вомичъ? Ну, что ты на это скажешь? 
Б и р м а н ъ. Да что, Лаврентий АлексЬевичь, 
а насъ, б'Ьдныхь врачей, всегда нападаютъ. А 
зноваты ли мы, что люди не безсмертны? ЬЪдь 
ы не боги, и кому опред'&лено умереть, того не 
ыл-Ьчишь, 

Кучумовь. Правда, правда! Всякому есть 
ред-Ьоъ, коего не прейдеши. 
3 а с*ки.нъ. Конечно, на иного Господь по- 
ит етъ смертельную болезнь, на другого искус- 
аго медика... 

I Б и р м а н ь- См'1^йтесь, Максимъ Степановичь, 
1Лйтесь1 Теперь вы, славу Богу, здоровы, а 
аучись вамъ занемочь, такъ безь нашего брата 
е обойдетесь. Кто говорить, и мы также иногда 
ь жмурки играемъ и ходимь ощупью, а все- 
акц КОЙ-ЧТО знаемь, чему-нибудь да учились... 
Лаврент1й АлексЬевичь. Кстати, дю- 
изный! Мн-Ь давно хотелось у тебя спросить, 
то это значить: на моемь в-Ькуя много знаваль 
окторовь.— русскихъ очень мало, французовь 
акже; куда ни посмотришь, всЬ доктора н-Ьицы. 
1тожъ это у вась въ н*мецкой-то земл* всЬхъ 
то ль этой наукЬ 7%атъ? 

Б н р м а н ъ. Это оттого, Лаврентий АдексЬе- 
ить, что въ Герман1и много университетовь и 
то вь каждомь удиверситет-Ь есть медицинсшй 
акультеть, то-есть классъ, въ которомь препо- 
аютъ медицину, и въ немъ обыкновенно слу- 
штелей бываеть несравненно бол^е, чЪмъ въ 
ругихъ факультетахь. 

Лаврент1й А лексЬ ев ачъ. Отчего же 
то, батюшка? 

В и р м а н ъ. Да оттого, Лаврений АлексЬе- 
ичъ, что до сихъ порь не было еще прим'Ьра, 
1тобъ докторь медицины уме^ь сь голоду, а 
юктора правъ, философ1и, математики и разныхъ 
ругихъ наукъ частехонько сидять безъ куска 

Он-Ьгинъ. А что, Богданъ вомичъ, правда 
сочинЕнш ЗАГОСКИНА. Т. 3-Й отд. 2-й. 



ди, говорить, что въ Гермаши подучить л1&кар- 
СК1Й дипломъ вовсе не трудно? 

В и р м а н ъ . Н'Ьтъ, Серг'1Ьй Мнхай ловичь, 
столько хлопоть, что не приведи Господи! У 
меня быль приятель, который сдушаль курсь 
медицины въ Геттингенскомь университет'^; ка- 
жется, онъ не хуже быль другихъ, а насилу 
добился, чтобь ему позволили практиковать, да 
еще сь какимь усдов1ецъ!.. Правда, тутъ было 
особенное обстоятельство... Да вотъ, если угодно, 
я вамъ разскажу истор1ю моего пр1ятеля. 

Лаврент1й АдексЬевичь. Разскажи, 
любезный, а мы послушаемь. 

Богданъ вомичъ положиль къ сторон* трубку, 
откашлялся и началь свой разсказь сдъдую- 
щимъ образомь: 

ЛЪКАРСЮЙ ДИПЛОМЪ. 

Мой пр1ятедь, котораго называли Готлибомъ, 
быль такъ же, какь я, родомъ иаъ города Швейн- 
фурта. Готлибь ходилъ еще въ шкоду, когда 
умерь его отецъ; вскор'Ь потомь онъ лишился 
матери, и то, что досталось ему поел* ихъ смер- 
ти, ужъ, конечно, нельзя было назвать состо- 
ян1емъ. Проживши кое-какь до двадцати л*тъ, 
Готлибь смекнудь, наконецъ, что ему скоро 
придется умирать голодной смертью. Вотъ онъ 
пошедъ къ члену швейнфуртскаго магистрата, 
достопочтенному г-ну Бдюдвурсту, и сталь про- 
сить у него совета, что ему делать: заняться 
ли какимь-нибудь ремесломь, иди идти по уче- 
ной части?— „Я присов-Ьтывадь бы теб**,— ска- 
заль господинъ Блюдвурстъ,— яЗаняться какимь- 
нибудь ремесломь: ученыхъ въ Гермаши и безъ 
тебя много; да ты поздно хватился; тебЪ ужъ 
двадцать л'ётъ, а скоро ли ты попадешь, не 
только въ мастера, но даже въ подмастерья? Д-Ь- 
лать нечего, ступай въ университетъ, да только 
вотъ мой совать: учись тамь чему-нибудь дель- 
ному, а пуще всего не пл'Ьняйся фнлософхею; я 
зам-Ьтиль, что эта наука идеть вь прокь толь- 
ко т'Ьмь, которые обладають природнымъ да- 
ромь говорить очень много, и говорить такъ, что 
ихъ самь чорть не поиметь. Ты челов'Ькъ не- 
глупый, въ теб* есть толкъ, да р-Ьчь-то у тебя 
простая; парень ты вовсе не зат'Ьйдивый и в'Ьр- 
но не сумеешь доказать, что дважды два пять, 
или что быт1е и небыт1е одно и то же, такъ ужъ 
в-Ьрно никогда не добьешься каеедры; а безъ 
каеедры профессорь все то же, что графь безъ 
графства: чести много, а -Ьсть нечего. Ступай-ка 
лучше по медицинскому факультету; будешь 
л-Ькаремь, а можеть статься и докторомь. Не 
дадуть теб* м-Ьста въ университегЬ, такъ чтожь: 
у тебя больные останутся, и коли Богь поможешь 
теб-Ь выл-Ьчить какого-нибудь изв-Ьстнаго чело- 
в-Ька, такъ ты и пошель навсегда въ люди". 

Разумеется, Готлибь поблагодариль за благой 
советь господина Влюдвурста, прости лея сьнимь 
и отправился пешкомь въ Геттингень. По ми- 
лости декана медицинскаго факультета, г-на 
Гешваленга, къ которому Готлибь имедь реко- 
мендательное письмо, пр1ятель мой безъ всякихъ 
затруднен! й поступи ль въ число своекоштны хъ 
студентовь университета. Сначала все шло наи- 
лучгаимь образомь: Готлибь учился прилежно, 
жилъ смирно, не обижадь филистимлянъ, — такъ 
называють нЬмецк1е студенты всехъ граждань, 
це имеющихъ ничего общаго съ университе- 
томь,— не буяниль, не выходиль ни съ кЬыъ на 
дуэль и по воскреснымь днямь выпиваль толь- 
ко по одной кружке пива. Все это весьма не 
нравилось его товарищамь, но за то профессоры 
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были имъ очень довольны, и даже самъ рек- 
торъ университета» Бухфресеръ, р-Ьшился, нако- 
нецъ, не въ прим'Ьръ друтимъ, пригласить его 
въ своему обведенному столу. Кому пришло бы 
въ голову, что эта высокая честь будетъ при- 
чиною вс1Ьхъ неудачъ и б'Ьдств1й моего алосчаст- 
наго пр1ятеля? Когда онъ вошелъ въ гостиную 
комнату господина ректора, его глааамъ пред- 
ставилось такое поразительное вр'Ьлище, что онъ, 
конечно, и до сихъ поръ не можетъ вспомнить 
объ втомъ безъ сердечнаго трепета. Въ широ- 
кихъ кожаныхъ креслахъ покоился отъ своихъ 
ученыхъ трудовъ высокоименитый господинъ 
Бухфресеръ, безъ парика, въ ситцевомъ халатЬ 
и шерстяныхъ вяааныхъ туфляхъ Въ одной ру- 
к'Ь держалъ онъ огромную п'Ънковую трубку, 
другая была вооружена кожаной хлопушкой, ко- 
торою онъ билъ нещадно мухъ. Съ правой его 
стороны, въ домашней кофточкЪ и зеленомъ на 
глазник'Ь, сид'Ьла достопочтенная госпожа Бух- 
фресеръ и вязала бумажный колпакъ, в'Ьроятно, 
для своего мужа. Вы скажете, можетъ быть, что 
въ этой семейной картин'Ь не было еще ничего 
особенно поразительнаго — о, конечно; но на пер- 
вомъ планЪ этой картины стояла дочь г. Бух- 
фресера, д'Ьвица Шарлота. — Господи Боже мой!... 
Какъ подумаешь, родятся же так1я красавицы! 
Представьте себЪ томные голубые глаза, длин- 
чыя р'&сницы, розовый щечки, пунцовый ротик!. 
в мягк1е, какъ шедкъ, съ золотистымъ отливом1> 
доконы, которыми, однакожъ, мой пр1ятель лю- 
бовался ужъ впосд'Ьдств1и, потому что на этотх 
разъ Шарлота была въ кисейномъ чепц^. Эта 
дивная красавица стояла у окна; на л'Ьвомъ 
плеч1е ея сид'Ьла ручная канарейка, а въ пра- 
вой рук'6 держала она розанъ Готлибъ взгдя- 
нулъ на нее, оиЪи'Ьлъ, растерялся и вм'Ьсто то- 
го, чтобъ отв'Ьчать какимъ-нибудь умнымъ ком- 
плиментомъ на прив'Ьтствхе хозяина, заикнулся, 
пробормоталъ несколько невнятныхъ сдовъ и 
вспыхнулъ, какъ красная д-Ёвушка. Эта нелов- 
кость очень понравилась господину ректору. 
В-Ьроятно, онъ принялъ ее за робость, весьма 
приличную б'Ьдному студенту, который въ первыГ! 
разъ им'блъ счастье находиться въ такой высо- 
копочтенной компанш. — я Не робМте, мододоЛ 
челов'Ькъ*, — сказалъ онъ. — Вы здесь не сту- 
дентъ, а гость мой. Прошу садиться!" Разумеется, 
во время об'Ьда Готлибъ смотр'Ьлъ на Шарлоту, 
не 'Ьлъ почти ничего и в'1ерно бы отказался даже 
отъ любим аго своего кушанья, говядины съ 
черносливомъ, еслибъ госпожа ректорша не ска • 
зала, что это блюдо готовила сама Шарлота,— 
сама Шарлота, своими пухленькими ручками! 
О, магическ1я слова, вы под'Ьйствовали на моего 
пр1ятеля сильн'Ье всякихъ желудочныхъ капель. 
Ойъ положилъ на свою тарелку двойную порц1ю, 
съ-Ьлъ или, лучше сказать, проглогилъ ее вп. 
одну минуту и, конечно, облизалъ бы у себя 
пальчики, еслибъ это не было противно всякому 
приличш. Словомъ, бЪдный мой пр1ятель влю- 
бился по уши въ дочь г. Бухфресера Несчаст- 
ный, онъ забыдъ, что между ректоромъ универ- 
ситета и бъднымъ студентомъ такое неизм-Ьри- 
мое пространство, что страшно и подумать! Но 
кто бы не забылъ объ этомъ? Кто не захот-Ёлъ 
бы на его м-Ьст* сд-Ьлаться Вертеромъ этой пре- 
лестной Шарлоты? Да, надобно правду сказать: 
Шарлота была необыкновенная Д'Ьвица: хороша 
какъ ангелъ, умна, чувствительна до высочай- 
шей степени и въ то же время такая хозяйка, 
какихъ немного найдете и въ самомъ Швейн- 
фургЬ, который всегда славился своими патр1ар- 
хальными нравами. Сколько разъ случалось, что 
она читаетъ вм'ЬсгЬ съ моимъ пр1ятелемъ тра- 



гедш Гете, Шиллера; потомъ вдругь, не 
чивъ какой-нибудь интересной сцены, оцО^л 
на кухню жарить картофель и вернется я 
во сто разъ мил'Ье и прекрасв1(е!.. Вы 
баетесь, Наталья Кирилловна? И вы 
княжна?.. Я знаю, что у васъ теперь вгъ 
только вы ошибаетесь! Шарлота очень час« 
могала кухарке готовить кушанье; во, 
васъ честью, отъ нея никогда не пахло 

Господинъ Бухфресеръ полюбилъ моего приц 
и позволилъ ему приходить къ себ^^ не о61д 
— этого рода приглашен1я дЪлаются у Я1л, 
вольно р'Ьдко,— а такъ, побеседовать, погокр 
кой о чемъ. Въ Герман1н образъ жизвв 
не походить на зд'Ьшн1й; тамъ жнвуть 
скромно. Знакомые посЬщаютъ другъ 
особенно въ праздничные дни, для того 
чтобы выкурить вм'ЁсгЬ н'Ьсколько трх^ 
смотря по состоян1ю: или добраго квастерв1 
дАшевенькаго дрейкенигъ, который дЪлмеой 
картофельныхъ листьевъ; сыграть лцпт 
шахматы, потолковать о политике в джже! 
пить иногда по рюмк'Ь стараго рейнвейна, 
вообще очень любятъ эти мирный беседа 
то1)ыя вовсе не убыточны для хозяина в 
пр1ятны для гостей, разум'Ьется, если онв < 
Въ первый разъ Готлибъ почти ничего н« 
рилъ съ Шарлотою, во второй зашла у 
р'Ьчь о лун'Ь, въ трет1й о симпатш и срола 
душъ; потомъ случилось имъ танцовАП 
одномъ свадебномъ бал'1&, и вогь втакъ ккМ 
черезъ два, на зав'бтной страничке Ш^иоШ 
альбома появились два сердца, протквуше 
сквозь стр-Ьлою, съ надписью: ястрадаспк 
счастливы*". Потомъ двЪ буквы, ув^вчавя 
миртами, также съ надписью: ,ихъ уста ккшп 
но ихъ души понимаютъ другъ друга*. 0( 
учебныхъ тетрадяхъ Готлнба и говорить веш 
он'Ь всЪ были исписаны стихами, изъ котора 
мнопе, право, были не дурны, особдвво 
помнится, они начинались вогь такъ: 

яШарлотхенъ, Шарао«жем1. 
Ди либе истъ ди' велв\;. 

Да что объ этомъ говорить! Это д^лгоданвон 
шедшее. 

Готлибъ и Шарлота любили другъ друг1,1 
эта любовь выражалась не словами, овввжрм 
еще не сказали другъ другу: ^^я люблю М 
Такъ прошло болЪе полугода. И вогь, навивв1 
ваступвлъ день в-Ьчно-памятный для моего ц 
яте ля, день неизъяснимыхъ восторговъ ш йШ 
разимыхъ мукъ. Однажды,— это было л-Ьтоиъ! 
жарк1й ясный день, — - Готлибъ пришелъ нос! 
об-Ьда къ г. Бухфресеру.Онъотдыхалъ. Госюц 
ректорша, занятая какимъ-то домашнимъ 21 
ломъ, предложила моему пр1ятелю погуить! 
ихъ саду. Надобно вамъ сказать, что {яЛ 
господина Бухфресера славился во всемъ го1*л1 
Подъ нимъ было, конечно, не мен^е доброй р?1 
ской полдесятины, и все это пространство з» » 
ключешемъ небольшого цв'Ьтника, былоаасАЯй 
деревьями, по большей части фруктовьиш: ■ 
были, однако же, и ц'Ьлыя куртины сплошввв 
акац1й, сиреней ивоздушныхъ жасмнновъ.срл 
которыхъ узеньк1я, у сыпанный пескомъ, дорой 
разбегались во вс^ стороны, и такъ нсс>^ 
были перепутаны между собою, что зюгь» «^ 
зд'Ьшнему небольшой садикъ показался бы в&х! 
если не паркомъ, такъ ужъ, конечно, болыпл 
и чрезвычайно т'Ьнистымъ садомъ. Готдвбу с* 
показался на этотъ разъ краше земного р*'*^ 
не удивительно: вдали, сквозь густую зезея 
кустовъ, мелькало по временамъ что-то поьл^ 
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б1^лое длатьице. Готлибъ едва могъ перево- 
гь духъ, ноги его съ трудомъ двигались, и 
гь. наконецъ, дорожка, по которой онъ шелъ, 
вела его на небольшой лужокъ, посреди ко- 
каго стояла р'Ьшетчатая бес1^дка, обросшая 
|ггомъ виноградными лозами, въ этой бес'Ьдк'Ь 
1Ъла на скамь'Ь дочь господина Бухфресера 
1нтала какую-то книгу. 

— Ахъ!— вскричала она,— это вы, господинъ 
глибъ? 

^ой пр1ятель отступплъ назадъ, поклонился и 
азадъ заикаясь: 

— Да. мамзель Шарлота, это а! 

Надобно думать, что въ эту мннугу лицо мо- 

> друга было пресм-Ьшное, потому что Шар- 
га улыбнулась и сказала своимъ тоненькимъ, 
аровательнымъ голоскомъ: 

— Куда же вы бежите? — Отдохните! — Сади- 
сь подд1^ меня! 

У б'Ьднаго Готлиба подкосились ноги, захва- 
ао духъ, въ глазахъ потемн'Ьло, — ну, просто, 
ъ захлебнулся отъ восторга; однакожъ, вошелъ 
, беседку и с1^лъ подл'Ь Шарлоты. Прошло н'Ь- 
эльво минуть, а Готлибъ все еще не могъ вы- 
ворить ни слов^. Шарлота также молчала. 

— Что вы это читаете?— спросилъ, наконецъ, 
)й пр1ятель, не (мЪя^ однакожъ, прикоснуться 

> кннгб, которая лежала на код'Ьняхъ Шар- 
ты. 

— Идиллш Соломона Геснера,— отвечала она. 

— Геснера, — повторилъ Готлибъ,— этого п'Ьвца 
•проды и любви; этого очарователя, который 
|реноонтъ насъ въ блаженный в'Ькъ аркадскихъ 
кстуховъ? О, какъ люди были тогда счастливы! 
^правда ли, мамзель Шарлота? 

— Да!— прошептала со вздохомъ девушка. 

— Тогда любовь не считалась преступле- 
8мъ, — сказалъ I отлибъ;— люди не знали этихъ 
[гостныхъ условий общества, этихъ глупыхъ 
)нлич1й, этого неравенства состояшй... 

— Ахъ да! — врошептала опять Шарлота. 

— Тогда, — продолжалъ съ жаромъ мой пр1я- 
ить,— какоА^^нибудь пасту шокъ опрашивалъ па- 
ушку: „любишь ли ты меня, Хлоя?* А пас- 
гшка отв^^ада, вовсе не красн-Ья: „да, я люблю 
к)я, Дафниоъ!' Ну, вотъ точно такъ, какъ бы 

теперь спросилъ васъ: ^здоровы ли вы, мам- 
мь шарлота?" А вы бы мнЪ отв'Ьчали — „слава 
огу, господинъ Готлибъ!"... Счастливый вре- 
ена! Не даромъ васъ наэываютъ золотымъ в*!^ 
тъ\ 

~ О, конечно,— промолвила Шарлота. 
Вдругъ что-то зашумело между кустами. Гот- 
ибъ вскочидъ. 

— Ничего, — сказала Шарлота, — это моя со- 
ачка. Мими, поди сюда!.. Садитесь, мой милый 
отлибъ, не бойтесь: мы зд'ёсь совершенно одни. 

,Мой милый Готлибъ!.. Мы зд1^сь совершенно 
пни!"... Фу, какая тревога поднялась въ груди 
оего пр1ятеля! Онъ слушалъ посл'ёдшй курсъ 
едицины, но еслибъ его спросили въ эту ми- 
уту: „Готлибъ, гд* у тебя пульсъ?" — то онъ в'Ьрно 
ы отв'Ьча1Гь: „не знаю!*" Вся кровь закип'Ьла въ 
го жилахъ... Вотъ она, блаженная, счастлив-Ьй- 
1ая минута въ жизни!.. 

— Шарлота, — сказалъ онъ, задыхаясь отъ 
збытка чувствъ. 

— Готлибъ! — прошептала д-Ьвушка, покра- 
н^въ, какъ роза. 

-- Шарлота, — повторилъ онъ, — ты любишь 
юня? 

— О, твоя, на-в'Ькъ!— вскричала Шарлота, бро- 
Ш1сь въ объят1я моего друга. 

— Врешь, негодная! — раздался изъ-за кустовъ 
юлосъ, и господинъ Бухфресеръ, съ хлопушкою 



въ рук'Ь, явился передъ гдкаами он'Ьм1^вшихъ 
отъ ужаса любовниковъ. — Я никогда не назову 
сыномъ этого нищаго!— продолжалъ онъ. — Тво- 
нмъ мужемъ будетъ мой другъ, почтенный про- 
фессоръ, господинъ Гешволенганъ! А ты, подлый 
обольститель,— прибавилъ господинъ Бухфресеръ 
дрожащимъ отъ бешенства голосомъ,— вонь изъ 
моего дома! 

Д-^лать было нечего, Готлибъ долженъ былъ 
повиноваться; но я могу васъ уверить, что онъ 
не поб'Ьжалъ вонъ изъ сада, какъ подлый трусъ, 
а вышелъ потихоньку; н хотя ра8гн'1Ьванный 
отецъ забылся до того, что ударилъ его вдогонку 
хлопушкою, но онъ не прибавилъ шагу и сохра- 
нилъ до конца все достоинство, приличное благо- 
родному н']&мцу, для котораго честь дороже всего 
на св']Ьт'1&. 

Съ гЬхъ поръ Готлибъ не видалъ ужъ бол-Ье 
Шарлоты. Съ нею поступили самымъ варвар- 
скимъ образомъ. Жестокая мать надавала ей 
пощечинъ и заперла въ темный чуланъ. Но эта 
безчелов'Ьчная иЪр& не послужила ни къ чему; 
Шарлота была д'Ьвица съ необычайнымъ, высо- 
кимъ характеромъ. Она сказала отцу и матери, 
что „будетъ любить Готлиба в-Ьчно". Бездушные 
родители не сжалились надъ б'1^дною дочерью; 
напротивъ, они увеличили свои гонешя, терзали 
ее, мучили, морили голодомъ, ц-Ьлый м1Ьсяцъ 
продержали на одномъ васеръ-суп'Ь; но ничто не 
помогло: Шарлота продолжала говорить, что р'Ь- 
шительно нейдетъ замужъ за этого стараго чер- 
та Гешволенгана, что она принадлежитъ Готди- 
бу, что души ихъ обв-Ьичаны, и что никашя истя- 
зан1я не заставить ее отказаться отъ этого свя- 
щеннаго союза. Мой пр1ятель узиалъ всЬ подроб- 
ности отъ ихъ кухарки, очень доброй женщины, 
которая горько плакала, разсказывая ему о стра^ 
данЦхъ своей несчастной барышни. Разумеется, 
эта плачевная истор1я не могла долго оставать- 
ся тайною для городскихъ жителей. Универси- 
тетск1в товарищи Готлиба обрадовались этому 
случаю: со всЬхъ сторонъ посыпались на него 
насм-Ьшки. Мамзель Бухфресеръ называли н'Ьж- 
ной Шарлотою, а его — иесчастнымъ Вертеромъ. 
Онъ долго отмалчивался; но когда одинъ наглецъ 
осм-Ьлися послать къ нему, при самой язвитель- 
ной записк'Ь, огромный пистолетъ, заряженный 
горохомъ, то онъ вышелъ, наконецъ, изъ себя, 
вызвадъ этого негодяя на поединокъ и, несмот- 
ря на то, что его, какъ водится, защищали съ 
двухъ сторонъ секуданты, обру бил ъ ему уши. Это 
н'Ьсколько поусмирило господъ студентовъ, но 
въ то же время возстановило противъ него вс1Ьхъ 
прежнихъ покровителей. Этотъ дерзкий насм'Ьш- 
никъ, котораго онъ окорналъ, какъ моську, былъ 
сынъ ординарнаго профессора медицины, пле- 
мянникъ прозектора, читавшаго курсъ патологи- 
ческой анатомш, и будущ1й зять проректора 
университета, господина Штокфиша, который 
преподавалъ паталогш, симютику и всеобщую 
терап1ю. О декан1^ медицинскаго факультета, гос- 
подине Гешволенгане, и говорить нечего: Гот- 
либъ, какъ вы ужъ знаете, былъ его соперникомъ. 
Бывало, на всЬхъ экзаменахъ пр1ятеля моего 
осыпали похвалами, а теперь, лишь только онъ 
разинетъ ротъ, кругомъ его поднимается непр1яз- 
ненный шепотъ, и по всЬмъ угламъ аудиторш 
начнутъ повторяться, сперва потихоньку, а по- 
томъ во весь голссь, чрезвычайно обидныя вос- 
клицаи1я: „Азофусъ! Игнарусъ! Индоктусъ! Инеп- 
гусъ!" и даже ,Азинусъ!!" Другимъ. которые не 
стоютъ его и мизинца, даютъ баллы, а ему пи- 
шутъ нули— горе да и только! Вотъ наступилъ 
посл'Ьдн1й и окончательный экзаменъ; почти всЬ 
товарищи Готлиба получили л^карсше дипломы, 
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З^^ЖЕЬ КаЗГВК КОПЁК. ТХХЯШЗСХ 1Ва2^1 СЯЖЪ 1 Д^ ^" В 11» . ЗГ1 ^ - ■ КЬГ ^ ' ж 1Я|Л ДШДЖ. УЪ Ц 

в» €Г'> Фкяь ^&гг> ут^лжжж гжятъ х»:4юс»- * Ех^ятхъ. Жт^кгжжг^ '-г:г«1 1ЬжлАа л^ 

аИъ ^сгаасв ае трв чягь. Вн «1:ж?5ф «е?^ гъ. к:«къ 1::«.с?*1авг^ зг' — игл 

хвзь «I ооСся^ Сасъ В1;^тт-ц, «пае* ж^лгх1в- хж гх^ х х «Т^аок» еп иТотп^х якхэсъ Лшич:^^ 

спд1е, ■ гч«гэФЛзпъ хр<з^>«кгд^' !11?9е|егъ. к:-г> х:эалг.- т л^чжл хЫжнасЛ лкхзнш-^ яхзъ ц 

р«сй. х> О'л^ашж ржг^^л, «шхатъ хрелг&х»- хж^К Г.тхе^ъ кполгааъ ▼ 1лвап з^ас^л ~ 

чт^ ось жра?1}сш1й ж11И9Ь^ ««7 яе •■■гяж лугк уъ к:Ф:хагт»хх. 1П зг&асосх: х 




~ П(Я1Ж371Н«;— зжкакхъ Г.тзх^'Ь,— 2ж жь Ч!^ Г/Гхх^-ъ ксвкхъ 

«7 же ЖК% 91СХуЖК1Ъ 1Лжжжс± Х1хх:къ- ТЗЯХЬХЬ Х*:«»Х1 

— А вгль гь чту. — У1ш%члх% г^сгтхя»* етт». €|?*>:1ч 

Д7^ о^спжн Е|р«9квас& штеъ а кеххжж пп — Чк вшкъ киг4ап* — 




рсш»^ яе ха-гъ выгмг^жп 9жу яж сх 

— Д*. гжг^хяяь Гтмя^-ъ-- 
нг к шж%еп ххж таго ж^стяр-.'чжктъ ежгх^яз! 
9ТФ р'^с^я^: ж что г^жжтъ я%тсЕ12 
тпъ. тоемгго ■ я?язц7=зп:. ж яы. т<<у19гав ч*г7& 

■жя*г«> 7^*яаг» <9осх:1«к&. яе »::юе я ь лмх :хжп Гтегг!-^, «яггтя г* 

вяуъ заяяяжпсх жр^ажзяп» жъ пжгягь ^^ггяХ- ^.с^кжжыЖ 

ЯКЯЖТЯЪ ПКТ^^^Р'^'*^ СЖЖОЯЖ Т^ШШШПЛ^ Е'/ ЯЫ Жр«1ЯТе2ЪХ'.4 

яе гае^^^зхатгь жтяъ ^хжтъ «агрляжзт Стт^лЛт^, — )1'>?п Я7хя ж^т^ :7*«х — азяяпячахв -«1- 

еь Б'Уггягъ- ж всего ят^э:» ■« Ъжпгж^ то-*<яь Вг^о^иг*, все ря1»э. №ль я«* «нттъ Гстп- 

жь Ттржп», Перат яхж Ржж пяь ж Iт<п^4 ?*:1гь? 

щнралъажкь ■л]Ьктъ «<^ =;4жтжж7 «".1жжгж7 — Тзч»> тяж^. 

вы джхяге т?ае^^ ж за«гс« Ст7ха*те жь т«г--- — Твжъ г::?;х1ж. х^тзвжь. ж сх1Ж7 аятязг. 

лшту =ясы1ояохжге1я 7Д' Д <Р <*1« '' -*а го> =рявх»- хжг2»>»:«ь 

жы, вы яФТтчжте <зтъ явго хяхт^уъ Во зяшкте* Я«^<9Ъ я^хжжятш 

г*те'>хяяь Г'шябъ. *сля вы ося^хжгйгъ 7='''^»е- в:5С1тхяа^ 

вял во ШЯ» Ят^7 ХОЖ%^^ЯЯ-ЖЛ, то 7ЯЖВ1?рсЯГ!ГЬ. — &?Тк. твс# 

жъ СЯД7 ДЯЯЖЯ1 вяяя ягхлкжя. *п<<^регъ *УГх*т- Я :г^/гшжут% ?7*Т- 

яв сво* дяхзояъ, шаг^ый вы с-.тт^жте я« г:- — Пэсго», г>гг:А'- 

ДОСГ0ЯЯЛЯ7- » ='> вжясхоххвяа» ж »> ажт>л * ^ сд Отлм» ггс^яхе х<яьг«. _ 

втхягь ду с АЯДЛЬ яветявяжвовъ Во вгяжтп — Деяьгж^ — веж^^иесъ .«схн^ъ. — Кв^ 

сх7чя^. я а >в>15Я вяяъ оттгжвягьея жаяъ я-лж- х^яьгж? 

яо авзу%е шг% жвлкго го^хя: ах1сь жжп те- — Шя^ля*» птгт- зя кусявчяп^ ля ге'^гь 

щ^п> Л2шп: 9Тк«ь яя жъ схж*:* вятея^ яе от- эя то. в» хг7^^'>^- &эег> хят&ксатъ гузмеГ'Л 

в^^ ^ ,IЯIЬ =•- вж;г*я7 р » а*л | т^сас^твг. ж тст- Плтьо^веять Г7хъак9:яъ . А 7 - Ххжжго Гл-з* 

ЧВЛ ХОЯ^ТТЬ 7«»»Т«»7*ГГ, ЧТ^ МС Я€ОРЭТГЯ ЖВ ТОХкК ж Гьсго ГГ> Г7Д Х * »ЯЬ вя дтяв»- 

^х*лвжжо* съ вяяж }ггл:а:*. яянд т» |^зез7Ы я — Пман7*т*. — сквзя2^ оя^— г** «ь™ * "*" 

С<г ^ ! *<ь 7%5ять 6схь.жыхъ. хре1г%жяо хтххеяъ ХХЯТЖЯк. хссв яяг% оФъ »г?п 

Мо» ггЬгт'!ХЬ (ыхь ч*лов*гъ я* гту^м* ■ ■ ■* пжсгжхж, твжь я»х1лв хя ваять янквь=< 

гя^вгь ся^кятхъ жъ ч^пгъ гкл', Ояъ г'.яжхъ. я чляашЬжъ б^хжы^ 

что жъ это» рг*тж гогх'/хжжл с;<р-?жгос». яжхо- — л* отг:«>-го съ те^я ж Фсуугъ таив пгу 

сесх1* ж велик дтгпе быхж о:асв т';^ы^> гс-ясл Х€сягъ гухьх^яэжъ.— ст»?тв111в ?гя ж^льж*.-^^ 

сх-'^вв. Уяжвесогт«тъ могъ гржгявтъ <?гс' я*^> гл-лхочжыхъ Д1>х-*а ЯЫ >^|?9**^ Г1увцо б<ш>::' 

г7о1яы«ъ жьшжргшшгу тплзЁл, же ж» шм±х% жя- Да что съ то<-^• р:-«1:оя1ъ: хввя< х«я&гх ьч 

какого 77ВВВ выгяятъ вояъ Ш2П, г*>^с ^в, в ггггг^- тбврААсж я>яъ! 

ХЖЯ7 г*ЖТГ'Г'Т ж Ттдтзезг/ <!ТО ^Зт& 01^^* '^Ы-Т'-. Г ТХЖ^Ъ ХТГ^ЛЪ ^Ы1> «к ЯВМ^ПЖВПО. I 

втяво тсхатъ б^^хжаго Гтгхж^:* гух^шшбу з^ гог::^х* гвгыговохжт^дь^гя ж сдуз итъ « \- V 

п?хв1ь:г* отъ явяэехъ ГПасхсты- 1С'в*тяс. ж.а гтвлв Д-кхвтъ был'У яеч-?-сг сяъ отжтвл ^5 

г^ит*ль стрвстяг хю^жяъ хо-а гтсг.хяяв Бтх- сжгьх^сягъ гухьх^жжъ, вдяхъ хнвхояь ж <пп* 

фр-^-^а в В05-1* ж* хехвхъ -кхвтъ вв вг^п-тъ: вжлс» Готхжбъ свхххся уж* яж зосввхк о^ 

но е1Г7 я^ 1'тЬлсль твсхе 7*»Р«* ■ гоз^хжо» в^ртгъ е;ж1=:хв ея7жъп^х:в7 Я1счветявв вы:"* 

еяертьк в-тгъ ожъ гохумжть, ::ох7^ць. ха в с-^я^жтьсв вахъ эгсЛ гр7^*?* б яС о а . Ожъ л>- 

р'^ггнлг*. нак^'Жтъ, ггошжнттъ жавг<?гхв сво« ггти- гвх^я жазахъ 

ч«тв.: . Ну вотъ, С*гг*й Мвхайховжчъ, Т1М1^ь — Чго тамъ е:х^? Зач1яъ= — еяросяяж хвасш 

вы вяхжге. ЧТО в въ Г^^^-яаяхв н« тажъ-то л* по х.заг^ка. 

доста*>т*я х'Ьхар-'гпе хяг:хо1гы, ж что мй I^р"^I' — Игвяжжте, стхврыяя! — сжжвжхъ ПтаКгъ сл- 

1^зь дссог*^' аазхатв.тъ за тг% что^ъ Я1гЬ7ъ граве- жыяъ в^ххавыжъ голосожъ — Вы тжвя да^ 

жадыватьтя мелт^!*^. спгвыя н х-<рыв. хов^^^няге вжшя бвжгохкяви: 

О ж 1 г я н ъ. Да, жонечно! Да, г&дь, это сд7чаа у^ь еслж вы яз»:%1жхя яя^ явжяювжа загп! 
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десять гудьденовъ одинъ л1Ькарск1й диаломъ, 
такъ не можете ли уступить 8а ту же ц^ну и 
другой? 

— Другой,— подхватила хозяйка. —Кому! 

— Моей лошади, — отв'Ьяадъ Готлибъ съ низ- 
кямъ покдономъ. 

Отпустивъ эту шуточку, онъ думалъ что ра- 
зобидитъ до смерти гордую письмоводительшу, 
что она взб'Ьсится, начнетъ его позорить, — не 
тутъ-то было: эта спесивая барыня погдяд'Ёла 
на него весьма равнодушно и оказала прехлад- 
нокроваымъ образомъ: 

— Твоей лошади, голубчикъ? Пожалуй!.. Ужъ 
если я выдала л'Ькарсшй дипломъ ослу, такъ 
почему же его не дать лошади? 

Лаврент1й АлексЬевич ъ-(см1ьясь). Ай- 
да хватъ баба!.. Вотъ какъ огорошила! 

Б и р м а и ъ. Да, Лаврентий Алекс11евичъ, по- 
Б*рите-ль, и теперь вспомнить не могу: такъ 
меня съ ногъ и ср'Ьзала. 

Кучумовъ, Тебя, Вогданъ вомичъ? Такъ 
это былъ ты? 

Бирманъ. Ахъ, н-Ьтъ, извините! Я хот'Ьлъ 
сказать: моего пр1ятеля. 

Лаврент1й АлексЬевичъ. Полно, полио, 
Богданъ вомичъ!.. Ужъ коли сболтнулъ, т&къ 
признавайся! 

Бирманъ. Ну, д'1^лать нечего, — пришлось 
каяться. Да, Лаврент1й АлексЬевичъ, я рааска- 
задъ вамъ собственную мою истор1ю. 

Княжна Задольская. Такъ это были вы, 
Богданъ вомичъ! Какъ это интересно! Ну что, 
вы не знаете, что сд-Ьлалось съ дочерью этого 
господина, Бух какъ бишь его?, ну, съ ва- 
шей мамзель Шарлотою? 

Бирманъ. Я л-Ьтъ двадцать не им'Ьлъ объ 
ней никакого изв'Ьст1я, а потомъ узналъ и со- 
вершенно неожиданнымъ образомъ, что она жива 
н здорова. 

О я *& г и н а. Какъ же вы это узнали? 

Б и р м а в ъ. Отъ одного у ниверситетскаго то- 
варища, который переселился изъ Гермаши въ 
Саратовскую губерн1ю и живетъ теперь въ Са- 
репгь. Онъ видЪлъ ее накануне своего отъ'Ьдда 
въ Росс1ю. 

О н -6 г и я а. Ну, чтожъ онъ вамъ разсказы- 
валъ? Что ваша Шарлота? 

Бирманъ. Ничего, все слава Богу! Живетъ 
по-прежнему въ Геттинген*, похоронила двухъ 
мужей и сбирается выдти за третьяго. 

О н "Ь г и н а. За третьяго мужа? 

Бирманъ. Вы сударыня, этому удивляетесь, 
а я вовсе не дивился. Мамзель Шарлрта должна 
была похоронить двухъ мужей и выдти за 
третьяго, я зналъ это напередъ. 

О и "Ь г и н а. Почему-жъ вы это знали? 

Бирманъ. А вотъ почему, Наталья Кирил- 
ловна. Когда я увид'Ьлъ, что мн'Ь не остается 
никакой надежды и что я додженъ на-всегда 
разстаться съ Шарлотою, то горесть моя пре- 
вратилась въ совершенное отчаян1е; я вовсе 
обезум'Ьлъ: метался изъ стороны въ сторону и 
рвалъ на себЪ волосы. Къ счаст1ю, на ту пору 
завернула ко мн'Ь кухарка господина Бухфре- 
сера Эта добрая женщина стала утешать меня, 
и сказала между прочимъ: „Послушайтесь меня, 
господинъ Бирманъ, не горюйте, а благодарите 
Бога, что вамъ нельзя жениться на мамзель 
ШарлогЬ. Теперь я могу открыть вамъ преваж- 
ную тайну; вы отъ насъ уЪзжаете, такъ объ 
этомъ никто не узнаетъ. Одна знаменитая во- 
рожея, которая никогда еще не ошибалась, пред- 
сказала мамзель Шарлот*, что она будетъжить 
очень долго, горя натерпится вдоволь, похоро- 
витъ двухъ мужей и выйдетъ за третьяго. Те- 



перь подумайте, господинъ Бирманъ: вЬдь вы 
были бы у нея первымъ мужемъ, такъ какая же 
тутъ для васъ прхятность? Ну, разсудите сами!* 
Признаюсь, Наталья Кирилловна^ эти слова очень 
на меня под'Ьйствовали, не то чтобъ я совсЬмъ 
угЬшился, а все какъ будто бы полегче стало. 

Он-Ьгннъ. Ахъ, Богданъ вомичъ!.. Вы че- 
лов-Ькъ ученый, а в'Ьрите такимъ вздорамъ! 

Бирманъ. Да, в-Ьдь, это предсказаше сбы- 
лось 

О и "Ь г и н ъ. Такъ чтожъ? Одинъ случай ни- 
чего не доказываетъ. 

Кудринск1й. Вы называете это случаемъ, 
Серг-Ьй Михайловичъ? — Н-Ьтъ, я уб-Ьжденъ, что 
предсказан1я, явлен1я духовъ, таинственные 
сны, предчувств1я, однимъ словомъ, всЬ эти от- 
голоски м1ра невещественнаго, вовсе не вздоръ, 
а совершенная истина. Эти минутные проблески 
безсмертной души, заключенной въ своемъ зем- 
номъ т-Ьл-Ь, бываютъ очень р*дко, и только при 
изв'Ьстныхъ услов1яхъ; но что они возможны, 
въ этомъ н'Ьтъ ни мал'Ьйшаго сомн'ЬнЫ. 

Кучумовъ. Да, батюшка, и я скажу, что во- 
рожеи и колдуны есть, это такъ в-Ьрио, какъ то, 
что меня зовутъ Игнат1вмъ ведоровичемъ Кучу- 
мовымъ. 

Княжна Задольская. А я такъ уЬшп- 
тельно согласна съ СергЬемъ Михайловичемъ: 
все это совершенный вздоръ, д'Ьтск1я сказки и 
больше ничего. Когда я была еще при Двор*, 
мн* несколько разъ случалось встречаться въ 
обществахъ съ знаменитымъ франдузскимъ фи- 
лософомъ мосье Дидеро, который былъ тогда въ 
Петербург*. Однажды зашелъ при немъ разго- 
воръ о предчувств1яхъ и о предсказан1яхъ. — Бо- 
же мой, какъ онъ сталъ надъ этимъ см-Ьяться! 
Да съ какой остротой, съ какимъ умомъ!.. 

Кудринск1й. Ну, вотъ еще, княжна, нашли 
челов-Ька!.. Да разв* этотъ мосье Дидеро чему- 
нибудь вЪрилъ? 

ЗасЬкинъ. Извините, Александръ Дмитр1б- 
вичъ, — этотъ господинъ Дидеро многому в*рилъ. 
Вотъ, наприм*ръ, онъ в*рилъ, что часы могутъ 
составиться случайно, сами собою, что для этого 
вовсе не нужно часовщика, и даже называлъ 
ханжею, кажется, вовсе не набожнаго человека, 
а именно Вольтера, за то, что онъ былъ против- 
наго мн-Ьшя и находилъ весьма естественнымъ, 
при вид* часовъ, предполагать часовщика, ко- 
торый ихъ устроилъ. Господинъ Дидеро в*рилъ, 
и свято в*рилъ, что только то существуетъ въ 
природ*, что можно вид*ть глазами, ощупать 
руками, постигнуть умомъ, доказать правиль- 
нымъ силлогизмомъ и объяснить наукою. Онъ 
не сомн*вался также, что въ н*которыхъ случа- 
яхъ никакъ не должно в*рить не только милл1- 
онамъ очевидныхъ свид*твлей, но даже собствен- 
нымъ своимъ чувствамъ. 

Лаврентий Алекс*евичъ. Ахъ, батюш- 
ка, да кому же прикажете в*рить? 

Зас*кинъ. Разумеется, тому, который ни- 
когда не ошибался й не можетъ ошибиться, ко- 
торый все знаетъ, все отгадалъ, для котораго 
н*тъ никакой тайны въ природ*, однимъ сло- 
вомъ: нашему земному разуму. 

Кучумовъ. Нашему разуму? Помилуй, Ма- 
ксимъ Степановичъ! Да, в*дь, у всякаго свой 
разумъ въ голов*; ты думаешь такъ, я этакъ, 
а кто изъ насъ правъ?.. 

Зас*кинъ, Ну, разум*ется, тотъ, кто ниче- 
му не в*ритъ, по крайней м*р*, такъ говоритъ 
господинъ Дидеро. 

Лаврент1й Алекс*евичъ. Ахъ, матуш- 
ка, княжна, и вы были знакомы съ такимъ че- 
лов*комъ!., Ну, что за диво, что онъ см*ялся, 
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когда при немъ стали говорить о првдчувств1яхъ 
и предсказашяхъ. Вотъ СергЬй Михайловичъ во- 
все не вольнодумецъ, а называетъ это вздоромъ. 
Да и ты, Володя, что то ухмыляешься: видно 
также не слишкомъ этому веришь? 

Я. Да, д-Ьдушка, прежде я этому не в-Ьрилъ, но 
посл1э одного случая,,. 

Лаврент1й Алексеевич ъ. Вотъ что! 
Такъ и съ тобою ужъ бывали случаи. 

Кучумовъ. Еще бы! В-Ьдь, Владим1ръ Нико- 
лаевичъ не дома сид'Ьлъ. Мы съ тобой были въ 
Швещи и въ ПольигЬ, а онъ до самаго Парижа 
доходилъ. И помоложе насъ, да больше вид*лъ. 

О н * г и н а. Чтожъ это былъ за случай такой? 

Я. Съ однимъ сослуживцемъ моимъ и пр1ятв- 
лемъ, котораго я очень любилъ. Престранный 
случай! 

О н -Ь г и н а. Такъ разскажите намъ. 

Лаврвнт1йАлекс'Ьевичъ. Въ самомъ 
д-Ьл*, Володя, погЬшь честную компан1ю — раз- 
скажи! 

Я. Извольте, дедушка, только не прогн-Ьвай- 
тесь, — разсказчикъ-то я плохой. 

Лаврент1й АлексЬевичъ. Ничего, 
любезный! Мы всЬ люди добрые, не взыщемъ. 

ПРВДСКАЗАНге. 

— Вы знаете, д'Ьдушка, — такъ началъ я, обра- 
щаясь къ Лаврент1ю АлексЬевичу, — что въ дв'Ь- 
надцатомъ году меня не было при главной ар- 
м1и; я находился тогда въ отд-Ьльномъ корпус* 
графа Витгенштейна и служилъ въ сводномъ ки- 
расирскомъ полку, сформированномъ изъ запас- 
ныхъ эскадроновъ кавалергардскаго и конно- 
гвардейскаго полковъ. Со мною служилъ въ од- 
ном* эскадрон* лоручикъ Порфир1й Ивановичъ 
Лидинъ. Мы шли весь походъ вм-Ьст*, на бива- 
кахъ спали въ одномъ шалаш*, на переходахъ 
всегда *хали рядомъ, однимъ словомъ, почти ни- 
когда не разставались. Лидинъ былъ н*сколь- 
кими годами постар*е меня, собой прекрасный 
мужчина, отлично храбрый офицеръ, но тих1й и 
скромный, какъ красная д*вушка. Я р*дко ви- 
далъ его веселымъ даже и тогда, когда ему слу- 
чалось, ради компанш, покутить со своими това- 
рищами, то-есть выпить лишн1й бокалъ шампан- 
скаго. Друпе офицеры, ч*мъ больше пили, т*мъ 
громче разговаривали, шум*ли и веселились, 
какъ говорится, на распашку; а онъ съ каждымъ 
новымъ стаканомъ вина или пунша становился 
все тише и молчалив*е. Лидинъ очень любилъ 
музыку, и самъ игралъ прекрасно на флажоле- 
т*, который всегда носилъ съ собою. 

Вотъ, если не ошибаюсь, пятаго октября, то- 
есть наканун* пожщкаго сражен!я, мы распо- 
ложились биваками верстахъ въ питнадцати отъ 
Полоцка, изъ котораго должны были, на другой 
день, во чтобъ ни стало, выжить французовъ. 
Зная, что намъ придется вставать ч*мъ св*тъ, 
мы съ Лидинымъ поторопились напиться чайку 
и залегли къ своемъ шалаш*, чтобъ выспаться 
порядкомъ до утра; но сонъ д*ло невольное: 
прошло часа два, а намъ не спалось. Лидинъ, 
который казался задумчив*е обыкновеннаго, вы- 
нулъ изъ кармана свой флажолетъ и заигралъ 
на немъ похоронный маршъ. 

— Да полно, Лидинъ!— сказалъ я. — Что ты от- 
п*вать что ль насъ собрался? Ч*мъ бы теб* ра- 
доваться, что у насъ завтра пиръ на весь м1ръ... 

— У насъ!~повторилъ Лидинъ. — Н*тъ, Вла- 
димхръ, разв* у васъ, а мн* на этомъ пиру не 
пировать! 

— Это почему? 



— Потому, что мертвые не пируютъ. 

— Да в*дь ты, кажется, живъ? 

— Не надолго. 

— А почему ты это думаешь?-~сарос11дгь я. 

— Да какъ теб* сказать, — промолвнлъ Лядшп, 
помол чавъ н*сколько времени. — Я бы самъ е>« 
чего не думалъ, да вотъ тут ь кто-то надъ монмъ 
ухомъ шепчетъ: „ПорфирШ, насмотрись вдоволь 
на эти чнстыя, ясныя небеса, полюбуйся атвмя 
яркими 8в*здами, да и простись съ ннмк навсе- 
гда: другой уже ночи для тебя не будвтъ!* 

— Какъ теб* не стыдно, Порфир1й!— оказать 
я.— Неужели ты в*ришь предчувствхямъ? Да Э1т< 
совершенная глупость, суев*р1е!.. 

— Н*тъ, Владим1ръ, — отв*чадъ Лядняъ.— 
еслибъ я былъ суев*ренъ, такъ мн* бы и гь 
голову не пришло, что меня завтра убьютъ. Ты 
не в*ришь предчувств1ямъ, а в*рип1ь ли ты пред- 
сказ ашямъ? 

— Да это одно и то же, Порфир! й; раавяца 
только въ томъ, что если мы в*римъ предчув* 
ств1ямъ, такъ сами себя обманываемъ; а есл 
в*римъ предсказашямъ, такъ насъ обманываг 
ютъ друпе. Да что, разв* теб* было что-нибудь 
предсказано? 

Лидинъ не отв*чалъ ни слова. Я повторяаъ 
мой вопросъ. 

— Да!— проговоридъ, наконецъ. мой това- 
рищъ.— Мн* предсказано, что я умру не прежде; 
какъ увижу то, чего до сихъ лоръ, кажется, ни- 
кто еще не видалъ, такъ, в*роятно, н я яг 
увижу. 

— Чтожъ это такое? 

— А вотъ послушай; Ты помнишь, что у насъ 
былъ раотахъ въ у*здномъ город* Невел*. Тебя 
послали впередъ заготовлять фуражъ, а мн*, 
вм*ст* съ артиллер1йскимъ капитаномъ При- 
луцкнмъ, отвели квартиру у одного богатаго куя- 
ца. Поел* сытнаго об*да, которымъ угостижь 
насъ хозяияъ. мы хогЬли было отдохнуть, какъ 
вдругъ въ с*няхъ нашей квартиры додвя^ев 
шумъ. " ^^^ 

— Эй вы!— закричалъ Прилуцшй. — Что ^г ■в^* 
тамь? ^ -Г^^ 

— Да вотъ, ваше благород1е,— скаягал ЦВК 
щикъ Прилуцкаго. входя въ нашу 1с01Ш1(тг«»* 
какая-то полоумная л*зегь сюда безъ докладу. 

— Да кто она такая? 

— А шутъ ее знаетъ! Кажись, цыганка. 

— Молоденькая? - спросилъ Прилуцк1й. 

— И, н*тъ, ваше благородхе! Старая корга; 
да рожа-то какая— взглянуть страшно. 

— Чтожъ, она милостинку что ль просить?— 
сказалъ я.^ 

— Никакъ н*тъ, ваше благородье; хочетъ вамъ 
поворожить. 

— Вотъ что!— молвилъПрилуцк1й.— Ну хорошо, 

пусти ее! 

Деньщикъ сказалъ правду: во всю жизнь мою 
я не видалъ ничего безобразн*в этой старой 
цыганки, и, судя по ея дикимъ, безсмысленнымъ 
глазамъ,ее точно можно было назвать полоумною. 

— Послушай, голубушка,— сказалъ Прилуц- 
К1й,'-мы люди военные, такъ вамъ не худо 
знать, вернемся ли мы живы и вдоровы домой. 
Вотъ теб* на ладонку,— промолвилъ онъ, пода- 
вая ей двугривенный,— поворожи! Да прежде 
всего скажи, здорова ли моя жена н д*ти? 

— Изволь, молодецъ,— проворчала цыганка.— 
Подай-ка мн* свою ручку... Шутишь, баринъ,— 
продолжала она:— у тебя н*тъ ни жены, нн Л- 
тей, да и слава Богу! 

— А что?— спросилъ Прилуцк1й. 

— Да такъ!.. 
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— А что, голубушка, чтожъ меня французы 
убьготъ что ль? 

— Умирать-то всЬмъ надобно, — промолвила 
Цыганка;— да только ты, молодецъ, умрешь не 
такъ, какъ друпе. 

— А какъ же онъ умретъ?— прервалъ я. 

— Да нечего сказать, не по-людски: онъ 
умретъ, сидя верхомъ на м'Ьдномъ кон-Ь. 

Мы оба засм-Ьялись. 

— А мой товарищъ?— спроси лъ Прилуцшй. 
Цыганка посмотр'Ьла мн'Ь на руку и сказала: 

— И теб-Ь, молодецъ, не сдобровать; ты умрешь 
въ ту самую минуту какъ увидишь церковь 
Бож1Ю на облакахъ. 

|. Разум'Ьется, мы см'1^ялись громче прежняго. 

— А если не увижу? спросидъ я. 

— Коли не увидишь, такъ теб-Ь и смерти не 
видать 

— Вотъ что, Владим1ръ, было мн* предска- 
зано, — промолвилъ Лидинъ, оканчивая свой 
разсказъ. 

— Какой вздорь! — сказалъ я. — И ты назы- 
ваешь эти безсмысленныя слова полоумной бабы 
предсказан! емъ? 

— Ужъ тамъ какъ хочешь, Владим1ръ,— отв*- 
чалъ Лидинъ, — да в-Ьдь Прилуцкаго-то убили 
подъ Клястицами. 

— Ну, чтожъ? 

— Такъ ты не слыхалъ, какъ его убили? Въ 
ту самую минуту, какъ открылся огонь съ одной 
маскированной непр1ятельской батареи и ему 
первымъ ядромъ оторвало голову, знаешь ли, 
что онъ сид'Ьлъ верхомъ. 

— На м'Ьдномъ кон*?— прервалъ я. 

— Да, почти: онъ сид-Ьдъ верхомъ на своей 
пушк*, а в'Ъдь ты знаешь, у насъ въ артиллер1и 
чугунжыхъ пушекъ н-Ьтъ. 

— Ну, конечно, случай довольно странный... 
Впрочемъ, если эта цыганка д'1^йствительно пред- 
сказываетъ будущее, такъ гЬмъ лучше для тебя. 
В^хомъ на пушку сЬсть можно, можно даже 
ао вужд'Ь назвать эту пушку м'Ьднымъ конемъ 
а оЬотроить церковь на облакахъ, воля твоя, ужа 
890^ никакъ нельзя. 

— А вотъ увидимъ, — промолвилъ Лидинъ, 
принимаясь опять за свой похоронный маршъ. 

Я повернулся на бокъ, закутался въ шинель 
эаснулъ, и» в-Ьроятно, по милости этой плачевноГ: 
музыки, вид-^^лъ во всю ночь пренепр1ятныесны, 
особенно одннъ, который я и до сихъ поръ за- 
быть не могу. Мн* казалось, что я точно также 
убитъ, какъ Прилуцк1й, что меня хоронятъ г{ 
всЬми военными почестями и, вм-Ьсто орденовъ, 
несутъ передъ гробомъ на бархатной подушк!. 
МОЮ оторванную голову. 

Нашъ полкъ выступилъ въ поход1> доразсв'Ьта. 
Часа три мы шли л-Ьсомъ по такой адской до- 
рогЬ, что я и теперь не могу вспомнить о ней 
безъ ужаса. Грязь по кол-Ьно, кочки, пни, валеж- 
никъ, и на каждой верст1Ь два или три болота^ 
въ которыхъ лошади вязли по самую грудь. 
Солнце взошло, а мы все еще не могли вы- 
браться изъ этой трущобы, то-есть пройти съ 
небольшимъ верстъ десять. Мы всЬ умирали отъ 
нетерп-Ьюя, потому что нашъ авангардъ давно 
ужъ былъ въ д-Ьл* и мы слышали передъ собоЛ 
не только пушечную пальбу и ружейную пере- 
стр-Ьлку, но подъ конецъ, несмотря на безпре- 
рыввый гудъ, могли даже различать челов'Ьче- 
ск1е голоса и это родное громогласное ,ура**, съ 
. которымъ русск1е солдаты всегда бросаются В1» 
штыки. Вы можете себ-Ь представить, какъ весело 
было намъ все это слышать и ничего не вид'Ьть!.. 
Вотъ нашему полку вел'1^ли остановиться и дать 
вздохнуть лошадямъ. Потомъ мы прошли еще 



съ полверсты; этотъ безконечный боръ сталъ 
Р'Ьд1^ть, запахло порохомъ и мы вы'Ьхали на 
опушку л'Ьса. Сначала мы ничего не вид-^ли 
передъ собою, кром'Ь обширной равнины и густого 
дыма, который стлался по землъ, клубился въ 
воздух'Ь я волновался вдали, какъ необозримое 
море; но когда насъ подвинули впередъ, то мы 
стали различать движен1я колоннъ, атаки кон- 
ницы и безпрерывную б'Ьготню нашихъ и непр1я- 
тельскихъ застр-Ьльщиковъ, которые то подава- 
лись впередъ, то отступали назадъ, въ одномъ 
м-ЬсгЬ собирались въ отд-Ьльныя толпы, а въ 
другомъ дрались въ разсыпную. Когда мы стояли 
на опушкЪ л-Ьса, то вид'Ьли только издали, какъ 
непр1ятельск1я ядра ломали деревья, или, бороздя 
и взрывая землю, съ визгомъ взмывали опять 
на воздухъ, а теперь ужъ они ложились позади 
насъ. Я еще никогда не бывалъ въ д-Ьл* и, 
поэтому, какъ вовсе неопытный новичокъ, былъ 
чрезвычайно в-Ьжливъ, то-есть встр-Ьчалъ всякое 
непр1ятельское ядро пренизкимъ поклономъ. То- 
варищи надо мной подшучивали, да я и самъ 
посл-Ь каждаго поклона см-Ьялся отъ всей душ п. 
Лидинъ, казалось, вовсе не думалъ о томъ, что 
смерть летала надъ нашими головами. На груст- 
номъ лиц'Ь его не заметно было ни мал-^^йшей 
тревоги; онъ былъ только бд-Ьди-Ье и задумчив-Ье 
обыкновеннаго. Съ правой стороны, шагахъ въ 
пятнадцати отъ нашего полка, начиналась 
мелкая, но занимающая большое пространство 
и очень густая зарость. Лидинъ смотр^Ьлъ ужъ 
н'Ёскодько минутъ, не сводя глазъ, на этотъ 
кустарникъ. 

— Владимхръ,— сказалъ онъ, — погляди, вотъ 
прямо, сюда... Что это?.. Показалось что ль мн-Ь? 
'йл ничего не видишь? 

— Ничего, — отв-Ьчалъ я» 

— Вотъ опять,— продол жалъ Лидинъ.— Вонъ за 
березовымъ кустомъ... Ты не зам'Ьтилъ? 

— Да что такое? 

— Въ этомъ кустарник* кто-нибудь да есть. 

— В-Ьроятно наши егеря. 

— Такъ зач-Ьмъ же на нихъ син1е мундиры? 

— И, что ты? — сказалъ я. — Да какъ попасть 
сюда французамъ?.. Помилуй, позади нашихъ 
колоннъ! 

— Егеря!— проговорилъ вполголоса Лидинъ.— 
Ну, можетъ быть, да только не наши. Мн-Ь по- 
казалось, что и кивера-то этихъ русскихъ егерей 
очень походятъ на французсше. 

— Ну, вотъ еще!— прервалъ я.— Да какъ можно 
отсюда отличить русск1й киверъ отъ француз- 
скаго?.. Полно, Порфир1й... Конечно, и я слышалъ, 
что эти наполеоновск1е волтижеры больш1е про- 
казники; но уйти за дв-Ь версты отъ своей пере- 
довой лин1и,— н-Ётъ, воля твоя, ужъ это было бы 
слишкомъ дерзко! 

Лидинъ не отв-Ьчалъ ни слова и продолжалъ 
смотр-Ьть на кусты. 

— Ты бывалъ когда-нибудь въ Полоцк*?— 
спроси лъ я, помол чавъ н-Ьсколько времени. 

— Бывалъ, — отв'Ёчалъ Порфир1й. 

— ВЪдь онъ долженъ быть близко отсюда? 

— Да, недалеко. 

— Чтожъ мы его не видимъ? 

— Его не видно за дымомъ. 

— За дымомъ? Такъ онъ долженъ быть вонъ 
тамъ, — сказалъ я, указывая на дымныя облака, 
который, сливаясь въ одну огромную черную 
тучу, закрывали передъ вами всю нижнюю часть 
небосклона. 

Лидинъ кивнулъ головой. 

— Постой, постой! — продолжалъ я. — Вотъ, 
кажется, поднялся в-Ьтерокъ, такъ, можетъ быть. 
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этотъ неввдимка Полоцкъ выглянегь нзъ своей 
засады. 

Въ самомъ дЪл'Ь, облака стали расходиться, 
въ вышин'Ь засверкали золотые кресты, дынная 
туча разсЬялась на двое и посреди ея разрыва 
обрисовывался, облитый солнечными лучами, 
б-Ьлый 1езуитск1й костелъ со своимъ высокимъ 
куполомъ. 

— Ахъ, какая прелесть!— вскричалъ я неволь- 
но. — Посмотри, Лядввъ, — точно театральная 
декорац1я!.. Не правда ли, что этотъ костелъ 
стоитъ какъ будто бы на облакахъ? 

Лидинъ вздрогнулъ, протянулъ мн* руку н 
сказалъ твердымъ голосомъ: 

— Прощай, Владин1ръ! 

Въ эту самую минуту, по опушке кустарника 
проб'Ьжадъ дымокъ, замелькали огоньки, и пули 
посьшались на насъ градом ъ. Лидинъ тяжело 
вздохнулъ и упалъ съ лошади. Это былъ послЪд- 
н1й его вздогь: пудя попала ему прямо въ 
сердце. 

Кучумовъ. Вотъ изволите видеть!.. Тагь и 
выходить, что цыганка то отгадала. Ну, что вы 
на это скажете Сергей Михайловичъ? 

Он-Ьгинъ. Да тоже, что говорить прежде: 
случай и больше ничего. 

Лаврент1й АдексЬевичъ. Сл>чай! У 
васъ, господа, все случай. А вотъ если я раэ- 
скажу ванъ, что было со мной, такъ ужъ этого 
никакъ нельзя назвать случаемъ. Ты помнишь, 



Игнапй ведоровичъ, — это, кажется, было въ 
апрЪл-Ь м^сяц%, посл^ взят1я краковскаго замкаи 
который захватили обмавомъ конфедераты? 

Кучумовъ. Какъ не помнить! Мало лн тогда 
объ этомъ толковъ было. Один говоряля^ что 
ты, отправляясь за приказан 1ямя, сдмшкомъ ш>- 
нагрузился, сирЪчь хлебиулъ черезъ краА; дру- 
пе вовсе верить не хог^-ш, а нашъ полковой 
л-^карь, Адамъ Карлычъ, стоялъ на томъ» что 
у тебя на тотъ разъ была б-Ьлая горячка. 

Лаврент1й АлексЪевичъ.Дав рлзв% 
былъ одинъ? А вахмнстръ Бубликовъ, а фурмавъ?., 

Кучумовъ. Адамъ Карлычъ говорялъ, чт1> 
у васъ у вс&хъ троихъ была б^1дя горячка. 

Лаврент1й АаексЪевичъ. У всЬтъ 
троихъ въ одно время?.. И вамъ троимъ вс*' 
одно и то же мерещилось?.. Да это было бы ешг 
чудиЬе того, что мы вид'&ли. 

Кучумовъ. А что вы такое видЪля? 

Лаврент1й Алекскевичъ. Если хотжте. 

такъ а завтра вамъ разскажу, а теперь ужъ 

поздно, пора ужинать. Да вотъ и Кузьма пркше ль 

доложить, что кушанье готово Милости прослмъ, 

гости доропе! 

I Лаврент1й АлексЪевичъ подалъ руку квяжв! 

I ПелагеЪ Степановне; я, какъ ловк1й Петербург- 

* сшй кавалеръ, подвернулся къ Наталь-Ё Кирнл- 

' ловиЬ ОиЬгиной, и мы всЪ отправились въ 

столовую. 

1 К О И В Ц Ъ. 
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Сн, опнсанхе 3-хъ нор он. яые'Ьщняго сто- 
Ссб. ЙЗ г,, ц. 80 Е, 
Л|тковск1й В Руководств*» длясудебныхъ сл^до- 
Ш!Ш^шей н исполняющи1ъ ихъ обязан а аета каяди- 
Иовъ на служебкыя должн()СП[. Издание не* 
)шц1альное М. 91 г , ц, I р. 50 к. 
Манинъ-Сибирянъг Д 6ъ глуши. Пов-Ьстл к раз* 
^ ЭЫ. М. 98 г., ц. 1 р. 25 к. 

— Свбирсше раэскиаы Изд. 3-е, М. 9и2 г . ц. 1 р, 
к.— Осенвге листья. Очерки п рассказы. М- Э9 ]-., 

— Въ дорог-Ь. Очерки в рааскагы. Изд. 2-е 
' 11Ю1 г , д. 1 р. 

— Ранн1в всходы. Рои. М 99 г., ц. 1 р. 

— Бурный потокъ. Ром. М. !Ю1 г., ц 1 р. 50 к 
^ Падающ1я зв'Ьады. Ром , нзд. 2-у. М. 901 г 

. 2 р. 

— Около гослодъ, М* 901 г., ц. 1 р. 

— ДиЕое счастье. Ром, Изл,3'в, М. 902 г , ц, 1 р 

— Горное гн*адо^ Ром. и ад, З-е. М. 901 г, ц. 

50 к. 

ХлЪОъ. Ром., пэд. 2-6 М. 901 г , ц. 2 р. 

Ввсеншя грозы. Ром , изд. 2 -е. М. 901 г., ц, 

10 к. 

Ноктюрны. Спб. 99 г^ ц 1 р. 

Святочные рассказы. Саб. 99 г, ц. 1р. 
1аргармтъ, И. Но&ая жизнь. М. 95 г., ц 60 к, 
[арлмть. Тайна старой д'йвы. Романт^. М, ИЬ г., 
1 р. 25 к. 

Им11Ё{1Ская графнЕН Гпзела. М 9в г., ц 1 р, 
к, 

Въ ДОМ* Шидлнжга. Романъ. М. 98 г, ц. 

50 к, 
''•— Въ домй ком мер щи сов:Ётника. Романъ, М. 
9§ г.. 1 р 5(1 к 

— Вторая ж^^на. Романъ. М, 98 г., ц 1р. 

— атьза. и. Ш г., д* 1 р 50 к. 

— СхеСЕиш принцесса. Романъ, М 99 г , ц, 1 р. 

— Совиный домъ. Роман1к М. 99 г, ц. X р 50 к. 
^ Пов1>сш а разсвЕааы, ц. 1 р. 50 к. 

^ Спбр соч, 10 т., 10 р. 
1^ттерй»|«гь. |К«;?нь цчелъ, ц. 76 к. 
|||рс»новъ, А. Отъ скуки, Сборннкъ анекдотовъ, 
.^;гокъ и остротъ, ц, 15 к 
^^^ Ради см'&з^а. Сборн. анекдот., шутокъ н пр. 
Н<|902 Г«, ц 25 к 

^Р^ Шутники, 1*.)морнст, рарек^ шутки в анек- 
-1ГЫ М. 803 г, ц, Зг5 к, 
Мктчбдь Н^^г^еснля св-Ьгнл а. Популярный бесЬ- 
I иа астроко«11Т. Съ допод М. 900 г, ц, ^ р. 
МитропольскШ, Дуэль. Пов'Ьсть, и. 50 в. 
Ммх-Ьвйъ Художники. Очерки и раж;кдаы/ М. 
9А г. и^ 1 р. 

— Золотыя розсыпи. Р1Ш. 2 т. М. &4 г., ц, 3 р. 

Н> веюсиаед! нзъ Варшавы въ Лондопъ. Пись- 
ма В. Каменскаго иъ Владим1рову. М,,1»9 г,, д 
1 р^ 

На память о П. И. Чайкоаскомъ. Стат1>я Лароша, 
Г А. н Нашнина, Н Д , съ портретемъ. М. 93 г,, ц, 
40 к. 

Н- А* Какъ предупреждать и лЪчить д^тен^е па- 
Н0СУ. Подъ редакщеГТ доктора Э. Булшбаша. М, 
97 г., ц. 20 к. 

Наружный, Б> Бу рсакъ. Ромавъ. М 1900 г 
Ц 35 Ж. 

Нвнмровкчь'Дднченко, в. Ждртва покаянная. Ром. 
* ив. 99 г^ и 75 к. 

— Незам-Ктяы*; герця- ^ч^^рки и разскааы 
.\Ь 93 г, ц. 1 р. , 

Кордаг Бйх&а Трутней. Роыанъ. М. 99 г., 
д. 1 р. 50 к. 

— Душевные анализы, М, 99 г.. ц, 50 к. 
Ницше. Фр. Со5. соч. Ют. По подпискЬ, ц 10 р. 

— Т 1 Такъ говорплъ Злратустра, .М 900 г., 
ц I р. ЁО ГС 

^ Т 2. По ту сторону доГ>ра и ;гла М. 90О г , 
п 1 р 



— Т* 3. Утренняя заря, съ дополнев1ями. 
М. 901 г., 1 р. 60 к. 

— Т, 4. Челов'Ьческое, слишкомъ-челов'Ёческое. 
М. 901 г., ц. 1 р. 60 к. 

— Т. 5. Переоц-Ьнка всего цЪннаго (Челов. слиш- 
комъ челов. т. 2-Я). М. 901 г , ц. I р. 25 к, 

— Т, б. Сумерки кумировъ и др. М. 90(1 г., 
ц, 1 р. 25 к. \ ,, 

— Т. 7, Веселая наука \Г 901 г, ц, 1 р. а»"к, 

— Томъ 9-П. Цвнност1> европейской культуры. 
М. 1902 г. ц, 1 р 25 к. 

Ольдвнъ-Уардъ, М. Три б1ограф1и. I. КарлейлЬ. 
1Ь Дж* Рескинъ. 1П. Левъ Толстой, Съ нортр, V 
М. 901 г., ц 70 к " 

Ольдвайвргь. Будда. Его жизнь, учен, н общ. 
Пер. А. Николаева, ц. 1 р. 50 к. 

Оршешко. Милордъ. Бабушка. М. 903 г,, Ц. 50 к, 

Палико, Сняьв1о. Мой темницы. Изд. 2-е. Съ рнс. 
М. 99 г., ц. 1 р. 

ПодкольсиШ. Будни. Очерки и разскааы. М. 95 г., 

Ц- 1 Р- 

Полеаой. К,тятва при гроб-Ь Господнему Рус. 
быль^ д. 1 р. 25 к 

— Исторш Петра Велика го. Съпортр. М*99г,, 
Ц^ 3 р. 

Потапенно, И. Не герой. Рпманъ въ 3-хъ част* 
Изд. 2-е. М, 97 г., ц 1 р. 

— Одинъ, Риманъ. Изд. З-а М. 97 г , ц. 3 р. 

— Смертный бой, Ромавъ, М. 97 г, ц, 1 р. 
50 к. 

— Запнскй молодого челов-Ька. Ы, 97 г., 
ц. 75 к. 

— Пъшкомъ за славой. М. 99 г.» д, 1 р. 

— Два счастья, Романъ. М 99 г,, ц, 2 р. 

— Любовь. Ром , лэд. 2-е. М. 900 г , д. 1 р, 25 к, 

— Великое въ мнломъ. М. 900 г.^ д 1 р. 
Рано, Ж. Янъ. М 95 г, ц. 60 к, 
Рмль. Проф^ Фридрнхъ Ницше. М. 901 г., ц. 60 к. 
Ромеръ. Сказки п правда. М. 98 г,* ц. 1 руб. 
Саловъ, И. А. Грезы. Т1<)В. М. 95 г., ц. 1 р. 50 к. 

— Аспмдъ Пов. М. 19Г0 г., д 80 к. 

— Суета морская Рааск, М. 95 г,, ч. 1 р, 

— Не тотъ коленкоръ. Пов. Ы. 1900 г , ц. 1р. 

— Сорокъ тыснчъ. Пои, М, 1900 г, ц 80 к, 

— Мамзель. ПовЬсть. М. 99 г , ц. 80 к. 

Сафаиовъ, А. Царствовав 1е Императора Але- 
ксандра I]. Москва. 1900 г. изд. З-о съ портр., 
ц. 75 к. 

Свргкемо, П. Беаъ якоря Пов. и разск. I. Бо- 
гиня Д1ана. И Самисгь П1. Гриша. 1У. Встреча 
съ Лоемантомъ, Изд. 2-е М. 97 г.^ ц. 1 р. 

Соловье въ^Несн-Ьловъ, Н. А. Будьте счастливы- 
Мысли о счастьи Л И. Толстого, Шопен гауера* 
Гильти, Монтегацца, Леббока и др. М. 96 г, 
ц. 20 к 

— Среди людей. Пов. и разсказы М. 97 г., 
Ц- 1 р. 

Сороммиь. Н. (по Глазлю). Кпига для экскур- 
с1й. Изд. 5-е М. 99 г. ц. 40 к. 

— Пр-Ьсководный акьар1/мъ, Иад^ 3-е. М. 99 г., 
и 60 к. 

Сысоввъ, Р11зсказы охотдяка.^Иэд. $-*^ М. 1699 г., 

ц. 60 к. 
Тблешовъ Маленьшй романъ М. 9дг., ц.бОк 
Тиндалк Дж, Формы воды въ облака^ъ и ри- 

ках'ь, во льлГ^ и ледникАхъ, М 76 г., ц. I р- 

— Шесть чтен1й о св'ЬТ'Ь. ц, 1 р. 25 к. 
Тихомировъ, 1^институЦ1 «шал исты въ эпоху 1881 г. 

М. 95 г., ц. 40 к. 

Толстой, Левъ. Хозяинъ и работнпПк М. 9^ г., 
ц. 25 к. 

— Пропзведенш самыжъ посл^дщкъ лЬтъ, а» 
вошел П11Я ни въ ХИ1 т. изд. 1881 г^нявъХП'т. 
нзл 1895 года Изд. 3-е съ дополнен1емъ, 
ц. 60 к. 

— ВсЪ произвел ен1Я, вошедшш въ ХГУ^т* из- 
данш 1895 г., д 60 к. . . .. ^ 
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